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॥ श्रीसीतारामचन्द्राभ्यां नमः ॥ I297 
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॥ ऋिहारिः ॥। 
नम्र निवेदन 


भारतीय वाइयवमें श्रीयद्वाल्मीकीय रामायण आदिकास्यके रूपें प्रतिष्ठित है। इस महामहनीय 
आदिकाव्यने भारतीय वाङ्मयको ही नहीं अपितु सारे संसारके वाइमयको प्रभावित किया है। भारतके 
विविध रामायण एवं अधिकांश काव्य, नाटक, चम्पू, आख्यान, आख्यायिका आदिका उपजीव्य यह 
रामायण ही है। 
महर्षि वाल्मीकिजीने अपौरुषेय वेदों, उपनिषदों तथा देवर्षि तारदजीके उपदेशोसे श्रीरामकी क थ्ास्तु 
जानकर एवं समाधिजनित ऋतम्भराप्रज्ञासे रामायणके सम्पूर्ण चरित्रोंका प्रत्यक्ष साक्षात्कार कर रामायणकी 
रचना की। वे रामके समकालीन महर्षि शे, अत: इसमें वर्णित कथालम्तु सत्य घटनाके अन्तर्गत है। 
इसीलिये राघायणकी अद्वितीय लोकप्रियता निरन्तर अक्षुणण ही नहीं वरन्‌ शताख्दियॉतक बढ़ती रही; 
क्योकि मानव- हृदयको आकर्षित करनेकी अद्वितीय शक्ति जो गामकथ्चामें विद्यपान है यह अन्यत्र दुर्लभ 
है। भारतीय मनीषियोंकी दृष्ट्रिमें राम और कृष्णकी कथाएँ केबल वाग्विलास या कण्ठशोषणा मात्र नहीं 
हैं, बे अनुपम शान्ति, भक्ति तथा मुक्ति देनेवाली हैं। इसी कारण उनकी लोकप्रियता है। 
रामकथाकी इस व्यापकता एवं लोकप्रियताका श्रेय श्रीवाल्मीकीय रामायणको ही है। विश्व साहित्यक 
इतिहासमें शायद हौँ किसी ऐसे कविका प्रादुर्भाव हुआ है जिसने भागतके आदिकविके समान इतने 
व्यापक रूपसे परवती साहित्यको प्रभावित किया हों। 
कहा जाता है कि रामचरित्र शतकोटि (एक अरब ) शलोकोंमें विस्तृत है, अर्थात्‌ अपार है और 
उसके एक-एक अक्षरमें महापातकोंके विनाशको क्षमता है 
' चरितं रघुनाथस्य शातकोटिप्रबिस्तरम्‌। 
एकैकमक्षरं पुंसा महापातकनाशनम्‌ ॥' 
गामचरित्रके प्रत्येक अक्षरमें महाघातकोंके च्रिनष्ट करनेकी शक्ति निहित है। 'राम अत्त अक्त्ता तत 
अतज कधा विस्तार ' अ्रीरामजीके अनन्त गुण हैं और उनकी कथाका विस्तार भी अनन्त है। संसारे राजने 
बढ़कर सत्यमार्गपर आरूढ कोई दूसरा है ही नहीं--'नहि रामात्‌ परो लोके बिद्यते सत्पथे स्थित: ' 
गमके इस झातकोटिप्रविस्तर चरित्रका सार चौबीस सहस्त्र शलोकोंमें महर्षि वाल्मीकिते अपने 
गयायणपयें निखद्ध किया है। इसके पाठ एवं स्वाध्यायका अत्यधिक महत्त्व अपने शास्त्रोंमें बताया ग्या है। 
गीताप्रेसद्वारा पूर्वमे सम्पूर्णा वाल्पीकीयरामायण सानुवाद तधा मूलरूपसे प्रकाशित हुआ है। परत 
सर्वसाधारणको वाल्मीकीयगमायणकी कथासे अल्पकालमे परिचित होनेके लिये ' श्रीपद्वाल्मोकोय 
रामायण कथ्या-सुधा-सागर' पुस्तकका प्रकाशन किया जा रहा है, जिसमें बाल्मीकोय रामायणका 
कथ्चासार पूर्णाळूपसे प्रस्तुत है। अवधनिवासी राम-कथाके मर्मज्ञ विद्वान्‌ पं० श्रीकृपाशंकरजी रापासणीने 
कुछ दिनों पूर्व नैमिषारण्ये वाल्मीकीय रामायणकी नौ दिनोंमें कथा सम्पन्न की थी। इस सभ्पूर्ण कश्चाको 
लिपिद्यद्ध कर लिया गया तथा पूज्य महाराजजीने कृपापूर्वक अपने परिश्रपसे संशोधन, परिबर्धन करके 
वाल्मीकीय रामायणकी पूरी कथाका सारांश इस पुस्तकमें निबद्ध किया है, जिसे यहाँ प्रकाशित किया 
जा रहा है। इस पुस्तककी मुख्य विशेषता है कि मूल शलोकोंके साथ कथाकी प्रस्तुति को गयी है, जिससे 
पाठकोंको रामकथाके आस्वादनके साथ-साथ महर्षि चाल्मीकिकी पवित्र वाणीका भी सान्निध्य प्राप्त 
होगा। आशा है पाठकगण इससे लाभान्वित होंगे। 


राधेश्याम खेमका 
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॥ ्रीसीतारयणौ घिजयतें ॥ 
चन्दना 
वागीशाद्याः सुमनसः सरवार्थानामुपक्रमे । यं नत्वा कृतकृत्याः स्थुस्तं नमामि गजाननम्‌॥ 
या देवी स्तूयते नित्यं ब्रहोन्द्रसुरकिन्नैः । सा ममैलाऽस्तु जिह्वाग्रे पदाहस्ता सरस्वती ॥ 
या कुन्देन्दुतुषारहारधवला या शश्रसस्त्रावृत्ता 
या वीणावरदण्डमणिड्रतकरा या श्रेतपौद्मासना। 
या ब्रह्माऽच्युतशङ्करप्रभृतिभिर्देवैः सदा वन्दिता 
सा मां पातु सरस्वती भगवती निःशेषजाड्यापहा ॥ 
नीलाप्बुजश्यामलकोमलाडूं सीतासमारोपितवामभागम्‌ । पाणौ घहासायकचारुचापं नमामि गामं रघुर्वशनाश्चम्‌।। 
जमोऽस्तु रामाय स लक्ष्मणाय देव्यै च तस्यै जनकात्मजायै । नमोऽस्तु रद्रैन्यमानिलेभ्यो नमो 5म्त्‌ चन्द्रार्क मरु दृणोष्यः ॥ 
गर्वे व्यक्तराज्यो व्यचरदनुवर्न पदापद्भ्यां प्रियायाः पाणिस्यर्शाक्षमाभ्यां मृजितपथरुजो यो हरीन्द्रानुजाभ्याम्‌। 
बैरूप्याच्छूर्पणख्याः प्रियविरहरुषाऽऽरोपितभूविजृम्भत्रस्ताब्धिर्बद्धसेतुः खलदवदहनः कोसलेन्द्रोऽवतान्नः ॥ 


वस्याघलं नृपसदम्सु यशोऽधुनापि 
गायन्त्यघघ्रमृषयो दिगिभेन्द्रपटटम्‌। 
त नाकपालवसुपाल किरीट जुष्ट - 


पादाम्बुजं रघुपतिं शरणां प्रपहो ॥ 
ध्यायेदाजानुबाहुं धृतशरधनुषं खद्धपद्यासनस्थं 
पीतं चासो वसानं नवकमलदलस्पर्थिनेत्रं प्रसन्नम्‌ । 
वामाङ्कारूढसीतापुखकमलमिलल्लोचनं नीरदाभं 
नानाल्लङ्कारदीम्रं दधतमुरुजटामण्डलं गामचन्द्रम्‌॥ 
भाता रामो मत्पिता रामचन्द्रः स्वामी रामो मत्सखा रामचन्द्रः । 
सर्वस्वं मे रामच्चन्द्रों दयालुर्नान्यं जाने तैव जाने न जाने॥ 
चित्रकूटालबं राममिन्दिरानन्दमन्दिर्म | वन्दै च परमानन्दं भक्तातामभयप्रदम्‌॥ 
दक्षिणे लक्ष्मणौ यस्य चामे च जनकात्मजा । पुरतो मारुतिर्यस्य तं वन्दे रघुनन्दनम्‌॥ 
आराम: कल्पवृक्षाणां विरामः सकलापदाम्‌ । अभिरामस्त्रिलोकानां रामः श्रीमान्‌ स नः प्रभुः॥ 
-जानकीजीबनं चन्दे माण्डवीप्राणचललभ्रम्‌। उर्मिल्ारमणां सन्दे कीर्तिकान्तन्नमास्यहम्‌॥ 
रामं रामानुजं सीतां भरतं भरतानुजम्‌ । सुग्रीवं वावुसूनुञ्च प्रणमामि पुत्रः पुनः॥ 
सीतामुदारचरितां विधिस्राम्ब्विष्णुवन्दयां त्रिलोकजननी शतकल्पचल्लीम्‌। 
हैपैरनेक मणिरख्ितकोटि भागैर्भूषाचयैरनुदितं सहितां नमामि॥ 
अतुलितबलधामं स्वर्णशैलाभदेहं दनुजवनकृशानुं ज्ञानिनाप्रग्रगण्यम्‌। 
सकलगुणनिधानं वानराणामधीशं रघुपतिवरदूतं वातजातत्रमामि॥ 
आख्षनेयमतिषाटलाननँ काञ्जनाद्रिकमनीयकि्रहम्‌ । पारिजाततरुमूलवासिनं भावयामि पचमातचन्दनम्‌॥ 
यत्र यत्र रघुनाथकीर्तनं तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । वाष्पवारिपरिपूर्णलो चनं घारुतिं नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥ 
कृत्तं शाघशभेति मधुर मधुराक्षरम्‌ । आरुह कविताशाखां सन्दे लाल्मीकिकोकिलम्‌॥ 
कवी्ं नौषधि वात्यीकिं यस्य गमायणीकथाम । चन्द्रिकामिव चिन्वन्ति चकोरा इव साधन: ॥ 
वाल्यीकेर्युिसिंहस्य कलितावनचारिणाः । शृण्वन्‌ रामकथ्यानादं को न याति परां गतिम्‌॥ 
वाख्मौकिणिरिसम्भूता रामसागरणामिनी । पुनाति भुवनं पुण्या रामायणमहानदी ॥ 
फलोकसारसमाकीणां सर्गकरूलोलमंकुलम्‌। काण्डग्राहमहामीनं वन्दे रामायणार्णवम्‌॥ 
वाउछाकल्पतरू भ्यएच कृपासिन्ुभ्य एव च । पतितानां घावनेभ्यो वैष्णाचेभ्यो नमो नमः॥ 


ms =a ho 
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॥ श्रीसीतारामचन्द्राभ्यां नमः ॥ 


श्रीमद्वाल्मीव्कीय रामाया 
कळ था -स्सुध्या-स्ारार 
माहात्म्य 
श्रीसीतारापचन्द्राध्यां नमः। मङ्कलमूर्त्तये | कौसल्यानन्दसंवद्धन श्रीसदगामचन्द्रके रूपमें इस 
श्रीहनुमते नमः। वाग्देवतायै श्रीसरस्त्यै नमः। धराधाममें अनतीर्ण हुए तब भगवान चेद ही 
श्रीरामःशरणं समस्तजगतां महि श्रीवाल्मीकिके मुखसे श्रीमदृरामायणके 
रामं विना का गती रूपमें प्रकट हुए हैं। 
रामेण प्रतिहन्यते कलिमल वेदवेद्यो पो पुंसि जाते दरश्शग्थात्मजे। 
पापाय कार्य नमः। वेद्‌: प्राचेतसादासीत साक्षाद रामायणात्मना ॥ 
रामात्‌ त्रस्यति कालभीमभुजगो एतावता श्रौमद्रामायणको महिमा बेदाँये 
रामस्य सर्व वशे अन्यून है। बैदिक वाइमयके पश्चात्‌ विश्वका 
रामे भक्तिरखणिडता भवतु मे पहला महाकाव्य है; इसौलिये श्रीमदरामाग्रणको 
राम त्वमेवा श्रयः ॥ आदिकाव्य और श्रीवाल्मौकिजोको आदिति 


श्रीमद्ठाल्मोक्ोव रामायणको ही ' रामायणं'- 
के नामसे जाना जाता है। 
श्रीमद्गोस्वामो तुलसौदासजीने लिखा है- 
बंदर मुनि पद कंज रामायन जेहि निरमयउ। 
सखर सुक्कोपल मंज दोष रहित दूषन सहित ॥। 
( श्रौरामर्चागतमातस १। हैंड {ख} ) 
अन्य रामायणाके पहले उसके निर्माताका 
नाम जोड़ा जाता हैं। जैसे 'भुशुण्डिरामायण , 
` लोमशरायायण', 'हनुमदरामायण' आदि। 
श्रीतलसोटासजीकों रामायणका नाम ' श्रीरमचरित 
मातच' है। 
रचि प्रहे निज मानस राखा। 
पाई सूसमठझ सिखा मन भाषा॥ 
तानें रामचरितमानस ख । 
धोत नाप हिय हेरि हाषि हर॥ 
| श्रीगापरचारितपानस १ । 6५ | १४ ॥२॥ 
श्ररामायणजीकी वेदके समान महिमा है। 
बेदवेद्य परम पुरुषोत्तम स्वयं जब दशरथनन्दन 


शब्दसे अभिहित किया जाता है। 

उसी श्रीमद्रामावण-माहात्म्यका 
निरूपण यहाँ प्रस्तुत है | माहात्प्यके पुर्ठ को गदो 
चन्दनाका भाव दिया जाता हैं। 

' श्रीरामः शरणां समस्त जगताम्‌ सम्पूण 
जगत॒के भगवान्‌ श्रीराम ही शरण हूँ । 'शरण' 
का अर्थ होता है आश्रय, धाम और रक्षक। अधात 
समस्त संसारके आश्रय श्रीरामजों हो हैं। ` समस्त - 


अर्नुदिपतियोंके- धनिकोंके और वराकापतियोके- 
निर्धनोके भी आश्रय खे हो हैं। ब्राह्मणों और 
चाण्डालों-दोनोंके एकमात्र आश्रय वे हो हैं। अत: 
' श्रीरामः शरणं समस्त जगत्ताम्‌' कहा है। 

(१) श्रीरामजीके बिना दूसरी कौन-सी 
गति है? गतिका अर्थ है 'मार्ग'। 'गम्यते 
अस्यामिति गतिः'। श्रीमद्भगवदगीतामें दो 
प्रकारकी गतियोका-मार्गोका निरूपण है 
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८ श्रीमद्वाल्पीकीय रापायण -कथा -सुधा -सागर 


'रामं विना का गती'— 
शुक्लकृष्णे गती होते जगतः शाश्वते प्रते। 
६ हैं. El 
ये अचि आदि शुक्ल गति और धूमादि 
कुष्ण गति निश्चय ही संसारमें सनातन मानौ 
गयी हैं। परंतु इन गतियोंके भी परमाश्रय तो 
श्रीरामजी हौ हैं। 

(२) सारे संसारका ज्ञान हो; परंतु श्रीरमजीका 
ज्ञान न न हो तो समस्त ज्ञान व्यर्थ हैं। 'रामं 
विना का गत्ी'। 'गति' का अर्थ ज्ञान भी 
होता है। 'गम्यते ज़ायते अनया इति गतिः '। 
गोस्वामी श्रीतुलसीदासजीने श्रोकवितावली-रामायणमें 
लिखा है— 

कामु-से रूप, प्रताप दिनेस्‌-से, 

सोमु-से सील, गनेसु-से माने। 
हरिचंदु-से साँचे, बड़े विधि-से, 

मघवा-से महीप ज्िपै-सुख-साने ॥ 
सुक-से मुनि, सारद-से बकता, 

चिरजीवन लोपस तें अधिकाने। 
ऐसे भए तौ कहा 'तुलसी', 

जो पै गाजिबलोचन रामु न जाने॥ 


सच्चा रामभक्त नहीं है-- 
उमा जे राम चारन रत खिगत काम मद क्रोध। 
निज प्रभूय देखहिं जगत केहि सन करहि बिरोध ॥ 
{राळ आठ मा० ७। ११२ ख] 
तात्पर्य यह है कि सबको प्रणाम करे, परंतु 
सीस राममय जानकर प्रणाम करे 

सीय रापमय सद्ध जग जानी। 

करउँ प्रनाप जोरि जुग पानी॥ 

(ख) औरोंके चरणोंमें मस्तक रगड़ते रहो 
चे देखते ही नहीं; परंतु श्रीरामजी तो मनसे भी 
किये हुए प्रणामका किंवा प्रणाम करनेके प्रयत्तका 
भी अत्यन्त आदर करते हैं। जो एक बार प्रणाम 
कर लेता है उसकी कीर्तिका वर्णन ठाकुरजी 
स्वयं श्रीमुखसे करते हैं। ' सकृत प्रनाम प्रनत जस 
बरनत कहत सुत्त फिरि गाउ'। अतः ऐसे कृतज्ञ 
ठाकुरके श्रीचरणॉमें प्रणाम करना चाहिये । ' रामाय 
कार्य नमः '। 

(ग) हे संसारके पार जानेको इच्छा करनेवालो ! 
आपको प्रणामका महत्त्व भलीभाँति समझ लेना 
चाहिये। श्रीठाकुरजीके श्रीचरणोंमें किया हुआ 
एक बारका प्रणाम दस अश्वमेध यज्ञोंके तुल्य है। 
परंतु दशाश्रमेधो-दस अश्वमेध यज्ञ करनेवाला 
संसारमें पुनः जन्म लेता है; परंतु श्रीठाकुरजीके 
मङ्गलमय श्रीचरणोंमें प्रणाम करते हुए जो 
प्राणपरित्याग कर देता है उसका संसृतिचक् 
सर्वथा प्रणष्ट हो जाता है-- 

एकोऽपि कृष्णस्य कृतः प्रणामः 
दशाश्वमेधावभृथेन तुल्यः । 
दशाश्वमेधी पुनोति जन्म 
कृष्णप्रणामी न पुनर्भवाय॥ 
इसलिये ' श्रीरामाय कार्य नमः' स्तुतिको 
चर्चा छोड़ो, भक्तिकी चर्चा छोड़ो। श्रीरघुनन्दतरके 
श्रचरणोंमें किया हुआ एक प्रणाम भी आपको 
सब कुछ प्रदान करनेमें समर्थ है। 


[| १ 

' गाघेण प्रतिहन्यते कलिमलम्‌' श्रीरामजीके 
द्वार समस्त कलिमलोंका विनाश हो जाता है। 
'कलिपल' के दो अर्थ सम्भाव्य हैं-- 

(क) 'कलिमल' अर्थात्‌ कलियुगके युग- 
ग्रभावमे जायमान मल कलिमल है। 

(ख) कलिका अर्थ कलह भी होता है अर्थात्‌ 
बाद-विवादसे समुत्पन्न मल भी कलिमल है । इन | 
दोनॉंका नाश श्रीरामजीके द्वारा हो जाता है। 

"रामाय कार्य नमः '-- श्रीरामजीको नमस्कार 
करना चाहिये। (क) नमस्कार करनेयोग्य तो 
श्रीरामजी ही हैं। परंतु और किसीका अनादर 
नहीं करना चाहिये। किसीका अनादर करनेवाला 
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माहात्म्य ९ 


'रामात्‌ त्रस्यति कालभीमभूजगो'- 

(१) प्रचण्ड पराक्रमी श्रीरघूबीरसे कालरूपी 
भयङ्कर व्याल भी त्रस्त रहता है। श्रीमद्‌ भागवतमें 
बड़ा भावपूर्ण वर्णन है कि जब समस्त देवतागण 
श्रीनृसिंहभगवानके क्रोधालेशको शान्त करनेमें 
असमर्थ हो गये। प्रीब्रह्मा और श्रीशंकरकों भी 
शक्ति कुण्ठित हो गयी। भगवानूकी प्राणप्रिया 
प्रियतमा प्राणवल्लधा भगवती भास्वती श्रीलक्ष्मीजी 
भी अपने स्वामीके सन्निकर जानेमें असमर्थ 
हो गयीं 'सरानोपेयायशङ्किता'। उस समय 
श्रीत्रहाजीको प्रेरणासे भगवानके अतिशय प्रेमी 
सर्वदा शङ्कारहित भक्तबर त्रीपरह्मादजी भगवानके 
श्रीचरणोमें साष्टाड लेट गये। अपने श्रीचरणोंके 
सन्निकट पड़े हुए भक्तप्रवर श्रीप्रह्मादजीको 

देखकर ठाकुरजोका अशेषक्रोध निःशेष हो गया। 
उनका हृदय कुपा- परिप्लुत हो गया-कृपासे भर 
जवा-दचा-ही-दयाका सज्ञार हो गया। सर्वाङ्गमे 
ड्या छलकने लगौ । श्रीनृसिंहभगबानने अपने 
भक्तकों उठाकर उनके मस्तकपर अपना करकमल 
स्थापित कर टिया- 
पतितं तपर्भक 
विलोक्य टेव: कृपया परिष्नुतः। 
उन्छाष्य तच्छीष्ण्यट्धात कराम्बुजं 
कालाहिवित्ररग्ताधयां कृताभयम्‌ ॥ 


स्वपादमूले 


| ्षामदु भागवत ७ । %। ५ | 


श्राव्यासजी ठाकूरजीके मङ्गलमय करकमलका 
वर्णन करने हुए कहते हैं ~ कालाहिवित्रर्स्ताधियां 
कृताभयप्‌' अर्थात ' कालं एवाहिः सर्प: तस्माद्‌ 
वित्रस्ता भीला धीर्येषां लदूभयाच्छरणागतानां तेषां 
कृतमभयदानं येन ताहशपित्यर्थ:।' काल ही सप 
है। उसके भयसे भयभीत पृरुषोंको-शरणागतोंको 
कालसर्पभयसे निर्भयता प्रदान करनेवाले अपने 
भयमोचक कराम्बुजोंकों परम भाग्यवान्‌ रप्रह्मादके 


मस्तकपर स्थापित करके उनके अवशेष अशेष- 
भयॉंकों, अशुभाको प्रणष्ट कर दिया। इसीलिये 
कहते #ं--' गयात त्रस्यति कालभीमभुजगः' । 

(२) घीलाकुरमीकी मड्भलमयी पावनी कथा 
भी कालव्याल प्रणाशिनी है ' कालव्यालमुस्वग्रास- 
जासनिर्णाशहेतले'। अर्थात्‌ कालव्याल ब्रीगमकथासे 
हरतां है। 

' गामस्य सलँ खप्रो' सख कुछ औरामजीके 
लशमें है अश्वया सब लोक औराघजीके वज्र्य हैं--. 
'यन्मायाबशावति विश्वपग्बिलं ्रह्मादिदेवास्‌गः '। 
-जड़्चेतनात्मक सपम्त जगत्‌ जिनको सालाके 
बशमें है और ब्रह्मादि देवता तथा असुर, दैत्य 
दानव, राक्षस जिनकी सायाक्रे वशवर्तों हैं 
चाहो तो भी श्रीगामजीके वशमें हो और न 
तो भी श्रीरामजीके वशमें हो । आपको या किमको 
भी कोई स्वतन्त्र सत्ता नहों है | सब लोग ्रारास जाऊ 
वशंगत और वशंवद हैं। 

'रामे भक्तिरखणिडता भवतु मे --छाथराऊ 
अन्तपें कहते हैं-याचना करते हैं कि ब्लोगानजोरें 
मेरी अखण्ड भक्ति हो। भक्तिके 
हैं। अखण्ड भक्तिसे अभिप्राय है कि 
सदा आपके भ्रीचरणोंमें हो लुब्ध मरको तरह 
निवास करे। श्रीकपिलजो कहते हैं-- 

मद्गुणश्रृतिमात्रेण मयि सर्वगुहाशये ¦ 
मनोगतिरविच्छित्ना यथां गङ्गाप्भसो ऽम्बुधौ ॥ 
। बोपद्‌ागकल } 

जिस प्रकार गङ्गाका प्रवाह अखण्डरूपसे 
समृद्रको लक्ष करके ही प्रवाहित होता रहता है 
उसी प्रकार किसी विशेष उद्देश्य सिद्धिको वासनाके 
बिना ही मेरे गुणोंके श्रवणमात्रसे हो मनको 
गतिका तैलधारावत्‌ आऑर्वाच्छन्नकूपसे सवान्तरात्मा- 
सबके हृत्‌ प्रदेशमें निवास करनेवाले मेरे प्रति हो 
जाना ही अखण्ड भक्ति है। ' गङ्ाम्भसोऽम्बुधौ ' 
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श्रीमदूबाल्मीकीय रामायषा- कथा -सुधा - सागर 


का भाव करते हुए श्रीविश्वनाथ चक्रवर्ती कहते 
हैं-..' अम्बुधिना स्वलहरीभिः परावर्तितस्याप्यम्भसो 
यथा अम्बुधावेवगतिस्तथा मयापि पारमेष्ठयसाि- 
सालोक्यादि फलैः प्रलोभितस्यापि तस्य मय्येव 
गतिरिति। एवञ्ज भक्तमनसो गङ्काजलदृष्ट्ान्तेन 
दरौत्य, शैत्य, पावित्र्य, जगतपूज्यत्वादीन्युक्तानि'। 
अर्थात्‌ जैसे समुद्र अपनी प्रचण्ड लहरोंसे गङ्गाके 
प्रवाहको परावर्तित करना चाहता है, फिर भी 
गङ्गाप्रबाह विमुख नहीं होता है; क्योंकि उसकी 
तो एकमात्र गति समुद्र ही है। उसी प्रकार 
भगवान्रूप समुद्र सार्ष्टि, सालोक्य, पारमेष्ठ्यादि 
पदका प्रलोभन दे करके भक्तरूपी गङ्गाप्रवाहको 
विमुख करना चाहते हैं; परंतु भक्त तो अनन्यगतिक 
है, अत: चह किसी भी प्रलोभनसे प्रलुब्ध न हो 
करके भगवच्चरणोंका ही आश्रय लेता हैं। 
गङ्काजलके दृष्टान्तसे भक्तका द्रुत होना, शीतल 
होना, उसको पवित्रता, उसका जगत्पूज्यत्त आदिं 
कहा गया है। श्रीवल्लभाचार्यजी कहते हैं- 
' पर्बतादिभेदनमपि कृत्वा यथा गङ्गाम्भसोऽम्बुधौ 
गच्छति, तथा लौकिकवैदिकप्रतिबन्धान्‌ दूरीकृत्य 
चा धगवति पनसो गति: '। जैसे गङ्गाजल मार्गमें 
प्रतिबन्धक बड़े-बड़े पर्चतोंको भी छिन्न-भिन्न 
करके-चूर-चूर करके समुद्रम जाता है, उसी 
प्रकार भक्त भी लौकिक-वैदिक प्रतिबन्धोंका 
आपाकरण करके अपने परम प्रेमास्पद जीब्नसार- 
सर्वस्वके श्रीचरणामें पहुँच करके ही विश्राम 
लेता है। इसीको ' अखण्ड भक्ति" कहते हैं। 
याचना है कि औरामचन्द्रजीमे मेरी अखण्ड 
भक्ति हो। अन्तम कहने हैं-- 'गामत्यमेवा श्रयः ' 
अर्थात हे रघुनन्दन! हमारे तो एकमात्र आप ही 
आधार हैं । 
चित्रकृटालयं राममिन्दिरानन्दमन्दिरम्‌ । 
बन्दे च यरघानन्दं भक्तानाम'भयप्रदम्‌ ॥ 
( श्लीमहुबार्मोकीय गायाम माहालय १॥३। 


यह श्रीमद्वाल्मीकीय रामायणके माहात्म्यकी 
बन्दनाका दूसरा श्लोक है। बड़ा भावपूर्ण श्लोक 
है। चित्रकूट धामपें सर्वदा निवास करनेबाले 
परब्रह्ममहिषी लक्ष्मीजी-श्रीसीताजीके आनन्ट- 
मन्दिर अपने भक्तोंकों निर्भयता प्रदान करनेवाले 
और साक्षात्‌ परमानन्दस्चरूप श्रीरामजीकोी मै 
चन्दना करता हूँ। 

'चित्रकूटालयम्‌'( ¦) भगवान्‌ श्रीगमजों 
क्रीसीताजी और औलक्ष्मणजीके साथ चित्रकरमं 
अद्यार्चाध सब दिन नित्य निवास करते हैं। 
चित्रकूट सब दिन बसत प्रभु सिख लखन समेत । 
रार नाम जप जापकहि तुलसी अभिमत देन ॥ 


(२) 'चित्रकृटालयम्‌' शब्द दो शब्दोंके 
येगासे बना हैं। चित्रकूट और आल्यम्‌ । ' चित्रकुट' 
शब्दका अर्थ है चित्राणि कूटानि शृङ्गाणि 
सस्य' अर्थात्‌ जिस पर्वतके शृङ्ग बहुत रम्ब हों 
उसे चित्रकूट कहते हैं। 'चित्रकूटगिरिस्तत्र 
रम्यनिरझरकाननः:'। चित्रकूरके चन और झर्न 
अत्यन्त सुरम्य हैं। ' आलय' शब्दका अर्थ है 
' आलीयते ऽस्मिऱ्निति' । अर्धात्‌ भगवान्‌ शराम 
चित्रकृटमें पर्णकुटी निर्माण करके प्रसन्नतापुवक 
निवास करते हैं। (३) चित्रकूरमें ठाकुरजा 
लयपर्यन्त निवास करते हैं. ऐसे चित्रकूटालय 
श्रीरामजीकी चन्दना करते हैं 'चित्रकूरालयं 
श्रीरामं बन्दे' । 

' डुन्दिगनन्दमन्दिरम्‌' घरामः 
श्रीसीताजीके आनन्दमन्दिर हैं । भाव कि श्रोशमजीके 
द्वारा चित्रकरे श्रीजनककिशोरीजीको विशेष 
आनन्द मिला है। मिथिलेशनन्दिनी श्रीसीताजौको 
जी चित्रकुरगें आनन्द मिला बह अनोखा आनन्द 
हैं। भाबुक भक्तजन कहते हैं कि चित्रकूटमें 
श्रीरामजीने श्रीसीताजीके साथ अनेक प्रकारके 
रास- विहार किये हैं। श्रीभुशुण्डिरामायण आदिं 
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ग्रन्थोंमें इस रासविहारका विशेष वर्णन है। 
श्रीरामचरितमानसमें श्रीठाकुरजीके द्वारा श्रीसीताजीके 
शृङ्गाका वर्णन चित्रकूटकी स्फरिकशिलाके 
प्रसङ्कमें निरूपित है— 
एक खार चनि कुसुम सूहाए। 
निज कर भूषन राम खनाए॥ 
सीतहि पहिराए प्रभु सादर। 
बैठे फटिक सिला पर सुंदर॥ 
श्रीगीतावलीरामायणमें भी संक्षिप्त परंतु अत्यन्त 
महत्त्वपूर्ण चित्रण है-- 
बिरचित तहँ परनसाल, अति विच्चित्र लषनलान्न, 
निवस्तत जहँ नित कृपालु राम्र-जानकौ। 
निजकर राजीबनयन पल्लब-दल-रच्ित सयन 
प्यास परसपर पीयूष प्रेम-पानकी॥ 
सिय अँग लिखें धातुराग, सुमननि भूषन-खिभाग, _ 
तिलक-करनि का कहाँ कलानिधानको । 
माधुरी-्रिलास-हास, गावत जस तुलसिदास, 
बसति हृदय जोरों प्रिय परम प्रानको॥ 
[है | ४४) 
इस जुगल झाँकीका मङ्गलमय दर्शन करनेके 
लिये बड़े-बड़े अमलात्मा वीतराग महात्मा 
चोरका रूप धारण करके आ करके परमानन्द 
प्राप्त करते हैं-- 
चितवत मुनिगन चकोर, बैठे निज ठौर ठौर, 
अच्छ्र अकलंक सरद-चंद-चंदिनी। 
उदित मदा खन-अकाम, मुदित बदत तुलसिदास, 
जय जय रघुनंदन जय जनकनंदिनी 
(१४३ 
चित्रकृटाद्रिविह्ारी श्रीमैश्चिली- आनन्दनिकेतन 
भक्तजनाँको अभयदान देनेवाले परमानन्दस्वरूप 
श्रीरघुनन्दन रामचन्द्रकी हम वन्दना करते हैं। 
शौनकादि अद्जसी हजार भगवत्कथा- स्सर्रसकाति 
हरिकथा कहनेमें परम प्रवीण सृत्तजीसे पृछा हे 
भगवन्‌! आप विदान्‌ हैं, ज्ञानी हैं। आपने हमारी 


अनेक जिज्ञासाएँ शान्त की हैं । हे ब्रह्मन्‌! कलियुगमें 
अनेक प्रकारके पापकर्म हो जातै हैं, पापकर्मके 
प्रभावसे मनुष्यका अन्तःकरण-मन शुद्ध नहीं 
होता है। मन:शुद्धि न होनेमे लोगॉकी मुक्ति 
कैसे होगी ? 
प्रत:ःशुद्धिविहीतातां निष्कृतिश्च कथ्यं भवेत्‌ । 
यथा तुष्यति देवेशो देखदेखो जगद्गुरू: ॥ 
[ धीपद्वाल्मीकीस गमायाणामाहालस्य १ । १५ ] 
जबतक मन शुद्ध नहीं होगा तबरतक कोई 
क्रिया, साधना सफल नहीँ होगी। यह चात आप 
निश्चयपूर्वक समझ लें-आप निर्धन हैं कोई 
चिन्ता नहीं, मूर्ख हैं कोई चिन्ता नहीं, आपको 
बोलना नहीं आता है कोई चिन्ता नहीं, आपने 
सभ्यताका पाठ नहीं पढ़ा है कोई चिन्ता नहाँ। 
श्रीठाकुरजीने यह कहाँ नहीं कहा है कि हमें 
विद्वान्‌ अच्छा लगता है मूर्ख नहों। श्रोरामजो 
यह भी नहीं कहते कि हमें असभ्य नहों भाता 
है। यदि उन्हें सभ्य ही अच्छा लगता तो 
ब्यनरोंकों कैसे प्यार करते ? उन्हें कैसे अपनाते ? 
इनसे बढ़कर असभ्य कौन होगा, जो 
सरपर चढ़कर बैठ जाते हैं-- 
प्रभु तरु तर कपि डार पर ते किए आपु समान । 
तुलसी कहुँ न राम से साहिब सीलतिधात॥ 
श्रीरामजीको धनी भी प्यारा नहँ हैं। 
सकलभुवनमध्ये निर्धनास्तेऽपि धन्या 
निवसति हृदि येषां श्रीहरेभक्तिरेका । 
हरिरपि निजलोकं सर्वथातो विहाय 
प्रविशत्ति हृदि तेषां भक्तिसूत्रोपनद्धः ॥ 
। बीपहुजागकत- पाहात्रय ३॥ 3३) 
बह निर्धन धन्य है जिसके पासं कौपोनका 
वस्त्र भी ठीकसे नहीं है; परंतु उसके मुखसे ' राम 
राम सीताराम श्रीराम' की मङ्गलध्वनि स्नैहपूर्वंक 
हमेशा निकलती रहती है। श्रीरामजी कहते हैं- 
हे भक्तो! हे साधको! ध्यानसे सुन लो, हमें 
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निर्धन भी प्यारा है, असभ्य भी प्यारा है और 
मूर्ख भी प्यारा है। हमें चैदुष्यकी अपेक्षा नहीं, 
साधन-सम्मन्नताकी अपेक्षा नहीं, सभ्यताकी अपेक्षा 
नहीं, चित्र-विचित्र अल ड्काराँसे भाषाकी 
भी अपेक्षा नहीं है। चिकनी-चुपड़ी प्रभाव 
डालनेवाली भाषासे तौ हमें घृणा है। सावधान 
होकर सुन लो, हमें तो केबल निर्मल मनकी 
अपेक्षा है। हमें कपर नहीं अच्छा लगता है, छल 
नहीं भाता है और लिट्रान्वेषण करनेवालेकी ओर 
तो मैं देखता भी नहीं हुँ- 
निर्मल मन जन खरौ मोहि पावा। 
मोहि कपट छल छिद्र न भावा॥ 
हक्कन मत लगाओ | डक्कन पसन्द नहाँ है 
श्रोरामजीको । आवरणका वरण नहीं करते हैं 
श्रीरामजी । आवरणसे-बनाबटी व्यबहारसे दुनिसाबी 
लोग रीझ सकते हैं, श्रीरामजी नहाँ। श्रीरामजी 
तो निरावरणका चरण करते हैं। श्रीकबीरदासजी 
बड़ी स्पष्ट वाणीमें घोषणा करते हैं--'घुघट के 
घट खोल रे तोहि राम मिलेंगे'। प्रियतमको चाहते 
हो तो आवरण समाप्त कर दो । जबतक आवरण 
है तबतक प्रियतमका प्रसाद कहाँ? श्रीशौनकादिकजी 
पृते हैं-'मन:शुद्धिविहीनानां"" '। 
सज्जनो! कौन पूछ रहा है? भारतवर्षका 
मस्तिष्क पृछ रहा है-मन शुद्ध कैसे हो? 
मनःशुद्धिका क्या उपाय है? क्योंकि मन: शुद्धिके 
बिना भगवान्‌ प्रसन्न नहीँ होंगे। शौनकादि कहते 
हैं-हमारे दो प्रश्नोंका उत्तर दें, पहला मनःशुद्धि 
कैसे हो? दूसरा प्रश्न है कि देवाधिदेव देवेश्वर 
जगदगुरु भगवान्‌ श्रीरामचद्धजी किस प्रकार 
सन्तुष्ट होंगे ? 
महात्माओंके प्रश्‍नको मुनकर सृतजी प्रसन्न 
हो गये। अच्छो बात सुननेके लिये अच्छा प्रश्न 
भी करना चाहिये। श्रीमद्भागवतमें भी इसी 
प्रकार कहा गया है--' इति सम्प्रशनसंहृष्टो विप्राणां 


श्रीमद्बाल्मीकीय रामायण - कथ्या-सूधा-सागर 


रौमहर्षणिः '। इस श्लोकमें 'रौमहर्षणिः ' शाब्दा 
भाव यह है कि श्रीरोमहर्षणजी जब भगवानकी 
कथा-सुंधाका आस्वादन कराते थे तब वे स्वयं 
परमानन्दसृधा -समुद्रमें निमग्न हो जाते थे और 
उनका शरीर रोमाश्च-कण्टकित हो जाता था. 
उनके शरीरमें पुलकाबली हो जाती थी, इट्य 
आनन्दसें ओत-प्रोत हो जाता था, आँखाँमें 
प्रेमाश्रु छलकने लगते थे। सृतजी उन्हींके पुत्र 
हैं, आज जब इनकी भी वहीं स्थिति हो गयौ 
तब व्यासजीने ' रौमहर्षणिः ' शब्दसे इन्हें अभिहित 
किया। 

शौनकादि ऋषियोंका प्रश्‍न सुनकर मृतजी 
प्रसन्न होकर कहने लगे-हे मुनियो! आपलोग 
सावधान होकर मेरी बात सुनें। आपलोगांका 
अधीष्ट विषय मैं सुनाता हूँ अर्थात्‌ जो आपको 
प्रिय लगनेवाला विषय भगवच्चरित्र है बह में 
सुनाऊँगा । 

थृणुध्वमृषयः सर्वे यदिष्टं वो वदाम्यहम्‌ । 

गीतं सनत्कुमाराय नारदेन महात्मना ॥ 


I Fi, 


ऋषियोंने कहा-हे महात्मन्‌! अवश्य सुनावें 
आनन्द आ जायगा, आपकी बात निश्चय हो 
मौलिक होगी। श्रीसूतजीने कहा--हमारे पास 
मौलिक कुछ नहीं है। हम तो आपको वह 
सुनावेंगे, जो महामना श्रोनारदजीने अमलात्मा 
परमहंस श्रीसनत्कुमारजीको सुनाया था। हम तो 
परम्परया प्राप्त बात आपको सुनायेंगे। आजकल 
लोग मौलिक विचार बहुत पसन्द करते हैं। 
मौलिक विचारका अर्थ है कि इस प्रकारका 
विचार पहले किसीने नहीं प्रकट किया था। 
यह मौलिक-मस्तिष्ककी उपज है। अदृष्टपूर्व 
और अश्रुतपूर्व है। परंतु जब हम शास्त्रहष्टया 
देखते हैं तब यह मौलिकता निर्मूल हो जाती 
है। किसी भी विचारका कहीं-न-कहीँ मूलं 
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होना चाहिये, बीज होना चाहिये, आधार होना 
चाहिये। आधारहीन विचार तो गन्धर्वनगरकी 
भाँति मिथ्या है। ईश्वरसम्बन्धी विचार सनातन 
विचार हैं। उसका मूल सम्प्रदाय परम्परासे 
होना चाहिये। उसका कोई-न-कोई गुरु होना 
अवश्यक है । श्रीसूतजी कहते हैं कि श्ीनारदजीने 
श्रीसनत्कुमारको सुनाया था--' गीत॑ सनत्कुमाराय 
नारदेन महात्मना ' | ब्रह्माजीके प्रिय पुत्र श्रीनारदने 
ब्रह्माजीके मानस-पृत्र सनकादिकोंको रामायण 
महाकाव्य सुनाया— 

रामायणं महाकाव्यं सर्ववेदेषु सम्मतम्‌ । 

सर्वपापप्रशमनं दुष्ठग्रहनिवारणाम्‌॥ 

{१।१५१ 

'रामायण' शब्दका अर्थ है (क) ' श्रीरामस्य 
चरितान्वितम्‌ अयनं शास्त्रम्‌ अर्थात्‌ श्रीरामच रित्रसे 
संयुक्त शास्त्रका ही नाम श्रीरामायण है। 

(ख) 'गामायण' का सीधा आर्थ है ' श्रीरामजोका 
अयन--घर' अर्धात्‌ इसमें श्रीरामजी सपरिकर 
नित्य निवास करते हैं; इसलिये इस ग्रन्थको 
सँभालकर रखना चाहिये-गाना चाहिये- 

जे गावहिं यह चरित सँभारे। 

तेइ एहि ताल चतुर रखवारे॥ 

(ग) श्रीरामायणजी श्रीरामजीका साक्षात्‌ 
स्वरूप है। इसके एक-एक अक्षर श्रीरामजीके 
रोमराजि हैं, एतावता श्रीरामायणजीके अक्षरोंका 
अर्थ सँभालकर करना चाहिये अन्यथा रोम 
टृटनेकी तरह श्रीरामजौको पौड़ा होती है। 

(घ) यह ग्रन्थ श्रौरामजीको प्राप्तिका साधन 
है। जिसके द्वारा श्रीरामजीकी साक्षात्‌ प्राप्ति हो 
उसे श्रीरामायण कहते हैं। ' श्रीराम: अस्यते 
प्राप्यते येन तद्‌ रापायणम'। 

(ङ) श्रीरामजीके स्वरूपका जिससे परिज्ञान 
हो उसे श्रीरामायणजी कहते हैं। यह भाव भी 
' अय्‌ गतौ ' धातुसे ही सिद्ध होगा। लोग कहते 


हैं कि हम चार बार रामायण पढ़ गये। मेरी 
प्रार्थना है कि ्ीरामायणको केवल पढ़ें नहीं, 
अपना लें, जीबनमें उतार लें और अपना 
कण्ठहार बना लें, श्रीरामजी निश्चित मिल जायँगे। 
'सर्ववेदेषु सम्मतम्‌ इसमें मनगढ़न्त कथा 
नहीं है-काल्पनिक किस्सा-कहानी नहीं है। 
यह सम्पूर्णरूपसे वेदार्थोकी सम्मतिके अनुकूल 
है। यह तो साक्षात्‌ वेदाबतार है। 
'दृष्टग्रहनिवारणम्‌ '--' ग्रह ' शब्दके दो प्रकारके 
अर्थ सम्भव हैं। (क) जो चक्रा, अतिवक्रा, 
कुटिल्ह, मन्दा, मन्दत्तरा, समा, शीघ्रा और 
शीघ्रतरा-इन आठ विशेष गतियाँकों स्वीकार 
करे उसे ग्रह कहते हैं| “गृह्णाति गति विशेषानिति 
ग्रहः'। (ख) जो जीवको अनेक प्रकारके 
शुभाशुभ फल दे उसे ग्रह कहते हैं। इन ग्रहोंको 
संख्या नौ है-- 
सूर्यश्चन्द्रो मङ्गलश्च बुधश्चापि बृहस्पतिः । 
शुक्रः शनैश्चरो राहु: केतुश्चेति नवग्रहाः ॥ 
इन ग्रहोमें भी कुछ शुभग्रह हैं और कुछ 
पापग्रह दुष्टग्रह हैं। श्रीरामायणजी समस्त दुष्टप्रहोंको 
बाधाको निवृत्त कर देती हैं। 
इन ग्रहोंके अतिरिक्त एक और अनोखा 
महामङ्गलमवय परम कृपालु ग्रह हैं। वह ग्रह जब 
ग्रस्त कर लेता है-स्बीकार कर लेता है तब 
अन्य ग्रहोंकी कुछ भी नहीं चलती हैं। इस 
ग्रहका नाम है-रामग्रह, कुष्णग्रह। श्रीशुकदेवजीने 
श्रीमद्‌भागवतके सप्तम स्कन्धमें इस कुष्णग्रहके 
प्रभावका बड़ा विलक्षण एवं भावपूर्ण बर्णन 
किया है-- 
न्यस्तक्रीडनको बालो जड़बत्‌ तन्मनम्तया । 
कृष्णग्रहगृहीतात्मा न वेद जगदीदृशम्‌। 
आसीनः पर्यटन्नश्रञ्छयानः प्रपिबन्‌ ब्रुवन्‌। 
नानुसन्धत्त एतानि गोविन्दपरिरम्भित्तः॥ 


[ श्रीमद्भागवत ७ | है। ३७४७-३८ } 
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यद्यपि श्रीप्रह्मादजी अवस्थामें बालक थे 
फिर भी उन्होंने ब्राल्यलीलाका परित्याग कर 
दिया था। दूसरोंको वे जड़की तरह-पाषाणकी 


तरह प्रतीत होते थे; क्योंकि उनका मन श्रीहरिमें 


एकाग्र हो गया था। उन्होंने अन्य भक्तोंकी भाँति 
अपने मनको भगवानमें नहीं लगाया था। अपितु 


मङ्गलमय ग्रहकी भाँति श्रीकृष्णग्रहने ही उनके 
मनको आकष्ट कर लिया था; क्योंकि वह 


श्रीकृष्णग्रह अन्य आकर्षण करनेवाले विषयोंसे 


अधिक आकर्षक था । ब्रीप्रह्माद 'कृष्णग्रहगृहीतात्मा ' 
थे। 'कृष्णा एव ग्रहः विषयेभ्यः आकर्षकः 
तेन गृहीतः आकृष्टः आत्मा मनो यस्य सः 
कृष्णग्रहगृहीतात्मा' | एतावता उन्हें जगत्‌को कुछ 
भी स्मृति नहीं रहती थी, उनकी दृष्टिमें तो 
सब कुछ कृष्णमय था। 

श्रीप्रहाद चलते थे तब उन्हें मार्गका 


अनुसंधान नहीं होता था, चें बैठते थें परंतु 


आसनका ज्ञान नहीं होता था, वे भोजन अवश्य 
करते थे,परंतु उन्हें भक्ष्व-भोज्यका ध्यान नहीं 
रहता था। जलदुग्धादिका पान अवश्य करते थे, 
परंतु उन्हें पेय पदार्थका आभास नहीं होता था। 
वे पूछनेपर कुछ बोलते अवश्य थे, परंतु 
ग्रहगुहीतकी तरह असम्बद्ध वार्तालाप करते थे; 
क्योंकि वे गोविन्द-परिरम्भित थे। ' श्रीगोविन्देन 
भगवता ्जीहरिणा परिरम्भितः संश्लिष्टः 
गोविऱ्दानुसंधानरूपतत्परिम्भविस्मृतदेह- धर्मः ' । भाव 
कि जैसे अत्यन्त पुत्रवत्सला माता 
पुत्रवत्सल पिता अपने वात्सल्यभाजन पुत्रका 
परिरम्भण करके प्रतिक्षण अपनी गोदमें ही लिये 
रहते हैं उसी प्रकार प्रह्वादजी भी अनुपल, 
अनुक्षण अपनेको भगवानको मङ्ललमयी गोदमें 
ही अनुभव करते थे। धन्य है। श्रीकृष्णग्रह-- 
श्रीरामग्रह जिसे लग जाय, चिपट जाय उसके 


बड़े भाग्य हैं। नवग्रहोंका मङ्गलग्रह भी कभी- 
कभी साहचर्यबशात्‌ अमङ्गल भी करता है; परंतु 
रामग्रह तो उन अमङ्गलरूप शनि, मङ्गल आदि 
गहोंका निवारण करके सर्वदा मङ्गल ही करते 
हैं। एक बात और ध्यान देनेकी है कि से शनि 
आदि ग्रह तौ कुछ कालके पश्चात दशाके 
समाप्त होनेके बाद दशा खिगाइकर छोड़ देते 
हैं; परंतु यदि श्रीरामग्रहकी दशा आ जाय तो 
समस्त दशाएँ स्वयमेच सुधर जाती हैं और 
बह रामग्रह कभी छोड़ता नहीं है। उसको 
पकड़कर छोड़नेकी आदत नहीं है। इसलिये 
श्रीरामायणजीकी महिमाका वर्णन करते हुए 
लिखते हैं--' सर्वग्रहनिबारणम | 

श्रीशौनकादि महात्माओंने बड़े आश्चर्बसे 
पूछा-है सूतजी! है महामुने! श्रीनारद और 
श्रीसनकादि कैसे मिल गये, इन दोतोंका कहाँ 
निश्चित पता नहीं है। बिना पता-ठिकानाक तो 
मिलना बहुत मुश्किल है। सनकादिने और 
श्रीनारदजीने कहीं आश्रम बनाया ही नहीं हैं 
घर भी बनाया-बसाया नहीं है। विवाह हो नहों 
किया तो घर बना करके क्या करें? घरवालों 
हो तो घरकी आवश्यकता होती है। घरवालोको 
ही घर कहते हैं 'गृहिणी गृहमित्याहुः' | ` बित 
घरनी घर भूत का डेरा'। इसलिये हे सूतजो! ये 
दोनों बिना पतेवाले बिना घरवाले कैसे मिल 
गये? कहाँ मिल गये? वें दोनों ती विचरण 
करनेवाले हैं। भक्तिरसका, ब्रहारसका, कथारक्षका, 
रामरसका और कृष्णरसका परिवेषण करनेवाले 
हैं। परिवेषण करनेवाला खड़ा नहीं रहता है, 
स्थिर नहीं रहता है, दौड़ता रहता है। यदि 
परिवेषक खड़ा रह जाय तो लोग भूखे रह 
जासैगे। परिवेषकको तो विविध पदार्थ धालमे 
सजाकर दौड़ना पड़ता है और बोलते हुए 
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उच्च स्वरसे बोलते हुए दौड़ना पड़ता है। ले | हे राम! आपको नमस्कार है। इस प्रकार 


लो! ले लो! महाप्रसाद ले लो, पूड़ी लै लो, 
कचौड़ी ले लो, इमरती ले लो, रसगुल्ला ले 
लोे। नारद और सनकादिगण तो दौड़ते ही 
रहते हैं-श्रीरमरसके विविध व्यञ्जन बनाकर 


परिवेषण करते रहते हैं। कभी नामका परिवेषण 


करते हैं, कभी रूपका परिबेषण करते हैं, कभी 
लीलारसका परिवेषण करते हैं और कभी कथा- 
रसका परिवेषण करते हैं। उनका कोई पता नहीं 
है. ऐसे लापता लोग ही श्रीरामजीका पता पाते 
हैं। ऐसे लापता लोग ही श्रीरामजीका पता बताते 
हैं कि बहुना श्रीरामजीके वे ही पता हैं। 
शौनकजी बड़े आश्षर्यसे पूछते हैं- 
कथं सनत्कुमाराय देवर्षिर्नारदो मुनिः। 
प्रोक्तवान्‌ सकलान्‌ धर्मान्‌ कथं तौ मिलितावुभौ ॥ 
कस्मिन्‌ क्षेत्रे स्थितौ तात ताबुभौ ब्रह्मचादिनौ। 
यदुक्तं नारदेनास्मै तत्‌ त्वं ब्रूहि महामुने॥ 
{ रेश) 
श्रीसृतजी कहते हैं-ब्रह्माजीके मानसपुत्र 
सनक, सनन्दन, सनत्कुमार और सनातन ब्रह्माजीकी 
सभाका दर्शन करनेके लिये कनकाचलके 
शिखरपर गये। भगवान्‌ श्रीहरिके चरणारविन्दाँसे 
समुदभुत महापुण्यमयी औगङ्ाजीको अलकनन्दा, 
चक्षु, सौता और भद्रा नामकी चार धाराएँ हैं। 
बहाँपर सीता नामकी धारा प्रबाहित हैं। 
ब्रह्मध्यानपरासण, परम विष्णुभक्त सनकादिक 
श्रोगङ्गाजीकी धागा देखकर अपने परम प्रियतम 
भगवानका स्मरण करके सजलनयन हो गये। 
वे स्नान करनेके लिये प्रस्तुत हो थे कि उसी 
समय उनके कानोंमें बड़ा मधुर स्त्र सुनायी 
दिया। चौणाके तारोंको झङ्कत करते हुए देवदर्शन 
देवर्षि नारद तारायण! अच्युत | अनन्त! वासुदेव ! 
जनार्दन! यज्ञेश! यज्ञपुरुष! विष्णौ! हरे! और 


भगबन्नामोंका स्नेहिल स्वरमें उच्चारण करते हुए 
बहाँ सहसा आ गये-- 
नारायणाच्युतानन्त वासुदेव जनार्दन। 
यज्ञेश यज़पुरुष राम विष्णो नमोऽस्तु ते॥ 
3A) 
सनकादिकोंने और श्रीनागदजीने एक- 
दूसरेका अभिवादन किया। अभिवादनके पश्चात्‌ 
सद्यः सत्सङ्ग आरम्भ हो गया। जब दो संमारी 
मिलते हैं तब संसारी चर्चा चलती है और जब 
दो सन्तं मिलते हैं तब सद्यः भगवच्चर्चा आरम्भ 
हो जाती है। श्रीनारद और सनकादिगण 
महासिद्ध सन्त हैं। भक्तिरसमें आकण्ड निमग्न 
हैं, एतावता बिना भूमिकाके सनकादिने एक 
जिज्ञासा की-हे महाप्राज्ञ नारदजी! जिनमे 
स्थाबर-जङ्गमात्मक निखिल जगत्‌ प्रकट हुआ 
है तथा ये श्रीगङ्गा जिनके श्रीचरणोंसे समुद्धृत 
हुई हैं उन भक्तमनहरण श्रीहरिके स्वरूपका ज्ञान 
कैसे होता है? 
येनेदमखिलं जातं जगत्त्थावरजङ्गमम्‌। 
गङ्घा पादोदभवा यस्य कथं स ज्ञायते हरिः ॥ 

' येनेदमखिलं जातम्‌' का भाव कि उन्होंसे 
यह संसार उत्पन्न है, वे ही इसका पालन करते 
हैं और वे ही प्रलय भो करते हैं। सनकादिके 
प्रश्‍नमें शुद्ध जिज्ञासा है. अभिमानराहित्य है और 
प्रेमसाहित्य भी है। श्रीनारदजोने सरा: वन्दना 
करके सत्सङ्ग आरम्भ कर दिया। कथाके 
आरुमें बन्दना की जाती है कि हे प्रभो! 
हम अत्यन्त असमर्थ हैं, बुद्धिरहित हैं, आपके 
चरित्र अनन्त हैं, उनको समझना कठिन है मुझे 
सामर्थ्य दें कि मैं उसका यत्किञ्चित्‌ वर्णन कर 
सङूँ । किंवा-- वन्दना करनेसे अभिमान निवृत्त 
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हो जाता है। किं बहुना बन्दन करनेसे लौकिक 
प्रपञ्चके बन्धन सर्वथा निवृत्त हो जाते हैं । दासकी 
तो यह धारणा है कि श्रीरामजीकी वन्दनासे 
संसारके भौतिक बन्धन कर जाते हैं और स्वयं 
श्रीसीतारामजी प्रेमबन्धनमें बँध जाते हैं-भक्तके 
हृदयमें बन्दी बनकर आ जाते हैं-विराजमान 
हो जाते हैं-'सह्ोहदावरुध्यतेऽत्र कृतिभिः 
शुश्रूषुभिस्तत्क्षणात्‌'। श्रीनारदजीने अत्यन्त विलक्षण 
वन्दना की है। उनकी वन्दना बड़ी भावपूर्ण 
है। चन्दनाके पश्चात्‌ श्रीनारदजी कहते हैं-हे 
कृपालु सन्तो! आपने पूछा है कि 'कथं स्र 
ज्ञायते हरिः'। आपके इस प्रश्नका अत्यन्त 
संक्षित और सारगर्भित उत्तर है कि श्रौरामजीकी 
महिमाकी मधुरिमाका आस्वादन करनेके लिये 
जाननेकें लिये कार्तिक, माघ और चैत्रमासके 
शुक्लपक्षमें श्रीरामायणजीकी अमृतमयी कथाको 
भक्तिभावपूर्वक- आदरपूर्वक श्रवण करना चाहिये | 
इस कथाको नौ दिनमें सुनना चाहिये 
ऊर्जे मासि सिते पक्षे चैत्रे माघे तथैव च॥ 
नवाह्ला किल श्रोतव्यं रामायणकथामृत्तम्‌। 
।३।२३-२४] 

श्रीनारदजीने कहा-- श्रीरामायणजीकी कथाके 
प्रभावसे महर्षि गौतमके- अपने गुरुके अपमानके 
कारण श्रीशङ्रजीके शापसे राक्षसशरीर प्राप्त 
करनेवाला सुदास नामका ब्राह्मण शापसे मुक्त 
हो गया। 

श्रीसनत्कुमारने पृछा-हे देवर्षे! सर्वधर्म- 
फलप्रद श्रीरामायणका किसने वर्णन किया है 
और किसने निर्माण किया है? सौदासको कैसे 
शाप मिला फिर वह श्रीरामायणके प्रभावसे कैसे 
मुक्त हुआ? यह हमें सुनावें। 

श्रीनारदने कहा-हे ब्रह्मन्‌। श्रीरामाणजीका 
प्रादुर्भाव आदिकवि कविता-कानन कोकिल महर्षि 
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श्रीवाल्मीकिजीके मुखसे हुआ है-- 
शृणु रामायणं विप्र यद्‌ वाल्मीकिमुखोदतम्‌॥ 


{२।२८} 
सत्ययुगमें धर्म-कर्म-विशारद सोमदत्त नामके 
ब्राह्मण थे। उन्हींका नाम सुदास भी था। सुदासने 
श्रीगौतम मुनिसे श्रीगङ्गातटपर सम्पूर्ण धर्मोका, 
पुराणों और शास्त्रोंकी कथाओंके माध्यमसे 
तत्त्वज्ञान प्राप्त किया था। एक दिनकी बात 
है, सुदासजी भगवान्‌ शङ्करकी आराधना कर 
रहे थे। उसी समय उनके गुरु महर्षि गौतमजी 
आ गये । सुदासने उनका उत्थापन एवं अभिवादन 
नहीं किया। उनके इस उच्छूङ्कल व्यवहारसे 
उनके गुरुको तो क्रोध नहीं आया परंतु उनके 
आराध्य सर्वजगद गुरु श्रीशङ्करजीने राक्षसयोनिमें 
जानेका श्राप दे दिया- 
यस्त्वर्चितो महादेव: शिव: सर्वजगद्गुरुः ॥ 
गुर्ववज्ञाकृतं पापं राक्षसत्वे नियुक्तवान्‌। 
ENE SEIN 
अब तो सुदासका अभिमान समाप्त हो 
गया। उसे अपराधबोध हो गया। अन्तमें तो 
सभीको कर्त्तव्यब्रोध होता है; परंतु कार्यके नष्ट 
हो जानेपर पश्चात्ताप ही हाथ लगता है। सुदास 
अपने गुरुदेव श्रीगौतमजीके चरणोंमें गिर पड़ा 
और कहने लगा-हे भगवन्‌! मैंने आपका 
भयङ्कर अपमान किया है-अपराध किया है। 
मुझे क्षमा कर दीजिये 
भगवन्‌ सर्वधर्मज्ञ सर्वदर्शिन्‌ सुरेश्चर। 
क्षमस्व भगवन्‌ सर्वमपराधः कृतो मया॥ 
{२।३६। 
गुरुदेवने उसके कल्याणको बात बतायी 
कि कार्तिकमासके शुक्लपक्षमें किसीसे भी 
श्रीरामायणजीकी अमृतमयी कथाका आदरपूर्वक 
श्रवण करना-इससे तुम्हारा कल्याण हो जायगा। 
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१७ 


_ x क 


सुदास राक्षसशरीरका आश्रय लेकर राक्षसोका | आप श्रीरामायणी कथा सुना करके इस पापकर्मसे 


जघन्यं कार्य करने लगा। नित्य मनुष्यमांस खाने 
लगा। सर्वलोकभयङ्कर राक्षस श्रीनर्मदाजीके तटपर 
जा पहुँचा 
जगाम नर्मदातीरे सर्वलोक भयङ्कर | 
[| चट) 
एक दिन एक ब्राह्मण मिल गये। उनके 
कन्धेपर गङ्गाजले था, वे श्रीविश्वनाथजीकी स्तुति 
कर रहे थे तथा भगबान्‌ श्रीरामके नामोंका भी 
गान कर रहे थे-- 
एतस्मिन्नन्तरे प्राप्त: कश्चिद्‌ विप्रोऽतिधार्मिकः ॥ 
कलिङ्गदेशसम्भूतो नाम्ना गर्ग इत्ति स्मृतः। 
बहन्‌ गङ्गाजलं स्कन्धे स्तुवन्‌ विश्वेश्वरं प्रभुम्‌॥ 
गायन्‌ नामानि रामस्य समायातो ऽतिहार्षित्त; । 
हैँ गे | Te 
उन्हें देखकर यह राक्षस उन्हें खानेके लिये 
दौड़ा। राक्षसने अनेक प्रयास किये; परंतु मुनिके 
पासतक नहीं पहुँच पाया। अब तो वह नरभक्षी 
राक्षस दूरसे हो उनकी स्तुति करने लगा-हे 
महाभाग | आप महात्माको नमस्कार है। आप जो 
श्रीहरिका नामस्मरण कर रहे हैं इसके प्रभावसे 
राक्षस भी दूर भाग जाते हैं। हे विप्रदेव! आपके 
पास श्रीरामनामका कवच हैं बह आपकी रक्षा 
करता है। हे मुने! आपके मुखसे भगवन्नामका 
उच्चारण सुनकर मेरी तरह घोर राक्षसको भी 
शान्ति मिलती है-- 
नामप्रावरणां विप्र रक्षति त्वां महाभयात्‌। 
नामस्परणयात्रेण राक्षसा अपि भो बयम्‌॥ 
पशं शान्तिं समापन्ता महिमा कोऽच्युतस्य हि। 
(२।॥, ५५) 
हे प्रभो! आपके मुखसे रामनाम सुनकर 
मझे अपने कृपालु गुरुदेवकी बात याद औं गयी 
है सर्वशास्त्रार्थकोविद! हे महाभाग! है ब्रह्मन्‌! 


मेरी रक्षा कीजियें। ब्राह्मण देवताने कृपा करके 
उसको कार्तिकमासमें कथा सुनायी | परिणामस्वरूप 
उसका समस्त पाप नष्ट हो गया। कथाश्रवणमात्रसे 
उसका राक्षसभाव दूर हो गया और बह देवताको 
तरह सुन्दर हो गया 
'कथ्ाश्रवणामात्रेण रक्षसत्वमपाकृतम्‌। 
विसृज्य राक्षसं भावमभवद्‌ देवतोषमः॥ 
{= 5] 
क्रीसनत्कुमारजीने कहा--है श्रीनारदजी। 
श्रीरामायण-माहात्म्यका आप विस्तारपूर्वक पुनः 
बर्णन करें- 
आहो विप्र इदं प्रोक्तमितिहासं चर नारद। 
रामायणस्य माहात्म्यं त्वं पुनर्वद विस्तरात्‌ ॥ 


श्रीनारदनै कहा हे महात्माओ ! द्वापरयुगमे 
एक सुमति नामके प्रसिद्ध राजा थे। वे सदा 
श्रीरामकथा श्रवण करते थे, श्रीरामको पूजामें 
लगे रहते थे और जो भगवान्‌ ब्रीरामजोको 
पूजा करते थे उनकी सेवा बड़े भावसे करते 
थे। सबसे बड़ी बात थी कि उनमें अहङ्कारका 
अभाव था-- 
सदा रामकथासेवी रामपूजापरायणा:ः॥ 
रामपूजापराणां च शुश्रूषुरनहंकृति: । 
श्रीरामभक्तोमें राजा-रानोको बड़ो ख्याति 
धी। एक दिन उनके भक्तिभावको चर्चा सुनकर 
उनको देखनेके लिये अपने अनेक शिष्योंके साथ 
महर्षि विभाण्डक पधारे- 
आययौ बहुभिः शिष्यैदष्टकामो विभाण्डक: ॥ 
(३।१४) 
राजाने बड़ी श्रद्धासे महर्षिका पूजन किया। 
श्रीविभाण्डकने पूछा-हे राजन्‌! श्रीहरिको संतुष्ट 
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करनेवाले अनेक साधन हैं, पुराण भी बहुत 
हैं, परंतु इस माघमासमें आप दोनों श्रौरामायणजीमें 
ही इतना अनुराग करके रामायणकी ही आराधना 
क्यों कर रहे हैं? रामभक्त राजा सुमतिने कहा-- 
हे महामुने! पूर्वजन्ममें मैं मालति नामका शूद्र 
था। अनेक प्रकारके दुष्कर्म करता था। बड़े- 
बड़े पापियोसे मेरा सम्पर्क था। देवताओंकी 
सम्पत्तिसे अपनी जीचिका चलाता था। है 
महामुने! दैबयोगसे एक दिन मैं भूखा, प्यासा, 
परिश्रान्त, निद्रित एक निर्जन वनमें आया। वहाँ 
श्री्सिष्ठ मुनिके आश्रमको मैंने देखा 
एकदा क्षुत्परिभ्रान्तो निद्राधूर्णः पिपासितः । 
बस्िष्ठस्याश्रमं टैवादपष्यं निर्जने वने॥ 
(३।३३। 
मैं वहीं पासमें ही टूटी-फूटी झॉपड़ी 
बनाकर रहने लगा। यह मेरी साध्वी पत्नी भी 
वहीं आ गयी । डस समय इसका नाम काली था, 
यह निषादकन्या थी। दूसरोंका धन चुराना, 
चुगली करना ही इसका काम था। इसने अपने 
पतिको भी मार डाला, अतः परिवारबालोंने 
घरसे निकाल दिया 
परस्बहारिणी नित्यं सदा पैशुन्यवादिनी ॥ 
बन्धुवर्गैः परित्यक्ता यतो हतवती पतिम्‌ । 
कान्तारे विजने ब्रह्मन्‌ मत्समीपमुपागता॥ 
[ हे अह हीन) 
इसके आनेपर मैं इससे पत्नीका सम्बन्ध 
बनाकर रहने लगा। हे महात्मन्‌! एक दिन हम 
लोगोंने श्रीबमिष्ट-आश्रममें महान्‌ उत्सव देखा। 
वहाँ बड़े-बड़े देवप आये थे, माघका महीना 
था, रामायणी कथा हो रही थी। हम दोनों 
अनिच्छासे ही श्रीवसिष्ट-आश्रममें चले गवे और 
निराहार रहकर नौ दिनपर्यन्त श्रीरामायणजीकी 
कथा सुनी। हे मुने! उसी समय हम दोनोंकी 
मृत्यु हो गयी। मरनेके बाद सुन्दर लोकमें गये, 
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वहाँका आनन्द लेकर मृत्युलोकमें आकर चन्द्रवंशमें | 


हमारा जन्म हुआ। पूर्वजन्मका हमें स्मरण है। | 


उसी संस्कारे कारण हम श्रीरामायणजीकी 
कथा सुनते हैं। हे मुने! विवश होकर भी यदि 
श्रीरामायणजीकी कथा सुनी जाय तो उसका भी 
विशेष महत्त्व है। ' अवशेनापि यत्कर्म कृतं त 
सुमहत्फलम्‌' यह सब सुनकर विभाण्डक ऋषि 
बड़े प्रसन्न हुए। राजाका अभिनन्दन करके अपने 
तपोबनमें चले गये-- 
एतत्सर्वं निशम्यासौ विभ्ाणडको मुनीश्वरः । 
अभिनन्दा महीपालं प्रययौ स्वतपोवनम्‌॥ 
TELS] 
श्रीनारदजीने कहा-हे महर्षयो! 
श्रीरामायणजीकी कथा तो कामधेनुके समान 
समस्त मनोरथ-प्रपूरिका है-- 
रामायणकथा चैव कामधेनुपमा स्मृता॥ 
हे महात्माओ! श्रीरामायण-माहात्म्यको 
विज्ञापित करनेवाला एक इतिहास और सुनो। 
प्राचीन कलियुगमें एक कलिक नामका 
व्याध था। वह परस्त्री और परधनके हरण 
करनेमें सदा लगा रहता था-- 
आसीत्‌ पुरा कलियुगे कलिको नाम लुब्धकः। 
परदारपरद्रव्यहरणे सततं रत्तः॥ 
वह एक बार सौवीर नगरमें गया। वहाँ एक 
उपचनमें भगवानूका बहुत सुन्दर मन्दिर था। उस 
मन्दिरमे अनेक स्वर्णकलश थे, और भी बहुत 
सम्पत्ति थी। उस व्याधने निश्चय किया कि यहाँसे 
बहुत सम्पत्ति चुराऊँगा। ऐसा निश्चय करके वह 
चौर्यल्रेलप श्रीराममन्दिरमें गया-- 
जगाम रामभ्रबनं कीनाश ौर्यलोलुपः | 
तत्रापश्यद्‌ द्विजवरं शान्तं तत्त्वार्थकोविदम्‌॥ 


(४। हर) 


| 
| 
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मन्दिरमें व्याधने एक शान्त ब्राह्मणको देखा 
जो ठाकुरजीकी सेवा विधिवत्‌ करते थे, उनका 
नाम उत्तङ्क था। वे तपोधन अकेले रहते थे, बड़े 
दयालु थे, उन्हें किसी भी प्रकारकी स्पृहा नहीं 
थी, वें ध्यानलोलुप थे, ठाकुरजीके ध्यानका 
लोभ उनके मनमें बना रहता धा- 
परिचर्यापरं चिष्णोरुत्तङ्कं तपसां निध्चिम्‌। 
(४॥१३॥ 
आधी रातके समय व्याध मन्दिरका धन 
चोरी करके जन चला तो पुजारी ब्राह्मणकी 
छातीपर पैर रखकर उनके कण्ठको हाथसे 
पकड़कर तलवारसे मार डालनैको प्रस्तुत हुआ, 
तब उत्तङ्कं मुनिने कहा-तुम व्यर्थमें मेरी हत्या 
क्यों करना चाहते हो? मैं तो निरपराध हूँ-- 
भ्रौ भोः साधो वृथा मां त्वं हनिष्यसि निरागसम्‌॥ 
(IK) 
मनुष्य दूसरोंका धन अपहरण करके स्त्री 
आदिका पालन करता है; परंतु अन्तमें सबको 
छोड़कर वह अकेला ही परलोक जाता है। मेरौ 
माता, मेरे पिता, मेरी पल्ली, मेरे पुत्र तथा मेरा 
यह सब कुछ इस प्रकारकी ममता व्यर्थ ही 
प्राणियोंको कष्ट देती रहती है- 
मम माता मम पिता मम भार्या ममात्मजा: । 
ममेदमिति जन्तूनां ममता बाधते वृथा॥ 
(है| ३६) 
मनुष्यके अर्जित धनका उपयोग, उपभोग 
तो सब करते हैं; परंतु मूर्ख प्राणी अपने किये 
हुए पापके फलरूप दु:खको अकेला भोगता है 
अब तो ऋषिके वचनका प्रभाव जादूका-सा 
काम कर गया। वह व्याध बार-बार कहने 
लगा-मुझे क्षमा कर दीजिये। उसने प्रार्थना 
करके कहा-हे प्रभो! मेरा उद्धार किस प्रकार 
होगा? मैं किसकी शरणमें जाऊँ ? 


म 3 
कथ्यं मे निष्कृतिर्भूयात्‌ कं यामि जरणं विभौ । 


(ड४॥ बेड ) 
दयालु मुनिके उपदेशसे उस व्याधने चैत्रमासमें 
श्रीरामायणजीकी कथा सुनी। मरनेके बाद दिव्य 
विमानपर आरूढ निष्पाप व्याधने उत्तड़ मुनिसे 
कहा-हे लिद्वन! आपकी कृपासे मैं महापातकोंके 
सङ्कटसै मुक्त हो गया। हे परोपकाररत ब्रह्मन्‌! मैं 
आपके श्रीचरणोंमें प्रणाम करता हूँ। मेर अपराधोंकों 
क्षमा करें- 
विमुक्तस्त्वत्प्रसादेन महापातकसङ्कटात्‌। 
तम्मान्नतोऽस्मि ते विद्वन्‌ यत्‌ कृतं तत्‌ क्षमस्व मे॥ 
( | ह] 
इसके अनन्तर वह व्याध हरिलोक चला 
गया। 
श्रीनारदजीने कहा-हे सनत्कुमारजी ! आपने 
जो श्रीरामांयणजीका माहात्म्य पूछा था, वह सब 
मैंने आपको बता दिया। अब और आप क्‍या 
सुनना चाहते हैं? 
श्रीसनत्कुमारजीने कहा-हे देवर्षे! आपने 
श्रीरामायणजीका माहात्म्य कहा उसे सुनकर अब 
मैं श्रीरामायणजीके नवाहृपारायणको विधि सुनना 
चाहलः हूँ-- 
रामायणस्य माहात्त्यं कथित वै मुनी श्वर। 
इदानीं श्रोतुमिच्छामि विधिं रामायणस्य च॥ 
(७॥ ब) 
श्रीनारदजीने कहा-आप लोग समाहित 
चित्तसे रामायणजीकी विधि सुनें 
रामायणविधिं चैख शृणुध्वं सुसमाहिता: । 
[ul 
पहले स्वस्तिवाचन करके सङ्कल्प करे कि 
हम नौ दिवसपर्यन्त श्रीरामायण-कधामृतका पान 
करेंगे 
सङ्कल्पं तु ततः कुर्यात्‌ स्वस्तिवाचनपूर्वकम्‌ । 


an के agpall08@gmail.com 
त] 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण- कथा -सुधा - सागर 


अहोभिर्नवभिः श्राव्यं रामायणकथामृतम्‌॥ | कोई शास्त्र नहीं है-- 


(५।७) 
यहाँपर स्वस्तिवाचन उपलक्षण है अर्थात्‌ 
कथाके अनुष्ठानमें जितनी बेदियाँ बनायी जाती 
हैं, जितने देवताओंका पूजन होता है, वह सब 
करना चाहिये। 
प्रत्येक दिन प्रात: काल अपामार्गकी शाखासे 
दन्तधावन करना चाहिये और रामभक्तिपरायण 
होकर विधिपूर्वक स्नान करना चाहिये 
प्रत्यहं दन्तशुद्धिं च अपामार्गस्य शाखया। 
कृत्वा स्नाचीत विधिबदू रामभक्तिपरायणः ॥ 
[५।%) 
इस कथाको स्वयं सुने और अपने बन्धृ- 
बान्धवों, इष्ट-मित्रों और सबको बुलाकर सुनावे। 
अपनी इन्द्रियॉको, चित्तवृत्तियोंको भगवान्मे लगाकर 
कथा सुननी चाहिये 
स्वयं च बन्धुभिः सार्धं शृणुयात्‌ प्रयतेन्द्रियः । 
(५ । ६१०) 
प्रतिदिन देवार्चन करके, सङ्कल्प करके 
श्रौरामायणजीका भक्तिपूर्वक पृजन करना चाहिये 
नित्यं देवार्चनं कृत्वा पश्चात्‌ सङ्कल्पपूर्वकम्‌। 
रामायणपुस्तकं च अर्चयेद्‌ भक्तिभावतः ॥ 
(५।१३) 
हवनकार्य भी करना चाहिये ' होमं कुर्यात्‌ 
प्रयल्लेन'। शुद्ध होकर इन्द्रियाँको बशमे करके सबका 
हितसम्यादन करते हुए जो श्रीगामायणजीका आश्रय 
लेते हैं, वे परम सिद्धिको प्राप्त करते हैं- 
इत्येबमादिभ्िः शुद्धो वशी सर्वहिते रतः। 
रामायणपरो भृत्वा परां सिद्धि गमिष्यति ॥ 
{७ | २॥) 
गङ्गाके समान कोई तीर्थ नहीं है, माताके 
समान कोई गुरु नहीं है, भगवान्‌ विष्णुके समान 
कोई देवता नहीं है और श्रीरामायणजीके समान 


नास्ति गङ्गासमं तीर्थ नास्ति मातृसमो गुरुः। 
नास्ति विष्णुसमो देवो नास्ति रामायणात्‌ परम्‌॥ 
[५। ३१) 
कथाके अन्तमें गोदान करना चाहिये 
तदन्ते वेदविदुषे गां दद्याच्च सदक्षिणाम। 
रामायणां पुस्तकं च सस्त्रालङ्करणादिकम्‌॥ 
श्रीरामायणजौकी कथा पञ्चमीसे पूर्णिमापर्यन 
श्रवण करनी चाहिये। हे महात्माओं! यतियो 
ब्रह्मचारियों तथा प्रवीरोको भी रामायणको नवाह 
कथा सुननी चाहिये 
यतीनां ब्रह्मचारिणां प्रबीराणां च सत्तमाः। 
नवाजा किल श्रोतव्या कथा रामायणस्य च॥ 
इसलिये हे विष्रेन्द्रो। आपलोग श्रोरामायण- 
कधामृतका पान करें। श्रोताओंके लिये यह 
परम उत्तम है- 
तस्माच्छृणुध्वं विप्रेन्द्रा रामायणकथामृतम्‌। 
श्रोतृणां च परं श्राव्यं पवित्राणामनुत्तमम्‌॥ 
भगवान्‌ श्रीरामके मन्दिरमे अथवा किसी 
पुण्यक्षे्रमें एवं सन्तोंकी सभामें श्रीरामायण 
कथाका प्रबचन करना चाहिये 
'बाचयेद्‌ रामभवने पुण्यक्षेत्रे च संसदि।' 
श्रीरामजी तो सर्वदेबमय हैं। श्रीरामजीको 
उपासनासे समस्त देवताओंकी उपासना हो जाती 
है। श्रीरामजी स्मरण करनेके साथ ही दुःस्वी प्राणियोंके 
दुःखकी निवृत्ति कर देते हैं। श्रेष्ठ भक्तोंके ऊपर 
तो उनका सदा ही स्नेह रहता है। एक बात और 
अच्छी तरह जान लें कि श्रीरामजी तो भक्तिसे 
ही प्रसन्न होते हैं और किसी साधनसे प्रसन्न 
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७ तः र्र, | पपि हो पी 
अककयले क स्मृतश्चा नः ॥ रामनामैच नामैव नामैव मप्र जीवनम्‌ ॥ 
क्तवत्सलो देवो भक्त्या तुष्यति नान्यथा । कलौ नास्त्येख नास्त्येव नास्त्येव गतिरन्यथा | 
(५।४३- ४४) | एवं सनत्कुमारस्तु नारदेन महात्मना ॥ 
जिसकी शरीरामरसमें भक्ति और प्रीति है वही | सम्यक प्रजोधित: सद्यः परां निर्वृतिमाप ह। 
समस्त शास्त्रोंके अर्थज्ञानमें पण्डित है और (५ ।५१—५३) 
कृतकृत्य है-- श्रीसूतजी कहते हैं-हे शौनकाटि महर्षयो | 
यस्य रामरसे प्रीतिर्वतंते भक्तिसंयुता॥ | पूर्वकालमें श्रीसनत्कुमार महर्षिकि भक्तिपूर्वक 
स एव कृतकृत्यश्च सर्वशास्त्रार्थकोविद्‌ः । प्रश्‍न करनेपर नारदजीने जौ कुछ मुनाया था, 
(५।४७-४८) | वह मैंने आप लोगाँको सुता दिवा। जो 
श्रोरामका नाम--केवल श्रीरामनाम ही मेरा | एकाग्रचित्त होकर श्रीरामायणज़ीकी कथा सुनता 
जीबन है। कलियुगमें और किसी उपायसे| और पढ़ता है वह सर्वपापविनिमुक्त होकर 
जीवोंकी सद्गति नहीं होती, नहीं होती, नहीं | वैंष्णबलोक प्राप्त करता है- 
होती है। महात्मा नारदजीके द्वारा इस प्रकार | यस्त्वेतच्छुणुयाद्‌ वापि पठेद्‌ वा सुसमाहित: । 
ज्ञानोपदेश प्राप्त करके सनत्कुमारजीको सद्यः | सर्वपापविनिर्मुक्तो विष्णुलोकं स गच्छति॥ 
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॥ श्रौसौतारामचन्द्राभ्यां नम; ॥ 


श्रीमद्धाल्सीव्छीय राम्पायणा 
चक था -स्तुध्या-सागार 


ब्रात्लकाणड 


श्रीगणेशाय नयः । श्रीसरस्वत्यै नमः । अस्मद्‌ 
गुरुभ्यो नमः। ॐ नमो भगवते उत्तमएलोकाय 
नम्र आर्यलक्षणशीलब्रताय नम उपशिक्षितात्मन 
उपासितलोकाय नमः। साधुवादनिकषणाय नमो 
ब्रह्मण्यदेवाय महापुरुषाय महाराजाय नमः। 
मडुलपूर्तये श्रीहनुमते नमः। 

ॐल्तपःस्वाघ्यायनिरतं तपस्वी वाग्विदां वरम्‌। 
नारदं परिपप्रच्छ वाल्मीकिर्मनिपुङ्वम्‌॥ 
(१।१।६) 

महान्‌ तपस्वी महर्षि श्रोवाल्मोकिजीने तपस्या 
और स्वाध्यायमें निरत, समस्त विद्याओंके 
परिज्ञाताओमें परम श्रेष्ठ और समस्त मननशील 
महात्माओंमें पुङ्गव-्रेष्ठ, देवदर्शन देवर्षि 
श्रीनारदजीसे अत्यन्त सारगर्मित श्रेष्ठ प्रश्‍न अत्यन्त 
विनप्रतापूर्वक पूछा । 

यह इलोक महर्षि श्रीबाल्मीकिकी लेखनी से 
निकला हुआ प्रथम श्लोक है| वैदिक वाड्मयके 
पश्चात्‌ विश्चका सर्वप्रथम पद है। श्रीमद्राल्मीकीय 
गप्ायणके बालकाण्डके प्रथम सर्गका प्रथम श्लोक 
है। श्रीरामचरितका प्रथम श्लोक है। इस श्लोकमें 
मङ्गलाचरण भी सन्निहित है। इस इ्लोकमे 
श्रीमद्रामायणके वक्ता और श्रोताका संक्षिप्त परिचय 
है। इस श्लोकमें श्रीरामचरित्रके वक्ता और श्रोताका 
अनुपम लक्षण भी अन्तर्निहित है। 

श्रीमद्बाल्मीकीय रामायणका आरम्भ नव 
क्षरे हुआ है | 'तपःस्वाध्यायनिरतम्‌'। तकारसे 
आरम्भ करनेका भाव-(१) जिस ग्रन्थका 
आरम्भ तकारसे होता है उस ग्रन्थके वक्ता- श्रोता 


और पाठक स्रैख्यकौ उपलब्धि करते हैं 
"बस्तुलाभकरोणस्तु तकारः सौख्यदायकः'। किं 
बहुना तकारका प्रयोग विघ्नवरिनाशक भी है। 
'तकारो बिध्ननाशाकः ' । एतावता तकारसे ग्रन्थका 
आरम्भ हुआ है। (२) श्रीमद्बाल्मीकीय रामायणका 
आरम्भ 'तकार' से करनेका महत्त्वपूर्ण भाव यह 
भी है कि 'त' अक्षर वेदमाता भगवती गायत्रीदेवीके 
मन्त्रके आदिवर्णका प्रतिनिधिभूत है। श्रीगायत्रीमें 


चौबीस चर्ण हैं और श्रीमद्रामायणमें चौबीस 


हजार श्लोक हैं। एक-एक सहल्ल श्लोक एक- 
एक अक्षरके प्रतितिधिभूत हैं। श्रीगायत्रीमन्त्रका 
आरम्भ 'त' से होता है और समापन भी 'त्‌' 
से होता है। इसी प्रकार श्रीमद्रामायणका प्रारम्भ 
भी 'त' से होता है । ' तपःस्वाध्यायनिरतम्‌' और 
समापन भी 'त्‌' से होता है-- 
ततः समागतान्‌ सर्वान्‌ स्थाप्य लोकगुरुदिवि। 
हष्टै प्रमुदितैर्देवैर्जगाम त्रिदिवं महत्‌॥ 
{ श्रोमद्बाल्यौकीय रामायण ७। ११३। २८) 
श्रीगायत्रीकी आराधना करनेवालेका त्राण-- 
रक्षा श्रीगायत्रीदेवी करती हैं। 'गायन्तं त्रायते 
यस्माद्‌ गायत्री त्वं ततः स्मृता'। इसी प्रकार 
श्रीमद्रामायणका गान करनेवाले रामभक्तोंकी 
रक्षा श्रीरामायणजी स्वयं ही करती हैं, अन्य 
साधनोंकी अपेक्षा नहीं है। श्रीगायत्रीकी आराधनामें 
सबका अधिकार नहीँ है परन्तु श्रीमद्रामायणके 
श्रवण करनेमें प्राणिमात्र साधिकार हैं। 
इस शलोकमें चार विशेषण हैं। इनमें तीन 
विशेषण श्रीनारदजीके हैं और एक श्रीवाल्मौीकिजीका 
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है। श्रीनारदजीका पहला विशेषण है 'त्तपः- 
स्वाध्यायनिरतम्‌' | आइये, इस विशेषणपर संक्षेपमें 
कुछ विचार करें । 

(१) 'तप्च स्वाध्यायश्च तपः स्वाघ्यायौ 
तवोर्निरतं तपः स्वाघ्यायनिरतम्‌' अर्थात्‌ श्रीनारदजी 
तपमें— चित्तप्रसादहेतुभूत् ब्रत-नियमादिकर्ममें तथा 
भगवद्विषयक स्वाध्यायमें निरन्तर निरत रहते 
हैं। (२) 'तप' का अर्थ है बेद। श्रुति कहती है 
'तपों हि स्वाध्यायः '। उन वेदभगवान्‌का जिनसे 
प्रादुर्भाव हो उन ब्रह्माजीका नाम 'तपस्सू' है, 
उनके उत्कण्ठापूर्वक स्मरणद्दारा जिस परमतत्त्वकी 
उपलब्धि होती है, उन साकेतजिहारी भगवान्‌ 
रघुनन्दन श्रीमद्रामचन्द्रजीको ही 'तपस्वाध्या' 
कहते हैं । उन ' तफ्स्वाध्या' में- भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र 
परमात्मामें जिनका मन सर्वदा निरत है-उन्हींके 
मनन-चिन्तन और ध्यानमें जो सर्वदा संलग्न हैं, 
उन देवर्षि श्रीनारदजीसे श्रीवाल्मीकिजौने पूछा । 
"तपो बेदः', "तपो हि स्वाघ्यायः' इति श्रुतेः, 

तस्य सुः प्रादुर्भावो यस्मात्स तपस्मूर्त्रह्मा तस्याघ्या 
उत्कण्ठापूर्वकं स्मरणां तेन अयते प्राप्नोतीति सः 
तपःस्वाध्यायः, दिव्यधाम साकेतनित्यविहारी 
श्रीराघवेन्द्र रामचन्द्रः तत्र निरतं तद्‌ ध्यानपरायणं 
श्रीनारदं परिषप्रच्छ''। (३) “तप' का अर्थ है 
'ब्रह्म' अर्थात्‌ श्रीरामजी, उन श्रीरामचन्द्रजीके 
स्वाध्यायमें जो निरन्तर संलग्न हैं अर्थात्‌ जिनका 
एक क्षण भी भगवद्भजनके बिना नहीं व्यतीत 
होता है,जो क्षणका सर्वदा सुन्दर उपयोग करते 
हैं वे श्रीनारदजी ही तपःस्त्राध्यायनिरत हैं। 
“वाग्विदां बरम्‌'' वाक्‌ ' शब्दके दो अर्थ 
संभव हैं "उच्यते असौ इत्ति वाक्‌' अर्थात्‌ 
जिसका उच्चारण किया जाय वह 'बाक' शब्द 
वाच्य है। इस प्रकार 'वेद' भी 'बाक्‌' हैं। 
“उच्यते अनया इति वाक ' अर्थात्‌ जिसकी कृपासे 
वक्तृत्व-शक्ति प्राप्त हो उसे भी 'वाक्‌' कहते हैं 
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दे 9 नमन 
इस प्रकार वाग्देवता भगवती भास्वती 
श्रीसरस्वतीजीकों 'वाक्‌' शब्दसे अभिहित किया 
जाता है। 'गीर्बाक्‌ु बाणी सरस्खती'। 

(१) 'वाक' अर्थात्‌ 'वेद' ' अनादिनिधना 
होषा वागुत्सृष्टा स्वयंभुवा ' इसमें ' वाक ' शब्दका 
प्रयोग 'वेद' के ही अर्थमें है। वेदोंके अर्थाको 
जाननेवालॉको 'चाग्विद:' कहते हैं। उनमें-- 
चेदार्थज्ञॉमें श्रीनारदजी श्रेष्ठ हैं। ' खाक वेदः तां 
खिदन्ति जानन्तीति वाग्विदः वेदार्थज्ञाः तेषां प्रध्ये 
बरं श्रेष्ठम्‌'। (२) 'वाक्‌' अर्थात्‌ सरस्वती उन 
श्रीसरस्वतीकी मड़लमयी कृपा प्राप्त करनेवालॉको 
'बाग्विद: ' कहते हैं। उन श्रीसरस्वतीजीके पुत्में- 
कृपापात्रोंमें श्रीनारदजी भक्त होनेके कारण श्रेष्ठ 
हैं। एतावता वे वाग्विदांवर हैं। 'वाक सरस्वती 
तया विद्यान्ते लभ्यन्ते इति बाग्विद: सरस्वतीपुत्राः 
भगवदूभवत्ततया तेषां मध्ये श्रीनारदः वरः श्रेष्ठः '। 
पहले अर्थमें 'बिद्‌' धातुका प्रयोग ज्ञानके अर्थमें 
है, 'विद ज्ञाने'। दूसरे अर्थमें लाभके अर्थमें है। 
'विद्लृलाभे' धातुका प्रयोग है। 

(३) रामायणशिरोमणि टीकाकार कहते 
हैं--' बाग्विद्भि: बेदाद्यभिञ्जैः व्रियते साकेताधीश 
ज्ञानलाभार्थ स्वीक्रियते पूजाऽलङ्कारादिभ्िः अर्च्यते 
वाऽसौ वाग्िदांवरः तं वाग्विदां वरम्‌'। अर्थात्‌ 
अयोध्यानाथ सीतानाथ अनाथनाथ श्रौसौतारामजीकी 
लौलाश्रवणके लिये उनका स्वरूपज्ञान करमेके 
लिये बाग्विदोंके द्वारा-वेदार्थज्ञोंके द्वारा जिनका 
बरण किया जाता है किं वा बैदिक विद्वानोंके 
द्वारा जिनकी अर्चना-पूजा आदि होती है, उनके 
द्वारा जिनका सम्मान किया जाता हैं, उन 
श्रीनारदजीको ' बाग्बिदांबर' कहते हैं। 

'मुनिपुङ्कवम्‌'- मुनिषु पुङ्गवः मुनिपुङ्गवः 
तं मुनिपुङ्गवम्‌’ अर्थात्‌ जो मुनियोंमें- मननशील 
महात्माओंमें शरेष्ठ हो उसे 'मुनिपुङ्गव' कहते हैं । 
“पुङ्गव का अर्थ श्रेष्ठ भी होता है। 'बुधे च 
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पुङकबश्रेषठे वृषभे भिषजां वरे' (विश्वकोष) । 
श्रीतारदजी भगवच्चरित्रके मनन करनेवाल्लोमे 
सर्वश्रेष्ठ हैं। इन्होंने श्रीकृष्णद्वैपायनमुनि त्त्था 
श्रीवाल्सीकि-मुनिको भी भगवल्लीला5पमृतरसका 
समास्वादन कराया है, अतः ये 'मुनिपुङ्गब' हैं। 
ये तीन विशेषण श्रीनारदजीके-वक्ताके हैं। 
श्रोताका एक विशेषण है, साभिप्राय है, महत्त्वपूर्ण 
है और अपने-आपमें पूर्ण है। 

'तपस्बी'-इन तीन अक्षरोंमें कविताकानन- 
कोकिल महर्षि श्रीवाल्मीकिजीका जीबनदर्शन 
सन्निहित है। श्रीवाल्मीकिजीकी तपस्या आपूर्व 
है। श्रीरामनामजपके महर्षि अनुपम उदाहरण हैं । 

उलडा नामु जपत जगु जाना। 

बालमीकि भए बज्हा समाना॥ 
{ श्रीरामचरितमानस, २।१५४। ८) 
रामु विहा 'मरा' जापते 
बिगरी सुधरी कबि कोकिलहू की। 
नामहि तें गजकी, गनिकाकी, 
अजामिलकी चलि गै चलचूकी॥ 
नामप्रताप बड़ें कृसमाज 
जाइ रही पत्ति पांडुबधूकी॥ 
ताको भलों अजहूँ 'तुलसी' जेहि 
प्रीति-प्रतीति है आखर दूकी॥ 
{ ब्लीकलितावली गमायज ७।८९) 
नाम जपते-जपते इनका देहाध्यास समाप्त 
हो गया। देहाध्यासका समाप्त होना | 
चरम परिणति है। उनका शरीर वल्मीकावृत हो 
गया। तपस्याके द्वारा उन्हें सब कुछ मिल गया, 
सुतराम्‌ वे 'तपस्वी' हैं। (२) ' तपस्वी" इत्यनेन 
शमदमादिसम्पत्तिरपि सिद्धा' अर्थात्‌ तपस्वी शब्दसे 
यह व्यक्त होता है कि महर्षि शमदमादि सम्पत्तिसे 
सम्पन्न थे। ( ३) ' तपो न्यासः न्यासः शरणागतिः ' 
तप न्यासको कहते हैं और न्यासका अर्थ 


शरणागतिरूप जैष्णबधर्मसे सम्पन्त थे। कि वा 
श्रीनारदजीके चरणोंमें--गुरुदेवके श्रीचरणोंमें 
प्रणिपातरूपा शरणागतिसे सम्पन्न थे। ज्ञानप्राप्तिके 
लिये प्रणिपात आवश्यक है । ' तद्‌ बिद्धिप्रणिपातेन 
परिप्रश्नेन सेवया' सुतराम्‌ श्रीचाल्मीकिको तपस्वी 
कहा है। (४) 'तप' का अर्थ वेद, व्याकरण और 
ज्ञान भी होता है। आशय यह है कि महर्षि वेद, 
व्याकरण और ज्ञानसम्पन्न थे। 'त्तपो खेदो व्याकरणं 
ज्ञानञ्च तद्वान्‌'। पर 

इस प्रकार बक्ता और श्रोताके गुणाँका 
चर्णन करके उनकी साधनाका बर्णन करके अब 
उनके नामका निरूपण करते हैं। 

“नारदम्‌ (१) भगवत्तत््व परिज्ञानके बिना 
जिसकी निवृत्ति न हो उस आज्ञानको ही 'नार' 
कहते हैं । नारदीयपुराणमें कहा गया है--मनुष्योंके 
अज्ञानान्धकारको श्रीनारद-भगवच्चरित्रज्ञापनके 
द्वारा निर्मुल कर देते हैं । 'न ऋच्छति बिज्ञानमन्तरा 
न निवर्तते इति नारभज्ञानम्‌ तद्द्यति 
साकेताधीशज्ञापनद्वारा निर्मूलयतीति नारदः तं 
नारदम्‌। उक्तञ्च नारदीये गायन्नारायणकथ्यां 
सदा मायाभयापहाम्‌। नारदो नाशयन्नेति 
नृणामज्ञानजं तमः ॥' 

(२) 'नृ जये' इस धातुसे निष्पन्न ' नर' 
शब्दका अर्थ परमात्मा होता है। 'नरति सद्गतिं 
प्रापयत्तीति नरः परमात्मा '। महाभारतमें कहा भी 
है—' नरतीति नरः प्रोक्तः परमात्मा सनातनः ' | नर 
ही नार है। जो अपने उपदेशोंके द्वारा परमात्माकी 
प्राप्ति करा दे उसे नारद कहते हैं । ' नर एब नारः 
तं ददाति उपदिशलीति नारदः तं नारदम्‌'। 
श्रीनारदजीने अपने मङ्गलमय उपदेशोंके द्वारा 
अनेकों भक्तोंको भगवत्‌-प्राप्ति करा दी, यह 
उनके नारद नामकी सार्थकता है। प्रस्तुत प्रसङ्गमें 
भी श्रीनारदजी अपनी मङ्गलमयी बाणीके द्वारा 


शरणागति है, अर्थात्‌ वे पूर्णरूपसे भगवानूकी श्रीवाल्मीकिजीको श्रीमददशरथनन्दन, कौसल्या 
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नन्दसम्वर्द्धन, रघुनन्दन श्रीरामचन्द्रजीके मङ्गलमय 
पाचन चरित्रका दान करेंगे अतः उन्हें “नारद' 
शब्दसे अभिहित किया गया है। 
संसारकी संस्कृतिमें-सभ्यतामें श्रीराम और 
श्रीकृष्णका अत्यन्त महत्त्व है। इन दोनों चरित्रोँके- 
श्रीरामचरित्र और श्रीकृष्णचरित्रके उत्स-मूल 
श्रीमद्वाल्मौकीय रामायण और श्रीमद्‌भागवत - 
महापुराण हैं। इन दोनों ग्रन्थोंके प्रधान उपदेशक 
देवर्षि श्रीनारदजी हौ हैं। 
अत्यन्त संक्षेपमें बात समाप्त करता हूँ। 
श्रीनारदजीके असंख्य शिष्य हैं। उनमें मात्र चार 
नाम ले रहा हूँ। दो वृद्ध शिष्य और दो बालक 
शिष्य हैं। बालक शिष्योंके नाम हैं श्रीध्रुव और 
श्रीप्रह्लाद और वृद्ध शिष्योंके नाम हैं श्रीवाल्मीकि 
और श्रीकृष्णट्टैपायन व्यास। इनके विचारोंसे 
संसारकौ संस्कृति प्रभावित है| इनका उच्छिष्ट ही 
भारतीय संस्कृतिका जीवनाधार है| इनके साहित्यको 
निकाल दिया जाय तो कुछ बचेगा ही नहीं। परन्तु 
स्मरण रहे, इनके मूलमें भी श्रीनादजीका उपदेश 
ही प्रधान है। 
भारतीय संस्कृतिके कण-कणमें श्रौनारद- 
नाम परिव्याप्त है, यदि श्रीनारद न होते तो 
भारतीय संस्कृतिका कोना सूना हो जाता। कोई 
भी पौराणिक कथा श्रीनारदके बिना अग्रसर नहीं 
होती है । श्रीनारदका बहुत बड़ा ऋण है समाजपर। 
कोई भी सम्प्रदाय श्रीनारदके बिना शून्य है। 
हर सम्प्रदायके आचार्यामे श्रीनारदनाम अग्रिम 
पड़िमें है। श्रीनारदके ऋणसे यह देश, इस 
देशकी संस्कृति, इस देशका साहित्य, इस देशकी 
सभ्यता और इस देशके भक्त उऋण नहीं हो 
सकते हैं। परन्तु हा हन्त! क्लेश है कि आज 
नारद-नामकी अवहेलना होती है। किसीने चुगली 
किया, निन्दा किया, लड़ाई लगायी तो लोग 
सद्यः कह देते हैं, नारद आ गया। मुझे शूलकी 
तरह ये शब्द कष्ट देते हैं। श्रीनारदजीके अनोखे 
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व्यक्तित्वसे लोग आपरिचित हैं। मेरा मस्तक 
्रीनारदजीका स्मरण करके कृतज्ञतासे झुक जाता 
है। मन आह्लादित हो जाता है। मैं उन देबा 
देवदर्शन श्रीनारदजीके चरणॉमें प्रणाम करके 
कथा आगे बढ़ा रहा हूँ। श्रीमदूभागवतका एक 
श्लोक अत्यन्तं महत्त्वपूर्ण है= 
अहो देवर्षिधन्योऽयं यत्कीर्तिं शाङ्ग धन्वनः । 
गायन्माद्यन्निदं तन्या रमयत्यातुर॑ जगत्‌॥ 
{ प्रीमदभागजतमकापुगण ₹। ६ । इ | 
श्रीशौनकादि ब्रह्मर्मियाँसे श्रीसृतजी नागद 
महिमाका बर्णन करते हुए कहते हैं--' हे महर्षियों! 
प्राय; समस्त प्राणी भयसे आनन्दकी हो अभिलाषा 
करते हैं, परन्तु देवदर्शन श्रीनारदजी धन्य हैं- 
कृतार्थ हैं क्योंकि ये भगवत्प्रदत्ता दिव्य वीणाके 
तारोंको झङ्कूत करते शार््गपाणि श्रीहरिको सुभद्र 
कौर्तिका गान करके स्ववं तो श्रीकृष्णावेशके 
आनन्दसुधा सागरमें निमग्न होते ही हैं, साथ-साथ 
तापत्रयसे व्याकुल जगतूको भी अलौकिक आनन्द 
प्रदान करते रहते हैं।' 

' वाल्मीकिः (१ ) अध्यात्मरामायण 
अयोध्याकाण्डमें श्रीवाल्मौकिजीने भगवान्‌ 
श्रीरामचन्द्रजीसे अपनी कथाका स्वयं वर्णन किवा 
है। वे कहते हैं-हे लोकाभिराम श्रीराम! जिसके 
प्रभावसे मैंने ब्रह्मर्षिपद प्राप्त किया है, आपके 
उस महामहिम-नामकी महिमाका वर्णन कोई 
किस प्रकार कर सकता है— 

राम त्वन्नाममहिमा वण्यते केन वा कश्चम्‌। 

यत्प्रभावादहं राम ब्रह्मर्षित्वमवाप्तवान्‌॥ 
(ls! 
हे रघुनन्दन! पूर्वकालमें किरातोंके साथ 
रहकर मैं बड़ा हुआ था। मेरा ब्राह्मणत्व तो 
जन्ममात्रका धा-मैंने केवल ब्राह्मणकुलमं 
जन्म ही लिया था, आचरण तो मेरा शूद्रोंका 
था। 'जम्ममात्रट्विजत्व॑ मे शूद्राचारतः सदा'। 
चोरोंका मेरा साथ था, अतः मैं भी चोर हो गया 
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और चोरी करने लगा-- 
ततश्चौरैश्च सङ्गम्य चौरोऽहमभवं पुरा। 


EE 


मुझसे कहा, 'तुम इसी स्थानपर निवास करके 
मनको समाहित करके--एकाग्र करके “मरा 


(६।६६) | मरा' जपा करो 


धनुष-बाण लेकर मैं कालकी तरह जीवहत्या 
करता था। लोग मेरे नामसे भयविह्वल हो जाते 
थे। एक बार भयङ्कर जंगलमें मैंने सप्तर्षियोंको 
जाते हुए देखा, चे अपनी आभा-प्रभाकान्तिसे 
अग्नि और सूर्यकी भाँति प्रकाशमान थे। 
'ज्बलनार्कसमप्रभाः ' 


चिल्लाया, ठहरो-ठहरो । सप्तर्षियोने मुज्ञे देखकर 
पूछा--' हे ब्राह्मणाधम ! तू मेरे पोछे क्यों आ रहा 
है ?' मैंने उत्तर दिया--' हे मुनिश्रेष्ठो । मेरे परिवारमें 
अनेक लोग हैं, बे सब भूखे हैं, अतः आपके 
बस्त्र, धन आदि छीनने आ रहा हुँ।' सप्तर्षिगण 
मेरौ बात सुनकर अव्यग्र होकर--निर्भयतापूर्वक 
बोले कि तू अपने घर जाकर अपने परिवारमें 
सबसे एक-एक करके पूछ कि मैं प्रतिदिन जो 
पाप सञ्जय करता हुँ उसके आपलोग भी भागी 
हैं अथवा नहीं हैं? मैंने ऐसा ही किया। मेरे 
परिवारके स्त्री-पुत्र आदि प्रत्येकने यही उत्तर 
दिया कि हम तुम्हारे पापके भागी नहीं हैं, बह 
पाप तो सब तुमको ही लगेगा, हमलोग तो 
केबल फलमें हिस्सा लेंगे, तुम्हारी लूटी हुई 
सम्पत्तिका उपभोग करेंगें। "पापं तवैव 
ववं तु फलभागिनः ' | स्त्री-पुत्रादिका यह उत्तर 
सुनकर मेरे मनमें प्रबल निर्वेद उत्पन्न हो गया- 
अतिशय वैराग्य हुआ। मैं सद्यः करुणापूर्ण 
मनबाले मुनीश्वरॉके निकट आया, उन महामहिम 
मुनीश्वरॉके दर्शनमात्रसे मेरा अन्तःकरण विशुद्ध 
हो गया | * मुनीनां दर्शनादेव शुद्धात्तःकरणोऽभवम्‌' | 
पै धनुष आदि अस्त्रोंकों फैंककर रक्षाकी प्रार्थना 
करता हुआ उनके श्रीचरणोंमें गिर पड़ा। उन्होंने 
करुणा करके मेरा उद्धार करनेके लिये है 
रामभद्रजी! आपके नामाक्षरोंको उलटा करके 


इत्युक्त्वा राम ते नाम व्यत्यस्ताक्षरपूर्वकम्‌ | 
एकाशमनसात्रैल मरेति जप सर्वदा॥ 


[६ हक) 
हे रघुनन्दन! मैं सप्तर्पियोँंकी आज्ञानुसार 
साधना करने लगा। नाममें तदाकार हो गया। 
देहस्मृति विस्मृत हो गयी। दीमकने मिट्टीका ढेर 
देहपर लगा दिया, जिससे वह बाँब्री हो गयी। 
हजार युग व्यतीत होनेपर वे सप्तर्षि मुझे कृतार्थ 
करनेके लिये पुन: पधारें और कहा कि चाँत्रीसे 
निकलो 'मामूचुर्निष्क्रमस्बेति'। मैं वचन सुनते 
ही निकल आया । उस समय मुनि बोले कि आप 
बाल्मीकि नामके मुनीश्वर हैं; क्योंकि आपका 
यह जन्म वल्मौकसे हुआ है। 
चल्मीकान्निर्गतक्षाहं नीहारादिव भास्करः । 
मामप्याहुर्मुनिगणा वाल्मीकिस्त्वं मुनी श्वर॥ 


इस प्रकार सप्तर्पियोंके द्वारा 'वाल्मीकि' 
नाम-संस्कार हुआ। 

(२) श्रीवाल्मीकिजीकों वरुणपुत्र भो कहा 
जाता है। 'बेदः प्राचेतसादासीत्‌ साक्षाद- 
रामायणात्मना'। विष्णुपुराणमें इन्हें भृगुपुत्र भो 
कहा गया है। ' ऋक्षो ऽ भूदभार्गवस्तस्माद्वाल्मीकि - 
योऽभिधीयते '। ब्रह्मवैवर्तपुराणमें श्रीब्रह्माजोने स्वयं 
इनका नाम 'वाल्मीकि' किया है-- 

अधाब्रवीन्महातेजा ब्रह्मालोकपितामहः। 

बल्पीकप्रभवो यस्मात्तस्माद्‌ खाल्मीकिरित्यसौ॥ 
श्रीगोविन्दााजजीने लिखा है कि जब भृगुपुत्र 
तपस्यामें इतने समाहिततचित्त हुए कि उन्हें देहस्मृतिकी 
विस्मृति हो गयी तब उनका शारीर बल्मीकसे 
आच्छादित हो गया--बल्मीकमय हो गया। उस 
समय वरुणदेवने जलवृष्टि को, उस जलवृष्टिसे 
वल्मीक समाप्त हो गया और उसी बल्मीकसे 
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इनका प्रादुर्भाव हो गया। वरुणके द्वारा जलवृष्टिसे 
उत्पन्न होनेके कारण यह प्रचेतानन्दन कहलाये । 
वल्मीकसे उत्पन्न होनेके कारण ' बल्मीकस्याऽपत्यं 
बाल्मीकिः ' इस व्युत्पत्तिके अनुसार इनको वाल्मीकि 
शब्दसे अभिहित किया जाता है। 'निश्चलतर 
तपो विशेषेणास्य वल्मीकावृततौ जातायां प्रचेतसा 
चरूणेन कृत निरन्तरवर्षेण प्रादुर्भाबोऽभूदिति 
भृगुपुत्रस्यैबास्य प्रचेतसोऽपत्यत्वं बल्मीकाऽपत्यत्वञ् 
सङ्गच्छते। ननु कथ्यं तत्प्रभवत्वम्रात्रेण ततदपत्यत्वं 
मैबम्‌, गोणीपुत्रः कलशीसुत इत्यादि व्यवहारस्य 
तत्‌ प्रभवेऽपि बहुलमुपलब्धेः । माऽस्त्वपत्यार्थत्बं 
तथापि वाल्मीकिशब्दः साधुरेख गहादिघु पठितत्वात्‌' । 
परिपप्रच्छ--( १) ' नापृष्टः कस्यचिद्‌ ख्रूयात्‌ 
इस न्यायके अनुसार बिना प्रश्‍न किये उपदेश 
नहीं करना चाहिये। अत: श्रोबाल्मीकिने श्रीनारदजीसे 
पूछा । (२) परिः समन्ततो भावव्याप्तिदोषकथासु 
च। भाषाशलेषे पूजने च वर्जने वचने शुभे॥'' इस 
शब्दकोषके अनुसार परिशब्दका प्रयोग पूजनके 
अर्थमें भी होता है। सुतराम्‌ "परिपप्रच्छ ' का अर्थ 
है ' नारदं सम्पूज्य पप्रच्छ' अर्थात्‌ श्रीवाल्मीकिजीने 
श्रीनारदजीका पूजन करके, अभिवादन करके 
प्रणिपात करके प्रश्‍न किया। अन्यत्र शास्त्रमे 
इसी प्रकारका प्रश्‍न वर्णित है-- 
पराजञरं मुनिवरं कृतपौर्वाह्विकक्रिसम्‌। 
मैत्रेयः परिपप्रच्छ प्रणिपत्याभिवाद्य च॥ 
महर्षि श्रीवाल्मौकिजीने अत्यन्त भावपूर्ण 
शब्दोंमें पृछा-- 
को न्वस्मिन्‌ साम्प्रतं लोके गुणवान्‌ कश्च बीर्यवान्‌। 
धर्षज्ञश्च कृतञ्चश्च सत्यवाक्यो दृढत्रतः॥ 
चारित्रेण च को युक्त: सर्वभृतेषु को हित्तः। 
विद्वान्‌ कः कः समर्थश्च कश्नैकप्रियदर्शन: ॥ 
आत्मवान्‌ को जितक्रोधो दुत्तिमान्‌ कोऽनसृयकः । 
कस्य बिभ्यति देवाञ जातरोषस्य संवुगे॥ 
| है । १ | ३०5४ ) 


यह प्रश्न श्रीरामजीके राज्यकालमें हुआ है 
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' अस्मिन्‌ काले' अर्थात्‌ वर्तमानकालमें, अतीत- 
कालमें और भविष्यकालमें नहीं। अतीतकालमें 
श्रीनृसिंह, वामन और श्रीपरशुरामादि अवतार 


| हो गये हैं। भविष्यकाले श्रीकृष्णादि आचतार 


होंगे, परन्तु श्रीबाल्मीकिजीका प्रश्न है ' कोन्स्मिन्‌ 
साम्प्रतं लोके' अर्थात्‌ वर्तमानकालमें वक्ष्यमाण 
गुणोंसे सम्पन्न कौन है। साथ ही प्रश्न है 
' अस्मिन्‌ लोके' अर्थात्‌ भूलोकमें, वैकृण्ठादि 
लोकमें नहीं। आशय यह है कि महर्षि पूछते हैं 
'वर्तघानकालमें इस भूतलपर सकल कल्याण- 
गुणसम्यन्न कौन है? सर्वप्रथम ' गुणवान्‌ कः' 
यह पूछ करके आगे उसौकी व्याख्या करते हैं। 
श्रीगोचिन्दराजजी गुणवानका अर्थ करते हैं सुशील 
स्वभाव । 'गुण्यते आवर्त्यते पुनः पुनः आश्रितैः 
अनुसन्धीयते इति गुणः सौशील्यम्‌'। अर्थात्‌ 
जिसका भक्तोंके द्वारा बार-बार अनुसन्धान हो। 
पुनः-पुनः संस्मरण हो उसे गुण कहते हैं। 
भक्तोंके द्वारा भगवानके सौशील्यका-शोल- 
स्वभावका ' नैरन्तर्येण मुहुर्मुहुः ' अनुशीलन होता 
रहता है। भगवान्‌ श्रीरामके शीलस्वभावका श्रवण 
करके, मनन करके जिसका मन आनन्दविभोर न 
हो जाय, जिसका शरीर रोमाञ्च कण्टकित न हो 
जाय और जिसकी आँखें चूने न लगें, बह 
मन्दभाग्य है 
सुनि सीत्ताघति-सील-सुभाइ। 
मोद न भन, तन पुलक, नयन जल, सो नर खेहर स्वाउ।॥ 
{ विनयपत्रिका १२२? 
श्रीबाल्मीकिजीने सोलह गुणोंकी जिज्ञासा 
की है। वे पूछते हैं कि वर्तमानकालमें इस 
धर्तीपर गुणवान्‌, वीर्यवान्‌, धर्मज्ञ, कृतज्ञ, हढप्रतिजञ, 
सत्य वक्ता, चरित्रवान्‌, विद्वान्‌, सामर्थ्यवान्‌, 
आत्मवान्‌, झुतिमान्‌, प्राणिमात्रके हितमें तत्पर, 
क्रोधजयी, किसीकी निन्दा न करनेवाला, जिसके 
संग्राममें क्रुद्ध होनेपर देवता भी डरते हैं और 
अद्वितीय प्रियदर्शन विषयीभूत इन गुणग्रामोंसे 


| 
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—््ि्् लण्ड ९ 
सम्पन्न कौन महापुरुष है? इन सोलह गुणोंमें | 


गल यमच समाया हुआ है। इहो 
व्याख्या सम्पूर्ण रामायणमें है। इन्हीं 
श्रीरमका जौवनदर्शन सन्निहित है। ये क 
गुण माज गुण नहीं हैं अपित्‌ पूर्णबरह्म परमात्माकी 
षोडश कलाएं हैं, इन गुणसमूहोंका आश्रय 
प्राकृतप्राणी नहीं हो सकता है। ये गुण तो मात्र 
भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र परमात्मामें ही सम्भव हैं। 
इन प्रश्नोंका उत्तर देनेके लिये जब श्रीनारद 
प्रस्तुत हुए तब उन्हें एक विशेषण दिया है ' श्रुत्वा 
चैतत्त्रिलोकज्ञः '। 'त्रिलोकज्ञ' का अर्थ है जो 
भूर्लोक, भुवर्लोक और स्वर्लोक तीनों लोकोंकी 
गतिविधियोंको, प्राणियोंको, उनके व्यवहारको 
और उनके चरित्रोंको भलीभाँति जानता है। 
' भूर्भुवः स्वर्लोक लक्षणान्‌ ज्यबयबलोकान्‌ तत्रत्य 
वृत्तान्तं जानातीति त्रिलोकज्ञः'। लल्लू, बुद्ध, 
जगधर, पेरे-गैरे नत्थू खैरे, अल्पज्ञप्राणी इन 
प्रश्‍नोंका उत्तर नहीं दे सकते हैं। इन प्रश्नोंका 
उत्तर तो श्रीनारदजीकी ही तरह कोई महाभागवत 
महापुरुष ही दे सकता है। इन प्रश्नोंकी जिज्ञासा 
भो श्रीवाल्मीकिजीकी तरह किसी महान्‌ तपस्वी 
परम श्रीवैष्णबके मनमें ही उत्पन्न हो सकती 
है। इन अनुपम श्ओता-वक्ताके श्रीचरणोंमें 
हमारी प्रणतिपूर्वक प्रार्थना है कि हमें भी 
किञ्जित्‌ सामर्थ्य प्रदान करें, जिससे कि हमलोग 
भगवच्चरित्रकी छायाका स्पर्शमात्र करके स्वयंको 
कृतार्थ कों । 
श्रीनारदजीने भावपुर्ण बाणीमें उत्तर दिया 
इह्वाकुवंशप्रभवो रामो नाम जनैः श्रुतः । 
{१।१।२) 
महान्‌ पवित्रवंश इक्ष्वाकृवंशमें आविर्भूत 
श्रीरामनामसे प्रख्यात महापुरुष हैं| है महं आपके 
द्वारा पूछे हुए समस्त गुणग्राम उन्हीं श्रीराममें 
विद्यमान हैं और जिन गुणोंकों आपने नहीं पूछा 
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है बे भी समस्त गुणगण उन्हीं निखिल गुणगणनिलय 
श्रीरामजीमें ही बिद्यमान हैं। राम शब्दपर थोड़ा 
विचार करें। (क) कर्मयोगी, भक्तियोगी और 
ज्ञानयोगीगण जिनमें रमण करें उन्हें राम कहते 
हैं। ' भन्ते कर्मज्ञानभक्तियोगिनः यस्मिन्‌ सः रामः ' | 
(ख) दान देनेमे ही जिनकी शोभा है, जिनके 
दरबारसे याचक कदापि निराश नहीं लौटता है 
उन्हें राम कहते हैं। "राः दानमेव मा लक्ष्मीर्यस्य 
सः रामः, अनिवृत्तदातृत्ववानित्यर्थः'। (ग) जो 
आपने आख्रितजनोंको आनन्द देते हैं चे रामशब्दसे 
अभिहित किये जाते हैं। ' रमयति स्वकान्‌ इति 
रामः '। (घ) जो अपने नामके रेफमात्रके उच्चारणसे 
ही अपने आश्रितॉके हृदयकमलमें निवास कर 
लेते हैं, उन्हें राम कहते हैं। 'रेण रामबाचक 
महामन्ब्ररूप रकारोच्चारणोन अमति आश्रितहृट्ये 
प्राप्नोतीति रामः '। “जनैः श्रुतः' का भाव यह है 
कि जैलोक्यमें श्रीरामके नामका सर्वाधिक प्रचार 
हुआ है। आज भी जीनेमें, मरनेमें, आनेमें, जातेमें, 
प्रणाम करनेमें रामनामका प्रचार दिखायी पड़ता 
है। नगरमें तथा ग्राममें सर्वत्र रामनामको ध्याति 
सुनायी पड़ती है। श्रीकृष्णभगवानूके ब्रजक्षेत्रमें 
भी गाँवोंमें आप चले जाये तो प्रणाम आदि 
करनेमें रामनाम ही सुनायी पड़ता है। वे ब्रजवासो 
आपसमें राम-राम कहते हैं-- 

रामो राप्रश्च रामेति कर्णे कर्णो जपञ्चनः। 

श्रीरामकथाविशारद श्रीनारदजीने सम्पूर्ण 

श्रोरामकथा बीजरूपमें श्रोबाल्मोकिजोको सुना 
दी। यह संक्षिप्त कथा श्रौरामायणजीके प्रथम 
सर्गमें ही है। इस सर्गमें सौ श्लोक हैं। भक्तलोग 
इस सर्गका नित्य पाठ करते हैं। इसीकी व्याख्या 
सात काण्डोंमें है। यही श्रीरामकथाका बीज 
है। यही बीज बढ़कर 'शातकोटिप्रविस्तरम्‌' 
के रूपमें विशाल वटवृक्ष हो गया। जिसके 
नीचे-जिसकी शीतल छायामें सर्वत्र सर्वकालमें 
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भक्तोंको विश्राम मिलता है-- 
नारदस्य तु तद्‌ वाक्यं श्रुत्वा वाक्यविशारदः । 
पूजयामास धर्मात्मा सहशिष्यो महामुनिम्‌॥ 
RII) 
कथाविशारद श्रीनारदजीसे संक्षिप्त रामकथा 
श्रवण करके वाक्यविशारद धर्मात्मा श्रीवाल्मीकिने 
शिष्योंके सहित महामुनि श्रीनारदजीका पूजन 
किया। इस शलोकमें श्रीबाल्मौकिके दो विशेषण 
हैं-- वाक्यविशारद और धर्मात्मा। वाक्यविशारदका 
अर्थ है, जिसकी वाणी व्याकरण आदि संस्कारसे 
सम्पन्न है और विचित्र अर्थवाली है । ' विशारदो 
विशिष्ठ व्याकरणसंस्कारादि विशेषबती विचित्रार्था 
च शारदा बाणी यस्य स: विशारदः'। भाव कि 
श्रीचाल्मौकिने अपनी विशिष्ट वाणौके द्वारा 
श्रीनारदजीका स्तवन किया। धर्मात्माका अर्थ हैं, 
' धर्मे आत्मा बुद्धिर्यस्यासौ धर्मात्मा' अर्धात्‌ 
श्रोरामकथा श्रवण करनेके पश्चात श्रीचाल्मीकिजीकी 
बुद्धि, उनका मन और उनका शरीर सब कुछ 
धर्ममें- धर्मस्वरूप श्रीराममें लग गया। 'रामो 
चिग्रहबान्‌ धर्मः'। भाव यह है कि श्रीरामकथा 
सुनकर बे श्रीराममय हो गये। कथा श्रवण 
करनेका यही चरम फल हैं। राममय 
श्रीवाल्मीकिजीका भावपूर्ण पूजन स्वीकार करके 
श्रीनारदजी आकाशमारगंसे चले गये । 
श्रीवाल्मीकिजी कथा सुननेके पश्चात्‌ अपने 
शिष्य ओभरद्राजजीको साथमें ले करके तमसा 
नदाीके तटपर गये। तमसा-तटके सन्निकट ही 
क्रौञ्च पाक्षयाका एक जोड़ा कामासक्त होकर 
विहार कर रहा था। उनकी वाणी मधुर थी। वे 
दोनों अनपायी थे अर्थात्‌ एक-दूसरेका क्षणिक 
वियोग भी नहीं सहन कर सकते थे। उनका 
आपसमें बड़ा प्यार था 
उसी समय पापपूर्ण निश्चयवाले एक निषादने 
महर्षिके देखतै-देखते उनमेंसे एकको-नर क्रौ्ञको 


बाणसे मार डाला। स्त्री पक्षी-क्रौश्जी करुण 
स्वरमें विलाप करने लगी । उस करुण चीत्कारका 
श्रवण करके महर्षिक्का भावुक हृदय तड़प उठा, 
चीत्कार कर उठा, करुणासे द्रवित हो गया, 
शोकाभिभूत हो गया। हा हन्त। इस निरीह 
पक्षीको मार करके, इस आतृप्त पक्षौका 
वध करके तूझे कया मिल गया। अरे निषाद! 
आरे क्रूर! आरे पाषाणहृदय! आरे निर्दय! तुने 
अनर्थ कर डाला। यह सोचते-मोचते महर्पिके 
करुणाबिगलित हृदयसे एक श्लोक निकल गया- 
मा निषाद प्रतिष्ठां त्वमगमः शाश्वतीः समाः । 
यत्‌ क्रौञ्जप्रिथुनादेकमबधीः काममोहितम्‌ ॥ 

अरे निषाद! तुझे अनन्तकालतक शान्ति न 
मिले; क्योंकि तूने इस क्रौञ्च युगलमेंसे एकको, 
जौ काममोहित हो रहा था और अतृप्त था 
उसको निर्दयतापूर्वक मार डाला और एकको 
तड़पनेके लिये छोड़ दिया। 

प्रत्यक्ष देखनेमें तो इस श्लोकमें शाप दीख 
रहा है। महर्षिकी करुणा छलक रही है, परतु 
सूक्ष्मदर्शी सन्तोंने, आचार्योने इन बत्तीस अश्नरोंके 
अनुष्टप्‌ छन्दमें अनेक भावोंके दर्शन किये हैं। 
इसके कई प्रकारसे अर्थ किये हैं। कतिपय 
आचार्योने इसे आशीर्वादात्मक मङ्गलाचरण माना 
है और कुछ आचायाँने इन बत्तीस अक्षरोंमें सातों 
काण्डोंकी कथाका बीज है, इस प्रकार अनुसन्धान 
किया है। समयाभावके कारण सबके भ्रीचरणोंमें 
प्रणाम करते हुए मात्र एक विशेष अर्थ करते हुए 
आगे बढ़ँगा- 

'इन्दिरा लोकमाता मा क्षीरोदतनया रमा' 
इस कोधके अनुसार 'मा' का अर्थ लक्ष्मी है। वे 
श्रीलक्ष्मीजी-करुणामयी श्रीसीताजी जिनके 
वामभागमें सर्वदा निवास करती हैं उन श्रीरामजीका 
ही नाम 'मा निषाद' है। हे मा निषाद! हे 
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लक्ष्मीरमण। हे सौतारमण'! आपने क्रौञ्च युगलमेंसे 
एकका अर्थात्‌ मन्दोदरी-रावणमेसे एकका 
काममोहित रावणका वध करके संसारका 
अनन्त उपकार किया है। सुतराम्‌ आप अनेक 
सम्बत्सरपर्यन्त अनुपम प्रतिष्ठा अखण्ड ऐश्वर्यानन्द 
समुपलब्ध करें। 

'' क्रौञ्च हत्तृप्रत्यक्षदृश्यमान निषादशाप- 
रूपोऽर्थस्तु स्पष्ट एव। किञ्च मा लक्ष्मीनिषीद 
त्यस्मिंस्तत्सम्बोधनं मा निषाद! यद्‌ यस्माद्धेतो 
क्रौञ्जमिधुनान्मन्दोदरीरावणरूपादेकं काममोहितं 
रावणमवधीर्हतबानसि तस्मात्त्वं शाश्वतीः समा 
अनेकान्‌ सम्बत्सरानद्वितीयां प्रतिष्ठामखण्डैश्वर्या- 
नन्दावाप्तिमगमः प्राप्नुहि ।'' 

श्रीरामायणशिरोमणि टोकाकारने तथा 
श्रोगोविन्दराजजीने इस श्लॉकमें सातों काण्डोंकी 
कधाका अनुसन्धान किया है। 'मा निषाद' इस 
पदसे बालकाण्डकी कथाका उद्बोधन किया है। 
बालकाण्डको कथाका पर्यवसान श्रीसीताजीके 
परिणयमें हीं होता है। 'प्रतिष्ठां त्वम्रगमः' से 
अयोध्याकाण्डको कथा सूचित की है। 'झाश्वतीः 
समाः' से अरण्यकाणडकी कथा सूचित को 
है| ' यत्क्रौञ्मिथुनादेकमबधीः काममोहितम्‌ ' से 
बालि-बध प्रधानबाली किप्किन्कधकाण्डकी कधा 
अभिहित की गयी है। “क्रौक्ञ' इस शब्दमें 
श्रीरमविरहके कारण कृश शरीरवाली श्रीसीताजीकी 
कथासे युक्त सुन्दरकाण्डको कथा सन्निहित 
है । पुन: ' यत्क्रौञ्चमिथुनादेकमवधीः 
से गावणवध-सम्बन्धिनी युद्धकाण्डकी कथाका 
उद्बोधन किया है। पुनः 'शाघ्षतीः सपा:' से 
उत्तरकाण्डकी कथाका विचार किया है। 

महर्षि श्रीबाल्मीकिके मुखारबिन्दसै निकली 
हुई यह पहली कविता है। महर्मिने अपने प्रिय 
शिष्य श्रीभरद्वाज मुनिसे कहा कि हे वत्स! मेरे 
मुखसे सहसा जो वाक्य निकल गया है बह 


कितना विलक्षण है। यह चार चरणोंमें आबद्ध 
है। इस छन्दके प्रत्येक चरणमें आठ-आठ अक्षर 
हैं। यह छन्द वीणाकी लयपर भी भलीभाँति 
गाया जा सकता है-- 
पादखद्धो ऽ क्षरसमस्तन्त्रीलयसमन्खित: । 
(१।२।१८) 
श्रीबाल्मीकि स्नानादिसे निवत्त होकर आपने 
आश्रममें आसनपर विराजमान थे, परन्तु उनका 
मन सोच रहा था, अहा! मेरे दृदयमें कैसी 
करुणा आ गयी, मेरे मुखसे सहसा यह सुन्दर 
छन्द कैसे निकल गया? वे सोच ही रहे 
थे कि उसी समय अचानक लीकनिर्माणकर्ता, 
परमसमर्थ, परमतेजस्वी, चतुर्मुख ब्रह्माजी मुनिश्रेष्ठस 
मिलनेके लिये स्वयं कृपा करके उनके आसनपर 
पधारे— 
आजगाम तत्तो ब्रह्मा लोककर्ता स्वयं प्रभुः । 
चतुर्मुखो महातेजा द्रष्ट तं मुनिपुङ्गवम्‌ ॥ 


अचानक श्रीन्रह्मजीका दर्शन करके श्रीवाल्मोकिजो 
झटिति उठकर खड़े हो गये। अत्यन्त कौतृहलके 
कारण कुछ कालपर्यन्त तो चे कुछ बोल हो 
न सके। प्रकृतिस्थ होकर उन्होंने पाद्य, अध्य, 
आसन और वन्दनके द्वारा श्रोब्रह्माजोका पूजन 
किया । श्रीब्रह्माको आसनपर बैठाया परन्तु स्वयं 
खड़े रहे। विनम्र शिष्य अथवा पुत्र आज्ञाके 
बिना आसन नहीं ग्रहण करते हैं। ब्रह्माजोको 
आज्ञा पाकर वे भी आसनपर बैठ गये । ' ब्रह्मणा 
समनुज्ञातः सोऽप्युपाबिशदासने'। श्रोब्रह्माके 
सामने बैठकर भी श्रीबाल्मीकि क्रौञ्चीकी करुण 
चीत्कारका ही ध्यान करने लगे। अपने मुखसे 
निकले हुए अपूर्च छन्दका स्मरण करने लगे। उस 
समय ब्रह्माजीने कहा कि हे ब्रह्मन्‌! अर्थात्‌ हे 
वेदतत्त्वार्थ-वेत्त:! इस छन्दके विषयमें अन्यथा 
विचार न करो। मेरे सङ्कल्प कि वा प्रेरणासे ही 
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तुम्हारे मुखसे ऐसी विलक्षण बाणी निकली है-- 
श्लोक एवास्त्वयं चद्धो नात्र कायां विचारणा। 
मच्छन्दादेव ते ब्रह्मन्‌ प्रवृत्तेयं सरस्वत्ती॥ 
[१।॥३। ३६१) 
'मच्छन्दात्‌' का अर्थ रामायणशिरोमणि 
टौकाकारने इस प्रकार किया है-' घच्छन्दात्‌ 
महां मत्कल्याणार्थं छन्दः प्रादुर्भावे सङ्कल्पो 
यस्य सः मच्छन्दः राः तस्मात्‌' मेरे कल्याणके 
लिये ही जिन्होंने संसारमें प्रकट होनेका सङ्कल्प 
किया है, उन श्रीरामजौको कृपासे ही तुम्हारे 
मुखसे “मा निषाद' आदि सरस्वती प्रवृत्त हुई 
हैं। इस अर्थमें श्रीन्रह्माजीकी रामभक्तिका दर्शन 
होता है। 
सरस्वती तो भगवत्प्रेरणासे ही कार्य करती 
है । श्रीगोस्वामौजी कहते हैं-- 
सारद दारुतारि सम स्वामी। 
राम्‌ सुत्रधर अंतरजामी ॥ 
जेहि पर कृषा करहि जनु जानी। 
कलि उर अजिर नचायहिं खानी॥ 
श्रीब्रह्मा कहते हैं कि हे आदिकवे! भगवान्‌ 
श्रीरामको प्रेरणासे ही श्रीनारदजी भी आपके 
पास आये हैं। श्रोरामजीकी प्रेरणासे ही मैंने 
अपने पुत्र नारदको तथा पत्नी सरस्वतीको तुम्हारे 
सन्निकट भेजा है। एतावता हे ऋषिश्रेष्ठ। अब 
आप मयांदापुरुषोत्तम भगवान्‌ शरौरामचन्द्रके सम्पूर्ण 
चरित्रोंका विस्तारपूर्वक वर्णन करें। हे भगवन्‌ | 
परम बुद्धिमान भगवान श्रीराम संसारमें सबसे 
बड़े धर्मात्मा और धीर पुरुष हैं। 'धीर' का 
भाव कि 'धिय: रावणादीनां अयोध्याप्रजानाञ्च 
ब्रह्मादीनाञ्च बुद्धीः ईरयति प्रेरयतीति धीरः'। 
आपने श्रीनारदके मुखसे जैसा श्रवण किया है 
उसीके अनुसार बर्णन करिये। श्रीनारद एक 
अधिकारी गुरु हैं-- 


रामस्य चरितं कृल्न्नं कुरु त्वमृधिसत्तम। 


श्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


"= 9 करन बम फू 
धर्मात्मनो भगवतो लोके रामस्य धीमत:॥ 
वृत्तं कथय धीरस्य यथा ते नारदाच्छुतम्‌। 

{१।३१।३३-३ 
भगवान्‌ श्रीनारदकी कृपासे- गुरुकृपासे 
श्रीरामजीके गुप्त एवं प्रकट सम्पूर्ण चरित्र आज्ञात 
होनेपर भी ज्ञात हो जायग- 
तच्चाप्यविदितं सर्वं विदितं ते भविष्यति। 
(१।२। ३} 
सूझहिं राम चरित मनि मानिक। 
गुपुत प्रगट जहेँ जो जेहि खानिक॥ 
जथा सुअंजन अंजि दृग साधक सिद्ध सुजान। 
कौतुक देखत सैल लन भूतल भूरि निधान ॥ 
है मुनिश्रेष्ठ। मेरा आशीर्वाद है कि इम 
काव्यमें अङ्कित आपको कोई भी बात अनृत- 
असत्य नहीं होगी, असम्भावित अर्थबाली नहों 
होगी 
न ते वागनृता काव्ये काचिदत्र भविष्यति। 

' आपकी बात अनृत नहीं होगी' का भाव 
यह है कि आप अपनी तपोपूत लेखनीके द्वार 
जो कुछ भी लिख देंगे बह चरित्र करुणामय, 
भक्तवत्सल श्रीभगवान्‌ रामचन्द्र परमात्माको करना 
ही पड़ेगा- 

यद्याद्द्धिया ल उरुगाय विभावयन्ति 

तत्तद्वपुः प्रणयसे सदनुग्रहाय ॥ 
{ बरोमद्भागच्चत ३।९। ६१ ' 
इस प्रकार आश्वस्त करके, आशीर्वाद दे 
करके, बरदान दे करके रामचरित्र रचनेकी आज्ञा | 
देकर श्रीन्रह्माजी अन्तर्धान हो गये- 
उपस्पृश्योदकं सम्यक्कमुनि; स्थित्वा कृताञ्जलिः । 
प्राचीनाग्रेषु दर्भेषु धर्मेणान्येषते गतिम्‌॥ 
(१।३।२। 
मुनिश्रेष्ठ श्रीबाल्मीकिजी पूर्वाग्र कृशोंके आसत 
आसीन हो गये। यथाविधि यथाशास्त्र आचमन 
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वा । आचमनका अर्थ जल पीना नहीँ होता है। 


विधि होती है। धार्मिक कृत्यसे पूर्व 
बड़ा महत्त्व है। आचमन नि:शब्द 
होना चाहिये, आचमनका जल अफेनिल होना 
वाहिये और भगवन्नामोच्चारणपूर्वक आचमन 
कनां चाहिये। “उपस्पृश्योदकं सम्यक्‌ ' । महर्षि 


बालकाण्ड 
आँखोंसे देखा है- ' 
दृष्टास्माभिः प्ररुदिता दृढं शोकपरायणा । 
अनर्हा दू: खशोकाभ्यामेका दीना अनाथवत्‌ ॥ 
[al ४९ ॥ «७ | 
यह संवाद सुनते ही महर्षि दौड़ पड़े। उन्हें 
कुछ ज्ञात हो गया था-- 


क्वे 


गदगद होकर कृताञ्जलि हो गये-हाथ जोड़ लिये। | तेषां तु वचनं श्रुत्या बुदध्या निश्चित्य धर्मचित्‌ ॥ 
हाथ जोड़कर भगवानकी करुणाका स्मरण काने | तपसा लब्धचक्षुष्मान्‌ प्राद्रवद यत्र पैथिली। 
ली। उन प्र भुको मेरा प्रणाम है जिन्होंने मन, | ५।६*। ७-६} 


'तघ' श्रीरामजीका नाम है। अभी-अभी 
मैंने 'तप:स्वाध्यायनिर्तम' की व्याख्याम बताया 
है। 'तपसा लब्धचक्षुष्मान्‌' का अर्थ है कि 
श्रीरामजीकी करुणाके द्वारा करुणामयी श्रीसोताजीको 
समझनेकी दिव्य दृष्टि उन्हें प्राप्त हो गयो थी। 
समस्त अनागत-भविष्य उन्हें प्रत्यक्षका भाँति 
दिखायी पड़ रहा था। मानो श्रीरामो कह रहें 
हें-'हे आदिकवे! मैं करुणा करके अपना 
करुणाको करुणामयी श्रीजानकोके रूपमे आपके 
पास भेज रहा हैँ। यह मेरी करुणा आएका 
ग्रीयमचरित्रकी प्रेरणा देती रहेगो। आपके हदवक 
करुणापूर्ण बनाती रहेगी | श्रोरामकधा लिखतेयोग्य 
हृदयका भी यही निर्माण करेंगी।' 

महर्षि वाल्मौकिने ठाकुरजीको उस करुणाको 
प्रणाम किया। आपने गुरुदेव श्रोनारदजोको 
श्रीब्रह्माजीको, वाग्देवता श्रोशारदाकों और भगवती 
भास्वती करुणामयी, प्रेरणास्वरूपा, रामवल्लभा 
श्रोजानकौजीको प्रणाम किया। महर्षि समाधिके 
दारा सपरिकर श्रीरामचन्दजीके चरितोंका अनुसन्धान 
करने लगे। 

जब भावुक वक्ता अधवा कवि शत्रीरामचरित्र 
कहनेके लिये कि वा लिखनेके लिये प्रस्तुत होता 
है तब उसी समय सम्पूर्ण रामचरित्र उस भक्तके 
हृदयमें कृपा करके पधार जाते हैं। 

हर हियं रामचरित सल आए। 
प्रेम पुलक लोचन जल छाए॥ 


कर्म और वचनसे मुझपर कृपा को है। उन 
प्रधकों मेरा बन्दन है जिन्होंने करुणा करके 
अपना मन श्रीनारदजीके रूपमें मेरे पास भेजा 
है। उन प्रभुको मेरा नमस्कार है जिन्होंने करुणा 
करके अपना कमं श्रीब्रह्माके रूपमे मेरे पास 
भेजा हैं। उन प्रभुको मेरा प्रणाम है जिन्होंने 
करुणा करके अपने वचनको सरस्वतीके रूपमें 
मेरे पास भेजा हैं। 
अगवान्‌ने अपनो मङ्कलमयी करुणाको- 

श्रीसोताजीको श्रीवाल्मीकिजीके पास भेजा है। 
्रभुने श्रीलक्ष्मणको अत्यन्त स्पष्ट आदेश दिया 
है--' हे सुमित्रान-दन ! दोहदाबस्थासम्मन्ना श्रीसीताको 
परम कार्सूणक वत्सलहदय महात्मा श्रीवाल्मीकिजीके 
आश्रमके घास पहुँचाकर आना।' ' गङ्गायास्तु परे 
पार बाल्मीकेस्तु महात्मनः '। गोस्वामी श्रीतुलसी - 
दालजीने भी लिखा है-- 

जानि करूनामिंधु भाखरी -खिखस सकल सहाइ। 

धीर धरि रघुबीर भोरहि लिए लपन बोलाइ ॥ 

“लात तुग्तहि साजि स्यंदन सीय लेहू चढ़ाइ। 

खालयीकि घुनीस आसख्त्रम आइयहु पहुँचाइ '॥ 

` भल्ेहि नाथ', सृहाश्च माथे राखि राम रजाई । 

चलने नुलसी पालि सेवक धारम अवधि अधाह ॥ 


SOA MAN 9॥ व] 

जब मुनि-कृमारोने भगवान्‌ वाल्मीकिकोा 

यह समाचार दिया--' भावन! गङ्गातरपर कोई 
देवी रूदन कर रही हैं, हमने उन्हें अपनी 
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औरघुनाश ६. “| डर आवा। 
चाधानंद अपित्त सुख पाया ॥ 
मगन घ्यानरस दंड जुग पुनि मन खाहेर कीक | 
रघुपति चरित आहेसे तख हरघित खरने ल्ीन्ह॥ 
[ श्रौरायंधरितसानस ९ ।१६१।७ हैं, वा= हेह 
महर्षि बाल्मौकिजीके भी पावन मनमें 
श्रीरामजीके मङ्गलमय चरित्र नृत्य करने लगे 
ततः पश्यति धर्मात्मा तत्सर्वं योगमास्थितः | 
पुरा यत्‌ तत्र निर्वृत्तं पाणावामलकं यथा॥ 
I IF 
धर्ममें अर्थात्‌ श्रीराममें ही जिनकी आत्मा 
अर्थात्‌ मत्र लगा हुआ है ऐसे धर्मात्मा 
श्रीबाल्मोकिजीने पूर्वकालमें जो-जो चरित्र हुए थे 
उत सबको वहाँ अपने हाथपर रखे हुए धात्रीफलको 
तरह--आँवलेकी तरह प्रत्यक्ष देखा। सपरिकर 
ब्रीरावज्ञीका हँसना, बोलना, चलना और राज्यपालन 
आदि जितनी चेष्टाए हुईं उन सबका प्रत्यक्ष 
साक्षात्कार किया। इस प्रकार श्रीवाल्मीकिजीने 
श्रोमदवाल्मोकोयरामायणका निर्माण किया। सम्पूर्ण 
गन्ध पूर्ण हो गंया-- 
रघुवशस्य चारितं चकार भगवान्‌ मुनि: ॥ 
iRIIIR) 
' भगवान्‌ सः ऋषिः रघुवंशस्य रघुचंशोदभवस्य 
गामस्य चरितं पूर्व नारदेन देवर्षिणा यथाकथितं 
येन प्रकारेणोक्तं तथा चकार '। रघूवंशका अर्ध्छत 
रघुबंशर्मे समृत्यन्न श्रोगमका चरित्र, जिस प्रकार 
पहल श्रीनाग्टजीने वर्णन किया था उसीके 
अनुसार अपनो काव्यमयी भाषामें बर्णन किया। 
'भगवान' कहनेका आशय यह है कि श्रीरामजीके 
चरित्रको रचना साधारण काचि, विद्वान अपनी 
बुद्धिमत्तासे और बिद्वत्तासे नहीं कर सकता है। 
डाकुरजीकि चरित्रका तो कोई भाग्यच न्‌ भगवान्‌ 
का कर सकता है। इसी प्रकारका वर्णन 
अआमदभागवतमे भी है। 


्रीचद्चाल्पीकीय रामायणा-कथा-सूधा-स्रागर 


यह निर्माण कबका है इसका भी निर्देश 
कर रहे हैं- 
प्राप्तराज्यस्य रामस्य बाल्मीकिर्भगसानृधिः | 
चकार चरितं कृत्तं विचित्रपदमर्शवन्‌॥ 
चतविशात्सहर्त्राणि शलोकानापुक्तवानृधिः । 
तथा सर्गशतान पञ्च पट्काएडानि लथोन्तग्म्‌॥ 
(४ हक %| 
रावणका वध करके चनसे लौटकर जब 
श्रीरामजीने श्रीअयोध्याके राज्यका शासन अपने 
हाथमें ले लिया, तत्पश्चात श्रीरामायणमहाक्राव्यका 
निर्माण हुआ है। विलक्षण पदों और अर्थोमे 
सम्पन्न इस श्रीरामायणमहाकाच्यमें आदिक 
महर्षि वाल्मीकिने चौबीस हजार श्लोक, पाँच 
सौ सर्ग तथा सात काण्डोंका प्रतिपादन किया है 
एक सामान्य नियम है कि जब व्यक्ति कुछ 
सम्पत्ति अर्जित कर लेता है तब सोचता है कि 
इसका उत्तराधिकारी कौन होगा? इसका उपभोग 
कौन करेगा ? बहुत लोग तो विवाह कर लेते हैं, 
पुत्र नहीं होता है तो दूसरा विवाह कर लेते हैं 
उत्तराधिकारी आवश्यक है। 
महर्षि श्रीवाल्मीकिकी अनन्तकालको साधन 
फलवती हो गयी है। श्ीनारदजीको शिक्ष 
सफल हो गयी है। श्रीरामचन्द्रका अपार चरित्र 
सागर गागरमें समा गया है। अलौकिक महाका 
निर्मित हो गया है। श्रोजानकीजानिको महतो 
करुणा चौब्रीस हजारकी संहिताके रूपमें समुक्छि 
हो गयी है। आज महर्षि स्वयंको कतकृत्य 
अनुभव कर रहे हैं। परन्तु साथ हो चिन्ता ही 
गयी है। आदिकवि सोचते हैं, इसे कौन कण 
करेगा ? महती सभाओंमें इसे कौन सूनायेगा ' 
चिन्तयामास को न्वेतत्‌ प्रयुज्ञीयादिति प्रभुः | 
(RIS द 
जबतक उत्तराधिकारी सुयोग्य शिष्य नहीं 
मिलता तबतक गुरुऋण समाप्त नहीं होता है। 
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यह चिन्ता भी साधारण गृहस्थकी चिन्ता नहीं है। 
साधारण साधुकी भी चिन्ता नहीं है अपितु 
महाप्राज््की चिन्ता है।"महती पूजनीया प्रज्ञा 


यस्य सः महाप्राज्ञः वात्मीकिः'। साधारण 


सम्पत्तिके अधिकारीकी चिन्ता नहीं है, अपितु 


विधवाइमयके अनोखे महाकाव्य श्रीमद्रामायणके 
अधिकारौकी चित्ता है।' कः पुरुषः प्रयुञ्जीयात्‌ ? 
चाग्विधेयं कुर्यात्‌ ?' 
जौ महर्षि ' भावितात्मा' हैं, श्रीरामचरित्रके 
नि्वांगसे जिनका अन्तःकरण परिशुद्ध हो गया 
है । ' भावितात्मनः '— श्रीरामचरितबन्धनेन शुद्ध - 
चित्तस्थ' | वे चिन्ता कर ही रहे थे कि उसी 
समय श्रीठाकुरजौकी करुणामयी करुणा उट्ठेलित 
हो गयो और वह करुणा-करुणामय श्रीरामको 
ऊरुणा श्रोलवकृशके रूपमें आकर महर्धिके 
चअरणोंमें लौट-पोट हो गयी-- 
तम्य चित्तवयानम्य महर्षेर्भावितात्मनः। 
अगृह्णीतां ततः पादौ मुनिवेषौ कुशीलवौ ॥ 
[१।४१द) 
मृतिके बेषमें श्रीलवकुशने आकर गुरुचरणोंमें 
प्रणाम किया। आदिकवि लवकुशको विस्फारित 
त्रॉसे देख रहे हैं। मानो आजके पूर्व यह अपूर्व 
दर्शन कभी नहीं हुआ। वे सोचने लगे-' अहो 
इनसे बढ़कर अधिकारी पात्र कौन होगा? इनको 
तो मैंने ही पढ़ाया है। ये समस्त चेद-चेदाङ्गमें 
पागड्त हो गये हैं। इनमें कोई कमी भी नहीं है। 
एक कथाकारमें जितने गुण होने चाहिये वे 
सभी इनमें हैं। ये दोनों जानकीनन्दन धर्मज्ञ हैं- 
गुरू शुश्रषापगयण हैं यशस्खी हिं, इनका सवर 
अनिशय मधुर है, इनकी धारणाशक्ति भी--मेधा 
भी अप्रतिम है-_ ' 
कुशीलवौ लु धर्मजौ राजपुत्री यर्शाम्खनी । 
भ्रातरौ स्वरसम्यन्नौ ददर्श श्मर्वासनी ॥ 
स तु मेधाविनौ दृष्ट्वा वेदेषु परिनिष्ठिती। 


[|| | ब ॥ ७. WK) 


क्रय 


'ताबाग्राहयत प्रभुः ' ' प्रभु'--दुर्बाध पदार्थज्ञान 
करानेमें समर्थ श्रीवाल्मीकिने श्रीलवकुशकों 
श्रीरामायणजीका विधिवत अध्ययन कराया। वे 
श्रीमदरामायणके अधिकारी विद्वान हो गये। 

श्रीलवकृशने अपनी पहली कथाका शुद्धान्तः- 
करणवाले महात्माआँकी सभां गान किया। 
अनेक स्थानाँसे, तीर्थांसे, लीलाक्षेत्रॉस अनेक 
प्रकारके साधु, संन्यासी, ब्रह्मनिष्ट, ब्रह्मचारी, 
वानप्रस्थ, हंस, परमहस, श्रीपरमह॑स, ऋषि, 
महर्षि, ब्रह्मि, राजर्षि, काणडर्मि, परमाव पधार 
श्रीजनकनन्दिनी नन्दन लबकुश जच कथा कहते 
लगे तब ऐसा ज्ञात होता था मानो ओरामजों स्ववं 
अपनी कथा कह रहें हैं। श्रौरामजीके मङ्गलमब 
दिव्यविग्रहसे समृत्यन्न दोनों मिथिलेश गजकिशोरो- 
किशोर दूसरे युगल श्रीराम ही प्रतीते ह 
श्रीरामजीकी ही तरह सुन्दर स्वरूप और शुभ 
लक्षण उनको सहज सम्पत्ति थी। चे दोनों भाई 
मिष्टभाषौ थे-- 
कूपलक्षणसम्पन्नौ मधुरस्वरभाधिणौ । 
खिम्बादिवोत्धितौ बिम्बौ रामदेहा्तथाएरौ ॥ 


लबकुशने सभाके मध्यमें मुनियॉके समोप 
बैठकर श्रीमदरामायणमहाकाव्यका गात क्रिया 
अमलात्मा महात्माऔँके नेत्रोंसे गङ्गा -यडुताको 
धारा बहने लगी, उनका शरोर रोमाहृकण्टकित 
हो गया, उनको वाणी गद्गद हो गयो। चारों 
ओरसे-पूर्व, पश्चिम, उत्तर. दक्षिणसे साधू 
साधुकी, धन्य धन्यको ध्वनि गुँजने लगो। 
धर्मवत्सल, मननशील महात्माओंका मन प्रसन्न 
हो गया। ले अत्यन्त विस्मय विमुग्ध हो गये 
मघ्ये सभं सपीपस्थाविदं काव्यभगायताम्‌। 
तच्छत्वा मुनयः सवै वाष्पपर्याकुलेक्षणाः ॥ 
साधु साध्विति ताव॒चु: परे विस्मयमागताः । 
ते प्रीतमनसः सर्वे मुनयो धर्मवत्सलाः ॥ 


| | | 5 ॥ १५७ - हैं ६ ॥ 


anku sR pall08@gmail.com 
६ 


जिस कथाकी मुक्तकण्ठसे सन्तजन श्लाघा 
करें-सूप्रशंसा करें वही कथा सफल कथा है। 
कोई भावुक सन्त कहते थे, ' अहो | इन कुमारोंके 
गीतमें कितनी मिठास है ( ' आहो गीतस्य माधुर्यम्‌" ) | 
कोई रसिक सन्त कहते थे, ' अहो! इनके 
प्रतिपादनकी- चरित्रवर्णनकी शैली कितनी विलक्षण 
है कि बहुत पहलेकी घटना भी प्रत्यक्ष-सी 
दृष्टिगोचर होती है। ऐसा ज्ञात होता है कि मानो 
यह चरित्र अभी सम्पन्न हो रहा है'- 
चिरनिर्व॒त्तमप्येततत्‌ प्रत्यक्षमिव दर्शितम्‌। 
[१।ह। १ | 
भावुक कथाकारकी यही विशेषता है कि 
बह कथाके पात्रको सामने खड़ा कर देता है- 
दर्शन करा देता है। समाधि लग जाती है। आज 
बड़े-बड़े सन्त प्रसन्न हो रहे हैं। एक संतने 
सन्तुष्ट होकर जल लानेके लिये कलश दे दिया। 
दूसरे मुनिने गानश्रवणजनित विशिष्ट प्रौतिसे 
वल्कल बस्त्र दे दिया। किसीने कृष्णमृगचर्म, 


किसीने यज्ञसृत्र-यज्ञोपबीत और किसौने कमण्डलु 
दे दिया । दूसरे महामुनिने मौज्ी-मेखला भेंट कर 


दो। मैं कहाँतक कहाँ, एक विलक्षण भेंट है 
किसीने कहा-हे रामकथा-गायक! यह लेँगोटी 
ले लो--'कौपीनमपरों मुन्ति:'। एकने आसन 
दिया तो दृसरेने समिधा लानेके लिये कुठार 
दिया। इस प्रकार महात्माओंके बड़े विलक्षण 
उपहार हैं । संसारियोके पास यह उपहार कहाँ 
मिल सकते हैं ? एक ऐसे बैठे थे जिनके पास 
जटाबन्धन भी नहीँ था, लँगोरी भी नहीं थी, 
संग्रह परिग्रहशृन्य धे। वे निर्वसन और निर्व्यसन 
थे; परंतु कथाव्यसनी थे-- 

आसा वसन व्यसन यह तिन्हहीं। 

रघुपति चरित होइ तहँ सुनहीं॥ 

उन्होंने आँखोंसे अश्रुवर्षण करते हुए 
स्खलिताक्षरोंमें कहा-'हे जानकीनन्दनो। हे 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण- कथा - सुधा - सागर 


Emm मन“ ासपा-++»+ं»-++++ं»--- 
रामकथाके मधुर गायको ! श्रीरामरसामृतकी अप्च 
वृष्टि करनेवालो | रामरसास्वादनका बिलक्षण आनन्द 
देनेवालों | आप दोनों बन्धुओंका सर्वचिध कल्याण 
हो। श्रीगमकथाके उदात्त नायक कल्याणपत्र 
श्रीजानकीजानि श्रौरामचन्द्रजी तुप्हांर ऊपर करुणा 
कों।' इसी कोटिके दूसरे सन्तने कहा-'हे 
मुनिकृमारो!। कथा तो हम भी सुनाने हैं; पान्‌ 
आज तो कुछ आश्रुतपूर्च ही मुना है। है लब॒कश। 


 श्रीरघुनन्दन आपको आयुका संचद्धन करें।' इम 
भु 


प्रकार सभी सत्सभापी-ऋतभाषी मुनियाँने उन 
दोनोंकों अनेक प्रकारके बरदान दिये। 
ददुश्चैवं चान्‌ सर्वे मुनयः सत्यवादिनः । 


इस प्रकारको विलक्षण प्रशंसा, विलक्षा 
अभिनन्दन और हेदयसे निकला हुआ आशीव॑ंचर 
सद्यः फलीभूत हो गया। 
जानकोनन्दन श्रीलवकुश ब्रोअयोध्याजीक 

गलियामें, राजमार्गपर तन्त्रीके तारोंको डंक 

करते हुए-वीणा अजाते हुए मधुर स्वरर 

श्रीरामकथाका गान कर रहे हैं। उन्हें गाते हुए 

साक्षात्‌ श्रोरामजीने देखा। प्रभु उन्हें देखक 

राजमहलमे निकलकर सड्कपर आ गये | रघुनदरक 
वात्सल्यरस छलक पड़ा था। हदव स्नेहातिरिकरे 
परिपूर्ण हो गया था। प्रभुने आकर भाग्यवार 
जानकौनन्दन श्रीकुश और लवको भुजाएँ एकः 
लीं । धन्य हैं इनके भाग्य! आज इनको बाहोंको 
पूर्णब्रह्म परमात्माने अपनो जानुपर्यन्त लम्बितं 
भुजाआंसे पकड़ लिया है। प्रभु कहने लगे ह 
तपोधनो! हे महात्माऔ! हे सशस्वो कथाकार ' 
हे मधुर गायको! आपलोग बहुत सुन्दर है! 
आपकी गानविद्या मनको वरबश आकृष्ट कर 
लेती है--चित्ताकर्धक है। आपकी वर्णन-शैली 
और वक्तृत्वकला विलक्षण है। आपकी क्षी 
श्रवण करके मेरा मन मुग्ध हो गया है। श 
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लोग हमारे घर चलें। हम अपने परिवारके साथ, 
अपने प्यारे छोटे भाइयोंके साथ, अपने मन्ज्रियोंके 
साथ आपको कथा सुनना चाहते हैं। उनकी 
स्वीकृति मिलनेपर प्रभुने सम्मान करनेयोग्य 
दोनों बन्धुओंको अपने घरमें लाकर--राजमहलमें 
लाकर उनका योग्य सम्मान किया--' 
रथ्यासु राजमार्गेषु ददर्शं भरताग्रज:ः। 
स्ववेश्म चानीय ततो भ्रातरौ स कुशीलवी ॥ 
पूजयामास पूजाही रामः शत्रुनि्ईणाः। 
[१।८॥च१ ३०] 
आप देख रहे हैं, महात्माओंके, मुनियोके 
और सन्तोके आशीर्वादका महत्त्व | ठाकुरजी स्वयं 
आये-राजमहलसे सड़कपर उतर आये और अपने 
घरमें ले जाकर उनका सम्मान किया । ' पूजयामास 
पूजाहाँ ' श्रीरामजीने उनका अभिनन्दन किया । हमें 
तो ऐसा ज्ञात होता है कि सर्वान्तर्यामी, सर्चान्तरात्मा, 
सर्वेश्वर श्रीरामचन्द्रजीका हृदय वात्सल्यरससे 


ओतप्रोत हो गया है। लबकुशके दर्शनजन्य आनन्दसे 


प्रसन्नचित्त श्रीरघुनन्दनने कहा--हे भरत ! हे लक्ष्मण! 
हे रिपुदमनलाल! सुनो, हे सुमन्तजी! आप भी 
मु्तें। ये दोनों बालक देवताओंके समान आभा, 
प्रभा, कान्तिसे सम्पन्न हैं। ये दोनों विलक्षण प्रतिभा, 
अनुपम मेधा, चित्ताकर्षक स्वरसम्पत्ति और गम्भीर 
साहित्य-सम्पत्तिसे सम्पन्न हैं। आपलोग इनको 
कथाका सुन्दर आयोजन करें । हमारे मन्त्रियाँको 
बुलाऔ । विद्वानोंका आवाहन करों । श्रीजयोध्याके 
ऋषियों, चेदज़ों, वेदार्थज्ञों, पौराणिको, शास्त्रजों 
और कथाकारॉको आदरपूर्वक बुलाओ। सबके 
वैदनेकी उचित व्यवस्था करो। ये तपस्वीकृमार 
विलक्षण, मुलक्षण और विचक्षण हैं। आपूर्व 
कथारसका समास्वादन कराते हैं- 

उवाच लक्ष्मणां रामः शत्रुघ्न भरतं तथा। 

भ्रूयतामेतदाख्यानमनयोर्देववर्चसोः ॥ 


(१।४।३२) 
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राजराजेश्वर अयोध्यानाथ  श्रीरामजीकी 
आज्ञानुसार समस्त व्यवस्था हो गयी। सुन्दर 
व्यासपीठपर विराजमान श्रीलवकुशकों कथा कहनेके 
लिये प्रभुने प्रेरित किया । ' गायकौ समचोदयत्‌ 
गायनाय प्रेरयामास'। 

श्रीरामचन्द्रजीकी प्रेरणासे प्रेरित होकर 
श्रीलचकुश मार्गविधानकी रीतिसे श्रीरापायणजीका 
गान करने लगें। गान दो प्रकारके होते हैं-- 
मार्ग और देशी। भिन्न-भिन्न देशॉकी प्राकृत 
भाष्प्में गाये जानेवाले गानकी देशी संज्ञा होती है 
और समस्त राष्ट्रमें प्रसिद्ध भाषाका समाश्रयण 
करके गाये जानेबाले गानकी मार्ग संज्ञा होती 
है। श्रीकुश और लव संस्कृतभाषामें- मार्गपद्धातसे 
गाने लगे। 

“ततस्तु तौ रामवचः प्रचोदितावगायतां 
मार्गविधानस्तम्पदा।' ( १। ४। ३६) उनका उच्चारण 
इतना स्पष्ट था कि सुनते ही अर्थका बोध हो 
जाता था 'विक्रुतार्थमगायताम्‌'। उनका गान 
श्रवण करके सुननेवालोंके सम्पूर्ण अड्रोंमं आनन्दज्ञन्य 
रोमाञ्च हों आया और सबके मन तथा अन्त:करणमें 
आनन्दकी तरड्रें उठने लगीं। भगवत्कथाका 
रस समुच्छलित हो गया। समस्त श्रोत्समुदाय 
आत्मचिस्मृत हो गया-- 

ह्वादयत्‌ सर्वगात्राणि मनांसि हृदयानि च । 

श्रोत्राश्रयसुखं गेयं तद्‌ बभौ जनसंसदि ॥ 
इस प्रसङ्गमें एक बहुत अच्छो बात सुनें। 
मर्यादापुरुषोत्तम श्रीरामचन्द्रको मयांदाको बात 
सुनें और शिक्षा गहण करें। जिस समय श्रोकुश 
और लवकी कथा हो रही थी उस समय दो 
आसन लगे हुए थे। एकपर राजराजेन्द्र अयोध्या 
नरेश श्रोरामचन्द्रजी विराजमान थे और दूसरे 
आसतनपर कथाकार बन्धु विराजमान होकर कथा 
कह रहे थे। श्रीरामजीको कथाका पूर्ण आनन्द 
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नहीं मिल रहा था। कथा कहनेवालेके मुखचनद्रसे 
निर्झरित कथामृतका रसास्वादन करनैवालेके लिये 
उसका मुखचन्द्र दर्शन भी बहुत आवश्यक है। 
मुख देखे बिना कथा भले ही सुन ले, पुण्यलाभ 
भी कर ले, ज्ञानार्जन भी कर ले परन्तु रसास्वादन 
नहीं होता है। उच्चासनपर बैठकर भी कथाका 
विशेष आनन्द नहीं आता है। जबतक कधाकारके 
सामने न बैठे तबतक आनन्द कैसा? 
अशोकवाटिकामें श्रीहनुमान्‌जी वृक्षपर बैठकर 
कथा कह रहे थे। 'रामचद्ध गुन बरने लागा'। 
श्रीरामकधा-रसकी परमरसिका, मिथिलेशराज- 
किशोरी, आऔसीताजीको श्रीहनुमानूजीको देखे 
बिना कथाका पूर्ण आनन्द नहीँ आ रहा था। 
श्रीजानकीजीने संकोच छोड़कर कहा कि 'हे 
अमृतोपम कथा सुनानेवाले रामभक्त! आप मेरे 
सामने प्रकट क्यों नहीं हौ रहे हैं?' 
भ्रवतापत जेहि कथा मुहाई। 
कही सौ प्रगट होति किन भाई।॥। 
प्रस्तुत प्रसङ्गमें जब कथाका आनन्द चरम 
सीमापर पहुँच गया, सब लोग आत्मविस्मृत हो 
गये; सब लोगोंको अपने आस-पास बैठे 
लोगॉका भी ध्यान न रहा, लोग कथारससे 
धीग गये, किसीको अपने-परायेका भान भी न 
रहा, उस समय श्रीरामचन्द्रजी अपने सिंहासनसे 
धीरेसे खिसक करके नीचे आ गये। किसीको 
किञ्चिन्मात्र भी ज्ञात नहीं हो सका। यह भाव 
मैं आचार्योंके श्रीचरणॉमें बैठकर निवेदन 
रहा हूँ। नीचे आकर श्रीरामजी कुश और 
लबके सामने बैठकर श्रीजानकीनन्दन कुश 
और लबकी सौन्दर्य-सुधाका समास्वादन करने 
लगे और कथामृतका भी पान करने लगे 
स चापि राम: परिषदगतः शनै 
बुभूषयासक्तमना बभुव॥ 


(१।ह। ३६) 


भ्रीपद्वास्मीकीय रामायण-कथा -सुधा-सागर 


श्रीगोविन्दराजजीको बडी सुन्दर भाबाभिव्यक्ति 
है। श्रीरामजी धीरेसे सभामें आये, प्रभुने सोचा 
क्ति यदि मैं शीघ्रतासे सिंहासनसे उत्तरकर सभामें 
जाऊँगा तो श्रोताआऑका मन कथासे हट जायगा। 
सब लोग उठकर खड़े हों जायँगे, कथाका रस 
भङ्ग हो जायगा; सुतराम्‌ धीरे-धीरे सिंहासनसे 
उतरकर सभाम पहुँचकर दर्शनानन्द और कथानन्दका 
समास्वादन करने लगे। ' स रामोऽपि शतैः परिषदगत: 
झटिति उत्थाय गमने परिषदो ऽष्युत्थानाद रसभङ्गो 
भविष्यतीति मन्दं मन्दं मिंहासनादवतीर्य परिषदं 
प्राप्ः।' ' बुभूषया' का अर्थ भी उन्होंने किया 
है, ' अनुख्ुभुषया श्रोत्रमुखानुभवेच्छया' इस 
प्रकार श्रीरामचनद्रजी ' आसक्तमना चभूब' कथागान- 
श्रबणमें प्रभुका मन आसक्त हो गया “गानश्रवणा- 
सक्तचित्तः बभूव'। 

इस प्रकार श्रोता-बक्ताका वर्णन करके अब 
कथाका वर्णन करते हैं। श्रीकुश और लब 
कहते हैं कि इक्ष्वाकुवंशमें महान्‌ आशयवाले 
राजाओंकी कुलपरम्परामें श्रीमद्रामायण महाकाव्यको 
अवतारणा हुई है। राजर्षि इक्ष्वाकु कर्मयोगी थे। 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र अपने प्रिय शिष्य श्रोअज्ञुनसे 
कहते हैं 

इमं विवस्वते योगं प्रोक्तवानतहमव्ययम्‌। 
विवस्वान्मनवे प्राह मनुरिध््वाकवे5श्रवीत्‌ | 
। गोता ४ । ६ ` 

हे अर्जुन! कर्मयोगको शिक्षा मैंने सबसे 
पहले सूर्यको दी है। मेरा पहला चेला सूर्य हैं। 
सूर्य कर्मयोगी हैं। एक क्षणके लिये भी उनकी 
गति-कर्ममें विराम नहीं है। सूर्य, चन्द्र और वायु 
यदि एक क्षणके लिये भी रुक जायें तो हाहाकार 
मच जायगा। ये सब कर्मयोगी हैं। कर्मयोगी 
सुर्यने भगवान्‌ नन्दनन्दन आनन्दकन्द यशोदानन्द- 
संवर्द्धन ब्रजराजकुमार ्रीकृष्णचन्द्रसे कर्मयोगकी 
शिक्षा प्राप्त करके उसका उपदेश मनु महाराजको 
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किया है। उस परम्पराको आगे बढ़ाते हुए 
श्रीमनुने इक्ष्वाकुको कर्मयोगका आचार्य बनाया। 
इस प्रकार कर्मयोगके आचार्योंकी परम्परामें 
भगवान्‌ श्रीराम आते हैं। मैं आपको साधारण 
त्यक्तित्ववाले व्यक्तिकी कथा नहीं सुनाऊँगा, 
उन्हं कर्मयोगके आचार्य राजाधिराज महाराज 
श्रीरामचन्द्रकी कथा सुनाऊँगा। 
कथाके आरम्भमें श्रीकुश और लब श्रोताओंके 
लिये बड़ा सुन्दर उपदेश देते हैं । ' श्रोतव्यमनुसूयता ' 
अर्धात्‌ आपलोग .असूया-दोषदृष्टिका परित्थाग 
करके सुनें-श्रद्धापूर्वक सुनें। जो असूया- 
रहित होगा वही इस कथाके श्रवणका सच्चा 
अधिकारी है-- 
असूबाराहित्यमेवैतत्‌ श्रवणाधिकारिविशेषणम्‌ | 
{ तिलक टोका) 
आनसनन्दिनी, वाशिष्ठी श्रीसरयूजीके पावन 
तटपर श्रीअयोध्या-नामकी नगरी है। यह नगरी 
समस्त लोकोंमें विख्यात है। ' अयोध्या' का अर्थ 
है कि जहाँ कोई लड़ाई-झगड़ा, बखेड़ा न हो। 
'न योध्या इति अयोघ्या'। आज भी श्रीअयोध्याजी 
शान्त हैं। जितने साधु-संत श्रीअयोध्यामें रहते 
हैं उतने कहाँ नहीं रहते हैं। श्रीअयोध्याको 
किसी ऐरे-गैरे नत्थू खैर लल्लू जगधरने नहीं 
बसाया है। इस पुरीका निर्माण मानवेन्द्र मनुने 
स्वयं किया है-- 
अयोध्या नाम नगरी तत्रासील्लोकविश्रुता। 
मनुना मानवेन्द्रेण या पुरी निर्मिता स्खयम्‌॥ 
{HIKIK 
शमायणशिरेमणि टीकाकार लिखते हैं- 
लोकविश्रुता स्वर्गादिलोकप्रसिद्धा या अयोध्या 
नाम नगरी स्वयमासीत स्वेच्छया प्रकटीभूता सा 
पानवेद्धेण मानबस्वामिना मनुना पुरी स्वराजधानी 
निर्मिता कृता । एतेनायोध्याया रामाभिन्नत्व नित्यत्व 
चेतनात्वानि व्यञ्जितानि '। 
अर्थात्‌ स्वर्गादि लोकॉमे प्रसिद्ध श्रीअयोध्याजी 


अपनी इच्छासे ही प्रकर हुई हैं। मानचेन्द्र मनुने 
तो इस पुरीको अपनी राजधानी बनाया है। भाव 
कि श्रीअयोध्याजी श्रीरामजीसे आभिन्न हैं, नित्य 
हैं और जड़ नहीं हैं अपितु चेतनायुक्त हैं। 
भारतवर्षकी सात पावनपुरियाँमें ्रीअयोध्याजी 
मस्तकस्थानापन्ना— सर्व श्रेष्ठ हैं -- 
अयोध्या मथुरा माया काशी काज्ञी ह्ावन्तिका | 
पुरी द्वाराबती ज्ञेया सप्तैता पोक्षदायिका:॥। 
श्रीअयोध्याजीके वैभवका बहुत सुन्दर वर्णन 
है श्रीमद्रामायणमें। उस वर्णनकों प्रणाम करते 
हुए मैं एक बात कहुँगा, जहाँका दाना-पानी 
अच्छा हो बही स्थान सुन्दर माना जाता है। 
श्रीअयोध्याजीमें मह-मह महकता हुआ और 
चाँदीकी तरह चमाचम चमकता हुआ शालि- 
नामका धान प्रभूत मात्रामें होता था। 'शालयः 
श्वेततण्डुलाः '। श्रीञयोध्याजीका जल तो इतना 
मधुर है मानो इक्षुरस-गन्तेका रस हो। इक्षुरस 
और श्वेत, सुगन्धित चावलका जोड़ा है। कभी 
बनाकर ठाकुरजीको भोग लगाना आनन्द आ 
जायगा। इसमें जलकी आवश्यकता नहीं है- 


जालितण्डुलसम्पूर्णामिक्षुकाएडरसोदकाम्‌॥ 


ऐसी श्रीअयोध्याजीके राजा चक्रवती 
प्रैदशरथजी थे 
तस्यां पुर्यामयोध्यायां वेदवित्‌ सर्वसङ्पग्रहः । 
दीर्घदर्शी महातेजाः पौरजानपदप्रियः ॥ 
इक्ष्वाकूणामतिरथो यज्चा धर्मपरो बशी। 
महर्षिकल्पो राजर्षिस्त्रिषु लोकेषु विश्रुतः || 
बलवान्‌ निहतामित्रो मित्रवान्‌ विजितेन्द्रियः । 
धनैश्च सञ्जयैश्चान्यैः शक्रवैश्रवणोपमः ॥ 
यथा मनुर्महात्तेजा लोकस्य परिरक्षिता। 
तथा दशरथो राजा लोकस्य परिरक्षिता ॥ 
(हैं | | १०४ ) 
श्रीअवधमें रहकर प्रजावर्गका परिपालन 
करते थे श्रीदशरथजी। वे वेदवेत्ता थे अर्थात्‌ 
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वेदों और वेदार्थोके जानकार थे। 'सर्वसंग्रह' 
थे, भाव कि धन आदि वस्तु समर्पित करके 
बीरों और विद्वानोंका संग्रह करते थे। 'शूराणां 
विदुषाज्ञ सङ्ग्रहः सर्वसङ्ग्रहः'। दीर्घदर्शी थे-- 
भविष्यमें घटनेकलों घटनाके ज्ञाता थे--'दीर्घ 
चिरकालभाविपदार्थं द्रष्टुं शीलमस्यास्तीति 
दीघ॑दशी '। महात्तेजस्वी-महापराक्रमी थे। चे 
अपने नगर-निबासियोंसे प्रेम करते थे और 
उनकी प्रजा-नागरिंक उन्हें प्यार करते थे। 
अतिरथी वीर थे अर्थात्‌ दस हजार वीरोंसे 
अकेले ही युद्ध करनेमें समर्थ थे। श्रीदशरथजीके 
रथकी अबाधे गति थी । उनका रथ दसों दिशाओंमें 
जाता था। 'दशसु दिक्षु गतो रथो यस्य सः 
दशरथ: '। वे यज्वा धे-यज्ञ करनेवाले थे, 
धर्मपरायण और जितेन्द्रिय थे। वे राजर्षि होकर 
भी महर्षियाँके गुणोंसे सम्पन्न थे। वे 'त्रिघु 
लोकेषु विश्रुतः ' अर्थात्‌ तीनों लोकॉमें वे प्रख्यातकीर्ति 
थे। वे बलवान्‌, शत्रुरहित, मित्रोंसे युक्त और 
इन्द्रियजित्‌ थे। इन्द्र और कुबेरके तुल्य धन और 
अन्य पदार्थाँके संग्रही थे। महान्‌ तेजस्वी राजर्षि 
मनुकी भाँति जगतके रक्षक थे। श्रीदशरथजीकी 
सबसे बड़ी विशेषता यह थी कि बे कौसल्यानन्द- 
संवर्द्धन रघुनन्दन शरीरामचन्द्रजीके पिता थे। उनके 
वत्सलस्नेहके कारण ही पूर्णब्रह्म परमात्मा उनके 
पुत्र हुए थे-- 
दसरथ गुन गन खरि न जाहीं। 
अधिक कहा जेहि सप जग नाहीं॥ 

जासु सनेह सकोच बस गाम प्रगट भा आइ। 
जे हर हिय नयननि कबहुँ निरखे नहीं अघाइ॥ 

गोस्वामी श्रीतुलसीदासजीने श्रीदशरथजीका 
वर्णन अत्यन्त संक्षेपमें परन्तु बड़ा भावपूर्ण वर्णन 
किया है— 

अवधपुरी रघुकुलमनि राऊ। 

ब्रेद बिदित तेहि दसर नाऊँ॥ 


भरीमद्चाल्मीकीय रामायण -कथा- सुधा - सागर 


धरम धुरंधर गुननिधि ग्यानी। | 
हृदय भगत्ति मति सारँगपानी॥ 
राज्यके सात आङ्ग प्रधान होते हैं। राजा, 


मन्त्री, मित्र, खजाना, राष्ट्र, किला और सेना। | 


इनमें मन्त्री अत्यन्त महत्त्वपूर्ण अङ्ग है। 
स्वाम्यमात्यसुहत्कोषराष्टरदुर्गजलानि च'। चक्रवर्ती 
नरेन्द्र श्रीदशरथजीके सभी मन्त्री पवित्र आचार- 
विचारसे युक्त थे तथा राजकृत्यमें निरन्तर लगे 
रहते थे। आठ मन्त्री प्रधान धे 
धृष्टिर्जयन्तो विजयः सुराष्ट्र राष्ट्रवर्धनः । 
अकोपो धर्मपालश्च सुमनत्रश्चाष्टमो ऽ थैवित्‌॥ 
EME ES 
इनके अतिरिक्त श्रीवसिष्ठजी और श्रीबामदेव- 
ये दो सर्वमान्य पुरोहित थे। ये राज्यके सर्वविध 
हितमें संलग्न रहते थे। इनका बड़ा प्रभाव था। 
ये पुरोहित भी थे और महामन्त्री भी थे। इनके 
किसी भी परामर्शका बड़ा सम्मान था। इनके 
अतिरिक्त राजेन्द्र ्रीदशरथजीके सात मन्त्री और 
थे, ये सभी ब्रह्मर्षि थे। ये अपनी-अपनी मन्त्रणा 
और तपस्यासे देशकी रक्षामें तत्पर रहते थे- 
ऋत्विजौ द्वावभिमतौ तस्यास्तामृषिसत्तमौ। 
बसिष्ठो वामदेवश्च मन्त्रिणश्च तथापरे॥ 
सुयज्ञोऽप्यथ जाबालिः काश्यपोऽप्यथ गौतमः । 
मार्कण्डेयस्तु दीर्घायुस्तथा कात्यायनो द्विजः ॥ 
(है | | ४-५) 
इन तेजस्वी मन्त्रियासे घिरे रहकर राजेन 
श्रीदशरथ उसी प्रकार अत्यन्त सुशोभित होते थे 
जिस प्रकार अपनी तेजोमयी किरणोंके साथ 
समुदित होकर भगवान्‌ भुवनभास्कर सूर्य प्रकाशित 
होते हैं-- 
स्र पार्थिचो दीध्तिमवाप युक्त- 
स्तेजोमयैगोंभिरिवोदितो ऽर्क | 
धर्मतत्त्वज्ञ चक्रवर्ती श्रीदशरथजी इतने 
प्रभावशाली होकर भी पुत्रके लिये सर्वदा 
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चिन्तित रहते थे-- 
तरस्य चैवंप्रभावस्य धर्मज्ञस्य महात्मनः । 
सुतार्थ तप्यमानस्य नासीद बंशकरः सुतः ॥ 
(६॥८। ६) 
'बंशकरः सुतः' का भाव कि पुत्रका स्नेह 
देनेवाले, पुत्रकौ तरह सेवा करनेवाले लो अनेक 
लोग थे परन्तु वंशप्रवर्तक कोई पुत्र नहीं था; 
अतः लिखा ' नासीद बंशकरः: सुत्तः'। अथवा पुत्र 
कई प्रकारके होते हैं नादपुत्र, भावपुत्र और 
औरस पुत्र आदि। राजाके पास बंश चलानेवाला 
औरस पुत्र नहीं था। इसलिये महाराज अत्यन्त 
दुःखी रहते थे— 
एक बार भूपति मन माहीं। 
भै गलानि मोरे सुत नाहीं॥ 
महाराजने मन्त्रियॉसे परामर्श करके अश्वमेध- 
यज्ञ करनेका निश्चय किया। अपने निश्चयको पूर्ण 
करनेके लिये सुमन्त्रसे महर्षियोंको बुलवाया, 
सुमन्त्रके आदरपूर्वक निमन्त्रण देनेपर सुयज्ञ, 
वामदेव, जाबालि, काश्यप और श्रीबसिष्ठादि 
ऋषिगण पधारे । ्रीदशरथजी उन सभौ समागत 
यनत, ब्राह्मणों और ऋषियोंका विधिपूर्वक पूजन 
काके धर्म और अर्थसे संयुक्त मधुर वचन 
बोले- 
मम लालप्यमानस्य सुतार्थ नास्ति वै सुखम्‌। 
तदर्थं हयमेधेन यक्ष्यामीति मतिर्मम ॥ 


[१।२्‌ |] 


हे महर्षियों ! मैं युत्रके लिये सदा ही विलाप 


करता रहता हूँ। मुझे किसी वस्तु-पदार्थसे, 
किसी व्यक्तिसे किं बहुना किसी प्रकारसे सुख 
नहों मिलता है, अतः में पुत्रप्राप्तिक लिये 
अश्वमेध-यज्ञके हारा भगवान्‌ श्रीहरिको प्रसन्न 
करना चाहता हैँ। आपलोग कृपापूर्वक अनुमति 
दें कि मैं इस कार्यमें प्रवत्त होऊँ। राजाकी प्रार्थना 
सुनकर उनके प्रस्ताबका समस्त ब्राह्मणोंने 'साधु- 


४९ 


साधु' कहकर समर्थन किया और यज्ञ करनेकी 


अनुमति प्रदान कर दी-- 
ततः साध्विति तद्वाक्यं ब्राह्माणाः प्रत्यपुजयन्‌ | 
वसिष्ठप्रमुखाः सर्वे पार्थिवस्य मुर्ख्रेरिलम्‌॥ 
[rie] 


पुन्र-प्राप्तिके लिये अश्रमेध-यज्ञक्री चर्चा 


सुनकर परम हितैषी मन्त्री सुमन्त्रजीने राजासे 
निपर पकान्तमें कहा--' है नरेन्द्र! पूर्वकालमें-- 
कृतयुगमें भगवान सनत्कुमारने ऋषियोंकी सन्निधिमें 
एक कथा सुनायी थी, वह कथा आपकी पुत्र- 


प्राप्तिसे सम्बन्ध रखनेवाली है। श्रीसनत्कुमारजोने 


कहा धा कि महर्षि काश्यपके विभाण्डक नामके 
एक पुत्र हैं, उनके ऋष्यशृङ्ग नामके पुत्र होंगे। वे 
सदा बनमें रहेंगे, बनें ही लालित-पालित 


होकर बड़े होंगे- ' 

एतच्छुत्वा रहः सूत्तो राजानमिदमब्रवीत्‌। 
श्रूयतां ततत्‌ पुरावृत्तं पुराणे च मया श्रुतम्‌॥ 
ऋत्विग्भिरुपदिष्टोऽयं पुरावृत्तो मया श्रुतः। 
सनत्कुमारो भगवान्‌ पूर्व कथितवान्‌ कथाम्‌॥ 
ऋषीणां संनिधौ राजंस्तव पुत्रागमं प्रति। 
काश्यपस्य च पुत्रोऽस्ति विभाण्डक इति श्रुतः ॥ 
ऋष्यशृङ्क इति ख्यातस्तस्य पुत्रो भविष्यति। 
स चने नित्यसंवुद्धो मुनिर्वनचरः सदा॥ 
LIAN 
ते ही ऋष्यशृङ्गऋषि समय पाकर आपके 
मित्र अङ्ग देशके राजा रोमपादके जामाता- 
दामाद होंगे। मित्रके नाते बे आपके भी 
जामाता ही हैं। वे ही आपको पुत्र-प्राप्तिके 
लिये पुत्रष्टि यज्ञकर्म सम्पादित करेंगे। यह 
श्रीसनत्कृमारजीकी भविष्यवाणी मैंने आपको 

सेवामें निवेदन कर दी 

ऋष्य थृङ्गस्तु जामाता पुत्रांस्तव विधास्यति। 
सनत्कमारकथ्चितरमेतावद व्याहतं भया॥ 

(१।९।११) 


१%) 
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श्रीसुमनत्रजीकी बात 
परम प्रसन्न हुए। उन्होंने पूछा कि मुनिकुमार 
ऋष्यशृङ्ग अङ्ग देशमें राजा रोमपादके पास किस 
प्रकार आये, यह सब कथा हमें सुनाओ-- 
अथ हृष्टो दशरथः सुमन्त्रं प्रत्यभाषत । 
यधर्ष्यशृङ्टस्त्वानीतो येत्रोपायेन सोच्यताम्‌॥ 
[tIRIASN 
सुमन्त्रजीने श्रीदशरथजीसे आगे कहा- हे 
नरेन्द्र! भगवान्‌ सनत्कृमारने यह भविष्यवाणी भी 
कर दौ थी कि जब राजा धर्मका उल्लङ्घन हो 
जानेके कारण सुदारुणा, लोकभयावहा और 
अत्यन्त घोर आनावृष्टिके कारण अतिशय दु:खी 
हो जायंगे तब ऋषि-मुनियोंको शरणमे आयेंगे । 
महात्मा लोग उन्हें ऋष्यशृङ्गजीका परिचय देंगे। 
और यह भी बतायेंगे कि यदि वे आपके राज्यमें 
आ जाये तो अनावृष्टि समाप्त हो जायगी। 
श्रीसनत्कुमारते कहा था कि जब राजा रोमपादके 
मन्त्रौ किं वा पुरोहित भयके कारण उनके पास 
जानेमें अपनी असमर्थता प्रकट कर देंगे तब राजा 
गणिकाओंको धेजेंगे। भोले-भाले ऋष्य शृङ्ग ऋषि 
जो म्त्री और पुरुषका भेद भी नहीं जानेंगे, 
जिन्होंने फलाहारके अतिरिक्त कभी अन्न भी 
नहों पाया होगा चे सरल सत्त उन मुनिवेषधारिणी 
गणिकाओँके मायाजालमें फँसकर अङ्क देश आ 
जायेगे । उन महात्मा ब्राह्मणके अङ्ग देशमें प्रवेश 
करते हो इन्द्रजी सम्पूर्ण जगतको प्रसन्न करते 
हुए सहसा जल बरसाना आरम्भ कर देंगे- 
तत्र चानीयमाने तु विप्रे तस्मिन्‌ महात्मनि। 
ववर्ध सहसा देवो जगत्‌ प्रह्मादयंस्तदा॥ 
(१ । १७।२१] 
_ अवर्षण समाप्त हो जायगा, मृसलाधार वृष्टि 
हाने लगेगी, धरा तृप्त हो जायगी, धागा प्रवाहित 
होन लगेगी। मानव तृप्त हो जायँगै, पशु तृप्त हो 
जाये, पक्षी तृप्त हो जायेंगे, सब-के-सब सन्तृप्त 
हा जायगे। इससे राजा गोमपादको अतिशय प्रसनता 


भ्रीपदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 
सुनकर श्रीदशरथजी | होगी और वे अपनी कन्या शान्ताका 


| 
ऋषि ऋष्यशृङ्गसे कर देंगे। ऋषि अपनी भायां | 
शान्ताके साथ वहीं आनन्दपूर्वक रहने लगेंगे... 
पर्व स न्यबसत्‌ तत्र सर्वकामैः सुपूजितः। 
ऋष्यशृङ्गो महातेजाः शान्तया सह भार्यया॥ 
[१।१०।५३। 
चक्रवर्ती नरेन्द्र श्रीदशरथका सूमन्त्रजीने भगवान 
सनत्कुमारकी यह भी भविष्यवाणी सुना दी कि 
ऋष्यशृङ्गके अङ्ग देशमें आ जानेपर आप उनके 
पास जायेगे और उनसे पुत्रलाभके लिये अश्वमेध 
तथा पुत्रेष्टि-यज्ञ करानेकी प्रार्थना करेंगे। चे 
कृपालु सन्त आपको प्रार्थना स्वीकार करके 
श्रीअयोध्याजी पधारेंगे और उनके आचार्यत्वं 
सम्पन्न पृत्रेष्टि-यज्ञके द्वारा आपको चार पुत्रा 
प्राप्ति होगी। वे चारों पुत्र अप्रमेय- आप्रतिन 
पराक्रमी होंगे, अत: मनुबंशको प्रतिष्ठाको अभिबृद्धि 
करनेवाले होंगे, इसलिये सर्वत्र- त्रैलोक्यमें प्रख्यात 
होंगे-- 
पुत्राक्षास्य भविष्यन्ति चत्वारोऽमितविक्रमाः । 
बंशप्रतिष्ठानकराः सर्वभूतेषु विश्रुताः ॥ 
अब ते सुमन्त्रजीके मुखसे यह भविष्यकधा- 
भविष्यवाणी सुन करके श्रीदशरथजी परम 
प्रसन्न हुए। उन्होंने अपने गुरुदेव श्रीवसिष्ठजीको 
सुमन्त्रजीकी बात सुनायी भगवान्‌ सनत्कुमारको 
भविष्यवाणी सुनायी । त्रिकालज्ञ महात्मा वसिष्ठजीरे 
ऋष्यश्ृङ्गको ले आनेकी सहर्ष अनुमति प्रदान 
कर दी-- 
अनुमान्य वसिष्ठं च सूतवाक्यं निशाम्य च॥ 
१६।११।१३। 
इससे यह शिक्षा लेनी चाहिये कि कोई भी 
नवीन अनुष्ठान अपने गुरुसे, पुरोहितसे पूछकर 
ही करना चाहिये। इससे उनका आदर भी होता 
है और उनका मूल्यवान्‌ परामर्श भी प्राप्त होता 
है, उनका सहयोग भी बना रहता है। 
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हषे 


A 9 ०--ननननम 


श्रीदशरथजीने बड़े उत्साहसे, राजसी ठाठ- 

ब्राटसे अङ्ग देशकी यात्रा की। उनके साध 

ब्रीकौसल्या चलीं, कैकेयी चलीं, सुमित्रा चलीं 

और सब परिवार चला, साधमें सुमन्त्रजी तथा 

अन्य श्रेष्ठ मन्त्री और विश्वस्त सेवक भी चले 
सान्तःप्रः सहापात्यः प्रययौ यत्र स द्विजः । 

| है |! ॥ है हे) 

श्रीरोमपाद अपने मित्रके आगमनसे कृतार्थ 

हो गये-निहाल हो गये। श्रीदशरथजीने अङ्ग 

देशमें सात-आठ दिनतक निवास किया । तदनन्तर 

राजा रोमपादसे शान्ता और ऋष्यभृङ्कको साधमें 

श्रीअयोध्याजी ले जानेकी प्रार्थना को। अपने 

कार्यका भी निरूपण किया। सुन करके राजा 


रोमपादने प्रसन्नतापूर्वक ' तथास्तु' कहकर बुद्धिमान्‌ 


महर्षिका जाना स्वीकार कर लिया और उन 
दोनॉंको बुलाकर अनुमति प्रदान कर दी 
सप्ताष्टदिवसान्‌ राजा राजानमिदमब्रवीत्‌ | 
शान्ता तव सृता राजन्‌ सह भर्त्रा विज्ञाम्पतै ॥ 
मदीयं नगरं यातु कार्य हि महदुद्यतम। 
तथेति राजा संश्रुत्य गमनं तस्य धीमत्तः॥ 
उबाच वचन विप्रं गच्छ त्वं सह भार्यया । 
ऋषिपुत्रः प्रतिश्र॒त्य तथेत्याह नृपं तदा॥ 
(१।११। १९-२१) 
श्रीदशरथजी ऋष्यशृङ्ग और शान्ताके साथ 
श्रोअयोध्याजी लौट आये। श्रीअयोध्याजीमें सर्वत्र 
उत्साह छा गया। श्रीदशरथजी महर्षिको अपने 
अन्त:परमें ले जाकर शास्त्रविधिक अनुसार उनका 
समर्चन किया। राजा दशरथने महर्षि दम्पतिके 
आ जानेसे अपनेको कृतार्थ माना 
अन्तःपुरं प्रवेश्यैनं पूजां कृत्वा च शास्त्रतः । 
कृतकृत्यं तदात्मानं मेने तस्योपवाहनात्‌ ॥ 
ENENS बंध 
ऋष्यशृङ्गजीको श्रीअवध पधारे हुए अनेक 
दिन व्यतीत हो गये। कोई शुभ मुहूर्त ही यज 


प्रारम्भके लिये नहीं मिल रहा था। बहुत 
दिनॉके अनन्तर सुमनोहर--शास्त्रोक्त दौषरहित-- 
दोषोपद्रवादिरहित समय प्राप्त हों गया। उस 
समय वसन्त-ऋतुका आरम्भ हुआ था। चक्रवर्तीजीने 
उसी समय अश्वमेध -यज्ञका सङ्कल्प ले लिया; 
क्योंकि अश्वमेध-यज्ञयै समस्त चाप तष्ट हो 
जाते हैं। “सर्व पाप्मानं तरति तरति अ्ह्महत्यां 
योऽश्वमेधेन यजते' इति श्रुतिः । 
ततः काले बहुतिथे कम्मिश्वित सूवनोहो । 
खसत्ते समनुप्राप्ते राज्ञो यष्टुं यनो ऽभवन्‌ ॥। 
श्वमेध-यज्ञका उत्साहपूर्वक आयोजन हुआ | 
श्रीवसिष्ठजीने आज्ञा दी कि सत्रको आदरपुतक 
दान-मानसे सन्तुष्ट करे । किसीको कुछ अनादरपूर्वक 
नहीं देना चाहिये; क्योंकि ऐसा दान दाताका 
विनाश कर देता है-- 
अवज्ञया न दातव्यं कम्यचिल्लीलयापि जा ॥ 
अचज्ञया कुतं हन्याद दातीर नाज सशयः | 
यज्ञकार्यमें यद्यपि श्रोकऋष्यशृङ्गको प्रघानता 
अवश्य थी परंतु श्रीवसिष्ठ और ऋष्यशङ्गज्ञ 
दोनॉके आदेशसे कर्म होता था-- 
तथा बसिष्ठवचनादृष्यृङ्स्य चोभयोः । 
दिवसे शुभनक्षत्रे निर्यातो जगतीपतिः ॥ 
ततो वसिष्ठप्रमुखाः सर्व एव द्विजोत्तमाः । 
ऋष्यशृङ्गं पुरस्कृत्य यज्ञकर्मारभ॑स्तदा॥ 
एक वर्ष पूर्ण होनेपर यज्ञोय अश्व भूमण्डलमें 
परिभ्रमण करके लौट आया। तदनन्तर श्रोसरयूनदोके 
उत्तर तटपर अश्वमेध-यज्ञका आरम्भ हुआ 
आध संखत्सरे पूर्णे तस्मिन्‌ प्रापे तुरङ्गमे । 
सरपण्या शोत्तरे तीरे राज्ञो यज्ञोऽभ्यवर्तत ।। 
।(१।१४।१) 
उस यज्ञका बहुत सुन्दर वर्णन है। अश्वमेध- 
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यज्ञ पूर्ण होनेपर राजाने दक्षिणाके रूपमें पृथ्वी | असाधारण होंगे- ' 


ब्राह्मणोंकों दानमें दे दौ- 
ऋत्विग्भ्यो हि ददौ राजा धरां तां कुलबर्द्धन: ॥ 


[| # ह्ं॥ हे | 


परन्तु उदारचेता-महामना ब्राह्मणोने कहा 


कि 'है राजन्‌! इस समस्त भूमण्डलका रक्षण 
करतैमें अकेले आप ही समर्थ हैं, हममें इसके 
पालने करनेकी शक्ति नहीं है। हमलोग लो 
साधनामें, स्वाध्यायमें ही निरन्तर लगे रहते हैं -- 
धाने घहीं कृत्स्नामेको रक्षितूमर्ति। 
न भृम्या कार्यमस्माकं नहि शक्ताः स्म पात्नने।। 
रताः स्वाध्यायकरणे बयं नित्यं हि भूमिप । 
निष्क्रयं क्रिञ्गिटेवेह प्रयच्छतु भवानित्ति॥ 
[१ । Rs | ऋ हज, } 
इस अश्वमेध - यज्ञको ब्रीबाल्मीकिजीने तौन 
विशेषताएँ निरूपित को हैं- 'घापाऽपह स्वर्नयनं 


दुस्तरं पार्थिवर्षभे:' 'पापाऽपहम्‌' पृत्रोत्पत्तिमें- | 


श्रोरामप्राप्तिमें अन्तरायभृत प्रतिबन्धक पाषोंका 
विनाश करनेवाला वह यज्ञ था। 'पापापह पापं 
पत्रोरत्यात्त प्रतिबन्धक दुरितमपहन्तीति पापापहम्‌ 
कि चा म्ब्रनित्यपुत्रवियोगहेत्‌भूतविघ्नध्वंसकम्‌' 
'म्खनंयम्‌' प्राकृत प्राणियोंको स्वर्गको प्राप्ति 
करनेवाला है कि चा पूत्रकी प्राप्ति कराकर 
स्वगंतक पहुँचानवाता है । 'प्राकृतजनानां स्वर्गप्रापकम 
कि वा पुत्रप्रापणद्वारा म्वर्गप्रापकम्‌।' ' पार्थिवर्षभः 
दुम्तरम्‌' श्रेष्ट गजालोगोंके लिये भी अश्वमेध 

यङ्गका दिसे अन्तक पृण कर लेना सरल 
नहीं था। 'पार्थचिवर्षधैः ख़ण्डमणडले श्वर श्रेष्टः 
दुस्तरं दुष्प्रापम्‌।' इस प्रकारके दुल॑भ महत्त्वपूर्ण 
पापनाशक अ्रश्चमेध- यज्ञके पर्ण होनेपर चक्रवती 
श्रीदशरथजीने ओष ऋष्यशृङ्गमे पत्रेष्टि -यज्ञकी 
प्रार्थना की। द्विजश्रेष्ठ ऋष्यशृङ्गने राजाकी प्रार्थना 
स्वीकार करके कहा-'हे चक्रवती नरेन्द्र ! 
आपके एक नहीं चार पुत्र होंगे और चे सब 


ततोऽख्रवीदृष्यशृङ्गं राजा दशरश्चस्तदा॥ 
कुलस्य खर्धं तत्‌ तु कर्तुमर्हसि सुत्रत। 
तध्ेति छ म गजातप्याल द्विजसत्तपः। 
भविष्यन्ति मुता गजं क्षत्वारम्ने कृत्लोद्वहाः ॥ 
पेधाची तू ततो ध्यात्वा स कि्िटिदपूनग्य | 
लक्ध संजस्ततम्तं तुं वेदज्जों तुपसब्रवीत। 
महात्मा ऋष्यशृङ्ग खड मधावी 
धारणाशक्तिको- धारण करनेकी क्षमतावाली बुद्धिको 
मेधा कहते हैं। वह मेधा जिक पास हो 
मेधावी कहते हैं- ' बेधा धारणक्षमा धी: नदखान' 
महर्षि अशेष वेदशाखा धारणयोगय बुद्धिसम्प= 
थे। बेदकी समस्त शाखा ऑँका उन्हें करलर्न्नास्थत 
आमंलक- फलके सपान ज्ञान था। वेदङ थे- 
निखिल-बेदशब्दार्थतत्त्वङ्ञाता थे। राजाको चर 
पुत्रोंका बरदान देकर वे सोचने लगे 
किस उपायमे समुत्पन्न होंगे? 
सा अनुष्ठान श्रौतयज्ञ करना चाहिये? 
करनेके लिये उन्होंने ध्यान किया--समाधि 
ली। उन्हें समाधिमें अशेष प्रशनोंका 
गयां । ' लब्धसंज्ञः ' अर्थात्‌ विचारके द्वार-समाधिके 
द्वारा उन्हें पूर्णब्रह्म परमात्मा श्रोरामचन्दजोऊे 
म्वरूपका, लीलाका भलीभाँति परिज्ञान हो गया 
और यह भी निश्चय हो गया कि पुररेष्टि- यज्ञा 
अनुष्ठान करना चाहिये। निश्चय होनेपर श्रोदशरधजोमे 
बोले-' लब्ध संज्ञः लब्धाकिचारेण प्राप्ता सज़ा 
रघुनाथ सम्यश्ज्ञानं येन अतएबच ततः 
सकलयागविस्तारकर्ता स ऋष्यशृङ्गः उत्तर 
रामप्राकटयहेत्‌भूतकरिष्यमाण कुत्यं किञ्जित्कालं 
घ्यात्वा विचार्य इदं वचनं नृपमञ्नवीत्‌ त्‌ शब्द 
एवार्थे ' { रामायणशिरोमणि टीका) । ' सः ऋष्यशृङ्गः 
प्रतिश्रुतार्थ निर्वाहाय किं कर्तव्यमिति निश्चेतुं 
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DE 2 Net 2. 2223: 
क्रिञ्जित्कालं ध्यात्वा समाधिं कृत्वेदमुत्तर- 
प्रिदमिहोत्तरानुप्रैयकृत्यमिति निश्चित्य पश्चाल्लब्धसंत्ञः 
समाध्युत्तिथततस्तं नृषमग्रबीत्‌।' {तिलक टीका) 
ऋषि ऋष्यशृङ्गजीने कहा कि ' हे राजेन्द्र! आपकी 
पुत्रप्राप्तिक लिये मैं अथर्ववेदके मन्त्रोंसे पुत्रेष्टि 
नामक यज्ञ करूँगा-- 

इष्टिं तेऽहं करिष्यामि पुत्रीयां पुत्रकारणात्‌। 
अधर्षशिरसि प्रोक्तैर्मन्रैः सिद्धां विधानतः ॥ 
।१।९५।३) 
ब्रौतविधिके अनुसार पुत्रप्राप्तिके लिये पृत्रेष्टि- 
यज्ञक्रा शुभारम्भ हौ गया। 
उस यज्ञमें देवता, सिद्ध, गन्धर्व और बड़े- 
बड़े ऋषिगण पधारे। वे लोग विधिके अनुसार 
अपना-अपना भाग स्वीकार करनेहेतु पधारे- 
तत्तो देवा: सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमर्षयः । 
भागप्रतिग्रहार्थ चै समेता यथाविधि।॥ 
जहाँ कुछ लोग एकत्रित होते हैं वहाँ 
सामयिकी चचांका आरम्भ हो ही जता है। उस 
समयको सबसे बड़ी समस्या रावण था, उसका 
अत्याचार था, उसका परपौडन था, उसका 
अन्याय था। आज पत्रेष्टि-यज्ञमें पधारे हुए देवताओंने 
जब लोकपितामह ब्रह्माजीका दर्शन किया तब 
उनके सामने अपनी समस्या रख दी, अपना 


दु:ख निबेदन कर दिया और यह भी कहा कि 


हमलोगोंक पास इस समस्याका समाधान नहीं 
है। हमलोग अपने बलसे रावणपर विजय प्राप्त 
करनेमें मर्वथा अक्षम हैं । देवताओंने मधुर स्वरमें 
आदरपूर्वक उपालम्भ-उलाहना भी दे दिया कि 
रावण आपकी कृपासे हौ बढ़ गया है- 
भगबंस्त्वत्प्सादेन रावणो नाम राक्षसः। 
सर्वान्‌ नो बाधते वीर्याच्छासितुं तं न शक्नुमः ॥ 
{RIRuIKI 


अब तो यह रावण पूरा रावण हो गया है। 


ह 


म 


राचणका अर्थ है-रूलानेचाला 'राखयतीति रावण: ' 
उसपर भी बह राक्षस है-क्रर प्रकृतिका हैं। 
देबताओंने निवेदन किया कि हे लोकस्तष्ट: | हम 
भी तो आपकी सन्ताने हैं, आपके बच्चे हैं। 
आपका कृपापात्र यह राक्षस तो हममेंसे किसीकों 
नहीं छोड़ता हैं--' सर्खान्नो बाधते '। 
नैनं सूर्यः प्रतपति पार्ने बाति न मारूतः। 
चलोर्मिमाली त॑ दृटा समुद्रोऽपि न कम्पते ॥ 
[AIAG] 
भगवान्‌ भुबनभास्कर सूर्य उसको ताप नहीं 
पहुँचा सकते, पवनदेव उसके निकट जोरसे नहीं 
चल सकते और उत्ताल तरङ्गाँबाला यह समुद्र 
भी रावणको देखकर स्तब्ध हो जाता है-उमका 
कम्पन समाप्त हो जाता है। देवताओंने कहा कि 
'हे विधात: ! यदि आप जानना चाहें तो हम सव 
लोग अपनी-अपनी विपत्तिका विज्ञापन करें- 
दु:ख सुनावें। रावण हमपर क्या अत्याचार करतां 
है, निवेदन करें।' स्वीकृति मिलनेपर चन्द्रमाने 
कहा-'राबणने मुझे तो अपना छत्रधारी-छत्र 
लगानेबाल्ह सेवक बना लिया है। मैं उसका छत्र 
पकड़कर उसके पीछे खड़ा रहता हूँ। देवेन्द्र 
इन्द्रके दरबारमें तो हमारा अतिशय सम्मान है, 
वहाँका तो मैं मन्त्री हूँ। मन्त्रीको प्रकृतिके 
अनुसार यदि कभी कुछ बोल दिया तो बड़ी 
कड़ी डाँट पड़ती है--' “न बोल चन्र मन्दबुद्धि 
इन्रकी साभा नहीं । इन्द्रने कहा--' हमें तो उसने 
मालीका काम सौंप रखा है, हमें उसके लिये 
रोज माला बनानी पड़ती है।' सूर्यने कहा--' हमें 
तो उसने द्वारपर वेत्रधारी प्रतीहार बना रखा है ।' 
अग्निने कहा-' हमारी बड़ी दुर्दशा है, हम तो 
उसके पाचक-रसोइया हैं। बनाना ही हाथ 
लगता है, अवैष्णव भोजन बनाना पड़ता है।' 
वरुण और वायुने कहा-'हमें तो उसके पूरे 
राजमहलका प्रतिदिन सम्मार्जन करना पड़ता है। 
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वायुको झाड़ लगानी पड़ती है और वरुणको 
धुलाई करनी पड़ती है।' श्रौपबनदेवने यह भी 
कहा कि 'हमारी तो भयङ्कर दुर्दशा है। मुझे झाड 
लगानेके साथ राबणकी प्यारी | 
भी रखवाली करनी पड़ती है। अशोकलाटिकाके 
वृक्षोंके पत्ते पतझड़के समय भी नहीं गिरने 


चाहिये। राबणकी इस कठोर आज्ञाका पालन 


करना पड़ता है--' 
समय पुराने पात परत, डरते बातु, 
पालत लालत रति-मारको ख्रिहारु सौ॥ 
fl कतितावती तामाखणं % | ६) 
श्रीअड्भदसे स्वयं कहता है, 
हनुमन्ताटकमें- 
इन्द्रं माल्यकरं सहस्त्रकिरणां द्वारिप्रतीहारकम्‌, 
चतं छत्रधरं समीरवरुणौ सम्मार्जयन्तौ गृहान्‌। 
पाचक्ये परिनिष्ठितं हुतवहं किं मद गृहे नेक्षसे, 
रक्षो भक्ष्य मनुष्वमात्रवपुषं तं राघवं स्तौथि किम्‌॥ 
(2. | उ] 
इस प्रकार देवताओंकी बात सुनकर देवगुरु 
श्रोहस्पतिने कहा--' हे देवताओं! आपके यहाँ 
तो मैं गुरुपदपर प्रतिष्टित हूँ, परन्तु रावणके यहाँ 
तो द्वारपाल भी जड़मति-मूर्ख कहकर बुलाता है 
कि धौरेसे चोलो, यह इन्द्रकी सभा नहीँ है।' 
स्वल्यं जल्प बुहम्पते जडमते नैषा सभा बज़िण: | 
। हनुमन्ताटक &। 6५) 
प्रकार दारुण व्यथा श्रवण करके 
श्रीव्नह्माजोने कहा--' है देवताओं | उसको वरदान 
देकर हम भी सुखी नहीं हैं, हमें तो उसके यहाँ 
नित्य वेदपाठ करने जाना पड़ता है'-- 'बेद पडे 
बिधि सम्भु साधीत पृजावन रावन स्रों नित आदें'। 
कभी-कभी तो राबणका द्वारपाल कठोर शब्दोंमें 
मेरी प्रताडना करता है- अवमानना करता है 
और कहता है--ओरे ब्रह्मा! यह वेदाध्ययनका 
समय नहीं है, द्वारके बाहर जाकर चुपचाप बैठो - 
'ब्रहान्नध्ययनस्यनैच समयस्तुष्णी बहिः स्थीयताम्‌ ' | 


रावण 


डस 


श्रीपद्वात्मीकीच रापायण -कथा -सुधा -सागर 


ब्रह्माजीने कहा-*हे देवताओ! ३ 
लोकपालो! मैंने उस पापात्मा रावणको दुर्लभ 
बर तो अवश्य दिया है, परंतु वगदानके अभ 
भगवत्‌ प्रेरणासे रावणने मनुष्य और बानरोंके 
हाथमे अवध्यता नहीं माँगी है--' 'हम काढू के 
माहि त गारेँ। खातर पनृज जाति दूत खारें'॥ 
जाकीर्तयदबज्ञानात्‌ तद्‌ रक्षो पानुषांम्नदा। 
तस्मात्‌ स मानुधाद्‌ वध्यों मृत्युर्नान्यो ऽस्य विशये ॥ 

| है | Hii 

राबण मनुष्याको अल्पबुद्धि, अल्पज्ञान और 
अल्पबल समझता था अतः, तुच्छ समझना था 
सुतराम्‌ उनसे अवध्य होनेका वरदान नहीं माँगा 
अब तो उसका बध मनुष्यके हाथमे 
मनुष्यके अतिरिक्त दूसरा कोई उसको पृत्युक्रा 
ग्रासं नहीं बना सकता-मार नहीँ सकता है 
ब्रह्माजीकौ छत सुनकर देवता और अहा 
अतिशय प्रसन्न हुए-- 

देवा महर्षय: सर्वे प्रहष्टास्तेऽभवंस्तदा॥ 


त ज T 


रामायणशिरोसणि टीकाकार कहते हैं कि 
किसी प्रकार वधके उपायकी सम्भावना हो गयो 
अत: सब लोग अत्यन्त प्रसन्न हो गये परहृष्टाः 
यथाकथञ्चिद्‌ वधोपायसम्भावनयेति भावः ।' 

अब एक समस्या है कि मनुष्योंमें रावणको 
कौन मारेगा ? एक अत्यन्त बलबान्‌ मनुष्य 5 
जो समय-समयपर देवताओंको भो सहायता 
करते थे, उनका नाम था अनरण्य। उनके 
बलकी बड़ी ख्याति थी, उनके सामने रणमे 
कोई ठहर नहीं सकता धा। इस रावणसे भी 
उनका युद्ध हुआ था। राजि अनरण्यने भयंकर 
संग्राम किया था। उन्होंने अपने प्रहारसे रावणके 
मैनिक, सेनापति और मन्त्रियोंको व्याकुल के 
दिया। मारीच, प्रहस्त, शुक और सारणको 
तरह रावणके प्रधान-प्रधान चीर उनका सामना 
नहीं कर सके, चे उसी तरह आहत होकर 
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बालकाण्ड 


_ ्नशशशणशणशणशणशशाश/ननननननननाााााानाााााााामामानऋऋऋ%८ आलम अअइ अब. ० कककककक कक 
भाग गये जैसे वनराज सिंहकों देखकर मृग 
याग जाता 
अनरण्येन तेऽमात्या मारीचशुकसारणा: | 
प्रहस्तसहिता भग्ना व्यद्रबन्त घृगा इव॥ 
(0॥ १९ | १९ ) 
कौन मनुष्य इसे मारेगा? इस समस्याके 
ऊपर सब लोग विचार कर ही रहे थे कि सबके 
झामने परमकारुणिक भगवान श्रीहरि यज्ञके द्वारा 
आराधना करनेवाले अपने निज भक्त श्रीदशरथजीका 
मनोरथ पूर्ण करनेके लिये, अपने पुत्र श्रीब्रह्माजीको 
निष्कलङ्क सिद्ध करनैके लिये, देवत्ताओंका 
सङ्कट दूर करनेके लिये, साधुओंके परित्राणके 
लिये, दुष्टोंका संहार करनेके लिये, धर्मकी 
संस्थापना करनेके लिये और अनेक भक्तोंके 
अनेक प्रकारके मनोरथोंको परिपूर्ण करनेके लिये 
अवतार धारण करनेको इच्छासे अपने निज 
आयुधों-शङ्क, चक्र, गदा धारण किये हुए, तप्त 
म्वर्ण-निर्मित केयूर--बाजूबन्द आदि विविध 
आभूषणोंको धारण किये हुए, मन्द-मन्द हास्यच्छरा 
बिखेरते हुए, मङ्कलमय पीताम्बर फहराते हुए, 
अपनी काली-काली घुघराली सुचिक्कण 
अलकाबलियाँको अपने दिव्य मुखारविन्दसे पीछेको 
ओर फरकारते हुए मेघके ऊपर स्थित भगवान्‌ 
अंशुमाली सूर्यकी भाँति आभा, प्र, कान्ति 


बिखेरते हुए विनतानन्दसंवर्द्धन अपने नित्यवाहन 


भाग्यवान्‌ गरुडके दिव्य श्रीअङ्गपर आसीन होकर 
उनके पंखोंसे समुच्चरित सामगानकी ध्वनि सुनते 
हुए सहसा वहाँ आ पहुँचे 
एतस्मिन्नन्तरे विष्णुरुपयात्तो महाद्युतिः । 
शङ्खचक्रगदापाणिः पीतवासा जगत्पत्तिः ॥ 
बैनतेयं समारुह्य भास्करस्तोयदं यथा । 
तप्तहाटककेयूरो वन्द्यमानः सुरोत्तमैः ॥ 


(१ | 7७ | १६-१७) 


ठाकुरजी तो भक्तोंके बुलानेको प्रतीक्षा 


Ek] 


करते रहते हैं। प्रभु तो अतिशय कृपालु हैं। वे 
चाहते हैं-मेरा भक्त कभी दु:खौ न हो, यदि 
किसी प्रकारका दु:ख आ ही जाय तो बह हमें 
बुलावे-रक्षा करनेके लिये मेरा आवाहन करे। 
मुझे अपना समझे, जिसको अपना समझा जाता 
है उसौको दुःखमें स्मरण किया जाता है; परन्तु 
यह जीव इतना कृतघ्न है, नीच है, नमकहरामी 
है कि स्वार्थियांको अपना समझकर उन्हें तो 
बुलाता है, उनसे दुःखनिवृत्तिकी आशा भी करता 
है, परन्तु जो सर्वथा अपने हैं, अकारण कृपालु 
हैं उनके बुलानेकी खात तो दूर रही, उन्हें स्मरण 
धी नहीँ करता है। किसी संतके कहनेसे स्मरण 
भी करता है तो ऊपरसे, हृदयसे नहीं। अविश्वासपूर्वक 
करता है; परंतु ठाकुरजी तो उस म्मरणसे ही 
दौड़े आते हैं। वे अपनी कृपालुताका परित्याग 
नहीं करते हैं, अवसर उपस्थित होते ही अपनी 
दयाका विस्तार कर देते हैं। परंतु परमकृपालु 
ठाकुरजीको सृष्टिक लीला भी चलानी पड़ती है, 
यदि चे अपनी करुण प्रकृत्तिके अनुसार सर्वथा 
संगक्षण-ही-संरक्षण करें तो संसारका समस्त 
तन्त्र समाप्त हो जायगा और यदि संरक्षण न करें 
तो अनर्थ हो जायगा। इसलिये करुणामय श्रोहरिने 
एक मर्यादा बना दी है-जो कोई बद्धाञ्जलि 
होकर-हाथ जोड़कर उनसे प्रार्थना करता है-- 
रक्षाकी अपेक्षा करता है, उसकी बे रक्षा करते 
हैं, उस प्रार्थीको वे गलेसे लगाते हैं। 
भगवान्‌ तो विश्वके अणु-अणुमें परिव्याप्त 

हैं, सर्वान्तर्दशी और सर्वान्तर्यामी हैं, अत: जहाँ 
रक्षाकी अपेक्षा होती है बहाँ वे आगे बढ़कर 
रक्षा करते हैं, यह उनका सहज स्वभाव है-- 

सर्वज्ञोऽपि हि देवेशः सदा कारुणिकोऽपि सन्‌। 

संसारतन्त्रवाहित्वाद्‌ रक्षाऽपेक्षां प्रतीक्षते॥ 

जब करुणामय ठाकुरजी जान गये कि अब 

ब्रह्माजीको, देवताओंको, गन्धर्वोको, महर्षियोंको और 
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भक्तजनोंको मेरी आवश्यकता है; तब वे अविलम्ब 
रक्षा करनेके लिये उनके सामने प्रकट हो गये। 
भगवानके आनेपर सब प्रसन्न हो गये। 
सबने स्तेहसे उत्थापन दिया, बन्दना की और 
स्वागत किया। ठाकुरजौ ब्रह्माजीसे मिलकर 
समाहित होकर सावधान होकर सभामें सबके 
साथ बैठ गये। 'तन्र तस्थौ समाहितः '। समाहित 
होकर बैठनेका भाव कि देवताओंके परिरक्षणके 


लिये सावधान होकर बैठे-'बड़ी साहिकीमें 


नाथ बड़े सावधान हो | ' समाहित: करिष्यमाण - 
रक्षणकृत्ये एकाग्रः सन्‌ तस्थौ '। किं वा देवताओंकी 
प्रार्थना श्रवण करनेके लिये और उसके अनुसार 
कार्य करनेके लिये ठाकुरजीने स्वयंको सावधान 
कर लिया। 
समस्त देवतागण श्रीन्रह्माजीके नेतृत्वमें अत्यन्त 
विनम्र होकर भगवान्‌कौ स्तुति को-'तमन्नुवन्‌ 
सुरा: सर्वे समभिष्टूय सन्तताः'। इस पदें 
“समभिष्टूय शब्द मननीय है। इसमें 'सम्‌' और 
'अभि' ये दो उपसर्ग हैं। उपसर्गसे शब्दका 
अर्थ-धातुका अर्थ बलवान्‌ हो जाता है। भाव 
यह है कि 'समभिष्टूथ' अर्थात्‌ अश्रुवर्षण करते 
हुए, स्खलिताक्षरोंमें स्तवन किया। स्तुति करके 
अपनी बात कही 
त्वां नियोक्ष्यामहे विष्णो लोकानां हितकाम्यया । 
(१।१५। १९) 
' नियोक्ष्यापहे' इस शब्दका अर्थ आपाततः 
देखनेमें यह प्रतीत होता है, “तीनों लोकोंकी 
हितकामनासे हम आपको नियुक्त कर रहे हैं 
परंतु इस अर्थमें विनम्रता नहीं है और स्मष्टरूपेण 
पूर्वापर विरोध भी हैं। सुतराम 'नियोक्ष्यामहे' 
का अर्थ “प्रार्थयामहे' होना चाहिये। अर्थात्‌ हम 
आपसे प्रार्थना कर रहे हैं। श्रीगीविन्दराजजी 
कहते हैं कि जिस प्रकार भगवती भास्वती 
श्रीमैथिलीने अपने प्राणाराध्य प्रियतमसे कहा है 
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'स्मारये त्वां न शिक्षये' इसी प्रकार देवतालो॥ 
भी ठाकुरजीसे कहते हैं “त्रैलोक्या हित करनेक्े 
लिये हम लोग आपकी प्रार्थना कर रहे है 
आपका उत्साह-सँवरद्धन कर रहे हैं।' यहि 
नियोजनका अर्थ नियोजन ही लेंगे तो पतन 
इलोकके ' समभिष्टूय सन्नताः' का भाव नष्ट हो 
जायगा। इसलिये इस प्रसङ्गमें नियोजनका अ 
प्रार्थना ही समौचीन है। प्रार्थनाके अर्थमें नियोजन 
शब्दका प्रयोग आगे भी है- 

हे विष्णो! लोकानां हितकाम्यया हितेच्छया 
त्वां नियोक्ष्यामहे प्रार्थयामहे उत्साहयिष्यापरे 
"योगः संनहनोपायध्यानसंगतियुक्तिषु' इत्यपर;। 
स्मारये त्वां न शिक्षये इतिखत्‌, केवल त्वां 
प्रोत्साहयिष्याम:। स्वयमेव स्वकीय रक्षणे 
प्रवत्तत्वादिति भाव: | यदि नियोजनमेवार्थः स्यादा 
पूर्वश्लोकोक्तं ' स्रमभिष्टू्य सन्तताः ' इत्येतद्‌ 
विरुध्येत । किञ्च नियोजनमत्र प्रार्थनमेच एवपुत्तात् 
भगीरथवचने हरस्तत्र नियुज्यतामिति वक्ष्यति। 
( श्रीगोविन्दराजजी ) 

देवताओंकी प्रार्थनाका वर्णन आगे करते हैं- 

'हे भगवन्‌! मुनियोंके सहित हम सब 
सिद्ध, गन्धर्च, यक्ष तथा देवता रावणके वधके 
लिये आपकी शरणमें आये हैं। हे परन्तप! हे 
देव! हम सब्र लोगोंके एकमात्र आप ही गति 
हैं-- आश्रय हैं। आपके अतिरिक्त हमारा और 
कोई सहारा नहों है। हे स्वामी! देवद्रोहियोंका 
वध करनेके लिये आप मनृष्यलोकमें अवतार 
लैनेका निश्चय करें ।' 
वधार्थं वयमायात्तास्तस्य वै मुनिभिः सह॥ 
सिद्धगन्धर्वयक्षाश्न ततस्त्वां शरणं गताः । 
त्वं गतिः परमा देव सर्वेषां नः परंतघ॥ 
वधाय देवशत्रूणां नृणां लोके मनः कुरु । 

(१।१५। २४-२६] 


देवताओंकी भयविह्वल वाणी सुनकर कृपासागर 
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ठाकुरजी करुणाविहृल हो गये और उन्होंने 
कहा-आपलोग भयका सर्वथा परित्याग कर दें, 
आपलोगोंका निश्चित ही सर्वविध कल्याण होगा। 
में आप लोगोंके कल्याणके लिये सपरिकर, 
अपरिच्छद, सपरिवार, सपुत्र, सपौत्र, सामात्य 
ज्ञातिबान्धच रावणका विनाश कर दूँगा-उसको 
समराङ्गणमें मार डालंगा--' भयं त्यजत भ्द्रं चः '। 
जनि डरपहु मुनि सिद्ध मरेसा | 
तुम्हहि लागि धरिहउँ नर बेसा॥ 
हरिहउँ सकल भूमि गरूआई। 
निर्ध होहु देब समुदाई॥ 
परंतु राचणकें चध करनेसे ही काम नहीं 
चलेगा। राबणने संसारको अव्यवस्थित कर दिया 
है, मयांदाओंका नाश कर दिया है। उसको 
व्यवस्थित करनेमें पुनः मर्यादा स्थापित करनेमें 
पर्याप्त समय लगेगा, एतावता संसारका मङ्गल 
करनेके लिये मैं सपरिकर, सपरिच्छद ग्यारह 
हजार वर्षतक इस भूतलपर निवास करूंगा- 
'बत्स्यामि मानुषे लोके ' | मनुष्यलोकमें रहनेव्ळले 
ठाकुर ही मनुष्यका कल्याण कर सकते हैं। 
मनृष्यलोकमें रहे बिना मनुष्यका आदर्श स्थापित 
नहीं किया जा सकता हैं। 'मर्त्यावतारस्त्विह 
मत्यशिक्षणम ' | | 
ध्यान देनेयोग्य बात यह है कि अबतारकालसे 
लेकर इकतालीस वर्षकी अवधिमें ही--थोड़े समयमें 
ही रावणका विनाश हो गया। परंतु उसकी 
दर्व्यवस्थाका, उसके द्वारा प्रचारित अमर्यादाका, 
गवणत्वक्ा विनाश करनेके लिये उसके स्थानपर 
पयांदाकी, व्यत्रस्थाकी और रामत्वकी संस्थापना 
करनेके लिये मर्यादापुरुषोत्तम करुणावरुणालय 
भगवान श्रीरामचन्द्रको सपरिकर, सपरिच्छद ग्यारह 
हजार वर्षपर्यन्त इस भूतलपर निवास करना पड़ 
धन्य है श्रीरामभद्रकी करुणा! धन्य है उनका 
प्रशिक्षण! धन्य है उनका आदर्श! 


देवताओं, महर्षियों, सिद्धों आदिको आश्वस्त 
करनेके अनन्तर भगचानने अविलम्ब मनुष्यरूपमें 
अवतार लेनेका सङ्कल्प कर लिया। सञ्जपुरुष 
श्रीहरिने यह भी सोच लिया कि सप्रति जो 
पूज्ेष्टि-यज्ञ हो गहा है इसको सफल करना भी 
आवश्यक है। महर्षि वमिष्ट और ऋष्यशृङ्गके 
चचनोंको सत्य करना भी आवश्यक है, अतः 
पत्रेष्टि-यज्ञको ही निमित्त बना करके गजा 
दशरथको ही मैं अपना पिता बनाऊँगा- 
पित्तं रोचयामास तदा दशरथं नृपम्‌। 
इस पंक्तिका श्रीवाल्मीकीयरमाबणमें दो 
अध्यायॉमें, दो स्थलॉपर पाठ है। ठाकुरजीने जब 
दूसरी बार मन बनाया तब तत्काल ही अन्तर्धान 
हो गयें-- 
स कत्वा निश्चयं विष्णुरामन्त्य च पितामहम्‌ । 
अन्तर्धानं गतो देवैः पूज्यमानो महर्षिभिः ॥ 
अत्यन्त ध्यान देनेयोग्य प्रसङ्ग है, श्रोहरिके 
अन्तर्धान होनेके पश्चात्‌ तत्काल ही दिव्य पायसपात्र 
लेकर अग्निदेवका प्रादुर्भाव होता है। बोचमें एक 
श्लोकका भी अन्तर नहीं है। भाव यह है कि 
भगवान्‌ बिष्णुूपसे अन्तर्धान होकर सद्यः पायसमें 
प्रविष्ट हो गये। 
पुत्रेष्टि-यज्ञ अब सफलतापूर्वक, निर्विध्न 
समाप्तिकी ओर अग्रसर है। ब्राह्मण लोग प्रसन्न 
होकर आशीर्वाद प्रदान कर रहे हैं। महर्षि 
ऋष्यशृङ्ग और ब्रह्मर्षि वसिष्ठका श्रम, साधन 
और उनकी तपस्या सफलताको चरम सोमापर 
है | महर्षियोके आशीवांदकौ, भन्त्रोंको, हविष्यको 
शक्तिसे परम पवित्र पायस हाथमें लेकर साक्षात्‌ 
अग्निके अधिष्ठातृदेबता प्रकर हो गये। उनका 
बड़ा सजीव और सुन्दर वर्णन है। अग्निदेवके 
हस्तगतं पायसपात्रमें पूर्ण ब्रह्म परमात्मा सद्यः 
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प्रविष्ट हो गये। उसमें उनको विलम्ब नहीं लगा। 
भक्तोंके कार्यमें भगवान्‌ कदापि कथमपि विलम्ब 
नहीं करते हैं। आवश्यकता हो तो बे सुकुमार- 
शिरोमणि नंगे पाँव दौड़ पड़ते हैं। अपने भक्त, 
नित्यवाहन, निजजन गरुडकी भी परवाह नहीं 
करते हैं। कभी-कभी तो गरुड़की गति भी उन्हें 
मन्द प्रतीत होती है। जहाँ कोई जाना ही नहीं 
चाहता वहाँ वे भक्तका परिरक्षण करनेके लिये 
अविलम्ब पहुँच जाते हैं । जहाँ कोई प्रविष्ट नहीं 
हो सकता वहाँ वे भक्तकी पुकारपर अनायास 
प्रविष्ट हों जाते हैं। आज भगवान्‌ अग्निदेवके 
हस्तगत पायसमें सद्यः प्रविष्ट हो गये। 
अग्निदेवने राजेन्द्र दशरथजीसे कहा--' हे 
नृपशार्दूल ! इस सन्तानोत्पादिका, देवनिर्मित्ता परम 
पवित्र खीरको ग्रहण करो। यह धन्य और 
आरोग्यवर्द्धन है- ' 
इदं तु नृपशार्दूल पायसं देवनिर्मितम्‌ । 
प्रजाकरं गृहाण त्वं धन्यमारोग्यवर्धनम्‌॥ 
अग्निदेबने कहा-'हे राजन्‌! इस पवित्र 
पायसको अपनी पत्नियोंमें वितरित कर दो। 
श्रीदशरथजीने अग्निदेबको प्रणाम करके प्रदक्षिणा 
को। तदनन्तर अपनी प्रिय पत्नियोंको- 
कौसल्यादिको यथायोग्य विभक्त करके पायस 
वितरित कर दिया। बड़ा भावपूर्ण और रहस्यपूर्ण 
पायस वितरणका प्रसङ्घ है। 
कौसल्यादि माताओंने पायस पा लिया। 
परिणामस्वरूप तीनों रानियाँ सगर्भा हो गयीं। उनके 
गर्भ सूर्य और अग्निके समान तेजस्वी थे-- 
तत्तस्तु ताः प्राशय तमुत्तमस्त्रियो 
महीपतेरुत्तमपायसं पृथक्‌ । 
5उचिरेण गर्भान्‌ प्रतिपेदिरे तदा॥ 


(६१॥ १६ IIR) 
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एहि बिधि गर्भसहित समर 
भई हदय हरषित सुख 
जा दिन तें हरि गर्भहें 
सकल लोक सुख संपत्ति छाए॥ 
मंदिर महे सब राजहिं रानी। 
सोभा सील तेज की खानीं॥ 
जब श्रीहरि परम भागवत, महात्मा-जिनका 
मन श्रीठाकुरजीके चरणारविन्दोमे सतत संलग 
रहता है उन श्रीदशरथजीके पुज्रभावको प्राप्त हो 
गये । तदनन्तर भगवान्‌-नियोजनसमर्थ श्रीब्रह्माने 
समस्त देवताओंसे कहा-- 
पुत्रत्वं तु गते विष्णौ राज्ञस्तस्य महात्मनः । 
उवाच देवताः सर्वाः स्वयम्भूर्भगवानिदम्‌॥ 
(१।१७।१) 
श्रोत्रह्माजीने कहा--' हे देवताओं | हमलोगोंकी 
प्रार्थना स्वीकार करके हमलोगोंका दु:ख निवृत्त 
करनेके लिये भगवानु भूतलपर मनुष्यरूपमें अबतार 
धारण करने जा रहे हैं। सम्प्रति हमलोगोंका भी 
कर्तव्य है कि उनकी सेवा करनेके लिये, उनकी 
शोभाके लिये, उनकी सहायता करनेके लिये 
वानरकूपसे अपने-अपने अंशोंके रूपमें--पुत्रोंके 
रूपमें भूतलपर उत्पन्न हों-- ' ' सृजध्वं हरिरूपेण 
पुत्रांस्तुल्य पराक्रमान्‌।' 
निज लोकहि बिरंचि गे देचन्ह इहइ सिखाइ। 
बानर तनु धरि धरि महि हरि पद सेखहु जाइ॥ 
{ श्रीरामचरितमानस १ । १८४) 
वानरशरीर धारण करनेके लिये इसलिये 
कहा कि राबणने 'नर-वानर' इन दो जातियॉंसे 
अवध्यताकी याचना नहीं की है। ठाकुरजी तो 
नरावतार धारण करनेके लिये प्रस्तुत ही हैं, 
हमलोग भी चानरशरीर धारण करके नररूप 
परमात्मा श्रीरामचन्द्रजीको सेवा करेंगे। 
उपदेश उसीका सफल होता है जो उपदेश 
देनेके पूर्व स्वयं अपने आचरणमें उसका प्रयोग 


नारी। 
भारी ॥। 
आए। 


ankurnagpall08@gmail.com 


बालकाएह 


म न नन॒-» न रन सन तन मम न सन प 2२०3०---टरमनममनमननरा रन न सर नया कक कर करन 
करता हैं। अन्यथा तो--पर उपदेस कुसल द श्रीपबनदेवके औरस पुत्र थे। उनका 


शरीर वज्रके समान सुदृढ़ था-वज्की तरह 


"करिं वा ' परोपदेशे पाणिडत्य॑ सर्वेषां सुकरं 
नृशाम्‌' प्रसिद्ध ही है। पुत्रका निर्माण करनेके 
लिये पित्ताको सुन्दर बनना पड़ता है। शिष्यका 
धजनमय जीचन-निर्माण करनेके लिये गुरुको 
उसके पहले अपने जीवनको भजनमय बनाना 
चाहिये। कथनी, करनी और रहनीमें सामञ्जस्य 
होना चाहिये। मात्र कथनीसे कार्य नहीं चल 
सकता, परंतु केवल करनी और रहनीसे कार्य 
अच्छी तरह सम्पन्न हो सकता है। श्रीब्रह्माजीने 
कहा--' हैं देवताओं ! मैंने पहले ही अपने अंशसे 
ऋक्षराज जाम्बवान्‌को सृष्टि कर रखी है--' 

पूर्वमे मया सृष्टो जाम्बवानृक्षपुङ्गवः। 


[# ।१४॥ ७] 


देवताओंने भगवान्‌ ब्रह्माकी आज्ञा बिना' 


जनु-नच किये ही स्वीकार कर ली और 
बानरोंके रूपॉमें अनेकानेक पुत्र उत्पन्न किये- 
ते तथोक्ता भगवता तत्‌ प्रतिश्रुत्य शासनम्‌। 
जनयामासुरेबं ते पुत्रान्‌ वानरक्ूपिणः ॥ 
(RII 6 ) 
देवेंद्र इन्द्रने वानरराज वालीकों पुत्ररूपमें 
उत्पन किया। वाली महेन्द्र पर्वतके समान 
विशालकाय और बलवान्‌ था। तेजस्वियोंमें श्रेष्ठ 
तेजस्वी सूर्यभगवानने सुग्रौ्को जन्म दिया- 
वानो महेनद्राभमिन्द्रो बालिनमात्मजम्‌। 
सुग्रीवं जनयामास तपनस्तपतां बरः॥ 
(१।६७। १०) 


दोनों अश्विनीकुमार द्विविद और मैन्दके रूपमें आये, 

वहुणजी सुषेणके रूपमें आये और महाबली पर्जन्यदेव 

शरभके रूपमें इस भूतलपर उत्पन्न हो गये। 
महापराक्रमी, परम भागवत श्रीहनुमान्‌जी 


प्र 


अभेद्य था और उनका वेग श्रीगरुडके तुल्य था। 
श्रीहनुमानजी समस्त मुख्य वानरॉमें सर्वाधिक 


बुद्धिमान्‌ और बलबान्‌ थे 


मारुतस्यौरसः श्रीमान्‌ हनूमान्‌ नाम वानरः । 

चञ्रसंहननोपेतो सैनतेयसमो जवे॥ 

सर्वबानरमुख्येषु बुद्धिमान्‌ बलबानपि। 
[IRI RE 52४ ॥) 


इस प्रकार कई सहस्न वानरोंकी उत्पत्ति हुई । 


चे बानर असीम बलसम्मन्न थे, वीर थे, पराक्रमी 


थे और इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले थे। वे 


प्रत्त गजेन्द्रो और पर्बतौंकी तरह विशाल शरोरवाले 
तथा महाबली थे-- 


ते सृष्टा बहुसाहस्त्रा दशग्रीवबधोद्यताः ॥ 

आप्रमेयबला वीरा विक्रान्ता: कामरूपिणः । 

ते गजाचलसंकाशा वपुष्मन्तो महाबलाः ॥ 
ERE TES 
वे वानर नखों और दाँतोंसे ही शस्त्रोंका 
कार्य लेते थे; परंतु उन्हें समस्त शस्त्रास्त्रोंका 
विशेष परिज्ञान था। वे बड़े-बड़े पर्वतोंको 


पकड़ कर हिला देते थे और स्थिरभावसे 


खड़े हुए वृक्षोंको तोड़ डालनेमें समर्थ थे। बे 
“दशग्रीववधोद्यचताः' रावणादिका वध करनेके 
लिये सर्वदा प्रस्तुत रहते थे। गोस्वामी 
श्रीतुलसौदासजी इन वानरोंका बल-वर्णन करते 
हैं। रावणका गुप्तचर शुक कहता है- 
सोषहिं सिंधु सहित झथष ब्याला। 
पूरहिं न त भरि कुधर बिसाला॥ 
मर्द गर्द मिलहि दससीसा। 
ऐसेडइ खचन कहहिं सब कीसा॥ 
गर्जहिँ तर्जहिं सहज असंका। 
मानहुँ ग्रसन चहत हहिं लंका॥ 
सहज सूर कपि भालु सब पुनि सिर पर प्रभु राम। 
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रान काल कोटि कहुँ जीति सकहिं संग्राम॥ 


इस प्रकार भगवान्‌ श्रीरामकी सहायताके | चिन्ता नहीं 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामाथण-कथा-सुधा-सागः 


- 
चिन्तामें सुख नहीँ है जलन है; परंतु यह तो 
है प्रतीक्षा है। पूर्णन्रह्म परमात्मा 


लिये प्रकट हुए उन भयङ्कर शरीर और रूपवाले | आनन्दकन्द श्रीरामचन्द्रके पुत्ररूपमें आगमनकी 
वानर वीरोंसे समस्त भूमण्डल समावृत हो गया। | प्रतीक्षा है। अहो! वह दिन कब आवेगा जब है 


भूर्भीमशरीररूयैः 
रामसहायहेतोः ॥ 

[ १॥ १,३ । ३5) 
जो कछु आयसु ब्रह्मां दीन्हा। 
उगे देख बिलम्ख न कीन्हा ॥ 
खनचर देह धरी छिति माहीं। 
अतुलित खल प्रताप तिन्ह पाहीं॥ 
गिरि तरु नख आयुध सब बीरा। 
हरि मारग च्ितक्हिं मतिधीरा॥ 
गिरि कानन जह तहँ भरि पूरी। 
रहे निज निज अनीक सरुच्ि ूरी॥ 
चक्रवर्ती श्रीदशरधजीका पृत्रष्टि-यज्ञ साशन्द, 

सोत्साह सम्पन्न हौ गया। यज्ञके सद्यः फलीभूत 
होनेके कारण सम्पूर्ण अयोध्यानिलय लोग 
प्रसन्न हो गये। भिन्न-भिन्न देशोंके आमन्त्रित 
राजा लोग अपने-अपने स्थानोंपर चले गये। 
श्रोदशरथजौने श्रेष्ट ब्राह्मणको आगे करके अपनी 
पुरीम प्रवेश किया। श्रीदशरथजीके द्वारा अत्यन्त 
सम्मानित होकर महर्षि ऋष्यशृङ्ग भी अपनी 
पत्नी शान्ताक साथ अपने स्थानको चले गये-- 
शान्तया प्रययौ सार्धमृष्यशृङ्कः सुपूजितः । 
६१ । १६ | 5.) 
इस प्रकार समस्त समागत अत्तिथियोंकों विदा 
करके सम्पूर्णानस--सफलमनोरथ श्रीदशरथजी 
अपने नित्य पुत्रके प्रादुर्भावकी प्रतीक्षा करते हुए 
श्रीअयोध्याजीमें आनन्दपूर्वक रहने लगे। 
एवं विसृज्य तान्‌ सर्वान्‌ राजा सम्पूर्णमानसः । 
उवास सुखितस्तत्र पुत्रोत्पत्तिं विच्चिन्तयन्‌॥ 


| हैं |! ॥ क] 


बभूव 
समावृत्ता 


पूर्णब्रह्मकों, विश्वात्माकों नन्हें-से लालके रूपें 
अपनी गोंदमें खिलाऊँगा। अहो! वह दिन कब 
आबेगा जब असीम ससीम होकर नन्हें-मे 
शिशुके रूपमें मधुर ध्वनिसे रुदत करेगा और 
उस अपूर्व रुदनको सुन करके मैं विभोर हो 
जाऊँगा। इस प्रकारकी प्रतौक्षामें आनन्दपूर्वक छ: 
ऋतुएँ-बारह मास व्यतीत हो गये- 

ततो चज्ञे समाप्ते तु ऋतूनां षट्‌ समत्ययुः । 

'समत्ययुः' का अर्थ होता है 'सम्यकर 
प्रकारेण अत्ययुः व्यतीयुः ' अर्थात्‌ अच्छी तरह 
व्यतीत हो गया। भाव यह है कि किसीको 
किसी प्रकारका कष्ट नहीँ हुआ। जबसे यज्ञ पूर्ण 
हुआ है, माताओंने पायस पाया है, श्रीहरि गर्भमें 
आये हैं तबसे आनन्द-ही-आनन्द है-- 

जा दिन तें हरि गर्भहिं आपए। 

सकल लोक सुख सम्पत्ति छाए॥ 

अब तो मङ्गलमय श्रीराम-जन्सको 
कल्याणमयौ, आनन्दमयी वेला आ गयो! 
श्रीरामजी राजकुमारके रूपमें अवतार ले रहे हैं 
एतावता ऋतुओंके राजा वसन्त-ऋतुमें-- ऋतुराजमें 
उनका आविर्भाव हुआ। मानो ऋतुराज राजकुमारको 
अगवानीके लिये-स्वागतके लिये पहलेसे पधार 
गये हैं। बसन्त-ऋतुमें दो मास होते हैं चैत्र 
और वैशाख-मधु और माधव। श्रीरामजीका 
जन्म मधुमासमें-चैत्रमासमें होता है। जिस 
मासकी पूर्णिमामें चित्रानक्षत्र हो उसे चैत्रमास 
कहते हैं। इस मासमें जन्म लेनेवाला बालक 
चित्र-विचित्र अनिर्वचनीय गुणोंसे सम्पन्न होता 
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है। चैत्रमासमें जन्म लेनेवाला बालक मधुरभाषी 
होता हैर 
चैत्रे मधुरभाषी स्यादहङ्कारसुखार्वितः। 
चैत्रमासमें भी शुक्लपक्ष है। शुक्लका अर्थ 
है समुम्ज्बल। इस पक्षमें जन्म लेनेवाला बालक 
ममुज्ञ्चल- विशद चरित्रवाला होता है। 
भगवानकी जन्मतिथि नवमी है। एक सन्त 
कहते थे कि एक बार साकेताधीश करुणामयी 
ब्रीसीताजीके साथ विराजमान धे। उसी समय 
दवन-हीन एक देवों आ गयी। प्रभुने पूछा--' तुम 
कौन हो ?' उसने कहा--' हे स्वामी! मैं नबमी 
तिथिकी अधिष्ठातृ देवी हुँ।' प्रभुने पूछा-' कैसे 
आयी हो ?' उसने कहा--' है सर्वान्तर्यामिन्‌! हे 
करुणासागर! हे अनाथनाथ ! मेरी बड़ी दुर्दशा है। 
लोग रिक्ता कहकर मेरा अपमान करत्ते हैं। मैं 
यात्रा आदि प्रशस्त कार्योमें हटा दी जाती हूँ।' 
्रभुने पूछा-'तुम वास्तवमें रिक्ता हो ?' उसने 
कहा-'हे दयामय! सच कहनेसे डर लग रहा 
है, कहाँ आपके दरबारसे भी न निकाल दी 
जाउँ; वास्तवमें मैं रिक्ता ही हूँ। मेरे पास कोई 
आता नहीं और कोई मुझे पूछता भी नहीं, 
निषेध- प्रतिषेध सभी करते हैं।' प्रभु मन्द-मन्द 
मृमक्ररा पड़े और उसे आश्वस्त करते हुए 
बोले--' है नवमी देवि! चिन्ता मत करो, अब 
तुभ ठीक जगह आ गयी हो, यहाँसे निकाले 
जानेका भय नहीं है। यहाँ जो निष्कपटभावसे 
दीन होकर आता है उसे निकाला नहीं जाळ है, 
अपनाया जाता हैं। जिसके पास कोई नहीं जाता 
हैं, जिसके पास कोई आनेकौ इच्छा भी नहीं 
करता है उसके पास मैं जाता हूँ। जिसे कोई नहीं 
पृछता है, उसे मैं पूछता हूँ। जिसे कोई नहीं 
भपनाता, जिसे सब भगा देते हैं, जिसका स 
अपमान करते हैं, उसे मैं अपनाता हूँ, अपने 
हदयसे लगा लेता हूँ"। करुणामय श्रीरघुनाधजीने 


श्रोक्तिशोरीजीकी और अर्थपूर्ण डृष्टिसे निहारा। 
नित्यकिशोरी श्रीसीताजीने नेत्रोंकी भाषामें उत्तर दे 
दिया। दोनों ठाकुरने प्रिया-प्रियतमने सम्मिलित 
घोषणा कर दी 'हे नवमि! जो रिक्ता है, वही 
हम दोनॉको भाता है। जो समस्त आश्रयसे रिक्त 
है कामनाओंसे रिक्त है, कपटसे रिक्त है और 
छलसे रिक्त है बही हम दोनॉँको प्यारा है। हे 
रिक्ते! हम रिक्तमें ही निवास करते हैं। जो 
आकण्ठ कपट-छलसे परिपूर्ण है उससे हम दूर 
रहते हैं। तुम रिक्ता हों, अतः मेरा आविर्भाव 
तुम्हींमें होगा। मैं नवमी तिथिमें ही जन्म लुगा ।' 
श्रीकिशोरीजौने कहा 'मेरे नाथ! जिसे आपने 
अपना लिया है उसी नबमीमें मैं भौ अवतार 
धारण करूँगी।' दोनों ठाकुरका जन्म रिक्ता 
तिथिमें-नवमीमें हौ होता है। श्रीराम नबमी 
और श्रीजानकौ नवमी। नव्रमी निहाल हो 
गयी। 'अब कौन कहेंगा मुझे रिक्ता? कहते 
हैं तो कहें, मैं तो आज भर गयी हुँ-परिपृणं 
हो गयी हुँ। मैं तो पूर्णासे भी अपनेको 
सौभाग्यशालिनी मानती हूँ। श्रोशाम-सौताने मुङ्ग 
स्वीकार कर लिया है। मैं उनके नामसे जुड़ गयो 
हुँ'। निहाल हो गयी नवमी। ठाकुरजी आ गवे 
नवमी तिथिमें। 

नवमी तिधिमें जो बालक जन्म लेता है 
बह जगत्प्रसिद्ध होता है। सब प्राणियोंसे निर्भय 
रहता है, अतः अपने भक्तोंकों सब प्राणियोंसे 
निर्भय कर देता है--'निर्भय: सर्वभूतेभ्यो नवम्यां 
जायते नरः'। 

भगवानका जन्मनक्षत्र ' पुनबंस्‌' है । भगवानका 
एक जाम भी पुनर्वसु है- ' अनघो विजयो जेता 
विश्वयोतिर्पुनबंसुः '। पुनर्वसुका यह अर्थ है- 
'पुनः पुनः शरीरेषु बसतीति पुनर्वसुः श्रीहरिः '। 


चुनर्वसुका यह भी अर्थ है कि जो लोगोंको पुनः 


गजीने | बसावे अर्थात्‌ उजड़े हुएको बसावे, अनाथको 
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श्रीमदाल्मीकीय रामायण-कथ्या -सुधा-सागर 


ESS -339े।3से 3.5. 
सनाथ करे। मेरे रामजीमें यह सब गुण सहज ही | ठाकुरकी स्तुति ब्रह्मादि देवतालोग करते है 


विद्यमान हैं। 
श्रीरामजी मध्याह्म-बेलामें अवतार लेते हैं। 
उस समय सूर्यका सर्वाधिक प्रकाश होता है, 
श्रीरामजीका प्रकाश जैलोक्थमें सर्वाधिक है। 
मध्याहृका सूर्य सब प्रकाशोंका प्रकाशक है। 
श्रीरामजी सबको प्रकाशित करते हैं-- 
विषय करन सुर जीव समेता। 
सकल एक तें एक सचेता॥ 
सब कर परम प्रकासक जोई। 
शाम अनादि अवधपत्ति सोई॥ 
जागत प्रकास्य प्रकासक गाम्‌ | 
इस प्रकार योग, लग्न, दिन, तिथि, नक्षत्र 
सब मङ्गलमय हो गये। सूर्य, मङ्गल, शनि, गुरु 
और शुक्र अपने-अपने उच्च स्थानमें विराजमान 
हो गये। शुभ लग्न-कर्क लग्न आ गयी । लग्नमें 
चन्द्रमाके साथ बृहस्पति विराजमान हो गये। उस 
कल्याणो-वेलामें श्रीकौसल्यारूपी पूर्व दिशामें 
सबंलोकबन्ध, जगदीश्वर ब्रीरामरूप निर्मल, निष्कलङ्क 
चन्द्रमाका आविर्भाव हो गया 
कौसल्या दिसि प्राची। 
कीरति जासु सकल जग माची॥ 
प्रगटे जहे रघुपति मसि चारू। 
बिस्व सुखद खल कमल तुसारू॥ 

[है ॥ ६ | ह-५ | 
ततश्च द्वादशे घासे चैत्रे नावमिके तिशौ॥ 
नक्षत्रेऽदितिदैबत्ये स्वोच्चसंस्थेषु पञ्चसु । 
ग्रहेषु कर्कटे लग्ने बाबयताबिन्दुना सह ॥ 
प्रोद्यघाने जगन्नाथं सर्वलोकनमस्कृतम्‌ । 
कौसल्याजनयद्‌ रामं दिव्यलक्षणसंयुतम्‌॥ 

[१।१८॥ ६-१७} 
सर्वलोकनमस्कृतम्‌ ' का अर्थ आचायाँने 
किया है कि जिस प्रकार श्रीमद्धागबतमें गर्भस्थ 


खंटदे 


श्रीरामचरितमानस कि वा अन्य ग्रन्धाँमें भी 
गर्भस्थ रामजीकी स्तुति देवतालोग करते हैं, उसी 
प्रकार महर्षि वाल्मीकिने, इस शब्दके द्वाश 
ब्रह्मादि देवताओंने स्तुतिं की--इस ओर इङ्गित 
किया है। 
इसी प्रकार शुभ लग्नमें, शुभ महर्तपें 
कैकेयीतन्दन श्रीभरतजीका जन्म हुआ। वे समस्त 
सद्गुणॉसे सम्पन्न धे 
भरतो नाम कैकेय्यां जज्ञे सत्यपराक्रमः । 
ARELAEEY 
इसके अनन्तर वात्सल्यमयी गाता 
श्रीसुमित्राजीके मङ्गलमय गर्भसे श्रीलक्ष्मण-शत्रुष्नका 
प्रादुर्भाव हुआ-- 
अथ लक्ष्मणशत्रुघ्नौ सुमित्राजनयत्‌ सुतौ । 
[११ डे] 
इस प्रकार चारों भाइयोंका आविभांब हो 
गयां । श्रीअयोध्याजीके राजपथपर, गलियांमें, 
बाटिकाओंमें, बागोंमें, महलॉमें, राजमहलॉमें 
यत्र-त्रत्र-सर्बत्र आनन्दको सरिता बह चलो। 
गन्धर्व गाने लगे, अप्सराएँ नाचने लगीं, देवताओंकी 
दुन्दुभियाँ बजने लगीं और आकाशसे कुसुमाझलियाँ 
छूटने लगीं। नट और नर्तक अपनी-अपनी 
कलाएँ दिखाने लगे। अवर्णनीय आनन्द है। 
आनन्द-ही-आनन्द है-- 
जगुः कलं च गन्धर्वा ननृतुश्षाप्सरोगणाः । 
देवदुन्दुभयो नेदुः पुष्पवृष्टिश्च खात्‌ पतत्‌॥ 
उत्सवश्च महानासीदयोध्यायां जनाकुलः । 
रथ्याश्च जनसम्बाधा नटनर्तकसङ्कुलाः ॥ 
(१।१८।१७-१८) 
सूत, मागध और वन्दौजनोंको यथायोग्य 
पुरस्कार दिये गये । ब्राह्मणोंको धन एवं सहस्तों 
गोधन प्रदान किये गये। इस प्रकार श्रीरामजन्म- 
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प्रकट्य-महोत्सवका आनन्द अणु-अणुमें परि्याप्त 
हो गया | 
ठाकुरजीके प्राकट्यके ग्यारह दिनके पश्चात्‌ 
नामकरण-संस्कार हुआ। आज राजमहलमें विशेष 
चहल-पहल है। एक ऊँचा-सा सुन्दर सिंहासन 
है। उसपर एक अत्यन्त सौम्य, तेजस्वी सिद्ध 
पन्त विराजमान हैं, उनका नाम है श्रीवसिष्ठजी 
हहाराज। उनके सामने सुन्दर चार आसनोंपर 
ङमशः श्रीदशरथ, श्रीकौसल्या, कैकेयीजी और 
ममित्राजी बैठी हैं। इन चारोंकी गोदमें चार 
समवयस्क नन्हें-नन्हें सुकुमार सहज सलोने 
बालक हैं। आज इन्हींका नामकरण - संस्कार है। 
चक्रवर्तीजीने प्रार्थना कौ-' गुरुदेव! कृपा करके 
गरे लालौंका नामकरण-संस्कार करिये '। गुरुदेव 
निर्निमेष नेत्रोंसे अपने शिष्य-पुत्रको निहार रहे 
थे, आत्मविस्मृतं हो रहे थे, राजाके बचनोंसे वे 
प्रकृतिस्थ हो गये । श्रीवसिष्ठ नामकरण-संस्कारमें 
प्रवृत्त हुए-- 
वसिष्टः परमप्रीतो नामानि कुरुते त्तदा॥ 
[१ ।१८॥१५] 
' परमप्रीतः ' का भाव यह है कि श्रीबसिष्ठजी 
आज अपनेको कृतकृत्य अनुभव कर रहे हैं। 
आज वे अपने सौभाग्यपर विभोर हैं। सोचते हैं 
कि आज मुझे वह सौभाग्य मिला जिसकी में 
वर्षास नहीं युगोंसे प्रतीक्षा कर रहा था। उन्हे 
स्मरण आ रहा था अतीतका वह चिरस्मरणीय 
द्नि। 
श्रब्रह्माने बसिष्ठसे- अपने पुत्रस कहा 
` वत्स । तुम सृष्टिका विस्तार करों।' उत्तरम 
श्रीवसिष्ठने बद्धाञ्जलि होकर निवेदन किया है 
पितिः । मैं अपने अग्रजाँका-सनकार्दिकॉका अनुगमन 
काना चाहता हूँ। उन महापुरुषाने पथप्रदर्शन कर 
दिया है, दिशानिर्देश कर दिया है, मेरे लिये 
षेलेना सुगम है।' श्रीब्रह्माने कहा--' है वसिष्ठ ! 


प्ण 


मैं तुम्हें भाग्यवान्‌ बनाना चाहता हूँ, तुम सूर्यकुलका 
पौरोहित्य स्वीकार कर 'लो'। श्रीवसिष्ठजीने 
विनम्रतापूर्वंक प्रत्यृत्तर दिया--' हे बत्सलपित: ! 
आपका वात्सल्य श्लाघ्य है, परंतु मेरा मत चरम 
लक्ष्यकी प्राप्तिके लिये ललच रहा है। हे ब्रह्मन्‌! 
मैं आपके द्वारा प्रदत्त देवदुर्लभ देहका उपयोग 
भजन करके प्रभुप्राप्तिमें करना चाहता हूँ।' पुनः 
ब्रह्माने कहा--' हे पूत्र! इसी सूर्थकुलमें, भविच्यमें 
पूर्णब्रह्म परमात्मा साकेताधीश श्रीरामचन्द्रजीका 
प्राकट्य होगा। उस समय उस ब्रह्मको शिष्यक 
रूपमे पाकर तुम कृतकृत्य हो जाओगे। बडी - 
बड़ी साधना करके मन और इन्द्रियाँको विषयरससे 
नीरस करके जिस ब्रह्मको एक झलक योगी 
कभी-कभी कर पाते हैं। जिनके दशनके लिये 
सनकादि सिद्ध सन्त ललचते रहते हैं, बहो 
सच्िदानन्दछन घनश्याम राम इस धराधामपर 
अवतीर्ण हो करके-मसूर्यकुलमें जन्म ले करके 
तुम्हारे शिष्यके रूपमे, तुम्हारे सामने आसनपर 
बैठकर श्यामपट्टपर ' अइउण्‌, ऋलृक, एओङ्‌ 
ऐऔच्‌' लिखेंगे और तुम उनका हाथ पकड़कर 
लिखवाओगे। सम्भव है कभी यह भी सौभाग्य 
मिल जाय कि वह सर्चान्तरात्मा-नन्हा-सा शिशु 
तुम्हारे श्मश्रुओंसे--सफेद दाढौसे खेले, तुम्हारे 
मुखमें, नाकमें अपनी नन्हीं-नन्हीं अंगुलियाँ डालकर 
क्रीडा करे और अपने सुकोमल अंगूलि-दलोंके 
स्पर्शसे तुम्हें निहाल कर दे। हे वसिष्ठ! अब तुम 
निर्णय करो कि तुम्हें सूर्यकुलका पौरोहित्य लेना 
है, किं वा अग्रजोंका-सनकादिकोंका अनुसरण 
करना।' श्रीचसिष्ठजीको आँखोंसे अनवरत अश्रुवर्षण 
हो रहा है, मन गद्गद हो गया है, भविष्यके 
सौभाग्यको कल्पना करके । उन्होंने रैधे हुए स्वरमें 
कहा ' है पितः | मुझे पौरोहित्य-कर्म स्वीकार 
है'। तब्रसे लेकर आजतक प्रतीक्षा कर रहे थे। 
आज वह सौभाग्य मिल गया तो वे परम प्रसन्न 
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५६ _  अप्पाल्नीकीष ग़फवण का पुर 
हो गये। ' वसिष्ठः परमप्रीतः ' । 'प्रीज तर्पणे' धातुसे 
'प्रीत:' शब्द निष्पन्न होता हैं, अतः धातुलभ्य 
अर्थ हुआ कि वसिष्ठजी अपने पौरोहित्य-कर्मके 
स्वीकार करनेसे आज परम सन्तुष्ट हैं। 


श्रीदशरथजीके प्रेमाग्रहसे गुरुदेव श्रीर्नासाइ. 


नामकरण -संस्कार कर रहे हैं। श्रीरामका अनागत- 
आकरच्य ओरामजीकौ ही कृपासे महर्षिकी आँखोंके 
सामने प्रत्यक्षकी भाँति नर्तित हो उठा और वे 
कहने लगे--'हे राजन्‌! आपके अङ्के विद्यमान 
इस श्यामल शिशुका नाम 'राम' है। कर्मयोगी 
ज्ञानयोगी और भक्तियोगी आदि सभी इनम 
रमणा करेंगे, अत्तः इनका नाम राम है। किं व 
भविष्यमें ये माँ लक्ष्मीको- श्रीसौताजीको पत्नीत्वेन 
स्वीकार करेंगे इसलिये इनका नाम 'राम' है। 'रा 
गृहीता पत्नीत्वेन मा लक्ष्मी:--सीता ये न सः 
शाम: ।' 'सौता साक्षात्‌ स्ववं लक्ष्मीः ' इत्युक्तेः । हे 
नरेन्द्र ! श्रीकौसल्याजीकी मङ्कलमयी क्रोडमें विद्यमान 
ञ्यामल शिशुका नाम 'भरत' हैं। यह अपने 
श्रोरामप्रेमके द्वारा संसारको भर देंगे-पूर्ण कर 
देंगे, अत: इनकी भरत संज्ञा है-'भरं भरणं 
ननोलीति भरतः '। किं वा भरं ज्येष्ठ भरात्रानुरोधेन 
राज्यसम्बन्धि नाना दुः खसहन भारं तनोति निजाङ् 
इति भरत: । हे महीपति मुकृटमणे ! श्रीकेकेयी जीको 
गादघें विराजमान गौरवर्णके शिशुका नाम 
'लक्ष्मण' है। इनका नन्हीँ-नन्हीं हथेलियोंकी 
रखाएँ सूचित कर रही हैं कि ये अपने जीवनसर्वस्व 
श्रीरामचन्द्रकी सर्वविधः सेवा करेंगे, अतः 
संसारमें ये 'लक्ष्मण' पद वाच्य होंगे।' र 
परममङ्गल-औरामसेवासूचकहस्तरेखादीति यस्य 
सः लक्ष्मणः'। हे दशरथजी! श्रीसुमित्राजीको 
गोदमें विद्यमान कनीयान्‌ बालकका नाम शत्रुघ्न 
है। यह भविष्यमें लवणासुर आदि प्रचण्ड शत्रुऋंका 
नाश करेंगे अतः इनकी 'शत्रुघ्न' अभिधा है। 
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उ, 


शत्रुन्‌ लवणासुरादीन्‌ प्रचण्डराक्षसान्‌ हनिष्यतीति 


जञन्ुघ्नः'। इस प्रकार आनन्दके वातावरणमे 
उत्साहपूर्वक नामकरण-संस्कार सम्पन्न हुआ। 


चारों भाई चन्द्रमाकी कलाकी तरह उत्तरोत्ता 
बिवरद्धमान होने लगे । श्रीवसिष्टजीने राजा दशरथको 
आज्ञा देकर समय-समयपर जातकर्म आदि सब 
संस्कार सम्पन्न क्रिये 
तेषां जन्मक्रियादीत्ि सर्वकर्माणयकारयत्‌। 
(१।१८।३। 
रामायणशिरोमणि टीकाकार लिखते हैं 
जन्मक्रियादी्ति तदादि उपनयनान्तानीत्यर्थ 
आकारयत्‌ वसिष्ठो राज्ञा'। अर्थात्‌ श्रीवसिष्ठजीते 
जन्म-क्रियासे लेकर उपनयन-यज्ञापचीत- 
संस्कारपर्यन्त सभी संस्कारोंसे बालकोंको सुसंस्कृत 
कराया। _ 
` चारों दशरथकुमार वेदवेत्ता थे, शुरबीर थे, 
लोकोपकारी थे, ज्ञानसम्मन्न थे और समस्त 
संदगुणोँसे सम्पन्न थे; परंतु उन सबम सत्यपराक्रमो 
श्रीरामभद्रजी महान्‌ तेजस्वी थे और सब लोकॉका 
विशेष प्रिय थे। वे निर्मल, निष्कलङ्क चन्द्रमाके 
समान सबको आह्वादित करते थे, अतः सबको 
विशेष प्रिय थे- 
सर्वे वेदविदः शूराः सर्वे लोकहिते रताः॥ 
सर्वे ज़ानोपसम्पन्ता: सर्वे समुदिता गुणैः । 
तेषामपि महातेजा राम: सत्यपराक्रमः ॥ 
इष्टः सर्वस्य लोकस्य शशाङ्क इब निर्मल: । 
[१॥१८।॥ २५२) 
रामायणशिरोमणि टीकाकार लिखते हैं- 
' निर्मलः, आश्रितमलनिवर्तनहेतुः किञ्ज निर्गतो 
यो मः परिमाणं तल्लाति गृह्णाति इति निर्मलः, 
इयत्तारहितप्रभावविशिष्ट: ' अर्थात्‌ श्रीरामजी निर्मल 
थे--अपने आश्रितोंके समस्त मलोका विनाश 
कर देते थे। कि वा ठाकुरजीके गुणोंमें 'ल' 
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परिमाण नहीं था, तात्पर्य कि इयत्तारहित 
रभाव विशिष्ट थे—उनके अपरिमित्र गुणगण थे-- 
चारिउ सील रूप गुन ध्यामा। 
तदपि अधिक सुखसागर रामा॥ 
यद्यपि चारों भाइयोंका पारस्परिक स्नेह अपूर्व 
धा। तथापि श्रीलक्ष्मणजीकी श्रीरामजीके प्रति 
और त्रीशबुध्नकी श्रीभरतके प्रति विशेष अनुरक्ति- 
प्रीति थी और तीनों भाइयोंका श्रीरामके प्रति 
ब्रिलक्षण अनुराग था। सभी मात्ताओंके प्रति चारों 
भाइयोकी समान निष्ठा थी तथा सम्पूर्ण माताओंका 
जारो बालकोंके प्रति समान अनुराग था। सभी 
माताएँ जानती थी-* हमारे चार पुत्र हैं'_ 
स्याम गौर सुंदर दौउ जोरी। 
निरखहिं छवि जननीं तृन तोरी॥ 
श्रीराम-लक्ष्मणके स्नेहका आदिकविने चार 
शलोकोंमें भावपूर्ण वर्णन किया है-- 
बाल्यात्‌ प्रभृति सुस्निग्धो लक्ष्मणो लघ्तिमवर्द्धन: ॥ 
गामस्य लोकरामस्य भ्रातुर्ज्येष्ठस्य नित्यशः । 
मर्वप्रियकरस्तस्य रामस्यापि शरीरतः ॥ 
लक्षणो लक्षिमिसम्पन्नो बहिःप्राण इवापरः । 
न च तेन बिना निद्रां लभते पुरुषोत्तमः ॥ 
ृष्टमन्नमुपानीतमश्नाति न हि तं विना। 
यदा हि हयमारूढों मृगयां याति राघवः॥ 
अश्वैनं पृष्ठतोऽभ्येति सधनुः परिपालयन्‌। 
(१ | १८ | २८--३२ ) 
श्रीलक्ष्मणको 'लक्ष्मिवर्द्धनः' विशेषण 
दिया है, “लक्ष्मी बर्द्धयतीति लक्षिमवर्द्धन 
श्रलक्ष्मण भगवत्कैङ्कर्यरूपी सम्पत्तिका नित्य 
अधिनव अभिवर्द्धन करते हैं। ' श्रीरामकैड्डूर्य 
प्रष्यत्तिवर्द्धछ:।' लक्ष्मिवद्धन श्रीलक्ष्मणजी 
वल्यावस्थासे ही सुस्तिगध थे श्रीरामजीके प्रति 
असोम भक्तिसम्पन्न थे। समस्त लोकोंकों आनन्द 
दैनेवाले लोकाभिराम श्रीरामजीका सब प्रकारसे 


बआलकाण्ड 


पर्स 


प्रिय करते थे। भाव कि श्रीरामजी संसारको 
सँभाल रखते थे और श्रीलक्ष्मणजी श्रीरामजीकी 
सँभाल रखते थे। यहीं लक्ष्मणजीका जीवनदर्शन 
है। शरीरसे भी श्रीरामजीकी सेखामें लगे रहते थे। 
शरीर ड्रत्युपलक्षणं त्रिविधकरणैरपि रामस्य 

सर्वप्रियकर:' मन, बचने, कर्मसे श्रीरामजीकी 
सर्वप्रकारेण सेवा करते थे। श्रीलक्ष्मणजी 
श्रीरामचन्द्रजीके लिये बाहर बिचरनेवाले दूसरे 
प्राणके समान थे। यदि श्रीलक्ष्मणजीकों शय्या- 
पर्यङ्क श्रीरामजीको शस्याके पास नहीं होती थी, 
अर्थात्‌ अत्यन्त मिलौ हुई नहीं होती थी ता 
श्रीरामजी रात्रिमें पुनः-पुनः उठकर बैठ जाते थ। 
माताके पूछनेपर कहते थे--' है माँ! मुझे मेरे प्यारे 
लक्ष्मणके बिना नींद नहीं आती है, उसके विना 
मुझे कुछ नहीं अच्छा लगता है'। इसका भाव 
यह है कि श्रीलक्ष्मणजी तो श्रोरामजीके प्राण थे 
प्राणके बिना निद्राका आना सम्भव ही नहीं है 
माता श्रीकौसल्याजी अपने लालको- श्रीरामजीको 
भोजन करानेके लिये सुन्दर, सुस्वादु, षड्रसपरिपृणे 
भोजनका थाल सजाकर लातीं और कहतों कि 
हे वत्स! हे लालजी! आरोगो-भोजन करो । 
परंतु भगवान्‌ रुदन करते हुए कहते हैं--' हे माँ! 
लक्ष्मणके निना मेरी भोजन करनेको इच्छा नहा 
होती है, उसके बिना मुझे किसी वस्तुमें स्वाद 
ही नहीं आता है। हे जननि! मैं अपने प्यारे 
लक्ष्मणके बिना भोजन नहीं कर सकता हँ ।' 
भाव यह है कि श्रीलक्ष्मण ठाकुरजीकी दक्षिण 
भुजा हैं, ' रामस्य दक्षिणो बाहुः ' दक्षिण भुजाके 
बिना कोई भोजन कर भी कैसे सकता है? ' त्तेन 
विना निद्रां न लभते, प्राणं बिना कथं निद्रां 
लभेत्‌ इत्यर्थः । किञ्च कौसल्ययानीतं मृष्टान्नं तं 
विना नाश्नाति दक्षिणबाहुं विना कथमएनातीति 
भाव: ' । ( गोविन्दराजजी) जब श्रीरामजी घोडेपर 
A 
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चढ़कर आखेट करनेके लिये जाते थे तब 
श्रीलक्ष्मणजी धनुच-बाण लेकर प्रभुके अत्यन्त 
सन्निकर रहकर उनकी सब प्रकारंसे रक्षा करते 
शे, उनके पीछे-पीछे चलते थे। यह श्रीराम- 
लक्ष्मणका पारस्परिक प्रेम है। श्रीभरत और 
शत्रुष्नका भी आपसमें अतिशय स्नेह था। इन 
चारों भाइयोंका भ्रातृत्व सर्वदा अनुकरणीय था, 
अनुकरणीय है और अनुकरणीय रहेगा। 
चारों भाई विद्वान्‌ हो गये। सर्वगुणसम्पन्न 
हो गये | शस्त्रविद्या और शास्त्रविद्यामें पारङ्गत हो 
गयें। उपनयन तो हो ही गया था अब ती 
सबके मनमें-जन-जनके मनमें इनके विवाहको 
अभिलाषा है। 
चक्रवर्तीजी जब श्रीकौसल्याजीके महलमें 
जाते धे तब वे कहती थीं-पूत्रोंका विवाह कब 
करियेगा ? अब तो यही एक अभिलाषा मनमें 
हैं। जब श्रीकैकेयोके कक्षमें जाते तो वे भी 
कहतीं-पुत्रवधूके मुखका दर्शन कब कराइयेगा ? 
अब तो यही एक कामना है कि कुलवती, 
गुणवती, बुद्धिमती बहू आ जाय। श्रीसुमित्राके 
कक्षमें जाते तो बे कहतीं-हे प्राणेश्वर! मेरै चारों 
राजकुमार बहुत सुन्दर हैं। इतने सुन्दर कुमार तो 
सम्भवतः सृष्टिमें कहाँ नहीं होंगे। इनके योग्य 
बहू देखकर विवाह करियेगा। मेरे मनमें तो शङ्का 
ही बनी रहती है कि इनके अनुरूप बहुएँ मिलेंगी 
क्या? इस प्रकार विवाह-सम्बन्धके लिये सब 
चिन्तित हैं । साढ़े तीन सौ माताएँ, जो श्रीरामजीको 
ही अपना पुत्र मानती हैं, उन सबकी कामन्- 
पुत्रवधुओंके मुखदर्शनकी अभिलाषा दिन्रे्तर 
बलवती हो रही है। 
एक दिन चक्रवर्ती नरेन्द्र श्रीदशरथजी अपने 
परम हितैषी, कुलपुरोहित श्रीबसिष्ठजी तथा आपने 
बन्धु-बान्धवोंके सहित बैठकर आपने _पुत्रोंके 


विवाहके सम्बन्धमें विचार कर ही रहे थे क्रि 

उसी समय महाज्ञानी महर्षि विश्वामित्र पधारै-. 
अध राजा दशारशस्तेषां दारक्रियां प्रति॥ 
चिन्तयामास धर्षात्सा सोपाध्यायः सबार्‍्थवः । 
तस्य चिन्तयमानस्य मन्त्रिषध्ये महात्मन; ॥ 
अभ्यागच्छन्‌ महातेजा विश्वामित्रो महामृनिः । 

{| रह | 3 ३४ | 

महर्षि विश्वामित्रका आगमन सुनकर राजान 

समाहित होकर सावधान होकर प्रसन्ततापूर्वक 


उनका स्वागत किया। श्रीविश्वामित्रका “तापमं 


संशितत्रतम्‌' कहा गया है। अर्थात्‌ ' अत्युप्रनियमकर्ताः 
तापसम्‌" वे कठोर नियम करनेवाले तपस्वी थे 
श्रीदशरथजीने अर्घ्यादि विविध उपचारोंसे उनका 
पूजन, बन्दन किया। कुशल-प्रश्नके अनन्तर 
गाज्दरनै प्रह्मा होकर कहा--हे महामुने! जैसे 
म्रियमाण पुरुषको अमृत मिल जाय, पुत्रहोनको 
पुत्र मिल जाय, रङ्कको सहसा खोयी हुई निधि 
मिल जाय, जैसे जन्मान्धको प्रभुकृपासे नेत्र मिल 
जाय-देखनेकी शक्ति मिल जाय, गुँगेको भगवतो 
शारदाका कृपाप्रसाद वाणी मिल जाय और 
निर्जल प्रदेशमे वृष्टि हो जाय, उसो प्रकारका, 
उतना ही आनन्द आज आपके शुभदर्शनसे मुझ 
हो रहा है। आप मुझे अपना सेवक समझकर 
आदेश दें कि मैं आपके किस कार्यको प्रसननतापूर्वक 
सम्पन्न करूँ? हे मानद! मेरा अहोभाग्य है, जो 
आप यहाँ कष्ट करके आये हैं। आज मेरा जन्म 
सफल हो गया, मेरा जीवन धन्य हो गया 
पात्रभूतोऽसि मे ब्रह्मन्‌ दिष्टा प्राप्तोऽसि मानद | 
अद्य मे सफलं जन्म जीवितं च सुजीवितम्‌॥ 
{१।१८।५३) 
'मानद' कहनेका भाव कि आप मुझे सेवा 
करनेका अवसर देकर भी मेरे सम्मानका हैं 
वर्द्धन करेंगे। अन्यथा आपको किसी पदार्थकी 
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आकार्डशा हो ही नहीं सकती है। आप तो स्वयं 
इ समर्थ हैं। 
विश्वामित्रजी प्रसन्न हो गये। श्रीवाल्मीकिजीको 
गरत होना शब्द हलका लगा, अत: कहा-- 
'हुएरोमा प्रहातेजा विश्वामित्रोऽभ्यभाषत् ॥ अर्थात्‌ 
गजाका विनम्र चन सुनकर महर्षिके रोम-रोम 
खिल उठे और वे बोले। 'हृष्टः' और ' हष्टरोमा ' 
इन दोनॉमें कितना अन्तर है, इसपर विचार करें | 
यहाँ तो वैयाकरणोंके-व्याकरणके विद्वानोंकों 
पंक्ति ही बैठी है। 
श्रीविश्वामित्रजी कहते हैं-हे राजेन्द्र! मैं 
जानता हूँ कि ये सद्गुण आपमें कहाँसे आये हैं, 
कित ल्रोतसे आये हैं । इन सदगुणोंके आनेके दो 
उत्स हैं-एक तो बंशपरम्परा-किस पवित्र 
कुलमें उत्पन्न हुए हैं और दूसरी नादपरम्परा- 
किस आचार्यके चरणोंमें बैठकर आपने शिक्षा 
पायी है। इसलिये लल्लू, बुदधू, जगधरको 
आचार्य-गुरु नहीं बनाना चाहिये । हे नरशार्दूल ! 


Tse १ 


मेरे यज्ञमें दो राक्षस अनेक प्रकास यज्ञविनाशक 
विघ्न करते हैं, बे दोनों बलबान्‌ और सुशिक्षित 
हैं। याज्ञिक नियमोंके कारण मैं किमी प्रकारकी न 
कायिक या वाचिक शक्तिका प्रझेग नहीं कर 
सकता हुँ । हे राजन! मैं बड़े धर्मसङ्कटमे हूँ। मुझे 
धर्मसङ्कटसे ठबारनेके लिये अपने सत्यपराक्रम 
ज्येष्ठ पुत्र रामको दे दें। हे ग़मपित:! आप 
चिन्तित न हों। श्रीराम मेरे द्वारा सुरक्षित होकर 
उन राक्षस्मरंका विनाश करके मेरे यज्ञका परिरक्षण 
करनेमें सर्वधा समर्थ हैं । हे नरेन्द्र! मैं श्रीरामको 
अनेक प्रकारका श्रैय प्रदान करूँगा । है पृथ्वोनाथ ! 
आप पुत्रविषयक म्नेहसे भयभीत न हों। उन 
राक्षसोंको केवल श्रीराम ही मार सकते हैं। 
[ महात्मा अऔरामका ताक्चिक 
स्वरूपं मैं जानता हूँ; क्योंकि मैंने अनेक गुरुजनोंके 
श्रीचरणोंमें बैठकर आत्मा और परमात्माके यथार्थ 
तत्वका परिज्ञान किया है। आपके कुलाचार्य 
सरस्वत्तीबल्लभनन्दन महातेजस्वी श्रीवसिष्ठजी भी 


आप राजर्षि इक्ष्वाकुके महान्‌ कुलमें उत्पन्न हुए | श्रीरामजीके तात्त्विक स्वरूपके पूर्ण ज्ञाता हैं, कि 
हैं और ब्रह्मर्षि वसिष्ठसे आपने शिक्षा पायी है। | बहुना श्रीरामके तात्त्विक स्वरूपको आपके यहाँके 
सदृशं राजशार्दूल तवैवं भुवि चान्यतः। | अन्य तपस्वी, जो दैहिक कष्ट सहन करनेवाले 
महावंशप्रसूतस्य वसिष्ठव्यपदेशिनः ॥ | हैं, किं वा ज्ञाननिष्ठ हैं वे भी श्रीरामका स्वरूप 
(१।१९।२) | जानते हैं। 
हे राजन्‌! अब मेरे आनेका प्रयोजन सुन्ें।| अहं जेषि महात्मानं रामं सत्यपराक्रमम्‌ ॥ 
आपने मेरी इच्छा पूर्ण करनेकी प्रतिज्ञा की है, | वसिष्ठोऽपि महातेजा ये चेमे तपसि स्थिता: । 
उस प्रतिज्ञाको पूर्ण करें, “कुरुष्व राजशार्दूल भव । १।१९। १४-१५) 


इस इलोकका आचायोँने, सन्तोंने अनेक 
प्रकारसे आस्वादन किया है। उसको कहनेका- 
आस्वादन करानेके सम्प्रति समय नहीं है और 
हृदय भी नहीं है। तथापि आचार्योके श्रीचरणोंकी 
मङ्कलमयी छत्रछायामें बैठकर किञ्चित्‌ आस्वादन 
करते हैं । 

श्रीरामजीको महात्मा कहा है। (क) सब 


सत्यप्रतिश्रबः' हे राजन्‌! मेरी बात सुनकर विचलित 
ग हों; क्योंकि मेरी याचना ऐसी होगी जो आपको 
विचलित कर सकती है, अतः पहले ही कहता 
हूँ--.' भब सत्यप्रतिश्रव:--सत्यप्रतिज्ञों भव । हैं 
गजन्‌। मैं सिद्धिके लिये अनुष्ठान कर रहा हैं. 
अहं नियममात्िष्ठ सिद्धार्थ पुरुषर्षभ। 


[१॥१९।४) 
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भ्रीमदवाल्मीकीय राघायणा - क थ्या - सुधा - सागर 


लोगोंके द्वारा जिसका स्वरूप पूजनीय हो उसे | मुहूर्तमिव निःसंज्ञः संज्ञावानिदमब्रवीत॥ 


महात्मा कहते हैं-- ' महः सर्वपूजनीयः आत्मास्वरूपं 
यस्य सः महात्मा' अतः श्रीराम महात्मा हैं। 
(ख) जो सर्वश्रेष्न लोग हैं, सर्वपूज्य लोग हैं 
उनके आत्माको भी जो नियन्त्रित करमेमें सक्षम 
हो उसे महात्मा कहते हैं ' महानां सर्वपृज्यानां 
आत्मानं नियन्ता महात्मा" अतः श्रीराम महात्मा 
हैं ( राभायणशिरोमाणि ) । ( ग) ' आत्मा जीले धृतौ 
देहे' इस कोषके अनुसार आत्मा शरीरको भी 
कहते हैं। भाव कि श्रीरामचन्द्रजीका श्रीविग्रह 
अप्राकत है, दिव्य है, मङ्गलमय है, सुत्तराम्‌ वे 
महात्मा पदबाच्य हैं। 'न तस्य प्राकृतामृतिः '। 
{ घ ) ` महात्मानं महाम्बभाबं अभयं सर्वभूतेभ्यो 
ददाम्येतद्‌ ज्रं मप इति वक्ष्यमाणत्वात्‌ अर्थात्‌ 
आत्या स्वधाचको भो कहते हैं। श्रीरामजी 
अपने आश्िितजनॉकों सब प्रकारसे अभय प्रदान 
करते हैं। इम महास्वभावसे सम्पन्न श्रीरामजी 
महात्मा हैं | ' खत्यपराक्रमम्‌ -- श्रोगामजीका पराक्रम 
कपबटपरिए्र्ण नहों है. एतावबता चे सत्यपराक्रम 
हे सत्य: कापट्यरहित: पराक्रमो यस्य सः 
नम्‌ सत्यपराक्रमम्‌ '। कि वा श्रीगामजी अपने 
सत्यक द्वार दुसगेंको अथवा शत्रुआँको 
आक्रान्त कर देते हैं, अत: चे सत्यपराक्रम हैं। 
'अत्यान्‌ परान्‌ आक्रमतीति सत्यपराक्रमः तम्‌ 
सत्यपराक्रमघ्‌ ' | 

श्रोविश्वासित्रजोने कहा-हे गजन्‌। यदि 
श्रीचासिष्टजी आदि, आपके सभी मन्त्री आपको 
अनुरति दें तो आप श्रीगमजीको मुझे दे दें। 
श्रीविश्वामित्रंक इन हृदयविदारक बचनोंकों सुनकर 
श्रीदशरथको बड़ी व्यथा हुईं। वे अपने आसनमे 
विचलित होकर मंज्ञाशून्य हो गये। दो घड़ीके 
पश्चात्‌ सचेत होकर बोले- 

तच्छुत्वा राजशार्दूलो विश्वामित्रस्य भाषितम्‌ । 


(१ | ४७ | | 

अत्यन्त करुणापूर्ण शब्दोंपें श्रीदशरथजी 

कहा-- 
ऊनषोडशावर्षों में राप्ों ग़जीखलोचन:। 
AiG 

श्रीदशरथजीका आशय बड़ा म्नेहषर्पिण 
है--यंद्यपि आप श्रीरामतत्त्वके पारज्ञाता हैं नुधा 
मेरा राम तो अभी सोलह वर्षका भी नहीँ हुआ 
है। भाव यह है कि यह अभी युद्धके योग्य नहीं 
है। श्रीमदरामायणके प्राचीन टीकाकार 'कतक' 
का भाव है, सोलह वर्षका क्षत्रियकुमार हो 
कवच धारण करके युद्धयोग्य होता हैं, मेरा गम 
तो अभी सोलह वर्षका भी नहीं है, अत: युद्धके 
अयोग्य है। 'ड़दं च युद्धायोग्यत्वं प्रतिपादितम्‌, 
षोडशवर्षः क्षत्रियकुमार एव कवचधरो युद्धाई 
इति शास्त्राद्‌ इति कतककृतः'। में ग़म: 
कहनेका आशय यह है कि अभी तो यह मेरे 
गोदमें रहता है, इसलिये मेरा वियोग मेर 
राम भी नहीं सहन कर पावेगा। 'में रामः मदा 
मदुत्सङ्कपरिवर्तितयामद्विरहासहिष्णुः' कि वा 
“में राम:" कहनेका यह भी आशय है कि-हे 
महर्षे! यह राम मेरा है, इसे मुझसे अधिक कौर 
जानेगा। राजा पुनः अतिशय वात्सल्यपणं शब्दो 
कहते हैं, ' राजीबलोचनः' मेरा राम शाजोवनयः 
है। राजीव मृगको भी कहते हैं और कमलको 
भी कहते हैं। भाव कि मेरा राम मृगनयन है। ३१ 
कठीर घोर राक्षसोंको देखकर समराङ्गणमें ड 
जायगा, अत; मेरे रामको आप न ले जाइये। 
दूसरा भाव प्रोगोचिन्दराजजी कहते हैं-'राजीब 
लोचन इति पदातुल्यनयनः, पद्यां हि रात्रौ मुकुलौ 
भवति तत्तुल्यतोक्तौ रात्रौ निद्रालसो रामो रात्रिञ्जौः 
कथं योद्धुं शक्नोतीति भावः'। अर्थात्‌ कमं 
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त्रिमें बन्द हो जाता है, इसी प्रकार रात्रि आरम्भ 


होते हौ मेरे रामको नींद आने लगती है और 


निशाचर ात्रिमें अधिक युद्ध करते हैं, इसलिये 
रा राम राक्षसोंसे युद्ध नहीं कर सकता है, अत: 
में! रामकों आप न ले जाइये। तीसरा भाव यह 
भी है कि हे महर्षे! यह सायङ्कालसे ही सोने 
लगता है, अभी बालक है; आप इसे ले जकर 
कठिनाईमें पड़ जाइयेगा। इसे कैसे सुलाओगे, 
कैसे जगाओगे, कैसे खिलाओ-पिलाओंगे। आप 
यह सब करेंगे अथवा तपस्या करेंगे। इसलिये 
आप मेरै रामको न ले जाइये। यद्यपि यह एक 
पंक्ति ही-सौलह अक्षर ही महर्षिके उत्तरके 
लिये पर्याप्त है। इस पंक्तिकी व्याख्या बहुत 
विस्तृत है। श्रौीदशरथजी पुनः आगे कहते हैं-- 

हे महर्षे! मेरा राम राक्षसोंसे युद्ध करने- 
योग्य नहीं हैं । यद्यपि यह धनुर्विद्यामें पारंगत हैं; 
परंतु राक्षस कूटयुद्ध-कपटयुद्ध करते हैं, अतः 
आप रामको न ले जाइये- “न चासौ रक्षसां 
योग्य: कृटयुद्धा हि राक्षसाः' हे कुशिकनन्दन ! 


माठ हजार वर्षको अवस्थामें मैंने मेरे रामको 


पाया है, अत: आप मेरे रामको न ले जाइये 
पष्टिवर्धसहस्त्राणि जातस्य मम कौशिक ॥ 
कृच्छेणोत्पादितश्चायं न राम॑ नेतुमर्हसि । 

{ ६।३४। १०-११) 

हे ब्रह्मे । मैं अपने रामके बिना दो घड़ी 

धी जीवित नहीं रह सकूँगा। अतः आप मेरे 

गमको न ले जाइये- 

विप्रयुक्तो हि रामेण मुहूर्तमपि नोत्सहे ॥ 
जीवितुं मुनिशार्दूल न रामं नेतुमर्हसि । 

{१।१०।८-९॥ 

मैं अपनी समस्त सेनाके साथ चलकर 

क्षसोसे युद्ध करूँगा; अतः आप सेनाके साथ 

मुझे ले चलिये; परंतु मेरे रामको न ले जाइये। 


६१ 


मेरा राम मेंरे चारों पुत्रॉमें ज्येष्ठ और श्रेष्ठ 
है। इसपर मेरी प्रीति सर्वाधिक है। इसलिये हे 
करुणामय ब्रह्मर्षे! मेरे रामको न ले जाइये 
` ज्येष्ठे धर्मप्रधाने च न रामं नेतुपर्हसि। 

EAE LSEE S| 
श्रीदशरथजी अन्तमें कहते हैं- 
बालं मे तनयं ब्रह्मन्‌ तैव दास्यामि पुत्रकम्‌। 
[१।३०। ३५) 

अर्थात्‌ हे ब्रह्मन्‌! मेरा राम अभी निपट 
बालक है; अतः मैं इसे नहीं दूँगा। इस शलोकमें 
“पुत्रकम्‌' का बड़ा भावपूर्ण प्रयोग है । अनुकम्पाके 
अर्थमें 'कन्‌' प्रत्यय हुआ है, अतः कहते हैं, 
'नैब दास्यामि पुत्रकम्‌ '। 

आन्तमें महर्षि बाल्मीकि श्रीदशरथजीके 
बचनोंकों एक भावपूर्ण विशेषण देते हैं। उस 
विशेषणके द्वारा आदिकविने श्रीदशरथजीको स्थिति 
उनका स्नेह, उनका वात्सल्यपूर्ण हृदय और 
उनका मनोभाव सब कुछ व्यक्त कर दिया है। 
भावपूर्वक ध्यान दें--' तच्छुत्वा वचनं तस्य स्नेहपर्या- 
कुलाक्षरम्‌'। 'स्नेहपर्याकुलाक्षर' का अर्थ हैं 
' स्नेहेन पुत्रप्रेम्णा पर्याकुलानि गद्गदाक्षराणि-- 
स्खलन्ति अक्षराणि यस्मिन्‌ तत्‌' इसका भाव यह 
है कि राजां पहले तो कहते थे-'न रामं 
नेतुमर्हसि', “नैव दास्यामि पुत्रकम्‌'। परंतु अन्तमें 
तो यह भी स्पष्ट नहीं कह पाये अपितु 
हिचकियोंमें-स्ख़लिताक्षरोंमें बड़ी कठिनतासे 
कह पाये कि मैं रामजीको नहीं दूँगा। महाकवि 
तुलसीदासजीने श्रीदशरथजीके वचनोंका अत्यन्त 
संक्षिप्त परंतु अतिभावपूर्ण चित्रण किया है- 


सुनि राजा अति अप्रिय ब्ानी। 
हृदय कंप मुख दुति कुमुलानी॥ 
चौधेंपन पाये सुत चारी। 


बिप़्र खचन नहिं कहेहु बिचारी॥ 
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मागहु भूमि धेनु थन कोसा। 
सर्घषस देते आजु सहरोसा॥ 
देह प्रान तें प्रिय कछू नाहीं। 
सोड मुनि देउ निभिष एक माहीं।॥ 
सख सुत प्रिय ओहि प्रान की जाईं। 
राम देत नहिं बनह गोसाई॥ 
(६।३०८। १-५) 
श्रीदरधजीका नकारात्मक उत्तरं सुनकर 
महसि विश्वामित्र परम क्रुद्ध हो गये और कहा- 
हे राजन्‌! पहले देनेकी प्रतिज्ञा करके अब 
प्रतिज्ञाका परित्याग करना चाहते हो। मुझसे तो 
कह दिया-'न रामं नेतृमहसि' और तुम स्वयं 


ही लौट जाऊँगा । तुम अपनी प्रतिज्ञाको असत्य 
करके-मिथ्याबादीका कलङ्क लेकर संसारमें 
सुखपूर्वक रहो। श्रीविश्वामित्रजीके कुपित होते 


हो समस्त भूमण्डल प्रकम्पित हो गया। देवताओंने 


सोचा कि श्रीदशरथजी हमारे मित्र हैं, अतः 

हमारे ऊपर भी महर्षिका कोप सम्भाव्य है, 

सुतराम्‌ उनके मनमें भी महान्‌ भय समा गया 
चचाल वसुधा कृत्स्ना देवानां च भवं महत्‌॥ 

(%।३१। हु) 

मुझे तो ऐसा ज्ञात होता है कि बाहरसे तो 

विश्वामित्रजी क्रोधाभिनय कर रहे हैं और भीतरसे 


प्रसन्न भी हो रहे हैं कि अहो! ये राजर्षि कितने | 


भाग्यशाली हैं, साक्षात्‌ पूर्णब्रह्म परमात्मा इनके 
पुत्र हैं और उनपर यह अपना एकाधिपत्य 
स्वीकार कर रहे हैं ।' में राम: ' सनातन अनादिनिधन 
अजन्मा ब्रह्मको ये कहते हैं-' ऊनषोडशवर्ष: '। 
धन्य है! संसारके लिये तो धर्मका, कर्मका, 
जनका, ब्रतका, नियमका, सत्यका, माता-पिता 
और गुरुका परित्याग तो बहुत लोग कर देते हैं; 


शग्रीमदाल्मीकीय रामायण -कच्या -सुधा - सागर 
परंतु भगवान्‌के लिये कौन परित्याग करता है? 


इनके इस प्रेमका महत्त्व तो कोई स्नेही ही समझ्न 
सकता है । ऊपरसे क्रोधाभिनय करते हुए महात्मा 
अन्तःकरणमें प्रसन्न हो गये । श्रीरामचरितमानसमे 
तो अतिशय स्पष्ट है-- 
सूत्ति जृष गिरां प्रेम रस झानी। 
हृदय हष माना मृति ग्यानी॥ 
| है ।३७८॥ ॐ} 
महर्षि सोचने लगे-यह राजर्षि तो प्राण हे 
देंगे पर राम न॑ देंगें। इनको विचलित करता भी 
अशक्य है। श्रीरामके लिये सत्य-त्यागका इनको 
क्लेश नहीं है। स्वर्गकौ इन्हें आपेक्षा नहीं और 
नरकसे भय भौ नहीँ है। शापक्रा भी इन्हें तनिक 
भी डर नहीं प्रतीत होता है। फिर हमें प्रभुकौ 
प्राप्ति कैसे हो। चारों ओरसे निराश मुनिके मनमें 
एक आशाकी किरण प्रकाशित हो गयी। उनको 
आँखें छलछला आयौँ, हृदय गद्गद हो गया। 
अब तों मेरी आशाके केन्द्रबिन्दु केवल ब्रह्मर्षि 
वसिष्ठ हैं। श्रीवसिष्ठ तो त्रिकालज्ञ हैं, मेरे 
कार्यकौ महत्ताको भरै समझते हैं। भावज्ञ हैं. मेरे 
हदयके भावको भी समझते हैं, ईश्वरेश्वर हैं और 
पृज्य हैं; अत: मेरी सहायता ये अवश्य करेंगे 
ये तो मेरे हृदयकी वाणी भी सुननेमें समर्थ हैं। 
बस, अब क्या था, राह मिल गयी. जहाँ चाह 
होती है वहाँ राह मिल ही जाती है। मन-हो- 
मन श्रीवसिष्ठशरणापन्न हो गये श्रीविश्वामित्र और 
मृकभाषामें प्रार्थना करने लगे-हे महात्मन्‌! 
जीवनके क्षेत्रमें मैंने अनेक लड़ाइयाँ लड़ीं, 
आपसे लड़कर मैं ब्रह्मर्षिपदतक पहुँच गया और 
आपसे ब्रह्मर्षि कहला भी लिया; परंतु हे 
महात्मन्‌ | हे रामगुरो! हे अप्रतिम भाग्यशालिन्‌! 
सब कुछ करनेके बाद भी मैं आपके चरणोंकी 
धूलितक भी नहीं पहुँच सका । ब्रह्मने-आराध्यने 
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बालकाण्ड 


वले आपपर कृपा की है। हे सूर्यकृलके पुरोधा | 
है आपकी कृपाके बिना मैं भाग्यबान नहीं 
क्र सकता । प्रभूको कृपा नहीं पा सकता। हे 

। जो सौभाग्य आपको सहज ही 


झल गया है, वह कुछ दिनके लिये हमें भी 


वामे दे दें। हें धर्मात्मन्‌! सुन्दर फलका उपभोग 
एकाकी नहीं करना चाहिये, वितरण करके घाना 
बराहिये । है महर्ष । आपकी कृपासे ही मुझे शम 


मेगे। मूले आपको सहायता अपेक्षित है। इस | 


मरहाप्रेमी, परम भावुक राजाको डिगाना मेरै लिये 
कठिन कार्य है। इसे विचलित करना सरल नहीं 
है। इससे ' हाँ' कहलाना असम्भव है, यह जान 
डे देगा, मान दें देगा, आन-बान दे देगा, ईमान 
है देगा पर राम नहीं देगा। संसारके अशेष 
मुकृतोंकों दे देगा; राज्यवैभव दे देगा: परंतु हे 
महर्षे | मुझे ज्ञात है, यह रघुनन्दनको नहीँ देगा। 
हम प्रेमी राजाके बाक्स हो प्रमाण हें-'नैब 
दास्यामि पुत्रकम्‌'। यह कार्य आप-केवल 
आप कर सकते हैं। हे ब्रह्मर्षे! आज में अपना 
सब कुछ हारकर आपके श्रीचरणॉमें शरणागत 
ह _ 'जाहि माम्‌! याहि माम्‌! रक्ष माम्‌!' मुझे 
संघार जहाँ चाहिये, उच्चतम पदे भी नहीं 
चाहिये, मेरा सर्वस्व लेकर मुझे राम दे दो 
बस कवल राम दे दो। 

श्रीचसिष्टका हृदय गदगद हो गया, रोमाञ्च 
हो आया। उन्होंने नेन्रॉकी भाषामें कहा- ह 
विश्वामित्रजी। आज आप सचमुच वि शफे मित्र 
श्न गये, आज आपका नाम मार्थक ही गया। 
'विश्च' नाम तो श्रीगामजीका ही है, उनके मित्र 
बन गये... अपने बन गये । उस दिन तो मैंने संकोच 
ब्रद्र्षि कहा था , परंतु आज हदयसे कह गहां 
हूँ-'है ब्रहम्षे। आज तुम ब्राह्मर्षि बन गये ही, 
मृष्टिक इतिहासमें अनुपम पुरुष बन गये हो।' 


६३ 


श्रीवसिष्ठ श्रीदशरथजीसे कहने लगे-हे राजन्‌! 
आप कह रहे थे-'न गाम चेतुमईसि' उसके 
उत्तरों मैं कह रहा हँ 'न धर्ष हातुमईमि'। 
'रापो विप्रहलान्‌ धर्म: यदि धर्म छोड़ दोगे तो 
श्रीरामजी भी नहीं गहेँगे। अभी आप कह रहे 
शे-गामजी गक्षमौँसे युद्ध जहीँ कर सकेंगे, हे 
गाजन। श्रीराम अम्जिद्या जानते हाँ या न॑ जानते 
हों परंतु राक्षस इनके सासने टिक नहीं सकते हैं 
क्योंकि ' गुप्ते कुशिकपुनैण' इनके रक्षक श्रीतिश्रामित्र 
ऐसे समर्थ तपम्ची हैं। समस्त ब्रह्माण्ड इनमे 
अधिक शम्त्राम्त्रौँका सङ्कलन किसीक पास लहा 
है । इनसे बड़ा शस्त्रास्त्रॉका जानकार, उनका प्रयोग 
और संहार करनेवाला भी कोई नहीं है। इस 
रहस्यको मेरे अतिरिक्त कोई हाँ जानता है-- 
एषोऽस्त्रान्‌ विविधान्‌ वेत्ति त्रैलोक्ये सचराचरः । 
नैनमन्यः पुमान्‌ वेत्ति न च वेन्स्थन्ति केचन ॥ 

हे रजन्‌! श्रीविश्वामित्रजोके साथ व्रोरडुनन्दनका 
भेजनेमें आपको किसी प्रकारका सन्देह नहो 
करना चाहिये 

च रामगमने राजन्‌ संशयं गन्तु स्मि ॥ 


ब्रह्मर्षि वसिन्त अपने उपदेशका उपसंहार 
करते हुए अब वह उपदेश कर रहे हैं जिस 
उपदेशने श्रीदशरधजोका विचार हो एलर दिया। 
बड़ा भावपूर्ण उपदेश है। आइये, उस उपदेशका 
रसास्वादन करें 
तेषां निग्रहणे शक्तः स्वयं च कृशिकात्मजः। 
तव॒ पत्रहितार्थाथ त्वाप्पेत्याभियाचते || 
i१।३६।३१) 
हे गजेन्द्र। क्या आप समझते हैं कि मुनि 
मारीचके नाशके लिये आये हैं ? ये कह तो यही 
रहै हैं। आप इनको शक्तिको समझें। जितने भी 
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मारीचादि राक्षस हैं, मुनि उनका वध करनेमें 
स्वयं समर्थ हैं। फिर उनके यहाँ आनेका 
वास्तविक प्रयोजन क्या है? समर्थ होते हुए 
भी याचना क्यों कर रहे हैं? इसका उत्तर 
श्रीवसिष्ठजी देते हैं-- श्रीविश्वामित्र कितने परोपकारी 
सन्त हैं कि अपना स्वाभिमान समाप्त करके 
'त्वामुपेत्व' आपके पास स्वयं आकर--बिना 
बुलाये आकर आपसे 'अभियाचते' 'अभि' 


उपसर्ग लगाकर सूचित किया कि आपके 'न' 


करनेपर भी याचना कर रहे हैं। दूसरा भाव 
यह है कि जिन्होंने कभी याचना की ही नहीं 
वह आपसे याचना कर रहे हैं। श्रीविश्वामित्रजीने 
कहा-हे परमहितैषी महर्षे! में जिस पदार्थकी 
याचना करने आया हुँ, उस पदार्थकी शोभा 
झोली फैलाकर माँगनेमें ही है। आज्ञा देकर 
प्राप्त करनेमें नहीं हैं। हे मुने! मैं संसार किं 
वा संसारी पदार्थ नहीं माँग रहा हूँ अपितु 
साक्षात्‌ रामजीको माँग रहा हूँ। आपलोग उस 
धनके धनी हैं, सुतराम्‌ मेरा झोली फैलाकर 
माँगना सर्वथा समीचीन है। श्रीवसिष्ठजीने 
कहा-हे राजन्‌! आपके पास स्वयं आकर 
आपके *न' करनेपर भी झोली फैलाकर क्यों 
माँग रहे हैं? उत्तर है-'तव पुत्रहितार्थाय' 
आपके पुत्रका हित सम्पादन करनेके लिये। 
“ हितमतिरहस्यानन्यदुर्लभानेकविद्याप्रदानादिरूपम्‌' 
अथात दूसरोंक लिये अति दुर्लभ, अत्यन्त 
रहस्यमयी अनेक विद्याओंका प्रदानरूप हित 
करनेके लिये ही आपके पुत्रकी याचना कर रहे 
हैं। किं बहुना, हे राजन्‌! इनके आनेके पूर्व जिस 
कार्यके लिये हमलोग चिन्तित थे उस कार्यको 
भौ सम्पन्न करके आपके पुत्रका हित करेंगे । 
आश्चर्यविस्फारितनेत्र राजाने पूछा-कया ये विवाह 
करायेंगे ? श्रीवसिष्ठने कहा--यही तो मैं कह रहा 


भ्रीपद्वाल्मीकीय रामायणा- कथा - सुधा -सागर 


व नकलाकार 
हूँ--' तब पुत्रहितार्थाय' अर्थात्‌ यह तो वास्त 
श्रीराम-सीताके सनातन सम्मिलनके-विबाह् ' 
परम पवित्र दिव्य माध्यम हैं। इन्होंने तो अपनी 
याचनाकी भूमिकामें हीं कहा था- श्रेयश्च 
प्रदास्यामि बहुरूपं न संशयः ' । तिलक टीकाकारः 
लिखा है--' अस्त्रदानविवाहादिरूपम्‌ बहु्तपम्‌'। 
अब तो महर्षिकी बाणी सुन करके राजाका 
मुखमण्डल प्रकाशित हो गया। उनकी आङे 
आशंका आमूल नष्ट हो गयी। उनकी प्रसनताक्र 
सीमा नहीं हैं। उन्होंने सद्य: श्रीरामका आवाहन 
किया। वे यह जानते हैं कि लक्ष्मणके बिना 
श्रीरामकी कल्पना भी नहीं की जा सकती, 


र 4 


एतावता श्रीलक्ष्मणजीको बुला करके दोनोंकों 
मुनिके साथ जानेकी आज्ञा दी। माता, पिता 
आचार्य सबने दोनों भाइयोंके समुन्नत ललाटपर 
हरिद्राक्षतका तिलक करके, स्वस्त्ययन करके. 
मङ्गलमन्त्रोंका पाठ करके ' सुप्रीतेनान्तरात्मना' 
अर्थात्‌ बिना सङ्कोचके, _ प्रसन्न होकर 
श्रीतिश्वामित्रजीको समर्पण कर दिया-- 
ददौ कुशिकपुक्राय सुप्रीतेनात्तरात्मना॥ 
[१।३३।३) 
श्रीदशरथने स्नेहिल स्वरमें कहा--' हे मुने! 
ये दोनों मेरे प्राण हैं। आजसे आप हो इनके 
पितृस्थानापन्न-रक्षक हैं ।' 
मेरे प्रान नाथ सुत दोऊ। 
तुम्ह मुत्ति पिता आन नहिं कोऊ॥ 
सापे भूप रिषिहि सुत बहुबिधि देइ असीस। 
जननी भवन गए प्रभु चले नाइ पद सीस ॥ 
| ब्रीरपचरितमानस १। २२८ | १०; दो १० के! 
एक प्रश्न होता है कि माताओंने किस 
प्रकार प्रसन्नतासे विदा कर दिया? उत्तर है कि 
माताओंको तो पहलेसे ही ज्ञात था कि श्रीविश्वामित्रजी 
विवाहके लिये आये हैं। लगभग चौदहवर्ष पूर्व 
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एक हस्तेखाविद्‌ योगी ज्योतिषीने भविष्यबाणी 
की धीत 
जतम प्रसंग कहो कौसिक मिस सीय-स्वयंबर गायो। 
शम, भरत, रिपुदबन, लखनको जय सुख सुजस सुनायो ॥ 
तुलसिंदास रनिवास रहसबस, भयो सबको मन भायो। 
मनम्रात्यो महिदेव आसीत सानँद सदन सिधायो। 
| गीतावली बालकाण्ड १७) 
महर्षि श्रीविश्वामित्रजी जब श्रीराम-लक्ष्मणको 
साथमें लेकर चले तो रजरहित सुखस्पर्शवायु 
बहने लगी, देवताओंकी दुन्दुभियाँ बजने लगीं । 


शङ्ककी मङ्गलध्वनि होने लगी। आकाशसे महती 


पुष्पवृष्टि होने लगी 
जतो वायु: सुखस्पर्शो नीरजस्को बवौ तदा । 
विश्वामित्रगतं रामं हष््रा राजीवलोचनम्‌ ॥ 
पुषपवृष्टिर्महत्यासीद्‌ देवदुऱ्दुभ्भिनिःस्वनैः । 
शङ्कुदुन्दुभिनिर्घोषः प्रयाते तु महात्मनि॥ 
NEESER SN] 
छ: कोसकी यात्रा सम्पन्त हों गयी । महर्षिके 
मनमें श्रीरामसे सम्बन्ध स्थापित करनेकौ कामना 
हो गयी। श्रीरामजीसे सम्बन्ध अवश्य ही बना 
लेना चाहिये। सम्बन्ध स्थापित करनेके बाद 
ममता भी बढ़ जाती है। आराधनाकी रौति भी 
निश्चि हो जाती है। सम्बन्ध अपने हृदयको 
भावनानुसार होना चाहिये; परंतु होना अवश्य 
चाहिये। पिता बना लो, गुरु बना लो, माता बना 
लो, मखा बना लो, पुत्र बना लो, शिष्य बना 
लो, भाई बना लो, कुछ न बना सको तो शत्रु 
बना लो तब भी कल्याण हो जायगा। एक 
व्यक्तिने मुज्ञसे कहा कि मैं तो आपके रामजीसे 
न दुश्मनी करता हूँ न दोस्ती करता हूँ। मैंने 
कहा-तुम अभागे हो, तुमसे अच्छा त्तो रावण 
था, कंस था, शत्रुसे ही उनका कल्याण हो 
गया। कहनेका आशय यह है कि श्रीरामजीसे 
उदासीन नहीं रहना चाहिये। श्रीविश्वामित्रजीने 


६५ 


आज सरकारको अपना प्रिय शिष्य बनानेका 
मनमें बिचार किया। 
महर्षिने आज्ञा दी-हे वत्स! अविलम्ब 
श्रीसऱयूजलसे आचमन करो और मुझसे बला- 
अतिबला नामसे प्रसिद्ध मन्त्रसमुदायको ग्रहण 
करो 
रामेति मधुरां वाणी विश्वामित्रो ऽभ्यभाषत । 
गृहाण वत्स सलिलं मा भृत्‌ कालम्य पर्ययः ॥ 
मन्त्रग्रामं गृहाण त्वं बलासतिबलां तथा। 
न श्रमो न ज्वरो बा ते न रूपस्य विपर्यय: ॥ 
(%।5५।१२-१३) 
इस विद्याका महत्त्व बताकर विद्या प्रदान 
कर्के श्रीविश्वामित्रजी श्रीगमजीके गुरुपटसे सुशोभित 
हो गये-गुरु-शिष्यसम्बन्ध स्थापित हो गया। 
ब्रीविश्वामित्रजीने श्रीसरयृतटपर अपने शिष्योकि 
साथ--श्रीराम-लक्ष्मणके साथ रात्रिमें सुखपूर्वक 
विश्राम किया-- 
ऊषुस्तां रजनीं तत्र सरस्यां ससुखं त्रयः ॥ 
राजि व्यतीत होनेके अनन्तर तिनकों और 
पत्तोंके बरिछौनेपर सोये हुए दोनों राजकुमारोंको 
जगते हुए मुनिने कहा। हे कौसल्यानन्दसंवद्धत ! 
प्रातःकालको सन्ध्याका समय हो रहा है; 
उठो और दैनन्दिन देबसम्बन्धी कार्योको सम्पन्न 
करो— 
कौसल्या सुप्रजा राम पूर्वा सन्ध्या प्रवर्तते । 
उत्तिष्ठ नरशार्दूल कर्तव्यं दैवमाह्निकम्‌ ॥ 
| १, | व क जे) 
श्रीगोविन्दरजजी अत्यन्त स्नेहिलभावकों 
अभिव्यक्ति करते हैं कि मुनि कहते हैं--' हे 
लालजी! उठों, आपकी निद्राके समयको शोभाका 
तो मैंने दर्शन कर लिया, अब जागते समयको 
भी शोभाका मैं दर्शन करना चाहता हुँ ' 
'उन्तिष्ठु, निद्राश्रीरखलोकिता प्रबोधश्रियमप्यव- 
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लोकितुमिच्छामि ' । 
अद्या में सफलं जन्म सुप्रभाता च में निशा। 
यदुन्निद्वाब्जपन्राक्ष॑ विष्णोर्द्रक्ष्याम्यह॑ मुखम्‌॥ 
'उत्तिष्ठ नरशार्दूल! आश्रितविरोधिनिरसन- 
शीलस्य किं निद्राबकाशोऽप्यस्ति नरशार्दूल 
मद्यज्ञनिर्बाहक '। 
श्रीरामजीने महर्षिको आपूर्व वात्सल्य सुख 
प्रदान किया है, अन्यथा श्रीरामजीको उठानेको 
आवश्यकता पड़ ही नहीं सकती है। इस 
अध्यायके आरम्भमें मातृस्थानापन होकर-जननीको 
तरह किं बा पिताकी भाँति मुनि ठाकुरजीको 
नींदसे जगा रहे हैं और इस अध्यायके अन्तिम 
इलोकमें भगवानका मनोरंजन करते हुए, उन्हें 
कधा सुनाते हुए बात्सल्यमयी माँको भाँति 
श्रीरामजीको शयन कराते हें 
कथाभिरभिरामाभिरश्चिरामौ नृपात्मजौ । 
रमयामास धर्मात्मा कौशिको मुनिपुङ्गवः ॥ 
राजकुमारोंका, मनोहारिणी कथाओंके द्वारा मनोरञ्जन 
_किया। 
दूसरे दिन श्रीरामजीने नावपर बैठे हुए 
पृछा-' किमियं तुमुलो ध्वनि:' हे गुरुदेव! यह 
शब्द कैसा हो रहा है? महर्षिने कहा-हे 
रघुनन्दन ! श्रीब्रह्माजीने अपने मानसिक सङ्कल्पसे 
कैलास पर्वंतपर एक सरोवर प्रकट किया। मनसे 
प्रकट होनेके कारण उसकी 'मानससर' संज्ञा है। 
उसी सरसे एक नदी निकली है जो श्रीअयोध्याजीसे 
सटकर बहती है। सरसे निकलगेके कारण उस 
पुनीत नदीका नाम ' श्रीसरयू' है-- 
कैलासपर्वते राम मनसा निर्धितं परम्‌॥ 
ब्रह्मणा नरशादूल तेनेदं मानसं सरः । 


तस्मात्‌ सुस्राव सरसः सायोध्यामुपगृहते ॥ 


श्रीपद्वाल्मीकीय रामावण-कथ्या -सुधा-सागर । 
NY mn | 


सरः प्रवृत्ता सरयू: पुण्या ब्रह्मसरशच्युता॥ 
त़स्यायमतुलः शब्दो जाह्नवीमभिवर्तते॥ 
(१।३४।८--१०] | 
इस स्थानपर श्रीसरयू-गङ्गाका सङ्गम हो रज्ञा | 
है। दो नदियोंके जलॉके बेगपूर्वक मिलनेसे यह | 
तुमुल ध्यनि हो रही है। हे राजकुमारो! 
दोनों इस पवित्र एवं श्रेष्ठ सङ्गमको प्रणाम करो। 
आगे चलकर एक भयङ्कर चन दिखायी पड़ा। 
उसके विषयमें ठाकुरजीके जिज्ञासा करनेपर मुनिने 
बताया। हे रघुनन्दन! इस स्थानपर दो नगर थे 


मलद' और ' करुष'। दोनों नगर अत्यन्त ममृद्ध | 


थे; परंतु यहाँ सुकेतुपुत्री यक्षिणी ताटका आयी 
वह सुन्द नामक दैत्यकी पत्नी तथा महापराक्रमी 
मारीचकी माता है | वह स्वयं एक हजार हाथियाँका 
बल धारण करती है। हे रामचन्द्र! उसने ही दोनों 
नगरोंको उजाड डाला-नगरको वीरान बना दिया। 
जङ्गलके रूपमें परिवर्तित कर दिया। बह दुष्टा 
छः: कोसके मार्गको घेरकर इस बनमें रहती है- 

मलदांश्च करूषांश्च ताटका दुष्टचारिणी । 
सेयं पन्थानमावृत्य वसत्यत्यर्धयोजने॥ 

६ हैं| रेंड | चत, 
हे रघुनन्दन ! इस ताटकाको-दुराचारिणीको 
अपने बाहुबलका आश्रय लेकर मार डालो और 
इस देशको निष्कण्टक--व्यथारहित कर दो। 'मैं 
स्त्रीकौ हत्या कैसे करूँ? यह कार्य धर्मशास्त्रसे 
विरुद्ध है' इस विचारसे इस दुष्टापर दया न 
करना। सुना जाता है कि अतीतमें विरोचनकी 
पुत्री मन्थरा समस्त पृध्वीका विनाश करना 
चाहती थी। उसके इस विचारको जानकर देवेन 
इनद्रने उसे मार डाला। इसी तरह शुक्राचार्यकी 
माता और ब्रह्मर्षि भृगुकी पतिव्रता पत्नी जो 
त्रिभुबनको इन्द्रसे शुन्य कर देना चाहती थी, किं 
वा त्रैलोक्यको निद्रानन्दसे रहित करना चाहती 


ankurnagpall08@gmail.com 


बालकाएड 


थी। उसका यह अभिप्राय जानकर भगवान्‌ 


बिष्णुने उसका वध कर दिया-- 
श्रूयते हि पुरा शक्रो खिरोचनसुतां नृप। 
पृथिवी हन्तुमिच्छन्ती मन्धरामभ्यसूदयत््‌।। 
विष्णुना च पुरा राम भृगुपत्नी पतिव्रता। 
अनिन लोकमिच्छन्ती काव्यमाता निषूदिता ॥ 
(है. ॥ २७ | २०-२१) 
है राजकुमार! तुम भी मेरी आज्ञासे, स्क्रीको 
नहीं मारना चाहिये इस प्रकारकी करुणाका 
परित्याग करके इस क्रूर राक्षसी ताटकाको मार 
डालो- 
तस्मादेनां घृणां त्यक्त्वा जहि मच्छासनान्तृष॥ 
[१।२५।॥३२) 
्रोबिश्वामित्रजीने प्रभुको पाँच बार आज्ञा 
दी कि ताटकाको मार डालो । प्रभुने मौन होकर 
स्वीकार कर लिया, परंतु मुनिको सन्देह हो गया 
कि सम्भवत: धर्मात्मा राम स्त्री समझकर मारना 
नहीं चाहते हैं, मेरी आज्ञाको महत्त्व नहीँ दे रहे 
हैं। महर्षिका यह मनोभाव समझकर अन्तर्यामी 
ब्रीगामने हाथ जोड़कर कहा--' राघवः प्राञ्जलिर्भूत्वा 
प्रत्युवाच दृढव्रतः ' । हाथ जोड़नेका भाव--बड़ोंसे 
हाथ जोड़कर ही बात करनी चाहिये। दूसरा भाव 
यह भी है कि मेरे उत्तर न देनेसे यदि आपके 
मनमें कष्ट हुआ हो तो क्षमा करें। तीसरा भाव 
यह भी है कि मैं आपकी आज्जाका विनम्रतापूर्वक 
_पालन कहूँगा। चौथा भाव है कि मैं इस 
मायाविनी, नरसंहारिणी, बलवती दुष्टाको मारनेमें 
आपकी कृपासे समर्थ हो जाऊँगा । 
श्रीरामने कहा-हे महात्मन्‌! मेरे पिताजीने 
मुझे उपदेश दिया था कि हे वत्स! कुशिकनन्दन 
महर्षि श्रीविश्वामित्रजीकी आज्ञाका शाङ्कारहित 
होकर पालन करना और उनके वचनकी कभी 
अवज्ञा न करना । हे महात्मन्‌! ताटका-वधसम्बन्धी 
कार्यको उत्तम कार्य मानकर मैं उसको अवश्य 
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मारूँगा। हे महर्षे | गो, ब्राह्मण तथा समस्त देशका 
हित सम्यादन करनेके लिये, आपका आदेश 
पालन करनेके लिये-ताटकावधके लिये मेँ 


प्रस्तुत हँ- 


` गोद्ाह्माणाहितार्थाय देशस्य च हिताय च। 


तख चैवाप्रमेयस्य वचनं कर्तुमुद्यतः॥ 
(१॥२६॥५७) 

हे महर्षे! मैं पृज्य पिताके द्वारा उपदिष्ट हूँ 
और आपके द्वारा आदिष्ट हूँ, अतः एक शिष्ट 
सेवककी भाँति आज्ञापालन करनेके लिये प्रम्तुत 
हूँ । इतना कहकर श्रीरामचद्धते- धनृषको सज्ज करके 
ज्याघोष किया--धनुषकी प्रत्यज्ञापर रङ्कार दी। 
उसे सुनकर ताटका अपना हाथ उठाकर गर्जना 
करती हुई प्रभुकी ओर झपटी । महर्षिका वात्मल्यपूर्ण 
हदय चीत्कार कर उठा। मेरे लालको कहाँ कुछ 
हो न जाय। एक क्षणके लिये मुनिका ब्रह्मभाव 
तिरोहित हो गया, बात्सल्यभाव सरस हो गया । 
महर्षिने हुङ्कार करके उसे डॉट और अपने आराध्यसे 
प्रार्थना की, ' इन राघवोंका-- श्रीराम-लक्ष्मणका-- 
मेरे लालोंका मङ्गल हो, इनको विजय हो ' 

विश्वामित्रस्तु बरहमार्षिहङ्कारेणाभिभर्स्यं ताम्‌ । 
स्वस्ति राघवयोरस्तु जयं चैवाभ्यभाषत।। 

इस शलोकमें महर्षिका अनुपम वात्सल्यरस 
छलक रहा है। महर्षिके हृदयको इस प्रकार 
करुणाने सम्भवतः कभी न उद्वेलित किया होगा। 
धन्य हैं महर्षि विश्वामित्र! धन्य है उनका निगूढ 
वत्सल स्नेह | 

श्रीरामने उसके उले हुए हाथोंको बाणोंसे 
काट डाला | "करौ चिच्छेद पत्रिभिः '। श्रोलक्ष्मणजी 
भी पीछे नहीं रहे, उन्होने भी उसके नाक-कान 


कार डाले 


सौपित्रिरकरोत्‌ क्रोधाद्धतकर्णाग्रनासिकाम्‌॥ 


(१।२६।१८) 
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श्रीरामजीको ताटकाके बधमें विलम्ब करते 

देखकर महर्षिने एक बार फिर ऊँचे स्वरमें 

कहा-' हे रघुनन्दन! सन्ध्याके समय राक्षसौंका 

बल बढ़ जाता है, बे दुर्जय हो जाते हैं अतः इसे 

शीघ्र मारो, इसके ऊपर दया न करो'- 

_ दृष्टवा गाधिसुतः श्रीमानिदं बचनमञ्रवीत्‌। 
अलं ते घृणया राम पापैषा दुष्टचारिणी ॥ 

(१।२६॥ २१) 

श्रीरामजीने एक बाणसे उसका हृदय विदीर्ण 

कर दिया, वह पृथ्वीपर गिर कर मर गयी। 


उसका उद्धार हो गया और जगन्मङ्कल हों गवा 


शरेणोरसि विव्याध सा पपात ममार च। 
॥ है । पद | जद 
चारों ओरसे देवराज इन्द्र एवं समस्त देवता 
साधु-साधु कहकर श्रीरामचन्द्रकी सुप्रशंसा करने 
ला 
_ साधु साध्विति काकुत्स्थं सुराश्चाप्वभिपूजयन्‌। 
[IRENA] 
पृर्णब्रह्मके दो अवतार हैं, श्रीराम और 
श्रीकृष्ण। दोनोंने अपने-अपने भङ्गीसे- ढंगसे 
जगन्मङ्कल किया है। दोनोंके चरित्र अनूठे हैं । 
श्रीरामजीने भी सर्वप्रथम एक स्त्रीका हीं उद्धार 
किया और श्रीकृष्णजीने भी। दोनोंका नाम तीन 
अक्षरका ही है। तारका और पृतना-दोनोंका 
शरीर छ: कोसका है-- 
सेयं पन्थानमावृत्य बसत्यत्यर्धयोजने ॥ 
| श्रीवाण्मीकीय० १।३४। २%} 
पतमानोऽपि तहदेहस्त्रिगव्यूत्यन्तरद्रुमान्‌। 
| श्रीमदभागवत १०।६। १४) 
आचार्योने ताटका और पृतना-दोनोंको 
अविद्या कहा है। दोनॉमें किञ्चित्‌ अन्तर भी है । 
श्रीरामजीने पन्द्रह वर्षकी अवस्थामें मरा और 
औकुष्णजीने छ: दिनकी अवस्थामें मारा। क्रीरामजीने 
अपने ब्रह्मत्वका जीननपर्यन्त सङ्गोपन किया है 
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और श्रीकृष्णजीने आरम्भसे ही प्रकर कर दिया 
है। श्रीरामजीने ताटकाको आँखसे देखकर मारा 
है, परंतु श्रीकृष्णने आँखौंको बन्द करके मागा 
है। एक परब्रह्म महापुरुष है तो दूसरा परब्रह्म 
योगी है। महापुरुष आँखें खोलकर कार्य करते हैं 
और योगी आँखोंकों सम्मीलित करके कार्य 
करता है। श्रीरामजीने किसीसे निर्दिष्ट और 
आदिष्ट होकर मारा है परंतु श्रीकृष्णने स्तरेच्छासे 
मारा है। एक मर्यादापुरुषोत्तम हैं तो दूसरे 
लील्हपुरुपोत्तम हैं। मर्फदापुरुषोत्तम तो किसीके 
निर्देशनमें ही कार्य करेंगे परंतु लीलाका क्षेत्र तो 
उससे भिन्न है। श्रीरामजी कहते हैं कि हमें तो 
परस्त्रीका दर्शन और स्पर्श करना नहाँ हैं। 
महर्षिको आज्ञासे ही ताटका और अहल्याका 
दर्शन अथवा स्पर्श करेंगे। श्रीकृष्णजी कहते हैं, 
हमें तो हजारों देचियोंको कामना- अभिलाषा 
पूर्ण करनी हैं, हम कबतक आदिष्ट होते रहेंगे, 
हम तो प्रेमाबिष्ट होकर जगतूका मङ्कल करेंगे। 

तारकावधसे अतिशय सन्तुष्ट मुनि विश्वामित्रजी 
अपने उमड़ते हुए वात्सल्यके वेगको सँभाल 
नहीं पाये। उन्होंने श्रौरामजीका मस्तक झुकाकर 
आघ्राण कर लिया-सूँघ लिया और कहा कि 
हे प्रियदर्शन! हे रघुनन्दन! आज रात्रिमें यहाँ 
विश्राम करके कल प्रातःकाल अपने आश्रमपर 


-चलेंगे-- 


ततो मुनिवरः प्रीतस्ताटठकाबधतोधित:॥ 
मूर्धनि राम्रमुपाघ्राय इदं वचनमञ्रवीत्‌। 
इहाद्य रजनीं राम वसाम शुभदर्शन॥ 
श्चः प्रभाते गमिष्यामस्तदा्रमपदं मम। 
(१।३६।३२=३४। 
ताटकावनमें रात्रि व्यतीत करके, प्रातःकाल 
नित्यकर्मसे निवृत्त होकर महर्षि विश्चामित्रने 


श्रीरामजीको अनेक प्रकारके दिव्यास्त्र प्रदान 
किये। मुनिने कहा-हे रामभद्र! तुम्हारा कल्याण 
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हो। आज तुम्हें में अपने सम्पूर्ण दिव्यास्त्र प्रदान 
कर रहा हुँ ह E 
_ तानि दिव्यानि भद्रं ते ददाम्यस्त्राणि सर्वशः। 
{१।२७। ४} 
महर्षिने श्रीरामभद्रको महान्‌ दण्डचक्र, धर्मचक्र, 
कालेचक्र, विष्णुचक्र, वज्र, त्रिशूल, ब्रह्मास्त्र 
जुचिकास्त्र, धर्मपाश, कालपाश, वरुणपाश, तेजःप्रभ 
और मानवास्त्रशौतेषु आदि विविध महत्त्वपूर्ण 
अस्त्रप्रामोंको प्रदान किया। उन अस्त्रोंका प्रयोग 
बताया और संहारविधिका भी उपदेश दिया। वे 
सभी दिव्य अस्त्र चेतन थे] वे सब शस्त्रास्त्र 
सशरीर श्रीरामजीके पास आये और कहने लगे 
कि हमलोग आपके दास हैं- 
ऊचुश्च मुदिता रामं सर्वे प्राञ्ञलयस्तदा। 
इमे च परमोदार किङ्करास्तव राघव॥ 
{१। ३७। ३७) 
उदार चक्रचूडामणि श्रीरामजीने उनको स्वीकार 
करके अपने कल्याणमय करारविन्दोंसे उन 
दिव्यास्त्रोंका स्पर्श किया और कहा-आपलोग 
मेश मनमें निवास करें 
प्रतिगृह्य च च काकुत्थ्थ: समालभ्य च पाणिना । 
मानसा में भविष्यध्वमिति तान्यभ्यचोदयत्‌ ॥ 
[ १। २७॥ २७) 
ताटकाचनसे प्रस्थान करके महर्षि विश्वामित्र 
श्राराम-लक्ष्मणके साथ सिद्धाश्रमके निकट 
पहुच गये-- 
आयुध सर्ब समर्षि कै प्रभु निज आश्रम आनि। 
कंद मूल फल भोजन दीन्ह भगति हित जानि॥ 
{ श्रीरापचरितपानस ह | ३०९) 
श्रीविश्वामित्रने ठाकुरजीसे कहा-हे रामभद्र ! 
अब हमलोग परमोत्तम सिद्धाश्रमके सन्निकर 
पहुँच गये हैं। हे बत्स। यह आश्रम जिस प्रकार 
मेरा है उसी प्रकार तुम्हारा भी है, अर्थात्‌ मेरी 
समस्त वस्तुओंपर तुम्हारा अधिकार है- 
अच्च गच्छामहे राम सिद्धाश्रममनुत्तमम्‌। 
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ज़दाभ्रमपर् तात लवाप्येतद्‌ यथा मम॥ 
(१।३१। रेड) 
सिद्धाश्रम पहुँचनेपर श्रीविश्वामित्रके शिष्योंमें, 
वहाँके तपस्बियोंमें आनन्दकी लहर दौड़ गयी। 
वे सरलचित्त तपस्वी प्रेमसे उछलने-कूदने 
लगे। सबने समबेत होकर महर्षिका- गृरुदेवका 
षोडशोपचार-विधिसे पूजन किया और 
शरीरामचन्द्रजीका, श्रीलक्ष्मणका आतिथ्य- सत्कार 
किया 
तं द्रा मुनयः सर्वे सिद्धाश्रमत्तिवासिनः । 
उत्पत्योत्पत्य सहसा बिश्वामित्रमपूजयन्‌॥ 
यथाई चक्रिरे पूजां विश्वामित्राय धीमते । 
तथैव राजपुत्राभ्यामकुर्वन्ततिथिक्रियाम्‌॥ 
{३ | अर] नदन 
केवल एक मुहूर्त--दो घड़ी विश्राम करके 
श्रीराम-लक्ष्मणने मुनिसे हाथ जोड्कर प्राथना 
की 'हे मुने! आप आज ही यज्ञकी दीक्षा 
स्वीकार करें। यह सिद्धाअप आज सिद्धाश्रम हो । 
हे मुने! हम यज्ञके बाधकोंका वध करनेके लिये 
कटिबद्ध हैं- 
अद्यैव दीक्षां प्रविश भद्रं ते मुनिपुङ्व। 
सिद्धाश्रमोऽयं सिद्धः स्यात्‌ सत्यमस्तु वचस्तव ॥ 
महर्षि विश्वामित्रने मौनव्रत लेकर यङको 
विधिवत्‌ दीक्षा ले ली। श्रीराम-लक्ष्मण दोनों 
भाई यज्ञकी रक्षा करने लगे 
प्रात कहा मुति सन रघुराई। 
निर्भय जग्य करहु तुम्ह जाई॥ 
होस कान लागे मुत्ति झारी। 
आपु रहे मख की रखवारी॥ 
भारतीय संस्कृतिके सजग प्रहरी, यज्ञरक्षाके 
लिये कटिबद्ध यज्ञपुरुषकी बड़ी मनोरम झाँकी 
है। एक सुन्दर-सा यज्ञमण्डप है उसके द्वारपर 
श्रीराम-लक्ष्मणके रूपमें दो पहरेदार खड़े हैं, 
उनके हाथोंमें सज्ज धनुष हैं, उन धनुषोंपर बाण 
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कसकर बाँधे हुए हैं। उन दोनों रक्षकोंकी दृष्टि 
पूर्व, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण, ऊपर, नीचे सभी 
दिशाओमें, विदिशाओंमें लगी है। वे समाहित 
होकर सावधान नेत्रोसे यज्ञमें बाधा करनेवाले 
राक्षसोंकी प्रतीक्षा कर रहे हैं। यज्ञमण्डपके 
भीतर मुनिलोग निर्भय होकर वैदिक मन्त्रासे 
आहुति दे रहे हैं। 
इस प्रकार छः दिन और छः रात्रितक 
अनवरत सावधान होकर द्वारपर खड़े हैं । कितना 
मङ्कलमयस्वरूप है। उन्हें छः आहोरात्रपर्यन्त- 
एक सौ चौवालीस घंटेतक नींद भी नहीं आयी। 
धन्य है! इन यज्ञरक्षकोंके श्रीचरणोंमें प्रणाम है-- 
अनिद्रं षडहोरात्रं तपोवनमरक्षताम्‌॥ 
[i30५] 
पाँच दिन और पाँच रात्रि बीत गये हैं। 
आज छठा दिन है, भगवानने श्रीलक्ष्मणसे कहा-- 
हे सुमित्रानन्दन! सावधान हो जाओ- 
अथ काले गते तस्मिन्‌ घष्ठेऽहनि तदागते। 
सौमित्रिमन्नबीद्‌ रामो यत्तो भव समाहित: ॥ 
।१।॥३०।७) 
उसी समय भयङ्कर राक्षसोंको साधमें लेकर 
अपनी माताका प्रतिशोध लेनेके लिये और 
श्रीविश्वामित्रके यज्ञका विनाश करनेके लिये 
मारीचने भयङ्कर आक्रमण कर दिया। युद्ध 
प्रारम्भ हो गया। श्रीरामजीने मनुके द्वारा प्रयुक्त 
' शीतेषु’ नामक अस्त्रका प्रयोग कर दिया। उस 
अस्त्रके प्रभावसे मारीच चक्कर 
चला जा रहा है। प्रभुने कहा-हे लक्ष्मण! देखो 
यह मानवास्त्र इस भयङ्कर राक्षस मारीचको 
मूच्छित करके दूर ले जा रहा है, मार नहीं 
रहा है-- 


पश्य लक्ष्मण शीतेषु मानं मनुसंहितम्‌। 


आीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 
हैं, कमरमें बाणोंसे परिपूर्ण निषङ्ग है, कमर | 


मभ्ग््ग्््नननन्ननयममममिाामम्म्म्म्््म्म्म्म्््््््््््ग््ग्ग्ग्ग्ग्ग्ग्ग्ग्ग्ग्ग्ग्णण | 
मोहयित्वा नयत्येनं न च प्राणैर्वियुज्यते॥ | 
{१।१०।३७५ | 
इसके अनन्तर सुनाहुका उद्धार किया भः | 
श्रीलक्ष्मणने समस्त राक्षसीसेनाका संहार कर | 
दिया। राक्षस मर गये, यज्ञ पूर्ण हो गया | 
ब्रीरामजीका आज मने सफल हो गया। महरि | 
विश्वामित्रने गद्गद होकर कहा-हे श्रीराम! | 
तुम्हारे पिताने कहा था-- मेरा राम राजीबलोचन 
है' और मैं आज घोषणा कर रहा हूँ। ' मेरा गम 
महाबाहु है'। हे राघवेन्द्र! आपको भुजाएँ बड़ी 
लम्बी हैं, इनसे कोई बच नहीं सकता है। साथ 
ही ये भुजाएँ अपने आश्रितजनोंको खींचकर, 
हृदयसे लगाकर उन्हें आइलेषपाशमें निबद्ध कर 
लेती हैं। तुम्हारी भुजाओंसे रक्षित भक्तका कोई 
भी कुछ भी बिगड़ नहीं सकता है। 
कृतार्थोऽस्मि महाबाहो कृतं गुरुवचस्त्वया | 
।१।३०॥ २६] 
हे. महाबाहो! आज मैं कृतार्थ हो गया। 
आपने अपने गुरुका-मेरा किं वा अपने पिताका 
चचन पालन किझा है। हे प्रशस्तकीर्ति राम! 
आपने इस सिद्धाश्रमका नाम सार्थक कर दिया 
है। इस प्रकार सुप्रशंसा करके श्रीविश्वामित्रजीने 
दोनों भाइयोंके साथ सन्ध्योपासना कौ। 
उस दिन सबने रात्रिका विश्राम यज्ञशालामें 
ही किया। प्रातःकाल उठकर नित्यकर्मसे निवृत्त 
होकर दोनों भाइयोंने मुनिके श्रीचरणोंमें प्रणाम 
किया और बोलें--' हम दोनों किङ्कर आपको 
सेवामें उपस्थित हैं । हे मुनिश्रेष्ठ! हमें आज्ञा दें कि 
हम अब आपकी क्या सेवा करें-' 
इमौ स्म मुनिशादूल किंकरौ समुपागतौ । 
आज्ञापय मूनिश्नेष्ठ शासनं कराव किम्‌॥ 
(१।३१।४) 


'किङ्करौ' का भाव कि आपने अपने 
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धर 


भक्तिभावसे हमें क्रीत कर लिया है--खरीद 
लिया है। हम आपके क्रीतदास हैं। हे स्वामी! 
हम आपके बिना एक क्षण भी नहीं रह सकते 
हैं, अत: आपको सेवामें उपस्थित हैं- "किङ्करी ' 
' भक्तिक्रीतो जनार्दनः ' इत्युक्तरीत्या त्वया क्रीतौ 
समुपस्थितौ भक्तं त्वां विना क्षणमपि स्थातुमक्षमौ 
शरतल्पगतो भीष्मः शाम्यन्निव हुताशनः। 
मांध्यातिपुरुषव्याघ्रस्ततो में तद्गतं मनः ' ' इतिवत्‌ 
आज्ञापय यथेष्ठं क्षामकाले अल्पद्नव्याय क्रीतो 
राजपुत्रः पुनर्निवर्तयितुं नाहः किल शासन करवाव 
किं कर्तव्ये न सङ्कोचः कार्यः इत्यर्थः ' 
( श्रीगोविन्दराजजी ) 
श्रीविश्वामित्रजीने कहा-हे रघुनन्दन! यह 
ब्राह्मणोंका यज्ञ तो तुम्हारी कृपासे पूर्ण हो गया। 
एक क्षत्रियोंका यज्ञ बहुत दिनोंसे चल रहा है 
अभी पूर्ण नहीं हुआ है, उसका नाम ' धनुषयज्ञ 
हैं। यदि आप उसमें पधारें तो बह यज्ञ भी 
निश्चित पूर्ण हो जायगा और आपकी कीर्ति 
त्रिभुवनमें फैल जायगी तथा हे बत्स! आपके 
साध मेरा भी नाम अमर हो जायगा। 
धनुषजग्य सुनि रघुकुल नाथा। 
हरधि चले पुनिबर के साथा॥ 
अनेक महर्षियोंके साथ श्रीराम-लक्ष्मणने 
श्रीजनकपुरके लिये प्रस्थान कर दिया। प्रभुके 
म्नेहमे आकर्षित होकर सिद्धाश्रमके मुनि, 
पशु-पक्षी सब उनके साध चल पड़े। कुछ दूर 
चलनेके बाद श्रीविश्वामित्रजीने सबको प्रेमसे 
लौटा दिया— 
निवर्तयामास तत: सर्षिसङ्घः स पक्षिणः । 
[१॥३६।१५) 
श्रीविश्वामित्रजीने पहला विश्राम शोणभरद्वके 
तटपर किया, रात्रिमें श्रीरामजीके पूछनेपर महर्षिने 
अपने बंशकी कथा सुनायी । 


है श्रीराम! पुर्वकालमें कुशनामसे विख्यात 
एक महातपस्वी राजा हो गये हैं। चे ब्रह्माजीके 
साक्षात्‌ पुत्र धे 
झहायोनिर्महानासीत कुशो नाथ घहातपाः। 
[१।३४।%] 
कुशके पुत्र कुशनाभने पुत्रकौ प्राप्तिके लिये 
ुत्रष्टरियञ्ञ किया 
अपूज्रः पुत्रलाभाय पौत्रीमिष्टिषकल्पयत | 
(TISEITT 
यज्ञके प्रभावसे गाधिका जन्म हुआ। 
श्रीबिश्चामित्रने कहा-हे श्रीराम! परम धर्मात्मा 
गाधि राजा मेरे पिता थे। मैं कुशके बंशमें जन्म 
लेनेके कारण 'कौशिक' कहलाता हँ-- 
स पिता मम काकुत्स्थ गाधिः परमधार्मिकः । 
कुशबंशप्रसूतोऽस्मि कौशिको रघुनन्दन॥ 
प्रातःकाल उठकर मुनिने श्रीरामसे कहा- 
सुप्रभाता निशा राम पूर्वा सन्ध्या प्रवर्तते । 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ भद्रं ते गमनाबाभिरोचय।॥ 
[१।३७।न। 
हे श्रीरामभद्र। रात्रि व्यतीत हो गयो। 
परातर्वेला हो गयी। हे लालजी! तुम्हारा कल्याण 
हो। है वत्स उदो, उठो और ' गमनायाभिरोचय' 
अर्थात्‌ सान्ध्यकर्मको पूर्ण करके प्रस्थानको इच्छा 
करो । 
मध्याह्न-वेलामें सब लोगोंने श्रीगङ्गातटपर 
पहुँचकर श्रीगङ्गाजीका दर्शन किया और गङ्गातटपर 
ही डेरा डाल दिया। सभी लोगोंने विधिवत्‌ 
स्नान करके देवता और पितरोंका तर्पण किया- 
तस्यास्तीरे तदा सर्वे चक्रुर्वासपरिग्रहम्‌। 
ततः स्नात्वा यथान्यायं सत्तर्ष्यं पितृदेवता: ॥ 
(१।३५।९) 
सबके यथास्थान बैठ जानेपर श्रीरामजीने 
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गङ्गाजीकी कथा सुननेकी इच्छा की | त्रीविश्वामित्रजीने 
कहा-हिमवान्‌ नामका एक पर्वत है, वे पर्वतोंके 
राजा हैं। मेरु पर्वतकी पुत्री सुन्दरी मेना हिमवानूकी 
प्रिया पत्नी है। उनकी दो कन्याएँ हैं, ज्येष्ठा गड़ा 
और छोटी उमा 
तस्यां गङ्घेयमभवज्ज्येष्ठा हिमबतः सुता। 
उमा नाम द्वितीयाभूत्‌ कन्या तस्यैव राघव ॥ 
[EIA EE) 
हे श्रीराम ! बहुत प्राचीन कथा है। अयोध्यामें 
सगर नामसे प्रसिद्ध चक्रवर्ती सम्राट थे-- 
अयोध्याधिपतिर्बीर पूर्वमासीन्नराधिपः | 
सगरो नाम धर्मात्मा प्रजाकाम: स चाप्रजः ॥ 
(१।३ट्‌। २} 
उनकी दो पन्नियाँ थीं, बैदर्भी केशिनी और 
श्रीगरुडकी बहिन सुमति। केशिनीके एक पुत्र था 
असमञ्जस और सुमतिके साठ हजार पुत्र हुए। 
असमझसके पुत्रका नाम अंशुमान्‌ था। राजा 
सगरने अश्वमेध-वज्ञकी दीक्षा ली। उनके यज्ञीय 
अश्वको इन्द्रने राक्षसका रूप धारण करके हरण 
कर लिया 
राक्षसीं तनुमास्थाय चज्ञियाश्वमपाइरत्‌। 
॥१।३१६। ६) 
राजा सगरकी आज्ञासे उनके साठ हजार 
पुत्र यज्ञीय अश्वको खोजते हुए भगवान्‌ कपिलके 
आश्रमपर जा पहुँचे । इन्द्रने बहींपर घोड़ा छोड़ 
दिया था। सगरपुत्रॉने श्रीकपिलके पास अश्वको 
देखकर ' अयं वाजिहरश्चौरः' कहकर उनका 
अपमान कर दिया। परिणामस्वरूप समस्त सारपुत्र 
जलकर राख हो गये-- 
ततस्तेनाप्रपेयेण कपिलेन महात्मना। 
भस्मराशीकृताः सर्वे काकुत्स्थ सगरात्मजाः ॥ 
| है| 69 | 3०) 


कुछ दिन प्रतीक्षा करके सगरने अपने पौत्र 


श्रीमद्वाल्मीकीय ग़मायण-कथ्ा-सुधा -सागर 
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अंशुमानकों घोड़ा खोजनेके लिये भेजा और 
शिक्षा दी-' अभिवाद्याभिवाद्यांस्त्वं हत्या | 
विघ्नकरानपि' अर्थात्‌ हे वत्स ! प्रणम्योंको प्रणाम 
करना और विघ्नकर्ताओंको समाप्त कर देना। 
अंशुमानने खोज कर ल्री। घ्रैडेका दर्शन किया 
और अपने चाचाओंको दुदशा भी देखी । वे 


दुःखी हो रहे थे कि वहाँपर सहसा श्रीगरुडजी 


आ गये। उन्होंने कहा-हे अंशुमान! इनके 
वकी चिन्ता न करो। यह तो जगन्मङ्गलके 
लिये ही है "बधोऽयं लोकसम्मतः '। हे अंशुमान्‌ | 
इनका उद्धार लोकपावनी श्रीगङ्गाजीके जलसे ही 
होग्ह। तुम अभी इस अश्वको ले जाकर पितामहके 
यज्ञकौ पूर्ण करों-- 
निर्गच्छाश्व॑ महाभाग सङ्गृहा पुरुषर्षभ। 
यज्ञे पैतामहं वीर नि्वर्तयित्तुमरहसि॥ 
अश्वमेध-यज्ञ सम्पन्न हो गया। कुछ दिनके 
पश्चात्‌ सगर स्वर्ग चले गये। अंशुमान्‌ राजा हुए। 
उन्होंने अपने पुत्र दिल्हीपको राज्य देकर हिमालयके 
रमणीय शिखरपर जाकर श्रीगङ्गाजीको भूतलपर 
ले आनेकी क्रामनासे तपस्या की; परंतु असफल 
रहे। दिलीपको चिन्त अवश्य थी; परंतु वे 
तपस्याके लिये नहीँ जा सके। दिलीपके पुत 
परम धर्मात्मा भगीरथ हुए । श्रीभगीरथ गोकर्णतीर्थमें 
जाकर अत्यन्त कठिन तप करने लगे- 
मन्त्रिष्वाधाय तद्‌ राज्यं गङ्गावत्रणे रत्तः। 
तपो दीर्घ समातिष्ठद्‌ गोकर्णे रघुनन्दन ॥ 
ऊर्ध्वबाहुः पञ्चतपा मासाहारो जितेन्द्रियः । 
( १। ६२। १२-१३ 
ये ऊर्ध्वबाहु नभोदृष्टि होकर पञ्जाग्निका 
सेबन करते थे और जितेन्द्रिय होकर एक 
महीनेपर आहार ग्रहण करते थे। इनकी तपस्यासे 
प्रसन्न होकर ब्रह्माजीने कहा कि गङ्काजी पृथ्वीपर 
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बालकाएड 


EE 


rrr 


जायगी तो उनका वेग पृथ्वी सहन न कर 


वावेगी। श्रीशङ्करके अतिरिक्त श्रीगद्भाका वेग 


और कोई नहीं धारण कर सकता है-- 
गङ्गायाः पतनं राजन्‌ पृथित्री न सहिष्यते। 
ताँ वै धारयितुं राजन्‌ नान्यं पश्यामि शुल्लिनः ॥ 
[हत नह] 
श्रीभगीरथने पूनः आराधना करके भगवान्‌ 
शङ्करको प्रसन्न कर लिया। श्रीशङ्करजीने 
आश्वासन दिया- 
प्रीतस्तेऽहं नरश्रेष्ठ करिष्यामि तव प्रियम्‌। 
शिरसा धारयिष्यामि शैलराजसुतामहम्‌॥ 
[ १।४३।३) 
हे नरश्रेष्ट! मैं तुम्हारी आराधनासे प्रसन्न हूँ। 
मैं गङ्गाजौको अपने मस्तकपर धारण कर लूँगा । 
इस प्रकार श्रोगङ्गाजी आकाशसे श्रीशङ्करजीके 
मस्तकपर आयी और बहाँसे भुतलपर आयीं 
गगनाच्छंकरशिरस्ततो धरणिमागता॥ 
| Fl३। १५) 
श्रोभगीरथने भूतलपर श्रीगङ्गाजीकी धारा 
बहा दी। अपने पितरोंका तर्पण करके उनको 
तार दिया और स्वयं अमर हो गये। 
श्रीबिश्वामित्रजी कहते हैं-हे रामचन्द्र ! मैंने 
ुम्हें गङ्गावतरणक्ी कथा सुना दी। तुम्हारा 
मङ्गल हो, अब तुम सन्ध्योपासना करों, समय 
व्यतीत हो रहा है- 
एष ते राम गङ्गाया खिस्तरोऽभिहितो मया। 
स्वस्ति प्राप्नुहि भद्रं ते सऱ्थ्याकालोऽति बर्तते 
(६ | इडं। ३० ) 
रात्रिमें गङ्गातटपर विश्राम करके प्रात काल 
नित्यकर्मसे निवृत्त होकर ऋषियोंके सौजन्यसे-- 
प्रयाससे नावके द्वारा सब लोग गङ्गापार करके 
विशाला नगरीके पास पहुँच गये। श्रीरामजीके 
पूछनेपर ऋषिने बिशाला नगरीका इतिहास सुनासा | 


देवता और दैत्योंने संविद्‌ करके अर्थात्‌ 
सन्धि करके समुद्रमन्धन करनेका निश्चय किया । 
वासुकी नागकी रस्सी और मन्दगाचलकी मथानी 
बनाकर क्षीरसागरको मथना प्रारम्भ कर दिया 
तत्तो निश्चित्य पथन यौकन्रं कृत्वा च वामुकिम्‌। 
मन्थानं मन्दर कुत्वा ममन्थुरमितौजसः ॥ 
के | ही | १h 
समुद्रमन्थनसे सर्वप्रथम विष निकला। उसे 
देवताओंकी प्रार्थनासे एबं बिष्णुभगवानकी आज़ासे 
श्रीशङ्करजीने अमृतके समान पान कर लिया-- 
हालाहलं विषं घोरं संजग्राहामृतोपसम्‌। 
और भी अनेक रत्न प्रादुर्भूत हुए। अन्तमं 
अमृतरल निकला श्रीविष्णुभगवानने मोहिनीरूपके 
आश्रयसे देवताओऑको अमृत पिला दिया। देवता 
प्रबल हो गये; उन्होंने दैत्योंको पराजित कर दिया । 
दैत्योंक पराजित होनेपर दैत्यमाता दितिने 
इन्द्रका नाश करनेके लिये, अपने पति भगवान्‌ 
कश्यपसे दुराग्रह करके पुंसबन ब्रतको दीक्षा ले 
ली। देवेन्द्र इन्द्र सब जानकर दितिको सेबामें 
तत्पर हो गये— 
गात्रसंबाहनैशैव श्रमापनयतैस्तथा । 
शक्रः सर्वेषु कालेषु दितिं परिचचार ह॥ 
{iwi 
इन्द्र तो समयको खोजें थे. समय मिल 
गयां । अशौचावस्थामें उनके उदरमें प्रविष्ट हो गये 
और उनके गर्भके सात टुकड़े कर दिये। बे 
गर्भस्थ बालक रोने लगे तब इन्द्रने कहा, ' म्रा 
रुद, भा रूद'-रोओ मत, रोओ मत, इसलिये 
उनका नाम मारुत हो गया। माता दितिको 
आज्ञासे उनकी देवगणमें प्रतिष्ठा हो गयी 
विचरिष्यन्ति भ्रं ते देवरूपास्तवात्मजाः। 


[१ | ४७। ५ 
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श्रीविश्वामित्रने कहा--हे रघुनन्दन। यह बही | वेदध्वनि होने लगी, पुष्पवृष्टि होने लगी। महातेजस्वी | 


देश है जहाँ इनदरने तपःसिद्ध दितिकी सेवा की थी- | अपनी प्राणप्रिया पत्नी अहल्याकों | 


| पाकर सुखी हो गये- 
__ जौतमोऽपि महातेजा अहल्यासहितः सुखी। 


एष देशः स काकुत्स्थ महेन्द्राध्युषितः पुरा ॥ 
दितिं यत्र तपःसिद्धामेवं परिचचार सः। 
( १।४३। १०-१६) 
हे पुरुषसिंह ! पूर्वकालमें महाराज इक्ष्वाकुके 
पुत्र राजा विशालने इस नगरीको बसाया था, 
अतः इसका नाम विशाला है। सम्प्रति सुमति 
नामके इक्ष्वाकुबंशीय राजा राज्य करते हैं, वे 
महातेजस्वी और अजेय योद्धा हैं। है नरशार्दूल ब्रह्मर्षि विश्चामित्रका आगमन सुनकर राजर्षि 
श्रीराम! आज हमलोग यहीं आनन्दपूर्वक शयन | जनक अपने कुलाचार्य शतानन्दजीके साथ स्वागतके 
करेंगे । प्रात:काल यहाँसे प्रस्थान करके मिथिलामें | लिये आये- 
राजर्षि जनकका दर्शन करेंगे- ' शतानन्दं पुरस्कृत्य पुरोहितमनिन्दितः' 
__ दहादा रजनीमेकां सुखें स्वप्स्यामरहे बयम्‌ । महर्षिको आर्घ्ख समर्पण करके विधिवत 
श्वः प्रभाते नरश्रेष्ठ जनकं द्रष्टुमईसि॥ 
[१।४७। १%) जब राजर्षि जनकने श्रीराम-लक्ष्मणको अनिन्द्य 
राजा सुमति भी महर्षिका आगमन सुनकर | मनोहारिणी जोडीको देखा, उनके अस्त्र-शस्त्र 
आये और राम-लक्ष्मणके साध श्रीविश्वामित्रजीका | बलिष्ट व्यक्तित्व और अनुपम सौन्दर्य-माधुर्यका 
आतिथ्य-सत्कार किये । प्रातःकाल यहाँसे चलकर | दर्शन किया तो विभोर हो गये। उनके जन्म- 
सब लोग मिथिला नगरीमें पहुँच गये | मिथिलाकी | जन्मके संस्कार स्नेहिल संस्कार जग गये। श्रीराम- 
शोभा देख करके सब महात्मा साधु-साधु कहकर | लक्ष्मणके प्रति उनका सहज वात्सल्यभाव मुखरित 
प्रशंसा करने लगे- हो गया--स्नेहोर्मिल हो गया। उन्होंने स्नेहविह्ृल 
जां दषा मुनयः सर्वे जनकस्य पुरी शुभाम्‌। स्वरमें पूछा-हे महर्षे! देवतुल्य पराक्रमी ये 


महर्षि विश्वामित्रने एकान्त स्थानमें डेग 
डाला, जहाँपर जलकी भी सुविधा थी- 
निवासमकरोद देशे विविक्ते सलिलान्विते। 


[RIF 


साधु साध्विति शंसन्तो मिथिलां समपूजयन्‌ ॥ | दोनों कुमार कौन हैं? इनकी गति मत्त गजेन्द्रको 
(१।४८्‌॥ १०) भाँति ढै ये अपने मनोहर स्वरूपसे कोटि-कोरि 


मिथिलाके उपवनमें एक अत्यन्त उजाइ्‌- | कन्दर्प-दर्पको विखण्डित कर रहे हैं, ये किसके 
बीरान आश्रम देखकर श्रीरामजीने जिज्ञासा की। | पुत्र हैं? आप बताबें; ये पैदल हौ चलकर यहाँ 
श्रीविश्वामित्रमे अहल्याकी कथा सुनायी और | किस उद्देश्यसे पधारे हैं? 'कथं पद्भ्यामिह 
अहल्योद्धारकी प्रार्थना की प्राप्तौ हे महर्षे! मैं तत्त्वतः जानना और सुनना 
गौतम नारि श्राप बस उपल देह धरि धीर। | चाहता हुँ 
चरन कमल रज चाहति कृपा करहु रघुब्रीर॥। कहषहु नाथ सुंदर दोउ लालक। 


पक [ श्रीरामचरितमानस १ । ३१०) मुनिकूल तिलक कि नृपकुल पालक । 
पतितपावन श्रीरामजीने अहल्याका उद्धार अमेयात्मा, महात्मा विश्वामित्रने कहा-हैं 


कर दिया। दुन्दुभिध्वनि, जयध्वनि, मङ्गलध्वनि, | राजर्षे! ये दोनों चक्रवर्ती भोज अयोध्यानरेंश 


| 
| 
| 


i है | हे, ॥ पक I | 


यथोपचार पूजन किया। कुशल प्रशनके अनन्तर | 
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खालकापड 
महाराज दशरथके पुत्र हैं। ये मेरे यज्ञकी रभाके | रापके प्रसाद 


लिये पधारे हैं। सम्प्रति ताटका-मारीचादिका 
संहार करके, मेरे यको सफल करके; अहल्योद्धा 
करके आपके धनुषके सम्बन्धमें जाननेके लिये 
हाँ आये है- 
हु _ अहल्यादर्शनं चैव गौतमेन समागमम्‌ | 
महाधनुषि जिज्ञासां कर्तुमागमनं तथा॥ 
(६।५०।३४) 
रामु लखनु दोउ बंधुबर रूप सील खल धाम। 
प्ख राखेउ सखु साखि जगु जिते असुर संग्राम॥ 
{ अओरामचारितलानस १। ३१६) 
श्रीरामका पवित्र नाम सुनकर मुनि गौतमके 
ज्येष्ठ पूत्र अहल्यानन्दन शतानन्द अत्यन्त उत्सुकतासे 
पूछते हैं-हे महर्षे! क्या आपने श्रीरामजीको 
मेरी माताको कथा सुना दी है? क्या इन्होंने 
उनका उद्धार किया है। हे कुशिकनन्दन! आपका 
कल्याण हो। क्या श्रीरामजीके मङ्गलमय दर्शन, 
स्पर्श आदिके प्रभावसे मेरी माता शापमुक्त होकर 
मेरे पिताजीसे मिल गयीं? 
अपि कौशिक भद्रं ते गुरुणा मम सङ्गता। 
मय माता मुनिश्रेष्ठ रामसन्दर्शनादितः॥ 
(१।५१।8 
श्रीविश्वामित्रजीने कहा-हे शतानन्दजी! 
मैंने अपने कर्तव्यका भलीभाँति निर्वाह किया है। 
तुम्हारे पिता गौतमजीसे तुम्हारी माता उसी प्रकार 
मिली हैं, जिस प्रकार भार्गव जमदग्निसे रेणुका 
मिली हैं। हे अहल्यानन्दन! श्रीरामचन्द्रजीको 
अहैतुकी कृपासे आपके माता-पिताका- अहल्ली- 
गौतमका अत्यन्त शुद्ध, रसमय, सुखमय, आननम, 
आह्वादमय गृहस्थ-जीवन पुनः आरम्भ हाँ शला 
है। हे शतानन्द! गौतमजी अपनी पत्नी अहल्याको 
उसी प्रकार ले गये जैसे दूल्हा गौनेकी--मुकलावेकी 
नयी-नवेली साध्वी दुलहनकों ले जाता है 
“गौतम सिधारधो गृह गौनों सो लिवाय के । 


गुर गौतम खसय भये, 
राखरेहु सतानन्द पूत भये मायके ॥ 
£ गोनाकली १। ६७) 
अब तो शतानन्दजीके आनन्दका पारावार 
न रहा। सम्पूर्ण कथा सुनकर उन्होंने सोचा कि 
यद्यपि मेरी साताका उद्धार श्रीरामकृपासे ही हुआ 
है; परंतु श्रीरामकृषा तो सन्तकृपामे-विश्वामित्रजीकी 
कृपासे ही हुई है। माध्यमका अपना महत्त्व है। 
शतानन्दने माध्यमस्वरूप श्रीविश्रामित्रका ही 
चरित्रचर्णन आरम्भ कर दिया। उन्होंने कहा--हे 
रघुनन्दन! आपसे बढ़कर धन्यातिधन्य कोई 
दूसरा नहीं है; क्योंकि महान्‌ तपस्वी विश्वामित्रजी 
आपके संरक्षक हैं। आप इनके बल, स्वरूपका 
यथार्थ वर्णन सुनें 
नास्ति धन्यतरो राम त्वत्तोऽन्यो भुवि क ्जन। 
गोप्ता कुशिकपुत्रस्ते येन तप्तं महत्तपः॥ 
श्रूयतां चाभिधास्यामि कौशिकस्य महात्मनः | 
{१।५१। एन! 
गाधिनन्दन विश्वामित्र एक बार एक अक्षौहिणी 
सेना लेकर समस्त पृथ्वौपर विचरण करते हुए 
श्रीचसिष्ठके आश्रमपर पधारे। विश्वामित्रने विनयपूवंक 
मुनिको प्रणाम किया। मुनिने उनका हृदयसे स्वागत 
किया और कहा-हे महाबलवान्‌ राजन्‌! आपने 
मेरे आश्रमपर आकर मुझे सनाथ किया। मैं आपको 
सेनाके साथ आपका स्वागत करना चाहता हँ-- 
आतिथ्यं कर्तुभिच्छामि बलम्यास्य महाबल । 
तब चैवाप्रमेयस्य यथाई सम्प्रतीच्छ में॥ 
।१।७५१। १३) 


राजाके स्वीकार करनेपर मुनिने अपनी 


होमधेनुसे प्रार्थना की=हे शबले! सरस पदार्थ, 


अन्न, पान, लेह्य, चोष्यसे संयुत अनेक अभीष्ट 


पदाधाँकी वर्षा करके ढेर लगा दो, आज मैं 
ससैन्य विश्वामित्रका स्वागत करना चाहता हूँ-- 


रसेनाऱ्नेन पानेन लेहाचोष्येण संयुतम्‌ । 


ankurnagpall08@gmail.com 
RE... 3+... SRR श्रीमद्वाल्मीकीय राघायण-कथा-सुधा- सागर 
तुम्हें मुझसे छीनकर ले जा रहा है 
न त्वां त्यजामि शबले नापि मेऽपकृतं त्वया। 
एष त्वां नयते राजा बलान्मत्तो महाबलः ॥ 


अन्नानां निचयं सर्व सृजस्व शबले त्वर ॥ 
{१।५३।२३) 
शबलाने सब प्रकारकी सामग्री प्रस्तुत कर 
दी। राजा स्वागतसे प्रसन्न हो गये और विस्मित 
हो गये। होमधेनुको लेनेके लिये उनके मनमें 
लोभ उत्पन्न हो गया। उन्होने मुनिसे कहा 
“है ब्रह्म! आप एक लाख गौ लेकर शबला 
गौको मुझे दे दें; क्योंकि यह रक्त है और रल्रका 
अधिकारी राजा होता है ' 
गवां शतसहस्त्रेण दीयतां शबला मम। 
रत्न हि भगवन्नेतद्‌ रत्रहारी च पार्थिव: ॥ 
[१।०३।%॥ 
श्रीवसिष्ठने कहा--है राजन्‌! यही होमधेनु 
शबला मेरा रत्न है, यही मेरा सर्वस्व है और यही 
मेरा जीबन है। अधिक प्रलाप करनेसे कया लाभ 
है, मैं इस कामधघेनुको कथमपि नहीं दे सकता 
हुँ; क्योंकि मेरे समस्त शुभ कर्मोका मूल यही 
है। इसमें संशय नहीं है-- 
अतोमूला: क्रियाः सां मम राजन्‌ न संशयः । 
बहुना किं प्रलापेन न दास्ये कामदोहिनीम्‌॥ 
[ १७३ ॥ च | 
राजा उस धेनुको बलपूर्वक घसीर कर ले 
चले। गौ रुदन करती हुई, अश्रुवर्षण करती 
हुई, चीत्कार करती हुई, हम्बा रव करती हुई 
श्रीवसिष्ठके पास आकर बोली-हे ब्रह्मकुमार ! 
आपने मेरा क्यों परित्याग कर दिया है? मुझसे 


(१।५४। १०१ 
शबलाने कहा-हे महर्षे! आप मुझे आज्ञ 
दें, मैं इस दुरात्मा राजाके बल, प्रयत्न और दर्षको 
नाश कर दुंगी=-'तस्य दर्पं बलं यत्रं नाशयामि 
दुरात्मनः '। श्रीवसिष्ठजीको आज्ञा प्राप्त करके 
शबलाने विश्वामित्रकी सारी सेना नष्ट कर दी। 
विश्चामित्रके सौ पुत्र श्रीबसिष्ठपर सम्मिलित 
आक्रमण किये, परंतु महिने हुङ्कारमात्रसे सबको 
भस्म कर दिया- 'हुङ्कारेणैव तान्‌ सर्वान्‌ निर्ददाह 
महान्‌ ऋषिः' राजा विश्वामित्रका केवल एक पुत्र 
ही बचा था। वे उसे राज्यका भार सौंपकर स्वयं 
हिमालयके पार्श्रभागमें जाकर भगवान्‌ शङ्करकौ 
प्रसन्नताके लिये तपस्या करने लगे। भगवान्‌ 
भोले बाबा प्रसन्न होकर राजाके याचना करनेपर 
अनेक प्रकारके अस्ब-शस्त्र प्रदान किये। विश्वामित्रने 
वसिष्ठाश्रममें प्रवेश करके आश्रमको उजाड दिया। 
सब महात्मा भाग गये। श्रीवसिष्ठ एक ब्रह्मदण्ड 
लेकर परम प्रतापी राजाका सामना करनेके लिये 
प्रस्तुत हो गये। राजाने अनेक अस्त्रोंका प्रयोग 
किया, सब व्यर्थ हो गया। अन्तमें ब्रह्मास्त्रका 
प्रयोग किया परंतु श्रीवसिष्ठने ब्रह्मतेजके प्रभावमे 
उस महाभयङ्कर ब्रह्मस्त्रको ब्रह्मदण्डके द्वारा हौ 
शान्त कर दिया 


क्या अपराध हो गया है? ये राजाके सैनिक मुझे | तदप्यस्त्रं महाघोरं ब्वाह्मं ज्राह्ोण तेजसा। 
आपके पाससे दूर लिये जा रहे हैं? वसिष्ठौ ग्रस्ते सर्व ्ह्ादएडेन राघव॥ 
भगवन्‌ किं परित्यक्ता त्वयाहं ब्रह्मणः सुत। (१।५६।१६) 
यस्माद्‌ राजभटा मां हि नयन्ते त्वत्सकाशत: ॥ अन्तमें लम्बी साँस लेकर विश्वामित्रने कहा- 
(१।५४।८) | क्षात्रबलको धिक्कार है, ब्रह्मतेजसे सम्प्राप्त होनेवालां 
श्रीवसिष्ठने कहा-हे शबले! मैं तुम्हें कभी | बल बास्तविक बल है; क्योंकि आज एक 


नहीं त्याग सकता हूँ, तुमने मेरा कोई अपराध भी 


भ ब्रह्मदण्डने मेरे सभी शस्त्रास्त्र नष्ट कर दिये 
नहीं किया है। यह महाबली राजा बलसे उन्मत्त नहे क लिन 


धिग्‌ बलं क्षत्रियबलं ब्रह्मतेजोबलं बलम्‌। 


| 


ankurnagpall08@gmail.com 


एकेन ख्रहादण्डेन सर्वास्त्राणि हतानि मे ॥ 
६१ ।५६॥ २३) 
तदनन्तर बिश्वामित्र मन-ही-मन सन्तप्त 


होने लगे। अपनी रानीके साथ विश्वामित्रजी 
दक्षिण दिशामें जाकर तपस्या करने लगे। एक 
हजार वर्षको तपस्याके पश्चात्‌ ब्रह्माजीने उन्हे 
राजर्षिकी उपाधि दी-- 
अनेन तपसा त्वां हि राजर्षिरिति विदूमहे । 
एवमुक्त्वा महातेजा जगाम सह हैतैः ॥ 
(हैं [७७४ | ६ | 
श्रीविश्वामित्र राजर्षिमात्रसे असन्तुष्ट होकर 
पृनः तपस्या करने लगे। 
इसी समय इक्ष्वाकुकुलके राजा त्रिशङकके 
मनमें सशरीर स्वर्ग जानेको अनुचित कामना 
उत्पन्न हों गयी 'गच्छेयं स्वशारीरेण देवतानां 
पराड्भतिम्‌' | परंतु इस ' सशरीर स्वर्गकामयज्ञ' 
करानेमें उनके पुरोहित बसिष्ठजी और उनके 
पुत्रोंने निषेध कर दिया । दुराग्रह करनेपर वसिषठपुत्रॉने 
चाण्डालत्वका श्राप दे दिसा। तदनन्तर वे 
विश्वामित्रजीकी शारणमें गये और उनसे कहा- 
पुझे गुरु और गुरुपुत्रोंने ठुकरा दिया है। अब मैं 
आपकी शरणमे हँ-- 
प्रत्याख्यातोऽस्मि गुरुणा गुरुपुत्रैस्तथैव च॥ 
(१।५६।१७) 
श्रीविश्वामित्रजीने कहा=हे राजन्‌! तुम्हारा 
स्वागत है, डरो मत; मैं तुम्हें शरण- आश्रय 
दूँगा-- 
इध्वाको स्वागतं वत्स जानामि त्वां सुधार्मिकम। 
शरणं ते प्रदास्याप्ि मा भेषीन॑पपुड्डव॥ 
ESE NEN 
यद्यपि अनेक ऋषियोंने विरोध किया तथापि 
विश्वामित्रजीने कुछ मुनियोंकों लेकर, तरिशङ्कको 
यजमान बनाकर यज्ञारम्भ कर दिया; परंतु देवता 


खालकाएइः 
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उसमें भाग लेने नहीं आये, इससे मुनिको 
क्रोध आ गया और उन्होंने त्रिशंकुसे कहा--मैं 
तुम्हें अपनी तपस्याके बलसे सशरीर स्वर्गलोक 
पहुँचाता हूँ- 
पश्य मे तपसो वीर्य स्वार्जितस्य नरेश्वर । 
एष त्यां स्वरीरिणा नयामि स्वर्गपोजसा ।। 
[9 |६७ ॥ 78 | 
त्रिशङ्कके स्वर्ग पहुँचनेपर इन्द्रने कहा 
मूर्ख! तू पुनः यहाँसे लौट जा, तेरे लिये म्वर्गमें 
स्थान नहीं है। तू गुरुके शापसे नष्ट हो चुका है 
एतावता नीचे सिर करके पुन: पृथ्वीपर गिर जा 
“गुरुशापहतो मूढ पत भूमिमवाकशिराः!' त्रिशङ्कने 
तपोधन विश्वामित्रको पुकारा, 'त्राहि-त्राहि' कहने 
लगा। सुनकर क्रुद्ध विश्वामित्रने कहा-' वहाँ 
ठहर जा'। महर्षिने त्रिशंकुके लिये दूसरे स्वर्गको 
गरचनाको इच्छा को। सप्तर्षियोंकी सृष्टि की 
अभिनव नक्षत्रोंका भी निर्माण कर डाला। 
अभिनव देवताओंकी सृष्टि आरम्भ की ही थो 
कि उसी समय समस्त देवता, असुर और 
ऋषियोंके समूहने घबड़ाकर मुनिके पास आकर 
विनयपूर्वक स्तुति कौ-- 
विश्वामित्रस्तु धर्मात्मा सर्वदेवैरभिष्टत:। 
[१।६४।३३) 
श्रोविश्वामित्रजीने अभिनव सृष्टिका विचार 
त्याग दिया, परंतु यह वचन ले लिया कि 
त्रिशङ्को इसी स्थितिमें स्वर्गका सुख उपलब्ध 
हो और मेरे द्वारा सृष्ट सृष्टि-निर्मित रचना सदा 
बनी रहे। 
इसके अनन्तर श्रीविश्वामित्रजीने ऋषियोंसे 
कहा-दक्षिण दिशामें रहनेसे मेरी तपस्यामें 
महान्‌ चिघ्न हुआ है; अत: अब हम दूसरी 
दिशामें जाकर तप करेंगे । 
महाविघ्नः प्रवृत्तोऽयं दक्षिणामास्थितो दिशम्‌। 
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दिशमन्यां प्रपत्स्यामस्तत्र तप्स्यामहे तपः ॥ 
(RIERIR) 
तदनन्तर राजर्षि विश्वामित्र पुष्करश्षेत्रमे जाकर 
उग्र और दुराधर्ष तप करने लगे। इसी समय 


ऋचौकपुत्र शुनःशेप उनकी शरणमें आ गया। 
ऋचीकके तीन पुत्र थे। राजा अम्बरीषने 


यज्ञपशुके लिये उनसे प्रार्थना की-हे भार्गव! 
एक लाख गौ लेकर आप हमें एक पुत्र दे दें। 
पिताने कहा-ज्येष्ठपृत्र हमें प्रिय है, अतः मैं उसे 
नहीं दूँगा । माताने कहा--छोटा पुत्र हमें प्रिय है, 
अतः छोटेको मैं भी नहीं दूँगी। मध्यम पुत्र 
शुन:शेपने कहा-मध्यम पुत्र ही यदि बेचनेयोग्य 
है तो मुझे ले चलो 
पिता ज्येष्ठापविक्रेयं माता चाह कनीयसम्‌। 
विक्रेयं मध्यमं मन्ये राजपुत्र नयस्व माम्‌॥ 
{REIRRIATEI 
अम्बरीष रथपर बिठाकर शुनःशेपको ले 
चले । मध्याह-वेलामें राजा पुष्करक्षेत्रमें विश्राम 
करने लगे। उसी समय अवसर पाकर शुनःशेष 
तपस्वी विश्वामित्रकी शरणमें चले गये। विश्वामित्रकी 
गोदमें गिरकर बोले-हे सौम्य! मेरे माता-पिता 
नहीं हैं, फिर बान्धव कहाँसे हो सकते हैँ? हे 
मुनिश्रेष्ट! आप धर्मके द्वारा मेरी रक्षा करें 
पपाताङ्के मुने राम वाक्यं चेदमुबाच ह। 
न मेऽस्ति माता न पिता ज्ञातयो बान्धवाः कुतः ॥ 
त्रातुमर्हसि मां सौम्य धर्मेण मुनिपुङ्गव 
{१।६२। ४-५] 
श्रीविश्वामित्रने शुनःशेपको दौ गाथाओंकी 
शिक्षा दी और कहा कि तुम जब यज्ञपशुके रूपमें 
पूजित होकर युपमें-यज्ञीयस्तम्भमें बँधना तब 
इन दो गाथाओंका-बैदिकस्तुतियोंका गान करना | 
शुन:शेपने तदनुसार कार्य किया। उस रहस्यभूत 
स्तृतिसे सन्तुष्ट होकर इन्द्र प्रसन्न हो गये और 


निपाक उ” 
उन्होंने शुनःशेपको दीर्घायु प्रदान कर दी-.. 
ततः प्रीतः सहस्राक्षो रहस्यस्तुतितोषित: । 
दीर्घमायुस्तदा प्रादाच्छून: शेषाय वासब: ॥ 
[१।६३।३ 
राजा अम्बरीषको भी यज्ञका उत्तम i 
प्राप्त हो गया। 
राजर्षि विश्वामित्र पुनः तपस्या करने लगे। 
एक हजार वर्षकी तपस्याके पश्चात श्रीक्षद्माने 
कहा आपका मङ्गल हो। अब आप स्वार्जित 
शुभ-कर्मोकि प्रभावसे ऋषि हो गये-- ' ऋषिम्ल्वर्ाम 
भद्रं ते स्वार्जितैः कर्मभिः शुभैः।' महर्षि पुनः 
तपस्यामें प्रवृत्त हो गये, परंतु एक दिन मेनका 
अप्सराको देखकर कामाधौन हो गये। दस बर्ष 
एक दिनके समान व्यतीत हो गये। अन्तमें 
मुनिको पश्चात्ताप हुआ और वे कौशिकी -तटपर 
जाकर दुर्धर्ष तप करने लगे। एक हजार वर्ष बीत 
गया-- 
कौशिकीतीरमासाहा तपस्तेपे दुरासदम। 
तस्य वर्षसहस्ताणि घोरं तप उपासतः॥ 
(१।६३॥१५। 
इनकी उग्र तपस्यासे भयभीत देवताओंको 
्रार्थनासे ब्रह्माजीने श्रीविश्वामित्रजीसे कहा-हे 
वत्स! हे कौशिक! हे महर्षे! तुम्हारा स्वागत है। 
तुम्हारी उग्र तपस्यासे सन्तुष्ट होकर मैं तुम्हें महर्षि 
पद्‌ प्रदान कर रहा हुँ- 
महर्षे स्वागतं वत्स तपसोग्रेण तोषितः॥ 
महत्त्वमृषिमुख्यत्वं ददामि तव कौशिक | 
(१।६३॥ १८-६९) 
ब्रह्माके जानेके पश्चात्‌ महर्षि अत्यन्त कठिन 
तपस्यामें प्रवृत्त हो गये। एक हजार बर्ष बीतनेपर 
इन्द्रादि सन्तप्त और भयभीत होकर मुनिकी 
तपस्या खण्डित करनेके लिये रम्भा नामकी 
अप्सराको भेजा। मधुर मुसकानवाली सुन्दरी 
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याक क. 


8५ 
हुस्न धजकर विश्वामित्रको लुभाना आरम्भ | पूजन किया-- 
करें दिया-- विश्वामित्रोऽपि धर्मात्मा ब्राह्ाण्यमुत्तमम्‌ 
र मित्रो ऽ लब्च्बा खरा 
लोभयामास ललिता विश्वामित्रं शुचिस्मिता । पूजयामास ब्रह्मवि वसिष्ठं जपतां चरम्‌॥ 
(१ | हह | € ] TRIN रण ] 


देवराज इन्द्रका कुचक्र समझकर महर्षिने 
रम्भाको कठोर श्राप दिया। अरी दुष्टप्रय्ने रम्भे | 
मैं काम और क्रोधपर विजय प्राप्त करना चाहता 
हुँ और तू मुझे प्रलुन्ध करना चाहती है। मैं तुझे 
शाप दे रहा हूँ-दस सहस्न वर्षपर्यन्त शैली-- 
पाषाणप्रतिसा होकर खड़ी रहेगी-- 
यन्मां लोभयसे रम्भे कामक्रोधजयैषिणम्‌। 
दशवर्षसहस्राणि शैली स्थास्यसि दुर्भगे॥ 
{१।६४।१३) 
रम्भा तो पाषाणप्रतिमा हो गयी, परंतु क्रोध 
आनेसे मुनिकी तपस्या खण्डित हो गयी। मुनि 
अत्यन्त सन्तप्त हो गये और उन्होंने एक सहस्र 
वर्षकी तपस्या पुनः प्रारम्भ कौ। इस बार मुनिने 
जिस प्रकारको प्रतिज्ञा की उस प्रकारकी प्रतिज्ञाकी 
संसारमें कहाँ प्रतिमा-तुलना नहीँ है-- 
चकाराप्रतिमां लोके प्रतिज्ञां रघुनन्दन॥ 
।१।६िड॥ बू 0 | 
उनकी उस कठोर तपस्यासे समस्त त्रैलोक्य 
प्रकम्पित हो गया। अन्तमें समस्त देवता श्रीब्रह्माजीके 
साथ आये और ब्रह्माने मुनिसे कहा-हे ब्रह्मर्षे! 
आपका स्वागत है। आपने अपनी उग्र तपस्यासे 
ब्राह्मणत्व प्राप्त कर लिया-- 
ब्रह्मथे स्वागतं तेऽस्तु तपसा स्म सुतोषित्ताः ॥ 
ब्राह्मण्यं तपसोग्रेण प्राप्तवानसि कौशिक । 
है? | ६७ | १५ - बच] 
देवताओंकी प्रार्थलापर ब्रह्मर्षि वसिष्ठने % 
विश्वामित्रको ब्रह्मर्षि सम्बोधनसे सम्बोधित 
किया। श्रीशतानन्दजी कहते हैं-हैं रघुनन्दन! 
इस प्रकार ब्रह्मर्षिपद प्राप्त करके श्रीविश्वामित्रजीने 
भी म्रन्न-जप करनेवालोंमें शरेष्ठ ब्रह्मर्षि बसिष्ठका 


उस दिन महर्षि विश्वामित्रजीने श्रीराम- 
लक्ष्मणके साथ वहींपर विश्राम किया । दूसरे दिन 
प्रात:काल नित्यकर्मसे निवृत्त होकर गर्जाव जनकने 
श्रीराम-लक्ष्मणके साथ ब्रह्मा विश्वामित्रका आवाहन 
किया और अपने स्थानपर शास्त्रीय विधिके 
अनुसार मुनिका और महामनस्वी गजकुमारोंका 
पूजन किया। पूजन करके श्रीजनकजीने कहा-- 
हे भगवन्‌! आप आज़ा दें कि मैं आपकी क्या 
सेवा करूँ ? वाक्यविशारद विश्वामित्रने कहा--' हे 


ये देखना चाहते हैँ-' 
पुत्रौ दशरथस्येमौ क्षत्रियौ लोकविश्रुतौ । 
द्रष्टुकामौ धनुश्रेष्ठ॑ यदेतत्त्वयि तिष्ठति॥ 
राजापि जनकने श्रीशङ्करज्जीके धनुषका इतिहास 
सुनाया और कहा कि बही श्रीशङ्करजीका 
विशाल प्रचण्ड कोदण्ड मेरे पूर्वज श्रोदेवरातजोके 
पास धरोहरके रूपमें रखा है। हे ब्रह्मषें! एक 
दिन मैं यज्ञसम्यादनार्थ भूमिशोधनके लिये खेतमें 
हल चला रहा था, उसी समय हलके अग्रभागसे- 
सीतासे जोती गयी भूमिसे एक कन्या प्रकट हो 
गयी। इसी कारण उसका नाम सौता रखा गया 
अथ मे कृषतः क्षेत्रं लाङ्लादुत्थिता ततः ॥ 
क्षेत्र शोधयता लब्धा नाम्ना सीतेति विश्रुता । 
६ ६ | ६६४ | १६३-१४) 
पद्मपुराणमें भी श्रीसीताजीकी उत्पत्ति लगभग 
इसी प्रकार वर्णित है। लोकेश्वरी लक्ष्मी हलके 
अग्रभागसे जोती हुई भूमिमें भाग्यशाली जनकके 
पुरस्तात्‌ उत्तराफाल्गुनी नक्षत्रमें हाथमें कमल 
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आमद्वाल्मीकीय गामायण -कथा-सुधा-सागर 


“~ 


लिये हुए सैकड़ों बालसूर्यकी भाँति आभा, 
प्रभा-कान्तिमण्डित कन्याभावसे प्रकट हो गयीं। 
सौत्ता-मुखसे प्रकट होनेके कारण ही उनका 
'सीता' ऐसा नामकरण-संस्कार हुआ। तदनन्तर 
राजर्षि जनकको एक औरसी पुत्री उत्पन्न हुई, 
जिसका नाम उर्मिला हुआ-- 
अध लोकेश्वरी लब्ष्मीर्जनकस्य पुरे स्बतः। 
शुभक्षेत्रे हलोत्खाते तारे चोत्तरफाल्गुने॥ 
अयोनिजा पद्मकरा बालार्कशतसन्निभा। 
सीतामुखे समुत्पन्ना बालभावेन सुन्दरी। 
सीतामुखोदभवात्सीता इत्यस्यै नाम चाकरोत्‌। 
ततोऽभूदौरस्ती तस्य उर्मिला नाम कन्यका।। 
{ पद्यपुराण) 
जिस स्थलमें सीताजीका प्राकट्य हुआ है 
उसका नाम सौतामही है, आज भी वह स्थान 
(सीतामढ़ी) नामसे विख्यात है। वहाँसे अनेक 
लोग इस कथारसका समास्वादन करनेके लिये 
आये हूँ । 
श्रोजानकोजी सीतामुखसमुद्भृता हैं, अयोनिजा 
हैं, अत: जन्मसे तथा नामसे पवित्र हैं। योगिराज 
श्रीजनकके यहाँ रहती हैं, अतः आवाससे और 
सङ्गमे पवित्र हैं। वे वीर्यशुल्का हैं। “वीर्य 
धनुरागोपणं तदेव शुल्कं मूल्यं यस्याः सा 
वीर्यशुल्का ' अर्थात्‌ राजर्षि जनकने प्रतिज्ञा कर 


ली कि मेरी पुत्री अप्राकृत है, अतः अप्राकृत 


बलशाली व्यक्तित्वका धनी ही इसका पाणिग्रहण 

करेगा। जो इस दिव्य भनुषको तोड़ेगा वही मेरी 

पुत्रका वरण करेगा- 
नृप भुजबलु विधु सिवधनु राहू। 
गरुअ कठोर बिदित सब काह॥ 
रावनु लानु प्रहाभट भारे। 
देखि सरासन गर्बहिँ सिधारे॥ 
सोइ पुरारि कोदंडु कठोरा। 
राज समाज आजु जोड़ तोरा॥ 


त्रिभुवन जय समेत चबचैदेही। 

खिनहिं बिचार बाइ हठि तेही॥ 

राजर्षि जनकने कहा--हे मुनिरेष्ठ! अनेक 
राजाओंने मुझसे जिज्ञासा की कि किस पराक्रमके 
द्वारा आपकी पुत्री मिल सकती है? मैंने उनके 
सामने यह शङ्कर-कोदण्ड रख दिया परंतु बे 
राजागण अत्यन्त परिश्रम करके भी धनृषको हिला 
भी नहीं सके, तिलमात्र भूमि भी छुड़ा न सके-- 
. न शोक्‌र्ग्रहणे तस्य धनुषस्तोलनेऽपि वा। 

(१।६६॥११%.। 

पह चऴाउख तोरथय भाई। 

तिल भरि भूमि न सके छड़ाई॥ 

इस प्रकार असफल राजाओने मिथिलापुरीको 
चारों ओरसे घेर लिया। एक वर्षपर्यन्त घेरा डाले 
रहे । इस मध्य मेरे युद्धके समस्त साधन समाप्त 
हो गये। मैं अत्यन्त दुःखी हो गया। मैंने तपस्या 
की, मेरी तपस्यासे प्रसन्न होकर देवताओंने 
चतुरङ्गिणी सेना प्रदान कौ। फिर तो हमारे 
देवप्रदत्त सैनिकोंकी मार खाकर पापी-अत्याचार 
ग़जागण अपने मन्त्रियोंके साथ भागकर विभिन्न 
दिशाओंमें चले गये--' ततो भग्ना नृपत्तयो हन्यमाना 
दिशो ययुः'॥ हे मुने! यदि आपके शिष्य 
श्रीरामचन्द्र धनुषकी प्रत्यञ्चा चढ़ा दें तो मैं 
स्वयंको अतिशय सौभाग्यशाली मानुँगा, कृताथ 
हो जाऊँगा-निहाल हो जाऊँगा। हे सुब्रत! मैं 
अपने व्रतको पूर्ण समझुँगा और अपनी अयोनिजा- 
परम पावन कन्या सौताको इन दशरथनन्दन 
रघुनन्दन श्रीरामके हाथोंमें समर्पण कर दूँगा- 
पाणिग्रहणसंस्कार कर दूँगा- 

यद्यस्य धनुषो रामः कर्यादारोपणं मुने। 
सुत्तामयोनिजां सीतां द्यां दाशरथेरहम्‌ ॥ 
(१।६६।२६) 

राजर्षि जनककी बात सुनकर ब्रहार्षि विश्वामित्रने 

कहा-हे राजन्‌! मैं आपसे तीन बार कह चुका 
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हूँ कि श्रीराघवेन्द्र धनुष देखना चाहते 
आप अनसुनी करके दूसरी चर्चा करने 
धनुष नहीँ दिखाते हैं। 
मुझे तो ऐसा ज्ञात होता है कि ठाकुरजी 
जनकके सामने अपने स्वरूपकी ऐसी माधुरी 
दिखाते हैँ कि उनको यह विश्वास ही 
होता है कि यह सौन्दर्य माधुर्यसार-सर्वस्व परम 
सुकुमार श्रीदशरधराजकुमार इस कठिन कोदण्डके 
तोड़नेमें सक्षम भी हो सकेंगे? प्रभुको देखकर 
उनका अनुपम वात्सल्य जाग्रत्‌ हो जाता है। यही 
तो श्रीरामचन्द्र सरकारकी अनुपम लीलाग्हधुरौ 
है। श्रीगोस्वामीजीने बहुत सुन्दर लिखा है-- 
सहित बिदेह बिलोंकहिं रानी। 
सिसु सम प्रीति न जाति बखानी॥ 
अन्तमें श्रीविश्वामित्रने कहा--हे जत्रकजी ! 
आप परम बलवान्‌ भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजीको 
धनुष दिखावें-' धनुर्दर्शय रामाय इति होवाच 
पार्थिवम्‌' महर्षिके बार-बार कहनेपर राजाने. 
धनुषको मँगबा लिया। धनुषको महाबलवान्‌, 
महामनस्वी, महाकाय पाँच हजार महावीर किसी 
तरह बड़े परिश्रमसे ठेलकर वहाँतक ले आये। 
धनुषे आनेपर भी श्रीजनक पूनः शङ्का अभिव्यक्त 
काते हैं-हे महर्षे! जनकबंशी राजाओंने इस 
धनुषका पूजन ही सर्वदा किया है; परंतु कभी 
उठानेमें समर्थ नहाँ हो सके । 
इदं धनुर्वरं ब्रह्मञ्जनकैरभिपृजितम्‌। 
गजभिश्च महाबीर्यैरशक्तैः पूरितं तदा॥ 
[१॥ ६० IE) 
अभिप्राय यह है कि जिसे इतने बड़े-बड़े 
वीर राजा भी नहीं उठा सके, उसे ये बालक 
कैसे उठा सकेंगे ? वात्सल्यभावाविष्ट जनकने एक 
र पुन: कहा-हे ब्रह्मन्‌! इस धनुषको सम्पूर्ण 
दवता, अमुर, राक्षस, गन्धर्व बड़े-बड़े यक्ष, विक 
और महानाग भी नहीं उठा सके हैं। फिर इस 


लगते हैं, 


चालकाएड 


= त दाता ८ ८ ` आ 43 b 


हैं, परंतु | धनुषको खींचने, चढ़ाने, इसपर बाणसन्धान करने, 


इसकी प्रत्य्ञापर रङ्कार देनै तथा इसे उठांकर 
इधर-उधर हिलानेमें मनुष्योंकी कहाँ शक्ति है? 
नैतत्‌ सुरगणाः सर्वे सासुरा न च रक्षसाः । 
गन्धर्ययक्षप्रयगाः सकिन्नरमहोरगाः ॥ 
क़ गतिर्मानुषाणां च धनुषोऽस्य प्रपुरणो। 
आरोपणे समायोगे चेषने तोलने तथा। 
।१।६३।१-१४] 
अब तो स्पष्ट हो गया कि श्रौजनकजीको 
कथर्माप विश्वास नहीं हो रहा है कि श्रोरामचन्द्रजी 
अपने सुकुमार करारविन्दोंसे, अपने मुकोमन्न 
अङ्गलिदलॉमे इम वञ्जादपि कठोर धनुषो 
हिला भी सकेंगे। यह श्रीजनकका दोष नहाँ 
है, यह तो लोकाभिराम श्रीगमकी अनुपम 
रूपमाधुरीका, लीलामाधुरोका लोलामय, आनन्दम 
बिलास है। 
विश्वामित्रः सरामम्तु श्रुत्वा जनकभाषितम्‌ | 
वत्स राम धनुः पश्य इति राघवमब्रवीत्‌ ॥ 


महर्षि विश्वामित्रने श्रौरामचन्द्रसे कहा-- 
"वत्स राम! इस धनुषको देखो '। यहाँ पश्च-- 
देखो शब्द उपलक्षण हैं कि इसे देखो. 
उठाओ और सज्ज कर दो-चढ़ा दो 
राजर्षि जनकके समस्त स्नेहिल अविश्वासको नष्ट 
करके इनके परित्तापका अपाकरण करके इन्हें 


a, 
TTTT ETT 
र न | ५ 


तचा 


सुखी कर दौ-- 
उठहु राम भंजहु भवचापा। 
मेटहु तात जनक परितापा॥ 


वीरैन्द्रमुकुटमणि ध्रौरामने धनुषको देखकर 
कहा-अब मैं इस दिव्य धनुषको हाथोंसे संस्पशं 
करूँगा । गैं इसे उठाने और चढ़ानेका भी प्रयास 
करूँगा। आशय यह है कि यदि चढ़ानेमें टूट 
जाय तो मेरा दोष न समझा जाय-- 
हुईं धनुर्वरं दिव्यं संस्पृशामीह पाणिना। 
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यत्तवांञ्च भविष्यामि तोलने पूरणेऽपि वा॥ 
॥ | | दि | है है 
राजर्षि जनक और ब्रह्मर्षि विश्वामित्र दोनोंने 
एक साथ समवेत स्वरमें कहा-'हाँ ऐसा ही 
करो '-- ' बाढमित्यब्रवीद्‌ राजा मुनिश्च समभाषत ।' 
श्रीरामजीने धनुषको अनायासेन उठा लिया। उस 
समय हजारों बौर तथा अनेक मिधिलावासी नर- 
नारी आश्चर्यसे नेत्रविस्फारित करके निःशब्दं इस 
. लीलाका दर्शन कर रहे थे। श्रीरामजीने सबके 
देखते -देखते धनुषको सञ्ञ करके जब उसे 
आकर्ण खींचा तब बह मध्यसे ही टूट गया। 
पह्यतां नृस्रहस्त्राणां बहूनां रघुनन्दनः । 
आरोपयत्‌ स धर्मात्मा सलीलमिव तद्धनुः ॥ 
आरोपयित्वा मौंबी च पूरयामास तद्धनुः । 
तद्‌ बभञ्ज धनुर्मध्ये नरश्रेष्ठो महायशा: ॥ 
(TIRSITE पैसे 
तेहि छन राम मध्य धनु तोरा। 
भुन धुनि घोर कठोरा॥ 


भ्र 


धनुषके टूटते समय वज्रपातके समान महान्‌ | 


शब्द हुआ। ऐसा ज्ञात होता था मानो पर्वत 
बीचसे विदीर्ण हो गया। उस्र समय भूकम्प 
आ गया- 

तस्य शब्दो महानासी न्निर्घांतसमनिःस्वन: । 
भूमिकम्यश्च सुमहान्‌ पर्वतस्येव दीर्यतः ॥ 

[१।६७। हट ] 

भरे भूवन घोर कठोर रव रबि बाजि तजि मागगु चले। 

चिककाहिं दिग्गज डोल महि अहि कोल कृरुम कलमले ॥ 

सुर असुर मुनि कर कान दीन्हें सकल विकल बिचारहीं। 

कोदंड खंडेउ गाम तुलसी जयति बचन उचारहीं॥ 

{ ोराम्चारतमातस, बालकाण्ड ३६६) 

जय-जयकी गगनभेदी ध्वनि चारों और 

होने लगी। सब लोग प्रसन्न होकर कहते हैं कि 

कोशलेश दशरथ राजकिशोर परम मनोहर 


श्रीयद्वाल्मीकीय शागायण -क था -सुधा- सागर 


श्रीरामचन्द्रजीने विशाल एवं कठोर शिव 
बिता श्रमके ही स्पर्श करते ही तोड़ दिया... 
ः इही भुवन भरि जय जय बानी। 
धनुषभंग धुनि जात न जानी॥ 
मुदित कहहिं जहे तहे नर नारी। 
भंजेउ राम संभूधनु भारी॥ 
इसके पश्चात्‌ श्रीरामचरितमानसमें जयपाल. 
प्रसङ्गका अतिशय भावपूर्ण वर्णन किया गया है 
परंतु मैं उस दिव्य प्रसङ्गका मनकी आँखोंमे 
दर्शन करते हुए प्रणाम कर रहा हूँ--'गार्वाई 
अवलोकि सहेली। सियँ जयमाल राम उा 
मेली ॥' इसके पश्चात्‌ श्रीजनक कहते हैं-मेरी 
प्राणप्रिया. वीर्यशुल्का अयोनिजा पुत्री .सौता 
श्रोदशरथराजकिशोर श्रोरामको अपने पतिके 
रूपमें प्राप्त करके जनकवंशकी कीर्ति-वैजयन्तौका 
विस्तार करेगी 
जनक्कानां कुले कीर्तिमाहरिष्यति मे सुता । 
सीता भर्तारमासाद्य रामं दशरथात्मजम्‌ ॥ 
LIBAN 
श्लोककी व्याख्या करते हुए 
श्रीगोविन्दराजजी लिखते हैं- ' भर्तारं भरणदक्षम्‌' 
वित्तमिच्छन्ति मातरः ' इत्युक्तधनबन्तपित्यर्थः। 
रामं ' रूपप्रिच्छति कन्यका' इत्युक्त रूपवन्तं 
दशरथात्मजम्‌ ' बान्धवा: कुलमिच्छन्ति ' ' त्युक्तरीत्या 
बन्धुकाङ्गितम्‌ एवं सर्वसम्मतवरप्राप्या 
कीर्तिमाहरिष्यतीति भाव: '। अर्थात्‌ माता विवाहम 
धन चाहती है कि मेरी पुत्री धनी घरमें व्याही 
जाय। “भर्तागम्‌' का अर्थ होता है जो पालन 
पोषणमें कुशल हो, अतः श्लोकगत भर्तार शब्दसे 
माताकी इच्छा पूर्ण हो गयी। बान्धवलोग कै 
चाहते हैं 'दशरथात्मजम्‌ 'से इनके कुलकी म्हि 
असन्दिगध है। कन्या रूपवान्‌ पति चाहती है 
राम' शब्दका अर्थ है लोकोत्तर सौन्दर्यशाली 


डस 
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क 3८ मन आआआ  .... ढेदे 


अतः राम शब्दसे श्रीसीताकी इच्छा पूर्ण हो गयी । 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्रजी सर्वसम्मत बर हैं। ऐसे 
बरको प्राप्त करके कीर्तिकौ प्राप्ति सुनिश्चित है। 
धनुष टूटनेके अनन्तर श्रीजनकने बद्धाजलि 
होकर श्रीविश्वामित्रसे त्रार्धना की हे भगवन | 
यदि आपकी आज्ञा हो तो मेँ कुशल मन्त्री 
श्रीअयोध्याजी जायें और विनयपूर्ण प्रार्थना करके 
चक्रवर्ती नरेन्द्र श्रीदशरधजीको शीघ्र यहाँ बुला 
लावें। श्रीविश्वामित्रजीने राजाके प्रस्तावका तथास्त्‌ 
कहकर समर्थन कर दिया। तदनन्तर श्रीजनकजीके 
दवारा समादिष्ट उनके दूत चौथे दिन श्रीअयोध्याजी 
पहुँच गये- र 
जनकेन समादिष्टा दूतास्ते क्लान्तवाहनाः; । 
त्रिरत्रमुघिता मार्गे तेऽयोध्यां प्राविशन्‌ पुरीम्‌॥ 
(# | ४6 | # ] 
प्रोजनकजीके कुशल दूतोंने अयोध्यानरेशको 
विनम्रतापूर्वक सब समाचार सुनाया और उनसे 
जनकपुर मभ्मस्तेको प्रार्थना की। इस मङ्गलमय 
_समाचारमे ब्रीअयोध्याजीमें आनन्दको लहर 
_ दौड़ गयी। सर्वत्र आनन्द-ही-आनन्द छा गया। 
श्रौशरथजीने आज्ञा दी कि अविलम्ब समस्त 
व्यवस्था होनी चाहिये। श्रीवसिष्ठादि महर्षिगण 
आगे-आगे चलें। मेरा भी रथ तैयार करो। 
श्रीजनकजीके दृत शीघ्र चलनेकी बात कर रहे हैं- 
वसिष्ठो वामदेवश्च जाबालिरथ कश्यप: | 
मार्कण्डेयस्त्‌ दीर्घायुर्त्रषिः कात्यायनस्तधा॥ 
एते द्विजा: प्रयान्त्वग्रे स्यन्दनं योजयस्व मे। 
यथा कालात्ययो न म्याद दृता हि त्वरयत्ति माम्‌॥ 
CEIRY IE ५] 
इस प्रकार श्रीअयोध्याजीमे अपूर्व उत्साहका 
वातावरण हैं। कौशल्यादि माताएँ आनन्दपूर्वक 
कुलकी रीतिका सम्मान कर रही हैं। अनेक 
प्रकारके ह मङ्गलवाद्य. लवाद्य सुबादित ही रहे हैं। घोडे 


AE] 


सज रहे हैं, रथ सज रहे हैं, हस्ती सज रहे हैं। 
वैवाहिक सामग्रियोंका संकलन हो रहा है और 
सब लोग अपनॉकों तथा अपनेको सजा रहे हैं । 
श्रीदशरधजी अनेक साधन तथा नाना प्रकारकी 
रत्रराशि लेकर गुरु वमिष्ठके नेतृत्यमें मन्त्रियोकि 
साथ प्रम्थान का रहे हैं। मबरके मनें चम 
एक ही अभिलाषा है कि यह मङ्कन्नम॒य क्षण 
कब आवेगा जब हमलोग श्रीजनकपुर पहुँचेंगे? 
अन्तरायभूत अवध और मिथिलाका यार्ग ऊच्च 
समाप्त होगा? हमलोग अपने मर्वम्ब, परम 
प्रेमास्पद श्रीरामलक्ष्मणके दर्शन कख करेंगे ? 
सब कै उर निर्भर हरघु घृरित पुलक सरीर। 
कबहिं देखिने नयन भरि गयु लखन दोउ चीर ॥ 
| ऑगवचग्तिचाकछ + | ३ 
बस, यह अभिलाषा सबको जोन चल्नेकों 
प्रेरणा दे रही है। चार दिनरमें हो सत्र लोग 
विदेह-नगर पहुँच गये। राजर्षि जनकने अनेक्त 
प्रकारसे स्वागत और सत्कार क्रिया-- 
गत्वा चतुरहं मार्ग विदेहानभ्युपेबिवान्‌ | 
राजा च जनकः श्रीमान्‌ भ्रुत्वा पूजामकल्पयत्‌ ॥ 
श्रीजनकने दशरथजोसे कहा-हे नरशादूल 
आपका स्वागत है, आपके आगमनसे आज 
मिथिलाका कण-कण प्रमुदित है. आपके स्वागतके 
लिये सुसज्जित है। आपके पधारनेसे आज मेरा 
पूर्ण भाग्योदय हो गया है। हे भूपालमणे! अब 
आपसे प्रार्थना है कि विबाहकार्य सम्पन्न करें। 
प्रीदशरथजीने अत्यन्त संक्षिप्त, सारगभित, ख्नेह- 
परिपूर्ण उत्तर दिया। महाराजका यह पहला शब्द 
शा, उसने ही समस्त जनकपुरको प्रभावित कर 
लिया-मोह लिया। श्रीदशरथजीके लिये आदि 
कविने 'बवाक्यविदां भ्रेष्ठः' विशेषण दिया है— 
वाक्यं वाक्यविदां श्रेष्ठ: प्रत्युवाच महीपतिम्‌ । 
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प्रतिग्रहो दातृवशः श्रुतमेतन्मया पुरा॥ 
चथा वक्ष्यसि धर्मज्ञ तत्‌ करिष्यामहे बयम्‌ । 


श्रीमदबाल्मीकीय रामायण - कथा -सुधा - सागर 


त्््ज//ख/खखखखख/ख ज अस अ अ.  खओ अ.अस्‍अ&  फअ & फ 6 फ | | 6 6 | &स&& स्‍ स्‍िसछफ ्  क्‍्ंक्‍क्‍्क्इक्‍ु्नॉन्‍्ज. 
हे विदेहराज। आपको तो विदित ही होगा कि 
इक्ष्वाकुकुलके देवता ब्रह्मर्षि ळसिष्ठ हैं। सभ 


(१।६९। १४-१५) | कार्यामें इनकी ही आज्ञाका पालन होता है, अत 


_ प्रतिग्रह दाताके अधीन होता है, इसलिये. आप 
जो कहेंगे हम बही करेंगे+ इसके पश्चात्‌ सब 
एक-दूसरेसे मिले। महापराक्रमी, अतिशय तेजसम्पन्न 
श्रीरामजी पितृस्थानापन्न श्रीविश्वामित्रजीको आगे 
करके श्रीलक्ष्मणके साथ अपने पिताके पास गये 
और उनके चरणोंका स्पर्श किया। श्रीदशरथको 
उस समय परमानन्दकी अनुभूति हुई 
अश्च रामो महातेजा लक्ष्मणेन समं ययौ। 
विश्वामित्रं पुरस्कृत्य पितुः पादाब्रपस्पृशन्‌। 
राजा च राघवौ पुत्रौ निशाम्य परिहर्षितः ॥ 
(EIR | 8४-१४] 


सुत हियं लाइ दुसह दुख मेटे। 


मृतक सरीर प्रान जनु भेंटे॥ 
सब लोगोंने रात्रिमें सुखपूर्वक जनवासामें 
विश्राम किया। 


राजा जनकने साङ्काश्या नगरीसे अपने भाई 
कुशध्वजको बुलवाया। उन्होंने सपरिवार आकर 
श्रीजनकजीको प्रणाम किया। दोनों भाइयोंने 
अपने मन्त्री सुदामनुको कुछ कहकर जनवासेमें 
भेजा। सुदामनने जाकर श्रीदशरथजीसे प्रार्थना 


को-हे अयोध्यानाथ! औजनकजौ उपाध्याय 


और पुरोहितके साथ आपका दर्शन करना 
चाहते हैं-- 
अयोघ्याधिपते बीर वैदेहो मिथिलाधिपः॥ 
स नखा दरष्टुं व्यबसित: सोपाध्यायपुरोहितम्‌। 
[१।७०। १३१४] 
सब लोग श्रीजनकजीके पास पधारे। उस 
समय दोनों पक्षोंके द्वारा अपने-अपने कुलके 
परिचयका प्रसङ्ग आया। श्रीदशरथजीने कहा- 


हे राजन्‌! मैंने पहले सुन रखा है कि | हमारी कुलपरम्पराका परिचय भगवान्‌ वसिष्ट हँ 


देंगे। "एच वक्ष्यति धर्मात्मा वसिष्ठो मे यथाक्रमम्‌'। 
तत्पश्चात्‌ श्रीवसिष्ठजीने श्रीब्रह्मासे लेकर श्रीरमपर्यन् 
कुलका परिचय सत्ताईस श्लोकॉर्मे दिया है। 
तदनन्तर श्रीजनकजीने अपने कुलका परिचय 
स्वयं दिझ है। निमिसे लेकर अपने भाई तकका 
तथा स्वयंका भी परिचय दिया है और अन्तम 
श्रीजनकने कहा-मैं अत्यन्त प्रन्नतापूर्वक आपको 
दो बहुएँ प्रदान करता हूँ। आपका कल्याण हो। 
सौत्ताजीको रामके लिये और उर्मिलाको लक्ष्मणके 
लिये प्रदान करता हँ-- 
_ ददामि परप्रप्रीतो वध्यौ ते मुनिपुङ्गव॥ 
सीतां रामाय भद्रं ते ऊर्मिलां लक्ष्मणाय वै। 
{ १। ७१ | ३०-३१] 
उसके पश्चात्‌ औदशरथजीसे कहा कि अब्र 
आप अपने पुत्र श्रीराम-लक्ष्मणके कल्याणके 
लिये गोदान करवाइये और नान्दीमुख श्राद्ध 
सम्पन्त करके बैबाहिक कार्य आरम्भ करिये। 
रामलक्ष्मणयो राजन्‌ गोदानं कारयस्व ह। 
पितृकार्यं च भद्रं ते ततो वैवाहिक कुरु ॥ 
(१।७६।१३ 
हमारी शास्त्रीय बैवाहिक पद्धति बहुत 
सुन्दर है। बड़ी मनोवैज्ञानिक है। इस पद्धतिके 
अनुसार विवाह सम्पन्न करनेके लिये नान्दीमुख 
श्राद्ध और गोदान आदि माङ्गलिक कार्य करणे 
हैं। बिवाहमें किसी प्रकारका विन्न न हो. 
एतावता पितरों और देवताओंकी आराधना 
होती हैं। पितरोंकी पूजासे वंशवृद्धि होती है। 
इसी तरह देवताओंकी पूजासे इन्द्रियोंकी शर्कि 
बढ़ती है। 
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बालकाण्ड 


eu 


राजा जनक जब अपनी बात पूर्ण कर चुके | पाणीन्‌ गृह्णन्तु चत्वारो राजपुत्रा महाबला: ॥ 


तब ब्रह्मर्षि श्रीवसिष्ठसहित महामुनि विश्वामित्रने 
एंक प्रस्ताव किया- 
तमुक्तवन्तं वैदेहं विश्वामित्रो महामुनिः । 
उवाच वचनं खीरं बस्तिष्ठसहित्तो नृपम्‌॥ 


[%।५३१। ११} 

इस प्रसङ्गसे स्ह सिद्ध होता है कि उस 
समय गुरुजनाँका कितना समादर था। उनकी 
आज्ञाको कोई टाल नहीं सकता था और गुरूजन 


।१।७३।१) | अपना कितना अधिकार समझते थे। श्रीदशरथ 


हे राजन्‌! यह सम्बन्ध सर्वथा एक -दूसरेके 
योग्य है। रूप-सम्पत्तिकी दृष्टिसे भी सपान 
योग्यताका है; क्योंकि उर्मिलासहित श्रीसीलजी 
श्रोराम और लक्ष्मणके अनुरूप है-- 
सदृशो धर्मसम्बन्धः सदृशो रूपसम्पदा । 
रामलक्ष्मणयो राजन्‌ सीता चोर्मिलया सह ॥ 
[Idi 
हे नरश्रेष्ठ! इसके अनन्तर हमें भी कुछ 
कहना है; आपलोग मेरी बात सुनें। आपके 
अनुज कुशध्वजकी दो कन्याएँ हैं, जो इस 
भूमण्डलमें अनुपम सुन्दरी हैं। हे राजन्‌! मैं 
आपकी उन दोनों कन्याओंकां कुमार भरत और 
्रुप्रके लिये पत्नीत्वेन वरण करता हूँ। 
मुनियोंके इस आनन्दमय प्रस्तावसे सर्वत्र 
आनन्द छा गया। यह प्रस्ताव सभीको अच्छा 
लगा। जिसने सुना उसीने सराहा। श्रोजनकने 
गदगद होकर बद्धाञ्जलि होकर दोनों मुनिबरोंसे 
कहा--' जनकः प्राञ्जलिर्वाक्यमुवाच मुनिपुङ्गवौ ' ॥ 
हे मुनिश्रेष्ठो! आपके इस सह्ददयतापूर्ण प्रस्तावसे 
आज हमारा कुल धन्य हो गया। आपका 
कल्याण हो। आप जैसा कहते हैं, ऐसा ही हो। 
श्रीभरत और शत्रुघ्न इन दोनों कन्याओंको 
अपनी-अपनी धर्मपल्रीके रूपमें स्वीकार करें। 
है महामुने! ये चारों महाबली राजकुमार एक 
ही दिन हमारी चारों राजकुमारियोंका पाणिग्रहण 
करें... 
एकाह्ला राजपुत्रीणां चतसृणां महामुने | 


और जनकसे पूछनेकी भी आवश्यकता नहीं 
अनुभव की श्रीविश्वामित्र और बसिष्टने आपसमें 
परामर्श किया और निश्चय कर लिया, घोषणा 
भी हो गयी। धन्य है! इसे गुरुमहिसा कहें या 
शिष्य-महिमा ? गुरुओंका कितना महत्त्वपूर्ण 
हितचिन्तन है, साथ हो शिष्योंका कितना 
महत्त्वपूर्ण समर्पण है। 
इसके पश्चात्‌ श्रीदशरथजौने विश्राम-स्थानपर 

पहुँचकर-जनवासामें जाकर अपने चारों पुत्रके 
विवाहकी मङ्गलकामनाके लिये-मानन्द सम्पन्नताके 
लिये समस्त श्राद्धकर्म श्रद्धापूर्वक सम्पन्न किये 
' और दूसरे दिन प्रातःकाल प्रत्येक पुत्रके निमित्त 
एक-एक लाख गौओंका दान किया। उसके 
पश्चात्‌ जब वे अपने चारों पुत्रोंके साथ सभामें 
बैठे तब लोकफलॉसे घिरे हुए प्रजापति ब्रह्माको 
भाति सुशोभित हो रहे थे- 

स सुतैः कृतगोदानैर्वृतः सन्रृपत्तिस्तदा। 
लोकपालैरिवाभाति वृतः सौम्यः प्रजापतिः ॥ 

गोदानके दिन ही श्रीभरतजीके मामा युधाजित्‌ 

वहाँ आये। पूछनेपर उन्होंने बताया कि वे 
श्रीभरतजीको लेनेके लिये श्रोअयोध्याजी आये 
भे। वहाँ वैवाहिक समाचार श्रवण करके अपने 
भाजे भरतको देखनेको लालसासे मिथिला चले 
आये--' त्वऱयाभ्युपयातोऽहं द्रष्टुकामः स्वसुः सुतम्‌'। 
श्रीदशरथजीने उनका यथोचित स्वागत- सत्कार 
किक । दूसरे दिन प्रातःकाल नित्यकर्मसे निवृत्त 
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होकर तत्त्वज्ञ नरेश ऋषि-मुनियोंके साथ 

श्रीजतकजीको यज्ञशालामें पहुँच गये। तत्पश्चात्‌ 

विवाहके योग्य 'विजय' नामक मुहूर्त आनंपर 
ब्रीरामचन्द्रजी भी अपने भाइयोंके साथ वैवाहिक 
बेष-भूषासे अलङ्कूत होकर वहाँ आ गये। ने 
विवाहोचित मङ्गलाचार सम्पन्न कर चुके थे 
कृत-कौतुकमङ्गलः '। ' कृतं कौतूकं मङ्गं यस्य 
सः, कृतविवाहसूत्रबन्धतकूपमङ्गलाचार ' अर्थात्‌ 
वैवाहिक सत्र बन्धनरूप-कङ्गन बन्धनरूप 
मङ्गलाचार कर चुके धे। उस समय वसिइजीने 
चिचाहमण्डपमे पहँचकर जनकजीसे कहा 
हे राजन्‌! नरवरश्वेष्ट श्रीदशरधजी अपने चारों 
पुत्राक्का बैबाहिक मङ्गलाचार सम्पन्न करके 
उनको अपने साधमें लेकर पधारें हें। चे भीतर 

मण्डपमें आनेके लिये दाताके आदेंशकी प्रतीक्षा 
कर रहे हैं-- 

_ सिष्ठो भ्रगवानेत्य वैदेहमिदमञ्नीत्‌॥ 
राजा दशरथों राजन्‌ कृतकौतुकमङ्लैः । 
पु्रनरचरश्रेष्टठो दातारमभिकाङ्क्षते॥ 

{१।३३। १०-१६) 
परम उदार, परम धर्मज्ञ और महा तेजस्वी 
जनकने बहुत सुन्दर उत्तर दिया-हें महामुने! 
महाराजक लिये यहाँ कौन प्रतीहार स्थित है ? 
वे किसके आदेशका प्रतीक्षा कर रहे हैं? यह 
ता जेस मरा चर हे वैसे हो उनका भी है। जिस 
प्रकार उनके पृत्रॉका वैवाहिक मङ्गलाचार सम्पन्न 
हो चुका है, उसी लग्ह हमारी पृत्रियांका भी 
वैचाहिक सूज -बन्धनरूप मङ्कलाचार मास्न हो 
गया है। मैं तो आपलोगाकी प्रतीक्षामें विवाहलेदीपर 
बैठा हूँ। कृपया अविलम्ब, निर्मिघ्र सब्र कार्म 
पृण क्रीजिये-- 
कः स्थिन: प्रतिहारो मे कम्याज़ां सम्प्रतीक्षते। 
स्वगृह को विचारे ऽस्ति यथा राज्यमिदं तव || 


श्रीमदूबाल्मीकीय गमायणा-कथा-सुध्रा-सागर 


कृतकौतुकसर्वस्वा वेदिमूलमुपागताः; | 
प्रम कन्या मुनिश्रेष्ट दीसावहेरिवाचिष:। 
'सह्यो ऽहं त्वत्ग्रती क्षौ ऽस्मि बेह्यापम्या प्रतिप्ठित:। 
आविष क्रियतां मर्य किमर्थं हि विलम्ब्यते | 
(१।७३।* ४.३६ 
श्रीचमिष्ठके मुखसे जनकजीका आल्पीयनान 
औत - प्रौत स्लेहमय उत्तर सुनकर दशग्थजी विभोः 
हो गये। आपने चारों पुत्रों और महर्षियोंके आध 
विवाह मण्डपमें गये | श्रीजनकने सको अभिवादः 
किया और ससम्मान यथोचित आसन दित 
सबके बैठ जानेपर श्रीबसिष्ठसे प्रार्थना को-ह 
धर्मात्मा महर्षे | हे प्रभो | वरिव्ाहकी सम्पूर्ण क्रि 
कराइये-- 
तत्तो राजा बिदेहानां वसिष्ठमिदमन्नवीत। 
कारयस्व ऋपषे स्ननृधिभि सह धार्पिक। 
गामस्य लोकरामस्य क्रियां वैवाहिकीं प्रभो। 
(7 | छठे | ११-१६ 
श्रीवसिष्ठने तथास्तु कहकर विश्वामित्रजे 
तथा झतानन्दजीको आगे करके लेदिकाका निः 


किया, अग्रिस्थापन किया और प्रज्वलित अरिः 


आहुति दी। तदनन्तर मुनिको आज्ञासे राज 
श्रीजनकने सर्वाभरणभूषिता भगवती आस्वर 
अनिन्दिता मैथिली सीताको ले आकर आडे 
समक्ष श्रीराघवके सामने बिठा दिया। श्लोजनकरे 
गद्गद होकर कहा--' हे कौसल्यानन्दसंवर्द्धर 
है दशरथनन्दन श्रीराम! आपका सर्वविध कल्म 
हो। यह मेरी लाडिली पुत्री सीता तुमह 
साहधर्मिणीके रूपें उपस्थित है। इसे स्वो 
करी इसका पाणिग्रहण करो । यह परम परित! 
और महान्‌ सौभाग्यशालिनी है । हें रघुनन्दन! ६ 
मेरी प्राणाधिका सरेहमयी पुत्री छायाकी भा 
सदा नुम्हार पीछे चलनेबाली होगी- ' 

ततः सीतां समानीय सर्वाभरणभूषिताम्‌! 
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अपम्क्षवर्रेः संस्थाष्य राघवाशिमुरखरे तदा ॥ 
अल्लवीजनको राजा कौसल्यानन्दुखर्धनम्‌ । 
इयं सीता मम सृता सहधर्मचरी तच । 
प्रतीच्छ चैनां भद्रं तै पाणिं गृह्णीष्व पाणिना । 
पतिव्रता महाभागा छायेचानूगता सदा ॥ 

| # | ज्रजु 24 जोक | 

इस वैवाहिक मसद्गभल-वेलामें पात्र एक 
वैवाहिक श्लोंकपर आचार्योके चरणोंकी छत्र 

छायामें बैठकर किञ्िदूं लिचार करते हैं। 


= [| ९" गुन्‌ ना न्‌ f।ः ज 
इच सीता--' हे दशरथनन्दन | जिस सीताके 


लिये सिद्धाश्रमसले लेकर मिघिलापर्यन्त आप 
कौतृहलसे युक्त थे कि सीता कैसी होगी? वह 
मौता। अथवा- है रघुनन्दन! जिस सीताके लिये 
आप सिद्धाश्रमसे लेकर मिथिलापर्यन्त पैदल 
चलकर आये। वह आपकी तपस्याका फल 
करनेबालों सोता। अथवा-हे अचिन्त्यस्वरूप 
ब्वीरायजी |! आपके सर्वदा साथ रहनेवाली, अभिन्न 
एवं अनपायितों सोता, जो लीला-क्षेत्रमें अवत्तरित 
होकर मेरे पास रहकर मुझे भाग्यवान्‌ बना रही 


ज्र्दान 


चो, बही आपकी प्ररब्रह्म-महिषी ,सीता। हे 
प्रभिराम राम! जो सता बड़े लाइ-प्यारसे पली 


है, जिये यहाँकि नर-नारीकी तो चर्चा ही क्या है 
पशु-पक्षी भी प्यार करते हैं, वही एक प्रियदर्शना 
प्रियदर्शिनी, प्रियभाषिणी, महाभागा सुनैनाकी 
खाकी पृतलिका सौता। 

मय सुता-- आचारप्रधान जनक- कुलमें 
समृत्पन श्रीसीताके आभिजात्यके विषयमें आपको 
कुछ जानना नहीं है। 

सहधर्मचरी--  समानो धर्मः सहधर्मः ते 


कऋतीति सहधर्मचरी ' अर्थात्‌ हैं धर्मविशह श्रीराम | | 


हे शरणागतबत्सल | यह आपके अनुकुल शरणागत 
रक्षयित्री है । इसकी शरणमें जी भी आता है उसे 
यह निर्भय कर देती है, उसके अपराधोंको 
भूलकर भी स्मरण नहीं करती है। इस प्रकार 


आपके अनुकल धर्माचरण करनेवाली है। 
भद्रं ते 'हे। गामभद्र। मेरी सीता आतिशय 
शुभलक्षणवान्ती है, इममे विवाह होनेपर आपको 
सर्तविध पड्ल प्राप्त हॉगे तथा जीवनके हर 
कषत्रम कल्याणा होगा। अथवा वग चभूका 
सथाहाम्ञ, यथायोग्य जोडा बहूत कम मित्त पाता 
है। हे मीतानाथ। सीनाका और 
युगल अनोखा युगल है। इसके पूर्व न कभी ऐसी 
अनुरूप चा -चधूकी जोडी किमे देग्वी है और 
ने आगे देखनेंकी सम्भावना है। हे शरोर 
अवसरपा इस अनोखों जोडीको देखकर ऊ 
किसीकी नज्ञर न लग जाब-टॉला न क्क 
जाय, इसलिये हम आशीर्वाद देते हैं कि ऊ 
सर्वदा कल्याण हो ' अनुकूषवधू -चरयोः संचार 
दृष्टिदोषो भविष्यतीति मड़लपाशास्ने धट्र ते 
( भृषण-टीका) 
इसी प्रकार जनकजोंने उर्धिलाजोका तच 
लक्ष्मणजीके हाथमें, माएइवोजोका हाथ भगरतजोऊे 
हाथमे और श्रुतिकौर्तिजोंका हाथ शज्नद्नजोके 
हाथमे समर्पित कर दिया। चारों राजकमारोंने 
चारों ग़जकुमारियोंका कल्याणमय एत 
कर लिया। तदनन्तर श्रीवस्रिष्ठजोकों आज़ारे 
रघुकुल रल राजकुमारोंने अपनो - अपरतो पउजोके 
साथ अग्नि, वेदौ, श्रीदशरथ तथा ऋषि सूरिर रू 
परिक्रमा की और वेदोक्त विधिके 
वैवाहिक कार्य पूर्ण किया। 
चत्वारस्ते चतसृणां लसिष्ठम्य पते स्थिता: ¦ 
अग्निं प्रदक्षिणं कुत्वा बेदिं राजानपेल्च च ।। 
ऋषीं शापि महात्मानः सहभार्या रघुद्रहाः। 
यथ्चोक्तेन ततक्षक्रविलाहं विधिपूर्वकम्‌ ।॥ 


आपका गह 


Er] 


SR 
कक न्याय; बड़, या 
पे 
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चारों ओर आनन्द छा गया। दुन्दुभि- 
ध्वनि, शङ्कध्वनि, मङ्गलवाद्यध्वनि, मङ्गलध्वनि, 
कलगीतध्वनि, वेदध्वनि और जयध्वनि होने 
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श्रीमद्वाल्मीकीय ee __ 
'लगी। अन्तरिक्षसे पुष्पवृष्टि म > जनक >ू डे लता 
लगी। अन्तरिक्षस बरसने लगी । श्रीसीता- | सबको ही है, अतः बड़े प्रेमसे विदा कर दि 


रामचन्द्रकी जय, श्रीमाण्डवी-भरतलालजीकी जय, | वे वहाँसे तपस्याके लिये उत्तरपर्वतपर चले 
श्रीडर्मिला-लक्ष्मणकुमारजीकी जय, श्रीश्रुतिकौर्ति- | वास्तवमें इस बारातके--विवाहके प्रधानपात्र 
शतुघ्बकृमारजीकों जय। इस प्रकार जवघोषके | प्रधात माध्यम-ब्ह्मर्पि विश्वामित्र ही थे। 
साथ वैवाहिक कार्य सम्पन्न हो गया। चारों भाई | जानेके-पश्चात्‌-सबका मन उदास हो गया। 
अपनी-अपनी पत्नियोंके साथ उपकार्यमे-जनवासेमें राजेन्द्र श्रीदशरथजीने बड़े संकोचके मा 
चले गये। चक्रवर्ती श्रीदशरथजी भी ऋषियों और | श्रीजनकंजीसे कहा--' हे स्लेहमय राजै! है भावः 
बन्धु -बान्धर्वीके साथ पुत्रों और बहुओंको देखते | संम्बन्धिन्‌। आपने सब प्रकारसे हमें सुख दिया 


हुए उनके पीछे-पीछे गये-- एक नहीं चार-चार कन्या-रत्र दिये। हमारे न 
. अधोपकार्य जग्मुस्ते सभार्या रघुनन्दनाः। | भर दिये। हमलोग अत्यन्त प्रसन्न हैं; पः 
राजाप्यनुययौ पश्यन्‌ सर्षिसङ्कः सबान्धबः॥ | पर्याप्त दिन हो गये हैं, अतः हम सपरिकर जान 


(१।७३। ४०) | चाहते हैं, अत: हे विदेहराज ! हमें परसन्तापं हमें 
मुदित अबधपति सकल सुत बधुन्ह समेतत निहारि। | जानेकी अनुमति प्रदान को । बड़ा करूण वाताबरण 
जनु पाए महिपाल मनि क्रियन्ह सहित फल चारि॥ | हो गया। मिथिलाके नर-नारी वियोग-व्यधाडे 
| ्ोरामचरित्तमानम १। ३२५) | व्याकुल हा गये । मिधिलाके पशु-पश्षां भा ख्नहम 
भगवानका मङ्घलमय पाणिग्रहण-संस्कार | रुदन करने लगे। इस प्रकार प्रेमाश्रुओंके बीच 
पूर्ण हुआ। चारों भाइयोंका बिवाह सम्पन्न हो | आज्ञा लेकर श्रीदशरथजी भी सपरिकर अपने 
गया । श्रीरामचरितमानसमें ठाकुरजीका, विवाहके | नगरके लिये प्रस्थान कर गये--' 
बाद काफी दिन रहना लिखा है। मिथिलाके | विश्वामित्रे गते राजा वैदेहं मििलाधिपम्‌। 
लोग तो यहाँतक कहते हैं कि विवाहके बाद | आपूष्टेव जगामाशु राजा दशरथ: पुरीम॥ 


हमारे पहुना-औरामजी कहीं गये ही नहीं, (१।७४।; 
मिथिलामें ही रह गये। जो भी हो, हम उनके इस प्रसङ्कमें महर्षि चाल्मीकिने लिखा हैं 
स्रेहिल-भाबक्तो नमन करते हैं। श्रीजनकजौने पर्याप्त धन दिया है, और भी बहुत 


श्रोवाल्मीकिजी लिखते हैं कि विवाहके | सी सामग्रियाँ दी हैं। दहेज तो देना ही चाहिये 
पश्चात्‌ जो प्रातःकाल हुआ, उसमें सबसे प्रथम | परंतु वरपक्षबालेको चूसकर-कष्ट देकर तह 


जानेवाले श्रीबिश्वामित्रजी हैं- लेना चाहिये। दहेजका धन कन्या-धन होता है 
अध राज्यां व्यतीतायां विश्वामित्रो महामुनिः। | उस धनपर कन्याका ही अधिकार होना चाहिये 
आपूष्ठा तौ च राजानौ जगामोत्तरपर्वतम्‌ ॥ श्रीजनकजीसे विदा होकर राजा दरी 


।१।७४।१) | चले जा रहे थे। मार्गमें कुछ ही दूरके बाः 

दोनों राजाओंसे-चक्रवर्ती ्रदशरथजी और | भयङ्कर आँधी आयो । श्रीवसिष्ठजी, दशरथी 
राजर्षि श्रीजनकसे श्रीविश्वामित्रतै कहा-हमारा | एवं उनके पुत्र और अन्यान्य ऋषियोंकों छोड़की 
कार्य सम्पन्न हो गया, अब हम जाना चाहते हैं, | सब-के-सब संज्ञाशून्य हो गये। उसी स 
हमें विदा कर दौजिये। दोनों राजा उपकृत थे।| श्रीपरशुरामजी आये। क्रोधसे उनका मुख सा 
दानोका हृदय खरेह-गदूगद था। परंतु जाना तो | हों रहा था। भुनिके वेषमें मानो साक्षात्‌ वीररि 
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ही ह उपस्थित हो गवा था।वस्हिजेके जले) ५... 77 7 हो गया था। श्रीवसिष्ठजीके नेतृत्वमें 
ऋषियोंने उनका विधिवत्‌ पूजन किया। पूजा 
स्वीकार करके श्रीरामजीसे कहा--'कहा राम 
सन राम'। यहाँपर दौ रामोंका सङ्गम है। 
श्रोवाल्मीकिजीने दोनोंका अलगाच किया । जामदग्न्य 
राम और दाशरधिराम- 
रामं दाशरथिं रामो जामदगन्योऽभ्यभाषत॥ 
(१।७४। ३४) 
एक राम धनुष धारण करते हैं और एक 
परशु धारण करते हैं। परशुवाले परशुराम हो 
गये, परंतु धनुषवाले धनुषराम नहीं कहे जाते हैं । 
ठाकृरजीने अच्छा-सा व्यङ्ग किया है--' राम मात्र 
लघु नाम हमारा। परसु सहित बड़ नाम तोहारा '॥ 
आप तो परशुराम हैं, अत: बड़े हैं। 
_औपरशुरामजीने कहा--' हे राघव राम्‌! हम 
आपको जानते हैं, आपके पराक्रमको मुना है, 


आपने तारका आदिका बध करके महर्षि कौशिकके 


यज्ञकी रक्षा की है। अहल्याका उद्धार किया है। 
इस प्रकार आपके सब कार्य अद्भुत हैं। आपके 
द्वारा शिव-धनुषके तोड्नेका समाचार भी मैंने 
सुन लिया है-' 
गाम दाशरथे बीर बीर्य ते भ्रूयतेऽद्धतम्‌। 
धनुषो भेदनं चैव निखिलेन मया श्रुतम्‌॥ 
ET | 
तुम्हारे अचिन्त्य और अद्भुत पराक्रमको 
मुन करके मैं दूसरा उत्तम धनुष लेकर आपके 
पास आया हूँ। हैं बीर! इसे सज करके और 
्ाण-सन्धान करके अपना बल दिख्हइये। 
त्पश्चात्‌ मैं आपसे हुन्दरयुद्ध करूँगा। परशुरामजीका 
कठोर वचन सुनकर पुत्रवत्सल राजा दशरथके 
[खपर विषाद छा गया। वे हाथ जोड़कर दीन- 
गवसे बोले- _ 
विषण्णवदनो दीनः प्राञ्जलिर्वाक्यमन्नवीत्‌॥ 


{१ | ८९ | ५) 


हे ब्रह्मन्‌ | मेरे पुत्रॉंको अभय प्रदान करिये। 
EERIE ES 7० छ७छऋछ?िशअश 


बालकाएड 


दि 


खालानां मम पुत्राणामभयं दातुमर्हसि ॥ 
[R॥७। ६१ 
त्रीदशरथकी चातको अनसुनी करके 
परशुरामजीने पुनः भगवान्‌ रामसे कहा--'हे 
राघल राम! आपने जिस धनुषको तोड़ा बह 
शिवधनुष था और यह मेरे हाथमें विष्णुधनुष है। 
दोनोंको विश्वकर्माने बनाया है। एक बार देवताओंने 
श्रीविष्णु और शङ्करके बलाबलकी परीक्षाके 
लिये उन दोनोंमें युद्ध करा दिया। अन्तमें 
श्रीविष्णुभगवानने हुङ्कारमात्रसे धनुषके सहित 
शङ्करजीको शिथिल एवं स्तम्भित कर दिया। यह 
देखकर ऋषियोंके सहित देवताओंने श्रीविष्णु- 
भगवानको श्रेष्ठ माना- ' 
जुम्भितं तद्‌ धनुर्दृष्ट्वा शौवं विष्णुपराक्रमैः ॥ 
अधिकं मेनिरे विष्णं देवाः सर्षिगणाम्तश्वा। 
{१ | ७७ | १% ३०) 
श्रीपरशुरामने कहा--' है राम! उसी वैष्णव 
धनुषको लेकर, सञ्ञ करके शर-सन्धान करिये ।' 
श्रीरामने कहा--'हे भार्गव राम! मैं क्षत्रिय हूँ। 
फिर भी आप मुझे पराक्रमहीन और असमर्थ 
समझकर- मेरी ब्रह्मण्यताको कायरता समझकर 
मेरा तिरस्कार कर रहे हैं। अच्छा, अब मेरा तेज 
और पराक्रम देखिये । इतना कहकर लघुपराक्रम-- 
शीघ्रपराक्रम श्रीराघवने परशुरामजीके हाथसे चह 
उत्तम धनुष-बाण ले लिया, साथ ही उनके 
अन्तरङ्गसे अपने अंशको--अपनी वैष्णवो शक्तिको 
भी वापस ले लिया-' 
इत्युकतचा राघवः क्रुद्धो भार्गवस्य वरायुधम्‌ । 
शरं च प्रतिजग्राह हम्ताल्लघुपराक्रमः॥ 
{Iw ix} 
वैष्णव धनुषको-शाङ्गं धनुषको सञ्ज करके, 
उसपर शर-सन्धान करके श्रीरामजीने कहा-हे 
भृगुनन्दन! आप ब्राह्मण होनेसे पूज्य हैं और मेरे 
गुरुदेवके-श्रीविश्वामित्रजीके सम्बन्धी हैं, अतः 
आपके शरीरपर मैं इस प्राणहर शरका प्रयोग 
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पृथ्बीको महर्षि कश्यपको दान दे दिया है, अत 


मैं उनकी आज्ञानुसार रात्रिमें महेन्द्राचलपर चला 
जाता हूँ। है दानिशिरोमणे! इस बाणसे आप मेरे 
अनुपम लोकोंको नष्ट करें, परंतु मेरी गति नष्ट 
न कं । मैं मनके समान वेगसे अभी महेन्द्राचल 


चला जाऊगा-+- 
तामिमां मद्गतिं बीर हन्तुं नार्हसि राघव। 
मनोजवं गमिष्यामि महेन्द्रं पर्वतौत्तमम्‌॥ 


बहे | | १६] 

हे ककुत्स्थकुलभूषण! आपके वैष्णव धनुष 
चढ़ामेसे मुझे असन्दिग्ध निश्चय हो गया है कि 
आप मधुहन्ता माधव हैं। हे सीतानाथ ! मैं अपनी 


हरपर लज्जित नहीं हूँ। मुझे किसी ऐरे-गैरे-नत्थू 


रैर पचक्रल्यानीने नहीं हराया है, अपितु 


परमात्मा श्रीरामने मुझे पराजित किया है 
न चेयं तव काकुत्स्थ ब्रीडा भवितुमहति। 
त्वचा त्रैलोक्यनाथेन यदह विमुखी कृत: ॥ 
(१ | ७६॥ १९] 
हे रघुनन्दन राम! आपके द्वार पराजित 
होनेमें तो जय छिपी हुई है। मैं हारकर भी जीत 
गया हूँ। मुझे अपनी पराजयपर गर्व है। हे बीरेन्द्र 
मुकटमण। आपको जय हो! जय हा! जय हो! 
काहि जय जय जय रघुकुलकतू'। तदनन्तर 
श्रीटाकुरजीने ्परशुरामजीका पूजन किया । पूजित 
परशुराम श्रीरामको परिक्रमा करके मह-्द्राचलका 
चले गये-- 
गामं दाशरधि राम्रो जामदग्न्यः प्रपूजितः । 
ततः प्रदक्षिणी कृत्य जगामात्मगतिं प्रभुः ॥ 


।१।७६। नेव) | 


अीमदवाल्मीकीय रायायण- कथा - सुधा-सागर 


नहीं कर सकता हूँ। यह दिव्य वैष्णव बाण कभी 
मोघ--निष्फल नहीं होता है। मैं जानता हूँ, हे 
तपोधन! तपस्यासे दो शक्तियाँ आपको प्राप्त हैं । 
सर्वत्र शोघ्रतापूर्वक आने-जानैकौ शक्ति और 
अनुपम पुण्यलोक' इन दोनोंमें किसे नष्ट करूं 
श्रोपरशुरामजीने कहा-हे राघवेन्द्र प्रभो ! मैंने इस 
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यह परशुरामजीका प्रसङ्ग 

धनुष तोड़नेके अनन्तर तत्काल आ जाता ह 
परंतु श्रीमद्वाल्मीकौय रामायणमें विवाहके पश्चात 
मार्गमें आता है। दोनों ही ठीक हैं। श्रीरामके अनेक 
अवतार हुए हैं, किसी अवतारमें पहले आ गये 
और किसीमें बादमें आये, अतः शङ्का नहीं करनी 
चाहिये। एक बात और विशेष समझनेकों है 
श्रीपरशुरामजीने अपनी तपम्याके द्वार अर्जित 
लोकॉको श्रीरामजीसे नष्ट करा दिया। इममे 
आशय यह है कि श्रीपरशुग़मजीने कहा-हे गाघचेनदर। 
जबतक आप नहीं मिलते तबतक तो अन्य 
लोकोंकी प्राप्तिकी कामना रहती है, परंतु 
आपकी प्राप्तिके अनन्तर अशेष कामनाएँ नष्ट हो 
जाती हैं। फिर तो आपके दर्शनकी ही कामना 
शेष रह जाती है। सुतराम्‌ मेरे समस्त लोकको 
नष्ट कर दो, जिससे कि मैं अकिञ्चन होकर 
आपकी भक्तिका रसास्वादन कर सकूँ। तौसरो 
बात यह भी विशेष समझनेकी है। श्रीपरशुरामजो 
भगवानके मुख्य दस अवतारोंमें पक अबतार 
हैं । उनमें पूर्ण ब्रह्मका विशेष अंश विद्यमान था. 
अतः बे प्रभुके अंशावतार हैं। इस प्रसङ्गे जब 
श्रीरामने उनसे बैष्णब धनुष लिया तो उसी समः 
वह विशेष अंश भी श्रीगामजीमें लीन हो गया 
नृसिंहपुराणमें लिखा है कि सब देवताओंके देखते- 
देखते श्रीपरशुरामजीके शरीरसे वैष्णव तेज निकलक 
श्रीरामजीमें प्रविलीन हो गया-- 
ततः परशुरामस्य देहान्निर्गत्य जैष्णवम्‌। 
पश्यतां सर्वदेवानां तेजोराममुपागमत्‌॥ 

पेणुकानन्दन श्रीपरशुरामजीके चले जानेपर 


परम यशस्वी श्रीरामजीने उस वैष्णव धनुषकों 


विरुणजीके हाथमें दे दिया-- 
गते रामे प्रशान्तात्मा रामो दाशारधिर्धनुः । 
बरुणायाप्रमेयाय ददौ हस्ते महायशाः ॥ 


||; | एक i! 


श्रीचसिष्ठ आदि गुरुजनोंको प्रणाम करे 
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बालकाण्ड 


९९ 


अपने बत्सल पिता श्रीदशरथको व्याकुल देखकर 
ब्रीमिजीने कहा--है पितः! परशुरामजी चले 
गये। यह सुनकर श्रीदशरथजीने मान कि गेरे 
लालका पुनर्जन्म हुआ। वात्सल्यके आवेशमें 
उन्होंने श्रीरामजीको अपनीं भुजाओंसे खींचकर 
हृदयसे लगा लिया और बार-बार उनका मस्तक 
बे लगे- 
बाहुध्यां सम्परिष्वज्य मूर्ध््युपाप्राय राघवम्‌ ॥ 


RINE 
इसके पश्चात्‌ राजाने प्रस्थान किया और 
शौघ्र हौ श्रीअयोध्याजी पहुँच गये। पुरवासियोंने 
और ब्राह्माणोंने दूरतक आगे जाकर अगवानी की । 
इस प्रकार श्रीदशरथजीने श्रीअयोध्यापुरीमें प्रवेश किया 
्रोकौसल्यादि माताओंने चारों बहुओंकों 
उतारकर मङ्गल-गीत गाती हुई अपने महलमे 
प्रवेश कराया- 
कौसल्या च सुमित्रा च कैकेयी च सुमध्यमा॥ 
बधूप्रतिग्रहे युक्ता याश्चान्या राजयोषितः। 
ततः; सीतां महाभागामूर्मिलां च यशस्विनीम्‌ ॥ 
कुशध्बजमुते चोभे जगृहुर्नृषयोषितः। 
[१ | ७5। १०-१३} 
जब श्रीसीता आदि बहुओंका मुख 
श्रोकौसल्यादि माताओंने देखा तो सबके प्रेमाश्रु 
छलक आये। श्रीकौसल्याने कहा-मेरी चारों 
बहुएँ बहुत सुन्दर हैं, सभी बहुओंको अनेक 
प्रकारके उपहार दिये। श्रीकैकेयी और सुमित्रा 
आदि माताओंने भी चारों बहुओंको विविध 
प्रकारकी मूल्यवान्‌ वस्तुएँ मुखदिखाईमें दीं। 
परंतु श्रौसीताजीको कुछ अधिक मिला | श्रीकौसल्यागे 
कहा-हे पुत्रि! जिस रामको मैंने बड़ी तपस्यासे, 
आराधनासे पाया है, बड़ी कठिनाईसे पाया है 


रामरज्नको सँभालकर रखना । श्रीकैकेयीने कहा-- 
हे जनकनन्दिनि! मैं सोचती धी क्रि मेरे चारौं 
पुत्र बहुत सुन्दर हैं, उनके योग्य बहुएँ मिलेंगी या 
नहीं ? परंतु मेरा सौभाग्य है कि मेरी चारों बहुएँ 
अतिशय सुन्दर हैं। परंतु जिस प्रकार मेरा राम 
सर्वाधिक सुन्दर है उसी प्रकार तु भी सर्वाधिक 
सुन्दरौ है। हे मैशिलि! तुम तो मेरे गामजीसे भी 
अधिक सुन्दर हो। मैंने अपने रामके लिये एक 
दिव्य भवनका निर्माण कराया है, वह अपूर्व 
महल है, सब प्रकारकी माज-सज्ञासे परिपू 
है। हे सौते! मैं तुम्हारी मुखदिखाईमें वह अनोखा 
कनकभवन तुम्हें समर्पण कर रही हूँ। उसमें 
दोनों प्रिथाप्रियतम विहार करो। श्रीसुमित्राने 
गद्गद कण्ठसे कहा-हे गामवल्लभे! तुम्हारे - 
जैसा सौन्दयंपूर्ण मुख मैंने अद्यावधि नहीं देखा 
है। इस मुख-सन्दर्शनमें श्रीकौसल्याजीने अपना 
धर्मात्मा पुत्र तुम्हें दे दिया, श्रीककेयीजीन अनोखा 
कनकभवन दे दिया। हे लाडिलि! मैं तो 
अकिञ्चन हूँ तुम्हारे मुखके अनुरूप देनेके लिये 
मेरे पास कुछ नहीं है। सोचती हें में तुम्हें 

दूँ? हे पुत्रि! बारह मास्त गर्भमें रखकर जिन 
बालकोंको जन्म दिया है, उन्हें मैंने ब्रोराम और 
भरतके चरणोंमें पहले ही समर्पण कर दिया है। 


परंतु वे सेवक तो श्रीरामके थे लेकिन माँ उनको 


मैं ही हूँ। हे जनकनन्दिनि! आज मैं लक्ष्मणपरसे 
मातृत्वका अधिकार समाप्त करती हूँ। लक्ष्मण- 
ऐसे सुयोग्य पुत्रकों, बलिदानी पुत्रको हे पुत्रि! मैं 
आज तेरी गोदमें समपंण कर रही हुँ। इसलिये 
माता सुमित्राने वनवासके प्रसङ्गमें कहा है- 
'तात तुम्हारि मातु खैदेही'। इस प्रकार आनन्द 
और उल्लासके वातावरणमें श्रीमद्रामायणी कथा 


उस रामको ही मैं तुझे समर्पित कर रही हूँ। मेरे | अयोध्याकाण्डमें प्रवेश करना चाहती है। 
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॥ श्रीसीतागामचजद्राध्वां नमः ॥ 


श्रीमद्धाल्मीव्कोय रामायण 
व्क था -स्मुध्चा-स्परागार 


अयोध्याकाण्ड 


मामा युधाजितके प्रेमाग्रहके कारण, पृज्यपिता 
ब्रोदशरथकी आज्ञासे श्रीभरत अपने नानाका दर्शन 
करनेके लिये केकय-देश चले गये। जाते समय चे 
अपने भक्त भाता शत्रुन्नरको भी साथमें ले गये-- 
गच्छता मातुलकुलं भरतेन तदानघ:। 
शत्रष्नों नित्यशच्रुप्तों नीतः प्रीतिपुरस्कृतः ॥ 
[३१ | | | 
इस श्लोकमें श्रोशत्रुप्रके लिये तीन विशेषण 
प्रयुक्त हैं। इन तीनों विशेषणोमें श्रीशत्रुप्रका जीवन- 
दर्शन सन्निहित है। इसको कभी विस्तारसे श्रवण 
करना चाहिये। ' अनघः' अर्थात्‌ ईर्ष्यारहितं हैं, 
श्रोशत्रुच्नने कभी यह नहीं सोचा कि श्रीरामजीको 
सेवामें मैं क्यों न रहँ? 'सोदरस्य लक्ष्मणस्य 
बलवद्‌ गमाश्चयप्रयुक्तर्ष्यारहितः नित्यशत्रु्नः '। शत्रुन्न 
नो और कोई भी हो सकता है; परंतु ये तो नित्य 
र्र हैं। राग, ट्ष, काम, मोह आदि नित्य शत्रु 
हैं। चे नित्य शत्रु इनमें नहाँ हैं यह तो सामान्य 
चान है, श्रीशत्रुन्र तो उनके निवारक हैं-- “नित्य 
शत्वः गग द्वेषादयः तञ्तिबारकः'। नित्य शत्रुष्र 
हैं अ्थांत्‌ जितेन्द्रिय हैं। कौन-सा प्राणी होगा 
निमे श्रीरामका स्वरूप आसक्त नहीं करता है= 
कहहु सखी अस को तनुधारी। जो न मोह यह 
रूप निहारी '॥ श्रीगमजी तो चितचोर हैं, मनचोर 
हें और नेत्रचोर हैं। परंतु धन्य हैं श्रीशत्रुप्र 
शोगममें आसक्त आपनी नेत्रेन्द्रियको, अपने मनका 
वहाँमे बलात हटाकर श्रीरामदास भरतकी सचा 
कैनेके लिये उनके साथ चले गये। इससे उनका 
शत्रुघ्रत्व-जितेन्द्रियत्व सिद्ध है-- ' दृष्टि 


रामे आसक्तं चक्षुरिन्द्रियं निगृह्य 


भरतेन सह गतत्यात जितेःद्रियत्वं प्रसिद्धम्‌ '। 
( भूषण-टीका) इस 'दासानुदासत्व का ही “नित्य 
शन्नुप्न' संज्ञा है। तीसरा विशेषण भी महत्त्रपृण 
है-- 'प्रीत्तिपुरस्कृत ' “प्रील्या स्त्रह~न पुरम्कृत्त 
युक्त अधात ्शनुन्नजां श्रांगाम, भगत आर 
लक्ष्मण तीनाँके निरतिशय ख्रेहमे युक्त हैं। स्मरण 
रहे, श्रीरामजीके साथ तो और भी लाग रह 
सकते हैं, परंतु श्रीभरतके साथ तो शत्रुत्न हो रह 
सकते हैं। वास्तविक साधुके साथ रहना कठिन 
कार्य है और जो रह लेता है वह चमक जाता 
है। यह क्रीशत्रुन्रका सूत्ररूपमें अत्यन्त संक्षिप्त 
परिचय है। अयोध्याकाण्डका प्रथम श्लोक श्रोशत्रुद्रका 
चरित्र-निरूपण कर रहा हैं अर्थात्‌ शत्रुष्नचरित्रसे 
अयोध्याकाण्डका प्रारम्भ हो रहा है। 

अयोध्यत्काण्डमें ठाकुरजीके अनेक गुणोंका 
गुणगान भक्त-महाकविने किया हैं। पहली बात 
तो यह है कि प्रथम अध्यायमें भगबानूको 
भगवदवतार सिद्ध किया गया है-- ' जज्ञे विष्णु: 
सनातनः ' सनातन विष्णु जो साकेताधोज हैं ले 
ही *जज्ञे' अर्थात्‌ ' प्रादुर्बभूव'। इस धराधामपर 
लोक-कल्याणके लिये प्रकट हो गये। 

कृतज्ञता महान्‌ सद्गुण है. कृतज्ञ व्यक्तिके 
द्वारा कभी माता-पिता, गुरुका तिरस्कार नहं 
होता है। श्रीरामजीकी कृतज्ञताका निरूपण करते 
हुए महाकति लिखते हैं-- 

ठाकुरजी एक भी उपकारसे सदा सन्तुष्ट 
रहते हैं और सैकड़ों अपकार करनेपर भी उन्हें 
स्मरण नहीं करते हैं; क्योंकि उनका मन उनके 
वशमें है। 
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कदाचिदुपकारेण कृतेनैकेन तुष्यति। 
न स्मरत्यपकाराणां शतमप्यात्मखत्तया ॥ 
{२।१। ११) 


यदि भूलसे भी कोई उपकार कर देता है 
तो श्रीरामजी उसे स्मरण करते हैं। किं वा अपने 
लाभके लिये भी कोई उपकार कर दिया जाय तो 
उसे भी स्मरण करते हैं । श्रीरामजीकी वाणी बहुत 
मधुर है, जो बोलते हैं वह मधुर ही बोलते 
हैं। पूर्वभाषी हैं-'अतिनीचं प्रत्यपि स्वयमेव 
पूर्वभाषमाणः ' | अत्यन्त नीच भी कोई हो तो 
भी श्रीरामजी उससे पहले बोलकर उसका संकाच 
दूर कर देते हैं। बुद्धिमान्‌ मधुराभाषी पूर्वभाषी 
प्रियंबद: ' श्रीरामजी अर्थ-विभागके जानकार हैं-- 
'विज्ञातार्थविभागवरित्‌'। प्राप्त अर्थके पाँच भाग 
करने चाहिये। धर्मके लिये, अर्थके लिये, कीर्तिके 
लिये, स्वजनोंके लिये और स्वयंके उपभोगके लिये-- 
धर्माच यशसेऽर्थाय कामाय स्वजनाय च। 
पञ्चधा विभजन्‌ वित्तमिहामुत्र च मोदते॥ 
( औमद्भागवत ८। १९। ३७१ 
जैसे सूर्यभगवान अपनी किरणोंसे सुशोभित 
होते हैं उसी प्रकार रामजी अपने सदगुणोंसे 
सुशोभित होते हैं-- 
गुणर्विसुकचे रामो दीप्तः सूर्य इवांशुभिः ॥ 
[ २।॥१।३] 
ऐसे सर्व सदगुणसम्पन्न लोकपालोंके समान 
पराक्रमौ ्औरामजीको भृदेबीने अपना स्वामी 
बनानेको अभिलाषा कौ-- 
तपेबंवृत्तसम्पनमप्रधृष्यपराक्रमम 
लोकनाथोषमं नाश्वमकामयत मेदिनी ॥ 
(२।९।३ह) 
भाव यह है कि इस प्रकार सदाचारसम्मन्न, 
अजेय पराक्रमी और लोकपालॉके समान तेजस्वी 
श्रीरामजीको पृथ्वीके अधिष्ठातृ देवत और 
भूमण्डलको समस्त प्रजाने राजा बनाना चाहा 


श्रीमद्घाल्मीकीय रामायण - कथा -सुधा-साणर 


किं बा सीतानाथ-रमानाथ श्रीरामजीको साक्षा 
भृदेवीने अपना स्वामी बनाना चाहा अर्थात्‌ स्वयंवरके 
द्वारा उनके कण्ठमें माला पहनानेकी इच्छा कौ 
वा मेदित्यपि नाधसकामयत्‌ स्वयं बरेण कण्डे 
मालिका दात्पैच्छत्‌' ( गोबिन्दगजजी ) । इन गुणोमे 
संयुक्त श्रीरामजीको चक्रवर्तीजीने राज्य देनेका 
विचार किया। उन्होंने सौचा कि मेरा राम मुझमे 
बढ़कर लोकप्रिय हो गया है मत्तः प्रियते 
लोके' तथा गुणोंमें भी मुझसे अधिक हो गया है 
मत्तश्च गुणवत्तरः'। श्रीदशरथजीने रामराज्यक्र 
सम्बन्धमें विचार करनेके लिये एक बहुत बड़ 
सभाका आयोजन किया। उसमें अनेक राजा 
सामन्त और प्रजाओंके प्रतिनिधियोंको बुलबावा 
शीघ्रताके कारण केक्रयनरेश और राजा जनकको 
नहीं बुलाया । उन्होंने सोचा कि ये दोनों सम्बन्धो 
इस प्रिय समाचारको बादमें सुन लेंगे 
न तु केकयराजानं जनकं वा नराध्चिपः। 
त्वरया चानयामास पश्चात्तौ ओष्यत: प्रियम्‌॥ 
तिलक टीकाकारने लिखा है ' अत्र भरत- 
जनक्रयोरागमने विप्नभिया देवास्तथा रात्ने 
बुद्धि दत्तवन्तः इति तात्पर्यम्‌ अर्थात्‌ श्रीभरत 
और जनकके आगमनसे खनयात्रामें खिन्न होनेके 
डरसे देबताओंने, राजाको इन सबको नहों 
बुलानेकी बुद्धि दीं । सब लोग राजाके द्वारा प्रदत्त 
अनेक आसनोंपर राजाकी ओर अभिमुख होकर 
बैठ गये-- 
अध राजवितीर्णेषु विविधेष्वासनेषु च। 
राजानमेवाभिमुखा निषेदुर्नियता नृषाः ॥ 
(३।१।५९) 
सभामें जब सन्न लोग यथास्थान बैठ गये 
तब श्रीदशरथने परिषद्को अनेक प्रकारके राजा 
आदिके समूहको सम्बोधित करके कहा-- 
ततः परिषदं सर्वामामन्त्र्य वसुधाधिप ; 
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अयोष्याकाण्ड 


च 


हितमुद्धर्षणं॑ चैवमुवाच प्रथितं बचः ॥ 
। ३।३।१) 
इस श्लोकमें श्रीदशरथजीके वचन्रोंको तीन 
विशेषण दिये गये हैं- "हितम्‌, उद्धर्षणम और 
प्रथितम्‌'। भाव कि वचन सबका हित करनेवाला-- 
कल्याण करनेवाला और परोपकारी धा । ' उद्धर्षण ' 
था अर्थात्‌ सबको आनन्द देनेवाला था । ' प्रथित ' 
था अर्थात्‌ उन बचनोंका अर्थ सुनते ही समझमें 

आ जाता था और सबके सुनने योग्य था। 
श्रोदशरथने कहा--' हे सभासदो ! मैंने अपने 
पूर्वजोंके मार्कका अनुसरण करते हुए यथाशक्ति 
समस्त प्रजाजनोंको रक्षा की है। अब मैं अपने 
जराजीर्ण शरीरको विश्राम देना चाहता हुँ। मेरे 
ज्येष्ठ पुत्र राम गुणोंमें मुझसे भी श्रेष्ठ हैं, उनके 
जैसे स्वामीसे जैलोक्य सनाथ हो सकता है। यदि 
मेरा बचन सबको अनुकल लगे, यदि मैंने सुन्दर 


विचार किया हो तो आपलोग सहर्ष अनुमति 


दें अथवा यह बतावें कि मैं किस प्रकारसे 
कार्य करूँ ?' 
यदिदं मेऽनुरूपार्थ मया साधु सुमन्त्रितम्‌। 
भवन्तो मेऽनुमन्यन्तां कथं वा करवाण्यहम्‌॥ 
(३।३। १५} 
श्रीचक्रवर्तीजौके बचनोंका वहाँ विराजमान 
गजाश्रॉने, ऋषियोंने एवं सभी वर्गके लोगोंने उसी 
प्रकार अभिनन्दन किया जैसे मयूर केंकारव करते हुए 
पंखको फैलाये हुए वर्षा करनेवाले महामेघका अभिनन्दन 
करते हैं- 
इति ब्रुवन्तं मुदिताः प्रत्यनन्दन्‌ नृषा नृपम्‌। 
वृष्टिमन्तं महामेघं नर्दन्त इव बर्हिणः ॥ 
[बे । मे | ५७ 
सभासदाने कहा-'हे भूपालमौलिमणे ! 
आपने बहुत सुन्दर विचार किया है, हमलोगौंकौ 
भी यही हार्दिक अभिलाषा है। आपने अनेक 


हजार वर्षतक राज्य किया है, अब आप वृद्ध हो 
गये हैं-सबके द्वारा प्रणम्य हैं-महान्‌ अनुभवी 
हैं, एतावता मार्थिव-पृथिबीके पालन करने 
योग्य श्रीरामचन्द्रको अवश्य हीं युवराजपदपर 
अभिषिक्त करें ' 
अनेकवर्षसाहम्त्रो खृद्भम्त्वमसि पार्थिच। 
स रामं सुवराजानर्पाभिषिञ्जम्य पार्थिवम्‌ ॥ 
का रात 
हे नरेन्द्र! महाबलवान्‌, महाब्राह, 
पञ्चवीरतासम्पन श्रीगमजी शत्रुज्ञय नामक गजरज्पर 
विराजमान होकर यात्रा करते हों और उनके 
ऊपर श्वेत छत्र लगा हों, इस रूपर्मे उनको 
सवारी ्ीअयोध्याजीके राजपथपर निकले और 
आबालबृद्ध नर-नारी जयघोष करते हुए उनका 
मङ्गलमय दर्शन करें, यह हम सब लोगोंको 
पवित्र अभिलाषा है- 
इच्छामो हि महाबाहु रघुबीर महाबलम्‌ । 
गजेन अहता यान्तं रामं छत्रावृताननम्‌॥ 
सभासदौके वचन राजाको अच्छे तो बहुत 
लगे परंतु उनके मनकी बात जाननेके लिये पुन: 


| पूछा--' हे राजाओं! हे मन्त्रियो! हे पौरञ्जनो! 


अपने ज्ञानमें मैंने प्रजापालनमें कभो कमो नहों 
की। धर्मपूर्वक पुत्रकी भाँति प्रजाका पालन 
किया है। फिर आपलोग मेरे रहते हुए श्रोशमका 
यौवराज्य क्यों चाहते हैं?' महाराजके प्रश्नका 
सभासदोंने निभीकतापूर्वक उत्तर दिया--' हे 
धर्मात्मानरेश! हम आपको प्रजा हैं, अनुशासित 
हैं, आपने हमें सत्य बोलना सिखाया है और 
निर्भीकताका पाठ पढ़ाया है। उसीके अनुसार 
हम आपके श्रीचरणोंमें विनम्रतापूर्वक निवेदन 
करते हैं-हे राजन्‌! केवल आपसे ही नहीं, 
इक्ष्वाकु महाराजसे लेकर आजतक आपकी परम्मरामें 
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जितने राजा हुए हैं सब बहुत अच्छे हुए हैं, 
प्रजापालक हुए हैं, धर्मात्मा हुए हैं परंतु श्रीरामजीसे 
बढ़कर कोई नहीं हुआ है। सुतराम्‌ हम श्रीरामको 
राजाके रूपमें देखना चाहते हैं- 
इक्ष्वाकृभ्योऽपि सर्वेभ्यो ह्यातिरिक्तो विशाम्पते ॥ 
[है॥ बे ॥ २८) 
हे राजेन्द्र ! श्रीरामजी सत्यपरायण, सत्यप्रतिज्ञ, 
सत्यसङ्कल्प, सतपुरुष हैं। वे मृदुभाषी, मधुभाषी, 
शिष्टभाषी. अनुशिष्टभाषी, मिष्टभाषी, ऋतभाषी, 
मितभाषी, हितभाषी, सत्यभाषी, प्रियभाषी, पूर्नभाषी 
और अपूर्वभाषी हैं । वे बहुश्रुत विद्वानों, ज्ञानवृद्धों, 
साधनवृद्धों, तपवृद्धों, वयोवृद्धों और ब्राह्मणोंके 
उपासक हैं-- 
बहुश्रुतानां वृद्धानां ब्लाह्मणानामुपासिता। 
[नं।२।३४॥ 
हे चक्रवती नरेन्द्र इस पृथ्वीको तो बात हीं 
क्या है, आपके पुत्र श्रीरामं सम्पूर्ण त्रैलोक्यको 
रक्षा कर सकते हैं। उनका क्रोध और उनको 
प्रसन्नता कभी व्यर्थं नहीँ होती है-- 
शक्तम्त्रलोक्यमप्येष भोक्त किं नु महीमिमाम्‌। 
नाम्य क्रोधः प्रमादश्च निरर्थो ऽस्ति कदाचन॥ 
।3| ३४. | 
हे नाथ! हमारी माताएँ, बहनें और पुत्रियाँ 
जब प्रातः, सायंकाल ईश्वराराधन करती हैं, तब 
हे स्वामिन! अञ्जल पसारकर बस, एक प्रार्थना 
करतौ हैं कि श्रीरामजी हमारे शीघ्र राजा हों। हे 
रघुकृलतिलक! अब आप सबकी अभिलाषाओंको 
पूर्ण का - 
स्त्रियों वृद्धास्तरुण्यश्च सायं प्रातः समाहिताः । 
सर्वा देवान्‌ नमस्यन्ति रामस्यार्थे मनस्विनः । 
तेषां तद्‌ याचितं देव त्वत्प्रसादात्समृद्धधताम्‌ ॥ 
{२।२।६५२ 


है प्रजापालक राजन्‌! जो समस्त शत्रुओंका-- 
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ऐहिकामुष्मिक शत्रुओंका विनाश करनेमें सर्वधा 
समर्थ हैं तथा जो नीलकमलके समान श्याप 
कान्तिसे सम्पन्न हैं, आपके उन ज्येष्ठ और श्रेष्ठ 
पुत्र श्रीरामका हम युवराजपदपर दर्शन करना 
चाहते हैं। इसीमें हम सबका परम कल्याण है... 
राममिन्दीबरण्याम॑  सर्वशत्रुनिर्बाणप। 
पश्यामो यौवराज्यस्थं तव राजोत्तपात्मजप्‌॥ 


चक्रवर्तीजीकों इनकी चात बहुत अच्छी 
लगी। उन्होंने इनको आश्वस्त करके मादर विदा 
कर दिया। तत्पश्चात्‌ राजाने श्रीरामयौवगाज्य पदके 
लिये गुरुदेव श्रीवसिष्ठजीसे भी आज्ञा प्राप्त कः 
ली । सामग्रियोंके सङूलनकी व्यवस्था भी श्रीमि 
आज्ञानुसार होने लगी। दशरथजीने मुमन्त्रजोने 
श्रीरामको बुलवाया। प्रभुने आज्ञा सुनते हा 
तत्काल प्रस्थान कर दिया। श्रौदशरथजी अपनो 
अट्टलिकासे श्रीरामचन्द्रमुख-चन्द्रका दर्शन कर 
रहे हैं-- ` चन्द्रकान्ताननं राममतीब प्रियदर्शनम्‌ । 
परंतु उस अनूपरूपके दर्शनसे मन और नेत्र तृण 
नहीं हो रहे हैं- 
'चित्वहिं सादर रूप अत्रृपा। 
तृप्ति न मानहिं मनु सतरूपा'॥ 
न ततर्प समायान्तं पश्यभानो नराधिषः। 
श्रीरामजी रथसे उतरकर वद्धाज्ञलि होकर 
प्रणतभावसे अपने पित्ताके सन्निकट गये और 
अपना नाम सुनाते हुए उनके युगल चरणोंगे 
अभिवादन किया-- 
स प्राञ्जलिरभिप्रेत्य प्रणतः पितुरन्तिके ॥ 
नाप स्वं श्रावयन्‌ रामो बबन्दे चरणौ पितुः । 
(२।३।३२- ३३) 
श्रीरामजीके इस प्रणामसे संसारको प्रण 
करना सीखना चाहिये। गुरुजनोंके पास जिती 
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—————्ष्णकाण् ९७ 
बार आना-जाना हो हर बार प्रणाम करना 
चाहिंये। श्रीदशरथजीने अपने लाडले पुत्रको 
भुजाओंसे खींचकर हदयसे लगा लिया। आसनपर 
बिठाकर श्रीरामका स्वरूप टुकुर-टुकुर निहारने 
लगे। जैसे अपने ही अलङ्कृत वेषको दर्पणमें 
प्रतिबिम्बित देखकर व्यक्तिको सुख मिलता है, 
सन्तोष मिलता है उसी प्रकार अपने प्रिय पुत्रको 
देखकर राजा परम सन्तुष्ट हुए 

तं पश्यमानो नृपतिस्तुत्तोष प्रियमात्मजम्‌॥ 

अलङ्कतमिवात्मानमादर्शतलसंस्थित्म्‌ । 
[ने] जे | ३७5३४ | 
अत्यन्त भावपूर्ण श्लोक है। इससे यह 
सिद्ध होता है कि श्रोरामजीके मुख, नासिका 
चरण आदि सभी अङ्ग पिताके समान थे।-- 
आदर्शतलसंस्थितमित्यनेन रामस्य मुखनासिका- 
चरणादि सर्वावयबेन पितृसमरूपत्वमाबेदितम्‌ 

( ्रीगोविन्दराजजी)। दूसरा भाव यह है कि 
राजा अपने पुत्रको बार-बार देखते हैं परंतु 

सन्तृप्त नहीं होते हैं । दर्पणक्तो हम अपना हितैषी 

मानते हैं, हितैषी वह हैं जो चाटुकारिता न 

करो-मिध्या श्लाघा न करे। गुण और अवगुण 
सब सच-सच बला दे। दर्पण सब बता देता है 

कि तुम काले हो, गोरे हो, काने हो, नाक टेढी 
है, आँखें टेढ़ी हैं, नयन सुन्दर हैं, काजल मुखपर 
लगा है आदि, और हम उसकी बात मान 
लेते हैं, तुरंत आँख स्वच्छ कर लेते हैं आदि- 
आदि। श्रीचक्रवर्तीजी आज अपना परमहितैषी 
समझकर श्रीरामको अपना सर्वस्व समर्पण कर 
रहे हूँ । 

श्रीदशरथजीने श्रीरामसे कहा--' हे मेरे परम 
वात्सल्यभाजन रघुनन्दन! तुम मेरी ज्येष्ठा रानी 
कौसल्याके पुत्र हो। तुम ज्येष्ठ भी हो और श्रेष्ठ 
भी हो, सब प्रकारसे योग्य हो । अतः कल पुष्य- 


हिका 


नक्षत्रके योगमें मेरै द्वारा प्रदत्त युबराजपदको 
स्वीकार करो ।' 
तम्मात्‌ त्वं षृष्ययोगेन यौवराज्यमवाप्रुहि। 
[१। ३ डR्‌) 
इसके बाद वत्सल पिताने बात्सल्यपात्र 
पुत्रको मनोहर राजोचित शिक्षा दी। तदनन्तर 
अपने पिताको अभिवादन करके रथपें बैठकर 
जनसमूहसै सम्मान प्राप्त करते हुए श्रीरामजी 
अपने शोभाशाली भवनमें चले गये- 
अथाभिवाद्य राजानं रथ्मारूहा राघवः । 
ययौ स्वं द्युतिमद्‌ वेशम जनौघैः प्रतिपूजितः ॥ 
(न।३। द} 
श्रीरामभद्रके जानेके पश्चात्‌ श्रीदशरथ सोचने 
लगे-मँँने राज्यका प्रस्ताव रखा परंतु श्रोरामने 
कुछ उत्तर नहीं दिया। राजा सोचते हैं कि मेरे 
रामकौ राज्यमें तो रुचि कभी नहीं थो आज भी 
नहीं है, चे तो अनासक्त हैं। परंतु राज्य तो उन्हे 
लेना ही हैं। मैं उन्हें बता दूँ कि मैं राज्य क्यों 
देना चाहता हूँ, यह निश्चित हैं कि पितृवत्सल 
राम मेरी बात सुनकर स्वीकृति अवश्य दे देंगे। 
श्रीदशरथजीने अन्त:पुरमें जाकर सुमन्त्रजोको 
बुलनाया और उन्हें आज्ञा दी-हे सखे! रामजोको 
एक बार पुनः यहाँ बुलाओ। सुमन्त्रजीने सद्य: 
आज्ञा पालन किया। श्रीरामजी पिताके महलमें 
प्रवेश करते ही उन्हें दूरसे देखकर हाथ जोड़कर 
उनके ्रीचरणोंमें साष्टाङ्ग प्रणिपात किया-- 
प्रविशनेब च श्रीम्रान्‌ राघो भवनं पितुः । 
ददर्श पितरं दूरात्‌ प्रणिपत्य कृताञ्जत्तिः ॥ 
EERIE 
चक्रवर्तीजीने उन्हें उठाकर हृदयसे लगा 
लिया और अपने सन्तिकर आसनपर बिठाकर 
उनसे कहने लगे। हे पुरुषोत्तम ! मैं तुम्हें युवराज- 
पद क्यों देना चाहता हूँ इसे सुलो। मैं बुद्ध हो 


कल भ्रीमदवास्पीकीय रामायण-कथ्या -सुधा- | 
गया हुँ, सब कुछ कर लिया है, तीनों ऋणॉसे कुशकी शय्यापर शयन करो और साबधान | 
उऋण हो गया हूँ। अतः तुम्हें युवराजपद देना | होकर भगवानकी उपासना करो | 
चाहता हूँ। दूसरा कारण यह है--तुम्हें युबराज | तस्मात्‌ त्वयाद्यप्रभृति निशेयं नियतात्मना। | 
बनानेके अतिरिक्त मेरा कोई कर्तव्य शेष नहीं है, | सह वध्योपवस्तव्या दर्भप्रस्तरशायिना ॥ | 
अत्तः मैं तुमसे जो कुछ कहुँ मेरी उस आज्ञाका 
तुम्हें पालन करना चाहिये 
न कि्िन्मम कर्तव्यं तवान्यत्राभिषेचनात्‌ । 
अतो यत्त्वामहं ब्लूयां तन्मे त्वं कर्तुमर्हसि॥ 
{RIE 
तीसरा कारण यह है--मेरी समस्त प्रकृतियाँ- 
मन्त्री, मित्र, पुरोहित और रानियाँ सब तुम्हें राजा 
बनाना चाहती हैं, इसलिये मैं तुम्हें युबराजपदपर 
अभिषिक्त करूँगा 
अद्य प्रकृतयः सर्वास्त्वामिच्छन्ति नराधिपम्‌। 
अतस्त्वां युबराजानमभिषेक्ष्यामि पुत्रक ॥ 
(२।४। १६) 
चौथा कारण यह है और यही प्रधान कारण 
है कि आजकल मुझे अशुभ स्वप्र दीखते हैं, हे 
रामभद्र! नक्षत्रविद्याके ज्ञाता कहते हैं कि मेरे 
जन्म-नक्षत्रको सूर्य, मङ्गल और राहु नामक 
दारुण ग्रहोंने आक्रान्त कर लिया है- 
अवष्टब्धं च मे राम नक्षत्रं दारुणग्रहैः । 
आवेटयन्ति दैवज्ञाः सूर्याङ्घारक राहुभि: ॥ 
(३।४४। १८) 
इस प्रकार मेरी मृत्यु भी सम्भाव्य है, 
इसलिये हे राघव! कल पृष्यनक्षत्रमें तुम अपना 
अभिषेक करा लो। मेरा मन इस कार्यमें बहुत 
शीघ्रता करनेको कहता है, अतः कल मैं तुम्हारा 
अभिषेक निश्चित कर दूँगा-- 
तत्र पुष्येऽभिषिञ्चस्व मनस्त्वरयतीव माम्‌। 
श्रस्त्वाहमभिषेक्ष्यामि यौवराज्ये परंतप॥ 


[३।४।३३। | 
श्रीरामजी पिताको प्रणाम करके अपने | 
भवनमें आ गये । श्रीसीताजीको पिताजीकी आज़ 
सुनाना था। उन्हें यहाँ न पाकर तत्काल वे | 
माताजीके अन्तःपुरमें चले गये। बहाँपर श्रौगामजोरे 
जाकर देखा कि माताजी देवाराधन कर रहीं हैं... 
आँख बन्द करके भगवानका ध्यान कर रहो 
हैं । श्रीसुमित्रा, सीता और लक्ष्मण उनको सेवायें 
खड़े हैं- 
त्तस्मिन्‌ कालेऽपि कौसल्या तस्थावायीलितेक्षणा। 
सुमित्रयान्वास्यमाना सीतया लक्ष्मणेन च॥ | 


(३।४।३ 
मर्यादा पुरुषोत्तम श्रीरामजीने माताके श्रीचरणोमे | 
अभिवादन किया और अत्यन्त विनम्र शब्दोंदें 
यौवराज्यकौ सूचना दी तथा यह भी निवेदन 
किया कि पिताजीको आज्जानुसार सीताजोको 
भी मेरे साथ उपवास एवं अन्य ब्रत, निकम 
करने होंगे 
सीतयाप्युपबस्तव्या रजनीयं मया सह। 


| थे । 5। पे5ई 


माताने मुक्तकण्ठसे मङ्गलाशीष दिया और 
सौताजीको भी नियमके लिये आज्ञा दे दो। 
श्रीरामने विनीतभावसे बद्धाञ्जलि लक्ष्मणको 
देखकर मुसकराते हुए- अघने अधरोष्ठॉपर किये, | 
हास्यच्छटा बिखेरते हुए कहा। हे सुमित्रानन्द | 
संवर्द्धन! तुम मेरे साध रहकर इस भूमण्डलकें | 
राज्यका तथा मेरी अन्तरात्मा-मनका भी पाल | 
करो। तुम तो मेरे दूसरे प्राण हो। यह राज्य | 
लक्ष्मी तुम्हींको प्राप्त हो रही है। हे बत्स लक्ष्मण! | 


॥ बं।वं॥ तने] 


है रघुनन्दन! तुम सीताके सहित उपवास 
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अचरोष्साकाएड 


षष्‌ 


तुम राज्यके उत्तम फलोंको-अत्यन्त दान देनेसे जनवृन्दोमिसंघर्षहर्यस्वनवृतस्तदा 


समुत्पन्न यश आदिको और अभिलषित पदार्धाँको 
प्राप्त करो। हे भ्रातः! तुम्हारे लिये ही मैं इस 
जीवन और राज्यको अभिलाषा करता हूँ-- 

प्रालि प्रह्मासीनप्रभिवीक्ष्व स्मयन्निव ।। 
लक्ष्मणेमां मया सार्ध प्रशाधि त्वं वसुन्धराम्‌ । 
द्वितीयं मेऽन्तरात्मानं त्वामियं श्रीरूपस्थिता ॥ 
सौमित्रे भुड्क्षव भोगांस्त्वमिष्टरान्‌ राज्यफलानि च। 
जीवितं चापि राज्यं च त्वदर्थमभिकामये॥ 


(२ । ४ | ४३ छह) 


श्रीराघवेद्रके ये वचन श्रीलक्ष्मणके प्रति 
अतिशय ज्लेहके द्योतक हैं। अनुजके प्रति किस 
प्रकारका हार्दिक व्यवहार होना चाहिये इसका 
आदर्श है। यही कारण है कि भारतीय संस्कृतिमें 
श्रीरामलक्ष्मणकौ जोड़ी आज भी प्राणकी तरह 
विराजमान है। श्रीरामलक्ष्मणका तो अनुपम प्रेम 
है= 'उपमा राम लखन की प्रीतिहिं क्यों दीजे 
क्षीरे नीरे'। 
श्रीदशरथजीकी प्रार्थनासे तपोधन महात्मा 
श्रीवसिष्ठजीने श्रीरामभवनमें स्वयं पधार कर 
श्रीयम-सीताको नियम-ब्रतकी दीक्षा दी। श्रीगुस्देवके 
जानेके पश्चात्‌ नियत-मानस श्रीरामजी श्रौसीताजीके 
माथ ब्रीनारायणकी उपासना करने लगे 
' नारायणमुपागमत्‌ ' | 
समस्त अयोध्यामें श्रीरामजीके अभिषेकका 
समाचार परिव्याप्त हो गया। आज अयोध्याके 
लोग महलां और घरोंमें नहीं थे। सड़कोंपर आ 
गये थे। श्रीअयोध्याके राजपथपर आनन्द-समुद्र 
उद्देलित हो रहा था। जनसमूह एक-दूसरेसे 
टकरा रहे थे, बही आनन्द-समुद्रकी चञ्चल लहरें 
थीं । उनके मिलनेपर जो हर्षध्वनि हो रही धी 
आनन्दोद्रेक हो रहा था वही समुद्रको गम्भीर 
गर्जना धी 


बभूव राजमार्गस्य सागरस्येव नि:स्खनः॥ 
(२।७ | १७] 
आबालवृद्ध अयोध्या“ भतवष्ये - 
जनोंके मनमें इस समय सोनेकी इच्छा नहीं थी, 
खानेकी इच्छा नहीं थी, पीनेकी इच्छा नहीं थी, 
व्यवहारकी इच्छा नहीं थी, पढ़ने और पढ़ानेकी 
इच्छा नहीं थी और बात करनेकी भी इच्छा नहीं 
थी, उनके मनमें तो केवल दो अभिलायाएँ थीं, 
वह मङ्गलमय सुप्रभात- सूर्योदय कब होगा और 
श्रीराम-राज्याभिषेक किस मुहूर्तमें होगा-- 
तदा हायोध्यानिलय: सस्त्रीबालाकुलो जन: | 
रामाभिषेकमाकाङ्षन्ताकाइसऱ्नुदयं रवेः ॥ 
नन्हे-नन्हे बालक आज क्रीडनकों--खिलौनोंकी 
बात नहीं कर रहे हैं। वे आपसमें कह रहे हैं, 
मेरे रामजी कल राजा होंगे। आनन्द आ जायगा- 
खाला अपि क्रीडमाना गृहद्वारेषु सङ्कशः। 
रामाभिषवसंयुक्ताश्चक्रुरेव कथा मिथः ॥ 
| ४।६।१६। 
अयोध्याचासियोंने समस्त नगरको सजा 
दिया। पुरबासियॉने सोचा कि अभिषेक होनेके 
पश्चात्‌ जब श्रीरामजीकी शोभायात्रा निकलेगो- 
सवारी निकलेगी उस समय निश्चित ही आनन्दोत्साहमें 
चिलम्ब हो जायगा, सन्ध्या हो जायगी. थोड़ा 
अन्धकार हो जायगा। उस समय श्रीरामजीका 
मुखदर्शन सबको हो-शत्रुञझय गजारूढ श्रीरामको 
बाँकी-झाँकी सबको हो, इसलिये राजपथके 
दोनों ओर दीपस्तम्भ खड़े कर दिये- 
प्रकाशकरणार्थं च निशागमनशङ्कया। 
दीपवृक्षांस्तथा चक्रुरनुरथ्यासु सर्वशः॥ 
(२।६।१८) 
समस्त पुरवासी आनन्द-विभोर होकर अपने 


an g rnagpall0O8@gmail.com 
LT 


श्रीपदवाल्मीकीय रापायणा- कधा - सुधा-सागर 


सम्मान्य नरेन्द्रके प्रति कृतज्ञता अभिव्यक्त कर ज्ञाति दासी थी-क्षत्रिय जातिकी थी, अत: वह 


रहे हैं 
चिरं जीवतु धर्मात्मा राजा दशरथोऽनघः । 
यत्प्रसादेनाभिधिक्तं रामं द्रक्ष्यामहे वयम्‌ ॥ 


| ३।६। त) 


हाट बाट घर गली अधाई। 
कहहिं परस्पा लोग लोगाई॥ 
कालि लगन भलि केतिक बारा। 
पूजिहि विधि. अभिलाषु हमारा॥ 
कनक  सिंघासन सीय सामेता। 
बैठहिं रामु होइ चित चेता॥ 
सकल कहहिं कब होइहि काली। 


माता कैकेयीकी दासीका नाम मन्थरा था, 
चह सदा उनके साथ ही रहती थी, उनके पिताके 


यहाँसे आयौ थी-- 
ज्ञातिदासी यतो जाता कैकेय्या तु सहोषिता। 
प्रासादं चन्द्रसंकाशमारुरोह यदृच्छया ॥ 


(३।४७॥ है 

पद्यपुराणकी कथा है कि देवताओंने सोचा 

कि श्रोमीताजीके लंकामें गये बिना रावण-वध 

असम्भव है, इसलिये देवताओंने रावण-वध 

सम्पन्न करानेके लिये एक अप्सराकों भेजा। 

वहीं अप्सरा कुब्जा मन्धरा है। उसौको केकय 

नरेशने अपनी पुत्री कैकेयीकी दासीत्वके लिये- 

दिया था-- 

मन्थरानामकार्यार्थमप्सरा प्रेषिता सरैः । 
दासी काचन कैकेय्यै दत्ता केकय भृभृत्ता॥ 

| पवापृराण } 

वह मन्थरा ज्ञातिदासी थी--अत्यन्त बुद्धिमती 

थी-- 'ज्ञातिज्ञॉन तद्युक्ता दासी अतिज्ञानवत्यनुचरी 

किञ्च ज्ञाति: क्षत्रियजातिः सैव दासी अतः 

सहोषिता मन्थरा' (रामायण-शिरोमणि-टीका) 


ककेयीके साथ रहती थी। किं वा वह अज्ञातस्थलपः 
पैदा हुई थी, उसके माता-पिताक्रा नाम भी नही 
ज्ञात था-- "यतौ यत्र कुत्रचित्‌ जाता अविज्ञातवेशप- 
मातापितुकेत्यर्थः ' ( तिलकटीका)। अभिषेकक्े 
एक दिन पूर्व मन्थरा यदूच्छया- अर्थात्‌ किमीकी 
प्रेरणासे नहीं अपितु अपनी इच्छामे अथवा 
अदृष्टकी इच्छासे अथवा भगवानकी इच्छाये 
मन्थरा कैकेयीके महलकी छतपर जा चढ़ी। 
चहाँते उसने देखा- श्रीअयोध्याजीके राजपथपा 
चन्दनमिश्रित जल और गुलाब- जल आदि सुगन्धित 
द्रव पदार्थका छिड़काव हो रहा है। जहाँ-तहाँ 
कमलके पुष्पकौ पंखुड़ियाँ विखेर दी गयी हैं 
और सब ओर नब -नयी पताकाएँ फहर-फहर 
फहरा रहो हैं। श्रीकौसल्याजीके महलके 
कोठेपर पीले रंगकी रेशमी साड़ी पहने सजी हुई 
श्रीरामधात्रीको प्रमन्न-मुद्रामें देखकर मन्धराने 
पूछा-- 


सा हर्षोत्फुल्लनयनां पाण्डुरक्षौमवासिनोम्‌। 
अविदूरे स्थितां दृष्ट्रा धात्री पप्रच्छ मन्धरा॥ 


ब] 


आज रामकी माता इतनी प्रसन्न क्यों हैं? 
लोगोंको धन क्यों बाँट रही हैं? ' राममाता धनं 
किं नु जनेभ्यः सम्प्रयच्छति ?' श्रीरामको धात्रोरे 
बड़ी प्रसन्नतासे कहा-कुन्जे! तुम्हें ज्ञात नहीं है. 


कल राजेन्द्र श्रीदशरथजौ पुष्यनक्षत्रके योगमें 


श्रीरामचन्द्रको युवराजपदपर अभिषिक्त करेंगे ? 
श्र: पुष्येण जितक्रोधं यौवराज्येन चानघम्‌ । 
राजा दशरथो राममभिषेक्ता हि राघवम्‌ ॥ 


।२।७।६६। 


हे कुब्जे! श्रीरामजी तो वास्तवमें इस पदके 


योग्य हैं, वे अनघ हैं- अपने आश्रितोंके दोषोंकों 
नष्ट कर देते हैं। अधवा श्रीरामजीमें अपने तीनों 
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भाइयोके लिये ईर्ष्यरूप दोष, वैषम्यरूप दोष 
नहीं है। 
अब तो जब मन्थराने सुना तो मनमें हाय- 
हाय करने लगी। किसी प्रकार गिरती-पड़ती 
ग्रीकैकेयीके पास पहुँची और जाते ही उसने 
कहा-' अरी मूर्खे! अरी कार्याकार्यविवेकशून्ये ! 
तेरै सौनेके दिन अब समाप्त हो गये। तुझे ज्ञात 
नहीं है, तेरे ऊपर विपत्तिका पहाड़ टूट पड़ा है। 
तुझे अपनी दुरवस्थाका ज्ञान नहीं है। हाय-हाय ! 
तेरे चारों ओर भय-ही-भय है-' 
उत्तिष्ठ मूढे किं शेषे भयं त्वामभिवर्तते। 
उपप्लुतमघौघेन नात्मानमवबुध्यसे ॥ 
।३।७।९ड। 
हे देवि! कल राजा दशरथ कौसल्याके पुत्र 
रामको यौवराज्य दे रहे हैं- 
रामं दशरथो राजा यौवराज्येऽभिषेक्ष्यति॥ 
EEE LS 
श्रौकैकेयीजीने जब श्रीरामजीके यौवराज्यका 
समाचार सुना तब उनका हृदय आनन्दोद्रेकसे 
समुच्छलित हो गया। उन्होंने सद्यः अपने कण्ठसे 
महामृल्यवान्‌ नौलखाहार निकालकर पुरस्कारके 
रूपमे मन्थराको दे दिया और कहा हे मन्थरे! 
तृने बड़ा प्यारा संवाद सुनाया है। तृ बोल, आज 


मैं तेरा कौन-सा प्रिय कार्य करूं? राम और 


Sd 


नहीं है। मेरे प्राणप्रिय महाराज श्रीरामजीका 
अभिषेक तो मेरा ही प्रिय करनेके लिये कर 
रहे हैं-.' 
इदं तृ मन्थे महामाख्यातं परमं प्रियम्‌। 
एतन्मे प्रियमाख्यातं किं वा भूयः करोमि ते ॥ 
रामे चा भरते साहं विशेषं नोपलक्षये। 
{ *। i बहत ङ्क | 


कैकेयीने कहा-मन्थरे! तू नहीं जानती, 


आयोौध्याकापड 


tat 


मेरा राम तो मुझे अपनी डत्पादयित्री माता 
कौसल्यासे भी अधिक मानता है। मैं तो ब्रह्मासे 
याचना करती हुँ-हे विधातः! आगामी जन्ममें 
श्रीराम-सीता ही मेरे पुत्र-पुत्रवधू हों-- 
राम तिलकु जौँ साँचेहूँ काली। 
देजै मागु पत भावत आली॥ 
वकीसल्या मघ सखा पहतारी। 
रामेहि सहज मुृभाय॑ पिआरी॥ 
मो पर करहि सनेहु ब्रिसेधी। 
मैं कारि प्रीति पीछा देखी॥ 
जी बिधि जनमु देइ करि छोहू। 
होहुँ राम सिय पूत पुतोह्ु॥ 
प्रान तें अधिक गामु प्रिय मोरें। 
तिन्ह कें तिलक छोभू कस तोरें॥ 
मन्धराने कैकेयीके द्वारा दिये हुए उपहारको 
फेंक दिया और बोली कि अरौ कार्याकावं 
विवेक शून्ये! तुम तो निपट अभागी हो। उसने 
पूछा यदि मैं अभागी हुँ तो भाग्यशालिनी कौत 
है ? मन्थराने उत्तर दिया-सौभाग्यवती तो कौसल्या 
है, जिसका पुत्र कल राजा होगा= 
सुभगा किल कौसल्या यस्याः पुत्रोऽभिषेक्ष्यते। 
यौवराज्येन महत्ता श्वः पुष्येण द्विजोत्तमैः ॥ 
मन्थराने कहा-रानी! अब इस महलको 
आँख भरकर देख लो, अब इसमें रहने नहीं 
पाओगी । अब तो तुम्हें दासियॉके घरमें हौ रहना 
पड़ेगा और अपने पुत्रके सहित नोच सेवा करनो 
पड़ेगी 
एवं च त्वं सहास्माभिम्तस्याः प्रेष्या भविष्यस्ति। 
पुत्रश्च तब रामस्य प्रेष्यत्वं हि गमिष्यति । 
(६१॥ ४८. | ११) 
जौ सुत सहित करहु सेवकाई। 
तौ घर रहहु न आन उपाई॥ 
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ass RE... xis. ci: 
इतना सुननेके बाद भी श्रीकैकेयीजी | होंगे? यह सुनकर प्रसन्न होकर मन्थरा बोली 


श्रीरघुनन्दन रामको प्रशस्ति ही करती रहीं 
रामस्यैव गुणान्‌ देवी कैकेयी प्रशशंस ह॥ 
(RIGS! 
अब तो मन्धराने ऐसा अस्त्र छोड़ा कि 
कैकेयीजी परिबर्तित हो गयीं। मन्थराने कहा 
हे केकयनन्दिनि! रामके राजा होनेके बाद 
रामका पुत्र राजा होगा। भरतको राजाके साथ 
बैठनेका भी भाग्य नहीं मिलेगा। वे तो राज्य- 
परम्परासे ही अलग हो जायँग- 
भविता राघवो राजा राघवस्य च यः सुतः । 
राजवंशात्तु भरतः कैकेयि परिहास्यते॥ 
(२॥८ | केर) 
हे कैकेयि! निष्कण्टक राज्य मिलनेके 
बाद राम कण्टकस्वरूप भरतको देशनिकाला 
दे देंगे, अथवा परलोकमें पहुँचा देंगे-वध करवा 
ढेंगे-- 
ध्रुवं तु भरतं रामः प्राप्य राज्यपकण्टकम्‌। 
देशान्तरं नायविता लोकान्तरमथापि वा॥ 
(बं | ॥ २5) 
अब तो मन्धराके मिथ्या बचनका-कपट- 
बचनका जादू काम कर गया, उसकी दुष्ट नीति 
सफल हो गयी, कैकेयीका मुख लाल हो गया; 
वह लम्बी-लम्बी श्वास लेने लगी। वह मन्थरासे 
बोली--' मन्थरे ! मैं रामका राज्य नहीं होने दूँगी, 
उनको वन भेजुँगी और उसी मुहुर्तमें अपने 
भरतको राजा बनाऊँगी--' 
एवमुक्ता तु कैकेयी क्रोधेन ज्चलितानना। 
दीर्घमुष्णं विनिःश्वस्य न्थरामिदमक्नबीत्‌॥ 
अशय राममितः क्षिप्रं बनं प्रस्थापयाम्यहम्‌। 
यौवराज्येन भरतं स्षिप्रमद्याभिषेचये॥ 
(३॥* | १-२) 
कैकेयीने पुन; कहा--है मन्थरे! तू सोचकर 
अब यह बता कि किस उपायसे भरत 


है रानी! आपने ही हमें एक कथा सुनायी थी 
वह हमें स्मरण है। देवासुर-संग्राममें आपने अपने 
पतिके प्राणॉकी रक्षा कौ थी। हे शुभदर्शने! इससे 
सन्तुष्ट होकर राजाने आपको दो वरदान माँगनेके 
लिये कहा था। है देवि! उस समय आपने कहा 
था-हे प्राणनाथ | जब मेरी इच्छा होगी तब मैं 
इन बरोँको माँग लूँगी- 
तुष्टेन तेन दत्तौ ते द्वौ बरी शुभदर्शने। 
स त्वयोक्तः पतिर्देव यदेच्छेयं तदा वरम्‌ ॥ 
गृह्णीयां तु तदा भर्तस्तथेत्युक्ते महात्मना । 
( ३ ॥ । १७-१४ 
हे रानी! इस समय उन्हीं बरॉके प्रभावमे 
आप रामके अभिषेकके आयोजनको पलट दो। 
एक वरले अपने पुत्र भरतका राज्य माँग लो 
और दूसरे बरसे रामका चौदह वर्षका वनवास 
माँग लो 
रामाभिषेकसम्भारान्निगृहा खिनिवर्तय॥ 
तौ च याचस्व भर्तारं भरतस्याभिषेचनम्‌। 
प्र्राजनं च रामस्य वर्षाणि च चतुर्दश ॥ 
(ब॥ ६ | १*० रे 
मन्थराने कहा-' हे केकयनन्दिनि! अब 
तुम क्रोधागारमें-कोपभवनमें चली जाओ। क्रोधका 
प्रचण्ड अभिनय करो। राजाओंके यहाँ जैसे 
पृजाका घर होता था, मिलनेका घर होता था 
उसी प्रकार कोपभवन भी होता था।' कुबरीने 
कहा--' हे शनी! मैला वस्त्र पहन लो और बिना 
विस्तरके भूमिपर ही सो जाओ--' भूमौ मलिन- 
खासिनी'। जब तुम्हारे पति दशरथजी आवें तौ 
उनकी ओर न देखना और न उनसे कुछ 
बोलना। उनको देखते ही लम्बी-लम्बी श्वास 
लेकर, शोक-मग्न होकर खूब रोना-त्रिया- 
चरित्र करना और पृथ्वीपर लोटने लगना ' 
मा स्मैनं प्रत्युदीक्षेथा मा चैनमभिभाषथाः । 
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अयोध्याकाण्ड 


रुदन्ती पार्थिबं दृष्ठा जगत्यां शोकलालसा ॥ 


(२। ९ मे३ ) 


है रानी! राजा तो तुमको प्राणॉसे अधिक 


प्यार करते हैं, तुम्हारे ऊपर जान छिड़कते हैं। 
अतः वे तुम्हें मनानेके लिये अपना प्राण भी 
न्यौछावर कर सकते हैं-- 
न त्वां क्रोधयितुं शक्तो न क्ुद्धां प्रत्युदी क्षितुम्‌। 
तब प्रियार्थं राजा तु प्राणानपि परित्यजेत्‌ ॥ 
(६ २॥ ९ | च| 
लेकिन सावधान! वरदान तभी माँगन्ए जब 
गाजा अपने प्यारे पुत्र रामकौ कसम खा लें, नहीं 
तो सब काम नष्ट हों जायगा-- 
भूपति राम सपथ जब करई। 
तब मागेहु जेहि बचनु न टरई॥ 
एवं प्रज्राजितश्चै् रामोऽरामो भविष्यति। 
भरतश्च गतामित्रस्तव राजा भविष्यति॥ 
(4।९।३ब) 
कुबरी कहती है-इस प्रकार बनवासके 
बरदानसे राम राम नहीं रहेंगे, अराम हो जायँगे। 
जो अच्छा लगे उसे 'राम' कहते हैं। जो शत्रुको 
भी अच्छा लगे, अपरिचितको भी अच्छा लगे 
जड़को भी अच्छा लगे और पशु-पक्षीको भी 
अच्छा लगे उसे राम कहते हैं। ' ये प्रिय सबहि 
जहाँ लगि प्रानी '। अर्थात्‌ 'राम' का अर्थ है 
“प्रिय' और ' अराम' का अर्थ है ' अप्रिय'। जब 
लोगॉको ज्ञात हो जायगा कि ये राजा नहीं होंगे 
तब वे अराम- अप्रिय हो जायँगे। किं वा राम 
'राम' हो जायँगे अर्थात चे अकेले रह जायेगे 
उनका कोई साथी नहीं रहेगा- ' अरामो भविष्यति 
इदानीमेव प्रकृतिस्तरेहपात्रं न भविष्यतीत्यर्थः । यद्‌ 
वा रामो भविष्यति एक एवं भ्रविष्यति'। 
श्रीगोबिन्दराजजी) और तुम्हारे लाइल भरत 
शत्रुरहित राजा हो जायेंगे। 
अब तो कैकेयीकी दृष्टिमें मन्थराके समान 


१०३ 


कोई हितैषी नहीं था। वह मुक्तकण्ठसे मन्धराकी 
सुप्रशस्ति करने लगी। उसकी हर वस्तु उसे 
अच्छी लगने लगी । उसके अङ्ग-अङ्ग उसे सुन्दर 
लगने लगे । उसने उसके सौन्दर्यकी भी अतिशये 
प्रशंसा की है। वह तो उसके कुखड्की भी 
प्रशंसा करने लगी। कैकेयीने कहा--' हे मन्थरे 
यह तेरा कूबड़ नहीं है, यह तो अनेक प्रकारकी 
मायाका समृह है। इसमें तेरी मतियाँ, गजनीति 
तथा ऋना प्रकारकी माया-शाम्बरीमाया आदि 
निवास करती हैं-' 
प्रतयः क्षत्रविद्याक्ष मायाक्षात्र बस्ति ते। 
'मत्तयः' बहुवचन कहनेका भाव 'बतिम्भृति- 
बरुद्धयः' अर्थात्‌ मतिशब्दसे स्मृति, मति, बुद्धि 
और प्रज्ञा सबका ग्रहण है। अतीतको बरातमें जो 
बुद्धिका प्रयोग है उसे स्मृति कहते हैं, भविष्यको 
बातमें बुद्धिके प्रयोगको मति कहते हैं, तात्कालिक 
प्रयोगको बुद्धि कहते हैं और त्रैकालिकी बुद्धिको 
प्रज्ञा कहते हैं- 
स्मृतिर्व्यतीतविषयामतिरागामिगोचरा 
बुद्द्रस्तात्कालिकी ज्ञेया प्रज्ञा त्रैकालिकी मता ॥ 
कैकेयी कहती हैं--' हे सुन्दरि! जब राम 
चन चले जायँगे और भरत राजा हो जायेंगे तब 
में तेरे इस सुन्दर कूबड़की पूजा करूंगी । इसपर 
कपूर, केसर, कस्तूरी आदि अष्टगन्धसे सुगन्धित 
चन्दन लगाऊँगी और अग्रिपरितप्त विशुद्ध स्वर्णको 
माला धारण कराऊूगी ।' 
आअभिधिक्ते च भरते राघवे च खनं गते। 
जात्येन च सुखेन सुनिष्टप्तेन सुन्दरि॥ 
लब्धार्धा च प्रतीता च लेपयिष्यामि ते स्थगु। 
(१।६। अ८.- ४५ 
इसके अनन्तर कुबरीने रानीको फिर समझाया, 
जिससे वह पतिके स्रेहिल भावनाके प्रवाहमें बह 


न जाय। उसने अतिशय कोमलको अतिशय 
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(2४४८ श्रीमदवाल्मीकीय ग़मायण-कथा-सुधा-सागर 


जा ऋचा पछ जनछ 5 कक ऋचिल्ललललइल्सकसतकत 4“ 
कठोर बना दिया। श्रीगोस्वामी | यहाँ 'बशी' शब्दसे अभिहित किया गया ई 
इस प्रसङ्गमें एक पंक्तिका उल्लेख किया है, जो | भाव कि यहाँपर कामकी गन्धबिन्दु भी नहीं ज्ञा 
मननीय है, उसपर विचार करना चाहिये- | होती है। आगे भी इसी भावको व्यक्त करेंगे... 
को न कुसंगति पाइ नसाई। अपापः पापसङ्कल्यां ददर्श धरणीतले। 
हइ ने नीच पते चत्राई॥ {२।१०।३३) 
(३॥ रह] जो सब प्रकारके पापस॑ रहित हैं उन 
कितनी शीघ्रतासे संक्रामक रोगकी तरह | दशरथजीने उस रानीको देखा जो पापसड़न्या 
कुसंगका प्रभाव होता है। अभी-अभी तो वह धी-- श्रीरामवनगमनरूप पापकर्मका जिसने भिश्चय 
श्रीरामको प्राणसे भी अधिक प्यार करती थी।| कर लिया है। श्रीतुलसीदासजीन भी इस प्रमङ्कम 
"प्रान ते अधिक राम्‌ प्रिय मोरें' कहती थी, परंतु | लिखा है-- हि 
कठिन कुसंगके संक्रामक रोगसे- छूतके रोगसे | साँझ समय सानंद नृपु गयठ कैकई हं 
वह सबसे विपरीत हो गयी। उसकी दृष्टिमें | गबनु निठुर्ता निकट किय जनु धरि देह सनेन ॥ 
श्रीदशरथजो, श्रीरामजी, श्रीवसिष्ठजी, श्रीसुमन्त्रजी इस दोहामें "जनु धरि देह सनेह' में 
आदि किसीका महत्त्व नहीं रहा | फिर श्रीकौसल्याजी | उत्प्रेक्षालड्राससे जो कुछ कहा गया है उसका 
आदि तो सपल्री ही हैं। इस प्रसङ्गसे शिक्षा | विशेष मनन करना चाहिये । 
मिलती है कि 'दुःसङ्कः सर्वा त्याज्यः ' । चक्रवर्तीजी प्रतीहारीसे सब समाचार सुनकर 
पापिनी कुबरोनें कैकेयीको इतना उलरा क्रोधागार-कोपभवनमें जाकर कैकेयीको विचि 
पाठ पढ़ाया कि वह कोपभवनमें जाकर विषाक्त | स्थितिमें देखकर कहते हैं--हे देवि! तुम्हार 
बाणये विद्ध किन्तरीके समान भूतलपर लोटने | किसने अपराध किया है ? अथवा तुम्हें क्या रोग 
लगी। आस-पास उसके समस्त वस्त्राभूषण बिखरे | है ? यहाँ बहुत अच्छे वैद्य हैं: अतः अपना राग 
पड़े थे। बताइये 'व्याधिमाचक्ष्व भाधिनि' हे भागि?! 
` इधर श्रीदशरथजी मन्त्री आदिको श्रीगमके | अपने क्रोधका कारण बताओ? कैकेयोने कहा 
गाज्याभिषेक - सम्बन्धी समस्त कार्योंकी आज्ञा | यदि आप मेरी कामना पूर्ण करना चाहते हैं 
देकर सबको यथासमय उपस्थित होनेके लिये | तो पहले प्रतिज्ञा करें, तदनन्तर में अपना 
कहकर रनिवासमें गये। चक्रब्तीजीने सोचा-मैं | अभिप्राय कहुँगी- 


भी किमो विशेष व्यक्तिको यह प्रिय समाचार प्रतिज्ञां प्रतिजानीष्व यदि त्वं कर्तुमिच्छसि । 
स्वयं सुनाऊँ अघ ते व्याहरिष्यामि यथाभिप्राथितं मया ॥ 
प्रियार्ह प्रियमाख्यातुं विवेशान्तःपुरं वशी | {२।११।३। 


सुनकर ्रीचक्रवरतीजीने कहा अविं 
सौभाग्यगर्विते ! क्या तुम्हें ज्ञात नहीं है कि नर 
शादूल रामके अतिरिक्त दूसरा कोई भी मुझे 
तुमसे अधिक प्यारा नहीं है-- 
आबलिप्ते न जानासि त्वत्त: प्रियतरो मम। 


| है ॥ 8७ | है है ] 

इस प्रसङ्गको ध्यानसे सुनें, राजा क्‍यों 
आये ? 'प्रियाहाँ प्रियमाख्यातुम' अर्थात्‌ श्रीरामकी 
वात्सल्यमयी माता कैकेयीको श्रीरमका अभिषेक - 
सम्बन्धी प्रिय समाचार सुनाने आये। श्रीदशरधको 
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अयरोषध्याकाए ड 
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मनुजो मनुजब्याघ्राद्‌ रामादन्यों न खिद्यते॥ 
[RI RRIL] 
मैं उन रामको शपथ करके कहता हैँ कि 
तुम्हारी अभिलाषा पूर्ण होगी। हे केकयनन्दिति! 
जिन्हें दौ घड़ी देखे बिना मैं जीवित नहीं 
ह सकता, उन अपने जीवनाधार जीवनसर्वस्व 
ब्रीरामको शपथ करके कहता हूँ कि तुम जो 
कहोगी उसे पूर्ण करूंगा-- 
यं मुहूर्तमपश्यंस्तु न जीचे तमहं क्षुवम्‌। 
तेन रामेण कैकेयि ज्ञापे ते वचनक्रियाम्‌ ॥ 
IJITRID) 
श्रीरामको शपध सुनकर कैकेयी मन-हा- 
मन प्रसन्न हो गयी और उसने अपने दोनों 
वरदान माँग लिये। कैकेयीने कहा--' हे महीपते ! 
ब्रीरामजीके लिये जो अभिषेक-सामग्री प्रस्तुत 
की गयी है-सजायी गयी है, उसी अभिषेकसे- 
अभिषेक -सामम्रीसे मेरे पुत्र भरतका अभिषेक 
किया जाय- ' 
अभिषेकसमारम्भो राघवम्योपकल्पित्तः ॥ 
अनेनैवाभिषेकेणा भरतो मेऽभिषिच्यताम्‌। 
[ ₹। है है । रेड २५) 
हे राजन! परमधीर गम्भीर श्रीरामजी चतुदश 
बषंपर्यन्त जंगलमें रहें, अयोध्याके पासके 
जंगलमें नहीं अपितु सीधे दक्षिण चले जायँ 
और दण्डकारण्यमें रहें। राजकुमारके वेषमें 
नहीं अपितु तपस्वी -वेषमें वल्कल तथा मृगचर्म 
धारण करें-- 
नव पञ्ज च वर्षाणि दणडकारण्यमाश्ितः ॥ 
चीराजिनधरो धीरो रामो भवतु तापसः। 
[३।११। १३६-१७ 
हे महाराज! पहलेके दिये हुए, दौ बरोक 
भाँति नहीं, मेरी यह कामना है कि श्रीरामजी 
आज हो बन जावं- 'अद्य चैव हि पश्येयं 


Rou 
प्रयान्तं राघवं बने -- 
सुनहु प्रानप्रिय भाषत जी का। 
देहु एक खर भरतहि टीका॥ 
मागठँ दूसर खर कर जोरी। 
पुरहू जाथ मनोरश मोरी॥ 
तापस खेच बिसेषि उदासी। 
चौदह खरगिस राम्‌ वनवामी॥ 


| बीगामचरितयानस, आवोध्याकाएड ३% । 
कैकेयीके दारुण वचन सुनकर श्रीदशग्थजी 
महान्‌ चिन्तासागरमेँ निमग्र हो गये— 'माछें हाञ्च 
मृदि दोउ लोचन। तनु धरि सोचु लाग जनु सोचत॥' 
जैसे किसी व्याघ्रीको देखकर मृग भयभीत, 
व्यथित-पीड़ित एवं व्याकुल हो जाता है। उसो 
प्रकार श्रीदशरथकी स्थिति हो गयी 
व्यथितो विक्लवश्चैव व्याघ्रीं दृष्टा यथा मृगः। 


राजाने कहा--' हे क्ररहदये! हे दृष्टव्यापारे ! 


हे पापमते! तू इस कुलका विनाश करनेवालो 


डाइन है। बोल, मेरे निष्पाप रामने तेरा क्या 
अपराध किया है? हे कैकेयि! इस संसारका 
सूर्यके बिना टिकना सम्भव हो सकता है. 
पानीके बिना धान पैदा हो सकता है, परंतु अपने 
प्राणाधार रघुनन्दनके बिना मैं नहीं जो सकता 
हूँ। हे पापनिश्चये! तेरे चरणोंपर मैं अपना सिर 
रख रहा हुँ, तू आपने पापपूर्ण निश्चयका त्याग 
कर दे-' 
तिफ्ेल्लोको बिना सूर्य सस्यं वा सल्लित्नं विना॥ 
न तु रामं जिना देहे तिप्लेत्तु मम जीवितम्‌। 
तदलं त्यज्यतामेष निश्चयः पापनिञ्चये॥ 
अपि ते चरणौ मूर्ध्ना स्पृशाम्येष प्रसीद मे। 
(३।१२। १३-१५] 
संसारमें प्रायः घरकी निन्दा स्त्रियोंसे और 
उपजीवी नौकरोंसे ही फैलती है। यही दो वर्ग 
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° श्रीमदवाल्मीकोय रामायण-क्कथ्ा - सुधा-सागर 


य आ कल लतऋ् लक ल्चब्ऋपरलल्जजञा आता 


झूठी-सच्ची निन्दा करते हैं। हे कैकेयि! मेरे यहाँ | मानवेन्द्र ! मैं अपने प्राणभूत भरतकी तथा अफ 


हजारों स्त्रियाँ और भृत्य सेवामें लगे हैं, परंतु 
आजतक किसीने श्रीरामका परिवाद या अपवाद 
नहीं किया है-- 
बहुनां स्त्रीसहस्राणां बहूनां चोपजीविनाम्‌ । 
परिवाहोऽपवादो वा राघवे नोपपषाते। 


{१।११॥ २७) 


आज ख्नेहिल भावावेशमें श्रीदशरथजीके 


द्वारा श्रीरामजीके गुणोंका जो बर्णन हुआ है वह 
अभूतपूर्व है। इन्हीं गुणोंमें श्रीरामका रामत्व 
सन्निहित है। श्रीदशरथ कहते हैं-मेरे श्रीराम 
सत्यसे-परमार्थसे— प्राणीमात्रके हितचिन्तनके द्वारा 
स्वर्गसे लेकर वैकुण्ठपर्यन्त लोकोंको स्वाधीन 
कर लेते हैं। दीनोंको धनप्रदानके हारा वशमें कर 
लेते हैं । गुरुओंको अपनी सेवावृत्तिद्वारा हितोपदेश 
करनेके लिये विवश कर देते हैं। श्रीरामजी 
शत्रुओंको युद्धमें वश करते हैं, भाव कि कपटसे, 
छलसे, प्रचञ्जना-प्रपञ्जसे वशमें नहीं करते हैं। 
धनुषमे वशमें करते हैं का भाव यह है कि उन्हें 
चाण-प्रयोगकी आवश्यकता ही नहीं होती है, 
मात्र धनुष-प्रदर्शनसे ही कि वा टङ्कारमात्रसे ही 
बशरमे कर लेते हैं- 
सत्येन त्नोका्जयति द्विजान्‌ दानेन राघव: । 
गुरूञ्छुश्रूषया वीरो धनुषा युधि शात्रवान्‌॥ 
(२॥४१२। २७) 
यही श्रीगामजीका जीवनदर्शन है। ये गुण 
श्रीरामराज्यकी आधारभित्ति हैं। इनका गम्भीरतासे 
मनन आवश्यक है। इम दुःखके समय भी 
श्रीदशरथके मुखसे निकले हुए इन बचनोंगें 
श्रीरामजीके सब प्रकारके जीवनकी अनोखी 
झाँकी है, उसके दर्शन करनेका सतप्रयास करना 
चाहिये । परंतु महाराजके इन वचनाँका कैकेयीपर 
कोई प्रभाव नहीं हुआ। उसने तो कहा-हे 


शपथ करके कहती हूँ कि रामके निर्वासे 
अतिरिक्त और किसी कार्यसे मैं सन्तुष्ट नहीं है 
सकती हँ-- 
भरतेनात्मना चाहं शापे ते मनुजाधिप । 
यथा नान्येन तुष्येयमृते रामविवासनात्‌ ॥ 
होत प्रातु मुनिखेष धरि जीं न रामु बन जाहिं। 
मोर रनु राउर अजस नृप समुझिय पन पार्हि ॥ 
इसके उत्तरम चक्रवर्तीजीने भरत- चरित्रका 
अत्यन्त संक्षिप्त तथा सुक्ष्म चित्रण किया है। बे 
कहते हैँ-'हे कैकेयि! अपने अग्रज रामके 
बिना भरत कथमपि राज्य स्वीकार नहाँ करेंगे, 


| क्योंकि धर्म-पालनमेँ रामसे भरत बलवत्तर हैं 


आशय यह है कि यदि तू चाहती है कि भरत 
राज्य करें तो इसके लिये भी रामकौ आवश्यकता 
है। भरत राज्य करें और राम मुझ वृद्धके 
समीप रहकर मेरी सेवा करें। इससे तेरा मनोर 
सिद्ध हो जायगा, अन्यथा तेरा इष्ट साधन 
नहीं होगा- ' 

न कथञ्चिदृते रामाद्‌ भ्ररतो राज्यघावसेत्‌॥ 

रामादपि हि तं मन्ये धर्मतो खलवत्तरम्‌। 

श्रीदशरथने कहा-'हे कैकेयि! तुम जो 

कहती हो कि मैं रामको निर्वासित करूँ ते 
निर्वासित किसी दुर्गुणीको, अपराधीको किया 
जाता है। मेरा राम तो शूरबीर है, विद्वान्‌ है. 
जितक्रोध है-उसने क्रोधमें भी कोई ऐसा 
कार्य नहीं किया कि उसे निकाला जा सके! 
क्षमापरायण है फिर उसको निर्वासित कैसे किया 
जा सकता है ' 

शूरश्च कृतविद्याश्च जितक्रोधः क्षमापरः। 
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अयोघ्याकाएड 


कर्थ कमलपत्राक्षो मया रामो विवास्यते ॥ 
(२।१३।९) 
इस प्रकार श्रीदशरथ-कैकेयीमें अनेक प्रकारके 
कबोपकधन हुए-संवाद हुए, परंतु कैकेयी 
ब्मके निर्वासनमें सुदृढ़ रही। अन्तमें धर्मात्मा 
क्रीदशाधथजी कहते हैं--' मैं धर्मके कलिन बन्धनपें 
विबद्ध हो गया हूँ-इससे छूटनेका कोई मार्ग 
हाँ है। अपने प्राणप्रिय श्रीरामकी वियोग- 
है। इसलिये मैं अपने परम धर्मात्मा ज्येष्ठ एवं 
र पुत्र श्रीरघुनन्दनका मुख-सन्दर्शन करना 
बहता हूँ- 
धर्मबन्धेन खद्धोऽस्मि नष्ठा च मम चेतना। 
जये प्रं प्रियं रामं द्रष्टुमिच्छामि धार्मिकम्‌ ॥ 
{३।१४। ३४) 
श्रीगोविन्दराजजी इस श्लोकपर लिखते हैं 
कि श्रीदशरथजीने रामचनगमनको हलके शब्दोंमें 
स्वीकार कर लिया है। ' धर्षबन्धेन धर्यपाशेन 
बद्धोऽस्मीत्यनेन रामविवासनं मनागनुज्ञातम्‌'। 
गपायणशिरोमणि-टीकाकार कहते हैं--' धर्मबन्धेन 
म्वकुलोचितसत्यप्रतिज्ञत्वधर्मरूपबन्धनेन द्धः 
मंयतोऽस्मि अतः मम चेतना बुद्धिः नष्टा कर्तव्य- 
निशचयरहिता अत: धार्मिकं रामं द्रष्टुमिच्छामि 
अचितमेव स: करिष्यतीति तात्पर्यम्‌'। अर्थात्‌ 
मेरी बुद्धि कर्तव्यनिश्चयके विवेकसे रहित 
है गयी है, अतः मेरे धर्मात्मा पुत्र राम जो 
रेचिते होगा वह करेंगे। इस प्रकार धर्मात्मा एवं 
परवत्सल श्रीदशरथजीने समस्त भार श्रीरामके 
मेप डाल दिया। इस प्रकार श्रीराम शरणागत 
हे गये। 
जिस प्रातःकालकी अयोध्यावासी प्रतीक्षा 
केर रहे थे बह आया तो सही परंतु 


ee RR, ०9 

चरित्रका भी श्रवण करें। 

प्रातःकाल हुआ, पुष्यनक्षत्रके योगमें 
अभिषेकका मुहूर्त आ गया। शिष्यासे घिरे हुए 
ब्रह्मर्षिं वसिष्ठ आये। उन्होने चतुर मन्त्री 
सुमन्त्रको देखकर त्वरामें कहा--' त्वरयस्व 
महाराजम्‌' महाराजको शीघ्र बुलाओ। सुमन्त्रजी 
अद्वितीय व्यक्तित्वके धनी थे। श्रीअयोध्याजीमें 
उनका बहुत आदर था। वे अत्यन्त विश्वस्त माने 
जाते थे। वे श्रीदशरथके मन्त्री, मित्र और विशेष 
समयमे सारथी थे। महाराज कहीं हाँ, किसी 
भी समय सुमन्त्र उनके पास चले जाते थे। 
इनको कोइ रोकता नहीं था, कोई रोकता भी 
नहीं था। आज भी वे अपने नरेशके सन्तिकट 
पहुँच गये। बड़े अनुभवी थे, वृद्ध थे परंतु 
आजकी स्थिति समझ नहीं पाये। कैकेयीने 
कहा-हे सुमन्त्रजी! आप श्रीरामको शीघ्र बुला 
लावें । सुमन्त्रजीने अत्यन्त निर्भीकतापूर्वक उत्तर 
दिया-हे भामिनि! मेरे जानेके लिये आपकौ-- 
केवल आपकी आज्ञा अपर्याप्त है। मैं अपने 
स्वामीकी आज्ञाके बिना नहीं जा सकता हूँ। 
निर्भीकता, स्वामीकी आज्ञाका पालन, कठिन 
समयमें सर्वस्व समर्पणकी भावना और मित्र तथा 
मन्त्रीके कर्तव्योंका पालन सुमन्त्रके चरित्रको 
विशेषताएँ हैं । 

अश्रुत्वा राजवचनं कथं गच्छामि भाभिति। 

| | १४ ॥ दे ! 

प्रीदशरथजीने सुनकर कहा--हे सुमन्त्र! मैं 
रामचन्द्रके दिव्य मुखचन्द्रका दर्शन करना चाहता 
हूँ-' सुमन्त्र राम द्रक्ष्यामि '। 

सुमन्त्रजीने दशरथमहलसे चलकर सुमेरु 
पर्वतके शिखरके समान देदीप्यमान श्रीरामजीका 
महल देखा- 


भवाद्‌ लेकर नहीं आया । आइये इस द्राचक मेरु शृङ्गसमं सूतो रामवेश्म ददर्शं ह| 
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१०८ 


उपस्थितैः समाकीर्णं जनैरञ्जलिकारिभिः ॥ 
[३।१५। ३७) 
वह महल बद्धाञ्जलि होकर उपस्थित हुए 
अनेक मनुष्योंसे परिपूर्ण था। उस महलमें जाकर 
सुमन्त्रने कहा-हे कौसल्यानन्दसंचरद्धन श्रीराम! 
आपके पिताजी आपको देखना चाहते हैं- 
कौसल्या सुप्रजा राम पिता त्वां द्रष्टुमिच्छति । 
[१२॥१६।१३। 
पिताकी आज्ञा सुनकर जिस प्रकार मेघसे 
चन्द्रमा निकलता है उसौ प्रकार श्रीरामचन्द्र अपने 
महलसे निकलकर रथपर बैठकर लोगोंको 
आहादित करते हुए चलने लगे। श्रीरामानुज 
लक्ष्मण हाथमें विचित्र चँवर लिये हुए रथपर 
विराजमान होकर चँवर डुलाने लगे- 
निक्केतान्निर्ययौ श्रीमान्‌ महाश्रादि चन्द्रमाः । 
चित्रचामरपाणिस्तु ल्लक्ष्मणो राघवानुजः ॥ 
{3॥१६।३३) 
श्रीरामजी रथसे पिताजीके पास चले जा रहे 
हैं। मार्गमें लोग अनेक प्रकारकी चर्चा कर रहे 
हैं और श्रोराम-लक्ष्मणकी झाँकीका दर्शन भी 
कर रहे हैं । श्रीरामजीके परम सुहृद अयोध्यावासियोंने 
बहुत कुछ कहा है उसमेंसे मात्र दो श्लोक-- 
चौसठ अक्षर मैं आपको सुनाऊँगा। इसकी 
विशेष व्याख्या सुनानेके लिये तो यह सत्र मुझे 
आज्ञा नहीं दे रहा हैं परंतु मूल तो निवेदन कर 
ही सकता हूँ। श्रीवाल्मीकिजी लिखते हैं-जो 
भी व्यक्ति एक बार श्रीगमजीको देख लेता है 
बह अपना सर्वस्व विस्मृत करके उन्हें ही देखता 
रहता है। पुरुषोत्तम श्रीरामजीके दूर चले जानेपर 
भी कोई प्राणी उन सौन्दर्यसारसर्वस्व रघुनन्दनकी 
ओरसे अपना मन या दृष्टि हटा नहीं पाता है। 
श्रीरामजी अपने चित्ताकर्षक स्वरूपसे उसके 
नेत्र और मनका अपहरण करके अपने साथ ही 


द्रीपद्वाल्मीकीय रामाघण-कथा-सुधा-सागर 


ब  ॉ्््ल्ल़़़़्््े़जेोेि::-:5-.... 
ले जाते हैं- 
न हि तस्मान्मनः कक्षिच्यक्षुली वा नरोत्तमात्‌। 
नरः शक्रोत्यपाक्रष्टुमतिक्रान्तेऽपि राघबे॥ 
[२।१७। १3} 
भक्तपुरजन कहते हैं-' श्रीरामजी तो दर्शन 
करते ही, दर्शनकालमें ही परिपूर्णामृत सरोवर 
मनको निमग्न कर देते हैं। जो अत्यन्त विलक्षण 
गुणगणोंसे सम्पन्न होनेपर भी ठाकुरजीका दर्शन 
नहीं करते हैं अर्थात्‌ अपने नेत्रॉंका भोग्य 
श्रीरामजीको नहीं बनाते हैं, वे मन्दभाग्य ई। 
इस बातको सुनकर यदि कोई जन्मान्ध भ 
यह कहे कि मैं तो नेत्रविहीन हूँ, अतः कैसे 
देख सकता हूँ? तो कहते हैं कि जिसको 
श्रीगमजी नहीं देखते हैं वह मन्दभाग्य है। 
अथबा--जो श्रोरामजीको देखेगा उसे श्रोरामजो 
भी देखेंगे, इस प्रकार जो श्रीरामजीकों नहा 
देखता है वह श्रीरामजीके नेत्रोंका अविषय 
होकर निन्दित हो जाता है। अथवा--जो व्यक्ति 
रामजीको नहीँ देखता है अर्थात्‌ ये मेरे स्वामो 
है- मेरे जीवनसारसर्वस्व हैं, इस भावसे प्रभुको 
नहीं जानता है, और जिसको श्रीरामजी नहीं 
देखते हैं अर्थात्‌ यह मुझे ही स्वामित्वेन जानता 
है इस प्रकार नहीं जानते हैं वह सब लोकोंमे 
निन्दित है। इसलिये इस रामानुरागरहित प्राणोको 
आत्मा भी-उसका मन भी उसको धिक्कत 
करता है। इसका सारांश यह है कि भगवानका 
दर्शन, भगवानका स्वकूपज्ञान और उनकी भक्ति 
ही जीवनको धन्य बनाती है-- 
यश्च रामं न पश्येत्तु य॑ छ रामो न पश्यति। 
निन्दितः सर्वलोकेषु स्खात्माप्येनं विगते ॥ 
(३।१७। १ 
धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र चारों वर्णोके सभी 
व्यक्तियोंपर कृपा करते हैं सुतराम्‌ चारों वर्णोंक 
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आद्रोद्याकाएइ 


मा 
लोग श्रीरामजीके अनुब्रत-भक्त हैं- 
सर्वेषु स हि धर्मात्मा खर्णांनां कुरुते दयाम्‌। 
चतुणां हि वयःस्थानां तेन ते तमनुश्नताः ॥ 
| न॥ १5 हदि] 


श्रीरावजीने पिताके महलमें जाकर उनके 


ब्रीचरणोंमें विनम्र अभिवादन किया तत्पश्चात्‌ 


सुसमाहित होकर माताको भी प्रणाम किया। 
हौन-भावापन्न श्रौदशरथजी एक बार 'राम' 
कहकर आगे कुछ न बोल सके। उनका कण्ठावरोध 
हो गया, आँखोंमें आँसू भर आये, परिणामस्वरूप 
न वे श्रीरामजीको जी भरकर देख ही पाये और 
न ही उनसे कोई बात हीं कर सके । 
स पितुश्चरणौ पूर्वमभिवाद्या विनीतवत्‌। 
ततो ववन्दे चरणौ कैकेय्याः सुसमाहितः ॥ 
रामेत्युक्त्वा तु वचनं वाष्पपर्याकुलेक्षणः | 
शशाक नृपतिर्दीनो नेक्षितुं नाभिभाषितुम्‌॥ 
(२।१८।२-३॥ 
श्रीरामजी पिताकी दीन-दशा देखकर स्वयं 
भी द्रीन-भावसे कैकेयी मातासे बोले--' हे मात: 
मेरे पिताजी क्यों नहीं बोल रहे हैं ? इनके मनमें 
कौन-सा दारुण दु:ख है? क्या मुझसे कोई 
अक्षम्य अपराध हो गया है? किं व आपने तो 
अभिमान और क्रोधके कारण कोई कठोर बात 
नहीं कही हैं, जिसके कारण इनका मन क्लेशाक्रान्त 
हो गया है। हे देबि! मेरे पिताजीके मनमें इतना 
सन्ताप क्यों है? इनको इस प्रकार मैंने पहले 
कभी नहीं देखा है--' 
एतदाचक्ष्व मे देवि तत्त्वेन परिपृच्छतः । 
कि निमित्य विकारो मनुजाधिपे ॥ 
(३। १८। ९८) 
कटोरताकी प्रतिमूर्ति कैकेयीने कहा--' है 
गम! यदि तुम प्रतिज्ञा करो कि राजा शुभ या 
अशुभ जो कुछ कहना चाहते हैं उसे तुम पालन 


६९०९ 


करोगे तो मैं सारी बात बता दूँगी-' 


यदि तद्‌ वक्ष्यते राजा शुभ या यदि बाशुभम्‌। 

करिष्यसि ततः सर्वमाख्याष्यामि पुनस्त्वाहम्‌॥ 
।३॥ १८ | २७) 
इस बातको सुनकर श्रीरघुनन्दनको महान्‌ 
कलेश हुआ। उन्होंने कहा-' अहो! धिक्कार 
है। हे मातः! आपको मेरे प्रति इस प्रकार 
अविश्वामपूर्वक वचन नहीं कहता चाहिये। मैं 
अपने पिताकी आज्ञासे जलती हुई आगमे कृद 
सकता हूँ, तीक्ष्ण विषका भी सद्यः भक्षण कर 
सकता हूँ और समुद्रमें भी गिर सकता हूँ। 
श्रीमहाराज दशरथजी मेरे गुरु, पिता और 
हितैषी हैं। मैं उनकी आज्ञासे सब कुछ कर 
सकता हूँ। हे देवि! इनके सन्तापका कारण 
कुछ भी हो किं वा इनके मनमें जो कुछ हो वह 
सब मुझे बताओ। मैं प्रतिज्ञा करता हूँ, उसे पूरा 
करूँगा । आपको यह ज्ञात है-- ' राघो द्विनाभिभाषने 
अर्थात्‌ रामने जो कह दिया वह कह दिया। 


| उसके विपरीत पुनः कुछ नहीं कहना है-- 


अहो धिङ्‌ नाईसे देवि बक्तुं मामीदृशं वचः । 
आहे हि वचनाद्‌ राज्ञ: पतेयमपि पावके ॥ 
भक्षयेयं विषं तीष्णं पतेयपपि चार्णवे। 
नियुक्तो गुरुणा पित्रा नृपेण च हितेन च॥ 
तद्‌ ख्रृहि वचनं देवि राज्ञो यदभिकाङ्क्तितम्‌। 
करिष्ये प्रतिजाने च रापो द्विर्नाभिभाषते॥ 
{३।१८। २८३२ ) 
कैकेयीजीने कठोरतापूर्वक अपने बरप्राप्तिको 
कथा, दोनों बरदान माँगनेकी बात और राजाके 
दुःखी होनेका कारण सुना दिया और यह भौ 
कहा-' हे राम। तुम नरेन्द्रकी आज्ञा पालन करो 
और इनके सत्यकी रक्षा करके इनके सङ्कटको 
दूर करो ' 
एतत्‌ कुरु नरेन््रस्य वचनं रघुनन्दन। 
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११७ 
सत्येन आहता राम तारयस्व नरेश्वरम्‌॥ 


श्रीमद्वात्मीकीय रामायण-क्ध्ा-सुभा-सागर 


आश्वस्त करके और पूज्य पिताजीको प्रणाव 


(२।१८।४०) | करके आज ही विशाल दण्डक काननकी याज्ञा 


सुनहु राम सबु कारनु एहू। 
राजहि तुम्ह पर बहुत सनेहू॥ 
दैन कहेन्हि मोहि दुह बरदाना। 
मागेरै जो कछु मोहि सोहाना॥ 
सो सुनि भयउ भूप उर सोचू। 
छाडि न सकहिँ तुम्हार सँकोचू॥ 
सुत सनेहु इत बानु उत संकट परेउ नरेसु। 
सकहु त आयसु धरहु सिर मेटहु कठिन कलेसु ॥ 
श्रीरामजीने कहा-'हे मातः! मैं अपने 
पित्ाजीकी प्रतिज्ञा पूर्ण करनेके लिये जटा और 
चीर धारण करके आपकी इच्छानुसार वनमें 
रहनेके लिये श्रीअयोध्याजीसे अविलम्ब चला 
जाऊँगा— ' 
एवमम्तु गमिष्यामि वनं वस्तुभहं त्वित:। 
जटाचीरधरो राज्ञः प्रतिज्ञामनुपालयन्‌॥ 
[३।१९।२) 
श्रीरापने कहा-'हे मात:! मुझे दुःख है 
कि पिताजीने स्वयं मुझसे क्‍यों नहीं कहा 
और हे जननि! आपकी गोदमें मैं सत्ताईस 
बर्षपर्यन्‍्त रहा परंतु आप अपने रामको नहीं 
समझ पार्यी। आपने पिताजीको क्यों कष्ट 
दिया? यटि आप स्वयं कहती तो भी मैं अपने 
लाड्ले, दुलारे, भावते भाई भरतके लिये 
राज्यको, सीताको, अपने प्रिय प्राणोंको तथा 
अपने सर्वस्व-मसमस्त धनको हँसते-हँसते दे 
सकता था ' 
आहं हि सीतां राज्यं च प्राणानिष्टान्‌ धनानि छ। 
हृष्टो भ्रात्रे स्थं दद्यां भरतायाप्रचोदितः॥ 
[RR | ७ ) 
अब मैं पुज्य माता श्रीकौसल्याजीके चरणोंमें 
आज्ञा लेने जाता हूँ उनसे आज्ञा लेकर सीताको 


करूँगा-- 
चावन्मातरभापृच्छे सीतां चानुनयाम्यहम्‌। 
ततोऽषटौ्ष गमिष्यामि दण्डकानां महद्‌ वनम्‌ ॥ 
ERENT ) 
श्रीरघुनाधजीके वचनोंकों सुतकर श्रीदशरथजी- 
को असीम दुःख हुआ, वे फूट-फूटकर रूदन 
करने लगें। श्रीरामजीसे उनकी स्थिति देखी नहीं 
गयी; अतः वे माता-पिताको प्रणाम एवं परिक्रमा 
करके भवनसे बाहर निकल गये। 
बन जानेका निश्चय हो गया है, महर्षि 
श्रीवाल्मीकिजी लिखते हैं-- श्रीरामचन्द्रजीके दिव्य 
निर्मल निष्कलङ्क मुखचन्द्रकी शोभामें राज्याभिषेकके 
नष्ट होनेसे अथवा वनगमनसे कोई अन्तर नहों 
पड़ा। श्रीरामजी सहज कान्तिसे- अविनाशी कात्तिसे 
सुशोभित हैं- 
ज चास्य महतीं लक्ष्मी राज्यनाशोऽपकर्षति। 
लोककान्तस्य कान्तत्वाच्छीतरशमेरिव क्षय: ॥ 
{३। १९। ३३] 
श्रीरामायणशिरोमणि-रीकाकारने 'लोक- 
कान्तस्य कान्तवत्‌' इस पदका अपूर्व रसास्वादनं 
किया है 'लोकक' कहते हैं, लोकमें रहनेवालोंकों 
उनका अन्त करनेवाला जो काल है उसके 
भी श्रीरामजी कान्त हैं, अत: कालजन्य कोई 
भी कारण उनकी मुखच्छविको मलिन नहीं 
कर सकता है। 'लोककान्तस्य लोककानाम्‌” 
भुवनजनानामन्तस्य कालस्य कान्तत्वात्‌ 
स्वामित्वात्‌' अथवा लोकोंके कान्त-नियामर्क 
जो ब्रह्मा, विष्णु, शङ्कर हैं, उनके भी कान्त 
नियामक श्रीरामजी हैं, अतः इनकी मुखत्रीमे 
अन्तर नहीं आया। ' लोककान्तस्य ब्रह्मादित्रयररय 
कान्तत्वान्नियामकत्वात्‌' अथवा लोककान्त अर्थि 
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अयोष्याकापड 


कल 
वस्त ज्ञोभाओंके स्वामी श्रीरामजी हैं, भाव 


क् समस्त शोभाओंको भी सुशोभित करनेवाले 
ह युतराम्‌ उनकी शोभामें कमी होनेका प्रश्न 
टी नहीं हैं। "लोककान्तस्य सकलशोभायाः 
क्ातलात-सकलशोभाहेतुत्वादित्यर्थ: ' श्रीरामजीकी 
अम्लान है यह कहकर महर्षि कहते 
हैं कि ठाकुरजीके मनमें भी किसी प्रकारका 
विकार तहीँ उत्पन्न हुआ- 
न बनं गन्तुकामस्य त्यजतश्च वसुन्धराप्‌। 
सर्वलोकातिगस्ये्र लक्ष्यते चित्तविक्रिया ॥ 
[4i१६।३३। 
ब्रीरामजी वनगमनके लिये प्रस्तुत हैं और 
समस्त वसुन्धराका-पृथ्वीका प्राप्त राज्य त्याग 
हे हैं फिर भी उनके मनमें, जिसको मानापमानमें 
कोई अन्तर ज्ञात नहीं होता है उस परम 
योगीश्चरको भाँति कोई विकार नहीं हुआ। 
किं वा समस्त लोकोंके ऊर्ध्ववर्ती साकेतलोकमें 
नित्य विहार करनेवाले साकेताधीशके मनमें 
किसी भी प्रकारकी चित्त-विक्रिया-राज्यनाश, 
वनगमन, पिता-माता आदिके वियोगसे होनेवालीं 
चित्तविकृति परिलक्षित नहीं हुई= 
नव गयंदू रघुबीर मनु राजु आलान समान। 
छूट जानि बन गनु सुनि उर अनंदु अधिकान॥ 
( अशमचरितमानस २।५१। 
भगवान श्रीराम जब माता श्रीकौसल्याके 
भवनमें गये तो वहाँका ख्लेहिल वातावरण 
देखकर, माँका उमँगता हुआ उत्साह देखकर 
मोचने लगे इन्हें वनगमनकी सूचना कैसे दूँ? 
मताने बैठनेके लिये सुन्दर आसन दिया और 
भोजन करनेका प्रेमभरा आमन्त्रण दिया- 
देत्तमासनमालभ्य भोजनेन निमन्त्रितः। 
पातरं राघवः किञ्जित्‌ प्रसार्याझलिमब्रवीत्‌ ॥ 


[३।३०। २५) 


९९१ 


ली जज 2 
परंतु श्रीरामजीने हाथसे स्पर्श करके 
आसनका लो आदर कर दिया। श्रीरामजीके 
सामने-ख्नेहाधीन रामजीके सामने आज बहुत 
बड़ी समस्या है। एक ओर वात्सल्यमयी जननीका 
प्रेमपरा निमन्त्रण और ठीक उसके विपरीत 
दूसरी ओर माता कैकेयीकी कठोर आज्ञा 
"जटाचीरधरो भव' श्रीरामजीकी इस कहापोहकी 
स्थितिका भावपुर्ण चित्रण गोस्वामी श्रीतुलसीदासजी- 
ने किया है-- 
तात जाउँ बलि बेगि नहाहू। 
जो मन भाव मधुर कछु खाहू॥ 
पितु समीप तब जाएहु भेआ। 
अडू खडि बार जाइ बलि मैआ॥ 
मातु खचन सुनि अति अनुकूला। 
जनु स्नेह सुरत के फूला॥ 
सुख मकरंद भरे श्रिबमूला। 
निरखि राम अनु भर्चेरु न भूला॥ 
श्रीरामजीने कहा-हे वात्सल्यमयि जननि! 
मेरे पिताजे भाई भरतको युवराजपद दे रहे 
हैं और मुझे चौदह वर्षके लिये दण्डकारण्य 
भेज रहे हैं- 
भरताय महाराजो यौवराज्यं प्रयच्छति। 
मां पुनर्दण्डकारण्यं विवासयति तापसम्‌॥ 


भगवानने कहा-हे मातः! पूज्य पिताजीने 
बहुत उचित और मर्यादापूर्ण विभाजन किया है। 
जंगलका राज्य बड़ा होता है और नगरका राज्य 
छोटा। अतः मुझे बड़ा समझकर वनका राज्य 
दिया गया है-*पिता दीनह मोहि कानन राजू' | 
मेरे प्यारै भैया भरतको छोरा समझकर उसे 
नगरका छोटा राज्य दिया गया है। यद्यपि 
श्रीरामजीने बहुत मधुर बना करके कहा है फिर 
भी माता सुनकर कटी हुई कदलीकी भाँति 
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भूमिपर गिर पड़ीं। श्रीरामजीने अचेत माताको 
हाथका आश्रय देकर उठाया-- 
तामदुःखोचितां दृष्टा पतितां कदलीमिय। 
रामस्तूत्थापयामास मातरं गतचेतसम्‌ ॥ 
[३॥ २०७ | है 3 ) 
श्रीरामको वात्सल्यमयी जननी उठकर 
अनेक प्रकारका बिलाप करने लगीं। हे राम! 
यदि मैं बन्ध्या होती तो आज मुझे यह दुःख 
सुनने और देखनेका अवसर नहीं मिलता | केवल 
एक बार यही क्लेश होता कि मैं वन्ध्या हूँ- 
पुत्रहीना हूँ-- 
एक एच हि वन्ध्यायाः शोको भबति मानस: । 
अप्रजास्मीति संतापो न ह्वान्यः पुत्र विद्यते॥ 


। है| चण | ङे | 


वैकुण्ठके वैभव -सुखको छोड़कर इस मृत्युलोकमें 
क्यों आये ? अर्थात्‌ श्रीदशरथके भवनमें क्यों 
आये ? यदि तुम्हें दशरथालयमें आना ही अभीष्ट 
था तो हे बत्स! केकयनरेशनन्दिनीको छोड़कर 
मुझ पापिनीको तुमने माँ क्यों बनाया? हे पुत्र! 
आज यदि तुम मेरे पुत्र न होते तो मेरे लाल! 
तुम्हें चन जाना न पड़ता 
बैकुण्ठबैभवसुखं परिहाय वत्स 
स त्वं दशरधालयमागतोऽसि। 
अत्रापि केकयनरेन्द्रसुतां विहाय 
मां पापिनी कश्चमहो जननीमकार्षीत्‌। 
हे पुत्र! जैसे गौ अत्यन्त दुर्बल होनेपर भी 


अपने बत्सके ख्नेहसे उसके पीछे-पीछे चली 


जाती है, उसी प्रकार मैं भी तुम्हारे साथ-साथ 
बनको चलँँगी-- 
अनुक्रजिष्यामि खनं त्वयै गौः 
सुदुर्घला वत्समिवाभिकाङ्क्षया ॥ 


[ ३॥ ३५४] 


भ्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा- सुधा - सागर 


RR 
इस प्रकार माता कौसल्याके विलापस्े 
अत्यन्त दुःखी श्रीलक्ष्मणने कहा-'हे मँ। 
मेरे रामजीकी तो शत्रु भी प्रशंसा करते हैं। ई 
लोकमें एक व्यक्तिको भी इस प्रकार नहीं 
देखता जो अत्यन्त शत्रु और अपमानित होने 
भी प्रत्यक्ष नहीं परोक्षमें भी श्रीरामजीका दोष 
बता सके" 
न तं पश्याम्यहं लोके परोक्षमपि यो नः;। 
स्खमित्रोऽपि निरस्तोऽपि योऽस्य दोषमुदाहरेत्‌॥ 
॥२॥ ३२१ ५ | 
श्रीलक्ष्मणजीने श्रीरामजीसे कहा-हे 
करुणासागर! जो कोमल और नम्र होता हैं 
उसका सभी अनादर करते हैं “मृदुर्हि 


| परिभूयते '। इसलिये यदि हमारे पिताजी कैकेयीका 
श्रीकौसल्याने कहा-हे लालजी! तुम | 


पक्ष लेकर हमारे शत्रु बन रहे हैं तो ममतारहित 
होकर उन्हें भी दण्ड देना चाहिये। श्रीरामसे 
कुछ प्रत्युत्तर न पाकर श्रीलक्ष्मणजी पुन: माँसे 
कहते हैं-' हे मात: | मैं सत्य, दान, धनुष तथा 
यज्ञ आदिकी शपथ लेकर तत्त्वत: कहता हूँ 
कि मेरा भगवान्‌ श्रीराममें हार्दिक अनुराग हैं। 
हे जननि! आप विश्वास रखें यदि श्रीरामजी 
प्रज्जलित अग्निमें किं बा घोर जंगलमें प्रवेश 
करनेवाले होंगे तो मैं इनसे भी पहले उसमें 


| फकट हो जाऊँगा- ' 


अनुरक्तोऽस्मि भावेन भ्रातरं देखि तत्त्वतः । 
सत्येन धनुषा चैव दत्तेनेष्टेन ते ज्ञापे॥ 
दीप्तमग्रिमरण्य खा यदि रामः प्रवेक्ष्यति। 
प्रविष्टं तत्र मां देवि त्वं पूर्वमलधारय॥ 
(३।२१। १६-१७) 
इसके पश्चात्‌ माताने अनेक दुः ख़भरे वचन 
कहे हैं। श्रीरामजीने माताजी और श्रीलक्ष्मणको 
उत्तर दिया-हे जननि! मैं आपके श्रीचरणोंमे 
विनम्रतापूर्वक प्रणाम करके आपको प्रसन्न 
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चाहता हूँ। श्रीपिताजीकी आज्ञाकी 
करलेकी का नहीं है, अत: मैं बन ही 
जाती चाहती एू 
नासि शक्तिः पितुर्वाक्यं समत्तिक्रमितुं मघ । 
प्रसादये त्वाँ शिरसा गन्तुमिच्छाम्यहं बनम्‌॥ 
| ३। ३४ | इक्त ॥ 
ब्रीलक्षमषणजीको समझाकर प्रभुने मातासे 
पुः कहा--' है मात: ! आपको, मुझको, सीताको, 
हक्मणकों और माता सुमित्राको पिताजीकी 
आज्ञामें ही रहना चाहिये। यही सनातन 
धर्म है 
त्वया मया च वैदेह्या लक्ष्मणेन सुमित्रया। 
पितुर्नियोगे स्थातव्यमेष धर्म: सनातन: ॥ 
[३।२१। ४५) 
श्रीरामजीने अपने बलिदानी भ्राता लक्ष्मणको 
परे एक सर्गमें समझाया है और कहा है- 
'हे सौमित्रे! इस लक्ष्मीके विपर्ययमें-उलट- 
फेमें तुम सन्ताप न करो। मेरे लिये राज्य 
और वनवास दोनोंमें कोई अन्तर नहीँ है। 
एक राज्यलक्ष्मी है तो दूसरी वनवासलक्ष्मी। 
विशेष चिन्तन करनेपर मेरे लिये वनवास ही 
महोदय है-महाफल है; क्योंकि वनवास 
अतियश:सम्पादक है और उसमें राज्य-व्यापारका 
लेश भी नहीं है-' 
पा च लक्ष्मण संतापं का्षीर्लक्ष्मया विपर्यये। 
ग़र्य वा बनबासो वा वनवासो महोदयः ।॥ 
[३।२३। १९ 
श्रोगमके समझानेपर भी श्रीलक्ष्मण शान्त 
छं हुए, उन्होंने कहा--'हे रघुनन्दन! चाहे 
जितने राजा विरोधयक्षमें आ जाये मैं अकेला ही 
अको रोकनेमें पर्याप्त हूँ ।' ' अहमेको महीपालानल 
बलात्‌'। हे स्वामी! मेरी ये दोनो 
HE मात्र शोभाके लिये नहीं हैं, यह मेरा धनुष 


PTE UT mms ee ____ BO i, 


अवज्ञा | आभूषणके लिये नहीं है, यह तलवार केवल 


कमरमें बाँधे रखनेके लिये नहीं है तथा मेरे 
ये बाण स्तम्भहेतु नहीं हैं। हे रघुनन्दन! ये चारों 
रात्रुओके नष्ट करनेके लिये हैं। जिसे मैं अपना 
शत्रु समझता हूँ, उसे कभी भी जीवित नहीँ रहने 
दैना चाहता-- 
न शोभार्थाविमौ खाहू न धनुर्भूषणाय पे। 
नासिराबन्धनार्धाय न शराः स्तम्भहेनवः ॥ 
अभित्रमधनार्थाय सर्वमेतच्चतुष्टयम्‌। 
न चाह कामयेऽत्यर्थ य: स्याच्छत्रुर्घतो मम ॥ 


भगवान्‌ श्रीरामने लक्ष्वणको पुनः समझाकर 


अपनी वात्सल्यहृदया जननी कौसल्याको समझाकर 


आश्वस्त कर दिया। माताने कहा--'हे पुत्र! 
तुम्हारे बन जानेके सुदृढ़ बिचारको मैं परिवर्तित 
नहीं कर सकती। हे बीर! निश्चय ही कालको 
आज्ञाका उल्लंघन करना अति क्लिन हैं 
है परम समर्थ पुत्र! तुमको भगवान्‌ नके 
दुःखोंको सहन करनेकी सामर्थ्य प्रदान करें । 
तुम मेरी चिन्ता न करना। तुम समाहितमनसे 
वनके लिये प्रस्थान करो। तुम्हारा संदा 
मङ्गल हो-' 

कौसल्या पुत्रशोकार्ता राघं वचनमद्नवीत्‌। 

गमने सुकृतां बुद्धिं न ते शक्रोमि पुत्रक ॥ 

विनिवर्तयितुं वीर नूनं कालो दुरत्ययः । 

गच्छ पुत्र त्वमेकाग्रों भ्रं तेऽस्तु सदा विभो ॥ 

है रे । नह! ३३१-३३) 

है रघुकुलसिंह! तुम जिस धर्मका सदा 
सहर्ष पालन करते हो, बह धर्म तुम्हारी रक्षा 
कोौ-- 

य॑ पालयसि धर्म त्वं प्रीत्या च नियमेन च। 

स बै राघवशादूल धर्मस्त्वामभिरक्षतु॥ 


(३।३५।३) 
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हे लालजी ! परम बुद्धिमान्‌ ब्रह्मर्षि विश्वामित्रने 
तुम्हारी सेबासे, भक्तिसे प्रसन्न होकर तुम्हें जो 
इास्त्रास्त्र प्रदान किये हैं, वे शस्त्र तुम्हारी रक्षा 
करें-तुम्हारे काम आबें और तुम सदगुणोंसे 
प्रकाशित होओ- 
यानि दत्तानि तेऽस्त्राणि विश्चाधित्रेणा धीमत्ता। 
तानि त्वामभ्िरक्षन्तु गुणैः समुदितं सदा॥ 
| १॥ १५७ | ६ ॥ 
हे रघुनन्दन! भयङ्कर जङ्गली हाथी, सिंह, 
व्याघ्र, रौछ और विशाल सींगवाले भसे आदि 
जंगली पशु तुम्हारे लिये रौद्र न होकर सौम्य हो 
जायें यह मेरा आशीर्वाद है। हे श्रीराम! समस्त 
लोकोंके स्वामी चतुर्मुख ब्रह्माजी, संसारके कारण 
परब्रह्म और अनेकों देवर्षि, ब्रह्मर्षि, महर्षि तथा 
देवता बनवासके समय तुम्हारी रक्षा करें- 
सर्वलोकप्रभुर््रह्मा भूतकर्तृ ततथर्षयः। 
ये च शेषा: सुरास्ते तु रक्षन्तु वनवासिनम्‌ ॥ 
| नं । 
वात्सल्यमयी माताने ब्राह्मणोंको बुलाकर 
श्रीरामको वत्रयात्राकी अङ्गल-कामनाके लिये 
हवन कराया- ' हावयामास विधिना राममङ्कल- 
कारणात्‌ '। इसके अनन्तर माताने आपने पुत्रका 
मङ्गलगान किया है। अमृतोत्पत्तिके समय इन्द्रके 
लिये माता अहितिने जो मङ्गलमय आशीर्वाद 
दिया था बही मङ्गल तुम्हारे लिये सुलभ हो 
अपृतोत्पादने दैत्यान्‌ घातो वज्रधरस्य यत्‌। 
अदितिर्मङ्कलं प्रादात्‌ तत्‌ ते भवतु मङ्गलम्‌॥ 


4 न| ब | कह ) 


बज | १५ | 


है रघुनन्दन! तीन चरणाँको बढ़ाते हुए 


अनुपम तेजस्वी भगवान्‌ वामनके लिये जो 
मङ्गलाशंसा की गयी थी बही मङ्गल तुम्हारे लिये 
भी प्राप्त हो 

त्रिविक्रमान्‌ प्रक्रमतो विष्णोरतुलतेजसः । 


श्रीमदूवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


आ जा तकाला: 
यदासीन्मङ्गलं रार तत्‌ ते भवतु मङ्गलम्‌॥ 
(३।२५।३५ ] 
हे महाबाहो! ऋषि, समुद्र, द्वीप, वेट 
समस्त लोक और पूर्वादि दिशाएँ तुम्हारे लिये 
मङ्गलमय हों 
ऋषयः सागरा द्वीपा वेदा लोका दिशज्ञ ते। 
मङ्कलानि महाबाहो दिशन्तु शुभमङ्गलम्‌ ॥ 
(२॥। २७ | 8६ | 
श्रीरामजीका श्रीविग्रह लम्बा है, अपेक्षाकृत 
माताजी छोटी हैं, अतः श्रीरामजीके मम्तकको 
झुकाकर यशस्विनी माता कौसल्याने उसे मँघा 
और पुत्रको अपने हृदयमें लगाकर स्खलिताक्षरोमे 
कहा-जाओ पुत्र, सुखपूर्वंक वन जाओ, तुम्हारे 
समस्त मनोरथ सफल हों 
आनम्य मूर्ध्नि चाघ्राय परिष्वज्य यशस्विनी । 
अवदत्‌ पुत्रमिष्टार्थो गच्छ राम यद्यासुखम्‌॥ 
बहुरि बच्छ कहि लालु कहि रघुपति रघुबर तात। 
कबहिं बोलाइ लगाइ हियँ हरखि निरखिहउँ गात॥ 
बूं ॥ हिः 
हे लालजी! मैने अनेक देवताओंकी आराधना 
की है। समय-समयपर मेरै द्वारा अनेक महर्षियोंका 
सम्मान हुआ है। मैंने साँपोंकी पूजा को है. 
उन्हें दूध पिलाया है। हे रघुनन्दन! मैंने आजतक 
जितने पुण्य-कमं किये हैं, वे मेरे समस्त पुण्य- 
कर्म तुम्हारा अनुगमन करें और तुम्हारा मङ्गल 
करते रहें। इस तरह श्रोकौसल्या माताने अपने 
वात्सल्यभाजन श्रीरामका विशाल मङ्गल कियां। 
महायशस्वी श्रीरामचन्द्रजी बारम्बार माताके 
श्रीचरणोंमें प्रणाम करके माताकी मङ्गल- 
कामनाजनित उत्कृष्ट शोभा-सम्पत्तिसे सम्पन्न 
होकर वहाँसे श्रीसीताजीके महलकी और प्रस्थित 
हो गये 


= 
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अयोष्याकाएड 


तया हि देव्या च कृतप्रदक्षिणो 
निपीडण मातु्ररणौ पुन; पुनः। 
जगाम सीतानिलयं महायज्ञाः 
स राघव: प्रज्वलितस्तया श्रिया ॥ 


(३ | ३५७ | ४७) 


करुणामय श्रीरामजी श्रीजानकीजीको आश्वस्त 
करनेके लिये अन्तःपुरमें प्रबिष्ट हुए। अभी 
श्रीसौताजीको बनगमनका समाचार नहीं मिला 
धा। वे अपने प्राणाराध्य, प्राणनाथ श्रीरघुनाथजीको 
देखकर सहसा खड़ी हो गयीं। उस समय 
बरौरामजीका मुख विवर्ण हों गया-पीला पड़ 
गया। बे पसीने-पसीने हो गये । वे सोचने लगे-- 
ग़तमें तो इनके साथ यौवराज्यके लिये नियम 
धारण किया था। इनके मनमें राजरानी बननेका 
सपता जगाया था। अब कैसे कहूँ कि मैं चन जा 
रहा हूँ? प्रभुकौ स्थिति देखकर श्रीसीता दु: खसे 
सन्तप्त हो गरयी। उन्होंने पूछा-इस्त समय आप 
कैसे हो गये हैं? आपकी इस दशाका क्या 
कारण है ? 
विवर्णवदनं दृष्ट्रा तं प्रस्विन्नममर्धणम्‌। 
आह टु:खाभिसन्तप्ता किमिदानीमिदं प्रभो ॥ 
WEEE NEN) 
श्रीरामजीने कहा-'हे मिथिलेशनन्दिनि। 
चाहिये तो यह था कि जो समाचार मैं तुम्हें 
सुनाने जा रहा हुँ, उसे धीरे-धीरे सुनाता, तुम्हें 
खुब आश्वस्त करके सुनाता; परंतु हे विदेहनन्दिनि ! 
मेरे पास इतना समय नहीं है, अतः तुम्हें 
सीधे सुना रहा हूँ। हे जनकाधिराजतनये! पूज्य 
पिताजीकी आज्ञासे मैं आज ही बन जा रहा 
हूँ। तुम धैर्य धारण करके रहना--' 'वनमह 
यास्यामि स्थिरीभव मनस्थिनि'॥ प्रभुने अत्यन्त 
संक्षेपमें समस्त समाचार सुना दिया। प्रभुने 
कहा-.'हे मनस्विनि! समय बहुत कम है। मेँ 


rosso, १५ 


बया करना है, कैसे रहना है और किससे किस 
प्रकार व्यवहार करना है, इसी समय मुझे सब 
बताना है। हे धीरब्रते। तुम धैर्यपूर्वक सुनो। 
तुम नित्य प्रातःकाल उठती हो उसी प्रकार 
उठती रहना। देवताओंका पूजन करना, वियोगमें 
नास्तिक न बन जाना। पूजाके बाद मेरे पित्ताकी 
नित्य बन्दना करना" 
कल्यमुत्थाय देवानां कृत्वा पूजां यथाविधि । 
वन्दितव्यो दशरथः पिता मम जनेश्वरः॥ 
[न।२६। ३5} 
हे सीते | मेरी माता वृद्ध हैं, इनकी सेवा 
करना। मेरी सभी माताओंका समादर करना। हे 
दशरधराजपुत्रवधू | भरत-श्रुप्रके प्रति भ्राता और 
पुत्रका भाव रखना। स्मरण रखना ये दोनों मुझे 
प्राणोंसे अधिक प्यारे हैं- 
भ्रातृपुत्रसपौ चापि द्रष्टव्यौ च विशेषतः । 
त्वया भरतशात्रुच्नौ प्राणैः प्रियतरौ मम॥ 
(६ १॥ ३६ | है३ | 
इस प्रकार ठाकुरजी कह हो रहे थे कि 
श्रोरामप्रिया सीताजीके मुखपर प्रणयकोपकी 
लालिमा छा गयी । प्रियवादिनी श्रीसीताने कहा-- 
'हे मेरे आराध्य! आपने मुझे इतना तुच्छ समझ 
लिया कि आप वनमें रहेंगे और मैं नगरमें 
रहकर सुखोपभोग करूँगी। हे मेरे परम सुकुमार 
राजकुमार! जब मैं आपका पाद-संवाहन करती 
हूँ तो उस समय आपके श्रीचरणकमलोंकी 
कोमलताका आस्वादन करती हूँ और अनुभब 
करती हूँ कि इन चरणोंकी कोमलताके सामने 
मेरे हाथ अति कठोर हैं। हे कोमलचरण 
रघुनन्दन! आप बनमें पैदल चलेंगे और मैं 
महलोंमें बैठकर अपने सौकुमार्यकी रक्षा करूंगी ? 
यह असम्भव है। हे स्वामी! मैं आपके आगे- 
आगे चलूँगी। आपके मार्गमें आनेवाले कुश और 


तुम्हारा कर्तव्य निर्देश करना चाहता हूँ। तुमको | कण्टकोंको रौंदती हुई आपके गन्तव्य पथका 
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चलनेयोग्य मार्गका निर्माण करूँगी-' कभी भी अपने ह अधवा राजमहलको 
यदि त्वं प्रस्थितो दुर्गं बनम्रद्मैव राघव। | नहीं स्मरण करूँगी- 
अग्रतस्ते गमिष्यामि मृद्न्ती कुशकण्टकान्‌॥ न म्रातुर्न पितस्तत्र स्मरिष्यामि न वेश्मन;। 
(३॥ २७ | ७ | (२।३०।१६। 
हे रघुनन्दन! आपके भोजन कर लेनेपर इस प्रकार प्रार्थना करती - करती वे गेने 
जो कुछ बचेगा मैं बही प्रसाद सेवन करूँगी-- | ल्गी। उनके दोनों तेत्रॉसे स्फटिके समान 


' भोक्ष्ये भुक्तवति त्वथि' हे नाध | यदि अनन्यभावा 

मुझको छोड़कर आप चले जायँगे तो मेरा मरण 
निश्चित ही समझें-- 

अनन्यभावामनुरक्तचेतसं 
त्वया वियुक्तां मरणाय निश्चिताम्‌। 

{ ३। १७१ २३] 

श्रीरामजी वनकी भयङ्करताका विस्तृत बर्णन 

करके कहते हैं-हे सीते! तुम्हारा वनगमन 


उचित नहों हैं। वहाँ तुम कुशलपूर्वक न रह 


सकोगी- 
तदल्लं ते बनं गत्वा क्षेमं नहि वनं तव। 
| है । ८ न | 
श्रीसोताजीने कहा--' है ककुत्स्थकुलभूषण ! 
मैं आपकी भक्त हूँ और आप भक्तवत्सल हैं। मैं 
पतिव्रता हँ--आप ही मेरे सर्वस्व हैं, मैं दीना हूँ 
और आप दीनदयाल हैं । मैं सुख- दू: खपे समान- 
भावये रहँगी और आपके सुख-दुःखमें साथ 
दूँगी । अतः आप मुझे अपने साथ ले चलें ' 
भक्तां पतिद्रतां दीनां मां समां सुखदुः खयोः । 
नेतुपई॑सि काकुत्स्थ समानमुरखदुः खिनीम्‌ ॥ 
[ ३॥ ५ | जच | 
है स्वामी ! आप सोचते होंगे कि म्म्रियाँको 
माँका घर-नैहर-मायका बड़ा प्यारा लगता है, 
माता-पिता स्त्रियाँको बहुत याद आते हैं, यह 
जंगलमें हा माता, हा पिता, हा मिथिला कहकर 
व्याकुल होगी तो मैं बया करूँगा? हे प्राणनाथ! 
मैं आपके श्रीचरणोंमें निवेदन करती हूँ कि बनमें 


निर्मल सन्तापसम्भव अश्रुजल झरने लगे, मानो 
दो कमलोंसे जलकी धारा गिर गही हो 
तस्या: स्फटिकसंकाशं वारि सतापसण्भवण | 
नेत्राभ्यां परिसुस्राव पङ्कजाभ्यामिवोदकम्‌॥ 
3।३७।+६ 
श्रीसीताजीके स्लेहिल प्रेमाग्रहसे श्रीगमज़ो 
उन्हें आज्ञा देनेके लिये विवश हो गये। प्रभुर 
कहा-हे भीरु! तुम मेरे साथ चलो और मेरे 
साथ रहकर मेरे वनवासीके धर्ममें सहयोग करे 
और स्वयं धर्माचरण करो 
अनुगच्छस्व मां भीरु सहधर्मचरी भव॥ 
भगचानूकी आज्ञा पाकर कोसल राजपुत्रजधू 
श्रीसीता प्रमुदित हो गयी और शीघ्रतापूर्वक 
समस्त वस्तुओंका दान करने लगों- 
क्षिप्रं प्रमुदिता देवी दातुमेव प्रचक्रमे ॥ 
जब श्रीसीताजीके साथ श्रीरामजो भवरके 
बाहर निकले तो द्वारपर श्रीलक्ष्मण खड़े थे 
उनका मुखमण्डल आँसुओंसे परिपूर्ण था । श्रोराम 
वियोगको कल्पना भी उनके लिये असह्य धी- 
वाष्पपर्याकुलमुखः शोक्तं सोदुमशक्नुवन्‌। 
श्रीलक्ष्मणने श्रीरामजीके दोनों चरणोंको दृढ़तासे 
पकड़ लिया और अति यशस्विनी सौताजी 
तथा महान्‌ ब्रतधारी श्रीरामको श्रौसीतारामको 
सम्बोधित करके कहा- 
स भातुश्षरणौ गाढं निपीक्षा रघुनन्दनः । 
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ति जामकर उाकाककमक0कळत ह जय 
दीतामुवाचातियशां राघवं च महाक्रतम्‌॥ 
(२।३।१।३) 
यह श्लोक अत्यन्त भावपूर्ण है। इसमे 
` श्रीराम और श्रीलक्ष्मण तीनोके विशेष 
प्रहत्वका प्रतिपादन है। मैं मात्र दिशानिर्देश करते 
हुए इस इ्लोकको प्रणाम करके आगे बढ़ रहा 
हूँ। श्रीलक्ष्मणने कहा- हे मेरे जीवनसार - सर्वस्व | 
हे मेरे आराध्य युगल! यदि आपने चन जामेका 
क्षय कर ही लिया है तो यह लक्ष्मण 
अवोध्यामें नहीं रहेगा। हे नाध! मैं भी आपका 
अनामन करूँगा । धनुष हाथमें लेकर आगे- आगे 
चलैगा। भाव यह है कि परम सुकुमारौ, भगवती 
धास्ती, सेवाधर्मकी आदर्श स्वरूपा, दयामयी 
ईैधिलीने आगे चलनेके लिये कहा है, परंतु हे 
एम सुकुमार शिरोमणि मेरे आराध्य युगल! 
अब आप दोनों पीछे चलेंगे। मार्ग-निर्माणके 
लिये कुशकण्टकोंको रौंदता हुआ आगे-आगे 
र चलूँगा- 
बदि गन्तुं कृता बुद्धिर्वनं मृगगजायुतम्‌। 
अहं त्वानुगमिष्यामि नम्रे धनुर्धरः ॥ 
{[ ३।३१।३। 
बरीगमजीने कहा--हे लक्ष्मण! माता कौसल्या 
और सुमित्राकों सेवा कौन करेगा? 
को भजिष्यति कौसल्यां सुमित्रां वा यशस्विनीम्‌ ॥ 
[३।३१।११॥ 
शरीलक्ष्मणजीने कहा-'है कौसल्यानन्द 
मंदरं! माता श्रीकौसल्याजी किसीके आश्रित 
नही हैं, उन्हें किसीकी सेवाकौ भी आवश्यकता 
नहा है। बे मेरी तरह हजारों सेवकॉका 
भण-पोषण कर सकती हैं। वे अपना तथा 
म जननी सुमित्राका पालन करणम स्वयं 
समर्थ हैं... 


तंदात्मधरणे चैव मम मातुस्तथैव च। 


अयोष्याकापड 


१९७ 


पर्याप्ता मद्विधानां ज भरणाय मनस्थिनी॥ 


[२।३१।२३) 
हे स्वामी ! मुझे अपने साथ वनमें ले चलिये, 
मैं कृतार्थ हो जाऊँगा। आप सर्वज्ञ-शिरोमणि हैं, 
आपको ज्ञात है कि लक्ष्मण मेरे बिना नहीं रह 
सकता है और है स्वामी! सुझे भी जात है कि 
आप मेर बिना नहीँ रह सकते हैं। जो मुझ भाग्यवानके 
बिना मखमली शब्यापर रातमें सो नहीँ सकते हैं 
और भोजन नहीं कर सकते हैं, वह कृपालु स्वामी 
चौदह वर्षपर्यन्त मेरे बिना खनर्मे कैसे रह लगे / 
इसलिये है कृपासागर ! बहाना बनाकर मुझे रोकिय्े 
मत, स्वयं दुःख सहिये मत और मुझे प्राण देतक 
लिये विवश करिये मत। श्रोगमके पास कोई 
प्रत्युत्तर नहीं था। कृपालु प्रभुने आज्ञा प्रदान कर 
दी। हे सुमित्राकुमार! जाओ, अपन मुद ञ्चनास 
माता-पिता आदि सबसे पूछकर- आज्ञा लकर 
आ जाओ- 
ब्रजापृच्छस्व सौमित्रे सरबयेव सुदृज्जनम्‌॥ 


श्रीराम, लक्ष्मण, सीता तोनोंने अपने-अपने 
निजधन ब्राह्मणोंको दान दे दिये। 

श्रीरमजीने अपनी करुणामयो आँखोसे अपरे 
निजमेवकोंको- आश्रितजनोंको देखा। वे कुछ 
बोल नहीं पा रहे हैं, क्योंकि प्रेमाजिष्ट हैं। इन्होंने 
कभी आज्ञाको अवज्ञा नहीँ को है. क्योंकि 
अनुशिष्ट हैं । ज्यों ज्यों ठाकुर आगे चल रहे हैं 
ये भी उन्हीके साथ समानान्तर -दूरोसे चल रहे 
हैं। इनकी आँखोंसे ख्लेहिल झरने बह रहे हैं। 
प्रभूने सबको बुलाकर हृदयसे लगाकर आश्वस्त 
किया और चौदह वर्धके लिये जोविका प्रदान 
की । उन्हें कार्य सौंपा कि मेरा और लक्ष्मणका 
भवन कभी सूना न करना 

अथान्नवीद्‌ बाष्पगलांस्तिष्ठतश्षोपजीखिनः। 
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“र 


स प्रदाय बहु दरव्यपेकैकस्योपजीवनम्‌। 
लक्ष्मणस्य च यद्‌ वेशम गृहं च यदिदं मरम। 
अशून्यं कार्यमेकैकं यावदागमनं मम॥ 


(३॥ 3३ | ३४-१५ 


श्रीतुलसीदासजीने भी इस प्रसङ्गका बड़ा 


भावपूर्ण चित्रण किया है- 
दासीं दास बोलाइ बहोरी। 
गुरहे सौँपि बोले कर जोरी॥ 
सख कै सार संभार गोसाई। 
करखि जनक जननी की नाई॥ 


(२॥८७०॥ ५-६] 


इसके अनन्तर गर्गगोत्रीय त्रिजर नामक 
ब्राह्मणको बड़ी रोचक कथा है। वे तो त्रेताके 


सुदामा ही थे। प्रभुने उन्हें श्रीसरयूजीके उस 
पारका राजा ही बना दिया। उनको दीनता नष्ट 


हो गयी। वे सपरिबार प्रसन्न होकर भगवानको 


आशीर्वादोंसे अलङ्कुत कर दिये। मेरे श्रीरामजी 
तो परम ब्रह्मण्य हैं। ब्राह्मणोंका आशीर्वाद ही 
उनका आभूषण है- 
तत: सभार्यस्त्रिजटो महामुनि 
गवामनीकं प्रतिगृह्ण मोदितः । 
यशोबलप्रीतिसुखोपबृहिणी - 
म्तदाशिषः प्रत्यबदन्महात्मनः ॥ 
(३। ३३। ४३) 
इस प्रकार अपना धन आदि दान करके 
श्रीसीताजीके साथ श्रीगाम-लक्ष्मण पिताजीके 
दर्शन करनेके लिये प्रस्थान किये- 
दत्त्वा तु सह वैदेह्या ब्राह्मणेध्यों धनं बहु। 
जग्मतुः थितरं द्रष्टुं सीतया सह राघवौ ॥ 
(२।३३।१) 


उस समयतक श्रीअयोध्याजीमें चारों ओर | 


बनगमनकी बात फैल गयी 
नगर ख्याधि गह जात सुतीछी। 


छुअत चड़ी जनु सब तन बीछी॥ 
श्रीअयोध्याका जनमानस क्षुब्ध हो गया। 
श्रीसीता-लक्ष्मणको पैदल जाते देखकर नर-नारी 


| कहने लगे-हा हन्त! कलतक जिन जानकीको 


कोशलराजपुत्रवधुको आकाशके प्राणी भी नहीं 
देख पाते थे, आज वे ही श्रीरामवल्लभा सीता 
सड़कॉपर पैदल जा रही हैं-- 
या न शाक्या पुरा द्रष्टं भूतैराकाशरैरपि। 
तामद्य सीतां पश्यन्ति राजमार्गगता जना: ॥ 
{३।३३।८। 
हमलोग भी अपने उद्यानोको, खेती-बारीको, 
घरोंको परित्याग करके, श्रीरामजीके दु:खे- 
सुखके साथी बनके इनके पीछे-पीछे चलेंगे- 
उद्यानानि परित्यज्य क्षेत्राणि च गृहाणि च। 
एकदुःखसुखा राममनुगच्छाम धार्मिकम्‌॥ 
ह | | ३३। १३) 


सर्वत्र हाय-हाय मच गया, लोग फूट-फूट- 


कर रो पड़े, श्रीअयोध्याजीमें आँसुओंकी बाढ़ 


आ गयी। सब एक स्वरसे कहने लगे-हम 
रामजीके साथ रहेंगे। चन हीं हमारा नगर बन 
जायगा और जिसे हम छोड़ देंगे बह बोरान जंगल 
बन जायगां। हमलोग राघवेन्द्रके साथ वनमें 
आनन्दपूर्वक रहेंगे- 
राघवेण वयं सर्वे वने वत्स्याम निर्वृत्ताः ॥ 
([३।३३।२५। 
श्रीरामजी इस प्रकार लोगोंका करुण 
क्रन्दन सुनते हुए चले जा रहे हैं, उनके 
मनमें कोई विकार नहीं उत्पन्न हुआ- १ 
विचक्रेऽस्य मानसम्‌'। वे मतवाले गजराजकी 
भाँति चलते हुए माता कैकेयीके महलमें प्रवि 
हुए-- 
अभिचक्राम धर्मात्मा मत्तमातङ्गविक्रमः ॥ 


(३२।१३। २७) 
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शान सल कहा-हे अयोध्यानाथ! | मिल जाता, परन्तु श्रीरामके निकट पहुँचनेके 
पुरुषसिंहं श्रीरामजी अपना समस्त धन ब्राह्मणों पूर्व ही श्रीदशरथ पृथ्वीपर गिर पड़े और मूर्च्छित 


पृष्वीनाथ! अब ये महान्‌ जंगलमें चले जायंगे। 
आप इन्हें जी भरकर देख लें 
जपिष्यति महारण्यं त्त पश्य जगतीपते । 
(२३।॥ ३६ । ट 
सुनकर श्रीदशरथने कहा-हे मेरे लि hs 
सखा! मेरी समस्त स्त्रियोंको बुलाओ। आज मैं 
उनके साथ अपने रामको देखना चाहता हूँ-- 
सुमन्त्रानय मे दारान्‌ ये केचिदिह मामका: । 
दारैः परिवृतः सर्वैष्टुमिच्छामि राघवम्‌॥ 
[ बं। ३४।१०) 
आचार्योने कहा है कि श्रीदशरथ मानो 
कहना चाहते हैं-'हे मातृचत्सल राम! एक 
कैकेयौके कहनेसे तुम वन जा रहे हो, ये 
तुम्हारी समस्त माताएँ तुम्हारे वियोगकी कल्पनासे 
अतिशय व्याकुल हैं। हे लालजी! इनके तुम 
हो एकमात्र पुत्र हो। क्या तुम इन वत्सलहदवा 
माताओंको छोड़ दोगे? श्रीकौसल्याजीके साथ 
साढ़े तीन सौ माताएँ आ गयीं।' उनके आनेपर 
महाराजने कहा-'है सुमन्त्र! मेरे लालको 
बुलाओ-' “सुमन्त्रानय मे सुतम्‌'। अपने 
वात्सल्यभाजन पुत्र श्रीरामको आते देखकर 
अपनी स्त्रियोंके साथ श्रीदशरथजी सहसा उठ 
खड़े हुए। उस समय वे नरेश आर्त थे-उनकी 
आँखोंसे गङ्गा-यमुना बह रही थीं, उनका हृदय 
वियोग-वेदनासे परिपूर्ण था। महाराज उठकर 
अपने बद्धाञ्जलि रामकी ओर बड़े वेगसे दौड़े। 
अपनी स्त्रियोंके साथ आगे-आगे चले। अहा | 
क्था ही अच्छा दृश्य होता, भले ही अत्यन्त 
केरुण दृश्य होता, भले ही श्रीरमजी न रुक 
पोते; परंतु रानियोके साथ ल्लेहिल संवाद सुनेको 


हे | हो गये 


सोऽभिदुद्राव वेगेन रामं दृष्ट्रा विशाम्पतिः । 
तमस्ताग्राप्य दु:रखार्तः पपात भुवि मूर्च्छितः ॥ 
[३।३४। १७) 
समस्त रानियाँ करुण क्रन्दन करने लगीं । 
सारे महलमें हा राम! हा राम! का आर्त्तनाद 
गूँज उठा। श्रीलक्ष्मण रो पड़े, श्रीसीता सिल्क 
पड़ी और औरामजीके भी धैर्यका बाँध टूट गया 
बे भी फफक पड़े। श्रीराम, सीता, लक्ष्मण आपने 
आँसुओंसे चक्रवर्तीजीका अभिषेक करते हुए 
पलँगपर बिठा दिये- 
तं परिष्वज्य खराहुभ्यां तावुभौ रामलक्ष्मणौ । 
पर्यङ्के सीतया सार्द्ध रुदन्तः समवेशयन्‌॥ 
(२।३४।२०) 
एक मुहूर्त्तक पश्चात्‌ जब राजाको चेतना 
लौटी तब शोकके आँसुओंके समुद्रमें आकण्ठ- 
निमग्र श्रीदशरथजीसे श्रीरामजीने कहा--' हे 
पितः ! मुझे क्षमा करें। मैंने सीता और लक्ष्मणको 
अनेक प्रकारसे रोकनेका प्रयास किया; परंतु 
ये रुके नहीं। मुझे विवश होकर इन्हें वनगमनकौं 
आज्ञा देनी पड़ी। हे राजन्‌। अब आप हमें 
आशीर्वाद प्रदान करें और वनयात्राके लिये आज्ञा 
प्रदान करें। श्रीदशरथजीने कहा-'हे राघव! मैं 
तो कैकेयौके बरदानके कारण मोहग्रस्त हो गया 
हूँ। यह ठीक है कि मैं सूर्यकुलमें कलङ्क नहीं 
बनना चाहता, यह भी ठीक है कि मैं प्रतिज्ञा 
करके तुमको बलात्‌ रोकना भी नहीं चाहता, 
यह भी ठीक है कि मैं सूर्यकुलको पीत 
पताकाको ऊँचा ले जाना चाहता हुँ, उसको 
धूलधूसरित नहीं देखना चाहता, परंतु यह भी 
ठीक है कि हे रघुनन्दन! तुम मुझे बन्धनमें 
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डालकर राज्यका उपभोग कर सकते हो। उस 
बन्धनमें मुझे सुख ही मिलेगा--' 
आहं राघव कैकेय्या खरदानेन मोहितः। 
अयोध्यायां त्वमेवाद्य भव राजा निगृह्य माम्‌॥ 
| | | बह १६ ) 
श्रीरामने कहा--' हे वत्सल पितः! मैं राज्य 
नहीं चाहता हूँ, मैं तो बनमें ही निवास करूँगा-- ' 
आहं त्वरण्ये बत्त्यामि न में राज्यस्य काइक्षिता॥ 
[ च| जेड। बह ) 
हे नरश्रेष्ठ! मैं तो यह चाहता हूँ कि युग 
युगान्तर कल्पकल्पान्तरमें लोग कहते रहें कि 
एक सत्यवादी राजा दशरथ थे, जिन्होंने अपने 
प्रियतम पुत्रको छोड़ दिया; परंतु सत्यको 
नहीं छोड़ा- 'ल्बामहं सत्यमिच्छामि नानृतं 
पुरुषर्षभ'। श्रीरामने बहुत प्रकारसे समझाया 
और यह कहा कि मैंने राष्ट्र, नगर सच कुछ 
छोड़ दिया। आप इसे भरतको दे दें-'मया 
विसृष्टा भरताय दीयताम्‌'। हे पिताजी! अब मैं 
आपकी आज्ञाका पालन करता हुआ सुदीर्घ 
कालपर्यन्त बनमें निवास करनेके लिये यहाँसे 
प्रस्थान कर रहा हूँ-- 
अहं निदेशं भवतोऽनुपालयन 
खनं गमिष्यामि चिराय सेवितुम्‌ ॥ 
| बे || | ७ | 
श्रीरामजीका निश्चय श्रवण करके उन्हें 
अपने दयसे लगाकर मूच्छित होकर श्रीदशरथ 
भूमिपर गिर पड़े। उस समय कैकेयौको छोड़कर 
सभी देवियाँ रुदन करने लगीं। महाराजके 
सहायक, सखा, मन्त्री, सारथी, स्वामीकी छायाकी 
तरह अनुसरण करनेवाले सुमन्त्रजी भी रोते -रोते 
मृच्छित हो गये। चारों ओर हा-हाकार मच 
गया। अत्यन्त करुण दृश्य उपस्थित हो गया- 
देव्यः समस्ता रुरुदुः समेत्ा- 
स्तां वर्जयित्वा नरदेवपल्लीम्‌। 


श्रीमद्चाल्मीकीय रामायण -क था-सुधा-सागर 


रूदन्‌ सुमन्त्रोऽपि जगाम मूर्च्छा 
हाहाकृतं तत्र बभूव सर्वम्‌॥ 
(३।३४। ६१) 
चेतना लौटनेपर सुमन्त्रजी अपना सिर पीर 
लगे, बार-बार लम्बी श्वास लेने लगे, हाथों- से- 
हाथ मलने लगे और दाँत कटकराने लगे- 
ततो निधूय सहसा शिरो निःश्वस्य चामकृत्‌। 
पाणिं पाणौ विनिष्पिष्य दन्तान्‌ कटकटाय्य च॥ 
{२। ३५।।) 
वे आँखें लाल करके अपने तीक्षण वाग्बाणमे 
कैकेयीके हृदयको कम्पित-सा करने लगे 
' कम्पयन्निव कैकेय्या हृदयं वाकशरैः शितैः'। हे 
देवि! संसारमें ऐसा कोई दुष्ट कर्म नहीं है जिसे 
तुम न कर सको। तुम पतिकी हत्यारिणी और 
कुलघातिनी हों-- ' पतिप्लीं त्वामहं मन्ये कुलप्लीमपि 
चान्ततः'। हे देवि! महाराज सत्वप्रतिज्ञ हैं, वे 
अपनी प्रतिज्ञा असत्य नहीं करेंगे। आप ज्येष्ट 
और श्रेष्ठ पुत्र श्रीरामका अभिषेक होने दें, 
अन्यथा संसारमें महत्ती निन्दा होगी 
परिवादो हि ते देखि महाँल्लोके चरिष्यति। 
| ३॥ कं) ३३) 
्रीसुमनत्रने अनेक प्रकारसे नीतिपूर्वक समझाया | 
परंतु हा हन्त! बे भी असफल रहे । श्रोदशरथजीने 
अपने सखा सुमन्त्रसे कहा-'रत्नोंसे भरी-पूरो 
चतुरङ्गिणी सेनाको रामके पीछे जानेको आज्ञा 
दो। मेरा खजाना और अन्न-भण्डार रामके साथ 
जाय और भी राजोचित अन्य सामप्रियोंको 
श्रीरामजीके साध जानेकी आज्ञा दी। कैकेयौने 
उसका मुखर बिरोध किया। उसने कहा- आपके 
वंशमें राजा सागरने आपने पुत्र असमञ्जसको 
निर्वासित करके राज्यका दरवाजा सदाके लिये 
बन्द कर दिया था, उसी तरह रामको भी यहाँसे 
जाना चाहिये 


तवैव बंशे सगरो ज्ेषठपुत्रमुपारु धत्‌। 
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अवरम ति दहति ज्यातं तथा गलुपहप॥ यू 77777 तथायं गन्तुमहति॥ 
(२।३६।१६) 
कैकेयीके वचनोंको सुनकर श्रीदशरथजीने 
#ह- धिक्कार है। वहाँके सब लोग लज्जासे 
(४ गये। राजाके एक वयोवृद्ध सर्वमान्य मन्त्री 
॥ पिद्धार्थ। उन्होंने कैकेयीका स्पष्ट विरोध 
क्वा और कहा--असमझस अपराधी था, अत: 
ठे गजा सगरने निर्वासित किया। तुम रामजीमें 
देको छाया भी बता सकती हो? जो सदा 
#नमामें स्थित है ऐसे रामका त्याग, धर्म और 
वकी दृष्टिसे अनुचित है। सिद्धार्थकी बातका 
$केयीके पास कोई उत्तर नहीं था परंतु हा हन्त! 
बह अपने निश्चयपर दृढ़ रही । 
उस समय श्रीरामने कहा--' हे पित: | जिस 
अ्यदानीने गजराजका दान कर दिया और उसके 
स्सेको नहीं देना चाहता बह अच्छा नहीं करता; 
क्योंकि गजराजका त्याग करनेवाले पुरुषको उसकी 
गजुमें आसक्त होनेकी क्या आवश्यकता है?' 
यो हि दत्त्वा द्विपश्रेष्ठ कक्ष्यायां कुरुते मनः। 
रजुलेहेन किं तस्य त्यजतः कुञ्जरोत्तमम्‌ ॥ 
{३।३७।३॥ 
हे राजन्‌! मुझे सेनाको क्या आवश्यकता 
१? मुझे तो खन्ती, पिटारी और चिपिया लाइये 
नैर पहननेके लिये चीर-चिथड़े या वल्कल 
त्र ही पर्याप्त हैं। कैकेयीने स्वयं अपने हाथोंसे 
चै लाकर दे दिया। श्रीराम और लक्ष्मणने 
निने रेशमी वस्त्र उतारकर उन्हें धारण कर 
तिये पु राजकुमारी परम सुकुमारी श्रीसीताजी 
^ चौरको हाथमें लेकर रुदन करने लगी- 
“धुम्पणनत्रा च धर्मज्ञा धर्मदर्शिनी '। अश्रुपूर् 
जमे श्रीमेधिलीने अपने प्राणेश्वपको देखकर 
जॉकी भाषामें कहा--मेरे नाथ! मुझे गलत न 
"न, मै इसलिये नहीं रो रही हूँ कि मुझे 
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जंगल जाना है, इसलिये नहीं रो रही हूँ कि अब 


मुझे चिथड़ा या बल्कलवस्त्र पहनना होगा, 
इसलिये नहीं रो रही हूँ कि कौशेय साड़ी 
उतारनी होगी। हे मेरे जीवनसारसर्वस्व! आपके 
साथ रहकर मुझे किसी वस्तुकी आवश्यकता 
नहीं है। मैं तो केवल इसलिये रो रही हूँ कि मेरी 
माँने मुझे यह वस्त्र धारण करना नहीं सिखाया 
है। हे स्वामी! इसे किस प्रकार पहना जाता 
है आप बतावें- "कथं नु चीरं बच्चन्ति'। प्रभु 
श्रीरामजीने श्रीसीताजीकी साड़ीके ऊपरसे बाँधकर 
उसे बाँधना-धारण करना सिखाया-- 
चीरं बबन्ध सीताया: कौशेयस्योपरि स्वयम्‌ ॥ 
इस दृश्यको देखकर सारा महल चीत्कार 
कर उठा। सबके नेत्रॉसे झरने झर्ने लगे 
'मुमुचुर्वारि नेत्रजम्‌'। माता कौसल्याने जब 
श्रीसीताजीके हाथॉमें वल्कल देखा तो चोख 
पड़ौ--सीते! इनका स्पर्श मत करो। बहू! बह ! 
माँ चिल्लायीं, आँखें दूनी भर आयाँ- 
हाथ हटा ये वल्कल हैं मृदूतम तेरे करतल हैं। 
यदि ये छू भी जावेंगे तो छाले पड़ जावेंगे। 
( दैधिलोज्ञर् गुप्त 
सब लोग रो पड़े। करुण-क्रन्दनसे सारा 
महल भर गया। मुझसे पूछोगे तो मैं कहँगा कि 
दीवारें रो रहो होंगी, ये साज-सज्जा रो रहो हैं. 
ये झाड़-फानूस रो रहे हैं, ये सामग्रियाँ रो रहो 
हैं, इसे अतिशयोक्ति न समझना और न मुझे 
पागल समझना, मैं ठोक कह रहा हूँ। श्रीसोताके 
चीर धारणकों देखकर जड़ भी रो रहे हैं और 
चेतन भी करुण क्रन्दन कर रहे हैं। मैं निवेदन 
करूँ, जो जीबनमें कभी नहीं रोया, जिसकी 
आँखोंमें शोकके आँसू कभी नहीं आये। श्रीरामका 
समस्त चरित्र जिसके लिये करतलस्थित आमलक - 
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फलके समान हैं। जो जानते हैं कि श्रीरामको 
बन जाना है, रावणादिका वध करना है और 
फिर लौटकर श्रीअयोध्यामें आकर राजा बनना 
है। परंतु वे त्रिकालज्ञ आधर्वणी महात्मा श्रीवशिष्ठ 
भी आज रो पड़े-- 
चीरे गृहीते तु तया सवाध्यो नृपतेर्गुरुः। 
{ ३। ३9 | २१ ) 
श्रीवसिष्ठके श्वेत श्मश्रुपर-दाढ़ौके बालोंपर 
उनके आँसू झर-झर झरने लगे। उनका धैर्य 
विचलित हो गया। उनका जन्म-जन्मका वात्सल्य 
जाग्रत्‌ हो गया। वे भी चीख पड़े-सीते! 
पुत्रि! बल्कल मत पहनो, और कैकेयीसे कहने 
लगे-' अरी दुर्बुद्धे! अरी कुलपांसनि! अरी 
कैकेयि! अरी मर्यादाका उल्लंघन करनेवाली 
क्रूरे! तूने मेरे भोले-भाले शिष्य राजा दशरथको 
ठग लिया, अब भी तू सीमोल्लंघन करना 
चाहती है। हे शीलबर्जिते! हे दुःशीले! यह 
सुनैनाकी लाइली बेटी, कौसल्याकी आँखोंको 
चुत्तलिका वन नहीं जायगौ। अब राज्यपर न 
राम बैठेंगे न भरत। अब तो यही राज्य करेगी। 
श्रीरामचन्द्रकौ आत्मा सौता ही पृथ्वीका पालन 
करेगी ' 
न गन्तव्यं बनं देव्या सीतया शीलवर्जिते। 
अनुष्ठास्यति रामस्य सीता प्रकृतमासनम्‌॥ 
आत्मा हि दारा: सर्वेषां दारसङ्ग्रह वर्तिनाम्‌। 
आत्मेयमिति रामस्य पालयिष्यति मेदिनीम्‌ ॥ 
{२। ३७। २३-३४) 
यह तो वास्तवमें पुत्री होनेके नाते पृथ्वीको 
वास्तविक उत्तराधिकारिणी है। इस प्रकार श्रीवसिष्ठका 
बड़ा भावपूर्ण प्रसङ्ग है, मैं उसको विवशताजन्य 
प्रणाम करके आगे बढ़ रहा हूँ। श्रीवसिष्ठने 
कहा-' अरी क्रूर हृदये। अरी कटुभाषिणि। 
श्रीरामचन्द्रके साथ पशु, सर्प, मृग और पक्षी 
भी चले जा रहे हैं। वृक्ष भी श्रीरामके साथ 


श्रीमद्ाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा- सागर 


| जानेको प्रस्तुत हैं--' 
दरक्ष्यस्थशैव कैकेयि पशु व्यालमृगद्विजान्‌। 
गच्छतः सह रामेण पादपांश्च तदुन्मुखान्‌॥ 
(२।३७।१३ 
इतना सब होनेपर भी श्रीसीताजीकी यही 
इच्छा थी कि मैं आपने प्रियतम पतिके समान 
वेशभूषा धारण करूँ और वे चीरधारण कर्ममे 
विरत नहीं हुई 
मै स्म सीता विनिवृत्तभावा 
प्रियस्य भर्तुः प्रतिकारकामा॥ 
[ २॥३७४॥ ३३) 
श्रीसीताने चीर धारण कर लिया। लोगाँके 
मध्यमें मुग्धाश्रमणौ-तपस्विनीकी भाँति चौर 
धारण करके खड़ी हैं- 
या चीरमासाद्ा जनस्य मध्ये 
स्थिता विसंज्ञा भ्रमणीव काचित्‌॥ 
श्रीरामजीको यात्राके लिये प्रस्तुत देखकर 
श्रीदशरथजीने श्रीसुमन्त्रको आज्ञा दी-हे सुमन्त्र! 
औपवाह्य रथमें-राजाके योग्य रथमें-सवारीके 
योग्य रथमें उत्तम घोड़े जोतकर ले आओ। 
श्रीरामको उसमें बिठाकर इस जनपदके बाहरतक 
पहुँचा आओ-- 
औपवाहां रथं युक्त्वा त्वमायाहि हयोत्तमैः । 
प्रापयैनं महाभागमित्तो जनपदात्‌ परम्‌॥ 
{२।३९६।१४। 
श्रीकौसल्याजीने श्रीसीताजीको दोनों भुजाओंसे 
कसकर हृदयमें लगा लिया और उन्होंने 
श्रीसीताजीको अनेक प्रकारकी व्यावहारिक, 
पारमार्थिक सेवा- सम्बन्धौ अलौकिक शिक्षाएँ दीं। 
श्रीरामजी,  श्रीलक्ष्मणजी, श्रीसीताजीने 
बद्धाञ्जलि होकर विनम्नतापूर्वक श्रीदशरथजौको 
प्रणाम करके उनकी प्रदक्षिणा को- 
आध रामश्च सीता च लक्ष्मणश्च कृताञ्जलिः | 
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उपसङ्गृहा राजानं चक्रुर्दीनाः प्रदक्षिणम्‌ ॥ 
६ ९ | हंछ | 
वियोग-व्यथासे व्याकुल ्रीकौसल्याको 
देखकर श्रीरामजीने सीताजीके साथ उनके श्रीचरणोंमें 
अभिबादत किया। श्रीलक्ष्मणने भी पहले माता 
कौसल्याको, तदनन्तर माता सुमित्राके चरणोको 
पकड़कर प्रणाम किया। तब माता सुमित्रा 
श्रीलक्ष्मणको भावपूर्ण उपदेश किया कि हे 
लक्ष्मण! तुम श्रीरामको ही अपना पिता दशरथ 
समझना और श्रीसीत्ताको ही अपनी माता सुमित्रा 
प्रानना। है लालजी! वनको ही श्रीअयोध्याजी 
जानना। इस भावनासे भावित होकर सुखपूर्वक 
बनके लिये गमन करो 
रामं दशरथं विद्धि मां विद्धि जनकात्मजाम्‌। 
अयोध्यामटबीं विद्धि गच्छ तात यथासुखम्‌॥ 
( थे | 68० | ₹) 
सुमन्त्रजीकी प्रेरणासे श्रीराम, लक्ष्मण, सीता 
रथपर चढ़कर चौदह वर्षकी महान्‌ अवधिके लिये, 
महान्‌ वनके लिये जब जाने लगे तब श्रीअयोध्याके 
समस्त नर-नारी, सैनिक आदि मूर्च्छित हो गये- 
प्रयाते तु महारण्यं चिररात्राय राघवे। 
बभूव नगरे मूर्छा बलमूर्च्छां जनस्य च॥ 
(रे | डं5॥ १८) 
उस समय समस्त नगरमें कोलाहल होने 
लगा। मतवाले हाथी श्रीरामके वियोगसे क्रुद्ध हो 
गये कि हमारे रामकों न लें जाओ। घोड़े 
हिनहिनाने लगे कि हम अपने रामको नहीं जाने 
की श्रीअयोध्यापुरीक आबालवृद्ध नर-नारी श्रीरामके 
पीछे उसी प्रकार दौड़े जिस प्रकार आतपव्याकुल- 
षामसे संतप्त प्राणी पानीकी ओर भागता है। 


तत्‌ समाकुलसम््रान्तं मत्तसंकुपितद्विपम। 
हयसिञ्ितनिर्घोष 


तत: सब्षालबृददधा सा पुरी परमपीडिता। 
ग़पमेबाभिदुद्राव घर्मार्तः सलिलं यथा॥ 


१२१ 


कुछ लोग रथके पीछे लटक गये और कुछ 
लोग रथके पार्श्भागमें-अगल-बगल लटक 
गये। पैदल चलनेबाले लोग आँसू बहाते हुए 
रथके पीछे दौड़ते हुए जोर-जोरसे चिल्लाकर 
कह रहे थे--' हे सुमन्त्रजी! रथको धीरे-धीरे ले 
चलो । अब इस मुखका दर्शन हमारे लिये दुर्लभ 
है, हमें जी भरकर देख लेने दो--' 
पार्श्वतः पृष्ठतश्चापि लष्खमानास्तदुन्मुखाः । 
बाष्यपूर्णमुराः सर्वे तमूचुर्भूशनि:स्वना: ॥ 
संयच्छ याजिनां रश्मीन्‌ सूत याहि शनैः शनैः । 
मुखं द्रक्ष्याम रामस्य दुर्दर्श नो भविष्यति॥ 
(२॥ ४०।२१-३२) 
श्रीअयोध्यामें कितना महान्‌ करुण-क्रन्दन 
हो रहा है, इसे आप सोचें। सब नहीं रो रहे हैं 
नगर रो रहा है, पुरी रो रही है। मात्र चेतन ही 
नहीं रो रहे हैं अपितु जड़ भी रो रहे हैं। केवल 
पशु नहीँ रो रहे हैं पक्षी भी रो रहे हैं। 
श्रीअयोध्याके वियोगी नर-नारियॉको, पशु- पक्षियाँको 
जड़-चेतनको और इनके वियोगको मैं प्रणाम 
करता हूँ। 
अपनी रानियोंके साथ श्रीदशरथजो यह 
कहते हुए दौड़े 'प्रियं पुत्रं द्रक्ष्यामि-मै 
अपने प्रियतम पुत्रको देखूँगा। जिस प्रकार 
बत्सला धेनु अपने बछडेके ख्नेहसे, उसको 
देखनेके लिये सान्ध्य बेलामें अपने स्त्तनॉसे 
वात्सल्यरस-दुगधधारा बहाती हुई ' हम्बा' रव 
करती हुई दौड्ती है उसी प्रकार वात्सल्यमयी 
जननी कौसल्या हा राम! हा सीते! हा लक्ष्मण! 
इस प्रकार उच्चस्वरसे पुकारती हुई, फफक- 
फफककर रोती हुई-अश्रुवर्षण करती हुई 
इधर-उधर नाचती-चक्कर लगाती-सी डोल 
रही थीं- 
प्रत्यागारमिवायान्ती सवत्सा वत्सकारणात्‌। 
बद्धवत्सा यथा धेनू राममाताभ्यधावत ॥ 
तथा रुदन्तीं कौसल्यां रथं तमनुधावतीष्‌। 


ankurnagpall08@gmail.com 


हिने 


क्रोशन्तीं राम रामेति हा सीते लक्ष्मणेति च॥ 
रामलक्ष्मणसीतार्थं स्रवन्तीं वारि नेत्रजम्‌। 
आसकृत्‌ प्रैक्षत स तां नृत्यन्तीमिव मातरम्‌॥ 
| है| हक | व= ष} 
श्रीदशरथजी उच्चस्वरसे पुकार-पुकारकर 
कह रहे थे--' हे सुमन्त्र! ठहरो-रथको रोको। 
श्रीराम कहते थे-'चलो चलो आगे चलो-' 
तिष्ठेति राजा चुक्रोश याहि याहीति राघवः । 
| २ | है? | छ| 
श्रोग़मने कहा--सम्प्रति रुकनेका कोई औचित्य 
नहीं है। सुमन्त्रजीने रथको आगे चला दिया। 
रथ दूर चला गया। महाराज तबतक वहाँ 
रुके रहे जबतक रथसे उड़ी हुई धूल दीखती थी। 
जब श्रौरामजी नहीँ, रथ नहीं, रथको धूल भी 
दीखनी बंद हो गयी तब श्रीदशरश्च अतिशय 
आर्त्तं होकर पृथ्बोपर गिर पड़े 
ज पश्यति रजोऽप्यस्य यदा रामस्य भूमिपः | 
तदार्तश्च निषएणश्च पपात धरणीतले ॥ 
है है| हंते।डे॥ 
उन्हें उठानेके लिये दक्षिणभागमें कौसल्याजी 
और चामभागमें कैकेयीजी आ गयीं। कैकेयीको 
देखकर राजाका रोम-रोम जल उठा, उन्होंने 
चीखकर कहा-* अरो पापनिश्चये ! तू मेरे अङ्गका 
स्पर्श न कर ' 
कैकेयि पामकाङ्कानि या स्म्राक्षी: पापनिश्चये। 
[ म। हज ॥ ६ 
आजमे तेग सम्बन्ध समाप्त हों गया। महाराजने 
कहा-मुझे शीघ्र ही राममाता कौसल्याके घरमें 
पहुँचा दो। धृल-धृसरित राजाको श्रीकौसल्याजी 
राजभवनमें ले आरयी। श्रीदशरथ कौसल्याके 
भवनमें आकर श्रौरामजीके वस्त्रोंको, उनके 
जृतोंको, उनसे सम्बन्धित अन्य वम्तुआँको देखकर 
रामवियोगसे अत्यन्त दुःखी हो गये और बे 
अपनी भुजाओको उठाकर उच्चस्बऱसे विलाप 
करते हुए बोले-हा राम! तुम हम दोनोंको 


= 
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ero अअ _* 
त्याग दे रहे हों-- 'उच्यैःस्वरेण प्राक्रोशद्धा राप 
विजहासि नौ॥' 
अर्द्धात्रिके समय श्रीदशरथजीने कहा-' ह 
रामजननि! हे कौसल्ये। मेरी दृष्टि रामके आध 
चली गयी, अभीतक नहीँ लौटी है। मैं तुष्ें 
नहीं देख पा रहा हूँ। एक बार अपने हाथसे मे 
स्पर्श करो ' 
न त्वां पश्यामि कौसल्ये साधु घां पाणिना स्पृश । 
रामं मेऽनुगता दृष्टिरष्यापि न निवर्तते॥ 
[ क। ४३ ॥ ३8॥ 
इसके बाद श्रीकौसल्याके विलापका एक 
सर्गमें वर्णन है। वे कहती हैं-हे सुमित्रे! 
गजेन्द्रकी भाँति चलनेवाले मेरे राम, महाबाहु 
धनुर्धारी राम निश्चय हीं सीता-लक्ष्मणके साथ 
वनमें प्रवेश कर रहे होंगे-- 


नागराजगतिर्वीरी महाबाहुर्धनुर्धरः। 
वनमाविशते तूं सभार्यः सहलक्ष्मणः ॥ 
६ के। इक है | 


माता सुमित्रा कौसल्याजीको सान्त्वना 
देती हैं-'हे राममात:! आपके पुत्र वरद हैं- 
लोगोंकी कामना पूर्ण करनेवाले हैं। वे आपकी 
भी कामनाको शीघ्र पूर्ण करेंगे। वे शीघ्र ही 
आकर अपनी मोटी-मोटी कोमल हथेलियोंसे 
स्नेहपूर्वक आपके युगल चरणारविन्दोंका संवाहन 
करेंगे- ' 
पुत्रस्ते वरदः क्षिप्रमयोध्यां पुनरागतः। 
कराभ्यां मृदुपीनाभ्यां चरणौ पीडयिष्यति॥ 
ENE TE) 
हे देवि! आप धैर्य धारण करें, आप शीघ्र 
ही अपने शुरवीर पुत्रका आनन्दके अश्रुजलसे 
अभिषेक करोगी-' मुदास्नैः प्रोक्षसे पुत्रम्‌'। इस 
प्रकार सुमित्राजीके आश्वासनसे कौसल्याका समस्त 
शोक नष्ट हो गया। श्रीराम और श्रीलक्ष्मणकी 
माताओंकी वन्दना करते हुए हमलोग अब 
श्रीरामवनयात्राकी कारुण्य-परिपूर्ण लीलाका दर्शन 
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अयोध्याकाण्ड 


१३५ 


र समन i अमन 


लेके लिये अयोध्याके नर-नारियोंकी तरह 
श्थके पीछे चलते हैं। 
श्रीरामजीका रथ चला जा रहा है। श्रीरामके 
परमप्रिय अयोध्यावासी रथके पीछे दौड़ रहे है, 
दौड़ते हुए लौटनेकी प्रार्थना कर रहे हैं। सत्य- 
सङ्कल्य रघुनन्दन स्नेहपूर्ण दृष्टिसे उनको इस 
प्रकार देख रहे हैं मानो अपने विशाल नेत्रोंसे 
उनका समुच्छलित स्नेह-रसपान कर रहे हैं-- 
अवेक्षमाणः सस्नेहं चक्षुषा प्रपिबान्निव। 
[न ह, | ५ ) 
समस्त पुरवासी अत्यन्त दीन होकर अश्रुवर्षण 
कर रहे हैं और रथके पौछे-पीछे भागते हुए चले 
जा रहे हैं। ऐसा ज्ञात होता है कि श्रीग़मजी अपने 
गुणरूपी गुणसे-रस्सीसे उन्हें खींचते चले जा रहे हैं। 
चकर्षेव गुणैर्बद्ध॑ जनं पुरनिवासिनम्‌॥ 
{३।४५।१३) 
इसी समय एक अत्यन्त करुण और भावपूर्ण 
तथा विलक्षण प्रसंग है। कुछ वेदज ब्राह्मणोंका समृह 
भी दौड़ता हुआ आ रहा है। वे अवस्थामें वृद्ध हैं, 
तपमें वृद्ध हैं, भावमें वृद्ध हैं, भक्तिमें वृद्ध हैं और 
अनुगगमे वृद्ध हैं। परन्तु आज श्रीराम-वियोग सहन 
नहीं कर पा रहे हैं, चले आ रहे हैं। इनका सिर काँप 
रहा है, शरीर काँप रहा है, स्वर काँप रहा है। इनके 
श्यश्रु-दाढ़ी-मुछके बाल श्वेत हैं वे दूरहीसे 
्रीरमजीके घोड़ोंको सम्बोधित करते हुए बोले- 
हे अतिगमनशील रामके अश्वो! लौट आओ-- 
'निवर्तध्ं न गन्तव्यम्‌ '। संसारमें जितने कानवाले 
प्राणी हैं, उनमें तुम्हारे कान सबसे लम्बे हैं, 
हे घोड़ो! तुम्हें हमारी बात सुननी चाहिये | 
रीगमको लेकर अयोध्या लौट चलो- 
यूयं तस्मान्रिवर्तध्य॑ याचनां प्रतिवेदिताः ॥ 


{३। ४५, | १७) 


श्रीरामजी परम ब्रह्मण्य हैं। वे उनकी स्लेह- 
विगलित वाणी सुनकर उन्हें देखकर सहसा 
रथसे नीचे उतर आये। धन्य है! श्रीरामको 
ब्रह्मण्यता और धन्य है! प्रभुकी मर्यादापालकता ! 
उस समय प्रभुके चलनेका ढंग अति विलक्षण 
है— 'सन्निकृष्टपदन्यासो रामो वनपरायणः ' | 
' सन्निकृष्टो ्राह्माण-सङ्गमनेच्छया अल्पीभूतः 


पदन्यासो यस्य सः रामः'। ब्राह्मणको दौड्ना 


न पड़े इसलिये श्रीरामजी बहुत छोटा पदविन्यास 
करने लगे। धन्य है! प्रभुकी गति! हैं भगवन्‌! 
कभी तो आप त्रिविक्रम बन जाते हैं और कभी 
अल्पविक्रम अर्थात्‌ लघुविक्रम। आपके श्रीचरणॉर्मे 
चन्दन है। श्रीरामजीको इस कृपाका महर्षि 
वाल्मीकि वर्णन करते हैं। प्रभुके इस चरित्रमें 
बात्सल्य गुण मुख्य है। प्रभुको घृणाचक्षु- 
दयाद्रचक्षु कहा गया है। इसलिये बे पैदल 
चलनेवाले ब्राह्मणोंको पीछे छोडनेका साहस न 
कर सके 

द्विजातीन्‌ हि पदातींस्तान्‌ रामश्चारित्रवत्सत्लः । 

न शशाक घृणाचक्षुः परिमोक्तुं रथेन सः॥ 

इन ब्राह्मणोंको बड़ी भावमयो प्रार्थना है. 
विनयपूर्ण भाव निबेदन है। हम उसे प्रणाम करते 
हुए आगे चलते हैं। 
भगवान्‌ श्रीरामका रातमें दर्शन करनेके 
लिये किंवा रात्रिमें कुछ संदेश देनेके लिये, 
किंवा श्रीअयोध्याजीकी सोमापर प्रभुका पूजन 
करनेके लिये, किंचा श्रीरामके पोछे दौइनेवाले 
महान्‌ प्रेमी पुरवासियोंको विश्राम देनेके लिये, 
श्रीरामजीकी गतिको विश्रान्ति देनेके लिये प्रभुको 
यात्राको रोकती हुई तमसा नदी आ गयी 
ददृशे तमसा तत्र वारयन्तीव राघवम्‌ ॥ 


(२॥४७ | ३२) 
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तमसा-तरपर श्रीरामजीने ऐकान्तिक क्षणोंमें 
श्रीलक्ष्मणसे कहा--' हे सुमित्रानन्दसंवर्द्धन ! यदि 
तुम मेरे साथ न होते तो मुझे भगवती जानकीके 
लिये विश्वस्त रक्षक खोजना पड़ता ' 
अन्वेष्टव्या हि वैदेह्या रक्षणार्थं सहायता ॥ 
(है| हुई | ६) 
तमसाके तटपर रात्रिके नीरव वातावरणमें 
सब लोग थककर सो रहे हैं। भक्तोंकी चिन्ता 
करनेवाले श्रीरामचन्द्र श्रीलक्ष्माणके साथ अपने 
प्यारे पुरवासियोंको देख रहे हैं। प्रभुने विहल 
चाणीमें कहा--' हे सुमित्राकुमार ! इन पौरजनोंको 
देखो, ये वृक्षोंकी जड़ोंका उपधान-तकिया बना 
करके सो रहे हैं। इन्हें केवल मेरी चाह है, कोई 
भी बाधा इनको राह नहीं रोक सकती है। ये 
अपने घर आदिका ममत्व समाप्त करके आ 
रहे हैं। हे लक्ष्मण! ये जान दे देंगे पर हमें न 
जाने देंगे ' 
अपि प्राणान्‌ न्यस्तिष्यन्ति न तु त्यक्ष्यन्ति निश्चवम्‌॥ 
[२।४६।२०) 
श्रीरामजीने सुमन्त्रजीसे बिनम्र शब्दोंमें कहा-- 
“आप यह प्रयन्न करें कि मेरे इन प्रेमियोंकों इस 
प्रकार पुनः न सोना पड़े। आप रथका इस तरह 
सञ्चालन करें कि जगनेपर रथकी पहियोंकी 
लीकके सहारे ये हमारा पता न लगा सकें।' 
'खोज मारि रथु हाँकहु ताता'। रथ चलानेको 
कलामें परम प्रवीण सुमन्त्रजीने अपने म्वामीकी 
आज्ञाका यथावत्‌ पालन किया। रथारूढ होकर 
श्रीरामने पुनः प्रस्थान किया। 
प्रात:काल जगनेपर श्रीअयोध्यावासियोंने 
जब अपने जीवनसर्वस्व श्रीरामजीको नहीं देखा 
तब वे अचेत हो गये। वियोग-शोकसे व्याकुल 
होकर निश्चेष्ठ हो गये-- 
प्रभातायां तु शर्वर्यां पौरास्ते राघवं विना। 
शोकोपहतनिश्चेष्टा बधूबुईतचेतस: ॥ 


(२ डक | १ ) 


आँखोंमें आँसू बहाते हुए बहुत खोजा, फ 
खोजनेके लिये प्रभुने कोई आधार ही नहीं 
था-- 'रथ कर खोज कतहु नहिं पावहिं। गप 
राम कहि चहुं दिसि धावरहि॥' सब स्रेहव्याकुनन 
स्वरमें कहते हैं--' हा हन्त! हम सो गये, हमा 
आराध्य चले गये। वैरिनि नंदने हमें धोखा ३ 
दिया। इसे धिक्कार है। इस नींदने जीवनसर्वम्बमे 
बिछोह करा दिया। हम महाबाहु विशाल 
बक्षःस्थलवाले अपने आराध्यके दर्शनसे बाङ्जत 
हो गये- ' 
धिगस्तु खलु निद्रां तां ययापहतचेतसः । 
नाद्या पश्यामहे रामं पृथूरस्कं महाभुजम्‌॥ 
| ३।४७।४| 
बे भुजाओंको उठाकर अनेक प्रकारमे 
बिलाप करने लगे और रोते- कलपते श्रीअयोध्याजी 
आ गये। 
जो सो जाता है ठसे ठाकुरजी छोड़ देते 
हैं, जागनेबालोंको साथमें रखते हैं । श्रीलक्ष्मणजी 
और श्रीसीताजी साथमें हैं तथा अन्य लोगोंको 
छोड़कर चले गये। इस प्रसङ्गपर गम्भीरतासे 
विचार करना चाहिये। किसी जगनेवालेका साथ 
करके ये सोनेवाले भी पुन: श्रौरामजीके पास 
पहुँच जायँगे। जागनेवालेको प्रायः प्रभु छोड़ते 
नहीं हैं। 
तमसा-तटसे आये हुए पुरवासियोंका 
श्रीअयोध्याजीमें किसीने स्वागत नहीं किया। 
उनको स्त्रियाँ उन्हें कोसने लगीं। वे कहती हैं 
संसारमें एक लक्ष्मणजी ही सत्पुरुष हैं, जो 
श्रीसीठारामजीको सेवाके लिये सर्वस्व त्याग 
करके ्रीरामजीके पीछे-पीछे बन चले गये 
एक: सत्पुरुषो लोके लक्ष्मणः सह सीतया। 
योऽनुगच्छति काकुत्स्थं रामं परिचरन्‌ वने ॥ 
(३। ४८१८) 
श्रीअयोध्यामें लोगोंका उत्साह नष्ट हो गया 
है। नष्ट वस्तुके प्राप्त होनेपर भी किसीको खुशी 
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होत है। 2 ह ियुल धनाशिके सहसा मिसन | बले ख स उ उ 0 ज धनराशिके सहसा मिलनेपर 
क्रीते उसका अभिनन्दन नहीं किया है। 
क बार पुत्रको उत्पन्न करके भी मात्ताके 
कम उत्साह एवं आनन्दका सञ्चार नहीं हुआ। 
है इटा नाभ्यनन्दन्‌ विपुलं वा धनागमम्‌। 
पर प्रधपर्ज लळा जननी नाप्यनन्दत्त॥ 
॥ में। हट ॥९ | 
ब्रीग़मजी, श्रीलक्ष्मण और श्रीसीताके साथ 
हा व्यवधानके यात्रा कर रहे हैं। वेदश्रुति नदीको 
प करके समुद्रगामिनी गोमती नदीको पार 
कब। इसके बाद स्यन्दिका नदीका अतिक्रमण 
कबा-मई नदीको पार किया ' तत्तार स्यन्दिकां 
"| 
Ne सुमन्त्रजीको सम्बोधित करके 
मत्त हंसके समान मधुर स्वरमें कहा- हे 
प्रजी! मैं अब कब पुनः लौटकर अपने 
झता-पितासे मिलुँगा और श्रीसरयूजीके समीपवर्ती 
पंष्यत वनमें आखेरके लिये पर्यटन करूंगा ?' 
ंसमत्तस्वः ्औमानुवाच पुरुषोत्तम: ॥ 
कदाऽहं पुनरागम्य सरय्वाः पुथ्यिते बने। 
मृगयां पर्यंटिष्यामि मात्रा पित्रा च सङ्गतः ॥ 
| चे। हर ॥ १८-१) 
श्रोगमजीने सीमापर पहुँचकर श्रीअयोध्याकी 
# मुखं करके बद्धाञ्जलि होकर भावपूर्वक 
रअवाध्याजीको प्रणाम किया- 
शवध्यामुन्मुखो धीमान्‌ प्राञ्जलिर्वाक्यमब्नवीत्‌॥ 


[ +७०१ । 


` वहाँसे चलकर श्रीरामजी भृङ्गवेरपुर पहुँच 
° श्रगङ्गाजीका मङ्गलमय दर्शन किया और 
भ - है सुमन्त्रजी। गङ्गातटके समीप ही इङ्गदी 
झी है, हमलोग आजकी रात्रि यहीं व्यतीत 


७०७१ 


पानिङ्दीृक्षो वसामोऽत्रैव सारथे॥ 


{ २।७० | ३८ । 


पृपनत्रजीने व्यवस्था की, प्रभु वहाँ विश्राम 


१२३ 


करने लगे, सुमन्त्रजी घोड़ोंकी सेबा करने लगे। 
शृङ्गवेरपुरमें गुह नामके राजा राज्य करते थे, वे 
निषाद जातिके थे और श्रीरामजीके प्राणप्रिय 
सखा धे— 
तत्र राजा गृहो नाम गामस्यात्मसमरः सखा । 
निषादजात्यो बलवान्‌ स्थ्यपतिश्चेति विश्रुतः ॥ 
[जे।'क। उडे] 
उन्होंने जब श्रीरामजीका आगमन सुना तब 
दौ डकर आये। ठाकुरजीके वनवासी -वेषको देखकर 
और बनगमनका समाचार सुनकर उन्हें महान्‌ 
क्लेश हुआ। उन्होंने श्रीरामजीको ख्ेहपूर्वक अघ्यं 
निवेदन करके कहा--' हे महाबाहो! आप चन 
नहीं जायेगे, आप राज्य करें। मेरे अधिकारको 
समस्त भूमि आपकी है। हे स्वामी! आपका 
स्वागत है। हम सपरिवार आपके सेवक हैं और 
आप हमारे स्वामी हैं। हे प्रभो! इस राज्यपर 
आप भलौभाँति शासन करें-' 
अर्घ्यं चोपानयच्छीघ्रं वाक्यं चेदमुवाच ह। 
स्वागतं ते महाबाहों तवेयमरिबला मही ॥ 
वयं प्रेष्या भवान्‌ भर्ता साधु राज्यं प्रशाधि न: | 
ठाकुरजीने स्नेहिल वाक्योंसे निषादको इसन्न 
करते हुए कहा-' हे सखे! ये घोड़े मेरे पिताजोको 
बहुत प्रिय हैं। इनको खाने-पीनेकी व्यवस्था होनेसे 
मेरा भलीभाँति अर्चन सम्पन्न हो जायगा--' 
एते हि दयिता राज़: पितुर्दशरथस्य मे। 
एतैः सुविहितैर श्वैभविष्याम्यहमचितः ॥ 
६ ३।७ठ॥ ष्ठु 
उस्र दिन सन्ध्या करके लक्ष्मणजीके द्वारा 
लाये हुए जलमात्रका ठाकुरजौने सेवन किया-- 
जलमेचाददे भोज्यं लक्ष्मणेनाइतं स्वयम्‌॥ 
( है | ५० कड्‌ | 
गात्रिमें निषादराज और लक्ष्मणजीका अति 
करुण संवाद हुआ है। श्रीनिष्ादराजने श्रीलक्ष्मणसे 
आग्रहपूर्बक शयन करनेके लिये कहा; परंतु 
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श्रीलक्ष्मणजीने शयन नहीँ किया उन्होने कहा-- 


कहा-' है रघुनन्दन! हमलोग मारे गये। हे 


हे निषादराजजी! आज भगवान्‌ श्रीरामजी और | वत्स! तुमने हमें ठग लिया- ' 


सीताजी भूमि-शयन कर रहे हैं। इस स्थितिको 
देखकर कया मुझे नींद आ सकती है? किं वा 
जीवन धारण करनेके लिये स्वादिष्ट अन्न खा 
सकता हूँ? अथवा अन्य सुख भोग सकता हूँ? 
कथं दाशरथौ भूमौ शयाने सह सीतया। 
शक्या निद्रा मया लब्धुं जीवितं वा सुखानि वा ॥ 
{३।५१॥।११ 
प्रात:काल हुआ, ख्रान, सन्ध्या-कर्मसे निवृत्त 
होकर श्रीयमजीने निषादणजसे बरगदका दूध मँगाया- 
जटा: कृत्वा गमिष्यामि न्यग्रोधक्षीरमानय। 
[३॥५१।६८ ) 
निषादराजने सद्यः वटक्षीर लाकर श्रीरामजीको 
दे दिया। ब्रोरामने वटक्षोरसे अपनी और 
लक्ष्मणजीकौ जटाएँ बनायीं। महाबाहु नरशार्दूल 
रघुनन्दन देखते- देखते जटाधारी हो गवे- 
लक्ष्मणास्यात्मनश्षैच रामस्तेनाकरोज्ञटाः | 
दीर्घबाहुर्नरव्याघ्रो जटिलत्वमधारयत्‌॥ 
(२।५३।६१) 
इस प्रसङ्गसे शिक्षा लेनी चाहिये कि वेषका 
भी महत्त्व होता हैं। जटाका भौ महत्त्व होता है, 
कण्डी, तिलकका भी महत्त्व होता है। भारतीय 
संस्कृतिके आराध्य श्रीराम-लक्ष्मणने आज स्वयं 
जटा बना करके वेषका महत्त्व बढ़ा दिया है। 
श्रीराम-लक्ष्मणकी अलकावलियाँका स्थान 
जटामण्डलने ले लिया। वरके दुधका उपयोग 
देखकर सुमन्त्र, निषाद आदि सभी व्याकुल 
होकर रो पड़े- 
अनुज सहित सिर जटा बनाए। 
देखि सुमंत्र नयन जाल छाए॥ 
समय पाकर सुमन्त्रजीने श्रीरामजीसे श्रीअवध 
लौट चलनेकी प्रार्थना की, परंतु सत्यसङ्कल्प 
श्रीरामने अस्वीकार कर दिया। सुमन्त्रने रोते-रोते 


खयं खलु हता राम ये त्वया ह्युपबञ्जिता:। 
(।५३।३१। 
ऐसा कहकर बहुत देरतक रोते रहे... 
' दुःखार्तो रुरुदे चिर्म्‌'। ठाकुरजीने उन्हें उठाका 
हृदयसे लगा लिया, अनेक प्रकारमे प्रबोध 
किया । श्रीसुमन्त्रने कहा हे प्रभो! ये आपके भक्त 
घोडे आपके बिना अयोध्या कैसे जायी? हे 
स्वामी | मैं आपके बिना अयोध्या लौटकर नहीं 
जाऊँगा। हमें भी अपने साथ बनमें चलनेकी 
अनुमति प्रदान करिये 
कथं रथं त्वया हीनं प्रवाहधन्ति हयोत्तमाः ॥ 
तन्त्र शक्ष्याम्यहं गन्तुमयोध्यां त्वदृतेऽनघ। 
बनवासानुयानाय मामनुज्ञातुमईसि॥ 
(| | घ्न | हे इ 
है भृत्यवत्सल! आप मेरे स्वामीके पुत्र हैं, 
आपका मार्ग ही मेरा उचित मार्ग है। मैं आपका 
भक्त हूँ, आपका सेवक हूँ, मैंने सेवकको 
मर्यादाका कभी परित्याग नहीं किया है, अतः 
आप मेरा परित्याग न करें- 
भृत्यवत्सल तिष्ठन्तं भर्तृपुत्रगते पथि। 
भक्तं भृत्यं स्थितं स्थित्या न मा त्वं हातुमईसि॥ 
शरीरामजीने सुमन्त्रजीको पुनः समझाया और 
कहा-आप मेरा तथा महाराजका प्रिय करनेके 
लिये श्रीअवधपुरी पधारें-' म्म प्रियार्थ राज्ञश्च 
सुमन्त्र त्वं पुरीं स्रज।' हे तात! आपके समान 
इक्ष्वाकुबंशियोंका सुहृद्‌ और कोई नहीं हो 
सकता है। मेरे पिताजी जिस प्रकार मेरा शीर्क 
न करें, आप वही उपाय करें । मेरै माता-पिताके 
श्रीचरणोंमें श्रीस्ीता-लक्ष्मणसहित मेरा प्रणाम 
कहियेगा। और भी अनेक प्रकारके संदेश देकर 
विलपते हुए, कलपते हुए, अश्रुवर्षण करते ईए 
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द सदे विदा कर दिया। रामजी |. नहि तात न शब न सु पपा रघुनन्दनने विदा कर दिया। श्रीरामजी 
वके वारा गङ्गाका अतिक्रमण करके पैदल ही 
पड़े। आगे-आगे श्रीलक्ष्मण चल रहे थे, 
इनके पौछे श्रीसीता चल रही थीं। दोनोंके 
वाळे श्रीरामजी दोनोंका परिरक्षण करते हुए चल 
हे धै 
अग्रतो गच्छ सौमित्रे सीता त्वामनुगच्छतु॥ 
पृष्तोऽनुगमिष्याधि सीतां त्वां चानुपालयन्‌। 
[न | १७-४६ ' 
इस चलनेके क्रममें भगवानूकी ५ 
उजागर हो रही है। गङ्गापार कर जाते हुए 


जबतक श्रीराम दिखायी दिये तबतक सुमन्त्र 


अपलक नेत्रॉसे उन्हें देखते रहे। प्रभुके दृष्टिसे 
ओझल होनेके बाद परम व्याकुल होकर परम 
तपस्वी सुमन्त्र रुदन करने लगे 
गर्तं तु गङ्गापरपारमाशु 
रामं सुमन्त्रः सततं निरीक्ष्य। 
अध्वप्रकर्षाद्‌ विनिवृत्तदृष्टरि- 
मुमोच खााष्यं व्याधितस्तपस्वी॥ 
{३।५३॥ १००) 
कुछ दूर जाकर श्रीसीता-लक्ष्मणके साध 
त्रोग़मजी एक वृक्षके नीचे विश्राम कर रहे थे। 
उसी समय प्रभुने श्रीलक्ष्मणके धैर्यकी और 
प्रकी परीक्षा लेनेके विचारसे श्रीकौसल्या, 
समित्राके अनिष्टका भय दिखाकर श्रीलक्ष्मणसे 
्राअयोध्या लौट जानेके लिये कहा। परंतु 
्रोलक्ष्मणने उत्तर दिया-' हे राघवेन्द्र! आपको 
इस प्रकार नहीं कहना चाहिये। आपके बिना 
जलसे निकाली गयी मछलीकी तरह न श्रीसीता 
सेणभर जीवित रह सकती हैं और न मैं। हे 
रे्ुदलन रघुनन्दन! आपके बिना मैं, पिताजी, 
नुप्र, माता सुमित्रा और स्वर्गलोकको भी नहीं 
खना चाहता हूँ-' 
ने च सीता त्वया हीना न चाहमपि राघव। 


पुदर्तपपि जीवावो जलान्मत्स्याविवोद्धतौ॥ 


११९ 


नहि तातं न ज़त्रुप्तं न सुमित्रां परन्तप। 
द्रष्टमिच्छेयमद्याहं स्वर्ग चापि त्वया विना॥ 
ENE | ३05 CH) 
रात्रिके व्यतीत होनेपर तीनों वहाँसे तीर्थराज 
प्रयागके लिये प्रस्थित हुए, जहाँ श्रीग ङ्ला-यमुनाका 
पित्र सङ्गम है। प्रयागमें पहुँचकर श्रीभरद्वाज 
मुनिके आश्रमपर गये। मुनिके श्रीचरणाँमे श्रीराम- 
लक्ष्मण, सीताने भावपूर्वक बन्दना कौ। मुनिन 
अर्घ्य देकर प्रभुका स्वागत किया और कहा-- 
'हे ककुत्स्थ कुलनन्दन! मैं बहुत दिनॉसे तप 
करता हुआ आपके मङ्गलमय आगमनको 
प्रतीक्षा कर रहा हूँ। आज मेरी अभिलाषा पूर्ण 
हो गयी ' 
चिरस्य खलू काकुत्स्थ पश्याम्यहमुपागतम्‌ । 
भरद्वाजजीने स्लेहमय स्वागत- सत्कार किया । 
मुनिने प्रभुसे प्रार्थना कौ--' हे रघुनन्दन! औगङ्का- 
यमुनाके पवित्र सङ्गमके सन्निकट यह स्थान 
परम पवित्र और मुन्दर है, एकान्त है और 
साधना करने योग्य है। एतावता आपलोग 
सुखपूर्वक यहीं निवास करें- 'बसत्विह भवान्‌ 
सुखम्‌'।' प्रभूने कहा-'हे भगवन्‌! आपका 
आश्रम चास्तवमें बहुत सुन्दर है: परंतु अयोध्याके 
निकट होनेके कारण वहाँके लोग हमें देखनेके 
लिये आते ही रहेंगे। इससे आपको तपस्यामें 
विन्न होगा; सुतराम्‌ आप सोचकर चतायें- ' हम 
कहाँ निवास करें'।' महर्षिने कहा--' यहाँसे 
दक्षिण दिशामें कुछ दूरपर चित्रकूट नामका पर्वत 
है, वह महर्षियोंके द्वारा सेवित और परम पवित्र 
पर्वत है, बहाँपर चानर, लङ्गर और रीछ भी 
निवास करते हैं। उसका बड़ा महत्त्व हैं, जब 
मनुष्य चित्रकूटके शिखरोंका दर्शन कर लेता है. 
तब उसे अनेक कल्याणमय फल सहज ही प्राप्त 
हो जाते हैं और उसके मनकी प्रवृत्ति पापकर्ममें 
नहीं होती है।' 
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१३० 


यावता चित्रकूटस्य नरः शृङ्घाण्यवेक्षते। 
कल्याणानि समाधत्ते न पापे कुरुते मनः ॥ 
[3।५४॥ ३०) 
प्रयागमें रात्रिवरिश्राम करके, प्रातःकालीन 
कृत्य सम्पन्न करके श्रीरामजीने श्रीभरष्वाज मुनिसे 
जानेकी अनुमति माँगी। परम भावुकहृदय महर्षि 
भरद्वाजने स्वस्तिवाचन करके श्रीरामको उसी 
प्रकार विदा किया, जिस प्रकार एक वत्सलपिता 
अपने औरस पुत्रको विदा करता है-- 
तेषां स्वस्त्ययनं चैव महर्षिः स चकार ह। 
प्रस्थितान्‌ प्रेक्ष्य तांश्चैव पिता पुत्रानिवौरसान्‌॥ 
[३॥५५॥३) 
श्रीरामप्रेमके कारण मुनि बहुत दूरतक 
ठाकुरजीको पहुँचाने गये । रास्तेमें मार्गके विषयमें 
भी बताते गये। श्रीरामजीकी प्रार्थनापर विह्वल 
होकर लौट आये। मुनिके जानेके पश्चात्‌ प्रभुने 
कहा--' हे सुमित्राकृमार! हमलोगोंने अनेक पुण्य- 
कर्म किये हैं, उन्हींके प्रभावसे ये महान्‌ संत 
हमपर अनुकम्पा करते हैं-' 
उपावृत्ते मुनौ तस्मिन्‌ रामो लक्ष्मणमब्रवीत्‌। 
कृतपुण्बा: स्म भद्रं ते मुनिर्यन्नोऽनुकम्यते ॥ 
{२।५५।११) 
श्रीरामजीने यमुनातटपर पहुँचकर कई 
प्रकारकी लकड़ियोंसे एक बेडाका निर्माण किया। 
श्रीकिशोरोजीके बैठनेके लिये उस बेड़ेमें श्रीलक्ष्मणने 
सुखद आसनका निर्माण किया- 
ततो वैतसशाखाश्च जम्बुशाखाश्च वीर्यवान्‌। 
चकार लघ्ठमणश्छित््वा सीतायाः सुखमासनम्‌॥ 
ह है ॥५७ | १५५ ) 
श्रीसीताजी सकुचाती हुई बेड़ापर बैठ गयीं। 
दोनों भाई पैदल ही बेड़ेको पकड़कर खेने लगें। 
इस प्रकार तोनोंने तरज्रमालिनी यमुनाका सन्तरण 
किया-- ' सन्तेरुर्यधुनां चदीम्‌' । यमुनातरसे प्रस्थान 
करके वे श्यामबटके निकट पहुँच गये "यामं 


भ्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


ms 
्यग्रोधमासेदुः' । रात्रिमें वहाँ विश्राम करके 
प्रात:कालीन सन्ध्यादिसे निवृत्त हो गये । श्रीसीताजी 
श्यामबटकी प्रार्थना की। तत्पश्चात्‌ प्रस्थान कर्क 
सबने रात्रिमें यमुनातटपर विश्राम किया। प्रात:काल 
उठकर श्रीयमुनामें त्रान आदि करके चित्रकृरके 
लिये प्रस्थान किया। पैदल चलते हुए तीगों 
रमणीय और मनोरम पर्वत चित्रकूटपर पहुँच गये। 
ततस्तौ पादचारेण गच्छन्तौ सह सीतया 
रम्यमासेदतुः शैलं चित्रकूटं मनोरमम्‌ ॥ 
[२।५६।१३। 
चित्रकूट पहुँचकर महर्षि वाल्मीकिके आश्रमम 
जाकर तीनोंने बद्धाञ्जलि होकर महर्षिके चरणॉपें 
अभिवादन किया-- 
इति सीता च रामश्च लक्ष्पणश्च कृताञ्जलिः। 
अभिगम्याश्रमं सर्वे वाल्मीकिमभिवादयन्‌॥ 
[ ३।५६। १६ ) 
धर्मज्ञ महर्षि इनसे मिलकर बहुत प्रन 
हुए और उनका आदर-सत्कार किया। 
भगवानको आज्ञासे श्रीलक्ष्मणने बहुत सुन्दर 
पर्णकुटीका निर्माण किया। विधिबत्‌ पूजन 
करके तीनोंने उस पर्णकुटीमें उसी प्रकार प्रवेश 
किया जिस प्रकार देवतालोग सुधर्मासभामें प्रवेश 
करते हैं 
वासाय सर्वे विविशुः समेताः 
सभां यथा देवगणा: सुधर्माम्‌॥ 
(२।५६।३४) 
इस प्रकार श्रीरामजी सीता और लक्ष्मणके 
साथ चित्रकूटमें आनन्द और उत्साहपूर्वक निवास 
करने लगे। उनके निबाससे बड़े-बड़े अमलात्मा 
महात्मा, वहाँके पशु-पक्षी और कोल, किरात, 
भील सब निहाल हो गये। 
अब आइये हमलोग विरही सुमन्त्रके साथ 
अयोध्याजी चलें । 
श्रीनिषादराज ठाकुरजीके महान्‌ प्रेमी सखा 
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अयोध्याकाणइ 


१३१ 


ती तितो तनये साथ महो | यमा पले रक केवल केले गधे शग? ्रीरामजी निषादको वनमें साथ नहीं | राजकुमार रथसे उतरकर पैदल कैसे गये होंगे? 


उन्होंने अपने गुप्तचरोंको सब समाचार 
केलिये भेजा था। शब्रीरामजीका भरद्वाज-आश्रमपर 
मुनिके द्वारा स्वागत-सत्कार, श्यामवर होते 
(यमुना पा करके चित्रकूट-निवासपर्यन्त समाचार 
वन आकर सुना दिया- 
धाद्वाजाभिगमनं प्रयागे च सभाजनम्‌। 
आगिरेर्गसनं तेषां तत्रस्थैरभ्चिलक्षितम्‌ ॥ 
[१ ।१५७७४। ब | 
इन सब बातोंको जानकर, गुहसे विदा 
तेकर श्रीसुमन्त्र अयोध्या आ गये। श्रीरामके 
बिना सुमन्त्रको आया देखकर श्रीअयोध्यामें पुन: 
हाहाकार मच गया। सुमन्त्रजीने अपना मुख ढक 
लिया था। सुमन्त्र अपनेको अपराधी अनुभव कर 
है धे। वे सोचते थे हा हन्त! मैं श्रीरामजीको 
वनमें छोइकर वापस आ गया। अब कौन-सा 
मुख दिखाऊँ ? वे रथ लेकर कौसल्याभवन गये। 
जहाँ महाराज धे— 
म राजपार्गमध्येन सुमन्त्र: पिहिताननः। 
यत्र राजा दशरश्चस्तदेवोपययौ गृहम्‌॥ 
[4।५७॥ १६] 
मुमन्त्रसे समस्त समाचार सुनकर श्रीदशरथजी 
्रामवियोगके शोकसे व्याकुल हो गये और 
मृच्छित होकर भूमिपर गिर पड़े 
म्र तृष्णीमेव तच्छुत्वा राजा विद्रुतमानसः । 
पृच्छितो न्यपत्तद्‌ भुमौ राम्शोकाभिपीडितः॥ 
[ ३।५७। ब | 
मूर्च्छा दृर होनेपर श्रीदशरथजीने अपने 
पामने धृल-धृसरित, आँसू बहाते हुए दीन 
भवापन मुमन्त्रको देखा- 
राजा तु रजसा सृतं ध्यस्ताड़ समुपस्थितम्‌। 
भश्रुपूर्मुखं दीनमुवाच परमार्तवत्‌ ॥ 
[३।८द:॥ ब] 
राजाने अत्यन्त आर्त होकर पूछा-'है 
पमन! सुकुमारी तपस्विनी सीता और दोनों 


सुकुमार्या तपस्विन्या सुमन्त्र सह सीतया। 
राजपुत्रौ कथं पादैरखरुहा रथाद्‌ गतौ ॥ 
{२।५८।%) 
सुमन्त्रते कहा-हे नाथ! मेरी तो बात ही न 
पूछें, लौटते समय मेरै घोड़े भी गरम-गरम आसू 
बहा रहे थे। वे श्रीरामके वियोगमें व्याकुल थे- 
मम त्यश्चा निवृत्तस्य न प्रावर्तन्त वर्त्मनि। 
उष्णमश्रु विमुञ्चन्तो रामे सम्प्रस्थिते वनम्‌॥ 
इसके बाद श्रीसुमन्त्रजीने और सब समाचार 
निवेदन किये । जिन्हें सुनकर श्रौदशरथकी वियोग- 
व्यथा और बढ़ गयी। वे विलाप करने लगे-- 
'हा राम! हा लक्ष्मण! हा विदेहराजतनयें! तुम 
लोगोंको नहीं ज्ञात होगा कि मैं आज अनाथकी 
तरह मर रहा हूँ- ' 
हा राम रामानुज हा हा वैदेहि तपस्बिनि। 
न मां जानीत दु:खेन ख्रियमाणामनाथवत्‌॥ 
श्रीरामके वियोगमें स्लेहमयो जननो कौसल्या 
विक्षिप्त-सी हो गयीं। उन्होंने उसी अवस्थामें 
कहा-' हे सुमन्त्रजी! जहाँ मेरा लाइला राम 
है, दुलारा लक्ष्मण है, मेरी आँखोंको पृत्तलिका 
सीता है, मुझे भी वहाँ पहुँचा दो। उन तीनोंको 
देखे बिना मैं एक क्षण भी जीवन-धारण नहा 
कर सकती ' 
नय मां यत्र काकुत्स्थः सीता यत्र च लक्ष्मण: । 
तान्‌ विना क्षणमप्यद्य जीवितुं नोत्सहे हाहम्‌॥ 
।२।६०।१। 
यद्यपि सुमन्त्रने बहुत प्रकारसे समझाया 
फिर भी वे हा पुत्र! हा प्यारे! हा रघुनन्दन! इस 
प्रकार करुण क्रन्दन करती ही इहां 
न चैव देवी विराम कूजितात्‌ 
प्रियेति पुत्रेति च राघवेति च॥ 


{३।६०।३३) 
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रोती हुई श्रीकौसल्याने अपने पतिसे शार्दूल राम दूसरोंके द्वारा उपभुक्त राज्यको क 
'हे महाराज! आपका यश तीनों लोकोंमें विख्यात | स्वीकार करेंगे ? 
है। सब यही जानते हैं कि आप कृपालु, उदार | न परेणाहुतं भक्ष्यं व्याघ्रः खादितुमिच्छति। 
और प्रियवादी हैं-' एवमेय नरव्याघ्रः परलीढं न मंस्यते 
यह्ापि त्रिषु लोकेषु प्रशित॑ त्ते प्राद यशः । | (९88 ॥ कह | 
सानुक्रोशो वदान्यश्च प्रियवादी च राघव:॥ हे नरेन्द्र! स्त्रीके लिये तो तीन ही आश्रव 
(१।६१। २) | होते हैं। पहला आश्रय पति होता है, दुसरा पत्र 
परंतु आपने यह नहीं सोचा कि सुकृमार | और तीसरा पिता-भाई आदि। चौथा कोई 
राम, लक्ष्मण, सीता-तीनों वनमें कैसे रहेंगे? राजा | आश्रय नहीं है। हे राजन्‌! इन आश्रयोंमें आप तो 
जनककी दुलारी मैथिली गर्मी, सर्दी कैसे सहन | मेरे हैं ही नहीं, दूसरे आश्रय मेरे पुत्र श्रीरामको 
करेगी? हे राजन्‌! अब मैं अपने कमलनयन | निर्वासित कर दिया गया। पिताके न रहनेसे 
श्रीरामचन्द्रके मुखचद्धका दर्शन कब करूंगी ? चौदह | तीसरा आश्रय भी समाप्त हो गया। धर्मके नाते 
वर्षकी अवधि पूर्ण करके भी जब मेरा राम आयेगा | आपकी सेबा छोड़कर मैं अपने पुत्र रामके पाम 
तब भी क्या राज्य लेगा? है महाराज ! एक ब्रह्मभोजमें | बनमें जाना नहीं चाहती हूँ। हा हन्त! मैं तो 
पहली पंक्तिमें ब्राह्मण भोजन करके उठ गये। यद्यपि | आपके द्वारा सर्वधा मारी गयी- 
वे सब ब्राह्मण ही थे तथापि जो उत्तम और ज्ञानी | गतिरेका पतिर्नार्या द्वितीया गतिरात्मजः। 
ब्राह्मण हैं; क्या वे भुक्तशेष अन्नको-दूसरी पंक्तिमें | तृतीया ज्ञातयो राजंश्चतुर्थी नैव विद्यते॥ 
बैठकर भोजन करेंगे? कभी नहीं करेंगे। वे उसे | तत्र त्वं मम नैवासि रामञ्च बनघाहितः। 
अपना अपमान मानेंगे। जैसे अच्छी जातिके बैल | न चनं गन्तुमिच्छामि सर्वधा हा हता त्ववा॥ 
अपने सींग करानेको प्रस्तुत नहीं होते हैं-- (२ । ६ ६ै। २४-२५) 
ब्राह्मणेष्वपि वृत्तेषु भुक्तशेष॑ द्विजोत्तमा:। हे राजन्‌! केवल मैं हो नहीं मारी गयी 
नाध्युपेतुमलं प्राज्ञाः भृङ्गच्छेदमिवर्षभाः॥ | अपितु रामके निर्वासनसे अन्तरङ्ग राज्योंसहित 
(२।६१।१४) | राष्ट्रका भी नाश हो गया। मन्त्रियोंके सहित सारो 
हे महीपते! इसी प्रकार ज्येष्ठ और वरिष्ठ | प्रजा मारी गयी। पुत्रके सहित मैं मारौ गयो और 
भाई राम अपने छोरे भाई भरतके द्वारा उपभुक्त | इस नगरके पौरजन भी मारे गये। 
राज्यको किस प्रकार स्वीकार करेंगे? क्या वे| केबल आपके पुत्र भरत और कैकेयो दो 
उस राज्यका त्याग नहीं कर देंगे? ही प्रसन्न हुए हैं-- 
एवं कनीयसा श्चात्रा भुक्तं राज्यं विशाम्पते । हतं त्वया राष्ट्रमिदं स्राज्यं 
भाता ज्येष्ठो वरिष्ठश्ष किमर्थ नावमन्यते ॥ हताः स्म सर्वाः सह प्रन्त्रिभिश्च। 
(२।६१। १५) हता सपुत्रास्मि हताश्च पौराः 
हे नरेन्द्र । जिस प्रकार वनराज सिंह गीदड़ सुतश्च भार्या च तव प्रहद्टौ॥ 
आदिके लाये हुए शिकारको नहीं खाना चाहता (२।६१।२६) 
है, वह तो स्वयं शिकार करके खानेमें प्रसन्न ऐसा कहकर श्रीकौसल्याजी फूट-फूटकर 
रहता है। हे प्राणेश्वर! आपका पुत्र राम--पुरुष- | रोने लगीं 
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अयोध्याकाण्ड 


sao विवि शिविशिशिशिमिशिकिलिशशिकि कलश शक... ३६ 


महाराज दशरथ विलञ्जित होकर धर-थर हूँ कि आपने स्वेच्छासे श्रीरामको निर्वासित नहीं 


काँपते हुए श्रीकौसल्याको प्रसन्न करनेके लिये 
हाथ जोड़कर बोले-' हे कौसल्ये! तुमने ठीक 
कहा है, मेरे द्वारा सबका नाश हो गया और 
मेरा भी सर्वनाश हो गया। हे रामजनत्रि! हे 
क्षमाशीले ! मेरे द्वारा तुम्हारा जितना आदर होना 
चाहिये बह मैंने नहीं किया। हे दयाशीले! हे मेरी 
प्राणसखि ! तुमने पत्नीके रूपमे, सखौके रूपमें, 
हितकारिणीके रूपमें जब भी अपने-आपको 
प्रस्तुत किया, तुम्हारे उन स्वरूपोंका यथेष्ट 
सम्मान मैं कभी नहीं कर पाया। मैं मानता हूँ कि 
मैने सबका नाश किया है, मानता हुँ कि मैंने 
सारी प्रकृतिका नाश किया है; परंतु हे क्षमाशीले ! 
तुम सदा मुझे क्षमा ही करती आयी हो, अतः 
आज अन्तिम बार क्षमा कर दौ--' 
दह्यमानस्तु शोकाभ्यां कौसल्यामाह दुःखितः । 


वेपमानोऽञ्जलिं कृत्वा प्रसादार्थमवाङड्मुखः ॥ | 


प्रसादये त्वां कौसल्ये रचितोऽयं मयाञ्जलिः । 
वत्सला चानृशंसा च त्वं हि नित्यं परेष्वपि॥ 
[३।६१॥ ६-७ 
श्रीकौसल्याने रुदन करते हुए हिचकियोंमें 
कहा- हे प्राणेश्वर! इस प्रकार मत कहिये। मैं 
भृमिष्ठा होकर, पृथ्वीपर नाक रगड़कर आपके 
श्रोचरणोमें मस्तक रखकर याचना करती हूँ कि 
कटू वाक्योंके लिये आप मुझे क्षमा कर दें-' 
प्रसीद शिरसा याचे भूमौ निपतितास्मि ते। 
याच्रितास्मि हता देव क्षन्तव्याहं नहि त्वया॥ 
(२।६३२।१३) 
हे मेरे जीवनाराध्य! हे चक्रकर्ति नरेश! हे 
क्षमाशील! मैं भी धर्मको जानती हूँ, मैं धर्मका 
तत्त्व भी जानती हूँ, यह भी जानती हूँ कि आप 
धर्मके मर्मके विशेष जानकार हैं, यह भी जानती 
हैँ कि आप रामको मुझसे अधिक प्यार करते हैं, 
यह भी जानती हूँ कि आपका हृदय मेरी अपेक्षा 
अधिक बत्सल है और हे प्राणधन! यह भी जानती 


किया है तथा हे प्राणनाथ! यह भी जानती हुँ कि 
आप सत्यप्रतिज्ञ हैं, सत्यसङ्कल्प हैं और सत्पुरुष 
हैं । यह मैं जानती हूँ कि आपने कैकेयीको प्रसन्न 
करनेके लिये रामको निर्वासित नहीं किया है फिर 
भी मैंने पुत्र-वियोगसे दु:खी होकर बहुत कुछ 
कह डाला है। हे क्षमाशील! मुझ पुत्र-वियोगिनी, 
विरहिणी, दीन-दुखिया अबलाकों क्षमा कर दें- 
जानामि धर्म धर्मज्ञ त्यां जाने सत्यबादिनम्‌। 
पुत्रशोकार्तया तत्तु मया किमपि भाषितम्‌॥ 
[ ।८*। रेड) 
इस प्रकार कहते हुए माता कौसल्या 
अपने प्राणेश्वरके चरणोंमें गिरकर रोने लगीं। 
महाराजने उन्हें उठाकर इदयसे लगा लिया। 
महाराजको प्रसऱ्नता हुई। उसी समय राजाको 
नींद आ गयी 
अध प्रह्नादितो वाक्यैदेव्या कौसल्यया नृपः। 
शोकेन च समाक्रान्ति निद्राया वशमेयिवान्‌ ॥ 
हे कौसल्ये! आज मैं तुम्हें अपने दुष्कर्मको 
कहानी सुना रहा हूँ। तुम्हारे विवाहके पहलेको 
बात है। मेरी ख्याति थी कि मैं शब्दवेधी बाण 
चलाता हूँ- 'कुंभारः शब्दवेधीति'। एक दिन 
सरयू नदीके किनारे मुझे सहसा पानीमें घड़ा 
भरनेका गुड़-गुड़ शब्द सुनायी पड़ा। मैंने हाथीके 
जल पीनेकी आवाज समझकर शब्दवेधो बाणका 
प्रयोग कर दिया। बाणके लगते ही एक तपस्वी 
चीत्कार करके गिर पड़ा। जब मैं उसके पास 
पहुँचा तब उस प्रियमाण तपस्वीने कहा-- हे 
राजन्‌! आपने एक ही बाणसे तीनको मार डाला 
है। मेरा तो मर्म विदीर्ण कर ही दिया साथ ही 
मेरे असहाय अन्धे, वृद्ध, प्यासे माता-पिता भी 
प्यासे ही मर जायँँगे। उन्हींके पीनेके लिये में 
जल भर रहा धा-' 
एकेन खलु बाणेन मर्मण्यभिहते प्रथि॥ 
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द्वावन्धौ निहतौ वृद्धौ माता जनयिता च में। 
तौ नूनं दुर्बलावन्धौ मत्प्रतीक्षौ पिपासितौ॥ 
{३।६३। ३१-४४ ) 
हे कौसल्ये | उस तपस्वीकुमारने मेरी व्यथा 
कम कर दी, परंतु मैं उसकी व्यधा कम नहीं कर 
सका। मैं व्यधित था कि मुझसे ब्रह्महत्या हो 
गयी, परंतु उस मुत्तिकुमारने कहा-हे राजन्‌! 
मैं ब्राह्मण नहीं हूँ, अत: आप दुःखी न हों- 
अ्रहाहत्याकृतं तापं हदयादपनीयताम्‌। 
न द्विजातिरहं राजन्‌ मा भूत्‌ ते मनसो व्यथा॥ 


{ ३।६३॥ ५४) 


हे कौसल्ये! उसके माता-पिताने मुझे शाप 


दिया-हे राजन्‌! सम्प्रति पुत्रवियोगसे जैसे हम 
मर रहे हैं उसी प्रकार तुम भी पुत्रशोकसे ही 
कालके ग्रास बनोगे- 
पुत्रव्यसनजं दुःखं यदेतन्मम साम्प्रतम्‌ । 
एवं त्वं पुत्रशोकेन राजन्‌ कालं करिष्यसि ॥ 
[ह+। छड ॥ ५} 
मुझे शाप देकर वे दोनों पुत्रवियोगमें मर गये-- 
तापस अंध साप सुधि आई। 
कौसल्यह सब कथा सुनाई॥ 
भयउ विकल बरनत इृतिहासा। 
राय रहित धिग जीवन आसा॥ 
श्रीदशरथजी अत्यन्त व्याकुल होकर कहने 
लगे-' हे कौसल्ये! अब मैं रामवियोगमें अपना 
प्राण छोड़ुंगा। हे देवि! मैं अपनी आँखोंसे तुम्हें 
नहीं देखता हुँ, तुम मेरे शरीरका स्पर्श करो ' 
यदहं पुत्रशोकेन सन्त्यजिष्यामि जीवितम्‌। 
चक्षुर्भ्यां त्वां न पश्यामि कौसल्ये त्व॑ हि मरां स्पृश ॥ 
(9१॥ ६हं॥ ६४६] 
है राममात: ! मैं अपने पुत्र रामके साथ जो 
व्यवहार किया वह पिताके अनुरूप नहीं था; 
परंतु मेरे लालका व्यवहार सर्वथा उनके अनुरूप 
था। इतना कहते-कहते महाराजके महाप्रयाणकी 


अऔमद्वाल्मीकीय रामायण -कथा-सुधा-सागर 


I 
वेला आ गयी। अन्तमें श्रीदशरथजीने कहा-'हा 
महाबाहो! हा रघुनन्दन! हा ममायासनाशन! हा 
पिताके प्राणप्रिय पुत्र! हा मेरे अनाथनाथ। हा 
बत्स! तुम कहाँ चले गये ?' 

सो ततु राखि करण पैं काहा। 
जेषि न प्रेप पनु मोर निबाहा॥ 
हा रघुनंदन प्रान पिरीते। 
तुम्ह खिनु जित आहूत दिन बीते॥ 
हा जानकी लखन हा रघु्र। 
हा पितु हित लित चातक जलश्र॥ 
राम राभ कहि राम कहि राम राम कहि राम। 
तनु परिहरि रघुबर बिरहँ राउ गयउ सुरधाम॥ 
{ श्रीरापचरितमानस ३। १५५ । ६-८: दौों० १५५) 
गतेऽर्धरात्रे भृशदुःखपीडित- 
स्तदा जहाँ प्राणमुदारदर्शनः॥ 
[३।६ढ। उट्‌) 
अंतिम पंक्तिमें चक्रवर्ती नरेन्द्र महाराज 
श्रीदशरथके मित्र आदिकवि महर्षि वाल्मीकि 
अपनी भावाञ्जलि- शब्दपुष्पाञ्जलि समर्पण कर 
रहे हैं। श्रीवाल्मीकिजी कहते हैं-हें मेरे मित्र! 
हे रामके बात्सल्यमय पितः! हे भारतोय 
संस्कृतिके स्तम्भ! मैं आपके चरित्रको छः 
अक्षरोंमें गुम्फित कर रहा हुँ- 'उदारदर्शनः' 
जिससे देखा जाय उसे दर्शन कहते हैं-- 'दृश्यते 
अनेनेति दर्शनम्‌' । महर्षि वाल्मीकि लिखते हैं- 
जिस समय महाप्रेमी महाराज महाप्रयाण कर 
रहे थे, उस समय उनकी भावमयी आँखोंके 
सामने साक्षात्‌ श्रीसीता, राम, लक्ष्मण उदारभावसे 
मन्द-मन्द मुसकराते हुए दर्शन दे रहे थे। एक 
साधारण भक्तकी भी कामना पूर्ण होती है फिर 
श्रीदशरध तो महाभाग्यवान्‌ महाभागवत हैं। 
जिन्होंने अपनी गोदमें पूर्णब्रह्म परमात्माको 
नन्हे-से शिशुके रूपमें खेलाया और खिलाया 
हो, उन्हें अन्तमें अपने आराध्यके--प्रेमास्पदके 
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नहीं हुए हों यह असम्भव है। इसलिये | बहाँसे हटाकर राजाके पार्थिव शरीरको तैल- 


न हैं अर्थात्‌ उदार आँखोंबाले हैं, 
के वा उनकी आँखोंको उदारचक्रचूडामणि 
्रीरामने कृतार्थ किया है। श्रीबाल्मीकि लिखते 
हैं--' हे उदारदर्शन! हम आपको 'उदारदर्शन' 
कहकर अपनी शब्द-कुसुमाञ्जलि समर्पण कर 
रहे हैं। दूसरा भाव यह है कि किसी अलभ्य 
वस्तुको प्राप्त करके अपनी इच्छा तो सभी पूर्ण 
कर लेते हैं। परंतु जो उदारतापूर्वक दूसरोंको 
भी उस पदार्थका वितरण करे बही उदार है। 
है भाग्यवान्‌ चक्रवत्तीं नरेन्द्र! आपने पूर्णब्रह्मको 
अपने पुत्रके रूपमें पाया और उन्हें आपने 
संसारका मङ्गल करनेके लिये जङ्गलमें भेज 
दिया, अत: आप ' उदारदर्शन' हैं। तीसरा भाव 
यह है कि उदार कहते हैं- 'उत्‌ ऊर्ध्वं आ 
सपनात राति ददातीति उदारः' जो अपनी 
शक्तिसे ऊपर दे, देते-देते स्वयंको चिन्ता न 
करे उसे उदार कहते हैं। महर्षि बाल्मीकि कहते 
हैं-हे मेरे मित्र! हे उदारदर्शन! आपने श्रीरामका 
दर्शन संसारको सुलभ कर दिया। संसारका 
मङ्गल करनेके लिये उन्हें जङ्गलमें भेज दिया 
और स्वयं अपना शरीर ही समाप्त कर दिया, 
एतावता मैं आपका मित्र वाल्मीकि आपके 
श्रीचरणोंमें शब्द-कुसुमाञ्जाल समर्पण कर रहा 
हुँ-' 'तदा जहौ प्राणमुदारदर्शनः'। 
महाराजके महाप्रयाणके बाद श्रीकौसल्या 
और सुमित्राने उनके शरीरका स्पर्श किया और 
उनको मृत जानकर 'हा नाथ' कहकर पृथ्वीपर 


गिर पड़ा 
कौसल्या च सुमित्रा च दृष्ट्रा स्मृष्ट्रा च पार्थिवम्‌। 
हा नाथेति परिक्रुश्य पेततुर्धरणीतले 


(३।६५।२३) 

समस्त महलमें हाहाकार मच गया। सभी 
रानियाँ एकत्रित होकर स्वर्गीय नरेन्द्रके गुणोंका 
वर्णन करके रुदन करने लगीं | मन्त्रियोंने रानियोंको 


परिपूर्ण कटाहमें रखा और श्रीवसिष्ठ आदिकी 
आज्ञानुसार शवको रक्षा आदि करने लगे- 
तैलब्रोण्यां तदामात्याः संवेश्य जगतीपतिम्‌ । 
राज्ञः सर्वाण्यथादिष्ट्ाश्चक्रः कर्माण्यनन्तरम्‌॥ 
{३।६६॥। १४) 
इसके बाद मन्त्रीगण, प्रजाके प्रतिनिधिगण, 
बड़े-बड़े महर्षिगण एकत्रित होते हैं। प्रश्न है 
अब आगे क्या होना चाहिये? यह तो निश्चित 
है कि चारों पुत्रोंमें कोई पुत्र ही अन्तिम 
संस्कार करेगा। प्रश्न यह है कि राज्य रिक्त 
है इसके लिये क्या व्यवस्था हो? राज्यपर 
कौन बैठे? कई प्रस्ताव आये, पर मतैक्य 
नहीँ हुआ। आज अयोध्यामें बड़े-बड़े मस्तिष्क 
एकत्रित हैं-- 
मार्कण्डेयोऽथ मौद्गल्यो वामदेवश्च क्यपः | 
कात्यायनो गौतमश्च जाबालिश्च महायशाः ॥ 
एते द्विजाः सहामात्यैः पृथग्वाचपुदीरयन्‌। 
वस्तिष्ठमेवाभिमुखाः श्रेष्ठ राजपुरोहितम्‌॥ 
[ जे | 8७58 | 3- हे | 
अन्तमें सब लोगोंने ब्रह्मर्षि वसिङ्ठसे प्रार्थना 
की--'हे महामुने! हमलोग महाराज दशरथके 
जीवनकालमें भी आपकी आज्ञाका उल्लङ्घन 
कभी नहीं किये; अत; आज भी आपका हो 


| निर्णय सर्वमान्य होगा--' 


जीवत्यपि महाराजे तवैव बचन॑ खयप्‌। 
जातिक्रमामहे सर्वे वेलां प्राप्येव सागरः ॥ 
[ जे ॥ ६89 | जे 
श्रीवसिप्नने अपनी सूझ-बूझसे सबको अनुकूल 
बनाकर कहा-केकयदेश दूत भेजे जाये और 
दूतोंको बुलाकर उनको आज्ञा दी-हे सिद्धार्थ! 
हे विजय! हे अशोक! हे नन्दन! तुम लोग 
केकयदेश जाओ। वहाँ जाकर भरतसे कहना-- 
आपलोग यहाँसे शीघ्र चलिये, श्रीअयोध्यामें 
आपसे अत्यन्त आवश्यक कार्य है। ध्यान रखना, 
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भरतजीको श्रीराम-चनवास और पिताजीकी मृत्युका 
समाचार नहीं बताना- 
मा चास्मै प्रोषितं रामं मा चास्मै पितरं मृतम्‌। 
भषन्तः शासिषुर्गत्वा राघवाणामितः क्षयम्‌ ॥ 
(३६४ ॥ ८ ) 
आज्ञा पाकर संदेश लेकर दूतलोग यथा- 
सम्भव शीघ्र ही केकयदेश पहुँच गये। बहाँपर 
श्रीभरतजीके कई दिनसे अशुभ अङ्ग फड़कते थे, 
अपशकुन होते थे तथा दुःस्वप्र भी दीखते 
भरतजी अपने मित्रोंसे कह रहे थे कि आज मैंने 
अतिशय भयङ्कर स्वप्र देखा है। इसका फल यह 
होगा कि मैं, श्रीराम, पिताजी तथा लक्ष्मण 
इनमेंसे किसी एककी मृत्यु अवश्य होगी 
एवभेतन्मया दृष्टमिमां रात्रिं भयावहाम्‌ 
आहं रामो ऽथवा राजा लक्ष्मणो वा मरिष्यति ॥ 
[३।६१। १७) 
श्रीभरत आपने मित्रोंसे स्वप्रकी चर्चा कर 
ही रहे थे कि उसी समय श्रीअयोध्यासे दूत आ 
गये। दूतोने केकयनरेश एवं उनके पुत्रकी बन्दना 
करके श्रीभरतका चरणस्पर्श करके कहा--' हैं 
कुमार! श्रोबसिष्ठ तथा मन्त्रियाने आपसे कुशल- 
मड़ूल कहा है, अब आप मेरी लायी हुई भेर- 
सामग्री अपने नाना तथा मामाको देकर यहाँसे 
शीघ्र चलिये। अयोध्याजीमें आपसे अत्यन्त आवश्यक 
कार्य है। श्रीभरतजीने अत्यन्त शीघ्रतासे अपने 
नानासे आज्ञा प्राप्त कर ली। उन्होंने भरतजीको 
अनेक प्रकारके बहुमूल्य उपहार दियें। परंतु 
श्रीभरतने जानेकी शीप्रताके कारण उन उपहारोंका 
अभिनन्दन नहीं किया- ' 
स दत्तं केकयेन््रेण धनं तन्नाभ्यनन्दत। 
भरत: केकयीपुत्रो गमनत्वाया तदा॥ 
EEE TIES] 
श्रीभरत अपने नाना और मामासे आज्ञा 
लेकर शत्रुन्रसहित रथारूढ़ होकर चल दिये- 
स मातामहमापृच्छ् मातुलं च युधाजितम्‌ । 


श्रीमद्बाल्मीकीय रामायण-क था -सुधा-सागर 


रथमारुह्य भरतः शन्रुप्तसहितों ययौ॥ 
(३।७७।३८ | 
भरतजी बड़ी शीघ्रतासे चल रहे हैं। उनके 
घोड़े भी धक गये फिर भी वे सात रात्रि व्यतीत 
करके आठवें दिन श्रीअयोध्या पहुँच गये-- 
अयोध्यां मनुना राज्ञा निर्मितां स ददर्श ह। 
तां पुरीं पुरुषव्याघ्रः सप्तरात्रोषितः पथि॥ 
(३।७१।१८) 
श्रीभरतजीको नगरके बाहर ही अपशकुन 
होने लगे- 
खर सिआर बोलहिं प्रतिकृला। 
सुनि सुनि होइ भरत मन सूला॥ 
कल-कल निनादिनी सरयुजीको धारा म्लान 
है उसमें कोई गति नहीं थी। नगरके उद्यानोंके 
वृक्षोंकी श्री नष्ट हो गयी थी। जो वृक्ष असमवमें 
भी फूलों और फलोंके भारसे सदा झुके रहते 
थे, चे आज दँठकी भाँति खड़े थे। उनके नीचे 
ढेर सारी सूखी पत्तियाँ पड़ी धीं। मानो वे वृक्ष 
भी श्रीरामवियोगको कथा कह करके करुण 
क्रन्दन कर रहे थे। जो श्रीअयोध्या नयी-नवेली 
दुलहिनकौ तरह सोलह शृङ्गारॉसे सजी रहती 
थौ बह आज भयाबनी लग रही थौ। नगरके 
सरोबर जनशुन्य थे। महात्मा भरतने अपना 
मस्तक झुका लिया, आज वे प्रसन्न नहीं थे। वे 
महामना आज दीनमना होकर अपने पिताके 
भवनमें प्रविष्ट हुए-- 
अवाक्शिरा दीनमना न हृष्टः 
पितुर्महात्मा प्रविवेश वेश्म॥ 
[३।७१। ४६) 
श्रीभरत अपने पिताके घरमें पिताको न देख 
करके माताको देखनेके लिये माताके महलमें 
गये-- 
आपश्यंस्तु ततस्तत्र पितरं पितुरालये। 
जगाम भरतो द्रष्टुं मातरं मातुरालये॥ 


(२।७३।१) 
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श्रीभरतको देखकर कैकेयी प्रसन्न हो गयीं 
और वे सोनेके सिंहासनसे उछलकर खड़ी हो 
गर्यी--' उत्पपात तदा हृष्टा त्यकत्या सौवर्णमासनम्‌ ' 
ब्रीभरतने माताके चरणोंमें प्रणाम किया, माताने 
भरतको उठाकर अपने हृदयसे लगा लिया और 
उनका सिर सूँघकर गोदमें बैठा लिया । श्रीभरतजीसे 
अरहर-सम्बन्धी कुशल- प्रश्न किया। श्रीभरतने 
अत्यन्त संक्षेपमें कुशल, समाचार सुनाकर 
पूछा-' हे माताजी ! मेरे पिताजी आपके महलमें 
नहीं हैं, मैं उन्हींका दर्शन करनेके लिये यहाँ 
आया हँ-- 
राजा भवति भूथिष्ठभिहाम्बाया निवेशने। 
तमहं नाद्या पश्यामि द्रष्ट्मिच्छन्निहागत: ॥ 
[३२।७३। २) 
श्रीभरतके कहनेका आशय यह है कि मैं 
केबल आपका दर्शन करने यहाँ नहीं आया हूँ, 
न नानाजीकी भेंटसामग्री देने आया हुँ। आपके 
महलमें प्राय: श्रीरामजी रहते थे, उनके स्नेहबश 
पिताजी यहाँ मिलते थे, जहाँ श्रीराम रहते हैं वहीं 
श्रीलक्ष्मणका रहना निश्चित है। दोनों बच्चोंके 


आनेपर प्राय: माताएँ भी अपनी लाडली 


सोताजीको लेकर यहाँ चली आती थीं। भाव 
यह है कि मैं आपके महलमें सबके दर्शनकी 
अभिलाषा लेकर आया हूँ। इस आशयको 
गोस्वामी श्रीतुलसीदासजीने और स्पष्ट कहा है- 
सकल कुसल कहि भरत सुनाई। 
पूँंछी निज कुल कुसल भलाई॥ 
कहु कहं तात कहाँ सब माता। 
कहँ सिय राम लखन प्रिय भ्राता॥ 
इन पंक्तियोंके प्रश्नमें ही श्रीभरतका मनोभाव 
व्यक्त हो रहा है और उनके कैकैयीके महलमें 
आनेका कारण भी स्पष्ट हो रहा है। 
कैकेयौजीने श्रीदशरथकी मृत्युका समाचार 
सुनाया। श्रीभरतजी सुतकर-'हा पितः! हा 


१३७ 


हतोऽस्मि!' आदि दीन वचन कहकर रुदन करने 
लगे। हा हन्त! मेरे अक्लिष्टकर्मा पिताका वह 
मुकोमल सुखस्पर्श हाथ कहाँ है? वे उसी हाथमे 
मेरे धूलधूसरित देहको बराबर पौछते थे- 
कव स पाणिः सुखस्पर्शम्तातस्याविरनष्टकर्मणः । 
यो हि मां रजसा ्वस्तमभीक्षणां परिमार्जति॥ 
[ जे।कम।३१। 
अक्रिलिष्टकर्मा-सरल स्वभाव श्रीरामजीको 
मेरे आनेकी शीघ्र सूचना दो। वे मेरे भाई, पिता, 
बन्धु हैं और मैं उनका प्रियदास हूँ। धर्मन श्रेष्ठ 
पुरुषके लिये बड़ा भ्राता पितृतुल्य होता है। मैं 
उनके श्रीचरणोंकों पकड़कर अभिवादन करूंगा । 
अब तौ बे ही मेरे सहारा हैं-- 
यो मे भ्राता पिता बन्धुर्यस्य दासो 5स्मि सम्मन: । 
तस्य मां शीघ्रमाख्याहि रामम्याक्लिष्टकर्मणः॥ 
पिता हि अंवति ज्येष्टो धर्ममार्यस्थ जानतः: । 
लस्य पादौ ग्रहीष्यामि स हीदार्नी गतिमंश। 


EME IE CEE) 
श्रीभरतने पूछा-' हे मातः! मेरे पिताने 
अन्तिम समयमें क्या कहा था?' ब्रीकैकेयोते 
सब सत्य-सत्य बता दिया-' हे भरत! अन्तिम 
समयमें उनके सामने मैं नहीँ थी, संसार तहां 
था, राज्य नहीं था, तुम नहीं थे, राग नहों था. 
द्वेष नहीं था, काम नहों था. क्रोध नहों था। 
अंतिम समयमें तो हा राम! हा सोते! हा 
लक्ष्मण | इस प्रकार विलाप करते हुए परलोकको 
यात्रा की-' 
रामेति राजा विलपन्‌ हा सीते लक्ष्मणेति च। 
स महात्मा परं लोकं गतो मत्तिमतां सरः ॥ 

| न। ७३ । ३६ ) 

इस श्लोकमें श्रीदशरथकों 'पतिमतां वारः ' 
कहा है, भाव कि अन्त समयमें श्रोरामस्मरण 
करनेवाली बुद्धि ही श्रेष्ठ बुद्धि है। सुनकर 
श्रीभरतका मुख विषण्ण हो गया। उन्होंने पुनः 
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पूछा-हे मात: ! कौसल्यानन्दसंवर्द्धन श्रीगम लक्ष्मण 
और श्रीसीताजीके साथ इस समय कहाँ हैं? 
क्र चेदानीं स धर्मात्मा कौसल्यानन्दवर्धनः । 
लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा सीतया च समागतः ॥ 
| १ | के | त 
कैकेयीने समस्त समाचार सुना दिया, श्रीभरत 
दु:खसे सन्तप्त हो गये। श्रीरामबनगमनका समाचार 
सुनकर श्रीभरतको पहला दु:ख-पित्ाकी मृत्युका 
दुःख भूल-सा गया। वे आश्चर्य स्तम्भित रह गये। 
उनके मुखसे सहसा कोई शब्द ही नहीँ निकला। 
संसारमें कई प्रकारके दुःख होते हैं, प्रायः सब 
दुःख ऐसे होते हैं कि जिनसे दुःखी होकर व्यक्ति 
रोता है, चिल्लाता है और अपने मनकी अभिव्यक्ति 
करता है। परंतु एक दुःख ऐसा होता है जिसे 
सुनकर व्यक्ति स्तम्भित हो जाता है। उसे रोना, 
कलपना कुछ याद नहीं रहता, वह किसी 
भावको अभिव्यक्ति भी नहीं करता हैं। परंतु 
यही दुःख भयंकर है, असाध्य है। श्रीभरतजीने 
जब रामवनगमन सुना तो रोना भौ भूल गये। 
उनकी माता कैकेयीने सोचा-कि भरतको पिताकी 
मृत्युका ही दुःख है और वह भरतको समझाने 
लगीं। उस समय महर्षि वाल्मीकिने कैकेयीको 
वृथापण्डितमानिनी कहा है- 
एवमुक्ता तु कैकेयी भरतेन महात्मना। 
उवाच वचनं हुष्टा वृथापण्डितमानिनी ॥ 
[३।३२। डक | 
कुछ देरके पश्चात्‌ श्रीभरतनें कहा-' अरी 
पापदर्शिनि! मेरे पिता धर्मको उतना ही प्यार 
करते थे जितना मद्य:प्रसृता धेनु अपने बछड़ेको 
प्यार करती है। उनकी धर्मबत्सलताका तुने 
अनुचित लाभ लिया। तूने उन्हें धर्मके नामसे ठग 
लिया-मार डाला ' 'विनाशितो महाराज: 
पिता मे धर्मबत्सलः'। मेरी माता कौसल्या 
दीर्घदर्शिनी है। जो भविष्यमें होनेवाले अनर्थको 
जान ले उसे दीर्घदृष्टि कहते हैं- 'दृरानर्थस्य 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामाघण-कथा-सुधा-सागर 


i —््अ््िo७्o््n् 
सन्दर्शी दीर्घदृष्टि प्रकीर्तितः '। वे धर्मको समझक 
तुझसे भगिनीकी तरह व्यवहार करती हैं। अरी 
पापे | उनके महात्मा पुत्रको चीर और वल्कलबस 
धारण कराकर तूने निर्वासित कर दिया- 
तथा ज्येष्ठा हि में माता कौसल्या दीर्घदर्शिनी। 
त्वयि धर्म समास्थाय भगिन्यामिख बर्तते॥ 
तस्याः पुत्रं महात्मानं चीरवल्कलवाससम्‌। 
प्रस्थाप्य बनवासए्य कथं पापें न शोचसे॥ 
[३।५३। १०-११) 
श्रीरामजीको ' महात्मा" कहनेका भाव यह 
है कि वे उदारहदय हैं, वे मेरा नाम सुनकर ही 
प्रसन्नतापूर्वक बन चले गये होंगे-- 
भरतु प्रानप्रिय पावहि राजू। 
विधि सब खिधि मोहि सनमुख आज॥ 
जौँ न जाउँ बन ऐसेहु काजा। 
प्रथम गनिअ मोहि मूढ़ समाजा॥ 
अरी ओं कुलकलङ्किनि! तुझको यह मालूम 
नहीं था कि जो सबसे बड़ा होता है, उसीका 
राज्याभिषेक होता है और दूसरे भाई उसके 
अधीन होकर कार्य करते हैं। तेरा विचार पापपूणं 
है। मैं तेरी इच्छा पूरी नहीं होने दूँगा-- 
सकामां न करिष्यामि त्वामहं पुत्रगदद्विनीम्‌॥ 
६ | 53 
भरतजी अनेक प्रकारकी अप्रिय बातें कह- 
कहकर कैकेयीको जोर-जोरसे फटकारने लगें। 
उस समय ऐसा प्रतीत होता था कि जैसे मन्दराचलकों 
कन्दरामें बैठकर सिंह गरज रहा हो-- 
इत्येवमुक्या भरतो महात्मा 


प्रियेतरैर्वाक्यगणैम्तुदंस्ताम्‌ 

शोकार्दितश्षापि ननाद भूयः 
सिंहो यथा प्रन्दकन्दरस्थः॥ 

{३।७३। २४) 

श्रीभरतजीने अनेक भाँतिसे अपनी माता 

कैकेयीको दुर्वचन कहे हैं। सम्भवत: सभ्य 

संसारमें शायद ही कोई माता हो जिसको भरत- 


ts 
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योग्य बा 0 हे नम शीलवान्‌ पुत्रसे इतना और जिस गोदमें सर रखकर आँसू बहाकर मैं 
प्रकारका केंडअचन सुनना पड़ा हो। परंतु | अपने मनकी व्यथा कह सकूँ। परंतु हा हन्त! 


न है, श्रीभरतके ये दुर्वचन भक्तिके क्षत्रमें | अब मुझे वह गोद कहाँ मिलेगी? यह मेरी 
¢ नहीं hn अपितु द भूषण हैं, आदर्श हैं और | जननी तो डायन है। इस डायन जननीकी गोद 
काव्य हैत हैं। इसके पश्चात्‌ श्रीभरतने | अब आश्रय लेने योग्य नहीँ रही। मेरे पिताजी 
ह कहा-अरी क्रूरे! सती साध्वी एकपुत्रा | जो अपनी गोदमें बिठाकर मेरा सिर सूँधा करते 
ती कौसल्याको तूने विवत्सा-- पुत्रे चियुक्त धे, मेरे शरीरमें धूल लगी होती तो अपने स्नेह - 
इर दिया। अंतः तुम सदा ही लोक और | परिपूर्ण हाथोंसे धूल साफ करते थे। मेरे बालोंमें 


(लोक दोनोंमें दुःख पाओगी- अँगुलियाँ डालकर मेरे सिरको सहलाया करते 
हक न क र विवत्सेयं त्वया कृता। | थे। मेरा मुखडा झुकाकर अपने सामने लाकर 
तस्यात्‌ त्वं सततं दुःरखं प्रेत्य चेह च लप्स्यसे ॥ 


मुझे प्यार करते थे। कभी प्रसन्न होकर कहते थे 
कि भरत! तू बहुत अच्छा है। हा हन्त! बह 
पिताजीकी गोद अब केवल स्मरण करनेके लिये 
ही रह गयी है। एक गोद और है जो सबसे 


ERE LIEN 
अरी कुलघातिके! महाबाहु, महाबली 
ङञोसलाधौश श्रीरामको अयोध्या लौटाकर मैं 


खयं मुनिजनसेवित जङ्गलमें चला जाऊँगा- | अधिक वात्सल्य परिपूर्ण है, परंतु हा हन्त! वह 
आनाय्य च महाबाहुं कोसलेन्द्रं महाबलम्‌। | मेरे आराध्य श्रीरामचन्द्रजी इस समय वनमें हैं। 
स्वयमेव प्रवेक्ष्यामि वनं मुनिनिषेवितम्‌॥ | अब तो एक ही गोदका सहारा है, यह सोचकर 


५ भें | कड़े व?) 
अरी पापसङ्कल्पे! सम्प्रति तू जाज्वल्यमान 
अग्निम प्रवेश कर जा, अथवा स्वयं दण्डकारण्यमें 
चली जा, किं वा गलेमें फाँसी लगाकर-रस्सी 
गलेमें बाँधकर प्राण दे दे, इसके अतिरिक्त तेरे 
लिये दूसरी कोई गति नहीं है- 
मो त्रम्ग्नि प्रविश वा स्वयं वा विश दण्डकान्‌। 
रजुं बघ्चाऽधला कण्ठे नहि तेऽन्यत्‌ परायणम्‌॥ 


श्रीभरत वात्सल्यमयी माता कौसल्याके दर्शन 
करनेके लिये शत्रुन्नके साथ चल पड़े। 

इधर माता कौसल्याने कहा--' हे सुमित्रे! 
मेरा भरत आ गया है।' सुनकर सुमित्राजी मौन 
हैं। श्रीकौसल्याने कहा--' मेरे मनमें भरतकी 
दिदृक्षा है-देखनेकी इच्छा है- ' तमं ब्रष्मिच्ञमि ' | 
फिर भी सुमित्राजी मौन ही रहीं। श्रीकौसल्याने 
सोचा कि सम्भवत: यह मुझे दुर्बल देखकर जाने 
नहीं देना चाहती | श्रीकौसल्याने कहा--' हे सुमित्रे! 
मेरा भरत आया है, मेरा लाइला लाल आया है। 
भरत कभी कैकेयीका पुत्र नहीं हो सकता है, 
बह तो मेरा पुत्र है। मेरा दूध पीकर बड़ा हुआ 
है। मैं उसे देखने जाऊँगी। चल पड़ीं, चला नहीं 
| जा रहा है। जबसे श्रीचक्रवत्तीजी गये हैं, मुखमें 
गये। बहुत देरके बाद जब श्रीभरतकी चेतना | जल भी नहीं डाला है, लगभग एक पक्ष व्यतीत 
तौरी-होश हुआ तब उनके मनमें अभिलाषा | हो रहा है। उनका पार्थिव शरीर घरमें है। 
ई कि इस समय मुझे कोई प्यारभरी गोद मिल | श्रीकौसल्याकी चेतना समाप्त होती जा रही है, 


[३।७४। ३३) 
` श्रीभरतजी और भी बहुत कुछ कहकर 
शोधमें भरकर फुफकारते हुए साँपकी भाँति 
लम्बो साँस लेने लगे और इन्द्रध्वजाकी भाँति 
श्वोपर संज्ञाशून्य होकर गिर पड़े, उनके वस्त्र 
शैले पड़ गये और सारे आभूषण टूटकर बिखर 
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फिर भी चली जा रही हैं, शरीर अत्यन्त कृश 
है, अतः काँप भी रहा है फिर भी चल पड़ी हैं । 
भरतको, अपने लाइले लालको प्यार करने। 
हे सुमित्रे! मेरे भरतको एक साध दो दुःखद 
समाचार मिलेंगे । पिताकी मृत्युका और श्रीरामके 
वन-गमनका। मेरा भाबुक भरत कैसे सँभल 
पायेगा। मेरे भरतको कुछ हो न जाय, अतः मैं 
जाऊँगी। उसे मैं अपने आँचलके नीचे छिपा 
लूँगी, उसको कोई हवा लगने नहीं दूँगी। हे 
सुमित्रे! मेरे प्राणेश्वरने-श्रीचक्रवत्तीजीने अन्त- 
समयमें मुझसे कहा था-'हे कौसल्ये! मैं जा 
रहा हूँ अपने पुत्र भरतको सँभालना। कहीं मेरी- 
सौ गति उसको भी न हो जाय। हे रामजननि। 
हे अपूर्व वात्सल्य हृदये! मैं झोली फैलाकर 
याचना कर रहा हूँ कि अपने लाल भरतको बचा 
लेना, रामवियोगमें मरने न देना, बह मेरे कुलका 
दीपक है--' 'जानउँ सदा भरत कुलदीपा। बार 
खार मोहि कहेउ महीपा॥' हे सुमित्रे! मैं अवश्य 
जाऊँगी, मेरा भरत मुझे याद कर रहा है, उसे 
मेरी आवश्यकता है- 
आगत: कृरकार्यायाः कैकेय्या भरतः सुत्तः। 
तमहं द्रष्टुमिच्छामि भरतं दीर्घदर्शिनम्‌ ॥ 
एवमुक्त्वा सुमित्रां तां विवर्णवदना कृशा। 
प्रतस्थे भरतो यत्र खेपम्रावा विचेतना॥ 
[३। ७५ ॥ ६-७ | 
एक ओर दीर्घदर्शिनी माता कौसल्या आ 
रही थीं, दूसरी ओरसे दीर्घदर्शों पुत्र श्रीभरत आ 
रहे थे। दोनोंकी मार्गमें ही भेंट हो गयी। 
श्रीभरतने देखा-माता मलिन उस्त्रोंपें लिपटी हुई 
हैं, मुख पीला पड़ गया है, व्याकुलता रोम- 
रोमसे टपक रही है, शरीर अत्यधिक दुर्बल हो 
गया है— 
मलिन बसन बिबरन बिकल कृस सरीर दुख भार । 
कनक कलप अर बेलि बन मानहुँ हनी तुसार॥ 
[ श्रीरामचरितमानस ३। १६३) 
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अपने ख्लेहभाजन भरतको आते देखकर 
माता पृथ्वीपर गिरकर चेतनाशून्य हो गायों... 
'मुरुछित अवनि परी झईं आई'। श्रीभरत दौड़कर 
माताको उठाकर माताकी गोदीसे लगकर फुट- 
फूटकर रोने लगे, माँ भी रोने लगी, माँ-पुत्र 
दोनों रोने लगे। दास-दासियाँ भी रोने लगीं, 
सिसकियाँकी ध्वनिसे समस्त वातावरण अतिशय 
करुण हो गया। श्रीकौसल्याने ख्लेहके आवेशमे 
श्रीभरतसे कुछ कहा- श्रीभरतने कहा--' मेरी 
माँ! मुझे नहीँ ज्ञात था कि अयोध्यामें महान 
अनर्थ हो रहा है। हे मातः! मैं शपथ करके 
कहता हूँ कि इस समस्त कार्यको मैं मन, वचन 
कर्मसे नहीं जानता हूँ । श्रीभरतकी अनेक प्रकारको 
शपथोको सुनकर श्रीकौसल्याने कहा-- हे पुत्र! 
रामवियोगके कारण मेरी बुद्धि विकृत हो गयी 
है, विक्षिप्त-सी हो गयौ है। है तात! मैंने तुम्हा 
पिताके प्रति भी कुवाच्यका प्रयोग किया था 
और आज तुम्हें भी कुछ कह डाला। परंतु हे 
भरत! मैं जानती हूँ कि श्रीराम तुम्हें प्राणोंसे 
अधिक प्रिय हैं और रामको तुम प्राणोंसे अधिक 
प्रिय हो।' 
राम प्रानहु तें प्रान तुम्हारे। 
तुम्ह रघुपतिहि प्रानहु तें प्यारे॥ 
हे पुत्र! इस प्रकार अनेक प्रकारको शपथ 
करके मेरै प्राणोंको क्यों व्यधित कर रहे हो? है 
बत्स! इन शपथोंसे मेरा दु:ख कम नहीं हो रहा 
है अपितु बढ़ रहा है-- 
मम दुःखमिदं पुत्र भूयः समुपजायते। 
शपथैः शपमानो हि प्राणानुपरुणत्सि मे॥ 
(२।७५।६१) 
ऐसा कहकर रामजननी कौसल्या भ्रातृवत्सल 
भरतको गोदमें बिठाकर, गलेसे लगाकर रोने 


लगीं। उनके स्तनोंसे दुग्धधारा बहने लगी। इस 


प्रकार माताकी आँखोंसे ख्रेहकी धारा और 
हदयसे-स्तनोंसे वात्सल्य रसकी धारा बहने 
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अयोष्याकाएड 
ठगी- ' अस कहि मातु भरतु हियँ लाए। थन 


व्र जेव्हिं नयन जल छाए॥' 
इस प्रकार शोकमें ही सारी रात व्यतीत हो 
गी सा तस्य शोकेन ज़गाम रात्रि: '। 
प्रातःकाल श्रीवसिष्ठजी आये। उन्होंने उत्तम 
बाणीमें कहा--' हे यशस्वी राजकुमार! तुम्हारा 
कल्याण हो। अब शोक समाप्त करो, अपने 
पिताका उत्तम संयान करो--' 
अलं शोकेन भद्रं ते राजपुत्र महायशः । 
प्राप्तकालं नरपतेः कुरू संयानमुत्तमम्‌॥ 
ERE LS ES] 
संयान कहते हैं-बाहिर्निर्गमनको, भाव कि 
चिता-भूमिमें ले जानेकी व्यवस्था करो। 'कि 
वा संबानम्‌ सम्यग्‌ यानम्‌ स्वर्गप्रापकं 
क्रियाजातमित्यर्थः ' अर्थात्‌ हे भरत! महाराजके 
्वगप्रापक कर्म करनेकी व्यवस्था करो | गुरुदेवकी 
आज्ञाके अनुसार ' संयानकर्म' आरम्भ हो गया। 
तैल कटाहसे राजाका पार्थिव शरीर निकाला 
गया। उस समय श्रीभरतजीका बड़ा हृदयद्रावक 
विलाप है। श्रीभरतने कहा-'हे पित: ! नरश्रेष्ठ 
्ररामसे रहित इस दु:खी भरतको छोड़कर आप 
कहाँ जा रहे हैं ?' 
क्व यास्यसि महाराज हित्वेमं दु:खित॑ जनम्‌। 
हीनं पुरुषसिंहेन रामेणाक्लिष्टकर्मणा॥ 
(१।७६।) 
हे राजन्‌! यह भूमि विधवाकी तरह शोभाहीन 
हो गयौ है। श्रीबसिष्ठके पुनः समझानेपर आगेका 
कर्य आरम्भ हुआ। सरयूके तटपर चिता सजायी 
गयी। चन्दन, अगर, गुग्गुल, सरल, पद्मक, 
देवदारु आदि तरह-तरहके सुगन्धित पदार्थाँसे 
चिता महकने लगी। दाह-कर्मके पश्चात्‌ श्रीभरतके 
साथ रानियों, मन्त्रियों और पुरोहितोंने भी अपने 
सि राजाके लिये तिलाझजलि दी- 
कृत्वोदकं ते भरतेन सार्ध 


कहर 


अन्न्रिषुरोहिता्ज। 
{३।७६। ३३) 
द्वादशाह श्राद्ध सम्पन्न करके भरत, शत्रुघ्न 
दोनों भाई हा पितः! हा राम! हा लक्ष्मण! हा 
सीते! आदि कहते हुए पिताके गुणोंका स्मरण 
करते हुए रोते-रोते विषण्ण और श्रान्त होकर 
टूटी सींगोंवाले वृषभकी भाँति भूमिपर लोटने लगे। 

ततो विषण्णौ आन्तौ च शत्रुघ्रभरतावुभौ । 

धरायां स्म व्यचेष्टेतां भग्रशृङ्गाविवर्घभौ ।। 


नृपाङ्गना 


| रे ॥ | ३० | 
फिर एक हितैषी, मिष्टभाषी वैद्य आ गये-- 
श्रीचसिष्ठजी आ गये। उन्होंने उपदेश देकर 
शान्त किया- 
ततः प्रकृतिमान्‌ वैद्याः पितुरेषां पुरोहितः । 
वसिष्ठो भरतं खाक्यमुत्थाप्य तमुवाच ह॥ 
(२ । कक | २९१ 
तेरहवें दिनका कार्यक्रम समाप्त होनेके 
पश्चात्‌ बहुत कम बोलनेवाले अल्पभाषी इत्रुन्नजी 
भी बड़ी ओजस्वी वाणीमें बोले--हा हन्त! जो 
प्राणीमात्रके आश्रय हैं, वे सत्त्तगुणसम्पन्न श्रीरामजी 
एक स्त्रीके द्वारा चनमें भेज दिये गये। इस 
अन्यायको बल और पराक्रमसे सम्पन्न लक्ष्मण 
नामके शूरवीरने कैसे सहन कर लिया? उन्हें तो 
पिताको बन्दी बना करके श्रीरामको इस संकटसे 
छुड़ा लेना चाहिये था-- 
गतिर्यः सर्वभूतानां दुःखे किं पुनरात्मनः । 
स रायः सत्त्वसम्पन्नः स्त्रिया प्रव्राजितो खनम्‌॥ 
लवान्‌ वीर्यसम्पन्नो लक्ष्मणो नाम योऽप्यसौ 
किं न मोचयते रामं कृत्याधि पितृनिग्रहम्‌॥ 
(१।७८। २, 3) 
श्रीशन्रुघ्न इस प्रकार कह ही रहे थे कि उसी 
समय समस्त अनथाँकी मूलभूत मन्थरा सेवकोके 
द्वार घसीरकर लायी गयी। उस समय बह 
सर्वाभरण भूषिता थी, उसके अङ्ग-अङ्गमें सुन्दर 
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सुवासित चन्दनका लेप हुआ था। वह राजरानियोंके | कूबर 


बस्त्रोंको धारण किये थौ। कई लड़ोंकी करधनी 
पहने थी, बह बहुत सुन्दर लग रही थी-एऐसी 
लग रही थी मानो कई रस्सियोंसे बँधी हुई 
वानरी प्रत्यक्ष आ गयी हो-- 
प्राग्टारेऽभूत्‌ तदा कुब्जा सर्वाभरणभूषिता ॥। 
लिप्ता चन्दनसारेण राजवस्त्राणि बिश्नती। 
विविध॑ विविधेस्तैस्तैर्भूषणै श्र विभूषिता॥ 
मेखलादामभिश्िित्रैरन्यश्ष॒ वरभूषणैः। 
बभासे बहुभिर्बद्धा रज्जुबद्धेव वानरी॥ 
हूँ वे | कट | ५५४ | 
उसे देखकर दुःखी और क्रुद्ध शत्रुघ्नका 
क्रोध अत्यन्त विवर्द्धमान हो गया--' बरत अनल 
घृत आहुति पाई' हो गया। अब तो श्रीशन्रुघ्रने 
कहा--' मेरे भाइयों तथा पिताको इस पापिनीने 
महान्‌ कष्ट दिया है, आज में इसे उसका 
फल दूँगा- ' 
तीव्रमुत्वादितं दुःखं भातृणां मे तथा पितुः । 
यथा सेयं नृशंसस्य कर्मणः फलमश्रुताम्‌॥ 
[३॥ १३८ । १६) 
शत्रुशासन शत्रुघ्रजी रोषमें भरकर वानरी 
कुबरीको भूमिपर घसीरने लगे- 
सच गोषेण संवीतः झात्रुघ्रः शत्रुशासनः । 
विचकर्ष तदा कुब्जां क्रोशन्तीं पृथिवीतले ॥ 
(३८ | १६) 
जिस समय मन्थरा घसीरी जा रही धी उस 
समय वह जोर-जोरसे चीत्कार कर रही थी और 
उसके चित्र-विचित्र भाण्ड आभूषण टूट-टूटकर 
पृथ्वीपर इधर-उधर बिखर रहे धे 
तस्यां ह्याकृष्यमाणायां मन्थराया ततस्ततः । 
चित्रं बहुविधं भाएडं पृथिव्यां तद्व्यशीर्यत॥ 
[१७८ | १७) 
हुमगि लात तकि कृखर मारा। 
षरि मुह भर सहि करत पुकारा॥ 
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दूटेड फूट. कपारू। 
दलित दसन मुख रुधिर प्रचारू॥ 
आह दडइअ मैं काह नसावा। 
करत नीक फलु अनइस पावा॥ 
सुनि रिपुहन लखि नख सिख खोटी। 
लगे घसीटन धरि धरि झॉटी॥ 
जिस समय श्रीशत्रुन्न उसे घसीट रहे थे उस 
समय उसे छुड़ानेके लिये कैकेयी उनके पाम 
आयीं । तब श्रीशत्रुघ्नने कैकेयीको धिक्कारते हुए 
अत्यन्त कठोर बात कहकर रोषपूर्वक फटकार 
'बभासे परुषं वचः '। श्रीभरतने कहा--' है सुमित्रा- 
कुमार! नारी सब प्राणियोके लिये अवध्य होती 
है; एतावता इसे क्षमा कर दो। हे शत्रुघ्न! इस 
दासौको, टूकड़खोरको मारनेसे क्या लाभ ? मेरा 
मन तो यह था कि मैं इसकी स्वामिनी राजरानी 
कैकेयीको मार डालूँ; परंतु हे लक्ष्मणानुज! 
धर्मात्मा रघुनन्दन मुझे मातृहत्यारा समझकर घृणा 
करने लगेंगे, इस भयके कारण मैं उसे नहीं मार 
सका। हे भ्रातः! यदि श्रीरामजी इस कुबरीके 
मारे जानेके समाचारसे अवगत हो जाये तो यह 
निश्चित है कि प्रभु तुमसे और मुझसे बात करना 
त्याग देंगे- ' 
तं प्रेक्ष्य भरतः क्रुद्धं शत्रुघ्रमिदमश्रवीत्‌। 
अवध्याः सर्वभूतानां प्रमदाः क्षम्यतामिति॥ 
हन्यामहमिमां पापां कैकेयीं दुष्टचारिणीम्‌। 
यदि मां धार्मिको रामो नासूयेन्मातृधातकम्‌॥ 
इमामपि हतां कुलजां यदि जानाति राघवः। 
त्वां च मां चैव धर्मात्मा नाभिभाषिष्यते ध्रुवम्‌॥ 
(२॥ ७८ | २१-२३) 
श्रीभरतके वचन सुनकर शतरुन्नने मन्थराके 
वधका विचार त्याग दिया। 
मन्त्री आदि सभी राजकर्मचारियोंने श्रीभरतसे 
राज्य करनेके लिये प्रार्थना की, परंतु श्रीभरतने 
स्पष्ट कह दिया- श्रीरामचन्द्र हमारे अग्रज हैं, बंश- 
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के अस त करेंगे, उनके प्रकार कण्टकरहित--विन्र-नाधारहित हो 
चौदह वर्षतक मे वनमें निवास करूंगा गया है। इसलिये आप मन्त्रयोंको प्रसन्न करते 
(पठे हि नो भाता भविष्यति महीपतिः। | हुए राज्यका उपभोग करिये और शीघ्र ही अपना 
भ्र त्वरण्ये वत्स्यामि वर्षाणि नव पञ्च च॥ | अभिषेक करा लीजिये--' 
[ ३।७५॥ ८ म गाज्धं निहतकण्टकम्‌ | 
ततो वन-यात्ाक तैयार करें। सभे | तु क ह 
री सदस्यो और मन्त्रियोंके सहित समस्त [३।८३। ७) 
वरर्मचारी श्ीभरतको बात सुनकर खुशीसे श्रीभरतके सामने बड़ी समस्या थी। गुरुकौ 
ग उठे, उनके समस्त शोक नष्ट हो गये आज्ञाका पालन करना चाहिये परंतु गुरुको आज्ञा 
अत्यः सपरिषदो वियातशोकाः'। श्रीअयोध्यासे | दोषपूर्ण है। उसका प्रत्याख्यान कैसे किया जाय? 
पर्यत सुन्दर, सुखद मार्गका निर्माण | इस समस्याका समाधान प्राप्त करनेके लिये 
भ हो गया। रास्तेमें कुओं और बिशाल | धर्मज् श्रीभरतने-कुलक्रमागत ज्येष्ठाभिषेचनरूप 
गको मिट्टी डालकर पाट दिया गया। जो स्थान | धर्मके जाननेवाले शरीभरतने धर्मपालनकी इच्छासे-- 
चे थे उन्हें सब ओरसे मिट्टी डालकर चौरस | श्रीरामसेव धर्मक अभिलाषासे मनके द्वारा 
कर दिया गया श्रीरामकी शरणमें गये कि हे प्रभो! हमें सद्बुद्धि 
आपपूरयन्‌ कूपान्‌ पांसुभिः श्वभ्रपायतम्‌। | दो जिससे हम गुरुदेवको उत्तर दे सकें-- 
निप्रभागांस्तचैवाशु समां क्र: समन्ततः ॥ 


तच्छुत्वा भरतो वाक्यं शोकेनाभिपरिप्लुतः । 

(२।८०१९] जगाम मनमा रा धर्मज्ञो धर्मकाइक्षया ॥ 
निर्जल प्रदेशमें अच्छे- अच्छे कुँए और {२।८२।९) 
बड़ी आदि खनवा दिये गये- श्रोभरत धर्मज्ञ हैं-धर्मको जानते हैं कि 
निर्जलेषु च देशेषु खानयामासुरुत्तपान्‌। श्रीरामके रहते राज्य करना हमारा धर्म नहों है। 
उदपानान्‌ बहुविधान्‌ वेदिकापरिमणिङतान्‌॥ | अथवा, धर्मज्ञ हैं-धर्मको जानते हैं कि मेरा 
(२।८०।१२) | उच्छिष्ट राज्य-उपभुक्त राज्य श्रीरामको उपभोग 
इसके अनन्तर श्रीवसिष्ठजीने एक बहुत | नहीं करना चाहिये। अथवा, धर्मज्ञ हैं--धर्मकों 
बड़ी मभाका आयोजन करनेके लिये श्रीदशरथके | जानते हैं कि अपना उच्छिष्ठ-उपभुक्त राज्य 
प्रभाभवनमें प्रवेश किया श्रीरामको अपने स्वामौको नहीँ देना चाहिये। 
तथा तस्मिन्‌ विलपति वसिष्ठो राजधर्मवित्‌ । | अथवा, धर्मज्ञ हैं-धर्मकों जानते हैं कि पिता, 


मभामिष्ववाकुनाथस्य प्रविवेश महायशाः॥ [| माता एवं गुरुको आज्ञाका पालन करना चाहिये। 
अथवा, धर्मज्ञ हैं-यह जानते हैं कि वदि 
गुरुदेचकी इस आज्ञाका पालन करूँगा तो सारा 
भूमण्डल अधर्ममय हो जायगा। अथवा, धर्मज्ञ 
हैं-अत: जानते हैं कि गुरुदेवके प्रति कभी 
कटु वचनका प्रयोग नहीं करना चाहिये, उनके 
वचनका प्रत्याख्यान नहीं करना चाहिये, परंतु 
इस प्रसङ्गमें मुझे दोनों ही कार्य करने पड़ेंगे। मुझे 


[२॥८१॥ १% 

त्रवसिठजीकी आज्ञासे उस सभामें समस्त 
"री आदि राज्यके अङ्ग उपस्थित हो गये। तब 
शवसिष्ठजीने सभाको सम्बोधित करके श्रीभरतके 
"यका प्रस्ताव किया और श्रीभरतसे कहा--' हे 
त! आपके पिता और ज्येष्ठ भ्राता दोनने 
राज्य प्रदान किया है एताबता यह राज्य 
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अपने गुरुदेवको उपालम्भ देना होगा, अतः परम 
शरण्य, धम॑विग्रह श्रौरामकी शरणमें गये कि हे 
मेरे परम आदर्श मुझे ऐसी सद्बुद्धि प्रदान करें 
कि में धर्मपूर्वक गुरुदेवके वचनोंका उत्तर दे 
सकुँ । अथवा इसलिये शरणमें गये कि हे स्वामी ! 
आपकी भक्तिमें कभी किसी भी परिस्थितिमें 
कमी न आने पावे। श्रीभरतने आँसू बहाते हुए 
प्रेमार्द बाणीमें कलहंसकी तरह मधुर स्वरे 
सभाके मध्यमें श्रीबसिष्ठजीको उपालम्भ दिया-- 
आप सर्वज्ञ होते हए भी इस प्रकार अनुचित 
कर्मके लिये मुझे क्यों प्रेरित कर रहे हैं? 
विवेक सागर जगु जाना। 
जिन्हहि खिस कर खदग समाना॥ 
प्रो कहँ तिलक साज़ सज सोऊ। 
भाँ बिधि बिपुख खिमुख सबु कोऊ॥ 
स बाष्पकलया वाचा कलहंसस्वरो युवा । 
विललाप सभामध्ये जगह च पुरोहितम्‌ ॥ 
[हूं [7 रे | र 
हे गुरुदेव! पुण्यात्मा श्रीदशरथजीका कोई 
पुत्र बड़े भाईका राज्य कैसे हडप सकता है ? यह 
राज्य भी श्रीरामका है और मैं भौ उन्होंका हूँ; 
यह समझकर आपको इस सभामें धर्मकी बात 
अर्थात्‌ श्रीगमजीका राज्य कैसे हो? यह बात 
करनों चाहिये न कि मेरे राज्य करनेकी-- 
कथं दशरथाजातों भवेद्‌ राज्यापहारकः। 
राज्यं चाहं च रामस्य धर्म वक्तुमिहाहसि॥ 
| नं।ङने। न] 
हे ब्रह्म! यादि मैं राज्य स्वीकाररूपी पाप- 
कर्म करूँ तो संसारमें इक्ष्वाकुकूलका कलङ्क ही 
समझा जाऊँगा । श्रीभरतने कहा--हे गुरुदेव | यदि 
मैं राज्य स्वीकार कर लूँ तो संसारमें अनादर्शकी 
स्थापना हो जायगी। मातृ-भक्ति, भ्रातृ- भक्ति, 
भगवद्भक्ति और सौहार्दका नाश हो जायगा और 
यह पृथ्वी रसातलमें चली जायगी 


नुर 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथ्ा-सुधा- सागर 


मोहि राजु हठि देइहहु जबहीं। 
रसा रसातल जाइहि तबहीं॥ 
श्रीभरतजीने कहा-मेरे जीवनके आद 
श्रीरामजी हीं हैं, अतः मैं उन्हींका अनुसरण 
करूँगा। मनुष्योमें श्रेष्ठ श्रीरामजी ही इस राज्यक्रे 
राजा हैं। वे तीनों लोकॉके राजा होने योग्य हैं... 
राममेवानुगच्छामि स राजा द्विपदां बर:। 
त्रयाणामपि लोकानां राघवो राज्यप्ईति॥ 
[3८३१६ 
इस सभामें जितने लोग आये थे, ते सब्र 
श्रीवसिष्ठजीके बुलानेसे आये थे और उनके 
मतका समर्थन करने आये थे; परंतु जब श्रौभरतते 
कहा कि मैं राज्य नहीँ लूँगा । श्रीअयोध्याके राजा 
तो श्रीरामजी ही हैं। मैं बन जाकर उन्हें ले 
आऊँगा। अब तो सभी सभासटॉकी आँखाँमे 
प्रसन्नताके आँसू छलक आये | सब अयोध्यावासो 
श्रीरामजिरहके शोकसमुद्रमें डूब रहे थे, श्रीभरतने 
उन डूबते हुए लोगोंके आगे नाव लाकर खड़ों 
कर दी और वे उस अवलम्बसे-सहारामे 
डूबनेसे बच गये-- 
अवसि चलिअ खन रामु जहँँ भरत मंत्रु भल कीड। 
सोक सिंधु खुड़त साहि तुम्ह अवलंबन दीऋ॥ 
सब डूब रहे थे परंतु श्रीभरतकी घोषणारे 
सबको बचा लिया। श्रीभरतको घोषणा धर्म- 
संयुक्त थी अर्धात्‌ श्रीरामराज्यसम्बन्धो थो, भक्ति- 
संयुक्त धी और पुरवासौ--' रामे निहितचेतसः' 
अर्थात्‌ उनकी चित्तवृत्ति श्रीराममें थो श्रोरामराज्यमें 
थी । तात्पर्यं यह है कि भरतराज्यमें नहीं थी। 
तद्वाक्यं धर्मसंयुक्तं भ्रुत्या सर्वे सभासदः । 
हर्षान्मुमुचुरश्रृणि रामे निहितचेतस्तः॥ 
[२।८३१। १७४) 
रामभक्तोंके आनन्दातिरेकका दर्शन करके 
श्रीभरतने एक घोषणा और भी कर दी-यदि मैं 
अपने आराध्य श्रीरघुनन्दनको वनसे लौटानेमें 
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= तो में स्वे थी सलक तह कब लल जला जा ही रहुँगा तो मैं स्वयं भी लक्ष्मणकी तरह 
रह निवास करूंगा 

यदि त्वार्यं न शक्ष्यामि विनिवर्तयितुं बनात्‌। 

बने तंत्रैव वत्स्यामि यधार्यो लक्ष्मणस्तथा ॥ 

[२।८३।९८) 

उसके पश्चात्‌ श्रीभरतने गुरुदेव बसिष्ठके सामने 
है शरीसुमनत्रजीसे कहा-- हे मन्त्रियो | हे सेनापतियो ! 
हे सुहृदो | और प्रजावर्गके वरिष्ठ लोगोंको हमारे 
माथ चलनेके लिये सूचित कर दें।' 

बहुत दिनोंके बाद आज श्रीअयोध्याके 
लोगोंमें उत्साह दृष्टिगोचर हो रहा है। बहुत 
दिनोंक बाद आज लोगोंको पारस्परिक वार्तामें 
तस मिल रहा हैँ। बहुत दिनोंके बाद आज 
लोगोंकी भोजनमें रुचि हुई है। बहुत दिनोंके 
बाद आज लोगोंके मनमें पानी पीनेकी इच्छा हुई 
है। बहुत दिनांके बाद किसी पुत्रवती माँने अपने 
लाइले पुत्रको अपनी गोदमें लेकर लाल कहकर 
दृध पिलाया है। बहुत दिनोंके बाद किसी प्रेयसी 
पब्रीने अपनी मधुरवाणीमें अपने प्रियतम पतिसे 
बातें की है। बहुत दिनोंके बाद लोगोंकी आज 
्रीसरयुमें स्नान करनेकी इच्छा हुई है। प्रसन्नताकी 
लहर दौड़ गयी है। चारों ओर आनन्द-ही- 
आनन्द है। लोगोंकी आँखोंमें आँसू तो पहले भी 


गहते थे और आज भी हैं। परंतु आजके आँसू 


मीठे हैं-आनन्दके आँसू हैं। चारों ओर एक ही 
शब्द सुनायी पड़ रहा है कि शीघ्र चलो, जल्दी 
चलो, अविलम्ब तैयारी करो, विलम्ब होगा तो 
हमें छोड़कर चले जायँगे-- ' त्वरयन्ति स्म हर्षिताः '। 
चारों ओर भरत धन्य हैं! भरत धन्य हैं! यही 
ध्वनि सुनायी पड़ रही है। आज समस्त अयोध्यावासी 
्रीभरत-गुणगान कर रहें हैं। श्रीभरत सबके 
ऑणप्रिय हो गये हैं-- 

चलत प्रात लखि तिरनउ नीके। 

भरतु प्रानप्रिय भे सबही के॥ 


ज्र 
हा ब्र 


धन्य भात जीवनु जग माहीं। 
सीलु सनेहु सराहत जाहीं॥ 
अरुन्धती देवीका वात्सल्य भी छलक उठा। 
उन्होंने श्रीवसिष्ठसे कहा-'हे स्वामी! अपने 
शिष्य पुत्र रघुनन्दनके मुखारविन्दका दर्शन करनेके 
लिये मैं भी चलूँगी। आज्ञा तुरंत मिल गयौ-' 
अरुंधती अह अशिति समाऊ। 
रथ चढ़ि चले प्रथम मुनिगऊ॥ 
'ततः'- सब तैयारी होनेके बाद, सबके 
चलनेकी व्यवस्था होनेके बाद नगरको पूर्ण 
सुरक्षा करनेके अनन्तर प्रातःकाल उठकर श्रीभरत 
उत्तम रथपर आरूढ़ होकर श्रीरामदर्शनकी लालसासे 
शीप्रतापूर्वक चल पड़े 
ततः समृत्थितः कल्यमास्थाय स्यन्दनोत्तमम्‌। 
प्रययौ भरतः शीघ्रं रामदर्शनकाम्यया॥ 
'रामदर्शनकाम्यया' का भाव कि वनसे 
आना न आना तो स्वामीकी इच्छापर अवलम्बित 
है, हम तो सेवक हैं। विशेष हठ करन- 
दुराग्रह करना हमारा धर्म नहीँ है-' जौँ हठ करउँ 
तत निषट कुकरमू'। परंतु श्रोरामपद्मोंका दर्शन तो 
हो ही जायगा-- 
आपनि दारुन दीनता कहउँ सबहि सिरु नाड़। 
देखें श्रिनु रघुनाथ पद जिय कै जरनि न जाइ॥ 
{ बोरामचारितमानम ३ | हो: 
निष्ठावान्‌ भक्त प्रेमा्ह तो करता है परंतु 
दुराग्रह नहीं करता है. हठ नहीं करता है। जिस 
क्रियाके द्वारा आराध्यको, स्वामोको. प्रियतमको 
सङ्कोच हो, किं वा कष्ट हो उसका आचरण नहीं 
करता है--' रामदर्शनक्ाम्यया' में यही सब भाव 
सन्निहित हैं। यह श्रीभरतजीको यात्रा सर्वमान्य 
यात्रा है। इस यात्राका किसोने विरोध नहीं किया 
है। यह यात्रा बहुमतसे नहीं सर्वसम्मतसे हो रही 
है। श्रीभरतके राज्यका प्रस्ताव करनेवाले गुरुदेव 
वसिष्ठ सर्वप्रथम अपनी पल्नीके साथ उत्साहपूर्वक 
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१४६ श्डंषय | मा न्‍ hos 


चल रहे हैं और श्रीरामको बन देनेवाली और 


श्रीभरतके राज्यकी कामना करनेबाली कैकेयी 
भी "रामानयनसन्तष्टा ' होकर माताओंमें सर्वप्रथम 
चल रही हैं। 


आँखिनमें सखि! राखिले जोगु, 
(कवितावली अयो ध्याक्राण्ड ३, 


परंतु वे कैकेयीजी भी चल रही हैं। उनहोंन 


जो महिमामण्डित होता है, सम्भ्रान्त होता | सोचा कि लोगोंकी उठी हुई अँगुलियोंको बर्दाश्त 


है, कीर्तिमन्त होता है, उसके जीवनमें यदि 
किञ्चिन्मात्र भी कलङ्क लग जाय तो वह अपनी 
मृत्यु ही समझता है 
संभावित कहुँ अपजस लाहू। 
मान कोटि सम दारुन दाहू॥ 
सम्भावितस्य जाकीर्तिर्मरणादतिरिच्यते॥ 
(गीता २। ३४) 
इस न्यायसे श्रीकैकेयीसे बढ़कर सम्भ्रान्त 
कौन होगा? जिनका एक इङ्गित-इशारा राजाज्ञाके 
समान समादृत होता था परंतु उनके समान 
कलङ्क भी किसको लगेगा? आज उन्हें छोटे, 
बड़े, विद्वान्‌, मूर्ख, नागरिक, ग्रामीण तथा वनवासी 
सभी प्रायः संदिग्ध दृष्टिसे देख रहे हैं। घृणाको 
नजरसे देख रहे हैं। सब कहते हैं-- 
मिलेहि माझ विधि खात बेगारी। 
जह तहँ देहि कैकइहि गारी॥ 
एहि पापिनिहि बूझि का परेऊ। 
छाइ भवन पर पावकु धरेऊ॥ 
निज कर नयन काढ़ि चह दीख्ा। 
डारि सुधा बिषु चाहत चीखा॥ 
कुटिल कठोर कुबुद्धि अभागी। 
भइ रघुबंस बेनु बन आगी॥ 
वनवासी लोग भी कहते हैं- 
रानी मैं जानी आयानी महा, 
पबि-पाहनहू तें कठोर हियो है। 
राजहुँ काजु अकाजु त जान्यो, 
कहो तियको जेहि कान कियो है॥ 
ऐसो मनोहर मूरति ए, 
खिछुरें कैसे प्रीतम लोगु जियो है। 


कर लूँगी, लोगोंकी गाली सह लूँगी, लोगोंकी 
घृणापूर्ण नजरोंका सामना कर लूँगी, लोगॉक्र 
तीखे व्यंग-बाण भी सह लँँगी, लेकिन श्रीरामके 
पास चित्रकूट अवश्य जाऊँगी। वहाँ जाकर अपने 
वात्सल्यभाजन रामललाका मुख देखँँगी। संसार 
मुझे बुरा कहता है और कहेगा परंतु मेरा दृढ़- 
विश्वास है कि मेरे रामने मुझे कभी बुरा समझा 
नहीँ, कहा नहीं और समझेंगे भी नहीं, कहेंगे भौ 
नहीँ । मैं अवश्य जाऊँगौ। इस प्रकार श्रीमाता 
कैकेयी चल रही हैं। महर्षि वाल्मीकिने जानेवाला 
माताओंमें सबसे पहले उन्हाँका नाम लिया है- 
कैकेयी च सुमित्रा च कौसल्या च यशस्विनी। 
रामानयनसन्तुष्टा ययुयनिन भास्वता॥ 
[ बे 6३ 6) 
श्रीभरतजीके नेतृत्वमें सभी वर्गके लोग जा 
रहे हैं। ब्राह्मण चले, क्षत्रिय चले, वैश्य चले और 
श्रीरामसम्बन्धी विचित्र कथा कहते-सुनते लोग 
चले। मणिकार चले, स्वर्णकार चले, कुम्भकार 
चले, कम्बलकार चले, शस्त्रकार चले, रजक 
चले, वायक चले, गाय चरानेवाले चले, संस्त्रीक 
नट चले, केवट चले और सदाचारी वेदश 
ब्राह्मण चले। सब-के-सब भ्रातृवत्सल भरतके 
पीछे-पीछे चले जो श्रीभरत अपने भाईको 
श्रीअयोध्यामें पुन: लानेके लिये जा रहे हैं- 
प्रहष्टमुदिता सेना सान्बयात्‌ कैकयीसुतम्‌। 
भ्रातुरानयने यातं भरतं श्रातृवत्सलम्‌॥ 
(३।८३। १६ ) 
सब लोगोंके मनमें एकमात्र कामना है कि 
अखिल संसारके निखिल शोकोंका अपनोदन 
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नेवाले, स्थितप्रज्ञ, दृढव्रत, महाबाहु, मेघश्याम 
ब्ररामका हमलोग कब दर्शन करेंगे? जिस 
प्रकार भुवन- भास्कर सूर्य उदयाचलपर उदय 
होते हीं समस्त लोकोंका अन्धकार निवृत्त कर 
देते हैं। उसी प्रकार राघवेन्द्रसरकार आँखोंके 
सामने पड़ते ही हमारे समस्त शोकोंको निवृत्त 
करके निर्वृत आनन्दित कर देंगे 

मेघश्यामं महाखाहुं स्थिरसत्त्वं दृढव्रतम्‌ । 

कदा हक्ष्यामहे रामं जगतः शोकनाशनम्‌॥ 

दृष्ट एव हि नः शोकमपनेष्यति राघवः । 

तमः सर्वस्य लोकस्य समुद्ानिव भास्करः ॥ 

[१।५३।८-%१ 

दृष्ट एव' कहनेका भाव यह है कि वे 
मन्द-मन्द मुसकरायें नहीं, कृपादृष्टिसे देखते हुए 
प्रिय वचन भी न कहें, हमलोग कुछ यल्न भी न 
को किंतु दूरसे दर्शनमात्रसे हमारे समस्त शोक 
मष्ट हों जायँग- 

'दृष्ट एव रामः सन्निहितश्चेत्‌ स मन्दस्मित 
मा भूत्‌ कटाशक्षपूर्वकं किञ्चित्‌ प्रियवचनञ्च 
माबोचत्‌ अस्माभिश्च न यन्नः कार्यः किन्तु दूरे 
दरशंनमात्रेणास्मच्छोकाः सर्वे नश्येयु:।' 

| खोगोजिन्दराजजी ) 
इस प्रकार अभिलाषा करते हुए सब लोग 
भृङ्गवेरपुर पहुँच गये। शृङ्गवेरपुर तो निषादराजका 
पर्याय बन गया है। नेसे 
श्रीवाल्मीकिजी लिखते हैं कि उस रमे 
पहुँच गये, जहाँ उस देशका अप्रमत्त होकर 
पालन करते हुए, अपने जातिगणोंके साथ श्रीराम- 
सखा गुह रहते थे-- 
यत्र रामसखा वीरो गुहो ज्ञातिगणौर्वृतः। 
निवसत्यप्रमादेन देशं तं परिपालयन्‌ ॥ 
(२।८३।२३०) 
इस एक श्लोकमें गुहका पूरा परिचय 
उनका सबसे महान्‌ परिचय यह है कि वे 
ग़म-सखा हैं। दूसरी विशेषता है कि उनके 


जीवनमें प्रमाद नहीं है- आलस्य नहीं है। सर्वदा 
सावधान रहते हैं। तीसरी विशेषता यह है कि 
अपनी जातिवालोंके साथ उनका महान्‌ स्नेह है। 
इनके ये सदूण इस प्रसङ्गसे सम्बन्धित हैं। 
व्याख्या सम्भव नहीं है, मैंने केवल सूत्ररूपरमे 
निवेदन किया है, विद्वान श्रोता स्वयं व्याख्या कर 
लेंगे। श्रीभरतजीकी भृङ्गवेरपुरमें रात्रि निवास 
करनेकी इच्छा है, इसके दो कारण हैं। एक 
तो श्रीरामसखाके दर्शन होंगे, प्रभुने यहाँ रात्रि 
निवास किया है, कुछ अवशेष दर्शनके लिये 
मिल सकते हैं और दूसरा कारण यह है कि 
पिताजीके लिये गङ्गाजलमें उतरकर जलाञ्जलि 
देनेका विचार है- 
दातुं च ताबदिच्छामि स्वर्गतस्य महीपतेः । 
और्ध्वदेहनिमित्तार्थपवतीर्योदकं नदीम्‌॥ 
श्रीधरतकी विशाल सेनाको देखकर निषादगाजने 
अपने ज्ञातिगणोंसे कहा-' हे बन्धुओ! इस 
विशालवाहिनीको लेकर श्रीभरतजी मेरे प्रियतम 
श्रीरामचन्द्रको मारने जा रहे हैं। यह पहले 
हमें बाँध करके आथवा मार करके ही आगे 
जायगे। हें भाइयों! श्रीरामजी हमारे स्वामी हैं 
और सखा हैं, अत: आपलोग श्रीरामकी मङ्गल- 
कामनासे अस्त्र- शस्त्रसे सुसज्जित होकर गङ्गातटपर 
उपस्थित रहेँ- ' 
भर्ता चैव सखा चैव रामो दाशरधिर्मम। 
तस्यार्थकामाः संनद्धा गङ्घानृपेऽत्र तिष्ठत ॥ 
[१।८४।६ । 
हे भाइयों! हमारे पास पाँच सौ नावें हैं 
एक-एक नावपर सौ व्यक्ति अस्त्र-शस्त्रसे सुसज्जित 
होकर, सन्नद्ध होकर बैठें। इस प्रकार पचास 
हजार सैनिक तैयार रहें- 
नावां शतानां पञ्चानां कैवर्तानां शातं शत्तम्‌। 
संनद्धानां तथा यूनां तिष्ठन्त्वित्यभ्यचोदयत्‌॥ 


{३।८्‌४। ८) 
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हे भाइयों! यदि भरतजीका पवित्र भाब है 
तो हम तन-मन-धनसे इनकी सेवा करेंगे; परंतु 
यदि इनके मनमें कपट भाव है तो सबलोग 
मरनेके लिये तैयार हो जाओ। मेरे जीवनमें इससे 
बड़ा कार्य न कभी आया है और न कभी 
आयेगा—' आजु काज बड़ मोहि।' सबलोग घाटको 
रोक लो कोई जाने न पावे। 
होहु सँजोइल गरोकहुू घाटा। 
ठारहू सकल मौ के ठाटा॥ 
इस प्रकार कहकर निषादराज भेंट- सामग्री 
लेकर श्रीधरतजीसे मिलने गये। कुशल-संवादके 
अनन्तर निषादराजने सेनाके सहित श्रीभरतके 
स्वागत करनेके लिये प्रार्थना की । श्रीभरतने बड़ी 
मधुरवाणीमें कहा--' हे राम सखे! आपका मनोरथ 
बहुत ऊँचा है आपकी श्रद्धासे ही हम लोगोंका 
सल्कार ही गया-- ' 
ऊर्जितः खल्‌ ते कामः कृतो मम गुरोः सखे । 
यो मे त्वमीदृशं सेनामभ्यर्चयितुमिच्छसि॥ 
EINE] 
श्रीभग्तजीने मार्गके विषयमे जिज्ञासा की 
कि हे रामसखे | हम इस गहन प्रदेशमे अपरिचित 
हैं। श्रीरामजीको हमें खोजना हैं। हे भैय्या! आप 
ऐसी व्यवस्था करें कि हम जङ्गलमें भरकने 
न पावें। हमारे माथ अनेक प्रकारके लोग हैं, 
वुद्ध भी हैं, बालक भी हैं और स्त्रियाँ भी हैं। 
श्रीनिषाटगजने कहा--' हें महाबलवान दशरथ - 
राजकुमार! आपके साथ अनेक मल्लाह जायँगे। 
जो इस देशके चण्ये- चप्पेसे परिचित हैं और 
सावधान रहकर सेवा करते हैं। इसके अतिरिक्त 
में भी आपकी मेवा करनेके लिये माथमें 
चलुँग-— | 
दाशास्त्वनुगमिष्यन्ति देशज़ा: सुसमाहिताः । 
अहं चानुगमिष्यामि राजपुत्र महाबल॥ 
| बे | ह| ६ 


परंतु आपकी यह महती सेना मेरै मनमें 
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शङ्का उत्पन्न कर रही है, कहीं आपके मनमें फर 
जीवनाराध्य श्रीरामके प्रति दुर्भाव तो नहीं ह, 


हमारा मन आपके प्रति शुद्ध नहीं है। हमें आप 


विश्वास दिला दें कि आपका मन पवित्र ई, 
हे स्वामी! हम आपसे युद्ध करने योग्य नहीं हैं. 
परंतु अपने जीवित रहते हुए किसी रामविरो धीक 
गङ्गापार नहीं होने देंगे। श्रीभरतने कहा-'के 
रामसखे। आपको मुझपर संदेह नहीं क्न 
चाहिये । राघवेन्द्र श्रीरामजी मेरे बड़े भ्राता हैं, है 
उन्हें पिताके समान मानता हँ- ' 
मा भृत्‌ स कालो यत्‌ कष्ट न मां रशाङ्कुतुमर्हमि। 
राघव: स हि मे भ्राता ज्येष्ठ: पितृसमो मत:॥ 
[¥iguit 

मैं अपने स्वामीको लौटा लानेके लिये जा 
रहा हूँ। श्रीभरतजीको अनुकूल वाणी सुनकर 
निषादराज प्रसन्न हो गये। श्रीभरतके शुद्ध 
भावको उन्हें समझनेमें विलम्ब नहों लगा। 
उन्होंने कहा--' हे भरतजी ! आप अपनो उदागतामे 
हमें क्षमा कर दें। आपकी तरह पवित्र मनवाला 
भाई मुझे इस बसुन्धरामें कोई दिखायो नहों देता 
जो बिना किसी प्रयासके सम्प्राप्त राज्यलक्ष्मोका 
परित्याग कर दे, आप धन्य हैं-' 

धन्यस्त्वं न त्वया तुल्यं पश्यामि जगतीतले। 

अयल्नादागतं राज्यं यस्त्वं त्यक्तुमिहे च्छसि॥ 


चलत पयादें खात फल पिता दीह तजि राजु। 
जात मनावन रघुलरहि भरत सरिस को आजु॥ 
श्रीभरतने पूछा-' हे रामसखे! श्रोरामजी 
यहाँसे किस प्रकार गये थे? किस बेषमें गये 
थे ?' सहसा श्रीनिषादराज कुछ बोल न सके, 
उनकी वाणी आईई हो गयो, स्खलिताक्षरोंमें 
उन्होंने कहा-' हे श्रीभरतजी! मेरे इन हाथोंसे 
बड़ा अनर्थ हुआ है। मेरे सखाने मुझे बरगदका 
दूध लानेकी आज्ञा दी। मैंने तत्काल लाकर दै 
दिया और प्रभुने उस बरक्षीरसे लक्ष्मणके साथ 
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~ बना ली। जय धारण करके वल्कलवस | उने उह ज पिया, सोताजीने जलका बना ली। जरा धारण करके वल्कलवस्त्र 
दह करके महाबली, शत्रुदलन श्रीराम, लक्ष्मण 
बह तरकस और धनुष धारण किये हुए 


व्यपेक्षमाणौ सह सीतया गत्तौ ॥ 
ई ब॥ ८६ ॥ १३७] 
जटाधारण करनेका समाचार सुनकर श्रीभरत 
छित हो गये। निषादको महान्‌ व्यथा हुई, 
श्रोशत्रुप्त॒ तो श्रीभरतको हदयसे लगाकर उच्च 
अ्वासे रुदन करने लगे और शोकसे व्यधित 
होकर संज्ञाशून्य हो गये 
तदवस्थं तु भरतं झात्रुघ्रोऽनन्तरस्थितः। 
परिष्वज्य रूरोदोच्यैर्विसंज्ञः शोककर्षितः ॥ 
(जे | हक ॥ ७) 
माता कौसल्याने श्रीभरतको संज्ञाशून्य 
देखकर करुण त्रिलाप किया। होशमें आनेपर 
शरीभरतने सबको आश्वस्त कर दिया और निषादराजसे 
पृछा-' हे रामसखे! मेरे रामजी रात्रिमें कहाँ 
निवास किये ? श्रीसीता और लक्ष्मण कहाँ रहे? 
उन्होंने क्‍या भोजन किया? किस बिस्तरपर 
सोये? मुझे सब बताओ- ' 
भाता मे क्रावसद्‌ रात्रौ क्क सीता क्क च लक्ष्मणः । 
अस्वपच्छयने कस्मिन्‌ किं भुक्त्वा गुह शंस मे॥ 
{२।८७। १३) 
पुँछत सखहि सौ ठाउँ देखाऊ। 
नेकु जयन अन जगनि जुड्राऊ॥ 
जह सिय रामु लखनु निसि सोए। 
कहत भरे जल लोचन कोए॥ 
रीगुहराजने कहा-- हे भैया श्रीभरतलालजी ! 
उस दिन मेरी व्यवस्थाको मेरे आराध्यने 
स्वीकार नहीं किया। श्रीलक्ष्मणजी जल लाये, 


अयोध्याकाण्ड 
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ठाकुरजीने बही जल पिया, श्रीसीताजीने जलका 
ही प्रसाद लिया; पीतावशेष जल प्रसादके रूपमें 
श्रीलक्ष्मणने ले लिया। तदनन्तर उन तीनोंने मौन 
होकर-वाक्‌ संयम करके, समाहित हों करके 
सन्ध्योपासना को-' 
ततस्तु जलशेषेण लक्ष्मणोऽप्यकरोत्‌ तदा। 
वाग्यतास्ते त्रयः सन्ध्यां समुपासन्त संहिताः॥ 
[ २।८9। ११) 
तत्पश्चात्‌ श्रीलक्ष्मणने कुश लाकर इङ्गुदी 
वृक्षके नीचे श्रीरामजीके लिये बिछौना बिछाया। 
प्रभुने और श्रीसीताऊीने उसीपर शयन किया। हे 
भैया | श्रीलक्ष्मण रात्रिभर धनुष-बाण लेकर चारों 
ओर घूमकर पहरा देते रहे। निषादने कहा--' हे 
श्रीरामभक्त ! मैंने उस स्थानको सुरक्षित रखा है। 
इस प्रसङ्गमें निषादराजकी निष्ठा मनन करने 
योग्य है। नगरके बाहर वृक्षके तले श्रीरामने 
शयन किख था। वे तृण, वे पत्ते क्या सुरक्षित रह 
सकते हैं ? ऋतु भी गर्मीको है, हवाएँ भी चलती 
ही होंगी। क्या वे तृण उड़ नहीं गये होंगे? 
श्रीनिषादराजने अपने पारिवारिक जनोंकों बुलाकर 
कहा-यह इङ्गृदीका वृक्ष और इसके नोचेका 
भूखण्ड मेरा ' आराध्यस्थल' है। यहाँका एक 
तृण भी इधर-उधर नहों होना चाहिये। में इस 
' आराध्यस्थल' कौ नित्य पूजा करूंगा और 
परिक्रमा करूँगा। मेरे लिये यह स्थल 
श्रीअयोध्याजीके समान है। श्रीअयोध्याजोसे भी 
महत्त्वपूर्ण है। यहाँ मेरे जीवनाराध्यने रात्रि 
व्यतीत की है | यहाँकी कोई सामग्री तिलमात्र भी 
इधर-उधर न होने पावे। यथास्थिति बनी रहे-- 
“जैसी है वैसी ही स्थिति बनी रहे। अब मेरे 
जीवनसार सर्वस्ब कभी शृङ्गवेरपुरमें रात्रि व्यतीत 
करें या न करें। श्रीरामके भावुक सखाने श्रीरामजीके 
भावुक भाईको वह ' आराध्यस्थल' दिखाया- 
यही वह इङ्गुदीवृक्षकी जड़ है जिसका श्रीरामने 
उपधान बनाया है, यही वे कुश और तृण 
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रयन भोमश्कार्यकीसरी _++5- ५ 
हैं जिसपर श्रीराम और सीताने रात्रिमें शयन 


क्रिया था-- 
एतत्‌ तदिङ्गदीमूलमिदमेव च तत्‌ तृणम्‌। 


यस्मिन्‌ रामश्च सीता च रात्रि तां शयितावुभौ ॥ 
(३।८७। २२) 
श्रीभरतने ्रीराम-शय्याका दर्शन किया और 
माताओंको भी दर्शन कराया। सबने एक साथ 
एक ही प्रश्‍न किया- 'कथं शेते महीतले ?' 
सुकुमारी मैथिली और सुकुमार अवधेशराजकुमारने 
पृथ्वीपर, इन तृणोंपर कैसे शयन किया होगा ? 
उन्हें नींद कैसे आयी होगी? श्रीभरतजी कहते 
हैं-_' यह मेरे भाईकी शस्या है ' इयं शय्या मम 
भ्रातुः'। मेरे प्रभु यहाँ सोये थे। यह देखो, 
यहाँपर ठाकुरजीने करवट बदली है, यहाँपर 
तृण कुछ अधिक दब गया है। यह देखो, यहाँ 
श्रीसीताजीका उत्तरीय वस्त्र फँस गया था। 
वह सूत्र-कौशेय सूत्र अभी भी तृणमें चमक 
रहा है-' 
उत्तरीयमिहासक्तं सुव्यक्तं सीतया तदा। 
तथा होते प्रकाएान्ते सक्ता: कौशोयतन्तवः ॥ 
(१॥८४८ ॥ १५] 
इन सबका श्रीभरतजी दर्शन कर रहे हैं। 
इसमें श्रीभरतजीके रामभक्तिपूर्ण भावुक हृदयका 
तो महत्त्व है ही परंतु निषादराजकी भावना भी 
श्लाघ्य है-स्तुत्य है। एक खुले हुए वृक्षके नीचे 
गर्मीके महीनेमें इन अवशेषोंको कैसे सँजोया 
होगा? सँजोया है, सँजोये हैं और जीवनपर्यन्त 
सँजोये रहेंगे अपने ' आराध्य मन्दिर' को। यह 
श्रीगुहराजकी वैष्णवता है, इसका रहस्य शुष्कहृदय 
व्यक्ति नहीं जान सकता। इस रहस्यको तो 
वह जानेगा जिसका मन श्रीरामस्रेहसे सरस है । 
श्रीभरतजीने कुशॉमें लिपटे हुए स्वर्णखण्डोंको 
देखा-सलमा-सितारे देखे, जो श्रीसीताजीके 
वस्त्रौँके धे 
कनक बिंदु दुइ चारिक देखे। 


ग्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


ee 
पाखे सीस सीय सथ लेखे॥ 
तत्र तत्र हि दृश्यन्ते सक्ताः कनकबिन्दवः ॥ 


(R८१४ 
श्रीभरत इन अवशेषोंकों देखकर शोककरे 
कारण रुदन करते हुए कहने लगे--' हा हन्त! हा 
हतोऽस्मि! मेरा जीवन व्यर्थ हो गया। मेरै हौ 
कारण अनाथकी तरह श्रीसीतारामजीको इस 
प्रकारकी शय्यापर शयन करना पड़ता है-' 
हा हतोऽस्मि नृशंसो ऽस्मि यत्‌ सभार्यः कृते मम। 
ईदृशीं राघवः शब्यामधिशेते ह्यनाथवत्‌॥ 
(३ ॥ (० | १9} 
शुभ लक्षण श्रीलक्ष्मणजी ही धन्य हैं और 
महाभाग्यशाली हैं जो इस कठिन परिस्थितिमें 
श्रीरामके साथ रहकर उनकी सेवा करते हैं- 
धन्य: खलु महाभागो लक्ष्मण: शुभलक्षण:। 
भ्रातरं विषमे काले यो राममनुवर्तते॥ 
ERE | रे७ | 
आज श्रीभरतने एक नियम लिया--आजसे 
मैं तृणकी शय्या बिछाकर भूमिपर शयन करूँगा, 
फल-मूलका भोजन करूँगा और नित्य वल्कल 
धारण तथा जटा धारण करूँगा 
अद्यप्रभृति भूमौ तु शयिष्येऽहं तृणेषु वा। 
फलमूलाशनो नित्यं जटाचीराणि धारयन्‌॥ 
[३। ८ | ४६ 
रात्रि व्यतीत होनेपर प्रात:काल श्रीनिषादराजको 
व्यवस्थामें पाँच सौ नावें आ गयीं और सबलोग 
गङ्गापार हो गये। कुछ लोग नावसे पार हुए, कुछ 
लोग बेड़ोंसे पार हुए, कुछ लोग बड़े-बड़े 
कलशोंसे पार हुए, कुछ लोग छोटे-छोटे घड़ोंसे 
पार हुए और कुछ लोग अपनी भुजाओंसे तैरकर 
पार हो गये- 
नावश्चारुरुहुस्त्न्ये प्लवैस्तेरुस्तथाउपरे। 
अन्ये कुम्भघटैस्तेरुरन्ये तेरु श्च बाहुभिः॥ 
(३।८९। ३९ ) 


गङ्गापार करके ' मैत्र' नामक मुहूर्ते प्रयागके 
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(लगे संब लोगोंने प्रस्थान किया। प्रयाग पहुँचकर 
मुनिके आश्रमसे एक कोस दूर ही सब 
ठहरा दिया और श्रीवसिष्ठजीको आगे 

करके पैदल ही प्रस्थान किया--'पुरोधाय पुरोहितम्‌'। 

प्रीवसिष्ठका दर्शन करते ही महान्‌ तपस्वी 

द्वाज मुतिते आसनसे उठकर शिष्योंसे अर्घ्य 

वेके लिये कहा- 

वसिहमथ दृष्टैव भरद्वाजो महातपाः। 
मंचचालासनात्‌ तूर्णं शिष्यानर्घ्यमिति ब्रुवन्‌॥ 

है ते | १७ | | | 

श्रीवसिष्ठकों यथाविधि पाद्यादि निवेदन करके 

-प्रश्न किया। तदनन्तर श्रीभरतसे कहा 

'हे भरत! तुम्हारे प्रति मेरा मन शुद्ध नहीं है। 

गाज्य छोड़कर यहाँ आनेका क्या कारण है? 

कहाँ तुम अकण्टक राज्यके लोभसे धर्मात्मा 
्रोरामका अनिष्ट तो नहीं करना चाहते हो? 
ग्हर्षिका श्रीरामके प्रति अत्यन्त स्नेह था एतावता 
उन्होने इस प्रकार कहा है--' भरतं प्रत्युवाचेदं 
गषवस््रहबन्धनात्‌'। मुनिको वाणी सुनकर श्रीभरतकी 
आँखोंमें आँसू छलछला आये, वे हतप्रभ हो गये 
और सहसा कुछ बोल भी न सके फिर धैर्य 
धारण करके स्खत्निताक्षरोंमें-लड़खड़ाती वाणीमें 
बोले-यदि आपकी तरह भगवान्‌ भी- अतीत 
अनागत वर्तमानके जानकार त्रिकालज्ञ मुझे इतनी 
नीच बिका जान रहे हैं तब तो मैं निश्चित ही 
हर प्रकारसे मारा गया। मेरा जीवन ही व्यर्थ हो 
गया। है त्रिकालज्ञ महात्मन्‌! श्रीरामके वनबासमें 
मेरी ओरसे कोई अपराध नहीं हुआ है, इसलिये 
आपको मुझसे इस प्रकारकी कर्ण कठोर बाते 
नहीं कहनी चाहिये- 
एवमुक्तो भरद्वाजं भरतः प्रत्युवाच ह। 
पर्यश्रुनयनो दुःखाद्‌ वाचा संसञजञमानया॥ 
हतोऽस्मि यदि मामेवं भगवानपि मन्यते। 
मत्तो न दोषमाशाङ्के यैवं मामनुशाधि हि॥ 


(३।१९० | १४-५) 


१५९ 


है महर्षे। मैं तो अपने ““ 7 रथात किया पका पचर | हे मह मे हो आते आको 
नरशार्दूल श्रीरामको प्रसन्न करके श्रीअयोध्या 
लौटा लानेके लिये और उनके मङ्गलमय पादारविन्दोमें 
अपना भावपूर्ण प्रणाम निवेदन करनेके लिये 
श्रीरामके पास चित्रकूट जा रहा हूँ-- 

आहं तू त॑ नरव्याप्रमुपयातः प्रसादक:। 

प्रतिनेतुमयोध्यायां पादौ चास्याभिवन्दितृम्‌॥। 

श्रीवसिष्ठ आदि ब्रहमर्षियाँने भी श्रीभरतजीकी 
चाणीका एवं उनके भावका समर्थन किया। 
प्रीभरह्ठाजजीने कहा--' हे भरत ! मैं तुम्हारे गमानुकृतत 
व्यवहारको अपने योगप्रभावसे जानता हूँ। 
'स्थृणानिखननः' न्यायसे उसी भावको और दृद 
करनेके लिये मैंने इस प्रकार प्रश्न किया हैं। मेरे 
इस प्रश्नसे तुम्हारी कीर्तिका और अधिक विस्तार 
होगा- ' 

जाने चैतन्मनःस्थं ते दृढीकरणामस्त्विति। 

अपृच्छं त्वां तवात्यर्थं कीर्ति समभिवर्धयन्‌ ॥ 

जो चरित्र परीक्षाकौ कसौटीसे खरा 
उतरकर सामने आता है वह अधिक प्रकाशमान 
समुञ्चल और आदर्श होता है। जब तुम्हारा 
चरित्र भविष्यमें लिखा जायगा, किं चा भक्त लोग 
गान करेंगे तब मेरी यह परीक्षा तुम्हारे चरित्रको 
उजागर करेगी। इसके पश्चात्‌ अत्यन्त स्लेहिल 
वातावरण हों गया। चारों ओर भरत धन्य हैं! 
भरत धन्य हैं! की ध्वनि फैल गयौ । श्रीभरद्राजजीसे 
श्रीभरतने कहा--' हे महामुने! हमें श्रोरामका पता 
बता दें और जानेकी आज्ञा प्रदान करें।' ब्रीभरद्वाजने 
कहा--' हे भरत! श्रीसीता, लक्ष्मण- समेत धर्मात्मा 
श्रीरामका पता मैं जानता हूँ, सम्प्रति बे महापर्वत 
चित्रकूटपर निवास करते हैं। हे महाप्राज्ञ! मेरी 
इच्छा है कि आज तुम सपरिकर इसी आश्रममें 
निवास करो-मेरा आतिथ्य स्वीकार करो, कल 
चित्रकूट चले जाना। हे वाङ्छितार्थप्रदानसमर्थ! 
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मेरी इस अभिलाषाको पूर्ण करो-' किया 
जाने च रामं धर्घज्ञं ससीतं सहलक्ष्मणम्‌। इह मे भगवान्‌ सोमो विधत्तामन्नमुत्तमम्‌ 
अयं बसति ते भ्राता चित्रकूटे महागिरौ॥ क्ष्यं भोज्यं च चोष्यं च लेहं च लिविध॑ बहु॥ 
श्वस्तु गन्तासि तं देशं यसाद्य सह मन्त्रिभिः । (३।९१।२८, 
एतं मे कुरु सुप्राज्ञ कामं कामार्थकोविद ॥ इस प्रकार महर्षिकि अलौकिक प्रभावमे 


[३।५०॥ २३३-३३ 
श्रीभरतजीने नम्रतापूर्वक महर्षिकी आज्ञा 
स्वोकार कर ली। महर्षिकी आज्ञासे श्रीभरतने 
अपनी सेना, मन्त्री आदि सबको वहाँ बुलवा 
लिया-- 
आनीयतामित: सेनेत्याज्ञप्त: परमषिणा। 
तथानुचक्रे भरतः सेनायाः समुपागमम्‌॥ 
FIEISETS 
श्रीभरद्वाज मुनि अग्निशालामें प्रवेश करके, 
आचमन करके अपने ओठोंको पोछे 
अग्निशालां प्रविश्याथ पीत्वापः परिमृज्य च। 
[१।९६।११। 


इस पँक्तिमें आचमन कैसे की जाती है यह 


बताया। जल कैसे पोना चाहिये, ओठ कैसे 


पॉछना चाहिये, दोनों क्रियाओंको समझना चाहिसे। 
आचमन करना प्रत्येक कर्ममें आवश्यक है। 
श्रीभर्राजने विश्वकर्माजीका आवाहन करके सुन्दर- 
सुन्दर भवनोंका, अश्वशाला, गजशाला आदिका 
निर्माण करवाया। यम, वरुण और कुबेरका 
आवाहन किया और उनसे कहा-मैं श्रीभरतका 
आतिथ्य करना चाहता हूँ, अतः आपलोग आवश्यक 
व्यवस्था करें- 
आह्वये लोकपालांस्त्रीन्‌ देवाञ्शक्रपुरोगमान्‌। 
आतिथ्यं कर्तुमिच्छामि तत्र मे संविधीयताम्‌॥ 
[४।९१।१३॥ 
नदियाँका, तालाबाँका, गन्धवाँका, 
अप्सराओंका, चैत्ररथ आदि वनॉका आवाहन 


अलौकिक स्वागत हुआ। सबलोग उसी स्वागत 
सामग्रीमें मुग्ध हो गये। महार्षिने एक विजान 
मनोहर सम्पूर्ण सुविधाओंसे युक्त राजभवनकः 
श्रीधरतके लिये निर्माण कराया। उस सुर्माश्ञर 
गजभवनमें महर्षिकी आज्ञासे श्रीभरतने प्रवेश करके 
उस महलमें एक सिंहासन देखा। सिंहासनफ़ 
श्रीरामजी विराजमान हैं, इस प्रकारको भावत 
करके श्रीभरतने प्रदक्षिणा की और श्रीरामजीकों 
प्रणाम किया, सिंहासनकी पूजा की। अपने हाथ 
चँचर लेकर सचिवके आसनपर स्वयं बैठ गवे- 
आसनं पूजयामास रामायाभिप्रणम्य च। 
बालव्यजनमादाय न्यषीदत्‌ सचिवासने॥ 
(३।९१।३१ 
इस प्रकार बैठे-बैठे सारी रात व्यतीत हो 
गयी। यह भौ महर्षिकी एक परीक्षा ही थो- 
संपति चकई भरतु चक मुनि आयस खेलवार। 
तेहि निसि आश्रम पिंजराँ राखे भा भिनुसार॥ 
{ खोरापचरितमानस २४ २६% 
इस प्रकार महर्षि भरद्वाज श्रीभरतजीके मर 
वचन और कर्मकी परीक्षा ले करके परम सन्तुई 
हो गये। 
प्रातःकालीन नित्य-कर्मसे निवृत्त हीः 
श्रीभरतने मुनिको प्रणाम करके पूछा-हे धर्म 
महात्मा श्रीरामका आश्रम कहाँ है? वहाँ जानेकी 
कौन-सा मार्ग है? यहाँसे कितनी दूर है? ग 
आप बातावें- 
आश्रमं तस्य धर्मज्ञ धार्मिकस्य महात्मः। 


किया। भक्ष्य, भोज्य, लेह्य और चोष्य आदिकी | आचक्ष्व कतमो मार्ग: कियानिति च शंस मे। 


पर्याप्त व्यवस्थाके लिये चन्द्रमाभगवानृका आवाहन 


(३।९२।४। 


“eA स्ना ३५३ il. 


उसी समय श्रीभरतकी तीनों माताओंने आकर 
तिके चरणोंमें प्रणाम किया। मुनिने श्रीभरतसे 
ग्राताओंका परिचय विशेष प्रकारसे पछा-- 
तत्र पप्रच्छ भरतं भरद्वाजो महामुनिः ॥ 
विशेषं ज्ञातुमिच्छामि मातृणां तब राघव । 
EAET IETS 
श्रोभरतने सात श्लोकोंमें माताओंका परिचय 
दिया। अन्तमें कैकेयीका परिचय देते हुए कहा 
'हे भगवन्‌! जिसके कठोर वरदानके कारण किं 
वा राज्यके लोभके कारण पुरुषश्रेप्न श्रीराम, 
लक्ष्मण प्रजाका पालन छोड़कर--यौवराज्य पद 
छोडकर वन चले गये--' जीवस्य प्रजापालनस्य 
नाशप्रभावं॑ गतौ प्राप्तौ ' चक्रवर्ती नरेन्द्र श्रीदशरथजी 
अपने ज्येष्ठ एवं श्रेष्ठ पुत्र श्रोरामसे वियुक्त होकर 
स्वर्ग चले गये- ' 
यस्याः कृते नरव्याघ्रौ जीवनाशमितो गतौ। 
राजा पुत्रविहीनश्च स्वर्ग दशरश्यो गतः॥ 
[४ है | ३७५ | 
इतना कहते-कहते श्रीभरतजीकी करुणा 
मूर्ति गायब हो गयी। उनकी वाणी अश्रुगदगद हो 
गयी, नेत्र रक्त हों गये, वे क्रुद्ध सर्पकी भाँति 
लम्बो-लम्बी साँस खींचने लगे। रामावतारका 
कारण जाननेवाले महाबुद्धिमान्‌ महामुनिने कहा-- 
'हे भरत! माता कैकेयीके प्रति दोषदृष्टि न करो। 
्रामका यह वनवास सुखोदर्क होगा-परिणाममें 
आनन्दप्रद होगा— ' 
न दोषेणाबगन्तव्या कैकेयी भरत त्वया। 
रामप्रत्राजनं होत्‌ सुखोदर्क भविष्यति॥ 


(२।%३। ३०) 
विदा होकर 


श्रीभरद्वाजजीसे प्रेमपूर्वक 
श्रीभरतजी यात्रा करते हुए 
गये। श्रीभरतजीकी आज्ञास 


१५३ 


पड़ रहा है। जहाँ कोई मनुष्य नहीं होता है वहाँ 


अग्नि भी नहीं होती और जहाँ अग्नि नहीं होती 
वहाँ धुआँ भी नहीं होता है। इस न्यायसे वहाँ 
श्रीराम, लक्ष्मणका होना सम्भाव्य है।' 
ते समालोक्य धुपाग्रमूचुर्भरतमागताः । 
नामनुष्ये भवत्यग्रि््यक्तमत्रैव राघतौ॥ 
ENE ENE TS 
श्रीभरत सबको वहाँ रोककर स्वयं सुमन्त्र 
और धृतिको साथमे लेकर जहाँ धुआँ उठ गहा 
था उसी दिशामें आपनी दृष्टि स्थिर को 
भरतो सन्न धूमाग्रं तत्र दृष्टिं समादश्यत्‌ ॥ 
इधर श्रीरामचन्द्रजी श्रीसीताजीको चित्रकृटको 
गमणीयच्छटा दिखाकर उनका मन लगाते हैं 
एक दिन श्रीरामजीने कहा--' हे मिथिलेशनन्दिति। 
इस वनवाससे मुझे दो महान्‌ फल प्राप्त हुए 
हैं। एक तो पूज्य पिताको आनृण्यता अर्थात 
पिताजी माता कैकेयीके ऋणसे उऋण हो गये 
किंबा आज्ञापालन करके में पितृऋणसे उऋण 
हो गया। दूसरा फल यह मिला कि भरतका 
प्रिय हुआ अर्धात्‌ श्रीभरतको राज्य प्राप्त हुआ 
किंवा श्रोभरतकी महान्‌ प्रौतिका संसारमें प़ाकर्य 
हुआ है-' 
अनेन वनवासेन मम प्राप्तं फलद्वयम्‌। 
पितुश्चानृण्यता धर्मे भरतस्य प्रियं तथा॥ 

४। (७) 
पेम अमिअं मंदरु बिरह भरत्‌ पयोधि गँभीर। 
मधि प्रगटेउ सुर साधु हित कृपासिंधु रघुबीर ॥ 

। ्ौगामचरितमानस ३। २३८) 
भगवान्‌ श्रीराम भगवती भास्वतो श्रोसीताजीसे 
कहते हैं-' हे विदेहराजतनये! सेवक- धर्मके परम 


आदर्श, धर्मात्मा लक्ष्मण सदा मेरी आज्ञामें रहते 


हैं और तुम भी मेरे मनके अनुकूल ही अपना 
समस्त कार्य करती हो। इससे मेरे मनमें बड़ा 
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LE 


सन्तोष रहता है। हे प्राणप्रिये! तुम्हारे साथ 
तीनों समय श्रीमन्दाकिनीमें स्नान करता हूँ, 
स्वादिष्ट और मधुर मूलफलका आहार करता हैँ। 
मैं अपने इस जीवनसे इतना सन्तुष्ट हुँ कि न मेरी 
श्रीअयोध्या जानेकी इच्छा होती है और न ही 
मेरे मनमें राज्य पानेकी ही अभिलाषा है- ' 
लक्ष्मणश्चैव धर्मात्मा मन्निदेशे व्यवस्थितः | 
त्वं चानुकूला वैदेहि प्रीतिं जनयती मम॥ 
उपस्पृशंस्त्रिषवणं मधुमूलफलाशनः। 
नायोध्यायै न राज्याय स्पृहये च त्वया सह॥ 
[हैं । २७ TEI 
इस प्रकार बात करते हुए श्रीरामजी उस 
पर्वतीय प्रदेशमें बैठे हुए हीं थे कि श्रोभरतकी 
सेनाकी धुल और गगनभेदी ध्वनि दोनों युगपत्‌-- 
एक साथ प्रकट हो गये-- 
सैन्यरेणुश्च शब्दश्च प्रादुरास्तां नभम्पृशौ॥ 


[ बे हैंड । ज] 


हाथियोंके समृह भागने लगे, मृगोंके समूह 


भी भागने लगे, पक्षियोंके शब्द भी सुनायी पड़ने 


लगे। इस प्रकार चारों तरफ भगदड़ सच गयी। 
भगवान्‌ श्रीगमने कहा-- हे सुमित्रानन्द- 
संवद्धन। पता लगाओ कि इस कोलाहलका- 
खलबलीका क्या कारण है--' 
हन्त लक्ष्मण पश्येह सूमित्रा सुप्रजास्त्वया। 
tFiNEiS| 
श्रोलक्ष्मणने एक शालवृक्षपर चढ़कर चारों 
ओर दृष्ट्रपात किया। उन्हें उत्तरकी ओरसे एक 
विशाल चतुरङ्गिणी सेना आती हुई दिखायी दी। 
श्रीलक्ष्मणने फहराते हुए कोविदार ध्वजसे पहचान 
लिया कि श्री्रयोध्याजीसे श्रौभरतकी सेना आ 
रही है। उन्होने आकर श्रीरामजीसे कहा--'है 
नरश्रेष्ट! अग्नि बुझवा दें, अन्यथा लोग धूम देखकर 
सहसा आ जाय॑ँगे। हमें आज्ञा दें कि माता सीताजीको 
हम पर्वतको कन्दरामें बैठा आवें। आप भी 


श्रीषदवाल्मीकीय रामायण-क था -सुधा -सागरं 
| धनुषको सञ्ज करके बाण और कवच धारण हू, 


लें। मैं तो पहलेसे ही सन्ध हँ--' 
अग्निं संशमयत्वार्यः सीता च भजतां गृहाम। 
सज्यं कुरुष्व चापं च शरांश्च कवचं तथा॥ 
(२।ब्‌६।, 
प्रभुने पुनः पूछा--' हैं चत्स! ध्यानमे दन्न 
यह किसकी सेना है ?' श्रीलक्ष्मणने सद्य: उनः 
दिया--' हे स्वामी! मैंने सब समझ लिया है । ड़ 
लीगको मारकर राज्यको निष्कण्टक काड 
लिये कैकेयीके पुत्र भरत आ रहे हैं-' 
आवां हन्तुं समभ्येति कैकेय्या भरतः सृतः ॥ 
'हे स्वामी! आज मेँ ससैन्य सानुज भारतका 
मार डालुँगा और धनुष तथा बाणके ऋणः 
उऋण हो जाऊँगा ' 
शाराणां धनुषश्चाहमनृणो ऽस्मिन्‌ महावने। 
ससैन्यं भरतं हत्वा भविष्यामि न संशव: ॥ 


हूं EI कद 


जिमि करि निकर दलइ मृगराजु। 
लेइ लपेटि लबा जिमि बाजु। 


तैसेहिं भश्ररतहि सेन समेता! 
सानुज निदरि निपातउँ खेता॥ 
जौँ सहाय कर संकर आइ। 
तौ मारते रन राम दोहाई॥ 


श्रीरामजोने कहा--हे लक्ष्मण! जो द्य. जे 


| पदार्थ, जो राज्य, जो धन बन्धु-बान्धवोका ३५ 


ail जा 
न|" कर 


करके मिलता हो उसे उसी प्रकार र 
चाहिये जिस प्रकार विषसे मिले हुए सुन्दा 
सुस्वाद्‌ भोजनको त्यागा जाता है- 
यद्‌ द्रव्यं बान्धवानां वा मित्राणां वा क्षये भवेत्‌। 
नाहं तत्‌ प्रतिगृह्णीयां भक्ष्यान्‌ विषकृतानिव॥ 


j 
EN | 3 


हे लक्ष्मण! तुम भरतसे नाराज हों गरे 
परंतु हमें यह बताओ कि श्रीभरतने जीवन 
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है ५ 


ooo 


भी तुमसे अप्रिय व्यवहार किया है, जिससे 

तुम्हें उनसे भय लग रहा है और उनको 
इस प्रकार सशङ्कित दृष्टिसे देख रहे हो? 
विप्रियं कृतपूर्वं ते भरतेन कदा न्‌ किम। 
ईदृशं वा भयं तेऽद्य भरतं यद्‌ विशङ्कसे ॥ 

। ३।१७। १४ 
हे लक्ष्मण! मैं समझ ही नहीं पा रहा हैं कि 
ते श्रीभरतके हृदयको गलत क्‍यों ममा है? 
क्या तुम्हारे मनमें राज्यको कामना है ? क्या तुम 
एज्यके लिये भरतवध-ऐसी कठोर बात कहते 
हो? भरतके आनेपर मैं कह दूँगा कि तुम राज्य 
-नक्माणको दे दो। है लक्ष्मण! मेरा दृढ़ विश्वास 
है कि मेरो बात सुनकर भरत 'जो आज्ञा' 
ऊहकर मेरी बातकों मान लेंगे-- 

यदि राज्यस्य हेतोस्त्वमिमां वाचं प्रभाषसे। 
बक्ष्वामि धरतं दृष्ट्रा राज्यमस्मै प्रदीयताम्‌॥ 
उच्यमानो हि भरतो सचा लक्ष्मण तद्‌ बच: | 
गाञ्यमस्यै प्रयच्छेति बाढपित्येव्र मंस्यते॥ 
(२। १७ १७१४) 
हे लक्ष्मण! मेरा पूरा विश्वास है कि भरतके 
आगमनमें उनको समूर्जित भक्ति ही प्रधान कारण 
है; वे केकय प्रदेशसे आकर माता कैकेयीको 
फटकारके पृज्य पिताजीसे आज्ञा लेकर मुझे वनसे 
ब्रोअयोध्याजी ले चलनेके लिये आ रहे हैं। 
ग्रीगामजीकी बात सुनकर श्रीलक्ष्मण 
लज्ञातिशयके कारण अत्यन्त सड्डूचित हो गये— 
तथोक्तो धर्मशीलेन श्वात्रा तस्य हिते रतः। 
लक्ष्मणः प्रविवेशेव स्वानि गात्राणि लज्जया ॥ 


| ३ | ४७४। १%] 


म 


श्रीवाल्मीकि जीने इस झलोकमें औलक्ष्मणका 


चरित्र-चित्रण किया है। ' तस्य हिते रतः' भाव 
कि श्रीलक्ष्मणने जो कुछ पी कहा है वह 
रीरामजीके हितको दृ्टिमें रखकर कहां ॥, 
अर्थात्‌ अपने स्वार्थके लिये चे भरतजीका को नहीं 


मारना चाहते थे। यद्यपि यह ठीक है कि वे 
श्रीभरतभावको नहीं समझ पाये। इसके ठीक 
विषरीत श्रीभरतजी सोचते हैं कि जबतक मैं 
श्रीराम, सीता, लक्ष्मणका दर्शन नहीं कर लूँगा 
तबतक मुझे शान्ति नहीं मिलेगी= 

यावन गामं हश्यापि सलक्ष्मणां था महायलप। 

वैदेहीं चा महाभागां ज घे शात्तिर्भयिष्यति ॥ 

प्रीभरतजी सोचते हैं, अहा! मो लक्ष्मण 

निश्चित ही सिद्धार्थ हो गये, उन्होंने जौचनको 
फल प्राप्त कर लिया है-वे कृतार्थ हो गये हैं 
क्योंकि वे कमलनयन महाद्युति श्रोगमचन्द्रक 
निर्मल निष्कलङ्क मुखचन््रका तिरर दर्शन 
करते रहते हैं- 

सिद्धार्थः खलु सौमित्रिर्यश्चनदरविमलोपमम्‌ | 

मुखं पश्यति रामस्य राजीवाक्षं घज़ाशतिम || 


जबतक श्रीसोतारामजीको मैं समस्त तो थोके 
जलसे अभिषेकके समय जलक्लिन्न भोगा 
हुआ नहीं देखूँगा तबतक मेरा मन भो 
क्लिन्न नहीं होगा, अर्धात्‌ शान्त नहोँ होगा-- 
अभिषिक्तो जलक्लिन्नो न मे शान्तिर्भविष्यति | 


भजे= 


श्रीभरतजी श्रीरामजोके आश्रमका दशन 
करके सेनाको वहीँ ठहरनेकी आज्ञा दे करके 
निषादराजके साध शीघ्रतासे ब्रीरावजोके आमको 
और चल दिये= 
गुहेन सार्ध त्वरितो जगाम 
पुननिवेश्यै् चमूं महात्मा ॥ 


थ्रीभरतने--गुरुवत्सल भरतने मात्ताओको 
श्रीगुर देवके संरक्षणमें करके श्रीरामजीके दर्शनके 
लिये चले-- 


ऋषिं बसिप्न॑ संदिश्य पातृ शीघ्रमानय | 
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ण 


श्रीमद्वाल्मीकीय राधायणा-क था-सुधा-सागर 


इति त्वरितमग्रे स॒ जगाम गुरुबत्सत्लः 
{२%।५१९।॥ 
श्रीभरतजीने ठाकुरजीकौ पर्णकुटीका दर्शन 
किया 
भ्रातुः पर्णकुटी श्रीमानुरजं च ददर्श ह॥ 
| ३ ॥"११। हैं | 
इस श्लोकमें भरतजीकों ' श्रीमान्‌' कहा है। 
सबसे महान्‌ श्रीमान्‌ वही है जिसके पाम 
श्रीरामधन हो। भक्तिमती मौराजी कहती हैं-- 
पायो जी म्हे तो गाम रतन धन पायो। 
बस्तु अमोलक दी म्हारे सतगुरु, किरपा कर अपनायो ।। 
आज श्रीभरतने अपनी भक्तिभावनाके कारण 
अयोध्याको राज्यश्रोको छोड़कर श्रोरामरूपी 
सम्पत्तिको श्रोको प्राप्ति कर ली है, अत: महर्षि 
बाल्मोकिने गद्गद होकर इन्हें ' श्रीमान' कहा है। 
किं बहुना अनन्तानन्त श्रीकौ-सम्पत्तताकौ-- 
ऐश्वर्यको अधिप्ठात्रों देवी नित्य किशोरी श्रीमैथिलीके 
पादपद्योको प्राप्ति हो गवयी है, अतः श्रीभरत 
' श्रीसान' हैं। 
श्रोभरतजी सोचते हैं--' हा हन्त! मेरे आराध्यके 


बनमें निवास करतेका कारण मैं ही हुँ। महाद्युति 


लोकनाथ श्रीरघुनाथजी आज वनमें निवास करके 
महान्‌ सङ्कट सहे रहे हैं इसका भी कारण तों 
मैं हो हँ-- ' 
मत्कृते व्यसनं प्राप्तो लोकनाथो महाद्युतिः । 
सर्चान्‌ कामान्‌ परित्यज्य बने बसति राघवः ।। 
[२।११। १६ ) 
श्रीभरतजीने देखा कि मेरे स्वामी पर्णकृरीके 
पास हो एक वेदौषर श्रीसीता, लक्ष्मणके माध 
विराजमान हैं। वे महाबाहू श्रीराम सनातन 
ब्रह्माकी भाति सुशोभित हो रहे हैं-- 
उपविष्टं महाबाहुं ब्रह्माणमिव शाश्चतम्‌। 
स्थणिडले दर्भसंस्तीर्णे सीतया लक्ष्मणेन च॥ 
(१।९%। हः 


'महाबाहु' का भाव कि इन्हीं अभय प्रदान 


> विनय कालमाता आबक 
करनेवाली भुजाओंसे अभी श्रीभरतजीकों 
हृदयसे लगाकर निर्भय करेंगे। श्रीभरतजी रधक 
दर्शन करके अतिशय प्रेममयी त्वराके कान, 
अत्यन्त वेगसे दौड़कर श्रीरामको ओर चने 
अभ्यधाचत धर्मात्मा भरतः केकयीमुत; । 
EIT 
श्रोभरतजी श्रीरामके चरणाँमें पहुँचनेके प 
ही बड़ी कठिनतासे ' हे आर्य ! इतना कहकर 7 
हुए भूमिपर गिर पड़े- ' 
पादावप्राप्य रामस्य पपात भरतो रूटन॥ 
श्रीशरुन्नने भी रोते हुए श्रीरामचरणोंडे प्रणाः 
किया। रोते हुए करुणासागर ब्रोरामजीने 5 
श्रीभरत, शत्रुघ्न दोनोंको उठाकर अपने हदवः 
लगा लिबा- 
शत्रुप्रक्रापि रामस्य ववन्दे चरणौ रूदन्‌ । 
तावुभौ च समालिङ्गय रामो ऽप्य श्रृणयवर्तयत्‌ ॥ 


श्रीरामजीने भरतको उठाकर जब अणः 
हदयसे लगाया तब उनका वात्सल्यरस समुच्छालिर 
हो गया। वे श्रीभरतका मस्तक सूँघ करके 
उन्हें अपनी गोदमें बिठा करके कुशल पल 
लगे-- 
आघ्राय रामस्तं मृध्नि परिष्वज्य च राघवम्‌। 
अङ्के भरतमारोप्य पर्यपृच्छत सादरम्‌।' 
भगवान्‌ श्रीरामने इस प्रसङ्गमें कुशल, ५5 
करनेके व्याजसे श्रीभरतकों राजतौतिक 
व्यवहारनीतिका बड़ा महत्त्वपूर्ण उपदेश किय 
है। इसका मनन करना चाहिये। आगे श्रोरामजीगे 
पूछा-' है भरत! तुम प्राप्त राज्यका परित्या! 
करके, कृष्णमृगचर्म और जराधारण करके ईस 
वनमें किस कारणसे आये हो, यह मैं तुम! 
सुनना चाहता हूँ-- ' 
यन्तिमित्तपिमं देशं कृष्णाजिनजटाधर:। 
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हित्वा राज्यं प्रविष्टस्त्वं तत्सर्ष वक्तुमरहसि॥ विरह | उसी विरह-शोकके कारण वे रोगी 
(३।१०१।३) | ही गये। वै आपको ही मोचते धे । उनके मनमें 
श्रीभरतने कहा--' हे नरश्रेष्ठ! मैं राज्यधर्मका | केवल आपके ही दर्शनकी लालसा थी, उनकी 
अधिकारी नहीँ हूँ, अतः राजधर्मका उपदेश मेरे | बुद्धि आपमें ही लगी हुई थी, वे भाग्यवान आपमें 
लिये व्यर्थ है।_' लगी हुई बुद्धिको अन्यत्र नहीं लगा पाये। आपे 
रामस्य वचनं श्रुत्वा भरतः प्रत्युवाच ह। | ही अपनी बुद्धिको, चित्तको, चित्तवृत्तिकों लगाकर 
किं में धर्माद्‌ विहीनस्य राजधर्म: करिष्यति।॥ | आपका ही स्मरण करते दए वे स्वर्ग चले गये-- 
[३।१०३।१। त्यामेव शोचंम्तय दर्शनेप्सु- 
है रघुनन्दन! आप चनमें चले आये और मैं स्त्व्येव सक्तामनिवर्त्य ब॒द्धिम। 
नानाके यहाँ केकय-देशमें था। उसी समय हम त्वया विहीनम्तव शोकरूग्ण- 
लोगोंके पिताजी स्वर्गलोक चले गये-- स्त्वां संम्मगन्नेव गतः पिता तै॥ 
केकयस्थे च पयि तु त्वयि चारण्यमाश्िते। (5! १७।१ 
धीमान्‌ स्वर्ग गतो राजा यायजूकः सतां प्रत: ॥ पिताकी मृत्युका समाचार श्रवण करके 
श्रीरामजी दु:खके कारण चेतनाशुन्य हो गबे- 
तां श्रुत्वा करुणां वाचं पितुर्परणामंहिताम्‌ । 
राघवो भरतेनोक्तां वभूव गतचेतनः ॥ 


(३।१०३।५) 
श्रीभरतजी आपने पिताके लिये तीन 
विशेषणोंका प्रयोग करते हैं- ' धीमान्‌, यायजूकः 
और सतां मतः'। इन तीन विशेषणोंके द्वारा 
ब्रोदशरथजीके चरित्रकी अभिव्यक्ति कर रहे हैं। 
'घीमान्‌' अर्थात्‌ जिनकी बुद्धि आपमें निरन्तर 
लगी रहती है, जिनको बुद्धे विषय केबल 
आप श्रीराम रहते हैं बे हो श्रीदशरथ ' धीमान्‌' 
पद वाच्य हैं । वे 'यायजूक” थे- अनेकों अश्वमेधादि 
चज़ॉँके कर्ता थे। प्रस्तुत प्रसङ्गमे 'यायजूक' 
कहनेका भाव यह है कि श्औगमप्रेम सिद्ध 
करनेके लिये महान प्रेमी श्रीदशरथने श्रीरामप्रेमके 
लिये अपने प्रिय प्राणाँकी भी आहुति दे दौ 
सो तनु राखि करल पैं काहा। 
जैहिं न प्रेम पनु मोर निबाहा॥ 
मतां मतः' अर्थात्‌ सञ्जन उसीका आदर 
करते हैं जो श्रीगमका होत है। श्रीदशरथजीको 
युग-युग, कल्य कल्पे सज्जन लोग स्मरण 
करते रहेंगे। 
हे रघुनन्दन! आपके पिताको आपमे अलग 
होते ही एक रोग लग गया । उस रागका नाम था 


श्रोरामजी वनमें कुल्हाड़ीसे कटे हुए पुष्पित 
शाखावाले वक्षकी भाँति दोनों भुजाओंको उठाकर 
हा पितः! हा पितः! कहकर रुदत करते हुए 
भूमिपर गिर पड़े 
प्रगृहा रामो बाहू बै पुष्पिताङ् इव द्रुमः । 
वने परशुना कृत्तस्तथा भुवि पपात ह॥ 
तिलकटीकाकार कहते हैं कि अभो- अभो 
श्री भरत -शत्रुन्नके दर्शनसे श्रीरामजी अति एसन्न 
हुए थे, अतः 'पुष्पिताङ्ग इव द्रुमः ' लिखा है। 
' भरतादिदर्शनेन हर्षात्‌ पुष्पिताङ्गं द्रमसादृश्यम्‌'। 
श्रीराम रुदन करते हए कहने लगे-*हा हन्त। 
जो मेरे पिता शोकमें भी मुझे ही स्मरण करते 
हुए चले गये | मैं उनका- आपने वत्सल पिताका 
अन्तिम संस्कार भी नहीं कर सका।' 
यो मृतो मम शोकेन स मया न च संस्कृतः ॥ 
है २।१०३।%१ 
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हे भरत! हे शत्रुघ्न! तुमलोगोंका जन्म जलक्रियार्थं तातस्य गमिष्यामि महात्मनः | 


सफल हो गया, तुम दोनों कृतार्थ हो गवे; 
क्योंकि तुमलोगोंने अपने पिताकी अन्त्येष्टि करके 
उनका महान्‌ सम्मान किया है 
अहो भरत सिद्धार्थो येन राजा त्वयाऽनघ । 
शत्रुघ्नेन च सर्वषु प्रेतकृत्येषु सत्कृतः ॥ 
{३ १०३।१०॥ 
उसी समय श्रोरामजीने रोते हए कहा--' है 
सीते! तुमको पिताकी तरह प्यार करनेवाले 
तुम्हारे श्वशुर संसारसे चले गये। हे लक्ष्मण! 
तुमको तो पिताजी अधिक हो प्यार करते थे। हा 
हन्त! अब तुम भी पितृहीन हो गये- 
सीते मृतम्तेश्चशुरः पितृहीनोऽसि लक्ष्मण। 
| १५) 
श्रोलक्ष्मण सुनकर विह्वल हो गये। रुदन 
करनेके कारण श्रोसीताको आँखोंमें इतने आँस 
धर गये कि बे अपने प्राणप्रियतम श्रीरामकी ओर 
निहार नहीँ सकों-- 
सा सीता स्वर्गतं श्रृत्वा श्वशुरं तं महानृपम्‌। 
नत्राभ्यामश्रपूर्णाभ्यां न शशाकेक्षितु प्रिमम्‌॥ 
(३।॥१०३। १८ ) 
सब भाइयोंने श्रीरामको बहुत प्रकारसे 
समझाया और सान्वना देकर कहा--' है 
दशस्थनन्दन ! अब आप स्वर्गीय पिताजीके लिये 
जलाञ्जलि प्रदान करैं- ' 
ततम्ते श्रातरः सर्वे भृशमा श्वास्य दुःखितम्‌। 
अब्रुवञ्ञगतीभर्तः क्रियतामुदकं पितुः॥ 
ESRF | है७ | 
श्रीरामजीने कहा--' है लक्ष्मण | पिण्डदानकी 
तैयारी करो। इङ्गृदीका दीका पिसा हुआ फल, चीर 
और उत्तरीय ले आओ। मैं अपने उदार 
अन्तःकरणवाले पूज्य पिताको जलदान देनैके 
लिये मन्दाकिनी-तटपर चलुँगा- 


आनयेङ्गदिपिण्याकं चीरमाहर चोत्तरम्‌। 


[RIP 


{३।१०३। 
हे लक्ष्मण! श्रीसीता आगे-आगे चलें, इन 
पीछे तुम चलो और तुम्हारे पीछे मैं चलंगा 
तदनन्तर मन्दाकिनी-तटपर जाकर स्नाने के 
जलाञ्जलि देते हुए श्रीरामने दक्षिण दिशाको आ 
मुँह करके रोते हुए जलाञ्जलि दी। तदन्न 
इङ्गुदीके गुदेमें बेरका चूर्ण मिलाकर उम्दा 
पिएड बनाया और चेदीपर बिछे हुए कृशाः 
पिण्डोंको रखकर अत्यन्त दुःखसे आनं होक 
रोते हुए कहा--हे श्रद्धेय पित: ! श्राद्धे श्रद्धापृंक 
दिये हुए इस भोजनको आप प्रीतिपूर्वक भोग 
लगावें। हे महाराज! उचित तो यह था हि 
आपको हम खीरका पिण्डदान करते फा 
आजकल हमलोंग आपको आज्ञानुसार 
आहार करते हैं। मनुष्य स्वयं जो अनन खाता है 
बही अन्न उसके देवता भी स्वीकार करते हैं- 
ऐङ्गदं बदरर्मिश्रं पिण्याकं दर्भसंम्तो । 
न्यस्य रामः सुदुःखार्तो रुदन्‌ वचनमञ्नबीत्‌ | 
इदं भुइक्ष्व महाराज प्रीतो यदशना वयम्‌। 
यदन्नः पुरुषो भवति तदन्नास्तस्य देवताः || 
इसलिये आराधना करनेवालेको कभी ऐसा 
पदार्थ नहीं खाना चाहिये जो वह अपने आराध्यको 


FE 


| समर्पण न कर सके। 


'दर्भसंस्तरे' का भाव कि कुशास्तरणपर हो 
पिण्डदान करना चाहिये। एक बड़ी भावपूण 
कथा मैंने गयामें सुनी है कि देवब्रत भोष्मजो 
अघने पिता शन्तनुका गया श्राद्ध करनेके लिये 
गया गये। जब पिताको पिण्ड देनेके लिये पातित 
वाम जानु होकर हाथमें पिण्ड लेकर पितृतोधंसे 
कुशपर पिण्ड देनेके लिये प्रस्तुत हुए तब उनके 
पिता शन्तनुका हाथ पिण्ड लेनेके लिये प्रत्यक्ष 
ओ गया। परंतु भीष्मजीने उनके हाथमें पिण्डदान 
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महाँ किया। तीसरी बार पिताने कहा-'हे | चित्रकूट पर्वतपर थी, चले गये। वहाँ जाकर 
श्रीष्म! तुम मुझे पिण्डदान क्यों नहीं करते हो ?' | पिताका स्मरण करते हुए वे पाँचों बड़े उच्यस्वरसे 
भ्रौष्मने कहा--' है पित: ! आपके इन हस्तकमलोंका | रुदन करने लगे। उस समय उनके रुदनकी 
दर्शन करके मैं कृतकृत्य हो रहा हूँ और मुझे | सम्मिलित ध्वनिकी प्रतिध्वनि ऐसी ज्ञात होती 
माण आ रहा है कि इन्हीं हाथोंसे प्यार करते | धौ मानो कई सिंह गर्जन कर रहे हों- 
हुए आपने मुझे शिक्षा दी थी कि शाम्त्रकी | तेषां तु रुदतां शब्दात्‌ प्रतिशब्दोऽभवद्‌ गिरौ। 
आज्ञाका पालन करना चाहिये। जो व्यक्ति भ्रातृणां सह वैदेह्या सिंहानां नर्दतामिव॥ 
शास्त्रे= वेदके अनुशासनका त्याग करके मनमाना (२।१०३।३३) 
आचरण करता है बह लौकिक किंवा पारलौकिक | इसके अनन्तर बड़े-बड़े संत शोकसे क्षुब्ध 
सिद्धिको प्राप्त नहों हो सकता है। तथा इस | होकर श्रीरामजीके पास आकर रुदन करने लगे। 
लोकके किञ्चित्‌ भोग-सुखको भी नहीं पा| उन महात्माओंके रुदनकी ध्वनि मृदङ्गकी ध्वनिके 
सकता है फिर परमगतिको तो पा ही कैसे | समान सुनायी पड़ती थी- 'बृदङ्ृघोषप्रतिमो 
मकता है ?' विशुश्रुवे ' । 
यः शास्त्रविधिमुत्सृज्य वर्तते कामकारतः | उधर श्रीवसिष्ठजीके नेतृत्त्रमें अयोध्यावासौ 
न स सिद्धिमवाप्नोति न सुखं न परं गतिम्‌॥ | श्रीरामदर्शनकौ कामनासे शांघ्रतापूर्वक चले आ 
गौता १६। २३) | रहे हैं। माताएं चली आ रही हैं, सचिव चले आ 
'हे पितः! शास्त्रंविधिके अनुसार आपके | रहे हैं, ब्राह्मण चले आ रहे हैं, जो भी आये हैं 
हाथमें पिण्डदान मैं नहीं करूँगा, कुशाम्तरणपर | सब नर-नारी चले आ रहे हैं। इनके आगे- आगे 
हौ करूँगा। शान्तनु प्रसन्न हो गये। भीष्मने| पुरोधा श्रीवसिष्ठ आ रहे हैं। उनका विशेषण बड़ा 
कुशास्तरणपर ही पिण्डदान किया। कुछ लोग | विलक्षण है, चे च्यवहारसे नहीं आ रहे हैं अपितु 
कहते हैं, ' भाव शुद्ध होना चाहिये', 'मन चंगा | श्रीरामदर्शनकी प्रबल अभिलाषा मनमें सँजोवे 
तो कठौँतीमें गंगा', हम तो ऐसा ही करते हैं, | हण चले आ रहे हैं। ' रामदर्शनतर्षितः' अर्थात्‌ 
हमारा तो यही सिद्धान्त है।' बास्तवमें वे उचित | ' ्रीरामदर्शने सञ्जाताभिलाषः '। 
नहीं कहते हैं। आपके सिद्धान्तकी कौड़ी कीमत | बसिष्ठः पुरतः कृत्वा दारान्‌ दशरथस्य च। 
नहीँ है। सिद्धान्त तो बैदिक सिद्धान्त होना| अभिचक्राम तं देशं रामदर्शनतर्षितः॥ 
चाहिये | सन्तशास्त्रानुमोदित सिद्धान्त होना चाहिये । (३ । ६०४१६) 
केवल पैसा खर्च करनेसे देवता प्रसन्न नहीं होते इसके अनन्तर माताओंका-श्रोकौसल्या, 
हैं। देवता प्रसन्न होते हैं तो पैसेकी बरसात हो | सुमित्राका बहुत करुण संवाद है, मैं उसे प्रणाम 
जाती है। तात्पर्य यह है कि श्रीरामजीके चरित्रके करके आगे चलता हूँ। माताओंने वल्कलाम्बर 
अनुसार जीवन बनाना चाहिये। इसीलिये | पहने हुए जरामण्डल धारण किये हुए तपस्वी 
्रभुने मानव-शरीर धारण किया है। श्रीरामजीने श्रीरामको जब देखा तब आर्त्त होकर उच्चस्वरसे 
कृशास्तरणपर ही पिण्डदान किया है | मन्दाकिनी- | रुदन करती हुई आँस्‌ बहाने लगीं-- 
तटपर पिण्डदान करके श्रीरामजी, श्रौसीताजी | आर्ता मुमुचुरश्रूणि सस्वरं शोककर्षिताः॥ 
और तीनों भाइयोंके साथ अपनी पर्णकुटीपर, जों (२।१०४। १७] 
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मर्यादा पुरुषोत्तम श्रौरामचन्द्रने जब माताओंका 
दर्शन किया तब तत्काल खड़े हो गये और 
सत्यप्रतिज्ञ नरशार्दल श्रीरामने माताओंके चरमे 
क्रमशः प्रणाम किया। माताओंने अपने कोमल 
अङ्गलिदलवाले सुखस्पर्श हाथोंसे श्रीरामकी पीठमें 
लगी हुई धृलको परिमार्जित किया 
तासां रामः समुत्थाय जग्राह चरणाम्बुजान्‌ | 
मातृणां मनुजव्याघ्रः सर्वासां सत्यसङ्गरः ॥ 
ताः पाणिभिः सुखम्पर्शमद्रङ्गलितलै शुभैः । 
प्रममार्जू रजः पृष्ठाद्‌ रामस्यायतलोचनाः ॥ 
(Rl Torii] 
' आयतलोचना: ' का भाव यह है कि जिन 
आँखोंसे श्रीरामको पौठमें लगी हुई धूल दीख 
जाय बही नेत्र विशाल नेत्र हैं। औलक्ष्मणजीने 
भो सभी माताओंको प्रणाम किया। इसके पश्चात 
दु:खिता श्रीसीताने आँखोंमें आँसू भरकर अपनी 
सासुओंके चरणोंमें प्रणाम करके उनके आगे 
खड़ी हो गयो 
सीतापि चरणांस्तासामुपसड्गृह्य दुःखिता । 
श्वश्रणामश्नुपूर्णाक्षी सम्बभूवाग्रतः स्थिता॥ 
| 3॥ १७४॥ ३ । 
श्रीकौसल्याजीने श्रीसौताको उठाकर आपने 
इदयसे लगा लिया और रोते हुए कहने लगीं-- 
हा हन्त! मिखिलेशराजकिशोरी, श्रीदशरंथजोकी 
पुत्रवधू और श्रीरामकी प्राणप्रिया प्रेयसी पत्नी 
इस निजेन बनमें इस प्रकार दुःख क्यों पा 
रही हैं- 
बैटेहराजन्यसृता म्तृषा दशरश्चस्य च। 
गामपन्नी कथं दुःखं सम्प्राा विजने वने॥ 
NR 
श्रीगोस््रामीजीने इस प्रसङ्कका अत्यन्त 
भावनापूर्ण और करुण चित्रण किया है 
सासु सकल जब सीय निहारीं। 
मृदे नयन सहमि सुकुमारीँ॥ 
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परी बरधिक बस मनहूँ मरालीं। 
काह कीन्ह करतार कचालीं॥ 
लिन सिय निररिख्र निपट दुखु पावा। 
सो सख सहिअ जो दैउ सहाबा॥ 
जनकसुता तब उ थरि धीग। 
जील नलिन लयन भरि नीग॥ 
मिली सकल सामन सिय जाई। 
नेहि अवसर करूना महि छाई॥ 
लागि लागि पग सनि सिय भॅटति अति अनुगग। 
हदयं असीमहिं पेष चस रहिअह भी योहाग। 
करोगमचाग्तिमानस +] = 
इसी समय श्रीरामजीने गुरुदेव श्रोर्वासप्रक 
चरणोंगें साष्टाङ्ग प्रणिपातं किया-- 
पादावासाद्य जग्राह बसिष्ठस्यं च राघवः ॥ 


इस प्रकार यह मिलनको गत्रि-करुणामवो 
रात्रि-सिसक्रियोंसे भरी हुई गात्रि व्यतोत हो 
गयी। प्रातःकाल श्रीमन्दाकिनोमें ल्लान करके 
सन्ध्या, हवन, जप आदि कृत्य सम्पन्न करके 
सब लोग श्रीरामके पास आकर अर्धभरो दृष्टम 
देखते हुए बैठ गयें। सब मौन हैं, कोई किसोसे 
कुछ बोल नहीं रहा है, नोरव वातावरण हैं। उस 
समय वातावरणको मुखर बनाते हए शरो भरते 
कहा-'हे करुणासागर! पूज्य पिताजीने मेरो 
मात्ताको बर प्रदान करके सन्तुष्ट कर दिया 
मेरी माताने श्रीअयोध्याका राज्य मझे दे दिया 
अब मैं बह अकण्टक, अनुच्छिष्ट, अखण्ड राज्य 
आपकी सेवामें समर्पण कर रहा हूँ। है मे 
आराध्य! उस राज्यको स्वीकार करके प्रजापाल 
क! हि 
सान्त्विता मापिका माता दत्तं राज्यमिदं मभ। 
तद्‌ ददामि तवैवाहं भुट्टटव राज्यमकण्टकम्‌ ॥ 


| 
(9 | १०५ lar 


यदि आप यह कहें कि तुममें योग्यता है. 
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तुम बुद्धिमान्‌ हो अतः राज्यकी रक्षा तुम्हीं करो 
तो हे सर्वसमर्थ रघुनन्दन! भार वहन तो गधा भी 
करता है और अश्व भी करता है, परंतु घोड़ेका 
कार्य गधा कभी नहीं कर सकता है। हे महीपते! 
पक्षी संज्ञा तो गरुड़को भी है और साधारण 
पक्षियोंकी भी है परंतु क्या सामान्य पक्षी 
गरुड़की तुलना कर सकता है। हे नरेन्द्र। जिस 
प्रकार गधा अश्वका कार्य नहीं कर सकता, 
सामान्य पक्षी गरुडकी चाल नहीं चल सकता 
उसी प्रकार मुझमें आपको गतिका अनुगमन 
करनेको शक्ति नहीं है, अतः हे स्वामी! अयोध्याजी 
पधारकर राज्यका सञ्चालन को 
गतिं खर इवाश्चस्य ताक्ष्यस्वेव पतत्त्रिणः । 
अनुगन्तुं न शाक्तिर्मे गतिं तब महीपते। 
[४ | #० | ६] 
श्रोअयोध्यासे आये हुए समस्त लोग एक 
स्वरसे श्रीभरतजीके प्रस्तावका समर्थन करते हुए 
'साधु-साधु' कहने लगे-- 
तस्य साध्वनुमन्यन्त नागरा विविधा जनाः । 
श्रीरामचन्द्रजीने ओभरतको अनेक प्रकारसे 
समझाकर कहा-हे भरत! तुम यहाँसे जाकर 
श्रीअयोध्यामें निवास करो। पिताजीको तुम्हारे 
लिये यही आज्ञा है। जिस बनबासरूप कर्ममें 
पिताजीने मुझे नियुक्त किया है, उसी कर्मको 
करता हुआ--वनमें रहता हुआ मैं पूज्य पिता श्रीके 
आदेशका पालन करूँगा-- 
यत्राहमपि तेनैव नियुक्तः पुण्यकर्मणा। 
तत्रैवाहं करिष्यामि पित्रार्यस्य शासनम्‌ ॥ 
[ २॥ १७% | क] 
श्रीरामजीकी बात सुनकर श्री भरतजीने 
कहा-हे शत्रुदलन श्रीरामजी! जिस तरह आप 
अखिल गुणगण संयुक्त हैं, उस तरह दूसरा कौन 
हो सकता है? आपकी सबसे बड़ी विशेषता है 


कि भयङ्कर-से- भयङ्कर दुःख आपको कष्ट नहीं 
दै सकता है। आपत्तियोके झंझावातमें भी स्थिर 
रहनेवाले आप महाशैल हिमालय हैं। कितना भी 
प्रिय समाचार क्‍यों न हो; वह आपको प्रसन्नताकी 
सीमाके बाहर नहीं कर सकता है। हे रघुनन्दन! 
आपको बड़े-बड़े वुद्ध मानते हैं। ज्ञानवृद्ध मानते 
हैं, वयोवृद्ध मानते हैं, तपवृद्ध मानते हैं। इन 
त्रिविध वृद्धाँने धर्मके विषयमे श्रौगामको तरह 
आचरण करना चाहिये यह मर्यादा स्थापित कर 
दी है। फिर भी संशयास्पद स्थितिके उत्पन्न 
होनेपर लोक मर्यादाका परिरक्षण करनेके लिये 
आप उन्हाँसे समाधान पूछते हैं- 
को हि स्वादीदूशो लोके यादृशस्त्वपरिन्दप ॥ 
न त्वां प्रव्यथयेद्‌ दु:खं प्रीतिर्वा न प्रहर्षचेत्‌। 
सम्मततश्चापि वृद्धानां तांश्च पृच्छसि संशयान्‌॥ 
(| १०६॥।, ये 
लोग अपने बुद्धि-बैभबका घमण्ड करके 
कहते हैं कि अमुक विद्वान हमें क्या बतायेगा? 
हम उससे क्या पूछें ? हम तो स्वयं अभिनव 
वाचस्पति हैं, बड़े-बड़े विद्वान्‌ भी हमारी आज्ञा 
मानते हैं, हमसे बड़ा कौन है? 
ऐसे नीच और दम्भी प्राणियोंकों आपसे 
शिक्षा लेनी चाहिये। 
श्रीभरतने कहा--है अनाथनाथ! मैं तो सब 
प्रकारसे ऋछलक हूँ, शास्त्रज्ञान और जन्मजात 
अबस्था दोनों ही दृष्टियोंसे में बालक हैँ। फिर 
आपके रहते इस्त वसुन्धराका पालन मैं कैसे कर 
सकूँगा ? 
श्रुतेन बाल: स्थानेन जन्मना भवतो हथहम्‌। 
स कथं पालयिष्यामि भूमिं भव्ति तिष्ठति। 
ESBS EY 
हे स्वामी! आपके साथ रहकर आप जो 
कुछ कहेंगे बह मैं अवश्य करूंगा। आज्ञा पालन 
भी करूँगा; परन्तु आपके बिना मैं जीवन धारण 
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नहीँ कर सकता, फिर राज्यपालन करनेकों तो 
चर्चा ही व्यर्थ है-- 
भवता च बिनाभूतों न वर्तयितुमृत्सहे ।। 
[३॥ १०६ । उष) 
हे करुणापाथनाथ ! हे अयोध्यानाथ | हैं मेर 
नाथ! आपके मङ्गलमय श्रीचरणारविन्दोमें मैं 
अपना मस्तक रखकर याचना करता हूँ कि 
आप मुझ अनाधपर कृपा करिये- श्रीअयोध्या 
लौट चलिये-- 
शिरसा त्वाभियाचेऽहं कुरुष्व करूणां मयि। 
बान्धवेषु च सर्वेषु भूतेष्विव महेश्वरः ॥ 
[२॥ १०६। ३१) 
यदि आप मेरी विनतीकों अमान्य करके- 
तिरस्कृत करके यहाँसे वनको हौ जाना चाहते 
हैं तो हे स्वामो! में भी आपके साथ चनमें हो 
चलँगा- 
अथवा पृष्टतः कुत्वा वनमेव भवानितः । 
गमिष्यति गमिष्यामि धवता सार्धमप्यहम्‌ ।। 
(४ । हा | ये४ | 
धरतजौके विनम्र बचनोंको सुनकर श्रोरामजीने 
कहा-हे भ्रातः! आजसे बहुत पहलेकी खात 
है. हम लोगॉके जन्मके पहलेकों चात हे, हम 
लोगॉक पिताज़ीका जब्र तुम्हारी जननी कैकेयीसे 
विवाह हुआ था, उसी समय पिताजीने तुम्हार 


नानाम कैकेयोपृत्रकों गज्य देनेकी प्रतिज्ञा का 
| सहायतामें रहेंगे और जो अपनी सेवाके लिये 


ली थी-- 
पुरा श्रातः पिता न: से मालरं ते समुदखहन्‌ । 
घातामहे मघा श्रौघीद्‌ राज्यशुल्कमनुत्तमम्‌॥ 
| है | tala] 
हे भरत! ' पृत्‌' नरकका नाम है। उस नरकसे 
जो पिताका उद्धार करता है वही पृत्र ' पूत्र" 
पदवाच्य है। यदि पिता ऋणी मर जाता है ती 
उसे नरक मिलता है। अतः पिताको जो पुत्र 
अनुण--ऋणरहित करके सब प्रकारसे पिताकी 
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रक्षा करता है वही सच्चा पुत्र है-- 
पुन्नाम्नो नरकाद्‌ यस्मात्‌ पितरं त्रायते सृतः। 


| तस्मात पुत्र इति प्रोक्तः पितृन्‌ यः पाति सर्वतः॥ 


(३ ॥ १ ७७ | १६ 
इसलिये है रघूतन्दनभरत ! है नरश्रेष्ठ! मैं भी 
प्रीपिताजीकों नरकरों बचानेका प्रयास करू और 
तुम भी उनका नरकसे ठद्धार करो- 
तम्मात त्राहि नरश्रेष्ट पितरं नरकान प्रभा॥ 
आगे श्रीरामजी बहुत सुन्दर कहते हैं कि हे 
भरत! मैं और तुम दोनों सुखपूर्वक राज्य कर्त 
हुए पिताजीके सत्यकी रक्षा करके उन्हें ऋणगहित 
करके उनकी नरकसे रक्षा करें। 
प्रभु यह कहते हैं कि हे भावुक भग्त! तुः 
श्रीअयोध्याजी जाकर मनुष्योंके राजा बनो और ऊँ 
जङ्गली पशुओंका सम्राट्‌ बनेगा। इसलिये मसम्प्रति 
तुम सम्प्रदष्ट होकर श्रीअवधको प्रस्थान करो 
और मैं भी आनन्दपूर्वक दण्डक काननमें प्रवेश 
करूँगा। हे भरत! भगवान्‌ भुवन भास्करक् 
आभा, प्रभा, कान्तिको पराभूत करनेवाला छ 


| तुम्हारे मस्तकपर अपनी छायासे शैतल्य उदान 


करे। अब मैं भी शनै:शनै: इन काननदमोंको घर 
छायाका आश्रय स्वीकार करूँगा । जो घनो हारक 
कारण हमें समस्त ऋतुओंमें सुख पदान करेगा 
अप्रतिम मेधा, सम्पन्न शत्रुघ्न कुमार तुम्हारो 
मुप्रसिद्ध हैं, जिन्हें माता सूमिजाने मेरौ सेचाके 
लिये ही मेरे माथ भेजा है। वे लक्ष्मण मेरे प्रधान 
मित्र होंगे। इस प्रकार हम चारों घूज अघने आदर 
पिता चक्रवती नोज्ध ्रौदशरधजोको प्रतिज्ञाकों, 
सत्यकी रक्षा करें | हे भरत ! तुम मेरे विषधमें कि 
वा अपने विषयमे विषाद न करो 
त्वं राजा भरत भव स्यं नराणां 
बऱ्यानापहपरपषि गाजराणमृगाणाम्‌ 
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गच्छ त्वं पुरवरमद्य सम्प्रहृष्टः 
संहष्टस्त्वहमपि दण्डकान्‌ प्रवेक्ष्ये 
छायां ते दिनकरभाः प्रबाधपानं 


खर्षत्रं भरत करोतु मूर्ध्नि शीताम्‌ 
एतेषामहमपि काननद्रुमाणां 
छायां तामतिशयिनीं शनैः श्रयिष्ये 
शात्रुघ्नस्त्वतुलमतिस्तु ते सहाय: 
सौमित्रिर्मम बिदित: प्रधानमित्रम 
चत्वारस्तनसलरा वयं नोेज्धं 
सत्यस्थ भरत चराम्र मा विषीद। 
।२। ६०७ | १७-१६) 
इस प्रकार श्रीचित्रकृटमें श्रीभरतके समक्ष 
प्रीगमचन्द्रने अपनेको मात्र राजा ही नहीं सम्राट्‌ 
घोषित किया है। 'राजराण्मृगाणाम्‌' का भाष्य 
करते हुए श्रीगोविन्दराजजी लिखते हैं-*मृगाणां 
गाजराद भवामि, मृगाणां रञ्जकः शिक्षकश्च 
भव्वामीत्यर्थः । अत्र मृगशब्देन तत्‌ तुल्या मुनयो 
लक्ष्यन्ते, यद्‌ वा भाविमुग्रीवरञ्जनचालिवधादीनां 
बोजन्यासोऽयम्‌'। अर्थात्‌ श्रीठाकुरजी कहते हैं 
कि मैं मृगोंका सम्राट्‌ बनुँगा, मृगोंको आनन्द 
दूँगा और उन्हें शिक्षा भौ दूँगा। 'मृग' शब्दका 
शव्दशास्त्रके अनुसार अर्थ होगा मृगयते 
अन्वेषयतीति मृगः ' ' तृणादिकं मृग्यते' मृग पशु 
अपने खानेके लिये तृण आदि खोजता है और 
अमलात्मा मुनीझ्जन तपस्या करके किं वा 
क्रिन्हाँ भी साधनोंसे परमात्माको खोजते हैं इस 
प्रकार 'मृग' शब्दसे मुनियोंका भी ग्रहण सम्भव 
है।' अथवा गजराण्मृगाणाम' यह पद श्रोसुग्रीचरञ्जन 
और वालिवधकी भविष्यकी कथाकी ओर इङ्गित 
कर रहा है। भाव कि प्रभु कहते हैं कि निग्रह- 
अनुग्रह दोनोंका अधिकार सामान्य व्यक्तिको नहीं 
हैं। धविष्यमें वालीको दण्ड और सुग्रीवको 
देना होगा उसके लिये ठाकुरजी अभी कह रहे 
हैं कि मैं मृगोंका सम्राट्‌ बनूँगा। सम्राटको निग्रह- 


अनुग्रह दोनोका अधिकार है। इस प्रकार धर्मतत्त्ववेत्ता 
श्रीरामजी भरतको आश्वस्त कर ही रहे थे कि 
उसी समय ब्राह्मणश्रेष्ठ जाबालिने धर्मापेत- 
धर्ममार्गके विरुद्ध वचन बोले 
आश्वासयन्तं भारतं जाबालिर्त्राहाणोत्तमः । 
उवाच गा धर्मज्ञं धर्मापितमिदं बच: || 
[२। एकह ॥ है ] 
'ब्राह्मणोत्तम:' कहनेका भाव यह है कि 
वास्तबमें जाबालि ऋषिका हृदय अधार्मिक नहीं 
था। औरामके श्रेष्ठ वचनोंका जब श्रीभरत समुचित 


| उत्तर न दे सके-निरुत्तर हो गये तत्र महर्पिकों 


दया आ गयी और वे अधार्मिककी-सी बात 
करने लगे। जाबालिने कहा-हे श्रोगामचन्द्र ! 
आपको प्राकृते मनुष्यकी भाति बात नहीँ करतौ 
चाहिये। संसारमें कौन किसका पिता है और 
कौन किसकी माता है? जीव अकेला ही जन्म 
लेता है और अकेला ही नष्ट हो जाता है— 
एको हि जायते जन्तुरेक एख विनश्यति। 
यह जीबन तो मुखपूर्वक व्यतीत करनेके 
लिये है। अत: छोड़ो धर्म-कर्म और प्रतिज्ञा- 
पालनकी बातें, भरतके अनुरोधसे आप अयोध्याका 
राज्य स्वीकार कौजिये- 
राज्यं स त्वं निगृह्णीष््र भरतेन प्रसादितः ॥ 
अब तो जाबालिको बातें सुनकर श्रोरामजोने 
संशयरहित बुद्धिके द्वारा उत्तर दिया-हे बिप्रवर ! 
आपकी बात कर्तव्य-सी दिखायी देती है 
किन्तु अकरणीय है, पथ्य-सी ज्ञात होनेपर भी 
अपध्य है-- 
अकार्य कार्यसंकाशमपथ्यं पथ्य सन्निभम्‌॥ 
(४॥ १०॥ २) 
आपके कथनानुसार चलनेपर तो समस्त लोगोंकी 
परलोक हानि हो जायगी। आपकी बात माननेसे 
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१६४ 


उसी प्रकारका आचरण करने लगती है 
कामवृत्तोऽन्बयं लोकः कृत्तन्रः समूपवर्तते 


यद्वृत्ताः सन्ति राजानस्तदवृत्ताः सन्ति हि प्रजा; ॥ 
[बे 8७९ | ९ | 

आपको बुद्धि विषम मार्गमें स्थित है, आप 

घोर नास्तिक और पाखण्डी हैं। आपको मेरे 
पिताजोने जो अपना याजक बना लिया, उनके 


इस कर्मको मैं निन्दा करता हँ-- 
निन्दाम्यहं कर्म कृतं पितुस्तद्‌ 
यस्त्वामगृह्णाद्‌ विषमस्थबुद्दधिम्‌ | 
खुद्धधानयैबंवरिधया चरन्तं 
सुनास्तिकं 


| ४ ॥ १०९ | ३३। 


श्रीरामको रोषपूर्ण वाणी सुनकर श्रीजाबालिने 
करुण स्वरमें कहा-हे श्रीरामचन्द्र! मैं नास्तिक 
नहीं हूँ, मैं तुमसे बहुत सेह करता हुँ, अतः मेरा 


उदेश्य यही था कि किसी भी प्रकार में आपको 

श्रीअयोध्या लौटनेके लिये तैयार कर लूँ 

निवर्तनार्थ तव राम कारणात्‌ 
प्रसादनार्थं च मयैतदीरितम। 


(२। १०५ | ३९) 


श्रीगमको क्रुद्ध जानकर ब्रह्मर्षि श्रीवसिष्टने 


भी कहा-हे श्रीराम! महर्षि जाबालि तत्त्वज्ञानी | 


हैं बे जीवलोकके गमनागमनको जानते हैं - उन्हे 
पता है कि जीव इस लोकसे परलोक जाता है 
और पुनः इस लोकम आता है-- 

क्रु्धमाज्ञाय गायं तु वसिष्ठः प्रत्युवाच ह। 
जाबालिरपि जानीते लोकम्यास्य गतागतिम्‌ ॥ 

हज ॥ ११० | 7] 

है रघुनन्दन! इस समय जाबालिमुनिने जो 

नास्तिकोंकी-सी बात कही है, इसका कारण 

तुम्हारे प्रति इनका प्रेमातिशय ही है। यह तुम्हारे 


धर्मपधादपेतम्‌॥ 


श्रीमदवाल्मीकीय रामायण -कथा -सुधा -सागर 


पहले स मे हो. आक हो जाग कलाले त देखो हैं; बह आह 
समस्त लोग यथेच्छाचारी हो जाये क्योंकि 
राजाओंके आचरण जिस प्रकार होते हैं प्रजा भी 


वनवाससे अतिशय दुःखी हैं, यह चाहते हैं $ 
तुम श्रीअयोध्या लौट चलो। 
इसके अनन्तर श्रीवसिष्ठने इक्ष्वाकुवंशका 

इतिहास और कृलपरम्परा बताते हुए कहा क्रि 
इस वंशमें ज्येष्ठ पुत्र ही राजा होता आया है। 
ज्येष्ट पुत्रके होते छोटा पूत्र राजा नहीं होता ई 
अत्तः कुलपरम्पराके अनुसार तुम्हें अयोध्याका 
राजा बनना चाहिये 

इक्ष्वाकृणां हि सर्वेषां राजा भवति पूर्वज: । 

पूर्वजे नावरः पुत्रो ज्येष्ठो राजाभिषिच्यते॥ 

श्रीवसिष्ठने श्रीरामसे पुनः दूसरी धर्भ॑युक 

बात कही-हे पुरुषसिंह! मंमारमें नौतन गर 
प्रधान होते हैं, पिता, माता और आचार्य । पित 
पुरुषके शरीरको उत्पन्न करता है, अत: गुरु है 
और आचार्य उसे ज्ञान देता है 
पदवाच्य है। हे परन्तप! मैं तुम्हारे 
आचार्य- गुरु हूँ और तुम्हारा भी गुरु हैँ, इसलिए 
मेरी आज्ञाका पालन करनेसे तुम सत्पुस्षोंके 
मार्गका अतिक्रमण नहीं करोगे 

पिता ह्येनं जनयति पुरुषं पुरुषर्धभ। 

प्रज्ञां ददाति चाचार्यस्तस्मात्‌ स गुरुरु च्यते ।। 

स तेऽहं पितुराचार्यस्तव चैव परन्तप। 

मम त्वं वचनं कुर्वन्‌ नातिवर्तेः सतां गतिम्‌ |! 


एतावता गर 


पिताहूा 


हे रघुनन्दन! अपनो धर्मशोला, वद्धा 
वात्सल्यमयी माता कौसल्याको आज्ञा भो तुम्हे 
नहीं टालनी चाहिसे। हे भातृवत्सल राम! यह 
तुम्हारा लाडला, दुलारा, प्यारा, भाबभरा भरत 
तुम्हारे सामने आँसू बहाता हुआ करुणाभरे स्वरमें 
दीनतासे ओतप्रोत प्रार्थना कर रहा है। इसको 
प्रार्थना मानकर श्रीअवोध्या लौट चलो, इसमें 
मर्यादाका अतिक्रमण नहीं होगा। 

वसिष्ठजीके इतना कहनेपर भी सत्य सङ्कल्प 
श्रीराम अपने वचनपर अडिग रहे और उन्होंने 
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अयोध्याकाण्ड 


द_न 
कहा-है गुरुदेव! माता-पिताके अनन्त उपकार 
पुत्रपर होते हैं, वे पुत्रके प्रति सदा स्लेहिल 
व्यवहार करते हैं, उत्तमोत्तम खाद्य पदार्थ देते हैं, 
सुन्दर सुकोमल शय्यापर सुलाते हैं, सदा मीठी- 
मीठी बातोंसे मनोरञ्जन करते हैं और विविध 
भौतिसे पालन-पोषण करते हैं । हे गुरुदेव! उनके 
ऋणसे सहज ही उऋण नहीं हुआ जा सकता 
इसलिये मेरे जनयिता पिता श्रीदशरथजीने मुझे 
जो आज्ञा दी है चह मिथ्या नहीं होगी-- 
स हि राजा दशरथ: पिता जनयिता प्रम। 
आज्जापयन्सां यत्‌ तस्य न तन्मिथ्या भविष्यति ॥ 
। १। ६११ । ११) 
अचानक श्रीभरतजी सभामें उठकर खडे 
हो गये और जलका स्पर्श करके बोले-हे घेरे 
मभासदो! हे मेरे मित्रो! हे मन्त्रियो। सबलोग 
मेरी बातको सावधान होकर सुनिये। मैंने 
अपने पिताजीसे कभी भी राज्यकी याचना नहीं 


की थी। मातासे भरी कभी राज्य-मम्बन्धो चर्चा 


नहीं की थी, साथ ही परम धर्मात्मा शऔरामजीके 
वनवासमें भी मेरी कोई सम्मति नहीं थी और 
न मैं इसके विषयमें कुछ जानता ही था। अतः 
मेरे ऊपर यदि यह राज्य थोपा जा रहा है तो 
कहाँतक न्याय है? 
अधोत्थाय जलं स्पृष्ट्रा भरतो वाक्यमब्रचीत्‌। 
श्रृण्वन्तु मे परिषदो मन्त्रिणः शृणुयुस्तथा॥ 
न याचे पितरं राज्यं नानुशासामि मातरम्‌ । 
एवं परमधर्मज्ञं नानुजानामि राघवम्‌ ॥ 
(२। १११ । चह २५॥ 
फिर भी यदि श्रीरामजीके लिये पिताकों 
आज्ञाका पालन करना और वनमें रहना आवश्यक 
है तो श्रीरामजीके बदले मैं ही चौदह वर्षतक 
वनमें निवास करूँगा-- 
यदि त्ववश्यं वस्तव्यं कर्तव्यं च पितुर्वचः । 


है ९७ 


अहमेव निवत्स्यामि चतुर्दश बने समा:।। 
{२।१११। २६ ) 

श्रीरामजीने तुरन्त उत्तर दिया-हे भरत! 
तुम मेरे प्रतिनिधिके रूपमें जङ्गल जाना चाहते 
हो, परन्तु जब शरीर अशक्त हो जाय तब प्रतिनिधि 
बनाया जाता है। सहसा रोगी हो गया, चलनेकी 
भी शक्ति नहीं रह गयी है, यज्ञारम्भ हो गया है, 
अत: उस समय प्रतिनिधि बनाया जा सकता है। 
परन्तु यजमान कहे कि मुझे तो नींद आ रही है, 
मैं तो सोऊँगा, आचार्यजी आप प्रतिनिधिके रूपें 
मेरा सब काम कर लें, यह अनुचित है। प्रतिनिधि 
किस अवस्थामें बनाया जाता है, किसको-किसको 
बनाना चाहिये सबके लिये नियम हैं। धर्मशास्त्रके 
आदेश हैं, उनके अनुसार प्रतिनिधि बनाया जा 
सकता है। श्रीरामने कहा-हें भरत! मुझे वनबासके 
लिये किसीकों प्रतिनिधि नहीं बनाना चाहिये; 
क्योंकि सामर्थ्य रहते हुए प्रतिनिधिसे काम लेना 
लोकमें गर्हित है— 

उपाधिर्न मया कार्यो वनवासे जुगुप्सितः । 
{१।१११। ३९) 

में सशक्त हूं, समर्थ हूं, जङ्गलमें बास कर 
सकता हुँ। पिताजीकी आज्ञाका स्वयं पालन 
करना है; अतः हे भरत! मैं तुम्हारा प्रतिनिधित्व 
अस्वौकार करता हूँ। 

उन अनुपम तेजस्वी भाइयोंका- श्रीराम और 
भरतका वह रोमाञ्जकारी समागम देखनेके लिये 
वहाँ अच्छे-अच्छे महर्षि आ गये। उन्हें उनकी 
प्रत्येक क्रिया देखकर, उनकी वाणीको सुनकर, 
उनका पारस्परिक त्याग और स्रेह देख करके 


| महान्‌ विस्मय हुआ-- 


तप्प्रतिमतेजोभ्यां भ्रातृभ्यां रोमहर्षणम्‌ 
विस्मिताः सङ्गमं प्रेक्ष्य समुपेता महर्षयः ॥ 


(२। ११२।१) 
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वहाँपर आये हुए गन्धर्व, महर्षि, राजर्षि 
लोग दोनों भाइयोंकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने 
लगे--हमने ऐसा त्यागमय, स्रेहमय संवाद कभी 
नहीं सुना। आप लोगोंका यह संवाद सुनकर 
हमारे मन और प्राण तृप्त नहीं हो रहे हैं। बार 
बार सुनते रहनेकी इच्छा होती है-- ' क्रुत्वा खयं 
हि सम्भाषामुभयोः स्पृहयामहे '॥ श्रीभरतने कहा-- 
हे मेरे जोवनसारसर्वस्व ! जैसे खेती करमेवाला 
कर्षक-किसान जलभरे जलदकी प्रतीक्षा करते 
रहते हैं उसी तरह हमारे बन्धु-बान्धव, योद्धा, 
मित्र और सुहद्‌ सब लोग आपके श्रीअयोध्या 
आगमनको प्रतीक्षा करते रहते हैं- 
ज्ञातयश्चापि योधाश्च मित्राणि सुहृदश्च नः। 
त्वामेव हि प्रतीक्षते पर्जन्यमिव कर्षका:। 
| न। ११४॥ १३) 
ऐसा कहकर और कोई आशा न देखकर, 
कोई आश्रय न देखकर, कोई सहारा न देखकर 


श्रोभरतजों श्रोरामजोके चरणोंमें गिर पड़े। अर्थात्‌ 


जब चारों ओगसे व्यक्ति निराश हो जाता है तब 
भगवच्चरणोंका आश्रय ग्रहण करता है। हे भक्तवत्सल! 
हे अनाथनाथ! हमारे समस्त बल समाप्त हो गये 
हैं, हमारी युक्तियाँ समाप्त हो गयी हैं, हमारी 
मुक्ति अवशिष्ट नहीँ है, अशेष आश्रय नि:शेष हो 
गये हैं । एतावता हम आपके औचरणोंका आश्रय 
ग्रहण करते हैं 
एवमुक्तापतद्‌ श्वातुः पादयोर्भरतस्तदा। 
[२। ११२।॥ है 5) 
श्रीगमचन्द्रजीने अपने करकमलॉसे कमलदल - 
नयन श्यासविग्रह भावमूर्ति भाग्यवान भरतजीको 
उठाकर अपनी ख्हमयी गोदमें बिठा लिया और 
मत्त हंसस्वरमें स्वयं यह कहा-- 
तमङ्के भ्रातरं कृत्वा रामो बचनमद्गवीत। 
ज्याम॑ नलिनपत्राक्षं मनह॑सस्वरः स्खयम्‌। 


( है। ॥ैहै ३ ॥ है | 
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उ हात आ आरत आ लाक काकार 
हे तात! तुम श्रीअयोध्या लौर जाओ। 
अपनी विनयशील बुद्धिके द्वारा समस्त भूमण्डल 
रक्षा करनेमें समर्थ हो। इसके बाद सत्यमडून् 
श्रीरामने कहा-है तात! चन्द्रमाकी प्रभा चन्द्रमा; 
अलग हो सकती है, हिमालयपें बर्फ न मिले 
यह भी सम्भव है, समुद्र अपनी मर्यादा 
अतिक्रमण करके सारे नगरोंकों दुबो दे यह थी 
सम्भव है, परन्तु मैं पिताकी प्रतिज्ञा नहीं मा: 

कर सकता हँ-- 
लक्ष्मी न्द्रादपेयाद्वा हिमचान्‌ वा हिमं त्यजेत । 
अतीयात्‌ सागरो वेलां न प्रतिज्ञामहं पित्‌ः ॥ 
अब तो समस्त उपाय समाम हो गये. मार 
युक्तियाँ व्यर्थ हो गरयो और सबको प्रार्थनाएँ 
अमान्य कर दौ गर्यी । सत्यसङ्कल्प और सत्यप्रनिङ 
श्रीरामचन्द्रजीकी अन्तिम घोषणाने तो कुछ प्रार्थना 
करनेका अवसर ही समाप्त कर दिया। 
श्रीभरतजीने रोते हुए अपना प्रस्ताब रखा-- 
हे रघुनन्दन! मैं श्रीअयोध्याजी जा रहा हैं 
श्रीअयोध्याजीके ठाकुर बड़े कोमल हृदयके हैं 
चे मेरी हर बात रख लेते हैं, बे मेरे ऊपर बड़ 
कृपा रखते हैं। वे मुझे ख़ेलमें भी जिता देते 
हैं, हारे हुएको भी जिता देते हैं। हे अवधविहारो 


| मैं बही भरोसा लेकर चित्रकूट आ गया था. परर 


हे चित्रकृटाद्रिविहारी | चित्रकृटके ठाकुर बड़े कठोर 
हैं, उन्होंने तो मेरी एक भी नहीँ सुनो । हे स्तामो 
अब ये चरणपादुकाएँ आपके श्रीचरणोंमें समर्पित 
हैं। आप इनपर अपने मङ्गलमय भ्रोचरणोंको स्थापित 
करके इन्हें श्रीसीताराममय बना दीजिये। आप 
इस वि्रहसे भले ही प्रीअवध ज चलें परन्तु हे 
अनुम्रहविग्राह ! इन पादुकाओंके रूपमें आप 
श्री अयोध्याजी पधारें। अब ये पादुका सरकार ही 
सम्पूर्ण जगत्तका योगक्षेम निर्वाह करेंगी 
अधिरोहार्य पादाभ्यां पादुके हेमभूषिते । 
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एते हि सर्वलोकस्य योगक्षेमं विधास्यतः ॥ 
(है | ११३। ३॥ ॥ 
भगवान्‌ने चरण-पादुकाओपर अपने श्रीचरण- 
कमल स्थापित करके, पादुकाके रूपे कोमलहदय 
श्रीरामजीने आपनेको ही श्रीभरतके हाथोंमें 
साप दिया-- प्रायच्छत्‌ सुमहातेजा भरताय महात्मने '। 
प्रोमहात्मा भरतने पादुकाओंको लेकर अपने 
सिरपर रखकर प्रणाम किया और रोते हुए 
कहा-है मेरे आराध्य! अब हमें आज्ञा दें। हमने 
चित्रकूट आकर आपको सङ्कोचमें डालकर आपको 
महान्‌ कष्ट दिवा है। हे क्षमासागर! आप हमें 
क्षमा करें। अब हम श्रीअयोध्याजीमें ही आपके 
दर्शन करेंगे 
प्रभू करि कृपा पांची दोनों | सादर घात सीस धार ललीळीं॥ 
चानणीठ करुनानिधान के । जन्‌ जुग जामिक प्रजा प्रान के॥ 
पूट भरत सनेह रतन के। आखर जुग जन्‌ जीव जतन के ॥ 


कुल कपाट कर कसान काय के । विल नयन सेवा सृधाप्र के॥ | 


भात मृदित अवलंब लहे जें । अस सुख जम सिय शाम्‌ रहे तें ॥ 
मागेउ बिदा प्रनाम्‌ करि ग़म लिए उग लाडू। 
{ खोरामत्रितमानस ३। दीन ३९६ | छ 


पादुकाओंको प्रणाम करके श्रीभरतने श्रीरामजीसे 


कहा- है करुणासागर | जानेके पूर्व में एक विनम्र 


निवेदन करता हूँ उसे सुनें। हे सत्य-प्रतिज्ञ वीर ! 
मेरे बार-बार प्रार्थना करनेपर भी आपने मुझे 
अपने साथ चनमें रहनेकी आज्ञा नहीं दो। हे 
स्वामी ! अब मैं श्रीअयोध्याजीमें पहुँचकर नगरमे 
बाहर रहुँगा, उसे बन समझकर हो वहाँ निवास 
करूँगा । चौदह वर्षोंतक चल्कलबस्त्र धारण करूँगा । 
मेरे सरपर भौ अलकावलियाँ नहीं रहेंगी अपितु 
जटामण्डल ही रहेगा। कन्दमूल - फलका ही भोजन 
करता हुआ अनुपल-अनुक्षण परिगणन करता 
हुआ आपके मङ्कलमय आगमनको प्रतीक्षा करूँगा । 
इतने दिनोंतक राज्यका समस्त भार आपको इन 
चिन्मयी पादुकाओंको सौंपकर सेवा करता रहुँगा। 


हे चित्रकटाद्रिबिहारी । आप प्रतिज्ञापालन करनेमें 
अति कठोर हैं एतावता आपके श्रीचरणोंमें 
कठोरतापूर्वक प्रतिज्ञापालन करनेके लिये शपथ 
ले रहा हूँ। हे रघुकुल श्रेष्ठ ! चौदह वर्ष पूर्ण होनेपर 
पन्द्रहवें वर्षका मङ्गलमय सुप्रभात आपका 
श्रीअयोध्याकी धरामें हो ताकि वहाँ आनन्दको 
धारा प्रबाहित हो यही प्रार्थना है। हे भक्तवत्सल ! 
यदि पन्द्रहवें वर्षके प्रथम सूर्योदयकी वेलामें मुझे 
अपने परम प्रेमास्पद, प्राणधन, प्राणेश्वरका- आपका 
दर्शन नहीं मिलेगा तो मैं जलती हुई अग्निमें प्रवेश 
कर जाऊँगा। हे भक्तवाज्छाकल्पतरो ! आपके पुरस्तात 
प्रतिज्ञा इसलिये कर रहा हूँ कि आपका कोई 
भक्त यदि प्रतिज्ञा कर लेता है तो आप उस 
भक्तको प्रतिज्ञाको पूर्ण कर देते हैं- 
स पादुके सम्प्रणम्य रामं वचनमन्नवीत्‌। 
चतुर्दश हि वर्षाणि जटाचीरधरो ह्वाहम्‌॥ 
फलमृलाशनो खीर भवेयं रघुनन्दन। 
तवागमनमाकाङन्‌ बसन्‌ बै नगराद्‌ हिः ॥ 
तव पादुकयोर्न्यस्य राज्यतऱ्त्रं परन्तप। 
चतुर्दशे हि सम्पूर्ण वर्षेऽहनि रघृत्तम॥ 
न द्रक्ष्यामि यदि त्वां तु प्रवेक्ष्यामि हुताशनम्‌। 
तथेति च प्रतिज्ञाय तं परिष्वज्य सादरम्‌॥ 
(२ ११२।३३--३६) 
यों कहि सीय-राम-पाँयनि परि लषन लाइ उ लौकें। 
पुलक सरीर, नीर भरि लोचन, कहत प्रेम-पन-कीन्हें॥ 
तुलसी बीते अवधि प्रथम दिन जो रघुबीर न ऐहौ। 
तौ प्रभु-चान-सरोज-सपथ जीवत परिजनहि न पैहौ ॥ 
| ख्रोगातावलोरामायण, अयोध्याकाएड ७६ | 
श्रीरामजीने श्रीभरतलालजीकों हृदयसे लगाकर 
बड़े प्रेमसे कहा-हे सत्यप्रतिज्ञ बीर! तुम्हारी 
प्रतिज्ञाको स्मृति मुझे सदा बनी रहेगी। हे 
भरत! मैं भी अनुपल, अनुक्षण तुम्हें और तुम्हारी 
प्रतिज्ञाको स्मरण करता रहूँगा। हे महान्‌ प्रेमी ! मै 
यथासमय श्रीअयोध्याजी अवश्य आ जाऊँँगा। 
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जाक पन जात नाक करुणामय श्रीरामजीने अपने 
सन्निकट बुलाया और उनको अपने हृदयसे लगाकर 
कहा-हे रिपुदमनलाल! मैं तुम्हें एक विशेष 
कार्य सौंपना चाहता हुँ। उस कार्यको केवल 
तुम्हीं कर सकते हो | श्रीशतरुघ्रने कहा-हे स्वामी ! 
आज्ञा दें। भक्तवत्सल प्रभुने कहा- हे भ्रातः! 
इस कार्यको करनेके लिये मैं तुम्हें शपथ देता हूँ। 
है बत्स! तुम सीताको माँ कहते हो न! श्रीशत्रुघ्ने 
कहा-हे स्वामी! वे तो सर्वदा हम तीनों भाइयोंकी 
मातृस्थानापन्ना हैं, विशेष करके मुझपर तो उनका 
अनुपम वात्सल्य है। प्रभूने कहा-हे सीताके 
लाइले पुत्र! मैं इस कार्यको सम्पन्न करनेके लिये 
तुम्हें अपनी और तुम्हारी माँ सीताकी शपथ देता 
हँ--सोतारामकी सौगन्ध दे रहा हुँ। अब तो तुम 
मेरा कहा हुआ कायं अवश्य करोगे। श्रीश्रुघ्न 
आज अपने स्वामोको भाषा समझ नहीं पा रहे 
थे। वे प्रश्नसूचक और स्वीकृतिसूचक दुष्टिसे 
श्रीरामजीकी ओर निर्निमेष निहार रहे हैं। प्रभूने 
कहा-हे रिपुदमनलाल ! मैं अपनी माँकी सेबाका 
भार तुम्हें- केवल तुम्हें सौंप रहा हूँ। प्रभुमे तत्काल 
पुनः कहा-परन्तु हे शत्रुसृदन! वह मेरी माँ 


जिनकी सेवा तुम्हें सौंप रहा हूँ श्रीकौसल्या माता 


अथवा सुमित्रा माता नहीं हैं। उनके पास तो 
अनन्त सेवक हैं, उनको हमें चिन्ता भी नहीं है। 
हे सुमित्राकुमार ! मैं तो तुम्हें अपनी माता श्रोकेकेयीकी 
सेवा सौंप रहा हूँ। हे शत्रुघ्न! उनको ही तुम्हारी 
सेवाकी आवश्यकता है। वे महान्‌ मानिनी हैं, वे 
किसीसे सेवा लेंगी भी नहीं और उनके पास 
कोई सेवा करनेके लिये जायगा भी नहीं। है 
सुमित्राकुमार ! कैकेयीके पृत्र भरत उनसे बात भी 
नहीं करते हैं, मैं उससे कुछ कहना भी नहीं 
चाहता हूँ। है शत्रुघ्न! यदि मेरे बनगमनके पश्चात्‌ 
श्रीअयोध्यामें सबसे अधिक कोई दुःखी है तो वे 
श्रीकैकेयी मैया हैं। अत: हे मेरे लाल! तुम्हें हम 
दोनोंकी शपथ है कि लोकको दृष्टिमें विगर्हिता 
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पुत्र और पतिके द्वारा परित्यक्ता, समाज्क्र 
बहिष्कृता, सबकी उपेक्षिता परन्तु मेरी अपेक्षिता... 
मेरी ख्रेहमयी जननी श्रीकैकेयी मैयाकी सेवा ; 
भैया! कभी चूक मत करना। हे रिपुदमननाल, 
श्रीअयोध्साकी प्रजा मुझे प्राणसे अधिक घ्या 
करती है। सब मुझे वनवासी वेषमें देख कर ज 
रहे हैं। कहीं किसौका प्रेम अन्धा हो जाय, झे 
वियोग न सह सके, ऐसे प्राणीके द्वारा मेरी मरकर; 
रक्षा भी करनी है। उनकी हर प्रकारे ग्भ 
करनी है। बस, यही मेरी सेवा है। इतना कहकर 
प्रीरामजोने श्रीशत्रुप्रको उठाकर हदवसे लगा लिया 
करुणासागरकी आँखोंमें आँस भर आये। उन्हा 
व्यथित मनसे श्रीशत्रुघ्रको विदा कर दिवा-- 
शत्रुघ्न च परिष्वज्य वचनं चेटमब्रबीत्‌। 
मातरं रक्ष कैकेयीं मा रोषं कुरु तां प्रति॥ 
मया च सीतया चैव शाप्तोउसि रघुनन्दन। 
इत्युक्त्वा श्रुपरीताक्षो भ्रातरं विससर्ज ह॥ 
(३।११३। ३७-5 
श्रीभरतजीने पुन: श्रीरामके चरणोंमें प्रणाम 
करके लक्ष्मणको हृदयमें लगा करके प्रदक्षिण 
की और श्रीपादुकाको उत्तम हाथीके मस्तकपः 
विराजमान करके भीगे हुए हृदयसे बहाँसे प्रस्थान 
किया-- 
प्रदक्षिणां चैव चकार राघवं 
चकार चैवोत्तमनागमूर्धनि। 
६ ४। हन ४! 
राघबवंशवद्धन रघुनन्दनने गुरु, मन्त्री, प्रजा 
सबका यथायोग्य सत्कार करके विदा कर दिया। 
विदाईकी उस करुण वेलामें श्रीकौसल्यादि समस्त 
माताओंका कण्ठ अवरुद्ध हो गया। बे आज 
चाहकर भी ्रीरामलालको ' मेरे लाल' भी न 
कह पायीं। आँखोंके आँसुओंके कारण अपने 
ललनका मुखचन्द्र भी स्पष्ट न देख पार्यी। 
श्रीरमके मुखचन्द्रके दर्शनमें आज इनके आँसुओंने 
मेघखण्डका काम कर दिया। इस प्रकार सब 
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woes 


हदन करते हुए चल पड़े। गुरुजन अन्यमनस्क 
होकर चल पड़े, प्रजाजन दु:खी-हृदयसे चल 
पड़े, मंत्री सविषाद चल पड़े, रोती हुई सिसकती 
हुई माताएँ चल पड़ीं, आँसू बहाते हुए श्रीभरत 
और शत्रुघ्न चल पड़े। माताओंके श्रीचरणोंमें 
प्रणाम करके रोते हुए, कलपते हुए, विसूरते हुए 
ब्रीरामजी अपनी पर्णकुटीमें चले गये-- 
तं मातरो बाघ्यगृहीतकण्ठ्शो 

दुःखेन नामन्त्रयितुं हि शेकुः। 
स चैव मातृरभिवाद्या सर्वा 

रुदन्‌ कुटीं स्वां प्रविवेश रामर: ॥ 


(३। ११३। ३१) 
चित्रकूट तेहि समय सबनिकी बुद्धि बिषाद हई है। 
तुलसी राम-भरतके बिछुरत सिल्ला सप्रेम भई है॥ 

{ गोताकली ३ । ७८) 
प्रभू मिय लखन बैठि बट छाहों । प्रिय परिजन वियोग विलखाही ॥ 
भात सनेह सुभाइ सुबानी । प्रिया अनुज सन कहत लखानी ॥ 
प्रीति प्रतीति बचन मन करती । श्रीपण राभ प्रेम बस वरनी॥ 
तेहि अवसा खग मृग जल मौना । चित्रकूट चा अचर मलीना॥ 

( ब्रीरामचरितमानस अयोध्याकाण्ड ३२१। ३-६} 

सब लोगोंने प्रभुसे विदा होकर महान्‌ पर्वत 
चित्रकृटक्ी-कामद गिरिकी परिक्रमा करके 
मन्दाकिनी नदीको पार करके प्रस्थान किया- 
मन्दाकिनीं नदीं रम्यां प्राइमुखास्ते ययुस्तदा । 
प्रदक्षिणां च कुर्वाणाश्चित्रकृटं महागिरिम्‌॥ 
(| ११३॥३ 
बीचमें महर्षि श्रीभरद्वाजजीके चरणोंमें 
प्रणाम करके, उन्हें चित्रकृटका समस्त वृत्तान्त 
सुना करके सब लोग श्रीअयोध्याजी आ गये-- 
प्रभु गुन प गनत मन माहीँ । सख चुपचाप चले मग जाहीं ॥ 
जमुना उतारे पार सबु भयऊ । मों खासरु बिनु भोजन गयऊ॥ 


उतरि देचसरि दूसर बासू | रामसखाँ सब कीन सुपासृ॥ 


सई उतारे गोमती नहाए । चौथे दिवस अवधपुर आए॥ 
[ श्रीरामचरितमानसे अयोध्याकाण्ड ३२२। ३-५) 


श्रीभरतजीसे श्रीअयोध्याजी अब निहारी 


नहीं जाती हैं। वे कहते हैं जिस अयोध्यामें नित्य 
ही कोई-न-कोई उत्सव होता रहता था, आज 
बह नगरी उत्सवशून्य हो गयी है। श्रीअयोध्याजी 


श्रीरामके वियोगशोकसे व्यथित हैं। मेरे आराध्य 
श्रीरामचन्द्रके साथ ही श्रीअयोध्याजीको समस्त 


शोभा चली गयी है। अब तो यह पुरी उनके 


आनेपर ही सुशोभित होगी- 
नोत्सवा: सम्प्रवर्तन्ते रामशोकार्दिते पुरे। 
सा हि नृनं मम क्षात्रा पुरस्यास्य द्यतिर्गता ॥ 
(२।११द। म्द} 
श्रीभरतजीने गुरुदेवके चरणॉर्मे निवेदन किया 
हे त्रिकालज्ञ महात्मन्‌! मेरा मन श्रीअयोध्याजीमें 
स्मृति लिपटी हुई है। श्रीकनकभवन, मणिपर्वत, 
विद्याकुण्ड, वसिष्ठ आश्रम, रामघार, सरयूतर 
सबको देख-देखकर मेरे जीवनधनकी प्रगाइ 
स्मृति होती है। एतावता मेरा मन व्याकुल हो 
जाता है। हे गुरुदेव! मुझे आज्ञा दें कि मैं 
नन्दिग्राममें चतुर्दश वर्षपर्यन्त निवास करूँ-- 
नन्दिग्मामं गमिष्यामि सर्वानामन्त्रयेऽत्र चः। 
[३।११७।३) 
श्रीवसिष्ठने कहा-हे भरत! तुम्हारा 
प्रस्ताव अत्यन्त प्रशंसाके योग्य है और तुम्हारी 
रातृभक्तिके अनुरूप है, मैं सहर्ष अनुमति प्रदान 
करता हँ-- 
मुभृशं श्लाघनीयं च यदुक्तं भरत त्वया। 
वचनं श्रातृवात्सल्यादनुरूपं तवैव तत्‌॥ 
(२ १६५ | ५ | 
सानुज गे गुर गेह खहोरी। करि दंडबत कहत कर जोरी ॥ 
आवस्‌ होइ त रहौँ सनेमा | बोले मुनि लन पुलकि सपेमा॥ 
समुझब कहब करब तुफ जोई । धाम सारु जग होषि सोई ॥ 
( श्रीरामरचचारतमानस अयोध्याकाण्ड ३२३। ६-८) 
श्रीअयोध्याजीसे रथपर बैठकर अपने मस्तकपर 
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श्रीरामजीकी पादुकाओंको रख करके शीघ्रतापूर्वक 

नन्दिग्रामके लिये श्रीभरतजीने प्रस्थान किया- 
नन्दिग्रामं ययौ तूर्ण शिरस्यादाय पादुके ॥ 

(३॥ ११८ | १३) 

श्रीभरतजीके साथ सारी अयोध्या ही नन्दिग्राममें 

आ गयी। अति उत्साहपूर्वक सिंहासनपर 

श्रीरामजीको पादुकाएँ पधरायी गयीं । श्रीभरतजीने 

समस्त राज्यका भार श्रीपादुकाजीको समर्पित 

कर दिया। नन्दिग्राममें ही राज्यसञ्चालन करनैके 

लिये राजधानी सुप्रतिष्ठित हो गयी। इस प्रकार 

श्रीभरतजी श्रीरामजीके आगमनकी प्रतीक्षा करते 

हुए मन्त्रियोके सहित राज्यकार्य- सञ्चालन करते 

हुए नन्दिग्राममें निवास करने लगे-- 

नित पूजत प्रभु पाँवरी प्रीलि न हृदय समाति। 
म्रागि मागि आयस करत गाज काजा बहू भाति ॥ 

(| श्लोगमर्चारतमानस २॥ ३२ । 


प्रीभरतजीके साथ श्रीरामजीकी पादूकाओंको 


श्रद्धापूर्वक प्रणाम करते हए अब हमलोग श्रीरामजीके 
लोकमङ्गल चरित्रोंकों श्रवण करनेके लिये चित्रकूट 
चलते हैं। 

इधर श्रीभरतजीके जानेके पश्चात्‌ चित्रकृटमें 
अशान्ति बढ़ गयौँ । रबणके द्वारा नियुक्त खर- 
दृषणादि राक्षसं एवं उनके सेवक श्रीरामजीका 


भेद लेनेके लिये आने लगे। बे आकर पहर्पियोंकों 


भी कष्ट देने लगे। यज्ञमें भी चिन्न करने लगे। तब 
कुलपति महर्षि ्रीरामजीका अभिनन्दनं करके 
उनसे पृछ करके उन्हें सान्त्वना दे करके ऋषियोंके 
साथ दूसरे वनमें चले गये-- 
अभिनन्द्य पमापृच्छाय समाधाय चर राघवम्‌। 
स जगामाश्रमं त्यकत्वा कुलैः कुलपति: सह॥ 
(३।११६। २) 


आजकल प्रभु बहुत दु:खी हो जाते हैं। 


उनको भरतजीको स्मृति हो आती हैं, चित्रकुटके 


प्रीमद्वाल्मीकीय रामायण -क था -सुधा - सागर 


समस्त स्थलोंको देखते हैं तब सोचते हैं। इम 
स्थलमें भरतसे मेरा पहला मिलन हुआ धा 
यहाँपर मैंने माताऔंकी चरणसेवा की छ 
यहाँपर मैंने सर्वप्रथम गुरुदेवको प्रणाम किया था| 
इस पर्वतकी कन्दरामें हम चारों भाइयोंने पितृशोक 
रुदन किया था, इस मन्दाकिनी तरपर मैंने पुज्य 
पिताश्रीकों पिण्डदान किया था, इस स्थलपर गोले 
हुए, प्रार्थना करते हुए अपने भरतको बातको मैंने 
अस्वीकार कर दिया था। इस प्रकार चित्रकूटे 
भरतको लिपटी हुई स्मृतिसे प्रभुका मन उद्गर हो 
जाता है। अतः हमलोग अब दूसरे बनमें चलें यह 
निश्चय करके औसीताजी और लक्ष्मणके साथ 
श्रीरामजीने प्रस्थान कर दिया 
तस्मादन्यत्र गच्छाम इति सञ्जितत्य गाघव:। 
प्रातिष्ठत स चैदेह्या लक्ष्मणोन च सड्तः॥ 
चित्रकूटमे प्रस्थान करके प्रभू सबसे पहले 
पहर्षि अत्रिके आश्रमपर पधारे। प्रभुने महर्पिको 
श्रद्धापूर्वक प्रणाम किया। श्रीअज्जिजीने भो 
श्रीगमजीको अपने औरस पुत्रकौ तरह स्लेहपूवंक 
अपनाया 
सोऽत्रेरा्रममासाद्ा तं बबन्दे महायशाः । 
तं चापि भगवानत्रिः पुत्रवत्‌ प्रत्यपद्यत॥ 
श्रीअत्रिजीने तीनोंका आतिथ्यसत्कार करके 
धमंचारिणी तापसी श्रीअनसयाको कथा सुनायो 
कि एक बार दस वर्षोतक वृष्टि न होनेके कारण 
जब सब प्राणी जलने लगे तब श्रीअनसूयाने 
अपने तपोबलसे वृष्टिकी सृश्टि करके श्रीमन्दाकिनीको 
पवित्र धाराको प्रवाहित किया था। हे रघुनन्दन! 
ये अनसूया देवी आपके लिये मातृवत्‌ वन्दनीया 
हैं। सीता भी उनके पास जाये। 
इसके पश्चात्‌ श्रीराम, लक्ष्मणजी तो श्रीमहर्षि 
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न सननतसनननननननननन- 3 तक .त+नननन++++कऋऋ बनने मनन 


अत्रिका सत्सङ्ग करने लगे और श्रीसीताजी 
तपस्विनी अनसूयाजीका सत्सङ्ग प्राप्त करनेके 
लिये उनके साथ उनकी पर्णकुटीके भीतर चली 
गयीं । ्रीअनसूयाजीने प्रसन्न होकर ध्रीसीताजीको 
दिव्य हार, वस्त्र, आभूषण, अङ्गराग, अनुलेपन 
दिया और यह भी कहा कि ये वस्तुएँ उपयोगमें 
लायो जानेपर भी निर्दोष एवं निर्विकार रहेंगी-- 
इदं दिव्यं वरे माल्यं सस्त्रभाभरणानि च। 
अङ्गरागं च वैदेहि महाहमनुलेपनम्‌॥ 
मया दत्तमिदं सीते तब गात्राणि शोभयेत्‌। 
अनुरूपमसंक्लिष्ठटं नित्यमेव भविष्यति॥ 
[२।११८। १८-१९) 
दिब्य बसन भूषन पहिराए। जे नित नूतन अमल सुहाए॥ 
श्रोअनसूयाजीने श्रीसीताजीसे उनके स्वरयंबरको 
कथा बड़े प्रेमसे पूछी-हे मैथिलि! तुम्हारे 
स्वयंवरकी कथा मैं विस्तारसे सुनना चाहती 
हुँ। अत: जो कुछ भी हुआ सब हमें पूर्ण रूपसे 
मुनाओ- 
तां कथां श्रोतुमिच्छामि विस्तरेण च मैथिलि। 
यथाभूतं च कार्त्स्येन तन्मे त्वं वक्तुमर्हसि ॥ 
{२। ११८॥ २५) 
श्रोसीताजीने स्व्यंचरकी सब कथा बड़े 
प्रेमसे सुनायी । उस कथाको सुनकर 
बहुत प्रसन्न हुई। उन्होंने श्रीसीतासे कही हे 
मिथिलेशनन्दिनि ! तुम मेरे सामने दिव्य वस्त्राभूषणोंसे 
अपनेको अलङ्कृत करो और मुझे प्रसन्न करो 
अलंकुरु च तावत्‌ त्वं प्रत्यक्षं मम मैथिलि। 


प्रीतिं जनय मे वत्से दिव्यालङ्कारशोभिनी ॥ 
{२। ११९। ११) 
'मैथिलि' कहनेका भाव यह है कि जिस 
प्रकार तुम मिथिलामें अपनी माता सुनैनाकी 
आज्ञा मानती थी उसी प्रकार हें पुत्रि! मेरी आज्ञा 
मानकर मुझे सन्तुष्ट करे । श्रीसीताजीने अनसृसाजीकी 
आज्ञानुसार अपनैको अलङ्कृत करके उन्हे प्रणाम 
करके जब श्रीरामके सम्मुख गयी तब श्रीरामजी 
परम तपस्विनी सतीशिरोमणि श्रीअनसूयाजीक 
प्रेमोषहारसे बहुत प्रसन्न हुए-- 
राघवः प्रीतिदानेन तपस्विन्या जहर्ष च॥ 
इस प्रकार श्रीअत्रि अनमूयाके आश्रमम 
रात्रि निवास करके प्रातःकाल प्रात:कालीन 
कृत्यसे निवृत्त हो करके, मुनियोंसे आज्ञा ले 
करके ्रीसीता और श्रीलक्ष्मणके साथ श्रोरामने 
गहन चनमें प्रवेश किया, मानो सूर्यदेव मेघोको 
घराके अन्दर प्रविष्ट हो गये हों- 
बनं सभार्यः प्रविवेश राघवः 
सलक्ष्मणः सूर्य इवाभ्रमण्डलम्‌॥ 
श्रीसीता और श्रीलक्ष्मणके साथ श्रीरामचन्द्रजों 
दण्डकारण्यमें प्रवेश कर रहे हैं। उसो तरह 
हम भी अब आप सब भावुक श्रोताओंके 
साथ अरण्यकाण्डकी कथामें प्रवेश करेंगे। अब 
यह कथा भी श्रीअयोध्याकाण्डसे निकलकर 
श्रीअरण्यकाण्डमें प्रवेश कर रही है। 
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॥ श्रीसौतारामचन्द्राभ्यां रमः ॥ 


श्रीसद्धाल्सीव्ीय रामाया 
व था - सुधा - सागर 


अरण्यकाण्ड 


प्रविश्य तु महारण्यं दण्डकारण्यपात्मवान्‌॥ 
रामो ददर्श दुर्धर्षस्तापसाश्रममण्डलम्‌॥ 
(३। १। ९१) 
आत्मवान्‌ और दुर्धर्ष श्रीरामजीने दण्डकारण्य 
रामक महान्‌ वनमें प्रवेश करके तपस्वियोंके 
आश्रमसमूहका दर्शन किया। यह अरण्यक्राण्डका 
पहला श्लोक है। इस शलोकमें श्रौरामजीके दो 
विशेषण दिये गये हैं । ' आत्मवान्‌' और ' दुर्धर्ष'। 
इन दोनों विशेषणोंपर विचार करें | जहाँपर चप्ये - 
चणेपर विकराल गाक्षसोंका निवास है, मायावियोंका 
निवास है, हिंस्र पशुओंकी बहुतायत है। उस 
दण्डकारण्यमें सुकुमारी श्रीसीताजीके साथ जाना 
और रहना सामान्य व्यक्तियोंका कार्य नहीं है। 
ऐरे-गैरे, नत्थू-खैरैका काम नहीँ है; इसलिये 
दण्डकारण्ये प्रवेशके समय- अरण्यकाण्डके 
आरम्भमें- आरम्भके एलोकमें इन दोनों बिशेषणोंका 
अत्यन्त समीचीन प्रयोग है।' आत्मवान्‌' का अर्थ 
है 'स्वायत्तचित्त:' अथवा 'धैर्यबान्‌'। भाव कि 
इस दुष्प्रचेश्य महागहन जङ्गलमें श्रीरघुनन्दन प्रवेश 
कर रहे हैं परन्तु उनका धैर्य नष्ट नहीं हुआ है, 
उन्हें किसी प्रकारका लेशमात्र भी भय नहीं है। 
निर्जन बनकी भयङ्कर विभीषिकासे डरकर नहीं 
अपितु उसका स्वागत करके प्रसन्नतापूर्वक श्रीरामजी 
आगे बढ़ रहे हैं। अथवा, ' आत्मबान्‌' हैं अर्थात्‌ 
उनकी समस्त इन्द्रियाँ और उनके अन्तःकरण 
उनके बशमें हैं। भाव कि किसी प्रकारकी माया 
और किसीकी माया उनको डिगा नहीं सकती 
है। दृसरा विशेषण है 'दुर्धर्षः' इसका आर्थ है 


' द्विषदभिरप्रधृष्यः ' अर्थात्‌ बड़ा-से-बड़ा शत्रु 
उन्हें भयभीत नहीं कर सकता है। इस काण्डमें 
रावणकी तरह बलवान्‌ प्रचण्ड पराक्रमी खर- 
दूषण-त्रिशिरा आदि राक्षस भी श्रीरामको धर्षित 
नहीं कर सकेंगे। विराध और कबन्ध ऐसे विचित्र 
मायाबी राक्षस भी इनको भयाक्रान्त नहीं कर 
सकेंगे। किं वा दण्डकारण्यमें बड़े-बड़े हिंसक 
प्राणी रहते हैं। उन हिंसक प्राणियांकी चिन्ता 
किये बिना प्रभु आगे बढ़ते ही जायँगे, अत: 
दुर्धर्ष हैं ' हिंस्त्रादिभिरप्रधर्ष्य दुर्धर्षः ।' आत्मवान्‌ 
और दुर्धर्ष श्रीरामजीने आश्रमसमूहको देखा- 
तद्‌ दृष्ट्रा राघवः श्रीमांस्तापसाश्रमपण्डलम्‌॥ 
अभ्यगच्छन्‌ महातेजा विज्यं कृत्वा महद्‌ धनुः । 
(३।१।५-१०७) 
इस पंक्तिमें श्रीरामजोको ' श्रीमान्‌ ' कहनेका 
भाव यह है कि यहाँपर अच्छे- अच्छे शऔीमान्‌- 
सम्मत्तिमान्‌ हैं। कोई वैराग्यश्रीसम्पन्न है, कोई 
ज्ञानश्रीसम्पन्न है, कोई तप:श्रसम्यन्न है, कोई 
योगश्रीसम्पन्न है, इनके मध्यमें मेरे रामजी प्रत्येक 
श्रीसे सम्पन्न हैं अथवा बड़े-बड़े अमलात्मा 
योगीन्द्र, मुनीन्द्र भगवानूके दर्शनको कामना मनमें 
सँजोये हुए उनकी प्रतीक्षा कर रहे हैं। जिसको 
जिस रूपमें दर्शनकी अभिलाषा है उसको उसी 
रूपमें प्रभु दर्शन देंगे अतः ' श्रीमान्‌' कहा है 
अथवा वाल्मौकिजी लिखते हैं कि यद्यपि इस 
अरण्यकाण्डमें श्रीसीताजीका लीलाकी दृष्टिसे 
वियोग है परन्तु मेरे रामका और श्रीसौताका 
कभी वियोग होता ही नहीं है, अतः नित्य 
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श्रीमान्‌ कहा है। श्रीरामजीने जब तपस्वियौंके 
आश्रमसमूहको देखा तब अपने सज्य धनुषको 
विज्य कर दिया। 'विज्यं कृत्वा महद्‌ धनुः ' 
अर्थात्‌ अपने धनुषकी प्रत्यञ्चा- डोरी उतार दी। 
सज्य धनुष ही भयाबह होता है। श्रीरामजीने 
धनुषको विज्य करके सन्तोंका, महात्माओंका 
सम्मान किया है। धनुषका विज्य करना विनम्रताका 
सूचक है। अधवा मुनियोंके आश्रमोंमें मृग आदि 
पशु और शुक आदि पक्षी होते हैं। श्रीरामजीने 
सोचा कि कहाँ मेरै आगमनसे उन पशु- पक्षियोंको 
भय न हो, वे सन्तप्त न हों, उद्दिग्न न हों, अत; 
प्रभुने अपने धनुषको विज्य कर दिया। 
बनमें निवास करनेवाले सभी मुनि और मृग 
आदि श्रौराम-सीता और लक्ष्मणजीको देख रहे 
हैं। आश्चय॑भूत, अदृष्टपूर्व, दिव्यरूप दर्शनजन्य 
आनन्दमें बाधा न हो जाय, व्यवधान न हो जाय, 
इस भयसे आश्चर्यविस्फारित नेत्रोसे अपलक 
दर्शनानन्द ले रहे हैं। भगवानको देखते ही उनके 
जन्म-जन्मके भक्तिपूर्ण संस्कार जागृत हो गये 
और वे श्रीरामजीका अतृप्त नेत्रॉसे दर्शन करने 
लगे। निर्वाध और निर्व्यवधान दर्शन करने लगे 
बैटेही लक्ष्मणां रामं नेत्रैरनिमिषैरिव । 
आश्वर्वभूतान्‌ ददृशुः सर्वे ते वनवासिनः ॥ 
( ३। ॥। १४॥ 
महर्पिलोग अपने प्रिय अतिथियोंको अपनी 
पर्णशालामें ले जाकर ठहराये। कन्दमूलफल- 
जलट्टारा आतिथ्य सत्कार करके मुनिलोग अपना 
आत्मनिवेदन करते हैं। हे श्रीगमजी। हमारा 
आपका सनातन सम्बन्ध है। प्रभूने कहा-हम 
तो अभी आ रहे हैं तब सनातन सम्बन्ध 
कैसे बनाया आपने ? मुनियोंने कहा-हम आपके 
विषय-देश-राज्यके बासी हैं। एतावता हमं 
सदा आपके द्वारा रक्ष्य हैं; क्योंकि दण्डकारण्यकी 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण - कथ्था-सुधा-सागर 


समस्त भूमि चक्रवर्तीजी- श्रीदशरथजीके हा 
आधिकार सौमामें है। हे रघुनन्दन! आप चाहे 
नगरमे रहें अथवा बनमें हमारे तो राजा आप 
ही हैं। हे प्रभो! आप केवल हमारे ही नहीं 
प्राणीमात्रके ईश्वर हैं- जनेश्वर हैं- 
ते खयं भवता रक्ष्या भवद्‌ विषयखामिनः। 
नगरस्थो वनस्थो या त्वं नो राजा जनेश्वरः ॥ 
[3iNiss 
इसके बाद मुनियोंने एक खड़ी विलक्षण 
बात कही है। हे प्रभो! आप शाश्रत-निरज्ा 
हमारा परिरक्षण करें और स्वयं करें, पेरी रक्षा 
किसौसे करायें नहीं। प्रभूने कहा मैं तो अपने 
भक्तोंकी रक्षा माँकी तरह सदा ही करता हूँ- 
'करउँ सदा तिन्ह कै गखवारी। जिमि 
बालक राखइ महतारी'॥ मुनियोंने कहा-हे 
भक्तवत्सल प्रभो! माता तो कभी-कभी अपना 
दायित्व धात्रीके ऊपर किं वा पिताके ऊपर डाल 
देती है, अत: हमें यह माता-पुत्रका भी सम्बन्ध 
स्वीकार नहीं है। आप तो हमारी रक्षा उस प्रकार 
करें जिस प्रकार माता अपने गर्भको रक्षा करतो 
है । गर्भकी रक्षा तो माता हो करती है। मुनिलोग 
कहते हैं-हे अशरणशरण! हम तपोधन तपस्व 
लोग आपके गर्भ स्थानापन्न हैं। अत: जैसे माता 
गर्भस्थ अर्भककी रक्षा स्वयं करती है उसो तरह 
आपको निरन्तर हमारी रक्षा स्वयं करनी चाहिये- 
रक्षणीयास्त्वया जाश्चद्‌ गर्भभूतास्तपोधनाः ॥ 
मुनियोंका प्रेमपूर्ण आतिथ्य स्वौकार करके 
सूर्योदय होनेपर सब मुनियोंसे आज्ञा लेकर 
श्रीरामजी वनमें आगे चलने लगे 
कृतातिथ्योऽथ रामस्तु सूर्यस्योदयनं प्रति। 
आमन्त्य स मुनीन्‌ सर्वान्‌ वनमेवान्वगाहत ॥ 
(३।३। १) 
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mie 


प्रभुने देखा कि सामने एक भयङ्कर नरभक्षी 
तक्षस है, चह जोर-जोरसे गर्ज रहा है और 
पर्वतके शिखरकी तरह लम्बा-चौडा है-- 
ददर्श गिरिशृङ्गाभं पुरुषादं महास्वनम्‌ ॥ 
[३। ३। ४) 
उस विकराल राक्षसने अचानक श्रीसीताजीकों 
उठा लिया। उस राक्षसने कहा-मेरा परिचय 
यह है कि में जब नामक राक्षसका पुत्र हूँ, 
मेरी माताका नाम शतहदां है और मेरा नाम 
विराध है। इसी नामसे मैं भुमण्डलके राक्षसोंमे 
प्रसिद्ध हूँ- 
पुत्रः किल जवस्याहं माता मम शतहुदा। 
विराध इति मामाहुः पृथिव्यां सर्वराक्षसाः ॥ 
ETE TE! 
'विराध' का अर्थ है जो संसारको सब प्रकारसे 
पोड़ा देक दे | ' ख्िराधयतिलोकान्‌ पीडयतीति 
विराधः ' अथवा “विगत: राधः' जो आराधतासे 
रहित हो उसे विराध कहते हैं। जो आराधना 
करता है उसका हदय सरल हो जाता है परन्तु 
यह आराधनासे सबंथा दूर रहता है अतः यह 
निदेय और कठोर है। किं बा, जिसे अम्त्र 
शम्बसे मारना कठिन हो उसे भौ विराध कहते 
हैं। गक्षसने कहा-मेरा नाम विराधे है अर्थात्‌ 
संसारको कष्ट देना ही मेरा काम है। मैं निर्दय 
हूँ, आराधना मेरे जीवनमें नहीं है। किसी अस्त्र- 
शम्ब्से मुझे भय नहीं है इसलिये तुम दोनों इस 
स्त्रीको छोड़कर भाग जाओ, मैं तुम्हें नहीं मारुँगा-- 
उत्पुज्य प्रमदाम्रेनामनपेक्षौ यथागतप्‌ | 
त्वामाणौ पलायेथां न वां जीवितमाददे ॥ 
[B5७ 
श्रीरामजीने क्रोधसे आँखें लाल करके उस 
पापी विराधसे कहा-अरे नीच! तुझे धिक्कार 
है। तेरा प्रयोजन नीच है, क्योंकि तू श्रीसीताको 


प्राप्त करना चाहता है; परन्तु तेरा यह प्रयोजन 
सफल नहीं होगा। हाँ, तेरा एक दूसरा भी अभिप्राय 


है कि तू अपनी मृत्यु खोज रहा है वह तुझे अवश्य 
मिल जायगी । अर्थात्‌ मैं तूझे अवश्य मारूंगा- 
क्षुद्र धिक त्वां तू हीनार्थ मृत्युमन्वेषसे श्रुवम्‌। 
रणो प्राप्यसि सन्तिष्टु न मे जीवन्‌ विमोक्ष्यसे ॥ 
[ ॐ। ॐ। * हे 
अब तो उसने श्रीगामके तौखे बाणोके द्वारा 
घायल हो जानेपर श्रीवैदेहीको छोड़ दिया और 
श्रीराम-लक्ष्मणको कंधोंपर लेकर भयङ्कर गर्जना 
करता हुआ जंगलकी ओर भागा- 
तावारोप्य ततः स्कन्धं राघवौ रजनीचरः। 
विराधो विनदन्‌ घोरं जगामाभिमुखो ्नम्‌॥ 


श्रीराम-लक्ष्मणको गक्षस लिये जा र्हा है 

यह देखकर करुणामयी अओजानकीजी अपनों 
भुजाओंको उठाकर ऊँचे स्वरसे रोने लग 
हियमाणौ तु काकुत्स्थौ हृष्टा सीता रघुत्तमौ । 
उच्यैः स्वोणा चुक्रोश प्रगृह्य सुपहाभुजौ॥ 


श्रीगोविन्दराजजी लिखते हैं-'राथस्थाति 
मानुषं चरित्रमवगच्छन्त्यपि सतरेहातिशयेन व्याकुला 
रूरोद'। अर्थात्‌ श्रोकिशोरोजो भगवान्‌ शरामजोके 
अलौकिक दिव्य चरित्रको भलोभाँति जानतो हैं, 
आचार्यस्वरूपा हैं फिर भी ल्लेहातिशयके कारण 
व्याकुलं होकर दीनको भाँति जोर-जोरसे रोने 
लगीं । रोते हए श्रीकिशोरीजोने कहा-हे राक्षसोत्तम! 
मैं तुम्हें नमस्कार करती हूँ। इन दोनों सुकृमार 
भाइयोंको छोड़ दो, तुम मुझे हो ले चलो- 
मां हरोत्सृज काकुत््थौ नमस्ते राक्षसोत्तम ॥ 
ENE YES 
भगवती भास्वती श्रीसीताकी इस आर्ततवाणीको 
सुनकर श्रीराम-लक्ष्मण उस दुरात्मा विराधके 
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१७६ 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामावण- कथा-सुध्ा-सागर 


वधमें जल्दी करने लगे। श्रीलक्ष्मणने उसकी | हत्वा तु तं भीमबलं खिराधं राक्षसं बने। 


बायीं भुजा और श्रीरामने दायीं भुजा बड़े वेगसे 
भग्र कर दी-तोड़ डाली 
तस्य रौद्रस्य सौमित्रिः सव्यं खाहुं खभञ्ज ह। 
रामस्तु दक्षिणं बाहुं तरस्ता तस्य रक्षसः॥ 
(क। डै | ५ | 
विराधने कहा-हे कौसल्यानन्दन! मैं जान 
गया कि आप श्रीराम हैं और यह महाभागा 
श्रीसीता हैं और ये आपके अनुज महायशस्ती 
लक्ष्मण हैं- 
कौसल्या सुप्रजास्तात रामस्त्वं विदितो मया। 
वैदेही च महाभागा लक्ष्मणक्ष महायशा: ॥ 
[3I 4१५ 
मैं भी पहले तुम्बुरु नामका गन्धव था। 
कुबेरके शापसे राक्षस हो गया। आपके ही हाथसे 
मेरा उद्धार है। हे रघुनन्दन! अब आप मेरे 


शरीरको गड्ढेमें डालकर सकुशल आगे जाइये। 


मरे हुए राक्षसोंक शरीरको गड्ढेमें गाड़ना उनके 
लिये सनातन धर्म है— 
अबटे चापि मां राम निक्षिप्य कुशली व्रज। 
रक्षसां गतसत्त्वानामेष धर्मः सनातनः॥ 
il =I) 
इसके अनन्तर लक्ष्मणजीने गड्ढा खोदा 
तबतक श्रीरामजी विराधके कण्ठको एक पैरसे 
दबाकर खड़े हो गये ' तस्थौ विराधमाक्रम्य 
कण्ठे पादेन वीर्यवान्‌'॥ गड्ढा तैयार होनेपर 
उसके शरीरको गड्ढेमें डाल दिया। उस समय 
वह भयानक गर्जना कर रहा था। उस गड्ढेमे 
मिट्टी डालकर खूब कचरकर पाट दिया। 
इस राक्षसको मारना आसान नहीं था 
इसीलिये श्रीतुलसीदासजीने लिखा है--'खर दूषन 
खिराध बध पंडित', इस प्रकार भयङ्कर राक्षस 
विराधका वध करके महाबलशाली श्रीरामजीने 
श्रीसौताको हृदयमें लगाकर आश्वस्त किया। 


ततः सीतां परिष्वज्य समाश्वास्य च वीर्यवान्‌॥ 
[३।६।१। 
यहाँसे श्रीरामजी शरभङ्ग ऋषिके आश्रमपः 
गये। जिस समय श्रीगामजी शरभङ्ग ऋषिके आश्रमपा 
पहुँचे उस समय वहाँ अपने दिव्य रथपा हो 
रंगके घोड़ोंवाले रथपर श्रीइन्द्रभगवान विराजमान 
थे। प्रभुको आते देखकर शचीपति इन्द्र बहाँसे 
चले गये। तब श्रीसीता और लक्ष्मणके माश्च 
ठाकुरजी शरभङ्ग ऋषिके निकट गये और उनका 
ग्रेमसे दिया हुआ आसन एवं आतिथ्य स्वीकार 
करके इन्द्रक आनेका कारण पूछा-' तत: शक्रोपयान 
तु पर्यपृच्छत राघवः '। तब शरभङ्ग ऋषिने बताबा- 
वे मुझे ब्रह्मलोकमें ले जानेके लिये आये थे परतु 
हे नरशार्दूल! जब मुझे ज्ञात हो गया कि आप मे 
आश्रमके सन्निकट आ गये हैं तब मैंने निश्चय 
किया कि जब मेरे यहाँ स्वयं पूर्णब्रह्म परमात्मा 
आ रहे हैं-प्रिय अतिथिके रूपमें आ रहे हैं तब 
उनका दर्शनानन्द समास्वादन किये बिना मैं ब्रह्मलोक 
नहीं जाऊँए-- 
आहं ज्ञात्वा नरव्याघ्र वर्तमानमदूरत:। 
ब्रह्मलोकं न गच्छामि त्वामदृष्ठा प्रियातिथिम्‌॥ 
[3। ५। ४% 
' आवा नाग न पूजे बाँवी पूजन जाय' घरमे 
आये हुए नागदेवताको तो लगुड-प्रहारसे मारे 
और भुशुण्डी-बन्दूकके द्वारा लक्ष्य बनावे और 
दृध-लावा थालीमें लेकर बाँवी पूजनेवालेको 
कोई बुद्धिमान्‌ नहीं कहता है। हे रघुनन्दन! 
मैंने आजतक जितने भी कर्म किये हैं और 
उन कर्मोंके द्वारा ब्रह्मलोक, स्वर्गलोक आदि 
जितने लोकोंपर विजय प्राप्त की है, मेरे उन 
सभी लोकोंको अतिथिपूजाके रूपमें आप 
स्वीकार करें- 
अक्षया नरशार्दूल जिता लोका मया शुभाः | 
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अरण्यकाण्ड 


TS 


द \_ त 


ब्राह्मणाक्ष नाकपृष्ठ्या क्ष प्रतिगृह्णीष्व मामकान्‌ ॥ 
| ३।५। के | 

ठाकुरजीके पूछनेपर श्रीशरभङ्गजीने सुतीक्ष्णके 
आश्रममें जानेकी सलाह दी। श्रीशरभङ्गने कहा- 
हे नरशार्दूल! अभी आप एक मुहूर्ततपर्यन्त यहाँ 
ठहों और खड़े होकर मेरी ओर देखते रहें-- 
'मुहूर्त पश्य तात माम्‌'। तदनन्तर मुनिने योगाग्निसे 
अपना शरीर भस्म कर दिया। दिव्य तेजस्वी 
कुमारके रूपमें ब्रह्मलोकमें जा पहुँचे | ब्रह्माजी तो 
उनकी प्रतीक्षा ही कर रहे थे। उन्हें देखकर बहुत 
प्रसन्न हुए और बोले-हे महर्षे । आपका सुस्वागत 
है। 'सुस्वागत' का भाव कि यदि आप मेरे 
बुलानेपर तत्काल आ जाते तो स्वागत होता, 
परन्तु आप श्रीरामदर्शन करके आ रहे हैं अतः 
सुस्वागत है। अथवा, दूसरा भाव यह भी है 
कि यह आप अपने कर्मोके द्वारा सीधे यहाँ आते 
तो स्वागत होता अब तो आपने अपने समस्त 
कर्मोको एवं कर्मेकि फलोंको भगवान्‌ श्रीगमचद्धजीको 
समर्पण कर दिया है और उनको कृपाके द्वारा 
यहाँ आये हैं अत:, सुस्वागत है-- 
पितामहश्चापि समीक्ष्य तं द्विजं 

ननन्द सुस्वागतमित्युबाच हृ ॥ 
ESE ERTS 

शरभङ्ग ऋणिके महाप्रयाणके पश्चात्‌ उसी 
आश्रम्ये अनेक प्रकारके अनेक सन्त औरामजीके 
शरणागत हुए। उन लोगोंकी वेष-भूषा अलग 
अलग थी। उनके सम्प्रदाय भी अलग थे। उनके 
तिलक भी अलग थे। उनकी साधनाएँ भी 
अलग-अलग थीं परन्तु इतं सब विषमताओँक 
बाद भी उनमें एक बहुत सुन्दर साम्य था कि वे 
सब श्रीरामजीके भक्त थे और श्रीरामजीको 
अपना रक्षक मानकर उनकी शरणागति स्वीकार 
करनेके लिये पधारे हैं- 

वैखानसा बालखिल्या: सम्प्रक्षाला मरीचिपाः । 


आश्‍मकुड्रा् बहव: पत्राहाराश्च तापसा: ॥ 
दन्तोलृखलिनश्षैव तथ्चैवोन्मज्जकाः परे। 
गात्रशय्या अशय्याश्च तथैवानवकाशिका: ॥ 
मुनयः सलिलाहारा वायुभक्षाम्तश्ापरे । 
आकाशनिलयाश्ञैब तथा स्थणिडलशायिन: ॥ 
तथोर्ध्ववासिनों दान्तास्तथा 55ब्रपटवाससः । 
सजपाश्च तपोनिष्ठाम्तथा पञ्जचतपो 5स्चिता: ॥ 
सर्वे ब्राह्मघा ख्रिया युक्ता दृढयोगसमाहिता: । 
शरभङ्घाश्रमे राम्रमभिजग्मुश्च तापसाः ॥ 

(3i5।२=%)} 

हमारे देशमें कितने प्रकारके त्यागी और 

तपस्वौ सन्त हैँ इसका थोड़ा-सा ज्ञान इन चार 

श्लोकोंके मूलार्थमात्रमे हो जाता हैँ । 

१. 'वैखानस' जो ऋषियोंका समुदाय 
प्रजापतिके नखसे समुत्पन्न हुआ है उन्हें वैखानस 
कहते हैं । 

२. ' बाल खिल्य' जो प्रजापतिके गेमसे-- 
बालसे उत्पन्न हैं उनकी वालखिल्य संज्ञा हैं। 

३. 'सम्प्रक्षाल' जो मुनिगण भगवानृके 
पादप्रक्षालनसे समुत्पन्न हुए उन्हें सम्प्रक्षाल कहते 
हैं । ' परमात्मनश्चरण प्रक्षालनाज्जा: | कि वा. जो 
सदा अपने शरीरको प्रक्षालन हो करते रहते हैं 
उन्हें सम्प्रक्षाल कहते हैं। अधवा, जो भोजनके 
पश्चात्‌ अपने बर्तनको अमनिया करके-शुद्ध करके 
रख देते हैं, दूसरे समयके लिये कुछ भी अवशिष्ट 
नहीं रखते हैं उन्हें सम्प्रक्षाल कहते हैं। 

४. 'प्ररीचिष' जो चन्द्र, सूर्य॑ आदिको 
किरणोंको ही सदा पीते रहते हैं उन्हें मरोचिप 
कहते हैं । 

५, ' अष्पकृहु ' कच्चे अन्नको पत्धरसे कुटकर 
खानेवालाँकों अश्मकृद्द कहते हैं। अधवा, जो 
अश्मसे आपने शरीरको भी करते हैं उन्हें 
अश्मकुट्ठ कहते हैं--' आमभिरात्मशरीगणि कुट्ठततीति 
अश्मकुड्ठा: | 
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६. 'पत्राहार' जो केबल वृक्षके पत्तोंको 
खाकर ही रह जाते हैं उन तपस्बियोंकी पत्राहार 
संज्ञा है। 

७. ' दन्तोलूखली ' जो दाँतोंसे ही ऊखलका 
कार्य भी लेते हैं। दाँतोंसे धान, यव आदि 
अन्नको भूसी समाप्त करके पा लेते हैं-' दन्ता 
एवोलुखलं तदेषामम्तीति दन्तोलूखलिनः, दन्तैरे 
ब्रीह्यादि तुषनिर्मोकं कृत्वा भक्षयन्त इत्यर्थः '। 
( गोबिन्दराजजी ) 

८. 'उन्मज्जक' आकण्ठ जलमें डूबकर 
तपस्या करनेवाले साधकोंका नाम उन्मञ्जक है। 

९. 'गात्रशय्य' जो तपस्वी शरीरको हो 
शय्या बना लेते हैं अर्थात्‌ बरिस्तरके बिना भुजा 
आदिको तकिया बनाकर सो लेते हैं उन्हें 
गात्रशय्य कहते हैं। कि वा, व्याप्रचम॑ आदिको 
हो बिस्तर बनानेवाले गात्रशय्य कहलाते हैं-- 
'गात्रावयबानि व्याप्नचर्मादीनि शाब्या येषां ते 
गात्रशय्या: ' । ( रामायणशिरोमणि } 

१०. 'अशय्य' शय्याके साधनोंसे रहित 
अथवा जो निद्राहीन है-सोते ही नहीँ हैं उन्हें 
अजय्य कहते हैं । 

९५, ' अनवकाशिक' निरन्तर सत्कर्ममें 
लगे रहनेके कारण जिन्हें व्यर्धके घ्रपञ्चके लिये 
अबकाश हौ नहाँ मिल पाता है उन्हें अनवकाशिक 
कहते हैं। 

१२, 'सल्िलाहार' जो तपस्वी केवल जल 
पीकर रह जाते हैं उन्हें सलिलाहार कहते हैं। 

१३. 'वायृभक्ष' जो तपस्वी केवल हवा 
पीकर रह जाते हैं उनकी वायुभक्ष संज्ञा है। 

९१४. ' आकाशनिलय' जो तपस्वी अनावृत्त 
स्थानमें रहते हैं उनकी आकाशनिलय संज्ञा है। 
अधवा, ' आकाशे दुझ्ाग्रादौ निलीयन्ते इत्याकाशनिलयाः '। 
अर्थात्‌ वृक्षके अग्रभागमें पत्तोंमें अपनेको छिपाकर 
रखनेचाले ऋषि आकाशनिलय कहलाते हैं । 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण -कद्या-सुधा -सागर 


९५. 'स्थण्डिलशायी' भूमिपर सोनेवाले। 

१६. ' ऊर्ध्ववासी' पर्वतशिखर आदि ऊँचे 
स्थानमें रहनेवाले । 

९७. 'दान्त' मन और इन्द्रियोंको अपे 
वशमें करनेवाले साधकको दान्त कहते हैं। 

१८, ' आर्द्पटवासा ' ' आर्द्परटवसनशीला: ' 
जिन तपस्वियोंका भीगा वस्त्र पहनना स्वभाव 
बन गया है। अथवा, दिन-रात जलमें रहनेक्े 
कारण भीगा वस्त्र ही जो पहनते हैं। ' अहर्दिवं 
जले स्थितत्वात्‌ आर्दवस्त्रमात्रव्ताना '। 

१९, 'सजप' सदा जप करनेवालोको अथात 
जो जपके बिना रह हो नहीँ सकते हैं उन 
तपस्वियोंकी सजप संज्ञा है। 

२०. 'तपोनिष्ठ' सदा स्वाध्यायाध्ययनशील 
सन्त तपोनिष्ट कहलाते हैं। अथवा तपका अध्व 
परमात्मा है अर्थात्‌ जो तपस्वी परमात्माका सदा 
चिन्तन करते रहते हैं और परमात्मामें अत्यधिक 
जिनकी निष्ठा है उनको तपोनिष्ठ कहते हैं। 

२१. ' पञ्जाग्निसेवी ' ग्रीष्म- ऋतम पाँच अग्नियोंको 
तापनेबाले तपस्वियोंकों पञ्चाग्रिसेजी कहते हैं। 
ऐसे तपस्वी मध्याह्के समय ग्रीष्म-ऋतुमें खुलेमें 
बैठकर अपने चारों ओर अग्नि जला लेते हैं और 
ऊपरसे सूर्यदेवकी गर्मी रहती है। इस प्रकार 
पञ्चाग्नि तापनेवाले तपस्चियोंको पञ्चाग्रिसेबी कहते 
हैं। बहुत-से सन्त तो चौरासी अग्नि भी तापते 
हैं, उनकी ऐसी मान्यता है कि कुछ दिनोंतक 
चौरासी अग्नि तापनेकी तपस्या करके जो जाते हैं 
उन्हें चौरासी लाख योनियोंसे मुक्ति मिल जाती 
है। इस प्रकार इन समस्त ऋषियोंने प्रभुसे प्रार्थना 
की-हे श्रौरामजी! हम सब लोग श्रीमानकी 
शरणमें आये हैं, आप कृपा करके हमारी 
शरणागति स्वीकार कों- 'राममभिजग्मुरित्यत्र 
अभिजग्मुरित्यनेन शरणागतिरुक्ता'। ( श्रोगोविन्दराज)। 
सन्त लोग कहते हैं-हे अशरणशरण।! इस बनमें 
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आरण्यक्कापड 


महात्मा, वानप्रस्थ ब्राह्मण जो 'त्वन्नाथ 
त्वव्ञाथों रक्षको यस्य सः त्वन्नाथ:' जिनके 
रक्षक आप ही हैं उनका अनाथकी तरह 
बहुत मात्रामें संहार हो रहा है-- 
'ज़न्नाथोउनाथवद्‌ राम राक्षसैईन्यते भृशम्‌ '॥ 
{3६ १५} 
हैं शत्रुसूदन! इन घोर राक्षसोंके द्वारा 
बार-बार अनेक प्रकारसे मारे गये। मुनियोंकी 
अस्थियोंका समूह आप स्वयं आकर अपनी 
खोसे देखें- 
एहि पश्य शरीराणि मुनीनां भावितात्मनाम्‌ । 
हतानां राक्षसैो रैर्बहूनां बहुधा बने॥ 
{BIEN FE 
भगवान्‌ने भावितात्मा-शुद्धान्त:करणवाले 
मन्तोंको अस्थियोंका समृह जब देखा तब उनकी 
आँखोंमें आँसू छलछला आये। श्रीरामजीने 
तत्काल ही उन मुनिद्रोही राक्षसोंके मारनेकी 
प्रतिज्ञा कर ली=हे तपोधनो ! मैं तपस्वी मुनियोंके 
शत्रु उन राक्षसोंको युद्धमें मारना चाहता हूँ। 
हे महर्षियो! आपलोग लक्ष्मणके साथ मेरा 
पराक्रम देखें 


९७ 


इसके अनन्तर श्रीरामजी सुतीक्ष्णके आश्रममें 
गये । बहाँपर उन्हें ध्यानमग्र देखकर प्रभुने कहा-- 
हे भगवन्‌! मैं यहाँ आपका दर्शन करनेके लिये 
आया हुँ। मेरा नाम राम है-' रामोऽहमस्मि 
भगवन्‌ भवन्तं द्रष्टुमागतः '। श्रीसुतीक्षणने ठाकुरजीका 
दर्शन करके उनको अपनी दोनों भुजाओंसे 
आश्लिष्ट करके कहा-है राघवश्रेष्ट! आपका 
स्वागत है। आपके पधारनेसे यह आश्रम सनाथ 
हो गया है। हे महनीय कीर्ते! मैं आपकी प्रतीक्षा 
कर रहा हूँ। आपके दर्शनके लिये हौ मैं शरीर 
त्यागकर ब्रह्मलोक नहीं गया- 
स्वागतं ते रघुश्रेष्ठ राम सत्यभृतां बर। 
आश्रमोऽयं त्वयाऽऽक्रान्तः सनाथ इव साम्प्रतम्‌ ॥ 
प्रतीक्षमाणस्त्वामेव नारोहेऽह महायशः। 
देवलोकमितो बीर देहं त्यक्त्वा महीतले ॥ 
(क टः] 
श्रीसुतीक्ष्ण ऋषिने प्रभुसे कहा-हे 
श्रीरामजी ! यह आश्रम सब प्रकारसे सुविधायुक्त 
है, आप यहाँ निवास करें। श्रीरामजीने सायंकालीत 
सन्ध्या करके श्रीसीता-लक्ष्मणके साथ सुतीक्ष्णजीके 
सुन्दर आश्रममें रात्रि निवास किया- 


तपस्विनां रणो शत्रून्‌ हन्तुमिच्छामि राक्षसान्‌। अन्वास्य पश्चिमां सन्ध्यां तत्र बासमकल्पयत्‌। 
पश्यन्तु वीर्यमृघयः सञ्चातुर्मे तपोधनाः ॥ सुतीक्ष्णस्याश्रमे रम्ये सीतया लक्ष्मणेन च॥ 
| ३।६। ४४५ ॥ {३ । ७ । २३ 
इस प्रसड़का बड़ा संक्षि और भावपूर्ण वर्णन सन्ध्याका समय व्यतीत होनेपर सुतोक्ष्ण 
्रोतुलसीदासजीने श्रीरामचरितमानसमें किया है-- | मुनिने तपस्बियोंके ग्रहण करनेयोग्य सुन्दर अन्नसे 


पुनि शपुनाध चले यन आगे । मुना बुँदे बिपुल संग लागे॥ 
ऑस्थ अमृह देखि रया । पूषणौ मतिक लागि अति दाया॥ 
आसह पू कस स्वामी । सब्दामी तू अंताजामी॥ 
तिमिचा निकर सकल मुनि खाए । सूति रघुबीर नयन जल छाए॥ 
निसिचर हीन कराई माहि भुज उठाई पने कीक। 
सकल मुनिन्ह के आश्रमन्हि जाई जाइ सुल दीर॥ 


( अरण्यकाण्ड दीश ९।५*) 


ठाकुरजीका सत्कार किया। प्रात:कालोन कृत्यसे 
निवृत्त होकर श्रीरामने मुनिसे आज्ञा लेकर आगे 
बढ्नेका मन बनाया। श्रीसुतीक्षणजोने कहा-- 
है रघुनन्दन! आप पधारें। हे सुमित्राकृमार। 
आप भी पधारँ। दण्डकारण्यके आश्रमोंका दर्शन 
करके आपलोग पुन: इसी आश्रममें आ जाइयेगा। 
गम्यतां वत्स सौमित्रे भवानपि च गच्छतु। 
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आगन्तव्यं च ते दृष्टवा पुनरेवाश्रमं प्रति॥ 


(है| ६ ॥ # ६४ 
सुतीक्ष्ण-आम्रमसे चलनेके बाद कुछ दूर जाकर 
एक सुन्दर स्थानमें बैठकर श्रीमीतारामजी आपमा 


बात करने लगे। श्रीसीताजीने कहा--है आर्यपृत्र 


संसारमें कामसे उत्पन्न तीन दोष हैं | मिश्साभाषण, 
परदाराभिगमन और दूसरोंके प्रति अकारण क्ररतापूण 
व्यवहार । इनमें पहला दोष असत्यभाषण न आपमें 
कधी था, न है और न भविष्यमें होगा- 
मिध्यावाक्यं न ते भूतं न भविष्यति राघव 


पर -स्त्रीकौ और आप कभी आँख उठाकर 
नहीं देखते फिर यह दोष आपमें आ ही नहीं 
सकता । परन्तु दूसरोंके प्राणोंको हिंसारूप जो तीसरा 
भयानक दोष है बह इस समय आपमें विद्यमान 
है। आपने अभी कुछ दिन पूर्व दण्डकारण्यनिवासी 
मुनियोंको रक्षाके लिये राक्षसवधकौ प्रतिज्ञा को 
है उसको लेकर मेरा चित्त व्याकुल है। आपका 
शस्त्रासत्रोंसे सुसज्जित होकर चलना भी मुझे भला 
नहीं प्रतीत होता है । इसके बाद श्रीसीताजीने एक 
कथा सनायो । एक तएस्वोको तपस्या भंग करनेके 
लिये भगवार इन्द्रने उसे धरोहरके रूपमें एक खड़ग 
दिया। उस खड्गके सम्पर्कके कारण तपस्ली परम 
उग्र हो गया और उस शम्त्रके सम्पर्क ही उसे 
नरके जाना पड़ा- "तस्य शम्ब्रम्य संवासाज्जगाम 
नरकं मुनिः '॥ हे रघूनन्दन ! मैं आपसे बहुत स्नेह 
करती हैँ और आपके प्रति मेरे मनमें विशेष आदर 
हैँ । अत: मैंने इस घटनाको आपको स्मरण करा 
दिया और यह प्रार्थना भी है कि आप धनुष लेकर 
गक्षमोंका खध न करें 
स्लेहाच्य बहुमानाच्च स्मारये त्वां तु शिक्षये । 
न कथञ्चन सा कार्या गृहीतधनुषा त्वया ॥ 
[ $I ॥ जंहे। 


भगवान्‌ने कहा-हे सौते! इन क्ररकमा 


श्रीमद्वात्मीकीय गाघायण - कथा सुधा सागर 


गक्षसाके कारण कन्द, मूल, फल खानेवाले ९५ 
पहात्माओँको महान कार है। ये भयानक गामा 
हुक्ेँ भागकर स्वा जाते हैं। उनकी प्रार्थनापर ह; 
उनकी गक्षाकी प्रतिज्ञा की है। हे विदेहनन्टिन 
ले ऋषित्तोग महाने तंपस्ली हैं, उन्होंने अजे 
सर्षोंगे अन्न नहीं खाया है, ले केलल कन्द, चः 
फलगे ही निर्वाह करते हैं। चे निद्राको परिन्यत 
करके किसीपर क्रोध भी नहीं करते हैं। ये कड़े 
तो हुङ्कारमात्रसे गाक्षसाँका विनाश कर सकने है 
परन्तु तपस्या नए होनेके डरमे वे ऐसा नहीँ कर> 
हैं। पताबता इन तपोधन महात्माओआँकों गञ्जा है 
अवश्य करूँगा। हैं सीते! मनुष्यको 
प्रतिज्ञा कभी नहीं छोड्नौ चाहिये। जो एक 
प्रतिज्ञा छोड़ देता है वह दूसरी प्रतिज्ञाके त्यागं 
सङ्कोच नहीँ करता है। उसका मनोबल समास ह 
जाता है। हे सीते! मैं अपना प्राण परित्याग कर 
सकता हूँ। मुझे सुमित्राकुमार लक्ष्मण अतिशय 
प्रिय हैं। हे मिथिलेशगजकिशोरों ! 

प्राणासे भी अधिक प्रिय हैं, परन्तु मेँ आए 


एके 


ची | 
ग 


जाद 


ड त-नलसन>णमम्मत- 


दोनोंको भी छोड़ सकता हूँ। परतु भक्चोंक 
गक्षाके लिये की गयी राक्षसवधको प्रतिङ्ञाको 


नहीं छोड़ सकता हूँ। विशेषत: ब्राह्मणोंके "तिदे 
की गयी प्रतिज्ञाको तो कभी नहों छोड़ सकल 


| हैं। हे भगवति मैथिलि! ऋषियोंको रक्षा कात 


मेरा आवश्यक कर्तव्य है-- 

अप्यहं जीवितं जहां त्वां वा सौते सालझ्ष्मणाम्‌॥ 

न त्‌ प्रतिज्ञां संभ्रुत्य ब्राह्मणेभ्यो विशेषतः । 

तदवश्यं मया कार्यपृधीणां परिपाललम्‌॥ 
्रीतमकौ दृहताको देखकर ब्रोसौताजो पसे 

हो गयी । यहाँे श्रीरामजी आगे आगे चले उसके 

पीछे श्रीसौताजी चलीं तदनन्तर हांथमें धनुष 


| लेकर श्रीलक्ष्मणजी चले 


आग्रतः प्रययौ रामः सीता मध्ये सुशोभना । 
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ृषतस्तु धनुष्पाणिर्लक्ष्पणोऽनुजगाम्र ह॥ 


(३।११। १) 


हो गम अनुज पुनि पाछें । मुनि बा बेष खने अत्ति काएें॥ 


व बीच भी सोहइ कैसी । रहा जीव बिच माया जैसी। 
॥ 3 ॥ ७ ॥ ३-३] 
तीनों अनेक बनोंको देखते हुए चले जा 
गे थे। एक बहुत सुन्दर सरोवर दिखायी 
पड़ा। उसमेंसे संगौतकी मधुरध्वनि सुनायी पड़ 
हर थी। नाना प्रकारके वाद्य सुवादित हो रहे 
थै। गाने और नाचनेकी अव्यक्त मधुरध्वनि 
भी सुनायी पड़ रही थी। श्रीरामजीने साथगें 
चलनेवाले धर्मभृत नामक मुनिसे पूछा-हे 
्रहामुने! यहाँ कोई दिखायी नहीं पडता है 
फिर यह संगीतको मधुरध्वनि कैसी है? मुनिने 
कहा-हे श्रीराम! एक महात्मा थे, उनका 
नाम था माण्डकर्णि, वे उच्चकोटिके तपस्वी थे। 
उनकी तपस्यासे इन्द्र घबरा गये, उन्होंने मुनिकी 
तपस्या खण्डित करनेके लिये पाँच अप्सराएँ 
भजीं। संयोगवश मुनिकी तपस्या खण्डित हो 
गयौ। मुनिने कहा-तपस्या तो चली गयी 
अब तुम्हीं रहों। तपस्याके प्रभावसे मुनिने 
युवावस्था चरण कर ली। तपस्याके प्रभावसे 
हो जलस्तम्भन करके इस सरोबरमें सुन्दर महल 
बनाया। अब मुनि उन्हीं पाँच अप्सराओंके 
साथ इसमें रहते हैं। नाचना, गाना, बजाना होता 
रहता है। इस तालाबका नाम पञ्चाप्सर नामक 
सरोबर है-.. 
हदे पञ्जाप्सरो नाम तटाकं सार्वकालिकम्‌ । 
निर्मितं तपसा राम मुनिना माण्डकर्णिना॥ 
(३। ११। ६१) 
इस प्रकार श्रीरामजी अनेक महात्माऔंके 
पहं गये और सब जगह निवास किये। कहीं दस 
भास, कहीं एक वर्ष, कहीं चार मास, कहाँ पाँच 


8 दनी ट्‌ 


या छ; मास, कहीं सात मास, कहाँ आठ मास, 
कहीं अर्द्धमास, कहीं साढ़े आठ मास, कहीं तीन 
मास और कहीं ग्यारह मास प्रभुने सुखपूर्वक 
निवास किया-- 
क्वचित्‌ परिदशान्‌ मासानेकसंबत्सरं क्वचित्‌॥ 
क्वचिच्च चतुरो मासान्‌ पञ्च षट्‌ च परानक्वच्चित्‌। 
अपरत्राधिकान्‌ मासानध्यर्धमधिकं क्वचित्‌ ॥ 
त्रीन्‌ मासानष्टमासांश्न राघवो न्यवसत्सुखम्‌ । 
तत्र संबसतस्तस्य मुनीनामाश्रमेषु वै॥ 
रमतश्चानुकूल्येन ययुः संवत्सरा दश। 
{३॥११। नेवं 55 ] 
इस प्रकार मुनियोंके आश्रमोंपर रहते और 
अनुकूलता पाकर आनन्दका अनुभव करते हुए 
श्रौरामजीके दस वर्ष व्यतीत हो गये। सब 
जगह घृम-फिरकर पुनः श्रीसुतीक्ष्णके आश्रममें 
आ गये। कुछ दिन श्रीसीता-लक्ष्मणके साध 
सुतीक्ष्ण-आश्रममें रहकर एक दिन उनसे ख्रेहपूर्वक 
अगस्त्य ऋषिके यहाँ जानेके मार्गका परिज्ञान 
करके श्रीरामजीने श्रीआगस्त्यजीके दर्शनके लिये 
प्रस्थान किया-- 
प्रतस्थेऽगस्त्यपुददिश्य सानुगः सह सीतया॥ 
(३।११। बह) 
चलते-चलते श्रोरामचन्द्रजी, सीता और 
लक्ष्मणको मार्गके सब दृश्य दिखाते जाते थे। 
शरीरामजीने श्रीअगस्त्यजीके जीवनकी कुछ मुख्य 
घटनाओंका संक्षिप्त परिचय दिया। आतापि और 
वातापि नामके दो अमुर थे, बे सहोदर धे--सगे 
भाई थे। आतापिका नाम इल्जल भी था। चातापि 
ऋषियोके भोजनमें शाक आदिके रूपमें प्रविष्ट हो 
जाता था और जब ऋषि भरपेट भोजन कर लेते 
तब इल्वल पुकारता कि हे वातापे! बाहर आ 
जाओ-निकलो-' बहतापे निष्क्रमस्बेतिस्वरेण 
महता बदन्‌' यह सुनते ही वातापि ऋषिका पेर 
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१८१२ 


्रीमद्वाल्सीकीय रामायण-कशा- सुधा - सागर 


विदीर्ण करके बाहर निकल आता था और ऋषि | कोई बात नहीं, यह तो मुनियोंको भी 


मर जाते थे-- 
इहैकदा किल कूरो बातापिरपि चेल्बलः। 
भ्रातरौ सहित्तावास्तां ज्ञाहाणघ्नौ महासुरौ ॥ 
।३।११।५५) 
आतापि-इल्चल संस्कृत भाषा बहुत सुन्दर 
बोलता था। बह ब्राह्मणोंको निमन्त्रण संस्कृत 
भाषामें ही देता था। भोले- भाले ब्राह्मण लच्छेदार 
संस्कृत भाषाको सुनकर फँस जाते और निमन्त्रण 
स्वौकार कर लेते थे। तब वे दोनों उपरोक्त 
विधिसे ब्राह्मणोंको मार डालते थे। लोगोंकी 
प्रार्थनापर एक बार ब्राह्मणोंका उद्धार करनेके 
लिये अगस्त्यजीने उसका निमन्त्रण स्वीकार कर 
लिया। वातापि अगस्त्यजीके पेटमें भी घुस गया 
और महर्षिने उसे पचा लिया। जब इल्बलने 
उसको कहा निकलो तब बुद्धिमान्‌ मुनिश्रेष्ठ 
अगस्त्यने हसकर कहा- अब उसमें निकलनेको 
शक्ति कहाँ है? मैंने उसे खाकर पचा लिया- 
'कुत्तो निष्क्रमितुं शक्तिर्मया जीर्णस्य रक्षसः '। 
इस प्रकार वातापिको मारकर अपनी आग्नेय 
दृष्टिसे आतापिको भी भस्म कर दिया-- 
चक्षुषानलकल्येन निर्दग्धो निधनं गतः ॥ 


{3ItRIEK)} 


इसके बाद श्रौरामजी आगस्त्यके भ्राता सुदर्शन 


मुनिके आश्रममें सायंकाल पहुँचे। वहाँ रात्रि 
विश्राम करके प्रात:काल उनसे आज्ञा ले करके 
उनके चरणामें प्रणाम कर आगे चले। मार्गमें 
चलते- चलते श्रीरामजीने पुनः कहा-हे लक्ष्मण! 
श्रीअगस्त्यजी बड़े सिद्ध सन्त हैं। एक बार 
विन्ध्यगिरि सूर्यका मार्ग रोकनेके लिये प्रस्तुत 
हुआ। हे भाई! अभिमान बहुत दुष्ट होता है। 
अभिमानको सभी जानते हैं, जो नहीं जानते हैं 
उन्हींका कल्याण है। यह अभिमान किसीकों 
छोड़ता नहीं है। राजाको, धनीको न छोड़े तो 


छोड़ता है, पर्वतको भी नहीं छोड़ता है। दि 
पर्वतको अभिमान आ गया वह बढ़ने लगा 
भगवान्‌ सूर्यका मार्ग ही अवरुद्ध हो गया 
हाहाकार मच गया। सब लोग श्रीअगस्त्यजीके 
पास पहुँचे। विन्ध्यपर्बत महर्पिका शिष्य ई 
महर्षि जब उसके पास पहुँचे तो उसने साड 
प्रणाम किया। गुरुदेवने कहा- ऐसे ही पड़े रहो 
पुनः लौटकर आवेगे तब आगे बात होगीं। वह 
विन्ध्यपर्वत आजतक पड़ा है | विन्ध्यपर्वत गुरुभर 
है। इसकी गुरुभक्तिका ही प्रताप है कि इसको 
शाखा चित्रकूटपर श्रीरामजीने निवास किया 
उदव अस्त गिरि अरु कैलासू । मंदरं पेक सकल बुखाय॥ 
मैल हिमाचल आदिक जेते । चित्रकूट जस्‌ गावि तेने॥ 


| खिधि मुदित मन सुख न समाई । भ्रप्र विनु बिपुल बहाई पाइ 


{ अ्रीरामचारितमाजम २ | १३७ ॥ ६-८ 
सम्भवतः इसीलिये मुनिकों अगस्त्य कहते 
हैं। अगस्त्य शब्दकी व्युत्पत्ति इस प्रकार है। 
' आं विन्ध्याख्यं गिरिं स्त्यायति स्तभ्नाति वा इति 
अगस्त्यः '। श्रीरामने कहा-हे लक्ष्मण! देवता. 
सिद्ध, गन्धर्व और परमर्षिगण यहाँ संयमित 
आहार करते हुए अगस्त्य मुनिकी सदा प्रेमसे 
उपासना करते हैं-- 
अत्र देखाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमर्षयः । 
आगस्त्यं नियताहाराः सततं पर्युपास्तते॥ 
(3११ 
महात्माओंका आश्रम देखकर मर्यादा पुरुषोत्तम 
श्रीरामजी श्रीसीताके साथ आश्रमके द्वारपर ही 
रुककर श्रीलक्ष्मणके द्वारा अगस्त्यजीके शिष्यके 
पास अपने आगमनकी सूचना दी। शिष्ये 
अगस्त्यजीको सूचित किया। श्रीअगस्त्यने ज्यो 
ही सुना प्रसन्नतासे ओतप्रोत हो गये। उन्होंने 
कहा--आज मेरा बहुत सौभाग्य है कि रामजी 
मुझे देखने-मुझसे मिलने आये हैं। मेरी बहुत 
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आता आता = अअमिनविविकशी मिनी नि... 
दिनोंकी अभिलाषा आज पूरी हो गयी है। अरे। 


तमलोग खड़े क्‍यों हो ? तुमलोग अबतक उन्हें ले 
क्यों नहीं आये ? जाओ, श्रीसीता और लक्ष्मणसहित 
प्रीरमचन्द्रकों आदरपूर्वक ले आओ। सुनो, फिर 
पूछने नहीं आना, सीधे मेरे समीप ले आओ-- 
दिष्टया रामश्चिरस्याद्य द्रष्टुं भां समुपागतः ॥ 
म्रनसा काङक्षितं हास्य मयाप्यागमनं प्रति । 
गम्यतां सत्कृतो राम: सभाय: :॥ 
प्रवेश्यतां समीपं मे किमसौ न प्रवेशित: । 
\9। १२ | ७-१३) 
इतना कहकर महर्षि अपने शिष्योंके साथ 
आनन्दोल्लसित हृदयसे श्रीरामजीकी अगबानी 
करनेके लिये अग्निशालासे बाहर निकले । धर्मात्मा 
श्रीराम श्रीसीता और लक्ष्मणके साथ मुनिके 
चरणोंमें प्रणाम करके बद्धाञ्जलि होकर खड़े 
हो गये- 
अभिवाद्य तु धर्मात्मा तस्थौ राम: कृताञ्जलिः। 
मीतया सह वैदेहा तदा राम: सलक्ष्मण: ॥ 
[3। १३। २५) 
श्रीअगस्त्यजीने गदगद होकर श्रीरामजीको 
हदवसे लगा लिया और पाद्य, मधुपर्क आदिसे 
आतिथ्य-सत्कार करके कुशल समाचार पूछकर 
कहा-आपलोग स्वस्थ होकर विराजिये- 
आस्यतामिति सोऽख्नबीत्‌'। महर्षिने कहा-हे 
ककृत्स्थकुलनन्दन ! तपस्लीको चाहिये कि पहले 
अग्रिमे आहुति दे, तत्पश्चात्‌ अर्घ्य देकर अतिथिका 
पृजन करे। अन्यथा उस तपस्वौको दुःसाक्षी- 
पिध्या गवाहकी तरह परलोकमें अपने शरीरका 
मॉस खाना पड़ता है-- 
दुःसाक्षीव परे लोके स्वानि मांसानि भक्षयेत्‌॥ 
[5%। १४। १%॥ 
ऐसा कहकर ्रीअगस्त्यने फल, मूल, पु 
तेथा अन्य विविध सामग्रियांसे श्रीरामका आतिथ्य 


सत्कार किया। मुनिने कहा-हे मानद। आप 
यह ब्रह्माके द्वारा प्रदत्त, विश्रकर्माकि द्वारा 
निर्मित, स्वर्णहीरकजटित धनुष, इन्द्रके द्वारा दिये 
हुए अक्षय बाणवाले दो तरकस, उत्तम और 
अमोघ बाण एवं खड्ग विजय पानेके लिये 
स्वीकार करें- 
तदधनुस्तौ च तूणी च शरं खड्गं च मानद्‌। 
जयाय प्रतिगृह्णीष्य चज्रं वज्रधरे यथा।॥। 
।ॐ।१३। ३६) 

इसके पश्चात्‌ श्रीरामजीने अगस्त्यजीसे अपने 
लिये निवास करनेयोग्य स्थान पृछा । श्री अगम्त्यने 
कहा-हे वीरचक्रचूडामणे | हे रघुनन्दन! यद्यपि 
आपको इच्छा मेरे पास रहनेकी थी, परन्तु यहाँ 
मेरे भयसे कोई राक्षस आता ही नहीँ हैं। अत: 
आप यहाँसे कुछ दूरपर गोदावरी नदीके तटपर 
पञ्चवटी जाइये। वहाँकी वनस्थली सुरम्य है। 
बहाँपर मिथिलेशनन्दिनीका मन विशेष लगेगा-- 

अतश्च त्वामह ब्रूमि गच्छ पञ्चवटीमित्ति। 
स हि रम्यो वनोद्देशो मैथिली तत्र रंस्यते ॥ 
(3।१३। १७) 

और हे रघुनन्दन! आपकी आवश्यकता 
पञ्चवटी क्षेत्रमें है अतः आप पञ्चवटी पधारें। 
दोनों भाई महर्षिके द्वारा उपदिष्ट एबं निर्दिष्ट 
मार्गसे अत्यन्त समाहित होकर पञ्चवटीकी ओर 
चले-' यथोपदिष्टेन पथा महर्षिणा प्रजग्मतुः 
पञ्चखटीं समाहितौ '। 

पञ्चचटी जाते समय मार्गमे श्रीरघुनन्दनको 
एक विशालकाय और भीमपराक्रम गृध्र अचानक 
मिल गया। श्रीरामजीने उससे पूछा ' को भवान्‌ ?' 
आप कौन हैं ? आपका परिचय क्‍या है? उत्तरमें 
श्रीराजीको अति मधुर वाणी सुननेको मिली । 
गृध्ने बड़ी कोमल और मधुर वाणीमें कहा- 
हे चत्स! मुझे अपने पिताका मित्र समझो । इस 
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१८४ श्रीपद्वाल्मीकीय पापायण - कथा - सुधा - सागर 


लामाका 
इसके पश्चात्‌-'सीतां च तात रक्षिष्ये' „` 
प्रतज्ञाके लिये जिये और इमीके लिये ह 
तदनन्तर श्रीजटायुको श्रीरामजीने अपने कण्ट 
लगाकर उनका बहुत सम्मान किया और त्र 
तरह उनके सामने नतमस्तक हो गये। कि क 
नतमस्तक होकर पिताको मित्रताकी कथा मुना 
लिये प्रार्थना की। श्रीजटायुने अपनी ५% 
श्रीदशरथजीकी मित्रताकी कथा सुनायी। वे ऋ 
हैं-मैं साठ हजार वर्षसे यहाँ रहता हैँ। पश्चियोंडः 
सम्राट्‌ हूँ। है श्रीराम! तुम्हारे पिताकी और 5+ 
अवस्था एक है हम तुम्हारे पिताके मित्र हैं। उन 
बार महाराज श्रीदशरथ आकाशम युद्ध कर उडे ६ 
बहाँसे आहत होकर गिर पड़े। मैंने बरीचमें ऊ 
अपने पंखोंपर रोक लिया। उन्हें पंखोंपर लेकः 
पृथ्वीपर आया। यहाँपर उनकी औषधि को, येक 
की। मेरी सेवासे वे स्वस्थ हो गये। उन्होंने झड 
अपना मित्र बना लिया। हे दशरधनन्दन! इ 
मांसाहारी अधम पक्षीको तुम्हारे कृपालु पितर 
सखाका स्थान दे दिया। परन्तु हा हन्त। मैं 
इतना मन्दभाग्य हुँ कि उसके बाद अपने मित्रक 
दर्शन नहीं कर सका, उनके किसी काम तहां झ 
सका। हे लालजी ! मैं तुम्हारी प्रतीक्षा बहुत दिनोंसे 
कर रहा हुँ। जबसे तुम दण्डकारण्य आये हो बरे 
तुम्हारी प्रतीक्षा कर रहा हूँ। हे मेरे वात्सल्यभाजर 
मैं तुम्हारे सामने नहीं आ सकता था: क्योंकि 
गीधोंका अचानक मँडराना और सामने आता 
अपशकुन माना जाता है। हे लालजी ! मैंने सोचा 
कि कहाँ मुझ अभागे अशुभ पक्षोके जानेसे 
तुम्हारा अमङ्गल न हो जाय। तुम्हारे मिलनेक' 
कामनाको मनमें सँजोये हुए तुम्हारे पास नही 
आया। बहुत दूरसे तुम्हें देख रहा हूँ, बह 
दिनसे तुम्हारी प्रतीक्षा कर रहा हूँ कि अब भें 
रहे हैं मेरे लालजी, अब आ रहे हैं मेरे रामजी | 
हे मेरे मित्रपुत्र! आज तुम्हें देखकर मैं निह 


वाक्यने ठाकुरजीको प्रसन्न कर दिया- सन्तुष्ट 
कर दिया-- 
ततो मधुरया वाचा सौम्यया प्रीणयत्रिव। 
उवाच वत्स मां विद्धि वयस्यं पितुरात्मनः ॥ 
[३।१४।३। 
अब तो श्रीरामजीको अपना कर्तव्य निर्णय 
करनेमें विलम्ब नहीं लगा। यह मेरे पिताके मित्र 
हैं तो मेरे लिये पिताकी तरह पूज्य हैं। इनका 
आदर करनेके लिये पितृवत्सल श्रीरामजीको 
और कुछ पूछनेकी अथवा सुननेकी आवश्यकता 
नहीं प्रतीत हुई 
स तं पितृसखं मत्वा पूजयामास राघवः । 
।३।१४। इ 
इसके अनन्तर श्रोजटायूने सृष्टिका इतिहास 
ही वर्णन कर दिया और अन्तमें कहते हैं-हे 
दशरधनन्दत्त! में चिनतानन्दन गरुड्के अनुज 
अरुणका पुत्र हुँ। मेरा नाम जटायु है। है तात! 
यदि आप चाहें तो मैं आपको सहायता कर 
सकता हूँ। हे दशरथनन्दन! इस बनमें मृग और 
राक्षस बहुत हैं, वे आते-जाते रहते हैं। यदि 
कभी आप लक्ष्मणके सहित कहीँ चले जायँगे तो 
उस समय मैं पुत्री सौताकी रक्षा करूंगा- 
इदं दुर्ग हि कान्तारं मृगराक्षससेवित्तम्‌। 
सीतां ख तात रक्षिष्ये त्वयि याते सलक्ष्मणे ॥ 
[३। "ह| उष} 
रामायणशिरोमणि टीकाकार लिखते हैं कि 
इन बचनोंसे श्रीजटायुकी त्रिकालज्ञता सूचित 
होती है-- 'स लक्ष्मणे त्वयि याते कन्द मृलाद्यर्थ 
क्चिद गते सति सीतां रक्षिष्ये एतेन जटायुषः 
त्रिकालज्ञत्वं सृचितम्‌'। श्रीगुरुचरणोके आश्रयमें 
बैठकर मैं तो यह कहुँगा कि धन्य हैं श्रीजटायुजी, 
जिन्होंने आज अपने आराध्य श्रीरामजीसे मिलनेकी 
प्रथम चेलामें जो प्रतिज्ञा की उसका निर्वाह 
उन्होंने अपना प्राणार्पण करके किया है। श्रीजटायु 
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गया। आज मेरा जीवन सफल हो गया। है 
रघुनन्दन! अब मैं अपने जीबनमें तुम्हें नहीं 
होइना चाहता, इतना कहते-कहते श्रीजराय 
आर्द्रकण्ठ हो गये। इस कथाको सुनकर श्रीरामजी 
इते भावप्रवण हो गये कि बार-बार प्रार्थना 
करते लगे कि हे तात! फिर कहिये, हे तात। 
फिर कहिये। इस प्रकार पितृवत्सल श्रीरामजीने 
उत कथाको बार-बार सुना 
जटायुषं तुं प्रतिपूज्य राघवो 
मुदा परिष्वज्य च सन्नतोऽभवत्‌। 
पितुहि शुश्राव सखित्वमात्मवा- | 
झटायुषा संकथितं पुनः पुनः॥ 
६ जे। हैंड । ३७) 
इस श्लोकमें ' संकथित:' का भाव यह है 
कि कहते तो सभी हैं परन्तु श्रीजरायुने अपने 
मित्रको कथा रो-रोकर स्खलिताक्षरोंपें कही। 
इसोलिये लिखा है--' संकथित: सम्यक्‌ प्रकारेण 
कथितः पुनः पुन:--मुहुः मुहुः कथितः ' अर्थात्‌ 
बार-बार कहना पड़ा किं बा, इसीलिये श्रीरामजीने 
बार-बार आग्रह करके कथा सुशी। 
तदनन्तर प्रभुने श्रीसीताजीको जटायुके 
मंरक्षणमें सौंप दिया। फिर औसीता, जटायु और 
नक्ष्मणजीके साथ चारोंने पञ्चवरीके लिये प्रस्थान 
किया-- 
स तत्र मीतां परिदाय मैथिलीं 


सहैच तेनातिबलेन पक्षिणा। 

जगाम तां पञ्जाबटी सलक्ष्मणो 
र्पिन्‌ दिधक्षञ्शलभानिबानलः ॥ 
[ म॥१्ं। $६] 


इस श्लोकमें तीन बातें विशेष समझनेकी 
हैं। पहली बात यह है-जटायुको सौंपनेम 
श्रीसोताजीके लिये मैथिली नामका प्रयोग किया 
है--' परिदाय मैथिलीम'। भाव यह है कि 


पताके हाथमे पुत्रीको देखकर निर्थिन्त हो गये। 


अरणयक्ाण डू 


क ae ____ ta 
दूसरी बात यह है कि श्रीरामजी श्रीजटायुको 
यहाँसे अपने साथ ही ले गये। इसका भाव 
यह ज्ञात होता है कि श्रीरामजीने जटायुकी 
शरणागति स्वीकार करके उनके जीबनके समस्त 
दायित्वका, योगक्षेपका भार स्वयं स्वीकार कर 
लिया। तीसरी बात यह है कि इस श्लोकसे 
यह स्मा है कि श्रीरामजीके पञ्चचटी आनेका 
लक्ष्य ही शात्रुदलन है । ' शलभानिवानलः; इत्यनेन 
लीलया विरोध्युन्मृलनपभिमप्रायो उयगम्यते ' 
( श्रीगीविन्दराज ) | 
पञ्चवटी पहुँचकर श्रीरामजीने लक्ष्मणे 
कहा-हे सुमित्रानन्दन! अब तुम चारों ओर 
देखकर जहाँ तुम्हें अच्छा लगे वहाँ आश्रमनिर्माणको 
व्यवस्था करो। यह सुनकर लक्ष्मण हाथ 
जोड़कर श्रीगामजीसे बड़ी दैन्यभरी वाणीरमे बोले 
हे ककृत्स्थकुलभूषण! आपके रहते मैं सदा 
परतन्त्र हैँ। हे स्वामी! मैं अनन्त वर्षोतक परतन्त्र 
ही रहना चाहता हुँ। इसलिये कृपा करके 
स्थानका चयन आप करें और हमें आज्ञा दें कि 
लक्ष्मण आमुक स्थानपर आश्रम- निर्माण करो 
परवानस्मि काकुत्स्थ त्वयि वर्षशतं स्थिते । 
स्वयं तु रुचिरे देशे क्रियतामिति मां बद्‌ ॥ 
| १५७] छ 
यह श्लोक दास्यभावका अपूर्व उदाहरण 
है। इसमें श्रोलक्ष्मणका अनोखा भाव यह है कि 
हम अपने पारत-्त्यपर अनेक स्वातन्त्यको न्योछावर 
करते हैं। पारतन्त्य ही मेरा परमधन है और भगवत्‌ 
पारतन्त््य ही मेरा सच्चा स्वरूप है। श्रीलक्ष्मणजोको 
भावपूर्णवाणी सुनकर भगवान्‌ श्रीराम बहुत प्रसन्न 
हुए और स्थानका निर्देश करके आश्रम-निर्माणकों 
आज्ञा दी- 
अयं देशः समः श्रीमान्‌ पुष्पितैस्तरुभिर्बृतः । 
इहाश्रमपदं रम्यं यधावत्‌ कर्तुमर्हस्ि॥ 


(३। १५। १७१ 
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१८६ श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण- ज्र 
' अयं देशः समः श्रीमान्‌' का भाव यह रूपमें वे अब भी जीवित हैं-- र 
कि ठाकुरजी स्वयं तो सम और श्रीमान्‌ हैं हो | भावज्ञेन कृतज्ञेन धर्मज्ञेन च 
उनका स्थान भी सम और श्रीमान्‌ है। मँने| त्वया पुत्रेण धर्मात्मा न संवृत्त: पिता मप | 
सूत्ररूपमें निर्देश किय है, विद्वान श्रोता इसका (३। १५ | 
आनन्द मनन करके लें। श्रीरामजीकी उस आश्रममें शरद ऋतु के; 
श्रीरामजीकी आज्ञा प्राप्त करके श्रीलक्ष्मणने | गयी । हेमन्त - ऋतु प्रारम्भ हो गयी । एक दिन 
बहुत जल्दी आश्रम बनाकर तैयार कर दिया- | गोदावरी स्रान करनेके लिये ब्रह्मवेलामें ग; 
एवमुक्तस्तु राभेण लक्ष्मणः परबीरहा। | विनयी और पराक्रमी श्रीलक्ष्मण डावे ज 
अचिरेणाश्रमं श्रातुश्चकार सुमहाबलः ॥ | लिये हुए श्रीसीताजीके पीछे पीछे गये । शरन 
(३।१५।३०) | कहा-हे प्रियंवद रघुनन्दन! इस समय डेन 
उस पर्णकुटीको देखकर ठाकुरजी बहुत | ऋतुका पदापंण हो गया है। यह ऋतु आपके 
प्रसन्न हुए और गद्गद होकर कहे-हे परम | बहुत प्रिय है- 
समर्थ लक्ष्मण! तुमने बहुत सुन्दर पर्णकुटी | अयं स कालः सम्प्राप्त: प्रियो यस्ते प्रियंवट | 
बनायी है। इस पर्णकुटीमें उच्चकोटिकी शिल्पकलाका (RI N84 
तुमने प्रयोग किया है। इससे ज्ञात होता है कि हेमन्त-ऋतुका वर्णन करते हुए श्रोलक्ष्मणर 
तुम स्थापत्यकलामें परमनिष्णात हो। हे लक्ष्मण! | कहा-हे भरताग्रज! इस समय निश्चय हौ ई 
आज मैं अति प्रसन्न हूँ। हे वत्स! तुम्हारी सेवाके | भरतजी श्रीसरयूमें त्रान करते होंगे। अहा! ॐ 
बदले देनेके लिये न मेरे पास वस्तु है और न | भैया भरतजी कितने त्यागी, तपसी और तिति 
शब्द हैं। अत: तुम्हें मैं अपने हृदयसे लगाकर | हैं? वे राज्यका, मानका और अनेक प्रकारे 
अपना हृदय ही समर्पित कर रहा हुँ- : 


भोगोंका परित्याग करके तपस्या कर रहे हैं। ई 


प्रीतोऽस्मि ते महत्‌ कमं त्वया कृतमिदं प्रभों। | रात्रिमें एक बार कुछ पा लेते हैं, महान्‌ तपस्डं 
प्रदेयो यन्निमित्तं ते परिष्वङ्गो मया कृतः॥ | श्रीभरत शीतल भूमिमें बिना बिछौनेके हो शबर 
(३।१५। २८) | करते हैँ— 


त्यक्त्वा राज्यं च मानं च भोगांश्च विविधान्‌ बहुत | 
तपस्वी नियताहारः शोते शीते महीतले 


हे सुमित्राकृमार! इस पर्णकृटीके निर्माणमें 
तुमने मेरे हृदयके भावोंको बिना कहें ही समझ 
लिया है। एतावता तुम भावज्ञ हो। हे सेवाब्रती ! 
में तुमको अपने साथ बनमें लाया इसका ऋण 
तुमने अनेक प्रकारको सेवा करके उतार दिया, 
क्योंकि तुम कृतज्ञ हो, सेवकधर्मके परम आदर्श 
हो, इसलिये अपने लिये सुविधापूर्ण स्थान न 
बनाकर मेरे लिये हर तरहसे सुन्दर स्थान बनाया 
है। हे लक्ष्मण! तुम्हारी तरह धर्मात्मा पुत्रके 
कारण मेरे धर्मात्मा पिता अभौ मरे नहीं हैं तुम्हारे 


है कौसल्यानन्दसंवर्धन! मेरे श्रोभरतलाल 
जी अत्यन्त सुकुमार हैं, अत्यन्त सुखसंवृद्ध 
हैं। श्रीदशरथजीके द्वारा उपलालित हैं। अते 
'सुखसंवृद्ध हैं और आपने भी वात्सल्यभाषरे 
ही उनको अतिशय दुलार दिया है। एतावता 
्रीभरतजी अत्यन्त सुखसंवृद्ध हैं- अत्यन्त सुख" 
पले हुए हैं। वे भरतजी हिमार्दित हो करे 
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तिके अन्तिम प्रहरमें श्रीसरयूजीमें डुबकी कैसे 
हात हग 
अत्यन्तसुखसंवृदद्धः सुकुमारो हिमार्दितः । 
कथं त्वपररात्रेषु सरयूमवगाहते॥ 

।३।१६। ३०) 

'आपररात्रेषु' आपर रात्रेषु इस पदमें श्रीगोविन्द- 
गाजजीने बड़ा भावपूर्ण समास्वादन किया है। 
'जैसे कोई नवयुवती विधवा हो जाय तो वह 
मतुष्योंके समुदायसे अपनेको बचाती है कि कोई 
यह त कह दे कि इसने आकर नवयुवक पत्तिकों 
ममाप्त कर दिया--खा लिया। यह अभागिनी है। 
उमप्ती प्रकार परम भावुकहदय श्रीभरतलालजी 
ग़त्रिके अन्तिम प्रहरमें सरयू स्नान करने जाते 
हैँ, जनसञ्चरणके पूर्व ही ज्लान कर लेते हैं। 
ब्रीभरत सोचते हैं कि कोई मेरा मुख देख करके 
कहाँ यह न कह दे कि यह बाही भरत है जिसके 
कारण श्रीरामबनगमन हुआ है। इसीके कारण 
श्रोरामजी श्रोसीता-लक्ष्मणके साथ वनमें अनेक 
एकारके क्लेश सहन कर रहे हैं। इसीके कारण 
चक्रवत्तीजीका देहावसान हो गया हैं। इसीके 
कारण समस्त अयोध्या अनाथ हो गयी। श्रीभरत 
मोचते हैं कि मेरे रामके पुरबासी मेरा मुख 
देखकर जब इस प्रकार सोचेंगे तो उनके मनमें 
अपार कष्ट होगा। इसलिये मैं रात्रिके पिछले 
हरमे जाऊँगा तो मेरा कोई मुख न देखेगा- 
' अपरागत्रेषु यथा नव वैधव्याः स्त्रियः मनुष्य 
तथाउयमपि कैकेयी पुत्रोऽयं एतन्निमित्त एवानर्थ 
इतिजना वक्ष्यन्तीति भीत्या आपररातरेष्वेख गच्छति 
मरयृपबगाहते ' इस श्लोकमें र 
अत्यन्त सुन्दर भावका भक्तजनोंके हितार्थ परिवेष” 
किया है । श्रीलक्ष्मणजी भावविहृल होकर कहते 
हैं- हे दशरथराजकुमार ! भरतकुमार परम सुकुमार 


का $ FA) 


हैं, वे हिमार्दित हों करके--जाड़ेका कष्ट सहन 
करते हुए श्रीसरयूके शीतल जलपें कैसे स्त्रान 
करते होंगे ? इसका भाव श्रीगोविन्दराज कहते 
हैं-- श्रीलक्ष्मणजीको श्रीरामविरहका अभाव है 


अतः श्रीगोदाबरीका जल उन्हें शीतल प्रतीत 


होता है इसलिये वे अपनी ही तरह मानते हैं कि 
श्रीभरतजीकों भी सरयुजल शीतल लगता होगा; 
परन्तु स्थिति इसके ठीक विपरीत है, गामविग्हके 
तापसे नदियाँका जल तप गया है और श्रीभरत 
स्वयं श्रीरामविरहके तापसे सन्तम हैं अतः 
नदियोंके भी श्रीरामविरहके तापये सततम होनेके 
कारण शैतल्यके अनुभव होनेका-ठंड लगनेका 
प्रश्‍न ही नहीँ है- "कथ्यं नु आत्मौपम्येन मन्यते 
स्वस्य रामविरहाभावेन शैत्यानूभव: लस्य रामतापान्‌ 
उपतप्तोदका नद्य इत्युक्तरीत्या नदीनामपि 
रामविरहेणोष्णात्वाच्च शैत्यप्रसक्तिरेब नाम्ति'। 
श्रीभरतजीकी गुणाबलियाँका वर्णन करते 
हुए श्रीलक्ष्मणजी माता कैकेयोको निन्दा करने 
लगे। परन्तु श्रीरामजीसे माताको निन्दा नहीँ सहो 
गयी। उन्होंने सद्यः वारण करते हुए कहा-हे 
लक्ष्मण! तुम्हें माताजीकी निन्दा नहों करत्रो 
चाहिये, तुम तो अयोध्यानाथ श्रीभरतचरित्रका हो 
वर्णन करो 
न ते5म्बा मध्यमा तात गर्हितव्या कदाचन । 
तामेवेक्ष्वाकुनाथस्य भरतस्य कथां कुरू ॥ 
इसके बाद श्रौरामचन्द्रजी भरतभालमें विह्ृल 
होकर कहने लगे—हे लक्ष्मण ! मैंने अपने लाडले 
भरतकी प्रार्थना तुकरा दी थी, चौदह वर्षपर्यन्त 
बनमें रहनेके लिये मैं कृतसङ्कल्प हूँ, सङ्कल्प 
पूर्ण भी करूँगा; परन्तु भरतके स्लेहसे सन्तप्त हो 
जाता हूँ। मेरा भरत मुझे बहुत याद आता है। 
उसकी मधुर-स्मृत्िसे कभी-कभी मेरी बुद्धि 
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बालबुद्धिकी तरह हो जाती है। श्रीभरतके 
वियोगको न सह पानेके कारण चञ्चल हो जाती 
है— ' बालिशीक्रियते गुणा ञ्रयस्य भरतस्य वियोग- 
मसहमाना चाञ्चल्यं प्राप्रोति'। (तिलकटीका) 
हे लक्ष्मण! इस समय मुझे अपने भरतकी 
सब बातें स्मरण आ रही हैं-मेरै स्मृतिपटलपर 
नाच रही हैं। उनकी वाणी प्रिय थी, प्रिय 
वाणी तो कभी-कभी कर्णकठोर भी होती है; 
परन्तु भरतवाणी तो मधुरातिमधुर थी। अमृतको 
तरह उस वाणीमें सञ्जीबनीशक्ति थी और हे 
सुमित्रानन्दन! मेरे भरतकी वाणी मन्त्रको भाँति 
हृदयकों बाँधनेवाली थी-- 
निश्चितिव हि में बुद्धिर्वनवासे दृढव्रता। 
भरतस्तरेहसन्त्ता खालिशीक्रियते पुन: ॥ 
संस्मराम्यस्य वाक्यानि प्रियाणि मधुराणि च। 
हद्यान्यमृतकल्पानि मनःप्रह्मादनानि च॥ 
अहां! वह दिन कब आवेगा जब मैं तुम्हारे 
साथ श्रीअयोध्याजी चलकर महात्मा भरतको 
और शत्रुन्नको देखुँगा। इस प्रकार विलाप करते 
हुए श्रीरामने गोदावरी तटपर जाकर स्त्रान 
किया। सन्ध्या, देवर्षि-पितृतर्पण, सूर्योपस्थान 
करके देवस्तुति की 
तर्पयित्वाथ सलिलैस्तैः पितृन्‌ दैवतानपि। 
स्तुवन्ति स्मोदितं सूर्यं देवताश्च तथानघाः ॥ 
[३। १६॥ ब) 
इस प्रकार श्रीरामजी पञ्चवटीकी पर्णकुटीमें 
सुखपूर्वक निवास करते थे। एक दिन श्रीरघुनन्दन 
श्रीसीता-लक्ष्मणको कोई कथा सुना रहे थे-- 
तीनोंका मन कथा कहने-सुननेमें लगा हुआ 
था कि उसी समय अचानक एक राक्षसी आ 
गयी ।— 
तदासीनस्य रामस्य कथासंसक्तचेतसः। 


्रीमद्वाल्मीकीय रामायण -क था-सुधा -सागर 


RE ता... देशं ~ 
तं देशं राक्षसी काचिदाजगाम यदृच्छया , 
( क। १३। 
उसका नाम शूर्पणखा था। र र 
है, जिसके नख शूर्प-सूपको तरह लम्बेत 
हों 'शूर्पवत्‌ नखानि यस्याः सा शूर्पणखा' नह 
भी अच्छे या बुरे अनेक प्रकारके गुण शास्त्रत 
कहे गये हैं। इनमें शूर्पणखाका वर्णन तो खा 
ही है। प्रायः शूर्पणखाएं तो राक्षसौ ही होती है। 
इसका तो नाम ही शूर्पणखा था। यह दशी 
रावणको बहन थी। इसने जब कोटि-कोई 
कन्दर्पदर्षदलन पटीयान्‌ भुवनमोहन श्रीरामचन्द्र 
देखा तब देखते ही काममोहित हो गवौ। 
शूर्पणखाकी श्रीरामजीमें कामानुरक्ति देखकर उसको 
मन: प्रवृत्तिका श्रीवाल्मीकि मुनि अपनी काव्यमया 
भाषामें उपहास करते हैं। वे कहते हैं कि इस 
दारुण बुढ़ियामें और श्रीरामजीमें कितना वैषम्य 
है । शूर्पणखा और श्रीराममें कितना महान्‌ अन्ता 
है। श्रीरामजीका सूशोभन मुखमण्डल है और वह 
राक्षसी दुर्मुखो है, श्रीरामजीका करिप्रदेश अत्यन्त 
क्षीण है, पेट तो मानो है ही नहों और वह 
राक्षसौ महोदरी है, नगाड़ेकी तरह उसका पेट 
है। उसका करिप्रदेश तो पेरमें ही विलीन हो 
गया है। श्रीरामजीकी कमलकी तरह बड़ी-बड़ी 
आह्लादित करनेवाली आँखें हैं और उम्त विकर 
नेत्री राक्षसीकी आँखें बिल्‍लीकी तरह हैं। श्रीरामजीकें 
केश सुचिक्कण, कुञ्ित, स्तरिध और पतले हैं। 
उसके बाल ताँबेकी तरह रक्तवर्णके और लोहेके 
तारकी तरह कड़े थे। श्रीरामजी प्रियरूप थे- 
प्रियदर्शन थे जबकि उस राक्षसीका रूप बीभत्म 
और विकराल था। श्रीरामजीका स्वर स्ति और 
गम्भीर था और वह राक्षसी भैरवस्वना थी, फटे 
बाँसकी तरह बोलती थी। रामजी नित्यतरुण 
हैं और शूर्पणखा हजारों वर्षको बुढ़िया थौ। 
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रामजी ऋजुभाषी थे, शोभन एवं सरल भाषण 
कुशल थे और वह दृष्टा मिध्याभाषिणी और 
थे और वह महान्‌ दुराचारिणी थी। श्रीगपजी 
परसजोंकों देखते भी नहीं थे और वह गा 
प्रंारके सुन्दर पुरुषोंकों पतिके रूपां ही देखती 
धी। श्रीरामजीकों देखकर मनमें प्यार उपड़ता है 
और उसे देखकर मनमें घृणा उत्पन्न होती धी-- 
समुखं दुर्मुखी रामं वृत्तमध्यं महोदरी ॥ 
विशालाक्षं विरूपाक्षी सुकेशा ताप्रमूर्थजा। 
प्रियरूपं विरूपा सा सुस्वरं भैरबस्खना॥ 
तरुणं दारूणा वृद्धा दक्षिणं बामभाषिणी। 
ऱ्यायवृत्तं सुदुर्वृत्ता प्रियमप्रियदर्शना॥ 
[३। १३। ५-११ 
इस प्रकार बुढिया शार्पणखा कामभावसे 
आविष्ट होकर सुन्दर बनावटी रूप धारण करके 
श्रोगामजीके पास जाकर बोली-हे परम सुन्दर! 
तुम जटौ होकर जटा धारण करके स्त्रीको 
याथमें लेकर इस गक्षमसेबित देशमें कैसे आ 
गये ? तुम्हारे आनेका क्या कारण है ? श्रीरामजीने 
अपना चार्धं परिचय देकर पूछा तुम्हारा परिचय 
क्या है? नुम किसको पुत्रौ और पत्री हो? 
ुम्हारा नाम कया है? तुम्हारे आङ्गक मनोज्ञता- 
सौन्दर्य टेखकर ऐसा ज्ञातं होता है कि तुम 
रक्षमी हो और यह तुम्हारा बनावटी रूप धोखा 
दनक लिये है। तुम ठीक-ठीक बता ओ कि तुम 
यहाँ क्यों आयी हो? 
चां तु वोटिनुमिच्छामि कस्य त्वं कामि कम्य वा। 
तें हि तावन्मनोज़ाडु राक्षसी प्रतिभासि मे॥ 
हह चा किंनिमित्तं त्वमागता प्रृहि तत्चतः। 
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अब तो शुर्पणखाको ज्ञात ही गया कि पेरी 
पाया इनके समने नहीं चली । तब॑ 3 सने म्प 


कुटिलभाषिणी थी । श्रीरामजी सदाचार मग्न्न 


श्ट 


कह दिया कि मैं महाबलवान्‌ रावण, कुम्भकर्ण 
और विभीषणकी बहन हूँ। मेरा नाम शूर्पणखा 
है। मैं जब जैसा चाहँँ वैसा ही रूप बना सकती 
हूँ। कामरूपिणी हैँ। भाव कि सुन्दर भी बन 
मकती हूँ और भयङ्कर भी बन सकती हूँ। वैसे 
तल्चत: तो मैं शुर्पणण्वा ही हूँ-- 
श्रुयतां राय तत्त्यार्थं सक्ष्यापि खनं सय। 
आहं शूर्पणखा नाम राक्षसी कामरूपिणी ॥ 
8 है| FPiss 
शर्पणखाने श्रीगामजीके सामने वैवाहिक 
प्रस्ताव किया-हे आपूर्व सुन्दर श्रोगमजों! मैं 
अपने भाइयाँके वशमें नहाँ हैँ, क्योंकि मैं उनसे 
अधिक बलवान हूँ। आपके ऐसा रूप मैने 
आजतक किसीका नहीं देखा, आपका सौन्दर्य 
अपूर्व है, मैंने त्ैलोक्यमें खोजकर देखा है: षरन्ु 
आपकी तरह सुन्दर पुरुष आजतक नहों टेखा-- 
'देखेरँ खोजि लोक तिहु नाहीं। हे ब्रोराम 
आपको देखते ही मेरा मन आपमें आसळू हो 
गया है। आप पुरुषोत्तम हैं, अत: मैं आपके एति 
पत्तिकौ भावना रखकर अत्यन्त अनुरक्त होकर 
आपके पास आयौ हूँ-- 
तानहं समतिक्रान्ता राम त्वापूर्वदशनात्‌। 
समुपेतास्मि भावेन भर्तारं पुरुषोत्तवच्‌॥ 
मु] हि) उ 
हे श्रोराम! में अत्यन्त प्रभावशालितों हूं। में 
अपनी इच्छानूसार अपनो हो शक्तिसे जहाँ चाहे 
वहाँ जा सकती हुँ। मैं अपना काम निकालकर 
आपको छो गी नहीं। आप बहुत समयतकके 
लिये मेरे पति बन जाओ। इस मानुषो सोताको 
छोड़ दो। यह तुम्हारे अनुरूप भो नहाँ है- 
'विकृता च विरूपा च न सें सदृशी तब'। 
आपके अनुरूप तो मैं ही हूँ। आतः अपनी 
भायांके रूपमे मुझको देखो। आप अपने भाई 
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श्रीमद्खाल्ीकीय रामायण -कधा -सुधा -सागर 


Me पल्नीका संकोच 4 बिबाह | 
और पत्रीका संकोच मत करो। इनको तो मैं | मुझसे विवाह करके तुम अपनी दुर्दशा भो 


अभी तुम्हारे देखते-देखते खा जाऊँगी-- 
आनेन सह ते रात्रा भक्षयिष्यामि मानुषीम्‌ ॥ 


[ ज १७॥ २७ 
राक्षसो शूर्पणखाकी बात सुनकर श्रीराम 
बहुत जोरसे हँसने लगे। हँसनेका भाव यह है कि 
अरी नीच राक्षसी! मेरे जो प्राण हैं, उन्हींको तू 
खाना चाहती है तो मैं जीवित कैसे रहुँगा। 
अथवा, तूने श्रीसीताके स्वरूपको नेत्र भरकर 
देखा नहीं है, इसीलिये अपनेको रूपवती और 
श्रोसौताको विरूपा कह रही है। अधवा प्रभु 
इसलिये हंसे कि जिन लक्ष्मणको तृ खानेको कह 
रही है उन्हींके द्वारा तेरी दुर्दशा होनेब्ाली है। 
प्रभुने कहा-तुम देख रही हो, मैं विवाह कर 
चुका हूँ। मेरी पत्नी मेरे पास हैं और ये मुझे बहुत 
प्यारी हैं-- 
कृतदारोऽस्मि भवति भार्येयं दयिता मम। 
(डे १८ । नं 
मेरे भाई श्रीलक्ष्मण अत्यन्त शीलवान्‌ और 
प्रियदर्शन हैं। तुम उनके पास जाओ इस समय 
उनको स्त्री भी उनके पास नहीं है। इतना सुनकर 
काममोहिता राक्षसौ श्रीरामजीको छोड़कर सहसा 
श्रोलक्ष्मणके पास जाकर बोली- 
इति रामेण सा प्रोक्ता राक्षसी काममोहिता । 
विसृज्य रामं सहसा ततो लक्ष्मणमन्नवीत्‌ ॥ 
CRI RIKEN 
इससे यह ज्ञात होता है कि उसके मनमें 
जो काम था बह भी परिनिष्ठित नहीं था, केबल 
कामाभास था। कामाभासका यह अर्थ होता 
है कि किसीसे भी अपनी कामनाकी पूर्ति 
कर लो। 
श्रीलक्ष्मणसे कहने लगी-हे लक्ष्मण! मेरी 
ऐसी पत्नों कहीं मिलेगी नहीं। अतः तुम मुझसे 
विवाह कर लो। श्रीलक्ष्मणने कहा-हे सुन्दरि! 


कराना चाहती हो। तुम नित्य स्वच्छन्दचारिणी 
और मैं नित्यदास हूँ। अनन्त वर्षोंतक मैं हा 
रहुँगा। मुझे दास बनकर रहनेमें ही सुख है झे 
यही संस्कार हैं। तुम मेरी पत्नी बनकर दामी के 
बनना चाहती हो ? 
कथं दासस्य मे दासी भार्या भवितुमिच्छमनि। 
सोऽहमार्येण परवान्‌ भ्रात्रा कमलवर्णिनि॥ 
[FIRE 
तुम तो श्रौरामजीके ही पास जाओ, बे के 
स्वामी हैं और सर्वसमं हैं- 
| मुंदारि सुनु मैं उक का दामा । पाधीन नहि तोर मृप्म। 
प्रभु समर्ध कोसलपुर राजा । जो कछु काहिं उनहि प्रब छाजा। 
श्रीलक्ष्मणने कहा-- 
एतां विरूपामसतीं करालां निर्णतोदरीम्‌। 
भार्या वृद्धां परित्यज्य त्वामेवैष भजिष्यति॥ 
॥ ३। १ | है । 
यह श्लोक इस प्रसङ्गमें तीन बार आया है। 
दो बार शार्पणखाने श्रीसीताजीके लिये प्रयोग 
किया है और एक बार श्रीलक्ष्मणजीने श्रीकिशोरीजीके 
लिये प्रयोग किया है। शूर्पणखाके प्रयोगमें शङ्का 
नहीं है, बह काममोहिता है, राक्षसी है, मदोन्मत्त 
है। साध हो कामने उसकी दृष्टि हर ली है अतः 
वह कामान्धा है-- 'इन्ह कर कहा करिअ नहिं 
काना'। परन्तु श्रीलक्ष्मणके प्रयोगपर विचार 
आवश्यक है। श्रीलक्ष्मणजीने कुछ इस प्रकारके 
शब्दोंका प्रयोग किया है, जो इस कामान्थाका 
समझमें तो आवे नहीं और मैं आपनी माताकी 
स्तुति कर लूँ। अब आइये स्तुतिकी दृष्टिसे 
श्लोकका अर्थ समझें। श्रीसीताजी ' विरूपा' हैं 
अर्थात्‌ त्रैलोक्यमें इनसे अच्छा रूप किसौका नहीं 
है, भाव कि श्रीसीताजी जैलोक्य सुन्दरी हैं। 
' असती' हैं अर्थात्‌ जिनसे बढ़कर कोई दूसरी 
सती न हो, भाव कि सतीशिरोमणि हैं। ' कराला 
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हैं अर्थात्‌ उन्नत हैं। जिनका चरित्र बहुत ऊँचा है। 
कि वा, जो शरीरको गठनके अनुसार ऊँचे-नीचे 
अड्ञोंवाली हैं। ' निर्णतोदरी ' हैं, क्षीण करिप्रदेश- 
वाली हैं। 'वृद्धा' हैं अर्थात्‌ ज्ञानमें वृद्ध हैं, 
साधनमें वृद्ध हैं और जगन्मातृत्वेन वृद्धा हैं। आगे 
्रीलक्ष्मणजी कहते हैं कि ऐसी अनिन्‍्द्स्वरूप 
और गुणोंवाली श्रीसीताजीका श्रीराम कभी परित्याग 
नहीं करं सकते हैं। तुम चाहे जितनी सुन्दर 
बनकर जाओ श्रीरामजी तुम्हारी ओर देखेंगे भी 
नहों। वे तो अपनी प्राणप्रिया श्रीसीताजीका ही 
भजन करेंगे-उन्हाँका सम्मान करेंगे । ' बिशिष्ठरूपां 
विरूपां त्रैलोक्यसुन्दरीम्‌'। ' असतीं' न विद्यते 
अव्या सती यस्यास्ताम्‌। 'करालाम्‌' अवय 
मन्निवेशैर्युक्तैः निप्मन्रताम्‌। 'निर्णतोदरीम्‌' 
तनुमध्यमाम्‌। ' वृद्धाम्‌ ज्रानकुद्धामनादि च। { तिलक- 
टीका) वह फिर श्रीरामजीके पास आयी। उसने 
पुनः श्रीरामजौसे विवाहका प्रस्ताव किया और 
अपने विवाहमें बाधक समझकर श्रीसीताजीको 
खानेका विचार करके मुगनैनी श्रौसौताजीकी 
और जाज्चल्यमान काष्ाग्रिके अङ्गारके समान 
ेत्रवाली राक्षसी अत्यन्त क्रुद्ध होकर वेगसे 
दौड़ी मानो रोहिणीनक्षत्रपर महान्‌ उल्कापात हो 
गया हो 
इत्युक्त्वा मृगशावाक्षीमलातसदृशे शक्षणा। 
अभ्यगच्छत्‌ सुसंक्रुद्धा महोल्का रोहिणीमिव॥ 
[३।१द्‌॥ १४) 
इस झलोकमें श्रीसीताजीको ' मृगशावाक्षी 
पद देकर महर्धिने श्रीसीताके भावोंको सुप्रकाशित 
कर दिया है। इसके अनेक भाव सम्भव हैं। 
एक भाव यह है कि श्रीसीता हरिणीकी तरह 
भयभीत हो गयीं। तत्काल उनके जौवनाधार 
श्रीगमजीने हुङ्कार करके राक्षसीको रोका और 
रीलक्ष्मणसे कहा--ऐसी दृष्टा स्त्रियोंसे कभी 
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हँसीमें भी बात नहीं करनी चाहिये किं वा, 
परिहास नहीं करना चाहिये। हे पुरुष सिंह! इस 
कुरूपा, पुंश्चली, अत्यन्त मतबाली और नगाडेकी 
तरह मोटे और लम्बे पेटवाली राक्षसीको रूपहीन 
कर दो-इसकी नाक काट लो। 
इमां विकूपापसतीमतिमत्तां महोदरीम्‌। 
राक्षसीं पुरुषव्याघ्र विकूपयितुपईसि॥ 
डे १6. ३०] 


हे लक्ष्मण! विरूप तो यह पहलेसे ही थी, 


| हमने तुम्हारे पास भेजा था कि सम्भव है 


तुम्हारी दास्यभक्तिके उपदेशकों सुनकर यह 
सुधर जाय; परन्तु यह तो स्वामिनीको ही मारकर 
स्वामिनो बनना चाहती है। अब इसके लिये 
दण्ड ही एक उपाय हैं। प्रभुके आज्ञापालक 
श्रीलक्ष्मणने उसको तत्काल नाक-कानसे रहित 
कर दिया-- 
इत्युक्तो लक्ष्मणस्तस्याः क्रुद्धो रामस्य पश्यतः । 
उदधृत्व खड़गं चिच्छेद कर्णनासे महाबल: ॥ 
तब शिसिआनि गाम पहि गई | रूप भयंकर प्रगटत भई॥ 
सतहि सभव देखि रघुराई । कहा अनुज सन सबत बझाइ॥ 
लछिमन अति लाघवं सो नाक कान बिनु कोनहि । 
ताके कर रावन कहं बनौ चुनौती दीन्हि॥ 
{ शगामचरितमानस ३॥ १७ ॥ १९-३३; डौः १5) 
शुर्पणखाके नाक-कानसे रक्तको धार बह 
रही थी, वह देखनेमें बड़ी डरावनी लग रही थी, 
दोनों हाथोंको उठाकर चीत्कार करती हुई वह 
गाक्षसौ एक विशाल वनमें घुस गयो 
सा विक्षरन्ती रुधिरं बहुधा घोरदर्शना। 
प्रगृहा बाहू गर्जन्ती प्रविवेश महावनम्‌ ॥ 
[3। 86 | २४ ) 
और बहाँसे भागती हुई जाकर अपने भाई 
खरके आगे भूमिपर धड़ामसे गिर गयी। उस 
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खरको बहन राक्षसौने समस्त वृत्तान्त अपने भाई 
खरको सुना दिया। 
शशंस सर्व॑ भगिनी खरस्य सा॥ 
[३। १ | १६ ॥ 
खरको अपनी बहनकी स्थिति देखकर 
कष्ट हुआ। उसने पूछा-स्पा्ट कहो, वह कौन 
है जिसने तुम्हें इस प्रकार नाक-कान काटकर 
कुरूप कर दिया? 
व्यक्तमाख्याहि केन त्वमेबंरूपा विरूपिता ॥ 
॥ के। १६ 
भाईके वचन सुनकर आँखोंसे आँसू ढारती 
हुई शूर्पणखा बोली-हे भैया! जंगलमें दो पुरुष 
आये हैं, जो तरुण हैं, रूपसम्यन्न हैं, सुकुमार हैं, 
महाबलवान्‌ हैं, पृण्डरीकके समान- श्वेतकमलके 
समान उनकी विशाल आँखें हैं, वल्कलवस्त्र 
और कृष्ण मृगचर्म धारण किये हैं। फल-मूलका 
आहार करते हैं, वे दोनों जितेन्द्रिय, तपस्वी 
और ब्रह्मचारी हैं। चे दोनों चक्रवर्ती नरेन्द्र 
अयोध्यानरेश श्रीदशरथके पुत्र हैं। उनके नाम 
राम और लक्ष्मण हैं- 
तरुणौ रूपसष्यन्रौ सुकुमारौ महाबलौ । 
प॒ण्डरीकविशालाक्षौ चीरकृष्णाजिनाम्बरौ ॥ 
फलमृलाशनौ दान्तौ तापसौ ब्रह्मचारिणौ । 
पुत्रौ दशरथस्यास्तां श्रातरौ रामलक्ष्मणौ ॥ 
ENE LTE 
कामिनी स्त्री पुरुषको युवावस्थाको अधिक 
महत्त्व देती है। अतः कामिनी शूर्पणखाने सबसे 
पहले 'तरूणौ' कहा है। दोनॉसे परम्पर परिहास 
करनेके कारण राक्षसोका दोनोंके प्रति आकर्षण 
है। एतावता द्विबचनका प्रयोग कर रही है। 
“तरुणौ कामिनीनां प्रथमाकर्षकं वय एव हि 
अतस्तदुच्यते परस्पर परिहास करणेनोभयत्र भाव 
बन्धा विशेषाद द्विवचनम्‌'। ( श्रीगोविन्दराज) 


श्रीमद्वाल्पमीकीय रामायण-क धा - सुधा - सागर 


इस प्रसङ्गमें एक बड़ा कुतूहलात 
भावपूर्ण प्रश्न है-खरने पूछा था कि साफ साफ 


बताओ कि तुमको इस प्रकार नाक-कान कारक) 


कुरूप किसने कर दिया? खरके इस प्रश्र 
इतना ही उत्तर पर्याप्त था कि वे दोनों भह 
दशरथके पुत्र हैं, उनका नाम राम-लक्ष्मण ई 
परन्तु उसने तो श्रीरामजीके सौन्दर्यका और उनके 
अनेक गुणोंका वर्णन करना आरम्भ कर दिया... 
वे तरुण हैं, स्वरूपवान्‌ हैं, पुष्पहास मुकृमा 
हैं इत्यादि। इसका क्या कारण है? इसका उन 
देते हुए श्रीगोविन्दराजजी लिखते हैं-यश्ायपि 
शुर्पणखाकी नाक-कान काटकर श्रीरामजीने उमे 
विकूप करवा दिया है; परन्तु नाक-कान कटानेफ 
भी शूर्पणखाके मनमें श्रीरामजीके प्रति बैगाद 
नहीं उत्पन्न हुआ है, उनसे राग समाप्त नहीं हुआ 
है। उसका मन अब भी काममोहातिशयर 
परिपूर्ण है इसलिये अपने भाई, सचिव आदिकं 
उपस्थितिमें भी उसने अपने हृदयको सच्चो बात 
ही कही है। उसे लज्जाका अनुभव भी नहीं हुआ 
है—' कामातुराणां न भयं न लज्जा'। कि व. 


| श्रीरामजीके प्रति अनुकूलभाव हो या प्रतिकूल 


भाव हो जो एक बार उनका दर्शन कर लेता है 
उसका यह स्वभाव ही हो जाता है कि वह 
उनकी निन्दा नहीं कर सकता है। निन्दा भी 
करेगा तो उसमें प्रशंसा छिपी रहेगी। 

'ननु व्यक्तमाख्याहि केन त्वमेवं रूपा 
विरूपितेति पृच्छन्तं खरं प्रति पुत्रौ दशरचस्यास्ता 
भ्रातरौ रामलक्ष्मणावित्येव वक्तव्ये तरुणा वित्यादि 
रामादि सौन्दर्यादिकं किमर्थं कथयतीतिचेत्‌, अस्या 
बैरूप्ये जातेऽपि बैराग्याजननात्‌ काममोहातिशये 
भ्रात्रादि सन्निधानेडपि हृदगतमेवोक्तवती अनुकूला 
प्रतिकूलानाञ्ज रामं दृष्टवतामयमेव स्वभालः | 
(श्रोगोविन्दराजजी) । श्रीरामजी और लक्ष्मणजीकी 


। 
दृषा तत्र मया नारी तयोर्मध्ये सुमध्यमा ॥ 


(के | ३०॥ ३१-२३) 

उनको मरा हुआ देखकर शूर्पणखा रोती 

हुई, बहाँसे भागती हुई-' प्रधाविता शुर्पणखा 

पुनस्ततः ' खरके पास आकर सब समाचार सुना 

दिया । शूर्पणखा जमीनपर लेट गयी और त्रियाचरित्र 

करती हुई अनेक प्रकारसे विलाप करने लगी। 

खरने उसे आश्वासन दिया-मेरे ऐसे संरक्षकके 

रहते हुए तुम अनाथकी तरह क्यों विलाप कर 

रही हो? उठो! उठो!! इस तरह मत रोओ, 

अपनी व्याकृलताका परित्याग करो-- 

अनाथवद्‌ विलपसि किं नु नाथो मयि स्थिते। 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ मा मैवं वैक्लव्यं त्यज्यताधिति॥ 


{३।१%। १७) 


शूर्पणखा कहती है-हे प्रातः! उन तीनोंके 
एलेपर मैं उन तीनोंका फेनसहित् खून रणमें 
पना चाहती हुँ 
तस्याश्चनृजुवृत्तायास्तयोश्च हत्तयोरहम्‌ । 
मेनं पातुमिच्छामि रुधिरं रणमूर्धनि ॥ 
(3।१९। ३५ 
शुर्पणखाकी बात सुनकर खरने यमराजके 
समान भयङ्कर चौदह राक्षसोंको श्रीरामका वध 
कानेके लिये भेजा। शूर्पणखाने साथ जाकर 
पञ्चवरीमें श्रीराम-लक्ष्मणको दिखा दिया। उन 
क्षसोने श्रीरामजीसे कहा--हम अनेक हैं, 
एक है। हमारे सामने युद्धमें खडे रहनेकी भी 
शक्ति तुम्हारी नहीं है, फिर रणभूमिमें युद्ध 
कानेकी तो चर्चा ही व्यर्थ है-- 
का हि ते शक्तिरेकस्य बहुनां रणमूर्धनि। 
अ्माकमग्रतः स्थातुं किं पुनर्योद्धुमाहवे॥ 
[३ । म० | १६) 
ऐसा कहकर वे चौदह राक्षस अनेक तरहके 
अमस्त्र-शस्त्र लेकर, तलवारें लेकर श्रीरामजीकी 
ओर बड़े वेगसे दौडे-- 
त्येवमुक्त्वा संरब्धा राक्षसास्ते चतुर्दश 
उच्चतायुधनिस्त्रिंशा राममेवाभिदुद्रुवुः ॥ 
{३।३०। ९६) 
श्रीरामजीने उनके ऊपर बाणोंका प्रहार 
किया। श्रीरामजीके तीखे बाणोंसे उनका वक्षःस्थल 
4 गया--हृदय विदीर्ण हो गया। वे छिन्नमूल 


शुर्पणखाने कहा-दण्डकारण्यमें आश्रम निर्माण 
करके निवास करनेवाले राम राक्षसोंके लिये 
कण्टक हैं। यदि तुम आज हो शत्रुघाती रामको 
नहीं मार डालोगे तो मैं तुम्हारे देखते- देखते 
अपना प्राण परित्याग कर दूँगी; क्योकि मेरी 
लाज लुर चुकी है-- 
दण्डकारण्यनिलयं जहि राक्षसकण्टकम्‌। 
यदि रामममित्रन्नं न त्वमह वधिष्यति ।। 
तव चैवाग्रतः प्राणांस्त्यक्ष्यामि निरपत्रपा । 
ए ३॥ ९६ १ - १६ ॥ 
शुर्पणखाद्वारा उत्तेजित होकर खरने अपने 
सेनानायक दूषणसे कहा-हे सौम्य। मेरे मनके 
अनुसार कार्य करनेवाले, युद्धमें कभी पीठ न 
दिखानेवाले भयङ्कर वेगशाली कालेकाले बादलोंकी 
तरह काले और भयङ्कर शरीरवाले, लोगोंकी 
हिंसासे खेलनेवाले, युद्धमें उत्साहपूर्बक आगे 
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बढ़नेवाले चौदह हजार राक्षसोंको समरभूमिमें | जितने भी युद्ध हुए हैं उनमें किसीमें भी मेष 


लड़नेके लिये भेजनेकी व्यवस्था करो- 
अन्नवीद्‌ दूषणं नाम ख़रः सेनापतिं तदा ॥ 
चतुदश सहस्त्राणि मम चित्तानुवर्तिनाम्‌। 
रक्षसां भीमवेगानां समरेष्वनिवर्तिनाम्‌॥ 
नीलजीमूतवर्णानां लोकहिंसाख्िहारिणाम्‌। 
सर्वोद्योगमुदीर्णानां रक्षसां सौम्य कारय॥ 
| 3। ११। छू-- ९ | 
इस प्रकार उत्तेजित होकर जब खरने युद्धके 
लिये प्रस्थान किया तब अनेक प्रकारके अपशकुन 
होने लगे। खरके रथमें जुते महावेगशाली घोड़े 
चौरस भूमिमें सड़कपर चलते-चलते सहसा गिर 
पड़े-- 
निपेतुस्तुरगास्तस्य रथयुक्ता महाजवा:। 
समे पुष्पचिते देशे राजमार्गे यदृच्छया।॥ 
{३॥१३॥१) 
खरके ललारमें व्यथा होने लगी फिर भी 
वह युद्धसे निवृत्त नहीं हुआ-- 
ललाटे च रूजो जाता न च मोहान््यवर्तत। 
(जे १क॥ हिः} 
धाए नििचर निकर बळूथा । जनु सपच्छ कजल गिरि जृा॥ 
नाना नानार । नानायुध धर घोर अपागा॥ 
मृपनखा आगें कारि लनी । अमुभ रूप श्रुति नासा हीनी॥ 
अमगुन आमित होहिं भयकारी । गनहिं न मृत्यु बिबस सब झारी॥ 
{१।६८.॥ बं= थे ) 
खरने कहा-मैं इन उत्पातोंकी चिन्ता नहीं 
करता हुँ। यदि मैं युद्धमें संक्रुद्ध हो जाऊँ तो 
मृत्युको भी मार सकता हँ। आज अपने बलका 
अभिमान करनेवाले गाम और उसके भाई 
लक्ष्मणको तीक्ष्ण बाणोंसे मारे बिना मैं पीछे नहीं 
लौहूँगा-- ' अहत्वा सायकैम्तीक्णौनोपावर्तितमुत्सहे'। 
उन दोनोंका रक्तपान करके मेरी बहन शूर्पणखा 
आज अपनी कामना पूर्ण कर लेगी। आजतक 


बाहन 


कभी पराजय नहीं हुई है-- 
सकामा भगिनीमेऽम्तु पीत्वा तु रूधिरं तयो:। 
न क्वचित्‌ प्राप्तपृ्ों में संयुगेषु पराजयः॥ 
३ ३३।३ 
राक्षसौंकी दारुण सेना युद्धको अभिलाषामे 
श्रीरामजीके पास पहुँच गयी। इधर श्रीगमजी 
समझ गये कि अब राक्षसोंसे छेड़-छाड़ शुरू हो 
गयी है तो वे और भी बड़ी संख्याम आयेंगे औँ 
उनसे युद्ध करना पढ़ेगा। एतावता हमें अपनी 
मुरक्षाका प्रबन्ध कर लेना चाहिये। देखो, यरि 
शत्रु बलवान्‌ हो तो अपनी सुरक्षाका प्रबन्ध 
करके ही उससे भिड़ना चाहिये। श्रीराम कहने 
हैं-है लक्ष्मण! अपना मङ्गल चाहनेवाले विद्वान 
पुरुषका कर्तव्य है कि आपत्तिको आशंका 
होनेपर पहलेसे ही उससे बचनेको युक्ति कर ले 
है सुमित्राकुमार! तुम हाथोंमें धनुष-बाण लेकर 
विदेहनन्दिनीको साथमें लेकर पर्वतको कन्दरामें 
आश्रय ले लो- 
अनागतविधानं तु कर्तव्यं शुभमिच्छता। 
आपदं शङ्कमानेन पुरुषेण विपक्षिता॥ 
तस्माद्‌ गृहीत्वा वैदेहीं शरपाणिर्धनुर्धरः। 
गुहामाश्रय शैलस्य दुर्गा पादपसङ्कूलाम्‌॥ 
| वे | १४। ११-६१ 
धूरि पूरि नध मंडल रहा ।राम बोलाइ अनुज सतर कहा॥ 
लै जानकिहि जाहु गिरि कंदर । आवा निसिचर कटकु भवकर॥ 
रहेहु सजग सुनि प्रभु कै बानी । चले सहित श्री सर धनु पानो॥ 
(३।९८॥ १११२) 
श्रीलक्ष्मणकुमारको हार्दिक इच्छा थी कि 
श्रीसीतारामजी पर्वतकन्दरामें निश्चिन्त होकर चले 
जाये, राक्षसोंसे मैं युद्ध कर लूँगा; परन्तु श्रीरामजीने 
कहा-हे लक्ष्मण! मैं नहीं चाहता कि तुम मेरे 
इस वचनका प्रत्याख्यान करो। हे वत्स! मैं अपने 
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चरणोंकी शपथ देकर कहता हूँ कि तुम शीघ्र 
सीताको लेकर पर्वतकी कन्दरामें जाओ। हे 
तात! तुम्हारी शूरता और बलवत्ता असंदिग्ध है; 
परन्तु मैं इन राक्षसोंको स्वयं एकाकौ ही मारना 
चाहता हूँ- 
प्रतिकूलितुमिच्छामि न हि वाक्यमिदं त्वया। 
ज्ञापितो ममर पादाभ्यां गम्यतां वत्स मा खिरम्‌॥ 
त्वं हि शूरश्च बलवान्‌ हन्या एतान्‌ न संशयः । 
स्वयं निहन्तुमिच्छामि सर्वानेव निशाचरान्‌॥ 
[ 3 ॥ १्। १३, हष 
श्रीलक्ष्मणजीने श्रीरामजीकी आज्ञाका पालन 
किया। महान्‌ बलवान्‌ श्रीराम धनुर्चाण लेकर 
यृद्धके लिये प्रस्तुत होकर खड़े हो गये। बीरेन्द्र 
मुकुटमणि श्रीराम धनुषकी प्रत्यञ्चाकी रङ्कारसे 
दिशाओंको आपृरित करने लगे-चारों ओर वही 
टङ्कारकौ ध्वनि सुनायी पड़ने लगी- 
स चापमुद्यम्य महच्छरानादाय वीर्यवान्‌। 
सम्बभूवास्थितस्तत्र ज्यास्वनैः युरयन्‌ दिशाः ॥ 
| के। रृंह।॥ १८ ॥ 
देखि गम रिपुदल चलि आवा। बिहसि कठिन कोदंड चढ़ावा॥ 
कोरंड कठिन चढ़ाइ मिर जट जूट बांधत सोह क्यों। 
मरकत सबल पर लात दामिनि कोटि सो जुग भुजग ज्यों ॥ 
कटि कमि निषंग बसाल भुज गहि चाप बिसिख सुधारि कै । 
चितवत मनहुँ मृगराज प्रभु गजराज घटा निहारि कै॥ 
[३।१८। १३, छं०१८) 
प्रभू कीन्हि धनुष टकोर प्रथम कठोर घोर भयावहा। 
भा बधिर व्याकुल जातुधान न ग्यान तेहि अवसा रहा 
[३। १% ०) 
इस महान्‌ युद्धका दर्शन करनेके लिये 
देवता, गन्धर्व, सिद्ध, चारण अनेक प्रकारके 
ऋषि, ब्रह्मर्षि आदि सभी एकत्रित हो गये और 
श्रीरामजीकी मङ्गलाशंसा करने लगे। चौदह 
सहस्र राक्षस दूषणके सेनापतित्वमें चारों ओरसे 


श्रीरामपर प्रहार करने लगे-' लागे खरघन राम पर 
अस्त्र सस्त्र बहुभाँति'। श्रीरघुनाथजीके अङ्ग- 
आङ्गमें शस्त्नास्त्रोंकी चोटसे घाव हो गया। उनका 
शरीर रक्तसे भर गया-- 
स विद्धः क्षतजादिःध: सर्वगात्रेषु राघवः ॥ 
४८। १४) 
उस समय चौदह हजार गाक्षमाँसे घिरे हुए 
अकेले श्रीरामको देखकर देखता, सिद्ध, गन्धर्व 
और महर्षि विषादग्रस्त हो गये। इसके अनन्तर 
श्रीरामचन्द्रजीने संक्रुद्ध होकर सपरा ङ्गणमें धनुषको 
आकर्षित करके मण्डलाकार कर लिया और उस 
धनुषसे सैकड़ों, सहस्नों तीखे बराणोंका प्रहार 
करने लगे। वे कालपाशके समान बाण गक्षसोंसे 
न सहे जाते थे और न वे उसे रोक हो पाते थे-- 
विषेदुर्देबगन्धर्वाः सिद्धा परमर्घय: ॥ 
एकं सहस्तैर्बहुभिस्तदा दृष्टवा समावृतम्‌। 
ततो रामस्तु संक्रुद्धो मण्डलीकृतकार्मक: ॥ 
ससर्ज निशितान्‌ बाणाञ्छतशोऽथ सहस्त्रशः । 
दुरावारान्‌ दुर्विषहान्‌ कालपाशोपमान्‌ रणो ॥ 


! | 


| | न ड ध्वज 


उस भयावह युद्धमें खरका सेनापति दूषण 

मारा गया। उसको भूमिमें पड़ा हुआ देखकर 

समस्त प्राणियोंने 'साधु-साधु' कहकर भगवान्‌ 

श्रीरामका सम्मान किया-- 

दृष्ट्वा तं पतितं भूमौ दूषणं निहतं रणे। 
साधु साध्विति काकुत्स्थं सर्वभूतान्यपूजयन्‌॥ 

[IARI RR 

यद्यपि श्रीरामजौ पैदल थे, अकेले थे और 

मनुष्यरूपमें थे तथापि उन्होंने चौदह हजार 

भीमकर्मा राक्षसोंका वध कर दिया। केवल 

त्रिशिरा और खर दो ही महारथी वीर बच गये। 
चतुर्दशसहस्राणि रक्षसां भीमकर्मणाम्‌ । 
हतान्येकेन रामेण मानुषेण पदातिना॥ 
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१९६ 
पाका आमका ताकत ० 


तस्य सैन्यस्य सर्वस्य खरः शेषो महारथः । 
राक्षसस्ब्रिशिराैव रामश्च रिपुसूदनः ॥ 
[३ ३६। ३५ ` 
इसके अनन्तर खर युद्ध करनेके लिये 
चला; परन्तु त्रिशिराने उसे प्रार्धनापूर्वक रोक 
दिया और श्रीरामके सामने आकर युद्ध करने 
लगा। परन्तु युद्धमें श्रीरामने तीन वेगशाली 
बाणोंके द्वारा त्रिशिराके सिरोंका उन्मूलन कर 
दिया- 
शिरांस्यपातयत्‌ त्रीणि वेगवद्भिस्त्रिभिः शरैः। 
६ ३। बंऊ | १८ ) 
दूषण और त्रिशिराके मरनेके पश्चात्‌ खर 
भवभीत तो हुआ: परन्तु उसने भयङ्कर समर 
किया। चौर चक्रचूडामणि श्रीरामचन्द्रजीने उसके 
धनुषको खण्डित कर दिया, रधको तोड़ दिया, 
घोड़ोंको मार गिराया और सारधीको भौ समाप्त 
कर दिवा। तदनन्तर खर हाथमें गदा लेकर रथसे 
कृदकर भूमिपर खड़ा हो गया- 
प्रभग़रधन्वा विरथो हताश्वो हतसारधिः। 
गदापाणिरबण्नुत्य तस्थौ भूमौ खरस्तदा ॥ 
| $ | २८।३३॥ 
श्रीरामजीने कहा-हे राक्षस! जैसे विष 
मिला अन्न खानेसे उसका परिणाम सद्यः प्राप्त 
होता है, उसी प्रकार संसारमें किये गये पाप 
कर्मोंका फल भी जल्दी मिलता है। 
नच्चिरात्प्राप्यने ल्लोके पापानां कर्मणां फलम। 
सविषाणामिवात्रानां भुक्तानां क्षणदाचर॥ 
[ते| बच | १} 
श्रीरामजीकी नीतिकी बाताको अनसुनी करके 
खरने भयङ्कर गदाको श्रीरामजीपर चलाया। 
श्रीरामने बाणोंके द्वारा उस गदाको आकाशमें ही 
टुकड्रे-टुकड़े कर दिया। इसके पश्चात्‌ श्रीरामने 
कहा-हे खर! अपनी बहनको सफेन खून 
पिलानेकी तुम्हारी प्रतिज्ञा तो सफल नहीं हुई, 
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3 3 मकर; 
परन्तु में अपने बाणोंसे तेरे शरीरको विद 
करके तेरा कण्ठ काट डालँगा, फिर यह पृथ्वी 
फेन और बुदबुदोंके सहित तुम्हारे रक्तका पान 
करेगी- 

अद्य ते भिन्रकण्ठस्य फेनबुदखुद भृषितम्‌। 
विदारितस्य मदबाणौर्मही पास्याति शोणितम्‌ ॥ 
thier 
तदनन्तर श्रीरामजीने युद्धभूमिमे खरका वध 
करनेके लिये अग्निकी तरह बाण हाथमे लिया 
जो दूसरे ब्रह्मादएडकी तरह भयङ्कर था-- 
तत: पावकसंकाशं वधाय समो शग्म। 
खरस्य रामो जग्राह ब्रह्मदण्डमिवापरम्‌॥ 
[3। ३३ 
उस बाणको धनुषपर चढ़ाकर छोड़ दिवा 
वह बाण खरके हृदयमें लगा। परिणामस्वरूप 
श्रीरामके उस बाणकी आग्निमें विनिर्दग्ध सङ्क 
भूमिपर गिर पड़ा 
स पपात खरो भूमौ दहामान: शराग्रिना। 
खरकी मृत्युके बाद देवता चारणोंके साथ 
आये और हर्षमें भरकर दुन्दुभि बजाने लगे 
श्रीरामके ऊपर चारों ओरसे पुष्पवर्षण करने लगे 
चारों ओर प्रसन्नताका वातावरण हो गया-- 
एतस्मिन्नन्तरे देवाश्चारणैः सह सङ्ताः। 
रामस्योपरि संहष्टा ववर्धुर्तिस्मितास्तदा। 
तदनन्तर राक्षससंघका जिन्होंने मर्दन कर 
डाला था, अमलात्मा महात्मा जिनको महिमाका 
गान कर रहे थे, उन आपने प्राणधन, जीवनधन, 
प्राणवल्लभ श्रीरामको बारम्बार अपने हदयसे 
लगा करके भगवती भास्वती श्रीसीताजीके मनमें 
अतिशय प्रसन्नता हुई। उनका कमलोपम मुखमण्डल 
आनन्दसे विकसित हो गया-- 
ततस्तु तं राक्षससंघमर्दनं सम्पूज्यमानं मुदितै्महात्मभिः। 
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नी तन Re 


पुनः परिष्यज्य मुदास्वितानना बभूव हष्टा जनकात्मजा तदा ।। 
(३।३०। ष} 
तब लछिमन सौतहि लै आए । प्रभु पद पात हाचि उ लाए॥ 
रीता चितव स्थाम मृदु गाता । पाप प्रेम लोचन न अघाता॥ 
खर- दूषण-त्रिशिरा आदिके संहारके अनन्तर 
अकम्पन नामक राक्षसने रावणके पास आकर 
सब समाचार दिया-हे राजन्‌! जनस्थानमें-- 
दण्डकारण्यमें जो अनेक राक्षस रहते थे, वे सब 
मारे गये। खर भी युद्धमें मारा गया। मैं किसी 
प्रकार जान बचाकर यहाँ आया हूँ-- 
जनस्थानस्थिता राजन्‌ राक्षसा बहवो हताः । 
खश्च निहतः संख्ये क थञ्जिदहमागत: ॥ 
(3।३१।॥ २) 
'कथञ्चित्‌' का अर्थ श्रैगोविन्दराज लिखते 
हैं-' कथञ्चिदिति स्त्रीवेष धारणेनेति भाव:'। 
अर्थात्‌ मैंने स्त्रीवेष धारण कर लिया था। अत: 
बच गया। खर-दूषणादिका बध सुनकर रावण 
बौखला गया। बास्तवमें उसका एक प्रधान 
किला ही टूट गया था। उसने पूछा किसने 
मारा? क्रुद्ध रावणको देखकर, उसकी क्रुद्ध 
वाणी सुनकर अकम्पन प्रकम्पित हो गया। 
उसने कहा-मुझे अभयदान दें तो मैं सत्य- 
सत्य बात कहुँगा- ' भयात्संदिग्धया बाचा रावणां 
याचतेऽभयम्‌' रावणसे अभयदान पानेपर अकम्पनने 
कहा- अयोध्यानरेश दशरथके पुत्र बड़े बलवान्‌ 
हैं। उन्होंने ही खर-दूषणको मारा है- 
हतस्तेन जनस्थाने खरश्च सहदूषणः ॥ 
[३ ३१। ६६) 
हे राक्षसराज! रामबाणभयपीडित राक्षस 
जिस-जिस रास्तेसे भागते थे, वहाँ-बहाँ वे 
शरीरामजीको ही अपने सामने खड़ा देखते थे, इस 
प्रकार श्रीरामजीने बिना किसीकी सहायताके ही 
जनस्थानका बिनाश कर दिया-- 


सर्पाः पञ्चानना भूत्वा भक्षयन्ति स्म राक्षसान्‌। 
येन येन च गच्छन्ति राक्षसा भयकर्षिता:॥ 
तेन तेन स्म पश्यन्ति राममेवाग्रतः स्थितम्‌। 
इत्थं विनाशितं तेन जनस्थानं तवानघ ॥ 
ENEENELSETS 
सुनकर रावणने राम-लक्ष्मणके मारनेका 
विचार किया 
अकाम्पनवचः श्रुत्वा रावणो वाक्यमब्रवीत्‌ । 
गमिष्यामि जनस्थानं रामं हन्तुं सलक्ष्मणम्‌ ॥ 
(3। ३१। ३१ 
तब अकम्पनने कहो-हे दशग्रीव! आप 
समस्त राक्षसोके समृहके साथ भी श्रोगमजीको 
जौतनेमें-स्वाधीन करनेमें समर्थ नहीं हैं। जैसे 
पापी प्राणी स्वर्गपर आधिपत्य प्राप्त करनेमें समर्थ 
नहीं हो सकते हैं-- 
नहि रामो दशग्रीव शक्यो जेतुं रणो त्वद्या। 
रक्षसां वापि लोकेन स्वर्ग: पापजनैरिव | 


हे रावण! रामके वधका एक हो उपाय है 
कि उनकी पत्नी सीताका तुम किमो उपायसे 
अपहरण कर लो। सोतासे वियुक्त होनेपर राम 
कभी भी जीवित नहाँ रहेंगे- 
तस्यापहर भाया त्वं तं प्रमथ्य महावने । 
सीतया रहितो रामो न चैव हि भविष्यति॥ 
यह सुनकर रावण गधोंसे जुते रथपर 
चढ़कर मारीचके पास गया। मारीचने भक्ष्य- 
भोज्य पदार्धोंसे उसका स्वागत किया- 
मारीचेनाचितो राजा भक्ष्यभोज्यैरमानुदैः ॥ 
(३।३१॥ ३६१ 
रावणने जनस्थानके विनाशको कथा सुना 
करके कहा-हे मारीच! रामको सुन्दरी स्त्रीका 
मैं अपहरण करना चाहता हूँ। आप मेरा इस 
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हरणमें साचिव्य-सहायता करें- कूदना उचित नहीं है। मारीचकी युक्तियुक्त कै 
तस्य मे कुरु साचिव्यं तस्य भार्यापहारणें। न्यायवार्ताका रावणपर ऐसा प्रभाव पड \ 
(३।३१। ४ सीताहरणका विचार छोड़कर लंका लौँर 
मारीचने कहा--हे रावण! हस्ती कई प्रकारके | 'न्यवर्तत पुरीं लंकां विवेश च गृहोत्तमम्‌'। | 
होते हैं। जिसकी गन्धको सूँघकर दूसरे हाथी इधर शूर्पणखाने जब देखा कि भीमश 
और व्याघ्र आदि भाग जाते हैं, उसे गन्धहस्ती | चतुर्दश सहन्त राक्षसांको खर-दूषण और 
कहते हैं-- ' यस्य गन्धं समाप्नायान्ये गजा व्याघ्रादयः | श्रीरामे बिना किसीकी सहायताके अपने पनम; 
पलायन्ते स गन्धहस्ती'। श्रीमदभागवतमें लिखा | मार गिराया तब वह मेघगर्जनाकी भाँति क 
है कि गन्धहस्तीकी गन्धमात्रसे सिंह, हाथी, | जोरसे क्रन्दन करने लगी-- 
व्याघ्र, गेंडे, सर्पाकार मृग, नाग, शरभ और | ततः शूर्पणखा दृष्ट्वा सहस्त्राणि चतुर्दश । 
चमरी आदि डरकर भाग जाते हैं- हतान्येकेन रामेण रक्षसां भीमकर्मणाम्‌॥ 
यद्‌ गन्धपात्राद्धरयो गजेन्द्रा दूषणं च खरं चैव हतं त्रिशिरसं रणो। 
व्याघ्रादयो व्यालमृगाः सखडगा:। | दृष्ट्वा पुनर्महानादान्‌ ननाद जलदोपमा॥ 
म्रहोरगाश्षापि भयाद द्रवन्ति | (३।३३।१-३ 
सगौरकृष्णाः शरभा श्षमर्यः ॥ अत्यन्त दीना-अपमानिता शूर्पणखा मन्तवे 
। मदभागवत ८। २। २१) | बीचमें बैठे हुए लोकरावण रावणसे संक्रुद्ध होक 
मारौचने कहा--श्रीरामजी गन्धहस्ती हैं।| कठोर बाणीमें बोली 
विशुद्ध बंशमें जन्म ही राघवगन्धहस्तीका अग्रहस्त | ततः शूर्पणखा दीना रावणं लोकरावणम्‌। 
ष्ट शुण्डादण्ड है, उनका तेज ही मद है और | अमात्यमध्ये संक्रुद्धा परुषं वाक्यमब्रवीत्‌॥ 
सुडौल भुजदण्ड ही दोनों दाँत हैं। हे रावण! (३।३३।१ 
युद्धमें उनकी ओर देखना भी युक्तियुक्त नहीं है हे रावण! तुम्हारे देशमें कया हो रहा हैं 
फिर उनसे लड़नेकौ तो चर्चा ही व्यर्थ है- | इसका तुमको परिज्ञान नहीं है, राजालोग अपने 
विशुद्धवंशाभिजनाग्रहस्त दूतोंके द्वारा दूर-दूरके समस्त कार्याको जानत 
तेजोमद: संस्थितदोर्विषाणः। | रहते हैं-देखते रहते हैं, इसीलिये उन्हें दोष 
उदीक्षितुं रावण नेह युक्तः चक्षुष्‌-दीर्घदर्शी कहते हैं-- 
स संयुगे राघवगन्धहस्ती॥ | यस्मात्पश्यन्ति दूरस्थान्‌ सर्वानर्थान्‌ नराधिपाः। 
(३।३१। ४६) | चारेण तस्मादुच्यन्ते राजानो दीर्घचक्षुषषः ॥ 
पुनः श्रीरामजीके पराक्रमका वर्णन करते (३।३३। १२) 
हुए मारीच कहता है-श्रीरामजी मनुष्यके रूपमें हे रावण! तुमने राजमदमें अन्धे होकर 
सिंह हैं। वे विदग्धराक्षम-रणचत्‌र राक्षसरूप | देशकोषकी खबर लेनी ही छोड़ दी। तुम मदिरं 
मृगोंका बध करनेवाले हैं। हे रावण! तुम उन | पीकर दिन-रात सोते रहते हो। तुम्हें यह 
सोते हुए सिंहको जगाकर अपना प्राण मत | परिज्ञान नहीं है कि तुम्हारे मस्तकपर भव 
गँवाओ। श्रीरामजी महासागरकी भाँति हैं। हे | शत्रुने आक्रमण कर दिया है-- 
राक्षसराज! उस बाणतरङ्गमाली राघवमहासमुद्रमें | बोली बचत क्रोध करि भारी । देस कोस कै सुरति बिसारी। | 
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अाण्यकाएश 


१९९ 


सनी यतषत फनी 7 7..-..-_------+ननूूू+++++++ऋऋऋऋ, ऋः छः ऋृऋषृ७ ७:ृृृृए€%ृ:»«««««««»«««»«»»«»»«««»«»»»»»»»»»»»«+++ ना 
हामि पान सोवसि दिनु राती । सुधि नहि तव सिर पर आगती॥ | खींचते हैं, घोर खाणोंको कब हाथमें लेते हैं 
इसके बाद उसने खर-दूषणादिके वधका | और कब उन्हें छोड़ देते हैं, यह मैं नहीं देख 
सुनाया और कहा-हे राक्षसराज। जो | पायी। हाँ, इतना तो मैंने अवश्य देखा कि उनके 
आँखोंसे सोता है और नीतिके नयनोंसे सदा | बाणौंकी वृष्टिसे गक्षसाँकी मेना मर रही है- 


जागतं रहता है। जिसका क्रोध और प्रसाद 

अल्यर्थं होता #- उसका फल प्रत्यक्ष ज्ञात होता 

है. उसी राजाको लोगोंके द्वारा सम्मान होता है-- 
नयनाभ्यां प्रसृप्तो खा जागर्ति नयचक्षुषा । 
ल्यक्तक्रोधप्रसादक्ष स राजा पुज्यते जनैः ॥ 


| 2] बव ११ | 


जाददान॑ शरन्‌ घोरान्‌ खिमुञ्जन्तं घहाखत्तम्‌॥ 
न कार्भुकं खिकर्षल गप॑ पश्यापि संयुगे। 
हन्यघानं तु तत्सैन्यं पश्यापि शरवृष्टिभिः ॥ 

हें भैया! उनके भाई भौ महान्‌ तेजस्वी हैं । 
गुण और पाक्रमर्षे रामके ही समान हैं। 


शुपंणखाको बात सुनकर रावणने सङ्क्रुद्ध | उनका नाम लक्ष्मण है। वे अपने भाईके प्रति 


होकर पूछा-राम कौन है? 
है? उसका रूप कैसा है? 
सुदुस्तर दण्डककाननमें उसने किस लिये प्रवेश 
किवा? 


हि भ्न 
किसने तुम्ह कुरूप किया? किसने तुम्हारी 
नाक और कान काट डाले हैं? 
नच्च ख्रूहि मतोज़ांडि केन त्वं च विरूपिता। 
[३। ३४। ड] 
तदनन्तर शर्पणखाने श्रीरामका यथान्याय 
ग्रधार्थत:-- तन्‍्चत: परिचय देना आरम्भ किया। 
ह ज्ञातः । 
हैं. उनको बड़ी बड़ी कमलकी तरह आँखें हैं, 


उसका बल कैसा | अनुरागवान्‌ हैं और भक्त हैं--उनकों सेवार्मे लगे 
पराक्रम कैसा है? रहते हैं। अमर्पी हैं-अपने खड़े भाई 


गगके 
अपराध करनेबालॉकों क्षमा नहों ऋरगते हैँ 


रामके पास ऐसा कौन-सा अस्त्र है| रामापराधा5सहनशील हैं। दुर्जय और विवो हैं 
जिसके द्वारा समस्त राक्षस मारे गये ? हे मनोज्ञाङ्रि- | बुद्धिमान्‌ और बलशाली हैं 
पड्टोंवालो शूर्पणखे | सही-सही बताओ, | दक्षिणभुजा हैं तथा बहिश्चर प्राण हैं 


| औआरामजाक अ 


भ्राता चास्य महातेजा गुणतस्तुल्यविक्रम:। 
अनुरक्तश्च भक्तश्च लक्ष्मणो नाम वीयंवान्‌॥ 
अमी दुर्जयो जेता विक्रान्तो बुद्धिपान्‌ चन्नो | 
रामस्य दक्षिणो बाहुर्नित्यं प्राणो चददिश्चरः ॥ 


ष 


तदनन्तर शुर्पणखाने शोजनकनर्दिनोके परिचयमें 


श्रोरामजीकी जानुपर्वन्त लम्बिनी भुजाएँ | उनके सुन्दर रूप, स्वभाब, गुण आदिका विस्तृत 


और यथार्थ वर्णन किया 


वे कलकल और कृष्णमृगचर्म धारण करते हैं, | अवध नृपति दसाथ के जाए।पुरुष सिए बन खेलन आए॥ 
उनका सौन्दर्यं कन्दपके ममान है और वे | ममुझि परी पोहि उन कै कानी ।हित विस्लाचा करिहहि धनो॥ 


अयोध्यानरश दशरथके पुत्र हैं-- 

ततो रामं यश्वान्यायमा ख्यातृमुपचक्रमे । 
दीर्घबाहुर विशाला क्ष क्लीरकृष्णाजिनाम्खरः ॥ 
कन्दर्पसमरूपश्च रामो दशरथात्मजः । 


जिक का भुजबल पाइ दसानन | अभय ए बिचात पुनि कानन॥ 
दवत बालक काल संधाता । पाप थी धखो शुन नाना॥ 
अतुलित बल प्रताप हँ शाता । खाल बश्च त सा पुरि मुखदाता॥ 
प्रोधा धाप गाध अस नाभा । तिळ कें संग नागि एक स्याप्र॥ 


।३।३४।५ ५) | ऋष गासि विधि नारि सवारी । ति प्त कोटि तासु बलिहारी ॥ 


है रावण! खरके साथ युद्धभूमिमें मैं भी 
गयौ थी। श्रीराम युद्धमें धनुषकी प्रत्यञ्चा कब 


[ श्रोरापचारितधानस. अरण्यकाण्ड २२। ३%) 


श्रीसीताजीके स्वरूपका बर्णन करते हुए, 
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EET 


श्रीयद्वाल्मीकीय रामायण - कथा- सुधा -सागर 


उसने मिथ्या भाषण भी किया कि मैं उस | आश्रय हो- 


सुन्दरीको जब तुम्हारी पत्नी बनानेके लिये 
प्रयत्नशील हुई तब क्रूर लक्ष्मणने मुझे विरूपा 
कर दिया-- 
तां तु विस्तीर्णजघनां पीनोत्तुङ्गपयोधराम्‌। 
भार्यार्थे तु तवानेतुमुह्यताईं वराननाम्‌॥ 
विरूपितास्मि क्रूरेण लक्ष्मणेन महाभुज। 
[३। ३४॥ २३६-२३) 
शूर्पणखाने यह भी कहा कि यदि तुम 
सीताको अपनी पत्नी बनाना चाहते हो तो शीघ्र 
ही रामको जीतनेके लिये अपना दक्षिण चरण 
आगे बढ़ाओ 
यदि तस्यामभिप्रायो भार्यात्वे तव जायते। 
शीघ्रमुद्ध्रियतां पादो जयार्थमिह दक्षिणः ॥ 
(है| बेड । २३) 
शुर्पणखाकी उत्तेजित बात सुनकर श्रीसीताजीके 
सौन्दर्यकी चर्चा सुनकर रावणने विचार करके 
सीताहरणका निश्चय करके सारथिको आज्ञा दी 
कि रथ तैयार करो। रथपर चढ़कर मारीचके 
पास गया। मारीच शरीरपर कृष्णमृगचर्म धारण 
करता था, मस्तकपर जटामण्डल धारण करता 
था और संयमित आहार करता था-- 
तत्र कृष्णाजिनधरं जटामण्डलधारिणम्‌। 
ददर्श नियताहारं मारीचं नाम॒ राक्षसम्‌॥ 
{३। १७। ३८) 
मारीचने रावणका यथाविधि आतिथ्य-सत्कार 
करके पूछा-हे राजन्‌! किस कार्यके लिये इतनी 
जल्दी यहाँ पुनः आये हो? 
करि पूजा मारीच तब सादर पूछी खात। 
कवन हेतु मन व्यग्र अति अकसर आयहु तात॥ 
{ श्रीरामचरितमानस ३। २४) 
रावणने कहा-हे तात मारीच! मेरी बात 
ध्यानसे सुनो। मैं इस समय आर्त हुँ-दुःखी 
हुँ और मुझ आर्तके तुम ही एक परम 


मारीच श्रूयतां तात वचनं म्म भाषत:। 
आतोस्मि मम चार्तस्य भवान्‌ हि परमा गति 
(३।३६।+ 
रावणने पुनः: कहा जनस्थानके खर आह 
सभी राक्षसोंको रामने बड़ी गम्भीरतासे सा 
कर दिया। राम मुखसे कुछ कठोर शब्द नहीं 
बोलते थे। वे केवल धनुषके साथ बाणोंक 
व्यापार करते थे— 
अनुक्त्वा परुषं किल्लिच्छौर्व्यापारितं धनु:। 
( ३।३६।४ 
अब मैं प्रतिशोध लेनेके लिये उनकी 
पत्रीका अपहरण करना चाहता हूँ। तुम सौवर्णफा 
बनकर मेरा कार्य सम्पन्न करो। मारीचने कहा- 
हे राजन्‌! स्वामीके हिताहितकी चिन्ता न करके 
तत्काल उसके सन्तोषके लिये मधुर बोलनेवाले 
सर्वत्र मिलते हैं। परन्तु तत्काल भले ही अप्रिव 
लगे कालान्तरमें मङ्गलोदर्कं हो इस प्रकारको 
वाणी बोलनेवाले दुर्लभ हैं, यदि ऐसे वक्ता मिल 
भी जायं तो श्रोता दुर्लभ हैं- 
सुलभाः पुरुषा राजन्‌ सततं प्रियवादिनः । 
अप्रियस्य च पथ्यस्य वक्ता श्रोता च दुलभः ॥ 
[ । ३9॥ ¶। 
हे रावण! श्रीराम तो धर्मके साक्षात्‌ विग्रह 
हैं। साधु हैं-सर्वोपकारनिरत हैं और सत्य- 
पराक्रम हैं-- 
रामो विग्रहवान्‌ धर्मः साधुः सत्यपराक्रमः। 
{३। ३७। १३। 
हे रावण! श्रीराम तो जाज्वल्यमान अग्रिके 
समान हैं। उनका बाण ही अग्निकी ज्वाला है। 
धनुष और खड्ग ही उसके लिये ईधनका काम 
करते हैं। तुम्हें युद्धके लिये सहसा उस अग्निम 
प्रवेश नहीं करना चाहिये- 
शरािषमनाधृष्यं चापखड्गेन्धनं रणे। 
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रामाग्निं सहसा दीं ज प्रवेष्टुं त्वमहसि।॥ 
(३। ३७ १५ ] 
हे रावण! यदि तुम अपने जीवनका, सुखका 
और सुदुर्लभ राज्यका बहुत दिवसतक भोग करना 
चाहते हो तो श्रीरामका अपराध न करो- 
जीवितं च सुखं चैव राज्यं चैव सुदुर्लभम्‌ । 
यदीच्छसि चिरं भोक्तु मा कृथा रामरविप्रियम्‌॥ 
( ३॥ ३७। २२) 
हे राक्षसराज! मैं मुनि विश्वामित्रके यज्ञमें 
चिप्र करता धा। मुनि श्रीदशरथसे याचना करके 
प्रीरामको ले आये। उस समय श्रीरामकी 


किशोरावस्था थी। मैं उनके पराक्रमको नहीं 


जानता था। मैंने सोचा कि यह बालक मेरा क्या 
कर लेगा। हे रावण! मैं रामजीकी परवाह न 
करके शीघ्रतासे विश्वामित्रके यज्ञकी वेदीकी ओर 
दौड़ा। श्रीरामने शत्रुसंहारक तीखा बाण छोड़ा, 
परन्तु उस बाणसे मैं मरा नहीं, सौ योजन दूर 
समुद्रमें आकर गिर पड़ा- 
अबजानन्रहं मोहाद्‌ बालोऽयमिति राघवम्‌। 
विश्वामित्रस्य तां वेदिमभ्यधावं कृतत्वरः ॥ 
तेन मुक्तस्ततो बाणः शितः शात्रुनिबर्हणः। 
तेनाहं ताडितः क्षिप्तः समुद्रे शतयोजने॥ 
(३।३८। १८-९१%) 
मुनि मख राखन गय कुमारा। बिनु फर सर रघुपति मोहि मारा॥ 
यत जोजन आवर छन प्राहीं। तिझ सन बयझ किए भल नाहीं॥ 
हे रावण! यहाँ आनेके पश्चात्‌ भी मैं 
श्रीगमके प्रति विरोधी भावना रखता था। एक 
दिन मैं दो मृगरूपधारी राक्षसोंके साथ श्रीरामसे 
प्रतिशोध लेनेके लिये- श्रीरामको मारनेके लिये 
दण्डकारण्यम गया। श्रीरामने तीन बाण छोड़े, 
मैं तो किसी प्रकार भागकर बच गया; परन्तु 
मेरे साधी वे दोनों राक्षस मारे गये। इस बार 
प्रीरामके बाणसे छुटकारा पाकर मुझे नवजीवन 
मिल गया तबसे मैं समस्त दुष्कर्मोंका परित्याग 


आरण्यककाण्ड 
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करके संमाहितचित्त होकर योगाभ्यास और तपस्या- 
कृच्छूचान्द्रायणादि ब्रतमें ही लगा रहता हूँ-- 
शरेण मुक्तो रामस्य कथंचित्‌ प्राप्य जीवितम्‌। 
इह प्रव्राजितो युक्तस्त्ापसोऽहं समाहितः ॥ 
[३। ५१} 
हे रावण! अब तो मैं एक-एक वृक्षमें 
अर्थात्‌ कण-कणमे चल्कल वम्त्र और कृष्ण 
मृगचर्म धारण किये हुए, हाथमे धनुष-बाण 
लिये हुए श्रीरामका ही दर्शन करता हुँ 
वृक्षे वृक्षे हि पश्यामि चौरकृष्णाजिनाम 
गृहीतधनुषं रामं पाशहस्तमिवात्तकम्‌॥ 
भइ मम कीट भृंग की नाई। जह तहँ मैं देखरँ दोउ भाई ॥ 
मारीचका उपदेश यद्यपि बहुत सुन्दर था, 
मननीय था; परन्तु जैसे मुमूर्ष पुरुष औषधि- 
सेबन नहीं करता उसी प्रकार रावणने उसको 
बात नहीं मानी-- 
मारीचस्य तु तद्‌ वाक्यं क्षमं युक्तं च रावण: । 
उक्तो न प्रतिजग्राह मर्तुकाम इवौषधम्‌ ॥ 
रावणने कहा--ओरे राक्षस! मैं तो तुम्हारा 
अभ्यागत हूँ परन्तु तुम अपने हौरात्म्यके कारण 
ऐसी कठोर बातें कह रहे हो। मैं तुमसे अपने 
चिन्तित कार्यका गुण-दोष नहीं पूछ रहा हूँ और 
न आत्मकल्याणकौ बात जानना चाहता हूँ-- 
अभ्यागतं तु दौरात्म्यात्‌ परुषं बदसीदृशम्‌। 
गुणदोषौ न पृच्छामि क्षेमं चात्मनि राक्षस॥ 


॥ १ 


यदि तुम मेरे कथनानुसार कार्य नहीं 
करोगे-सौवर्णमृगका रूप धारण करके रामको 
प्रवञ्चना नहीं करोगे तो मैं तुम्हें अभी मार 
डालुँगा- 
नो चेत्‌ करोषि परारीच हन्मि त्वामहमद्य वै। 


(३। ४० । ३६) 
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गुरु जिमि मूढ़ कामि मम बोधा। कहु जग प्रोहि समान को जोधा 
इसके बाद भी मारीचने रावणको एक 
सर्गमें-बीस श्लोकोंमें कल्याणी, शिक्षा दी है। 
हे राक्षसराज! श्रीरामचन्द्रजी मुझे मारकर तुम्हारा 
भी जल्दी ही वध कर देंगे। श्रीरामजीके हाथसे 
मरकर मैं कृतकृत्य हो जाऊँगा- 
मां निहत्य तु रामोऽसावच्चिरात्‌ त्वां वधिष्यति। 
अनेन कृतकृत्योऽस्मि श्रिये चाप्यरिणा हतः॥ 
{(३॥ ४१। १७) 
श्रीविश्वामित्रके यज्ञसंरक्षण प्रसङ्गसे लेकर चौदह 
सहस्र राक्षसों और खर -दूषण-त्रिशिरावधपर्यन्त 
श्रीरामजौके दिव्य अतिमानुष चरित्रका पुनः - पुन; 
अनुसन्धान करनेसे श्रीरामजीको महती महिमाको 
स्फूर्ति-- अभिव्यक्ति मारौचके मन, बुद्धि और 
प्राणमें हो गयी। एतावता उसने श्रीरामजीको 
परमपुरुष निश्चय कर लिया और यह भौ सोच 
लिया कि श्रीरामजीके हाथसे मरना ही परम 
पुरुषार्थ है। श्रीनृसिंहपुराणमें कहा गया है कि 
मारीच सोचता है कि श्रीरामसे भी मरना है 
और रावणसे भी सरना है परन्तु दोनों प्रकारको 
मृत्युमें ओरामसे ही मरना श्रेष्ठ है। 'तवारिणा 
रामेण हतो प्रिये इृति यत्‌ अनेन हेतुना 
कृतकृत्योऽस्मि विश्वामित्रयागसंरक्षणप्रभृति 
खखरादिवधान्तातिमानुषचारित्रानुस्मृतिकृताऽसाधारण- 
महिमस्फूर्त्या राघवं परमपुरुषं निश्चितवतो मम 
तत्‌ करप्रापितमरणस्य परमपुरुषार्थत्वादिति 
भाव: '। तथोक्तं नृसिंहपुराणे 
'रामादपि हि मर्त्तव्यं मर्तव्यं रावणादपि। 
उभयोरपि मरतंव्ये खरं रामान्नरावणात्‌॥' 
इति ( ज्रीगोविन्दराज} 
इस प्रकार मारीचने रावणको अनेक प्रकार 
से समझाया, परन्तु जब वह नहीं माना क्‍योंकि 
बह कालके द्वारा प्रेरित था-'राबणः काल- 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण -कथा -सुधा - सागर 


चोदितः '। तब मारीचने कहा-मैं कर ही क्‌ 
सकता हूँ? लो, यह मैं चलता हूँ। तुक) 
कल्याण हो- 
किं न क्तु मया शक्यमेवं त्वयि दुगमा 
एष गच्छाम्यहं तात स्वस्ति तेऽस्तु निशाचर॥ 
EIRP 
अब तो मारीचकी विवशताजन्य स्वीकृति 
सुनकर रावण प्रसन्न हो गया। उसने उङ 
हृदयसे लगा लिया। रावणने कहा-इस मक; 
तुम असली मारीच हो। इसके पूर्व तुममें किङ 
अन्य राक्षसका प्रवेश हो गया था-- 
इदानीमसि मारीचः पूर्वमन्यो हि गाक्षसः॥ 
{३। ३३।३ 
रावणने कहा-हे मारीच! तुम्हारा बस 
एक ही कार्य है, तुम किसी प्रकार सोताकं 
प्रलुब्ध कर दो बस, उसके बाद तुम चने 
जाना। जब चे दोनों तपस्वी आश्रमसे चले 
जायगी तब सूने आश्रमसे मैं सीत्ताको हेडातू हे 
आऊँगा-- 
प्रलोभयित्वा वैदेहीं यथेष्टं गन्तुमरहसि। 
तां शून्ये प्रसभं सीतामानयिष्यामि मैथिलीम्‌ ॥ 
{ ३। ४२ 
इस प्रकार बात करके मारीच रावणके साथ 
चला। 
इस प्रसङ्गपर गोस्वामी श्रोतूलसौदासजोक 
श्रीरामचरितमानसमें अनूपम और भावषूर्ण 
शब्दचित्र है। श्रीरामजीके ब्राणोंसे अपना मरन 
निश्चय करके जब मारीच चला तब भावुक 
महाकविने मारीचका एक लम्बा-नौ अक्षरोकी! 
अभिनव नामकरण कर दिया--'रामपदप्ेम 


| अभंगा'। इसी नामकरणके अनुसार मारौचकी 


अभिलाषा भी है-- 
मन अति हरष जनाव न तेही। आजु देखिहउँ परम सनेहीं! 
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निज परम प्रीतम देखि लोचन सुफल करि सुख पाझहाँ। | केवल एक इच्छा थी कि किसी तरह श्रीसीताकी 
क्री सहित अनुज समेत कृपानिकेत पद मन लाइहौं॥ | दृष्टि मुझपर पड़े-- 'सीतादर्शनमाकाइ्षन्‌ राक्षसो 
निर्बान दायक क्रोध जा कर भगति अबसहि बर्करी । मृगतां गतः '। वनमें बिचरनेवाले अन्य वास्तविक 
निज पानि सर संनि सो मोहि बधिहि सुखसागर हरी॥ | वनमृगोंको बड़ा आश्चर्य था कि ऐसा मग तो 

प्रम पाछें धर धावत धों सरासन बान। | हमने कभी देखा नहीं। वे सब चनमृग कौतूहलबश 
फिरि फिरि प्रभुहि बिलोकिह धन्य न मो समर आन॥ | उस मायामृगके पास आते थे और उसे सँघ 


( श्रीशामचरितमानस ३।२६। ३, खं २६ दो ३६) 
श्रीगमचरणोंका अभङ्ग प्रेम-मारीच अपने 
परमप्रियतम श्रीरामका दर्शन किस प्रकार करना 
चाहता है, वह सोचता है- श्रीरामजी मेरा पीछा 
पकड़कर मुझे पकड़नेके लिये हाथोंमें धनुष- 
बाण लेकर दौड़े। मैं मुड़-मुड़कर उनके लोकविमोहन 
स्वरूपकी झाँकी करूँगा। दौड़नेके परिश्रमके 
कारण मेरे प्रियतमके मस्तकपर श्रमसीकर-- 
स्वेद-बिन्दु होंगे। हाथोंमें सज्जधनुष और बाण 
होगा। मैं मुड़-मुड़कर इस अनोखी बाँकी - 
झाँकीका दर्शनानन्द लुँगा। आज मेरा भाग्य 
त्रैलोक्यमें सबसे बढ़ गया है- ' धन्य न मो सम 
आन', क्योंकि सब लोग दौड़ते हैं श्रीरामके पीछे 
और श्रीराम दौड़ेंगे मेरे पीछे। श्रीगोस्वामौजीने 
श्रीगीताबली रामायणमें भी लगभग तीन पदोंमें 
भावपूर्ण चित्रण किया है। उनमें केवल चार 
पंक्तियाँ प्रस्तुत कर रहा हूँ 
प्रिया-बचन सुनि बिहँसि प्रेमअस गवहि चाप-सर लीडें। 
चल्यो भाजि, फिरि फिरि चितवत मुनिमख-रखवारे चीड़ें॥ 
सोहति प्रधुर मनोहा मूरति हेम-हरिनके पाछे। 
धावनि, नवनि, बिलोकनि, बिधकनि बसै तुलसी उर आछे॥ 
(3।३) 
रावणकी प्रेरणासे मारीच मृग बनकर श्रीरामके 
आश्रमके द्वारपर विचरण करने लगा-- 
मृगो भूत्वाऽऽश्रमद्वारि रामस्य विचचार ह। 
(३।४३। १५) 


मृगरूप धारण करनेवाले मारीचके मनमें 


करके जान जाते थे कि यह वास्तविक मृग नहीं 
है—मायामृग है। इस बनावटी मृगके द्वारा हमारा 
अनहित भी हो सकता है, अत: वे सब वनमृग 
दसो दिशाओंमें भाग जाते थे- 
समुद्वीक्ष्य च सर्वे तं मृगा येऽन्ये वनेचराः ॥ 
उपगम्य समाघ्राय विद्रवन्ति दिशो दश। 
ERE CEE! | 
विशुद्ध स्वर्णकी तरह कान्तिमती, अनिन्दिताङ्गी 
श्रीसीताजी उस सुवर्णमृगको देखकर अत्यन्त 
प्रसन्न हुई। वे अत्यन्त कुतूहलसे श्रीरामजीको 
और श्रीलक्ष्मणजीको बुलाने लगीं। चे बार-बार 
दोनों भाइयाँको बुलाती और उस मृगको भली- 
भाँति देखने लगतीं। फिर कहतीं-हे आर्यपुत्र! 
अपने छोटे भाईके साथ आयुध लेकर शीतघ्र 
पधारिये— 
प्रहष्टा चानवद्याङ्गी मृष्ठहाटकवर्णिनी। 
भर्तारमपि चक्रन्द लक्ष्मणां चैव सायुधम्‌॥ 
आहूयाहूय च पुनस्तं मृगं साधु खीक्षते। 
आगच्छागच्छ शीघ्रं वै आर्यपुत्र सहानुज॥ 
।३। ४३। ३-३) 
श्रीराम-लक्ष्मणने आकर उस मृगको देखा। 
उसको देखकर ही श्रीलखनने लख लिया। 
उनका मन शङ्कमान हो गया। उन्होंने कहा- 
है स्वामी! मेरी दृष्टिमें तो यह मारीच राक्षस 
मृगका रूप धारण करके आया है; क्योंकि हे 
राघवेन्द्र । इस जगतीतलपर कहीँ भी ऐसा विचित्र 
रत्रजटित-मृग आजतक उत्पन्न नहीं हुआ है। 
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एतावता हे जगतीनाथ ! यह राक्षसीमाया है, इसमें 
संशय नहीँ है- 
मृगो होवंविधो रल्लविखित्रो नास्ति राघव। 
जगत्यां जगतीनाथ मायैषा हि न संशयः ॥ 
है के ॥ ब४३॥ «८ | 
श्रीसीताजीकी चेतनाशक्तिको राक्षसके छलने 
हरण कर लिया था, अत: वे श्रीलक्ष्मणको 
रोककर बोलौं--हे आर्यपुत्र! इस अभिराम मृगने 
मेरा मन हरण कर लिया है; अतः हे महाबाहो ! 
इसे ले आइये । यह हमलोगोंको क्रौड़ाका- मन 
बहलानेका साधन होगा- 
आर्यपुत्राभिरामोऽसौ मृगो हरति मे मनः। 
आनयैनं महाबाहो क्रीडार्थं नो भविष्यति॥ 
{३। ४३। १७) 
हे स्वामी! आजके पूर्व मैंने ऐसा कान्तिमान्‌, 
सौम्य, श्रेष्ठ मृग कभी नहीं देखा है। हे प्राणप्रियतम ! 
इसका रूप अद्भुत हैं। इसके अङ्गको शोभा 
भी आपूर्व है। इसकी स्वरसम्पत्ति-वाणी भी 
अति मधुर है। हे स्वामी! यह अनोखा मृग 
सर्वाङ्ग विचित्र है। यह मेरे मनको बरबस मोह 
रहा है।- 
अहो रूपमहो लक्ष्मी: स्वरसम्पच्च शोभना । 
मृगोऽद्भुतो विचित्राड़ों हृदयं हरतीव में॥ 
(है ॥ हक | १५ ॥ 
हे प्रभो! अब कुछ दिनोंके पश्चात्‌ हमारे 
वनवासका समय पूर्ण हो जायगा। हमलोग 
श्रीअयोध्याजी चलेंगे। इस मृगको भी ले चलेंगे। 
यह हमारे बनवासकी सौगातके रूपमें होगा। 
इसे देखकर मेरी सास माता कौसल्याजी और मेरे 
भावुक देवर भरतजी अवश्य प्रसन्न होंगे। इन 
लोगॉके भी मनमें इस विचित्र रत्रमय मृगको 
देखकर अवश्य खिस्मय होगा। हे नरशार्दूल! यदि 
यह मृग जीवित न पकड़ा जा सके तो इसका 
मृगचर्म भी बहुत सुन्दर होगा-- 
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समाप्रवनवासातां राज्यस्थानां च नः पुनः। 
अन्तःपुरे विभुषार्थो मृग एष भविष्यति॥ 
भगतस्यार्यपुत्रस्य श्वश्रृणां मम च प्रभो। 
मृगरूपमिदं दिव्यं विस्मयं जनयिष्यति | 
जीचन्न यदि तेऽभ्येति ग्रहणं मृगसत्तमः। 
अजिनं नरशार्दूल रुचिरं तु भविष्यति॥ 
( के। हं | १9-5 
हे प्राणेश्वर! यद्यपि अपने स्वार्थमे प्रे 
होकर अपने पतिको किसी भी कार्यके निः 
आज्ञा देना घोर स्वेच्छाचार है। यह आज़ा देक 
पतिब्रत्ता स्त्रियोंक लिये असदृश- अनुचित है 
तथापि इस मृगकी सौन्दर्यसम्मत्तिने मेरे दयम 
विस्मय उत्पन्न कर दिया है। इसलिये मैंने इसके 
लिये आपको प्रेरित किया है। हे क्षमासागर! मेः 
इस अनुचित कार्यके लिये मुझे क्षमा कर दें।-- 
' अनेन पूर्वमानयेति प्रमादादुक्तस्य क्षमापणं कृतम्‌। 
आनयेति वक्तुमपि अयुक्तं अतः तवापि कुतृहलमस्ति 
चेत्‌ तथा क्रियतामिति भाबः ' { श्रोगोविन्दराज | | 
सर्वान्तर्यामी, सर्वान्तदशी, सर्वज्ञ श्रीरघुनन्दनरे 
श्रीलक्ष्मणसे कहा-हे लक्ष्मण! जैसा तुम कह 
रहे हो कि यह मरीच राक्षस है, मृग नहाँ है 
राक्षसीमाया है, तो भी उसका वध करना मेर 
कर्तव्य है— 
यदि वायं तथा यन्मां भवेद्‌ वदसि लक्ष्मण | 
मायैषा राक्षसस्येति कर्तव्योऽस्य वधो मया॥ 
[3 | 53 ३ 
हे सुमित्रानन्दन! मैं जा रहा हूँ इस मृगको 
पकड़कर लाऊँगा अधवा मारकर ही आउँगा। 
तुम सन्नद्ध हो जाओ-तैयार हो जाओ। किं वा, 
कवच आदिसे अपनेको सुसज्जित कर लो और 
यन्त्रित होकर प्रयत्पूर्वक मिथिलेशनन्दिनौको 
रक्षा करो- 
इह त्वं भव संनद्धो यन्त्रितो रक्ष मैथिलीम्‌ ॥ 


[3 | ४३ | ४६। 
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की मकर  बल 


प्रभु लक्षिमनहिं कहा तमुज्ञाई । फिरत बिपिन निमिचः बह धाई॥ 
मतां केरि कोहु रखवारी । बुधि बिक बल समय बिचारी ॥ 
श्रीरामजीको देखकर मायामृग भाग चल्ला 
और प्रभु उसका पीछा पकड़कर दौड़ने लगे। बह 
मृग कभी प्रकट हो जाता था और कभी छिप 
जाता धा। इस प्रकार छल करता हुआ बह 
मारीच--मायामृग श्रीरामजीको आश्रमसे बहुत 
दूर खींच ले गया-- 
दर्शनाउदर्शनेनेव सो5पाकर्षत राघवम्‌। 
स दूरसाश्रमस्यास्य प्रारीचों मृगतां गततः ॥ 
ब जे। हँह =) 
श्रीरामजीके मायामृगके पीछे दौइनेकी झाँकीका 
भक्ताने बड़ा आस्वादन किया है। भगवान्‌ 
शरीवेदव्यासजी श्रीमद्‌भागवत्तमें भी इस दौड़नेकी 
झाँकीका स्मरण करते हैं-- 
' मायामृगं दसितयेष्सितमन्वधाबद्‌ 
चऱदे महापुरुष ते चरणारबिन्दम्‌'। 
भाबुक महाकवि श्रीतुलसीदासजीने 
श्रीरामचरितमानसमें लिखा है- 
प्रभूहि बिलोकि चला मृण भाजी । धाए राम्‌ सराम्न माजी॥ 
निगम नेति मिव ध्यान न पावा । मायामृग पाछें सो धावा॥ 
कबं निकर पुनि दूरि पराई । कबहुँक प्रगटइ कबहु छपाई॥ 
रगडत दुरत कात छल भूरी | एहि बिधि प्रभुहि गयउ लै दूरी॥ 
श्रीरमजीने सर्पक्कौ तरह फुफकारते हुए 
विशिष्ट बाणसे मायामृगके शरीरको चौरकर 
उसके हृदयको विदीर्ण कर दिया-- 
शरीरं मृगरूपस्य विनिर्भिद्य शरोत्तमः॥ 
मारीचस्यैव हदयं बिभेदाशनिसन्निभः | 
{३।४४्। १५-१६) 
मरते समय मारीचने मृगशरौरका परित्याग 
केर दिया। 
म्रियमाणस्तु मारीचो जाहौ तां कृत्रिमां तनुम्‌ ॥ 


(३ | डंडे | १७) 


मरते समय मारीचने श्रीरामजीके ममान- 
स्वरमें-' हा सीते! हा लक्ष्मण !' कहकर पुकारा । 
सदृशं राघवस्येव हा सीते लक्ष्मणोति च। 
(३। ४४। १९) 
मरते समय मारीचका शरीर बहुत बड़ा एबं 
भयङ्कर हो गया था। उसको देखकर श्रीरामने 
सोचा--मेरे लक्ष्मणने ठीक ही कहा था। यह तो 
चास्तवमें मारीचकी माया ही थी। आज मेरे द्वारा 
यह मारीच राक्षस मारा गया-- 
मारीचस्य तु मायैषा पुर्वोक्तं लक्ष्मणेन तु। 
तत्‌ तथा हाभवच्चाद्मय मारीचोऽयं घया हतः॥ 
| ह | डंडे | जड़े | 
प्रभु सोचने लगे-इसके मुखसे जो अन्तर्मे 
मेरी हो आवाजमें 'हा सीते! हा लक्ष्मण!” यह 
शब्द निकला है, उसे सुनकर उन दोनोॉंकी-- 
सीता, लक्ष्मणकी क्या स्थिति होगी? वहाँमे 
रामजी अत्यन्त आतुर होकर अपने आश्रमको 
और चल पड़ें-- 
त्वरमाणो जनस्थानं ससाराभिमुखख्रं तदा॥ 
(३। इष २७) 
श्रीसीताजी आर्त्तस्वरको श्रीरामजीका आर्तनाद 
समझकर श्रीलक्ष्मणसे बोलीं-हे लक्ष्मण! जल्दी 
जाकर मेरे प्रभु कैसे हैं? यह ज्ञात करो- 
आर्तस्वरं तु तं भतुर्विज्ञाय सदृशं बने। 
उबाच लक्ष्मणां सीता गच्छ जानीहि राघवम्‌॥ 
(PII) 
श्रीरामजीको आज्ञाको महत्त्वपूर्ण मानकर 
श्रीलक्ष्मणजी नहीं गये- "न जगाम तथोक्तस्तु 
श्रातुराज्ञाय शासनम्‌? इसपर श्रीसौता क्षुब्ध हो 
गयीं और उन्होंने कहा-हे सौमित्रे! तुम तो 
मित्रके रूपमें अपने भ्राताके शत्रु ही ज्ञात 
होते हो। 
तमुवाच ततस्तत्र क्षुभिता जनकात्मजा। 
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सौमित्रे मित्ररूपेण भ्रातुस्त्वमसि शन्रुब॒त्‌॥ 
{३। ४७ ५) 
श्रीलक्ष्मणने विनयपूर्वक उत्तर दिया-हे 
देवि! देवता, मनुष्य, गन्धर्ब, पक्षी, राक्षस, 
पिशाच, किन्नर, मृग और दानव इनमें इस 
प्रकारका कोई वीर नहीं है जो श्रीरामसे युद्ध कर 
सके। हे मातः! भगवान्‌ श्रीराम युद्धमें सर्वधा 
अवध्य हैं अत: आपको इस प्रकार अशुभ बात 
नहीं कहनी चाहिये 
अवध्यः समो रामो नैवं त्वं वक्तुमर्हसि ॥ 
(ॐ॥ ह५। १3 
आरत गिरा सुनी जब सोता। कह लछिमन सन परम सभीता॥ 
आहु बेगि संकर आति ध्राता। लछमन बिहसि कहा मूनु माता॥ 
भृकुटि बिलास सृष्टि लय होई। मपनेहूँ संकर पाइ कि सोई॥ 
श्रोरामजीके न रहनेपर इस चनमें मैं आपको 
असहाय नहीं छोड़ सकता। श्रीरामजी उस 
मृगका वध करके शीघ्र ही आ जायंगे। हे 
देवि! यह आर्त्तनाद तो उस राक्षसको माया है, 
श्रीरामजीकी वाणो नहाँ है। इतना समझानेके 
पश्चात्‌ भी श्रौसीताजी शान्त तो हुई नहीं अपितु 
वे तो आगबबूला हो गयीं। उनके नेत्र रक्त हो 
गये। उन्होंने श्रीलक्ष्मणके प्रति ऐसी बाणीका 
प्रयोग किया है कि उसका वर्णन करनेमें हमें 
सङ्कोच होता है। भक्तकवि श्रीतुलसीदासजी तो 
श्रीरमचरितमानममें केवल-' मरम बचन जब 
सीता बोला' कहकर आगे बढ़ गये। श्रीजानकोजीने 
अतिशय कठोर कहा है। उनका सम्बोधन सुन 
लो--' अनार्याकरुणारम्भ नृशंस कुलपांसन' इन 
कठोर बचनॉको सुनकर श्रीलक्ष्मणके रोंगटे खड़े 
हो गये। परन्तु धन्य हैं श्रीलक्ष्मण! उन्होंने अपना 
धैर्य नहीं खोया। श्रीवाल्मीकिजीने गद्गद होकर 
उन्हें ' जितेन्द्रियः ' विशेषण दिया है। श्रीलक्ष्मणने 
बद्धाञ्जलि होकर कहा-हे देवि। मैं आपकी 
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बातका उत्तर नहीं दे सकता, . सभि भितररूपेण तुलम शत्रु॒त्‌॥ | बातका उत्तर नहीं दे सकता, क्योंकि आपे 
स्वामिनी हैं- [ 
अब्रवील्लक्ष्मणः सीतां प्राञ्जलिः स जितेच्िय: | 
उत्तरं नोत्सहे वक्तुं दैवतं भवती भष 
३ ७. | ५८ | 
श्रीलक्ष्मणने कहा-हे सुमुखि! अब ई 
आपकी इच्छाके अनुसार वहीं जाता हूँ, जह 
ककृत्स्थकुलके आभूषणस्वरूप श्रीरामजी गये है 
आपका मङ्गल हो। इस वनके समस्त देवता 
आपकी रक्षा करें 
गच्छामि यत्र काकुत्स्थः स्वस्ति तेऽस्तु वरानने॥ 
रक्षन्तु त्वां विशालाक्षि समग्रा वनदेवता: । 
[3। 6५ | $-उह 
इस श्लोक में ' बरानने' का भाव यह है कि 
यद्यपि आपने मेरे प्रति दुर्बचनोंका प्रयोग किया 
है परन्तु आप मेरौ माता हैं, इसलिये मेरी उन 
वचनोंके प्रति अन्यथा भावना नहीं है। मैं तो यह 
समझता हूँ कि आप जो कुछ कहेंगी वह 
मेरे कल्याणके लिये हौ कहेंगो। इसी प्रकार 
“विशालाक्षि' का भाव है कि हे मातः! आप मेर 
ऊपर कृपादृष्टि बनाये रखें। श्रीलक्ष्मणने कहा- 
हे देवि! इस समय मेरे सामने भयावह अपशकुन 
व्यक्त हो रहे हैं, उन घोर अपशकुनोंने मेरे मनमें 
शङ्का उत्पन्न कर दी है कि जब मैं श्रीरामके साथ 
लौरकर आऊँगा तब इस आश्रममें आपके दर्शन 
कर सर्कृँगा ? 
निमित्तानि हि घोराणि दानि प्रादुर्भवन्ति मे। 
अपि त्वां सह रामेण पश्येयं पुनरागतः ।। 
EEE TELS 
श्रीसीताजीने कहा-- है लक्ष्मण! मैं श्ौरामजीसे 
वियुक्त हो जानेपर गोदावरी नदीमें प्रवेश कर 
जाऊँगी अथवा कण्ठमें बन्धन लगाकर 
लगा लूँगी किं बा, दुर्गम पर्वतशिखरपर चढ़कर 
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वहाँसे कूद पड़ेंगी किं वा, अत्यन्त तीक्ष्ण विषका 
पान कर लूँगी अथवा, अग्निमें प्रवेश कर जाऊँगी, 
पस्तु श्रीरामके अतिरिक्त किसी अन्य पुरुषका 
स्वर्श भी न करूँगी- 
गोदावरीं प्रवेक्ष्यामि हीना रामेण लक्ष्मण । 
आबन्धिष्येऽथवा त्यक्ष्ये विषमे देहमात्मनः ॥ 
पिबामि वा विषं तीक्षणं परवेक्ष्यामि हुताशनम्‌ । 
न त्वहं राघवादन्यं कदापि पुरुषं स्पृशे ॥ 


[3॥ ही५ | 3६ - उे5। 


'प्रवेक्ष्यामि हुताशनम्‌' इस पदका आधार 


लेकर तिलकटीकाकारने कूर्मपुराणके अनुसार 
भाव स्पष्ट किया है। ' सर्वथा कतंव्यमर्शमाह -. 
परवेक्ष्यामि हुताशनम्‌। अतएवात्र वा शब्दानुक्ति:। 
अनेन साक्षाद्‌ रावणगृहं न गमिष्यामि किन्तु अहं 
म्वरूपेणाग्रौ स्थित्वा माययैव तद्धस्तं गमिष्यामीति 
ध्वनितम्‌ । तदुक्तं कूर्मपुराणे रामस्य सुभगां भार्या 
रावणो राक्षसेश्वरः । सीतां विशालनयनां चकमे 
कालनोदितः: ॥ गृहीत्वा मायया वेषं चरन्तीं विजने 
बने। समाहर्त्‌ मनश्चक्रे तापसः किल कामिनीम्‌ ॥ 
विज्ञाय स च तद्‌ भावं म्मृत्वा दाशरथिं पतिम्‌।' 
तद्‌ भावम्‌ लङ्कायामेब हृदि कृतं तापसो भूत्वा 
हरिष्यामीति भावमित्यर्धः। 'जगाम शरणं 
बहिमावसथ्यं शुचिस्मिता॥ प्रपद्ये पावकं देवं 
साक्षिणं विश्वतोमुखम्‌। आत्मानं दीप्तवपुषं 
सर्वभृतह्ृदिस्थितम्‌॥' इत्यादि अष्ट शलो कानुक्त्वा 
'इति बह्वाष््कं जप्त्वा रामपत्नी यशस्विनी । ध्यायन्ती 
मनसा तस्थौ रामघुन्मीलितेक्षणा॥ अधावप्रथ्याद 
भगवान्‌ हव्यवाहो महेश्वरः। आविरासीत्‌ 
सुदीप्तात्मा तेजसा निर्दहन्निव॥ सृष्ट्वा मायामयीं 
सीतां स राबणवध्येच्छया। सीतामादाय रामेष्ट 
पावकोऽन्तरधीयत॥' अर्थात्‌ ' प्रवक्ष्यामि हुताशनम्‌' 
का भाव यह है कि श्रीसीता सोचती हैं-साक्षात्‌ 
अपने रूपमें रावणके घर-लङ्कामे नहीं जाऊँगी; 


8 8 9 ह ob 


परन्तु मैं अपने वास्तविक स्वरूपसे आग्िमें रह 
करके मायाके स्वरूपसे ही उसके हाथ पँगी। 
इसीलिये इस पदके साथ 'वा' शब्द नहीं कहा 
गया है। कूर्मपुराणमें कहा गया है-कालसे 
प्रेरित होकर राक्षसराज गावणने श्रीगामचन्द्रजीको 
भाग्यशालिनी, विशालनेत्री, प्राणप्रिया, धर्मपत्नी 
श्रीसीताजीकी कामना की। मायाके दाग मंन्यामीका 
चेष भ्रण करके निर्जन चनमे श्रीसीताजीका 
अपहरण कर लूँगा। इस प्रकार राचणने मन 
बनाया। रावणका मनोभाव जानकर गचणने 
लङ्कामें ही मनमें मोच लिया था कि संन्यासी 
बनकर सीताका अपहरण करूँगा। उसके इस 
मनोभावको जानकर औसीताजीने अपने स्वामी 
दशरधनन्दन श्रीरामका स्मरण करके अग्निटेवको 
प्रार्था करने लगीं। 'जो संसारके साक्षी हैं, 
जिनके अनन्त मुख हैं, जो सत्र प्राणियोंके 
हृदयमें विराजमान हैं, ऐसे सुदीक्षविग्नह अग्निको 
में शरण स्वीकार करती हूँ।' इस प्रकार 
वहन्यशकका जप करके यशस्विनी रामवल्लभा 
नित्यकिशोरी श्रीसौताजी आँखोंको बन्द करके 
श्रीरामजीका मनसे ध्यान करने लगीं। तदनन्तर 
हव्यवाह, सुदीप्तात्मा, भगवान्‌ अग्निदेव अपने 
तेजसे सुप्रकाशित होते हुए प्रकट हो गये। 
रावणवधकी इच्छासे मायामयो सौताको सृष्टि 
करके ब्रीरामप्राणवल्लभा जानकोजीको लेकर 
अग्निदेव अन्तर्धान हो गये। 

आगेकी कधा श्रीसौताजीको अग्रिपरीक्षाके 
समय लङ्काकाण्डमें बतायेंगे। यदि न बता सकें 
तो क्षमा करेंगे। हाँ, इतना निश्चय समझ लें कि 
अग्निपरीक्षाके समय इन्हीं श्रोसीताजीको अग्निदेव 
पुनः श्रीरामजीकों समर्पित करेंगे । 

इस प्रकार श्रीजानकीजीको इस प्रतिज्ञाकी 
रक्षा हो गयी कि मैं इस शरीरसे राबणके गात्रका 
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पुरुषं स्पृशे '॥ 
इसके बाद श्रीसीताजी अपने दोनों हाथोंसे 
अपना पेर पीटने लगीं 
पाणिभ्यां रुदती दु:खादुदरं प्रजघान ह॥ 
{[३। ४५ | ३८) 
'उदरं प्रजघान ह' का भाव आचार्योने 
किया है-यद्यापि शोकमें छाती पीटी जाती है। 
संसारमें स्त्रियोंका छाती पीरना ही देखा जाता 
है परन्तु पेट पीटनेका भाव यह है कि जबतक 
सब राक्षसोंका मरण नहीं सम्पन्न होगा तबतक 
मेरी उदरपूर्ति नहीं होगी, यह श्रीसीताने सूचित 
किया है--'उदर प्रजघानेत्यनेन सर्वरक्षोमरणं 
विना न में उदरपूर्तिरिति सूचितम्‌। अन्यथा 
शोके वक्ष आधातस्यैव स्त्रीषु प्रसिद्धया 
सङ्गतिः स्यात्‌' (तिलकरीका) । परम धैर्यवान्‌ 
श्रौलक्ष्मणने कुछ झुककर हाथ जोड़कर 
श्रीसीत्ताजीके चरणॉमें अभिवादन किया और 
बार-बार उनका दर्शन करते हुए श्रीरामजीके 
पास चल दिये- 
ततस्तु सीतामभिवाद्य लक्ष्मणः 
कृताञ्जलिः किञ्चिदभिप्रणाम्य | 
अबेक्षपाणो बहुशः स मैथिलीं 
जगाम रामस्य समीपमात्मवान्‌॥ 
[ 3। वं, | है ) 
'बहुशः अवेक्षमाणः ' का भाव कि अकेली 
इनको छोड़कर कैसे जाऊँ? इस आशयसे बार- 
बार देख रहे हैं। "'कथमेनामेकाकिनीं त्यक्त्वा 
गमिष्यामीत्यनुशयेन बहुशः अन्सीक्षणम्‌'। 
( श्रीगोविन्दराज)। इस प्रकार परम धैर्यवान्‌ भी 
अधीरतापूर्वक प्रस्थान कर रहे हैं। चलते- चलते 
श्रीलक्ष्मण करुण एबं विनम्र शब्दोंमें बद्धाञ्जलि 
होकर कहते हैं-हे बनके देवताओ! हे दिशाओंके 
देवताओं! मैं आज मिथिलेशनन्दिनी श्रीसीताको, 


श्रीपद्वाल्मीकीय रामायण -कथा -सुधा - सागर 


= 
स्पर्श नहीं करूँगी--'न त्वहं राघबादन्यं कदापि | चक्रवर्ती नरेन्द्र श्रीदशरथजीकी पुत्रवधूकों, माता 


कौसल्याकी आँखोंकी पृत्तलिकाको श्रीमद्राधवेनटर 
रामचन्द्रकी ऋणप्रिया, पतिव्रता पल्लीको, परब्रह्म 
महिषीको, अपनी माताको परिस्थितियोंसे विवश 
होकर अकेली- असहाय इस घोर जंगलमें छोड़का 
आप सबके हाथोंमें सौंपकर जा रहा हुँ। आप 
लोग मेरी माताको रक्षा करना 
बन दिसि देव सौंपि सब काहु । चले जहाँ रावन समि राहू॥ 
श्रीराम, लक्ष्मणके न रहनेपर प्रबञ्जनाका 
अवसर पाकर त्रिदण्डी संन्यासौका वेष धारण 
करके रावण श्रीसीताजीकी पर्णकुटीके द्वारपर 
आया। वह भगवे रंगका वस्त्र लपेटे था। उसके 
सिरपर शिखा, हाथोंमें छाता और पैरोंमें जूता 
था। उसने बाँये कंधेपर डंडा रखकर उसीमें 
कमण्डलु लटका लिया था। जैसे मूर्य-चन्द्रसे 
रहित सन्ध्याके पास महान्‌ अन्धकार उपस्थित 
होता है, उसी तरह रावण श्रीजानकीके पास 
आ गया। 
रहितां सूर्यचन्द्राभ्यां सन्ध्यामिव महत्तमः । 
तामपश्यत्‌ ततो बालां राजपुत्रीं यशस्विनीम्‌॥ 
| ॐ। ह६ः|७५। 
रावण सीताके सामने आ गया मानो शनिग्रह 
चित्राके सामने आ गया हो- 
अभ्यवर्तत वैदेहीं चित्रामिव शनैश्चरः । 
[३॥ व६॥ १४ | 
श्रीसौताजीने उसका वेष देखकर वेषका 
सम्मान करनेके लिये उसको आसन, जल, फल, 
मूल अर्पण कर दिया 
इयं खसी ब्राह्मण कामपास्यतामिदं 
च पाद्यं प्रत्तिगृह्ातामिति। 
[३॥ ४६्‌। ३६। 
श्रीसीताजी व्याकुलहदयसे श्रीरामजीकी प्रतीक्षा 
कर रही हैं। प्रतीक्षामें उन्होंने चारों दिशाओंमें 
| दृष्टि दौड़ायी परन्तु उन्हें प्रत्येक दिशामें हरा- 
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क्व खन ही दृष्टिगोचर हुआ, श्रीराम, लक्ष्मण नहीं | महिषी-राजरानी बन जाओ 


हुए 
ततः सुवेषं मृगयागतं पत्ति 
प्रतीक्षषाणा सहलक्ष्मण तहा । 


निरीक्षमाणा हरितं ददश त- 
ज्महदू बनं नैव तू रामलक्ष्मणौ ॥ 
[३। हाई | 36. | 
रावणके पूछनेपर श्रीसीताने सोचा--यदि मैं 
इसके प्रश्नका उत्तर नहीं दूँगी तो यह मुझे शाप 
दे देगा-' अनुक्तो हि शपेत माम्‌' यह ब्राह्मण है, 
अतिथिं है; अत: श्रीसीताने उसको अपना परिचय 
दिया। श्रीसीताने कहा-हे ब्रह्मन्‌! मेरे आराध्य 
पतिदेव श्रीरामचन्द्रजी केवल देते हैं, किस्तीके 
द्वारा कुछ ग्रहण नहीं करते हैं । वे सदा सत्यभाषण 
ही करते हैं, मिथ्याभाषण नहीं करते। यह 
श्रीरामजीका सर्वश्रेष्ठ ब्रत है— 
दद्यान्न प्रतिगृह्णीयात्‌ सत्यं ब्रूयान्न चानृतम्‌॥ 
एतद्‌ ब्राह्मणा रामस्य ख्रतं धृत्तमनुत्तमम्‌। 
।3॥ ह9 | १5-१] 
है ब्राह्मण! अभी मेरे स्वामी फल-मूल 
लेकर आते होंगे। वे आकर आपका आतिथ्य 
कोंगे। हे ब्रह्मन्‌! आप भी अपने नाम, गोत्र और 
कुलका परिचय तत्त्वत: दीजिये 
स त्वं नाम च गोत्रं च कुलमाचक्ष्व तत्त्वतः । 
(३॥ ह्॥ १४ 
रावणने अत्यन्त कठोर शब्दोमें उत्तर दिया-- 
हे माते! जिसके नामसे देवता, असुर और 
मनुष्यां -सहित तीनों लोक त्रस्त हो जाते हैं, मैं 
वही राक्षसराज राबण हुँ 
येन चित्रासिता लोकाः सदेवासुरमानुषाः । 
अहं स रावणो नाम सीते रक्षोगणेश्वरः ॥ 
| ३ | `| २६) 
हे सीते! बहुत-सी सुन्दर स्त्रियोंका अपहरण 
करके मैं लाया हूँ उन सबमें तुम सर्वश्रेष्ठ मेरी 


खह्ीनामुत्तमस्त्रीणामाहतानामितस्ततः । 
सर्वासामेव भद्रं ते ममाग्रमहिची भव॥ 
(३॥। दीक। २०. | 
रावणने कहा-समुद्रके मध्यमें एक पर्वतके 
शिखरपर बसी हुई महानगरी लङ्का है, वही 
मेरी राजधानी है। वह चारों ओरसे समूद्रसे घिरी 
हुई है— 
लङ्का नाम समुद्रस्य मध्ये मम महापुरी। 
सागरेण परिक्षिप्ता निविष्टा गिरिमूर्थनि॥ 
रावणकी ओछी बात सुनकर श्रीसीता क्रुद्ध 
होकर रावणका अपमान करती हुई बोलीं मेर 
पतिदेव महान्‌ पर्वतके समान अविचल हैं। 
महासागरके समान प्रशान्त हैं। मैं उन्हाँकी 
अनुव्रता- अनुरागिणी हूँ। जो समस्त शुभलक्षणोंसे 
सम्पन्न हैं, वरच्छायाकौ तरह सबको सर्वकालमें 
सुख देनेवाले हैं। ऐसे सत्यप्रतिज्ञ महाभाग 
श्रीरामजौको मैं हृदयसे अनुरागिणी हूँ-- 
प्रत्युबाचानवद्याङ्डी तमनादृत्य राक्षसम्‌॥ 


महोदधिमिबाक्षोभ्यमहं राममनुव्रता ॥ 
सर्वलक्षणसम्पन्नं न्यग्रोधपरिमणडलम्‌। 
सत्यसंधं महाभागमहं राममनुद्रता॥ 


[3 || बेरे] 
हे पापी राक्षस! जैसे सूर्यको प्रभाका कोई 
स्पर्श नहीं कर सकता उसी प्रकार तू भी मुझे 


स्पर्श नहीं कर सकता है। जैसे जम्बुक 


सियारके लिये सिंहिनी दुर्लभ है उसी प्रकार तुम 
सियार-गीदड़ हो। मैं सिंहिनीके समान तुम्हारे 
लिये दुर्लभ हूँ-- 

त्वं पुनर्जम्बुकः सिंहीं मामिहेच्छसि दुर्लभाम्‌। 
नाहं शाक्या त्वया स्म्रष्टुमादित्यस्य प्रभा यथा॥ 


[३ । ४७। ३७) 


श्रीसीताजीने कहा-आरे राक्षस! जो अन्तर 
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सिंह और शृगालमें है, जो अन्तर समुद्र और 
स्यन्दिका-छोरी नदीमें है, जौ अन्तर अमृत 
और काँजीमें है, जो अन्तर स्वर्ण और काचमें 
है, जो अन्तर चन्दनके सुवासितं जल और 
दुर्गनधभो कीचडमें है, जो अन्तर हाथी और 
बिलावमें है, बही अन्तर दशरधनन्दन श्रीराम 


और तुममें है-- 
यदन्तरं सिंहसृगालयोर्वने 

यदन्तरं स्थन्दनिकासमुद्रयोः । 
सुरागघसौवीरकयोर्यदन्तरं 

तदन्तरं दाशरथेस्तवैव च॥ 
यदन्तरं काञ्चनसीसलोहयो - 

यदन्तरं चन्दनवारिपङ्कयोः । 
यदन्तरं हम्तिब्रिडालयोर्यने 

तदन्तरं दाशरधेस्तवैव च॥ 


हु ३ । दछ | हॉ५- हो | 

आरे रावण! जो अन्तर गरुड़ और काकमें 

है, जो अन्तर मयूर और जलकाकमें है, जो 

अन्तर हंस और गीधमें है वही अन्तर 
श्रोदशरथनन्दन राममें और तुझमें है- 

यदन्तरं वायसवैनतेययोयंदन्तरं मदगुमयूरयोरपि। 

यदन्तरं हंसक गृध्चयोर्वने तदन्तरं दाशरधेस्तवैव च॥ 


[3I ENE 


आरे गवण।! तू मेरा अपहरण करके भी मुझे 


पचा नहीं सकेगा जैसे मक्ख घृत पीकर उसे 
नहीँ पचा सकती । 
सीताजीकी बात सुनकर रावण परम क्रुद्ध 


हुआ और बोला-तृम मेरा परिचय नहीं जानती | 


हो, मैं महर्षि विश्रवाके पुत्र धनाध्यक्ष कुबेरका 
सपन्न-सौतेला भाई हूँ। मैं परमप्रतापी दशग्रीव 
रावण हँ 
भ्राता वैश्रवणस्याहं सापल्नो बरखर्णिनि । 
रावणो नाम भट्ठ ते दशग्रीवः प्रतापवान्‌॥ 
[| हह | भ] 


श्रीसीताजीने कहा-अरे रावण ! तुम्हें अपना 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण -कथा-सुधा-सागर 


परिचय देनेमें लज्जाकी अनुभूति नहीं हुई। सधु 
देवताओंसे सम्मानित वैश्रवण कुबेर हैं। नृ 
उनको अपना भाई कहकर इस प्रकारके पापकम 
कैसे प्रवृत्त हो रहे हों? तुमने तो अपने पिता औः 
ज्येष््ाता दौनोंको कर्लाड्रुत कर दिया है-- 
कथं वैश्रवणं देवं सर्वदेबनमस्कृतम्‌। 
भ्राता व्यपदिश्य त्वमशुभं कर्तुमिच्छाम॥ 
| के। हट 8 
श्रीसीताजीकी बात सुनकर रावणने अपने 
हाथ -पर-हाथ मारकर अर्थात्‌ हाथाँको मिलाकर 
क्रोध करके शरीरकों विशाल बना लिया- 
सीताया वचनं श्रुत्या दशग्रीवः प्रतापवान्‌। 
हस्ते हस्तं समाहत्य चकार सुमहद वपुः ॥ 
उसने श्रीसौताजीसे कहा-तुमने मेर बल 
और पराक्रमकी बातोंको ध्यानसे नहीं मुना है। ई 
आकाशमें स्थित होकर अपनी भुजाओंसे समस्त 
भूमण्डलको उठा सकता हूँ। समुद्रका पान कर 
सकता हूँ और समराङ्गणमें मृत्युका भी वध कर 
सकता हुँ- 
उद्वहेयं भुजाभ्यां तु मेदिनीमम्बरे स्थितः । 
आपिबेयं समुद्रं च मृत्युं हन्यां रणे स्थितः॥ 
अपने पराक्रमका वर्णन करके राबणने 
श्रीसीताजीको उसी प्रकार पकड़ लिया जैसे बु 
अपनी माता रोहिणीको आकाशमें पकड़ ले 
इससे यह सूचित किया कि रावणने यह जघन्य 
कर्म किया है--निन्द्य कर्म किया हैं। माताके 
प्रति कुदृष्टि की है-- 
जग्राह रावण: सीतां बुध: खे रोहिणीमिव । 
[३। ४९।१६। 
उसी समय रावणका मायामय रथ ओ 
गया--उसमें गधे जुते हुए थे और उसकी ध्वा 
भी गधेके स्वरके समान कर्कश थी। रावणने 
सीताजीको हठात्‌ रथपर बैठा लिया। सीताजी 
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बनमें दूर गये अपने प्राणप्रियतमको 'हे राम' 


कहकर उच्चस्वरसे पुकारने लगीं। 
सा गृहीतातिचुक्रोश रावणेन यशस्वित्ी। 
रामेति सीता दुःखार्ता रामं दूरं गतं बने॥ 
{३। ४%। ३१] 
हे महाबाहो लक्ष्मण! हे NF शिताक्ादिका 
यह कामरूप राक्षस मेरा हरण करके ले जा रहा 
है, परन्तु हा हन्त! आप दोनों भाइयोंको इसका 
परिज्ञान नहीं है- 
हा जग एक बीर रघुराया। केहि अपराध बिसोह दाया॥ 
आति हैन सान सुखदायक । हा रघुकुल सरोज दिननायक॥ 
हा लकिमन तुम्हार नहिं दोसा | सो फलु पायउँ कीडेउ गोसा॥ 
बिबिध बिलाप करति बैदेही | भूरि कृषा प्रभू दृरि सनेही॥ 
करुणापूर्ण वाणीमें विलाप करती हुई 


श्रीसीताजीने एक चृक्षपर विराजमान गृध्रराज 


जटायुको देखा- 
सा तदा करुणा वाचो विलपन्ती मुदु: खिता । 
वनस्पतिगतं गृश्चं॑ ददर्शायतलोचना ॥ 
[ 3। ॥१९।.३६। 


हे पितृकल्य! हे जटायो! यह पापकमा 
गक्षस अनाथकी भाँति क्ररतापूर्वक मेरा अपहरण 
कर्के मुझे ले जा रहा है। ते तात! यह राक्षस 
अत्यन्त क्र हैं, इसे आप रोक नहीं पारगे; 
क्योकि यह बलवान्‌ है, अनेक युद्धोंमें विजयी 
होनेके कारण इसका दुस्साहस भी बढ़ा हुआ 
है फिर इसके हाथोंमें अस्त्र भी हैं और इसका 
मन भी शुद्ध नहीं है दुष्ट है। इसकी बुद्धि भी 
दुष्ट है । है आर्य! मेरे अपहरणका समस्त वृत्तान्त 
आप श्रीराम और लक्ष्मणसे ठीक-ठीक बता 
दीजियेगा- 
जटायो पश्य मामार्य हियमाणामनाथवत्‌ । 
अनेन राक्षसेन्द्रेणाकरुणं पापकर्मणा॥ 
भैष वारयितुं शक्यस्त्वया क्रो निशाचरः । 
सत्ववाञ्जितकाशी च सायुधश्ैव दुर्मतिः ॥ 
रामाय तु यथातत्त्वं जटायो हरणां मम। 


३९१९ 


लक्ष्मणाय च तत्‌ सर्वमाख्यातव्यमशेषत्तः ॥ 
[ इ॥ इ | ठेट ~ ढकं] 
श्रीजटायुने रावणसे कहा-हें दशग्रीच! मैं 
महाबलवान्‌ गृध्रराज जटायु हूँ। इन्द्र और वरुणकी 
तरह शक्तिसम्पन्न दशरथनन्दन श्रीराम सर्वजनहितैषी 
और सम्पूर्ण लोकोंके स्वामी हैं। तुम जिनका 
हरण करना चाहते हो यह उन्हीं जगदी श्वरकी 
धर्मपत्नी हैं-- 
जटायुर्नाम नाम्राह॑ गृश्चराजो महाबल:। 
राजा सर्वस्य लोकस्य प्रहेन्द्रवरुृणोपप:॥ 
लोकानां च हिते युक्तो रामो दशरथात्मज: । 
तस्यैषा लोकनाथस्य धर्मपल्ली यशास्बिनी॥ 
सीता नाम वरारोहा यां त्वं हर्तुमिहेच्छमि। 
[FIGS =} 
हे रावण! इसके पहले कि श्रीराम अपनी 
आग्रेय दृष्टिसे तुम्हें जलाकर भस्म कर डालें 
उसके पहले तुम श्रीसीताको शीघ्र छोड़ दो 


क्षिप्रं विसृज वैदेहीं मा त्वा घोरेण चक्षुषा । 
दहेद्‌ दहनभूतेन वृत्रमिन्द्राज्ञनिर्यथा॥ 


हे रावण! तुमने अपने वस्त्रमें विषधर 
सर्पको बाँध लिया है, परन्तु समझ नहीं पा रहे 
हो। तुमने अपने कण्ठमें मौतको फाँसी डाल 
ली है; परन्तु उस कालपाशको तुम देख नहो 
पा रहे हो-- 
सर्षमाशीविषं बद्धवा वस्त्रान्ते नावबुध्यसे । 
ग्रीवायां प्रतिमुक्तं च कालपाशं न पश्यसि॥ 
।3।५०॥ १ । 
हे राण! किसी भी व्यक्तिको इतना ही 
भार द्रव्य उठाना चाहिये जो उसे व्यधित न कर 
दे और वही अन्न खाना चाहिये जो सरलतासे 
पच जाय तथा रोग न उत्पन्न करे- 
स भारः सौम्य भर्तव्यो यो नरं नावसादयेत्‌ । 
तदन्नमपि भोक्तव्यं जीर्यते यदनामयम्‌ ॥ 


(३॥ ५० ॥ १८) 


ankurn ०998 प 08@gmail.com 


जब रावणने श्रीजटायुकी सामनीतिका 
नहीं किया, समझानेका कुछ उत्तर नहीँ दिया 
तब युद्धनीतिविशारद जरायुने कहा-हे दशग्रीव! 
में साठ हजार वर्षका वृद्ध हुँ और तुम मेरी 
अपेक्षा युवक हो। मैं धनुष आदि उपकरणोंसे 
रहित हूँ जबकि तुम धनुष, कवच, बाण तथा 
रथ सब उपकरणोंसे सम्पन्न हो। फिर भी मेरी 
पुत्रीको- मेरी पुत्रवधूको- दशरथ मित्रत्वात्‌ मेरी 


स्नुषाको लेकर कुशलपूर्बक नहीं जा सकते हो-- 
वृद्धोऽहं त्वं युवा धन्वी सरथः कवची झारी। 
न चाप्यादाय कुशली वैदेहीं मे गमिष्यसि॥ 


म | | ५छ॥ ५१) 


हे रावण! यदि तुम वीरत्वाभिमानी हो तो 
मुझसे लड़ो। मेरे सामने केवल दो घड़ी ठहर 
जाओ; युद्धसे भगो मत। परिणामस्वरूप मेरै द्वारा 


मरकर तुम पहले श्रीरामके द्वारा मारे गये खरकी 


तरह रणभूमिमें शयन करोगे। अथवा यदि बीर 
हो तो मेरे साथ युद्ध करों। अथवा श्रीराम 


जबतक नहीं आ जाते तबतक एक मुहूर्त रुको; 
उनके द्वारा मरकर रणभूमिमें चिरकालके लिये 
विश्राम करोगे। इस प्रकार ललकारनेके पश्चात्‌ 


भी रावण नहीं रुका, बह तो भागा ही जा गहा 


था तब श्रीजटावुने उच्चस्वरसे ललकारकर कहा- 

अरे दशग्रीब! आरे रावण! ठहर, ठहर मात्र दो 

घड़ी ठहर, रुक जा, फिर देख, जैसे डंटलसे 

फल गिरता है, उसी प्रकार तुम्हें तुम्हारे उत्तम 

रथसे गिरावे देता हूँ। अरे राक्षस! युद्धमें यथाप्राण- 

यथाशक्ति मैं तुम्हारा आतिथ्य करूँगा, तुम्हारी 

भेंट-पूजा करूँगा- 

तिष्ठ तिष्ठ दशग्रीव मुहुर्त पश्य रावणा। 
वृन्तादिव फलं त्वां तु पातवेवं रथोत्तमात्‌ ॥ 
युद्धातिथ्यं प्रदास्यामि यथाप्राणं निशाचर। 

(3 59 | ३६ | 

अरे रावण! यदि तुम शुरवीर हो, तुममें दम 

है, तुम स्वाभिमानी हो, तुममें तनिक भी लज्जा 
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है तो कुछ देर रुक जाओ। मेरा .._ जब रावणे श्रोजटायुकी सामनीतिका आदर | है तो कुछ देर रुक जाओ। मेरा महावर > 
रहा है, मेरा लाइला रणबाँकुरा लाल आ रहा न 
मेरा लाल आकर तुम्हारे प्राण ले लेगा, $; 
खरको निष्प्राण किया था। मेरे रामजी अब 
ही रहे होंगे। हे रावण! यदि तुम नहीं प्रती 
करते तो भी मैं अपने प्राण देकर भी महाऋ, 
श्रीराम तथा चक्रवर्ती नोन्द्र दशरथका- अप; 
मित्रका प्रिय कार्य अवश्य करूंगा। हे गत्रक 
रामचन्द्रकी परम प्रियतमा, कमलनयनी श्रीमीताकः 
तुम मेरे जीते-जी नहीं ले जा सकोगे। 
इस प्रकार श्रीजटायुने युद्ध आरब्ध कः 
दिया। गृध्रे और राक्षसमें-जटायु और गवः 
अत्यन्त लोमहर्षक युद्ध हुआ- अद्भुत युद 
हुआ। ऐसा ज्ञात होता था कि मानो दो मपश्ष 
माल्यवान्‌पर्वत एक - दृसरेसे युद्ध कर रहे हैं- 
तद्‌ बभूवादभुतं युद्धं गृधराक्षसयोम्तदा। 
सपक्षयोर्माल्यबतोर्महापर्वतयोरिव ॥ 
रावणने अनेक तीखे बाणोंका प्रयोग करके 
जटायुको क्षत-विक्षत कर दिया। पक्षिश्रेष्ठ श्रोजटाबूर 
भी आपने तीक्षेण नख, चरणोंसे मार-मारकर 


| गावणके शरीरमें अनेक घाव कर दिये-- 


तस्य तीक्षणनखाभ्यां तु चरणाभ्यां महाबलः । 

चकार बहुधा गात्रे व्रणान्‌ पतगसत्तमः॥ 
श्रीचाल्मीकिजीने एक अत्यन्त मनोवैज्ञानिक 
प्रसङ्ग लिखा है। श्रीजटायुका सबसे महार 
शक्तिका स्रोत कहाँ है? उनको इस तृद्धावम्थामें 
भी इतना भयङ्कूर युद्ध करमेके लिये ऊर्जा कहाँसे 
मिल रही है ? उनकी अपरिमित शक्तिका केन्ई- 
बिन्दू कहाँ है? इसका उत्तर है कि जटायुकी 
रावणके रपर भगवती भास्वती आदिशक्ति 
समस्त शक्तियोंकी एकमात्र अधिष्टात्री देवौ 
श्रीजानकौजीकी करुणापूर्ण दृष्टरिसे ऊर्जा मिल 


रही हैं। ऐश्वर्य पक्षमें तो भाव स्पष्ट है कि 
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अआण्पकाणड 


११३ 


Tj तन ता 


महाशरक्ति श्रीसीताजी मात्र दृष्टिनिक्षेप करके 
ब्रोजटयुमें शक्तिका सञ्चार कर रही हैं परन्तु 
प्राधुर्यपक्षका भाव अतिशय मधुर है। कमललोचना 
्रीसौताजीको आँखोंमें जब बहते हुए आँसुओंको 
ब्रीजटायु देखते हैं तब लड़नेके लिये--मर 


मिटनेके लिये अपूर्व उत्तेजना होती है। किसीकी 


प्यारी पुत्रीका कोई राक्षस अपहरण करे और बह 
पुत्री रो-रोकर अपने रक्षकको खोजे उस समय 
एक वत्सल पिताको बेटीके आँसुओंसे कितनी 
शक्ति मिलेगी इसकी कल्पना कीजिये। कया बह 
दुर्बल पिता भी--वृद्ध पिता भौ भयङ्कर कालके 


समान नहीं हो जायगा? कया वह अपने प्राण 


देकर भी अपनी पुत्रीका संरक्षण नहीं करेगा? 
शत्रु कितना भी प्रबल हो क्या बह उसको नष्ट 
नहीं करना चाहेगा ? आज दुहितृवत्सल श्रीजटायुकी 
यही स्थिति है। वे सोचते हैं मेरी पुत्री रो रही 
है। पुत्रीक आँसुओंको कोई क्रुर, निर्दय और 
पाषाण-हृदय पिता हो देखनेमें सक्षम होगा। 
श्रोजटायुने देखा कि मेरी बेटी राक्षस रावणके 
रथम है और उसके नेत्रॉसे अनवरत अश्रुवर्षण 
हो रहा है और बह मेरी ओर आएए्भरी दृष्टिसे 
देख रही है। ्रीमिधिलेशनन्दिनौकी इस स्थितिको 
देखकर श्रौजटायु अपने शरीरमें लगते हुए रावणके 
कठोर चाणोंकी चिन्ता न करके सहमा उस क्रूर 
गक्षमपर टूट पड़े 
स गक्षसरधे पशयञ्जानकीं बाष्यलोचनाम्‌। 
अचिन्तयित्वा खाणांस्तान्‌ राक्षसं समभिद्रवत्‌॥ 
{ॐ ५१।%। 
श्रीजटायुने गावणके मुक्तामणिविभूषित बाणसहित 
धनुषको अपने चरणोंसे तोड़ डाला। उसने दूसरा 
धनुष लेकर हजारों ब्राणोंकी झड़ी लगा दी। उस 
समय श्रीजटायु ऐसे प्रतीत होते थे मानो बाणोंके 
घोसलेमें कोई पक्षी बैठा है- 
शौरावारितस्तस्य संयुगे 


— 


पत्तगे श्वरः । 


कुलायमभिसम्ग्राप्तः पक्षियच्च बभौ तदा॥ 
[३।५६१॥९२] 
महातेजस्वी जटायुने अपने दोनों पंखोंसे उन 
बाणोंको उड़ा दिया और चरणके प्रहारसे उसके 
दूसरे धनुषके भी दुकड़े-टुकड़े कर डाले 
स तानि शरजालानि पक्षाभ्यां तु विधूय ह। 
चरणाभ्यां महातेजा बभञ्जाम्य महद्‌ धनुः ॥ 
[ॐ १॥ १3 ॥ 
पराक्रमी वृद्ध जटायुने उसके रथके गधोंकों 
मारकर विशाल रथको भी भग्र कर दिया-- 
'बभञ्ज च पहारथम्‌'। चाँचसे मारकर उसके 
सारथिका भी मस्तक धड़से अलग कर दिया। 
इस प्रकार जब धनुष टूट गया, रथ टूट गया, 
घोड़े मारे गये, सारथि भी मर गया तब रावण 
सौताको लिये हुए भूमिपर गिर पड़ा। रथके टूट 
जानेसे रावण-ऐसे पराक्रमीको भूमिपर पड़ा हुआ 
देखकर अन्तरिक्षमें या भूमिपर गहनेवाले समस्त 
प्राणी “माधु -साधु' कहकर श्रोजटायुके अलौकिक 
पराक्रमको प्रशंसा करने लगे- 
स भग्रधन्वा विरथो हताश्वो हतसारथिः। 
अङ्केनादाय वैदेहीं पपात भुवि रावणः ॥ 
दृष्टवा निपतितं भूमौ रावणं भग्गवाहनम। 
साधु साध्विति भूतानि गृध्षराजमपूजयन्‌॥ 
{३।५१। ११-३५ 
वृद्धावस्थाके कारण श्रीजटायुको थका हुआ 
देखकर राबणको प्रसन्नता हुई । बह श्रोसौताजोको 
लेकर आकाशमार्गसे आगे चला। महातेजस्वी 
श्रीजरायु भी उड़कर रावणको ओर दौड़े, उसको 
पूनः समझाया और उसके ध्यान न देनेपर 
उसकी पीठपर जा बैठे तथा अपने तीक्ष्ण नखोंके 
द्वारा चारों ओरसे विदारण करने लगे। नखपक्ष- 
मुखायुध श्रीजटायु नखोंसे चीरते थे, चोंचसे 
पृष्ठपर प्रहार करते थे और उसके केश पकड़कर 
उखाड़ लेते धे- 
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( ३।५१। ३५) 
अपनी चोंचके प्रहारसे रावणकी दसों बायीं 
भुजाओंको उखाड़ लिया परन्तु बे भुजाएँ कट 
जानेपर बाँबीसे सर्पोंकी भाँति पुन: निकल 
आयीं 
जटायुस्तपत्तिक्रम्य तुण्डेनास्य ख़गाधिपः। 
वामबाहून्‌ दश तदा व्यपाहरदरिंदमः॥ 
संछिन्नबाहोः सद्यो बै बाहवः सहसाभवन्‌। 
विषज्वालावलीयुक्ता बल्मीकादिव पन्नगाः ॥ 
(३॥ ५७४१ ॥ ३८-३९] 
रावण श्रीसीताजीको छोड़कर क्रोधपूर्वक 
श्रौजरायुको मुक्कों और लातोंसे मारने लगा-- 
तततः क्रोधाद्‌ दशग्रीव: सीतामुत्पृज्य वीर्यवान्‌। 
मुष्टिभ्यां चरणाभ्यां च गृध्षराजमपोथयत्‌॥ 
है के | 'ज EELS 
दो घड़ीतक राक्षसराज और पक्षीराजमें घोर 
संग्राम हुआ। तदनन्तर रावणने श्रौरामके लिये 
घोर युद्ध करनेवाले जटायुके पंख, पैर तथा 
पार्श्वभागको तलवारसे काट डाला- 
तततो मुहूर्त संग्रामो बभूवातुलवीर्ययोः । 
राक्षसानां च मुख्यस्य पक्षिणां प्रवरस्य च॥ 
तस्य व्यायच्छमानस्य रामस्यार्थे स॒ रावणः। 
पक्षौ पादौ च पाश्चौ च खड्गमुदधृत्य सोऽच्छिनत्‌॥ 
(३।७५१६॥ ४१-४२) 
महागृध्र श्रौजटायुजी रावणके द्वारा पक्ष 
काट दिये जानेपर पृथ्वीपर गिर पड़े 
तब सक्रोध निमित खिसिआत्रा । काद्र पाम कराल कृपाना॥ 
कारेसि पंख पा ख़ धानी । सुमरिरे गाम का अद्भुत कानी॥ 
रावणके वेगसे मर्दित होकर भूमिपर पड़े 
हुए अल्पजीवित-मरणासन्न श्रीजरायुको अपने 
करकमलोंसे पकड़कर करुणामयी शशिप्रभानना 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण- क था- सुधा - सागर 


श्रीजानकीजी फफक-फफक कर हा पित;। F 
पित: |! कहकर रुदन करने लगीं 
ततस्तु तं पत्र महीतले 
निपातितं 
पुनश्च सङ्गृहा शशिप्रभानना 
रुरोद सीता जनकात्मजा तदा। 
' शाशिप्रभानना' कहनेका भाव यह है के 
आचार्यस्वरूपा श्रीमजनकनन्दिनीने इसी समय 
श्रीजटायुकों श्रीराममन्त्रका, साधनाका उपदेश 
कर दिया और उपास्य अङ्गका भी निर्देश क 
दिया। श्रीजरायुको उनके अपूर्व त्यागका, 
बलिदानका स्लेहिल भावका अनुपम फल मिल 
गया। इसीलिये श्रीसीतामुखारविन्दको शशि कहा 
है। शशिसें अमृतस्राच होता है। श्रीसीताके 
मुखचन्द्रसे श्रीरामनामामृत निरझरित हुआ है 
जिससे महाभाग जटायु कृतकृत्य हो गये। 
' शशिप्रभानना' कहनेका दूसरा भाव यह भी 
है कि जैसे चन्द्रमाके दर्शनसे आहलाद एवं 
शीतलताका अनुभव होता है। उसी प्रकार 
छिन्नपक्ष श्रीजटायु श्रीसीतामुख-सन्दर्शनसे- अपनो 
पुत्रीके मुख सन्दर्शनसे आहलादित हो गये तथा 
उनका सन्ताप निवृत्त हो गया, उन्हें मृत्यु मधुर 
लगने लगी। 
तदनन्तर विलाप करती हुई औसौताको 
पकड्नेके लिये रावण दौड़ा। श्रीसौताजी लिपटी 
हुई लताकी तरह महान्‌ वृक्षोंसे लिपट जातीं और 
पुनः-पुनः कहतीं कि हे वृक्षदेवता! मेरा संकट 
हरण कर लो। मेरी दृष्टिमें ये वृक्ष निःसन्देह 
नित्यलीला वृक्ष हैं और साकेतसे श्रीजीकी 
सेवाके लिये पधारे हैं। किं बहुना, यह भी 
सम्भब है कि ये बहुत बड़े तपस्वी, योगीन्द्र, 
मुनीन्द्र हैं। अपनी तपस्याका फल इस रूपें प्राप्त 
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क्र रहे हैं। करुणामयी श्रीमैथिलीका दर्शन 


करके, उनका स्पर्श पा करके कृतार्ध हो रहे हैं। | दन 


इसी समय राक्षसराज रावण वहाँ आ गया-- 


तां लतामिव वेष्टन्तीमालिङ्गन्तीं महाद्रुमान्‌। 
मञ्च मुञ्चेति बहुशः प्राप तां राक्षसाधिपः ॥ 
| के। ७२ ॥ ७] 


श्रीगमसे रहित सीताको बनमें 'राघ राम' 
देखकर कालके समान विकराल राक्षसने 
अपने हौ सर्वनाशके लिये-मृत्युके लिये उनके 
केश पकड़ लिये। श्रीसीताजीके इस प्रकार 
प्रधर्षित होनेपर- तिरस्कृत होनेपर समस्त चराचर 
जगत्‌ मर्यादारहित हो गया और चारों ओर 
अन्धकार फैल गया-- 
क्रोशन्ती राम रामेति रामेण रहितां बने। 
जीवितान्ताय केशेषु जग्राहान्तकसन्निभः ॥ 
प्रधर्षितायां वैदेह्यां बभूव सचराचरम्‌। 
जगत्‌ सर्वममर्यादं तमसान्धेन संवृतम्‌॥ 
(9 ॥ १ 6-९] 
उस समय, श्रीसीताजीके तिरस्कारके समय 
वायुकी गति रुक गयी और सूर्य भी निष्प्रभ 
हो गये-- 
न वाति मारुतस्तत्र निष्प्रभोऽभूद्‌ दिवाकरः। 
{३। ५१। १०] 
उस समय गवणपर क्रोध करके श्रीसीताजीकी 
छायाका अनुसरण करते हुए सिंह, व्याप्न, मृग 
और पक्षी सब दौड़ रहे थे। पर्वत झरनोंके रूपमें 
अश्रुवषण करते हुए, समुन्नत शिखरोंके रूपमें 
ऊर्ध्वबाह होकर उच्च स्वरसे मानो श्रीसीताकी 
व्यधासे व्यधित होकर करुणक्रन्दत कर रहँ थे 
समन्तादभिसम्पत्य सिंहव्याघ्रमृगद्विजा 
अन्वधाबंस्तदा रोषाद्‌ सीताच्छायानुगामिनः ॥ 


जलप्रपातास्त्रमुखा 
सीतायां हियमाणाकां विक्रोशन्तीव पर्वताः ॥ 


(३।५३। ३६-३५) 


आरपयक्ाणड 


३११५ 


मृगोंके बच्चे भयभीत होकर दीनमुखसे 
कर रहे थे- 
वित्रस्तका दीनमुखा रूरुदुर्मगपोतका:॥ 
ERE TIE IS) 
रोषरोदनताप्राक्षी-क्रोध और रुदनके 
कारण जिनकी आँखें लाल हो गयी थीं वे 
श्रीसीताजी भयङ्कर आँखोंवाले रावणमे बोलीं 
अरे नीच रावण! क्या तुझे अपने इस निन्दित 
कर्मसे लज्जा नहीं आती है जो मुझे अपने 
स्वामीसे रहित, अकेली और असहाय अचला 
जानकर चुरा करके भाग रहा है-- 
न व्यपत्रपसे नीच कर्मणानेन रा्रण। 
ज्ञात्वा विरहितां यो यां चोरयित्वा पलायसे ॥ 
सठ सूने हरि आनेहि मोही। 
अधप निलज लाज नहिं तोही॥ 
श्रीसीताजी निर्भय होकर कहती हैं- आरे 
निलंज्ञ रावण! तू चाहे जितना भाग ले परन्तु मेरे 
महात्मा स्वामीसे बचकर कहीं भी जाकर तेरा 
कल्याण नहीं हो सकेगा। जो वीरशिरोमणि मेरे 
प्राणेश्वर श्रीरामचन्द्रजी अपने छोटे भाई श्रीलक्ष्मणको 
भी सहायताके बिना ही समराङ्गणमें चतुदश सहस्र 
राक्षसाका संहार कुछ ही देरमें कर डाले, वे 
सर्वास्त्र सम्प्रयोगकुशल महाबलवान्‌ श्रीराघवेन्द्र 
अपनी प्राणप्रिया भार्याका अपहरण करनेवाले 
तेरे-जैसे पापाचारीको क्या तीक्ष्ण बाणोंसे मार 
नहीं डालेंगे। स्मरण रख, अब तू बच नहीं 
सकता है-- 
कव गतो लप्स्यसे शर्म मम भर्तुर्महात्मनः। 
निमेषान्तरमात्रेण विता भ्रातरमाहवे॥ 
राक्षसा निहता येन सहस्त्राणि चतुर्दश। 
कथं स॒ राघवो वीरः सर्वास्त्रकुशलो बली॥ 
न त्वां हन्याच्छ॑रस्तीक्ष्यौरिष्टभार्यापहारिणम्‌। 


{३।५३। २३२७) 
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इस प्रकार श्रीसीताजीको अपहरण करके 
रावण ले जा रहा था। उस समय श्रीसीताजीको 
कोई अपना नहीं दीख रहा था। कोई नाध नहीं 
दीख रहा था-कोई आश्रय नहीं दीख रहा था 
उसी समय मार्गमें किष्किन्धा पर्वतके उत्तुङ्ग 
शिखरपर पाँच वानरश्रेष्ठोंको बैठे हुए देखा- 
हियमाणा तु वैदेही क॑चिन्राथमपश्यती। 
ददर्श गिरिशृङ्गस्थान्‌ पञ्च वानरपुङ्गवान्‌॥ 
[3Iषं। 7) 
उन वानरोंको देखकर विशाललोचना 
श्रीसीताजीने अपने सुनहरे रंगके उत्तरीयमें वस्त्राभूषण 
रखकर उन वानरोंके बीचमें डाल दिया कि 
सम्भवतः ये मेरे आराध्यसे कुछ समाचार कह 
सकें-- 
तेषां मध्ये विशालाक्षी कौशेयं कनकप्रभम्‌। 
उत्तरीयं वरारोहा शुभान्याभरणानि च॥ 
मुमोच यदि रामाय शासेयुरिति भामिनी। 
चस्त्रमृत्सृज्य तन्मध्ये निक्षिप्तं सहभूषणम्‌॥ 
I3Iu६। जे- है) 
श्रीसीताके इस कार्यको रावण नहीं जान 
सका क्योंकि वह बड़ी उतावलीमें था। सम्भ्रमात्तु 
दशग्रीवस्तत्कर्मं च न बुद्धवान। 'विशालाक्षी' 
कहनेका यह भाव है कि श्रौसीताने इन बानरोंके 
हटयकी रामभक्तिका देखते ही परिज्ान कर 


लिया। दूसरा भाव यह भी है कि इतनी दूरसे 


देखकर जान लिया कि कोई बैठा है, यह भी 
असाधारण नेत्रका ही कार्य है। तीसरा भाव 
यह भी है कि करुणामयी श्रीकिशोरीजीने इन्हें 
देखकर इनके ऊपर अपनी कृपा कर दी। अब 
इनका सर्वविध कल्याण ही होगा। चौथा भाव 
यह है कि श्रीसीता कृपाकटाक्ष निपातनसे 
भगवत्‌ पद प्रापिकी योग्यता हो जाती है। अब 
ये वानर-समृह भगवानकी प्राप्तिके योग्य हो गये 
हैं । इस परिस्थितिमें भी करुणामयी श्रीकिशोरीजी 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण -कथा-सुधा -सागर 


श्रीजटायुको कृतार्थ करके श्रीसुग्रीवादि पा 
वानरोंकों कृतार्थ कर रही हैं। धन्य हैं! 
जन्म-जन्मके संस्कार सहसा जाग्रत्‌ हो जाते 
हैं। श्रीजानकीजीने तो अपनी सहज करुणाय 
इनपर कृपा की ही है; इन वानरोंने भी उन्न 
स्वरसे बिलाप करती हुई विशालाक्षी श्रीसीताजीकर 
निमेषोन्मेषवरर्जित अपलक नेत्रॉसे निहारकर अपन 
भक्तिका संवर्द्धन कियां है। इसको कहते ई 
सेहिल संस्कार, श्रीसीता नभमार्गसे जा रहीं है 
और ये वानर भूविकार भृधरपर बैठे हैं, ब 
शीघ्रतामें ले जायी जा रही हैं और ये स्थिर बैटे 
हैं, वे नर-जातिकी हैं-नारी हैं, ये वानर हैं 
फिर भी संस्कार प्रबल हैं; अतः किशोरोजीर 
कृपा करके इन्हें देखा और ये अपनी स्वामिनोके 
दुःखको निहारकर दु:खी हो रहे हैं-- 
पिड्राक्षास्तां विशालाक्षीं नेत्रैरनिमिषैरिव 
विक्रोशन्तीं तदा सीतां ददृशुर्वांनरोत्तमाः। 
इस प्रकार चलता हुआ रावण श्रौसौताजोको 
लेकर लङ्काके अपने अन्त:पुरमें प्रवेश किया 
श्रीसीताजी उस समय शोक-मोहपरायणा थो 
रावणने उन्हें अपने अन्त:पुरमें रख दिया, माने 
मयासुरने आसुरी मायाको स्थापित कर दिया हो- 
तत्र तामसितापाड़ीं शोकमोहसमर्विताम्‌॥ 
निदधे रावणः सीतां प्रयो मायामिवासुरीम्‌। 


'मायामिवासुरीमित्यनेन माया रूपैवैषा 
सीताया लङ्कामागतेति ध्वनितम्‌। मुख्यस्तीता तु 
अग्निं प्रविष्टेति पूर्वमेव ध्वनितम्‌ , अतएव रावणस्य 
खहनीयैषा जाता। मायात्वादेव रावणस्य तदज्ञानम्‌ 
(तिलकटरीका) अर्थात्‌ 'मायाम्रिबासुरीम्‌' की 
अभिप्राय यह है कि जो सीताजी लड्कामें आयी 
हैं वह मायामयी हैं। मुख्य सीता तो अग्निमे 
प्रविष्ट हो चुकी हैं, यह पहले ही कहा गया हैं। 


है| 3 
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आण्यकाण्ड 
इसीलिंये रावण इन्हें ले आनेमें समर्थ हो सका, | धिया निर्भयावा'। 


मुख्य सीताको तो यह ला ही नहीँ सकता था। 
मायारूपिणी होनेके कारण ही रावणको इनके 
बास्तविक स्वरूपका ज्ञान नहीं हो सका। रावणने 
अनेक प्रकारसे श्रीसीताको प्रलुब्ध करनेका प्रयास 
किया। वह कहता है-हे सीते। अब तुम रामके 
दर्शनका विचार मत करो-यहाँपर रामका दर्शन 
दुर्लभ है। यदि तुम सोचती हो कि बह आकर 
तुमको यहाँसे ले जायँगे तो यह तुम्हारा भ्रम है। 
ब्रीगयम यहाँ आनेका मनोरथ भी नहीं कर सकते 
हैं; तो फिर कायिक व्यापारसे-शरीरसे आनेकी 
तो चर्चा ही व्यर्थ है-- 
दर्शने मा कृथा बुद्धिं राघवस्य वरानने । 
कास्य शक्तिरिहागन्तुमपि सीते मनोरथैः ॥ 
LETS EF 
इस प्रकार अनेक प्रकारको दुष्टतापूर्ण बातें 
रावणने कीं। श्रीसीताजौ दुःखी अवश्य थीं-- 
शोककर्षिता थीं; परन्तु निर्भय थीं। श्रीविदेहनन्दिनी 
तृणको बीचमें रखकर बोलीं 
सा तथोक्ता तु वैदेही निर्भया शोककर्शिता । 
तृणमन्तरतः कृत्वा राबणां प्रत्यभाषत॥ 


(3॥५६॥ १] 


श्रीसौताजीके निर्भय होनेमें कारण बताते हैं 


कि श्रीसीता सोचती हैं-राबणको अप्सराका 


शाप है कि यदि यह बलपूर्वक किसी स्त्रीसे 
उपभोग करेगा तो इसका मस्तक फट जायगा। 
यह जानकर श्रीसीता निर्भय हैं। अथवा, श्रीसौता 
सोचती हैं कि यदि यह दुष्ट बलात्कार करेगा तो 
मैं योगबलसे अदृश्य और अस्पृश्य हो जाऊँगी 
यह विचार करके निर्भय हैं। 'निर्भया स्त्रियो 
बलादुपभोगे मूर्धा ते विपतिष्यतीति अप्सरसो 
रावणं प्रति शापं चित्ते विज्ञाय निर्भया। बलात्‌. 
कारे योग बशाददृश्याऽस्पृश्या च 


8 V8 ऋ++॥ ५ +++-बक 43० १३ 


(त्िलकटीका) तृणके बीचमें 


रखनेका भाव अनेक आचायाँने, सन्तोंने अनेक 
प्रकारसे कहा है। पापात्मा परपुरुषसे साक्षात्‌ 


सम्भाषणरूप दोषसे बचनेके लिये तृणको बीचमें 
कर लिया । 'तृणपन्तरतः कृत्वा, साक्षात्पापात्मक 


परपुरुष सम्भाषणजदोषपरिहारायेति । ( तिलक- 
टीका) किं वा, रामचिरोधी होनेके कारण रावणे 


साक्षात्‌ बात करना उचित नहीं है; अत: 
तृणको बीचमें कर लिया। 'तृणं कृत्वा इत्यनेन 
रामविरोधित्वाद्‌ रावणस्य साक्षात्‌ प्रति 
भाषणाऽनईत्वं ध्वनितम्‌'। (रामायणशिरोमणि- 


| टीका) अथवा, श्रीसीताने कहा-अरे नीच रावण! 
| तेरी अर्पित समस्त सम्यत्तिको मैं तिनकेको 


तरह समझती हुँ; अत: तृणमन्तरतः कृत्चा। 
अथवा, यदि तू मेरी आशा करता है तो तू उस 
आशाका परित्याग कर दे, मैं तृणकी तरह जल 
जाऊँगी; परन्तु तेरे हाथ नहीं आऊँगी। किं वा, 
है राबण! मैं जिस दिन समझ लुँगी कि मेरे 
प्रेमास्यद, प्राणाराध्य वीरशिरोमणि श्रीरामचन्द्र 
यहाँतक नहीं आ सकेंगे उस दिन मैं तृणवत्‌ 
इस देहका परित्याग कर दूँगी: अतः तृणमन्तरतः 


| कृत्वा | 


श्रीसीताजीने कहा--अरे रावण! इश्ष्वाकु- 
कुलसम्भूत दशरथनन्दन श्रीरघुनन्दन यदि अपनी 
रोषपूर्ण दृष्टिसे तुझे केवल ताक लेंगे तो भी तू 
स्वाहा हो जायगा। जैसे शङ्करजीकी दृष्टि- 
निक्षेषमात्रसे मन्मध-कामदेव भस्म हो गया धा-- 
यदि पश्येत्‌ स रामस्त्वां रोषदीमेन चक्षुषा । 
रक्षस्त्वपद्या निर्दग्धो यथया रुद्रेण मन्मथ:॥ 
(३।५६।१०) 
आरे रावण! तू समझ ले कि अब तू मर 
गया, तेरी राज्यलक्ष्मी नष्ट हो गयी, तेरे बल और 


भ्रविष्यामीति | इन्द्रियोंका भी नाश हो गया और हे राक्षस! तेरे 
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पापके कारण ही तेरी लङ्का भी बैधव्यसंयुक्ता 
हो जायगी 
गतासुस्त्वं गतश्रीको गतसत्त्वो गतेन्द्रियः । 
लङ्का वैधव्यसंयुक्ता त्वत्कृतेन भविष्यति ॥ 
।[३।५६। ११ 
अन्तमें विवश होकर रावणने राक्षसियोंकों 
आदेश दिया-तुमलोग सौताको अशोकवाटिकामें 
ले जाओ। वहाँ चारों ओरसे घेरकर गूढभावसे 
इसको रक्षा करती रहो 
अशोकवनिकामध्ये मैथिली नीयतामिति। 
तत्रेयं रक्ष्यतां गूढं युष्माभिः परिवारिता ॥ 

[ ३ | ७. | ३४ | 
हारि परा खल बहु बिधि भय अरु प्रीति देखाइ। 
तब अस्तोक पादप तर राखिसि जतन कराइ॥ 

६ प्रोगामचशतिसानस ३। २९ { क] ] 
इसके अनन्तर ब्रह्माजीकी आज्ञामे इन्द्र 
अपने हाथसे दिव्य पायस लेकर आये। इन्द्रने 
श्रीसौतासे कहा- आप इसे स्वीकार करें, इसके 
प्रभाबसे आपको भूख-प्यास नहीं लगेगी तथा 
निद्रा भी नहीं आयगी। श्रीसीताने कहा-हे 
देवेन्द्र! हमें कैसे ज्ञात हों कि आप वाम्तवमें 
देवेन्द्र हैं? यदि आप साक्षात्‌ देबराज हैं तो 
देवताओंके लक्षणोंको दिखाइये। श्रीसौताकी 
बात सुनकर शचीपति इनद्रने वैसा ही किया। 
उन्होंने अपने चरणासे भू-देवीका स्पर्श नहीं 
किया। वे आकाशमें निराधार खड़े रहे। उनकी 
आँखोंकी पलकें नहीं गिरती थीं। उनके वस्त्रोंपर 
रजस्पर्श नहीं होता था। उनके कण्ठोंकी पुष्पमाला 
आम्लान रहती थी- कुम्हलाती नहीं थी-विकसित 
रहती थी 
सीताया वचनं श्रुत्वा तथा चक्रे शचीपतिः । 
पृथिवी नास्पृशत्‌ पद्भ्यामनियेषेक्षणानि च॥ 
अरजोऽम्बरधारी च नम्लानकृसुमस्तथा। 
तं ज्ञात्वा लक्षणैः सीता वासवं परिहर्िता ॥ 


(ह। ५६ । प्रक्षित्तसा) ॥ १८-१४} 


श्रीमदवाल्मीकीय रामायण -कथा- सुधा -सागर 


इसके पश्चत्‌ आश्वस्त होकर श्रीसीतानै 
कहा- हे देवेन्द्र! आप मेरे श्वशुर श्रीदशरथजी, 
मेरे पिता श्रीजनकको भाति हैं। उसी रूपमें झै 
आपको देख रही हूँ। मेरे पति आपके द्वारा 
सनाथ हैं- 
यथा मे श्वशुरो राजा यथा च मिथिलाधिपः । 
तथा त्वामद्य पश्यामि सनाथो मे पतिस्त्वया ॥ 
[३। ५६ [ प्रश्षितसर्ग । २१ | 
श्रीसीताने इन्द्रप्रदत्त पायस लेकर श्रीराम- 
लक्ष्मणको निवेदन किया और स्वयं भी भोग 
लगाया । 
मारीचका बध करके श्रीरामजी लौट रहे थे, 
उन्हें भयानक अपशकुन हो रहे थे, वे बहुत 
चिन्तित थे। उसी समय सामनेसे आते हुए 
श्रीलक्ष्मण दिखायी दिये। उनकी कान्ति फीकी 
पड गयो थी— 
ततो लक्ष्मणमायान्तं ददर्श विगतप्रभम्‌। 
{$l | 7४ | 
श्रीरामके पास जब श्रीलक्ष्मण आये तब 
प्रभुने कहा--अहो सौम्य लक्ष्मण! तुम सीताको 
असहाय छोड़कर चले आये, यह कार्य अच्छा 
नहीं किया। क्‍या वहाँ सीता सकुशल होंगी ? 
आहो लक्ष्मणा गर्हा ते कृतं यत्‌ त्वं विहाय ताम्‌॥ 
सीतामिहागतः सौम्य कच्चित्‌ स्वस्ति भवेदिति। 
[3 | ७७ | १७-[€ । 
हे लक्ष्मण! जब मैने श्रीअयोध्यासे दण्डकारण्यके 
लिये प्रस्थान किया तब सीता मेरे पोछे-पीछे 
चली आयी, आज जिसको तुम अकेली छोड़कर 
यहाँ चले आये, वह मिथिलेशकिशोरी सीता इस 
समय कहाँ हैं-- 
प्रस्थितं दण्डकारण्यं या मामनुजगाम ह। 
कब सा लक्ष्मण वैदेही यां हित्वा त्वमिहागतः ॥ 
| है| ७८ | ३] 
श्रीरामचन्द्रजीके बार-बार इस प्रकार कहनेपर 
शूभलक्षण समित्राकमार श्रीलक्ष्मण अतिशय द:खी 
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अपने दुःखित भ्राता श्रीरामसे बोले... 
ही न्च! मैं माता श्रीसीताको छोड़कर जाले--हे | अथवा मृगशावाक्षी मग जानासि मैथिलीम। 
oh नहीं आया हूँ। उन्ह कर (३। ६०। २३) 
हे होकर मुझे विवश उन्हींके कठोर हे गजराज! हे शार्दूल! तुम बताओ मेरी 


प्रस आता पड़ी है | ब्रीलक्ष्मणजीने श्रीरमजीसे कहा-हे महाप्राज्ञ! 
एवमुक्तस्तु सौमित्रिलक्ष्मण: शुभलक्षणः। | जैसे भगवान्‌ विष्णूने राजा बलिको बाँधकर यह 
भूयो दुःखसमाविष्टो दुःखितं राममब्नवीत्‌॥ पृथ्वी प्राप्त कर ली थी उसी प्रकार आप भी 
न स्वयं कामकारेण तां त्यक्त्वाहमिहागत:। श्रीसीताजीको अवश्य प्राप्त कर लॅँगे= 
प्रचोदितस्तयैवोग्रैस्वत्सकाशमिहागत:  ॥ प्राप्यसे त्व॑ महाप्राज्ञ मैश्चिलीं जनकात्मजाम्‌। 
(३।५९।५-६) | यथा विष्णुर्पहाबाहुर्बलिं खदघ्या महीमिमाम्‌॥ 


श्रीसीताजीके देखनेकी कामनासे अत्यन्त (8॥ ६५ | २४ ॥ 
उत्कण्ठित होकर अत्यन्त त्वरसे श्रीरामजी आश्रमपर | श्रीलक्ष्मणजीके ओष्पु्से निकली हुई वाणीका 
गये। पर्णकुटीको श्रीसीतासे शून्य देखकर उनका | सम्मान न करके श्रीरामजी अपनी प्राणप्रिया 
न उग्र हो गया-- श्रीसीताको न देखनेके कारण उन्हें पुनः-पुतः 
त्वमाणो जगामाथ सीतादर्शनलालसः। | रो-रोकर पुकारने लगे- 
शून्यमावसथं दृष्ट्वा बभूवोद्विग्रमानसः॥ | अनादृत्य तु तद्‌ वाक्यं लक्ष्मणो ष्टरपुट च्युतम्‌ । 
(३।६०।३) | अपश्यंस्तां प्रियां सीतां प्राक्रोशत्‌ स पुनः पुनः ॥ 
प्रीगमजी बारम्छार विलाप करने लगे (३।६१। ३१ 
अबु समेत गए प्रभु तहवाँ । गोदावरि तट आश्रम जहवाँ॥ श्रीरामजी व्याकुल होकर कहने लगे-हे 
आश्रम देखि जानको हीना । भए बिकल जम प्राकृत दीना॥ | लक्ष्मण! राक्षसोंने सीताका भक्षण कर लिया है। 
हा गृत खानि जानकी सीता रूप सील ब्रत नेष पुनीता॥ | ये मृगवरूथ आँखोंमें आँसू भरकर मानो यह कह 
श्रीगामजी वृक्षांसे पूछने लगे। हे कदम्ब! | रहे हैं कि राक्षसोंने देवी सोताका भक्षण कर 
पेरी प्राणप्रिया सीता तुम्हारे पुष्पोंसे बहुत स्नेह | लिया है- 
करती थी। क्या तुमने उन्हें देखा है? कया वह | एतानि मृगयूथानि साश्रुनत्राणि लक्ष्मण ॥ 
यहाँ हैं? यदि जानते हो तो उनका पता बताओ- | शंसन्तीब हि में देखीं भक्षितां रजनीचरैः॥ 
कदम्ब यदि जानीषे शंस सीतां शुभाननाम्‌॥ 35 


{3।६०। १३) 


विह्वल वाणीमें श्रीरामजी कहते हैं-हे 
हे बिल्ववृक्ष ! हे अर्जुन वृक्ष! तुम बताओं। भुवनभास्करदेव a आप तो संसारके कृताऽकृतके 
हे अशोक! शोकसे मेरी चेतना नष्ट हो गयी है। | ज्ञाता है। लोगोंके सत्याऽसत्य कमाँके आप 
पश शोकापनोदन करों। हे तालवृक्ष | हैं जामुन! साक्षी हैं। सम्प्रति मैं शोकसे व्याधित हूँ | आप 
है कर्णिकार! हे आम्र! हे पनस! हैं थव! हे | कृपापूर्वक बतायें कि मेरी प्राणप्रिया सीता कहाँ 
भनार! हे बकुल । हे पुन्नाग! है चन्दन | तुम | गयी ? उसका किसने हरण कर लिया? 


बताओ मेरी सीता कहाँ है? है मूग' मृगनैनी 
पता बताओ-- 
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मम प्रिया सा क्यगता हता वा 
शंसस्थ मे शोकहत्तस्य सर्वम्‌॥ 
IETS 
प्रीगमजीने देखा कि महाप्रग अर्थात संस्कारीमृग 
एवं जन्म -जन्मान्तरके भक्त मृग मेरी और देखकर 
मुझसे कुछ कहना चाहते हैं। हे लक्ष्मण! मैं 
इनकौ चेष्टाऑसे-हाव - भावसे समझ रहा हँ-- 
एते महाप्र॒गा वीर घापीक्षत्ते पुनः पुनः॥ 
वक्तुकामा इह हि में इजड्नितान्यूपलक्षये। 
[है | दि | १५.१६१ 
तब प्रभूने आँखोंमें आँसू भरकर गदगद 
वाणीमें पूछा-हे मृगो! बताओ, मेरी सीता कहाँ 
हैँ? तब वे मृग सहसा उठकर खड़े हो गये और 
आकाशमें देखकर यह सूचित किया कि इसी 
मार्गसे ले जायी गयौ हैं। सब-के-सख भक्त और 
भाग्यशालों मृग दक्षिण दिशाकों ओर मुँह करके 
दौड़े। भाव कि इस दिशामें गयी हैं। दक्षिणको 


ओर जाते हुए वे मृग बार-बार मुड-मुड़कर 


श्वीरामजोको निहारते जाते थे अर्थात्‌ वे कह रहे 
थे कि आप मेरे साथ आयें अथवा, वे देख रहे 
थे कि ये शेर टिशा-निर्दशकों महत्व टे रहे हैं कि 
नहीं अथवा, इसलिये टेख रहे हैं कि जी भरकर | 
रेख नें फिर थे अब यहाँ क्यो आयेंगे। औरामजोकोौ 
और बार-बार देखकर फिर आकाशमार्ग और 
पृथ्वोको बार-बार देखते थे कि इसी मार्गमे 
माताको ले गया है-- 
कल सीतेति निरीक्षन्‌ वै वाष्यसंरू द्वया गिरा । 
एवपुक्ता नोऱ्ट्रेण ते मृगा: महसोल्थिता: ॥ 
दक्षिणाभिमुखा: सर्वे दर्शयन्तो नभः स्थलम्‌ | 
मैथिली हियमाणा सा दिशां यामभ्यपद्चत ॥ 
लेन मार्गेण गच्छन्तो निरीक्षन्ते नराधिपम । 
येन मार्ग च भूमिं च निरीक्षन्ते स्म ते मृगा: ॥ 
| ३। ६४। १७४१५ ] 


अब तो परामर्श काके श्रीराम लक्ष्मण 


श्रीपदूचाल्मीकीय रामायण -कथ्या - सुधा -सागर 


श्रीजानकौजीको खोजते हुए दक्षिण दिशाकौ ओः 
चल दिये। स्मरण रहे, श्रीरामजीने जिस जिससे 
समाचार पूछा है, उनमें प्राय: सबने किसी न 

किसी ताह गसघाचार बताया है। इस प्रमङ्गवे 
मुगाँका समाचार खताना कहा गया है। दोनों भाई 
ऐसे मार्गपर जा पहुँचे जहाँपर कुछ फल दुष्टिगोचः 
हए। उन फूलॉको देखकर श्रीगमने दु: खो होकर 


| दृःम्बपुर्णं चचन श्रीलक्ष्मणसे कहा-है लक्ष्मण 


इन भूष्णोको मैं पहचान गया। ये वही पृष्य ई 
जिन्हें बने श्रीसीताको दिसा थां और उन््नि 
आपने केशाँमे धारण कर लिया था। मैं ऐया 
मानता हैँ कि सूयं, वायु और यशम्विनो भूमिने 
मेरा प्रिय करनेके लिये मुझे समाचार देवेके 
लिये इन पुष्पाँको सुरक्षित रखा है-- अम्ल्तान रज्ञा 
है। ये पृष्प धूलिधूसरित नहीँ होते पाये, उधर - 
उधर उड़कर नहीं गये और सुखे भो नहा 
उवाच लक्ष्मणं वीरो दु: खितो दु:ख्िते वञ्च: | 
अभिजानामि पुष्पाणि तानीमानीह लक्ष्मण ॥ 
अपिनद्धानि वैदेह्या पया दत्तानि कानने। 
मन्ये सूर्यश्च वायुश्च मेदिनी च चशस्विनो॥ 
अभिरक्षन्ति पुष्पाणि प्रकुव॑त्तो मप प्रियङ्‌। 
इस प्रकार श्रोसोताजोको खोज करते हर 
श्रीरामने कहा-मैं श्रोसोताके लिये जैलोक्यका 
संहार कर दूँगा। तब श्रोलक्ष्मणने ोरामजोसे 
कहा-है प्रभो! चन्द्रमामें शोभा, सूयमें प्रभा 
वायुमें गति और पृथ्वीमें क्षमा जिस प्रकार नित्य 
निवास करती है, उसी प्रकार आपपें सबोतम 
सश सदा निवास करता है 
च्रे लक्ष्मीः प्रभा सूर्ये गतिर्वायौ भूषि क्षमा । 
एतच्य निद्यतं नित्यं त्वयि चानुत्तमं यश:॥ 
| कै | ६ | =! 
अत: है प्रभो। उस कौतिका आप परिरक्षण 
करें। एकके आपराधके लिये सबका नाश न करें। 
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आरएयकाणड 
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है ककुत्स्थकुलनन्दन! यदि आप अपने ऊपर पहले ही मार डाला है, अब तुम मुझे न सारो-- 


वे हुए इस दुःखको धैर्यपूर्वक नहीं सहन करेंगे 
हों दूसरा कौन सामान्य प्राणी--अल्पशक्ति प्राणी 
पहन करे सकेगा ? 
यदि दुःखमिदं प्रातं काकृत्स्थ न सहिष्यसे । 
प्राकृतशक्षाल्पसत््वश्च इतरः कः साहिष्यत्ति ॥ 
| Fl Rill 
हे वौरशिरोमणे! पहले आप ही अनेक 
बार इस प्रकारको उपदेश करके मुझे प्रबोधित 
किये हैं, आपका प्रशिक्षण कौन कर सकता है? 
माक्षात्‌ बृहस्पतिमें भी आपको उपदेश देनेकी 
क्षमता नहीं है— 
मामेवं हि पुरा वीर त्वमेव बहुशोक्तवान्‌। 
अनुशिष्याद्धि को नु त्वामपि साक्षाद बृहस्पति: ॥ 
{३॥ ६६। १८) 
धोड़ा ही आगे जानेपर श्रीरामने श्रौजटायुको 
देखा। दे पर्वतशिखरको भाँति प्रतीत हो रहे थे। 
वे गेक्तसे लथपथ होकर भूमिपर पड़े थे। उन्हें 
देखकर श्रीरामने श्रीलक्ष्मणसे कहा-हे लक्ष्मण! 
ऐसा ज्ञात होता है कि यह कोई नरभक्षी राक्षस 
है, अवश्य इसने श्रोजानकौजीकों खा लिया 
है। इसलिये मैं इसका वध करूँगा। उसी समय 
अपने मुखसे फेनयुक्त रक्त बमत करते हुए 
अन्यन्न दोन वाणामें जटायु बोले-हे आयुष्मन्‌! 
इय महान बनमें जिसे औषधिको भाँति खोज रहे 
हो उस देखी सीताको और मेरे प्राणोंको राबणने 
अपहरण कर लिया-- 
नें दीनदीनया बाचा सफेनं रुधिरं बमन्‌। 
अभ्यभाषत पक्षी ख रामं दशरथात्मजम्‌ ॥ 
यामोधधीमिवायुष्मन्नत्येषामरि महावने 
मा देखी मम च प्राणा राबणेनोभय हतम्‌॥ 
(8। ६७ । १४ १५) 
श्रीजटायुने श्रीरामक्रे समक्ष समस्त वृत्तानत 
निवेदन करके कहा-हे श्रीराम! राक्षसने मुशे 


रक्षसा निहतं पूर्व मां न हन्तुं त्यमहसि॥ 
IBIRSI ND) 
श्रीरामजी अपना महान धनुष छोड़ करके 
श्रीजटायूको गलेसे लगाकर शोकावेशसे विवश 
होकर भूमिपर गिर पढ़े और लक्ष्मणके साथ 
रोने लगे 
गुश्चराजं परिष्यज्य परित्यज्य पाद धनुः ॥ 
निपपातावशो भूमौ रुरोद सहलक्ष्मण:। 
द्विगुणीकृततापातों रामो धीरतरोऽपि सन्‌। 
भावानने अनेक प्रकारसे विलाए किया । 
श्रीलक्ष्मणके सहित जटायुके शरौरपर हाथ फरा 
और पिताके प्रति जैसा स्नेह होना चाहिये वैसा 
ही प्रदर्शित किया। 
इत्येवमुक्ता बहुशो राघव: सहलक्ष्मणाः । 
जटायुषं च पस्पर्श पितृस्नेह निदर्शयन्‌ ॥ 


NES. 
_ 


आगें परा गीधपति देखा । सुधिरत राम चरत जिन्ह रेखा ॥ 

का सरोज सिर परसेठ कृपासिंघु रघुओर। 

निरखि राप छवि धाप मुख विगत भई सब घोर ॥ 
तब कह गीध बचन धरि धौरा । सुनहु राम भंजन धव धोण॥ 
नाथ दसानन यह गति कोळी । तेहि खल जनकसूता हारे लोडो ४ 
लै दिन दिभि गया गोसाई । बिलपति अति कुरणे को साई ॥ 
दास लागि प्रभू गें प्राना । चालत चहत अब कृणानिधाना ॥ 

श्रोगोस्वामौजीने श्रोगोतावलोरामायणमें भो 

जटायुके उत्तरचरित्रका भावपुणं वर्णन किया है। 
उसकी व्याख्या तो सम्भव नहों है केवल मूलको 
कुछ पंक्तियाँ कह रहा हूँ। भावूक कविके शब्दोंमें 
ही उसका आस्तादन करें- 

प्रो एकौ हाथ न लागी । 
गयो यपु बीति बादि कानन ज्यां कलपलता दव दागी॥ 
दसाथसों न प्रेप प्रतिपाल्यौ, हुतो जो सकाल जग साखी। 
खरस हरत निसाचर पतिसों हठि न जानकी राखी ॥ 
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श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


मरत न मैं रघुबीर विलोके तापस वेष बनाएं। 
चाहत चलन प्रान पाँवर बिनु सिय-सुधि प्रभूहि सुनाए॥ 
बार-बार कर मीजि, सीस धुनि गीधराज प्रछिताई। 
तुलसी प्रभु कृपालु तेहि औसा आइ गए दोउ भाई॥ १२ 
गाधौ गीध गोद करि लीन्हों। 
ज्न-सरोज सनेह-सलिल सुचि पह अरघजल हीकों॥ 
सुनहु लषन! खगपतिहि मिले घन मैं थितु-पात न जान्यौ। 
सहि न सक्यौ सो कठिन बिधाता, बड़ो पछ आजहि भान्यौ ॥ 
बहु बिधि राम ह्यो तनु राखन, परम धीर नहि डोल्यौ। 
रोकि, ऐप, अवलोकि बरदन-बिधु, बचन मनोहर बोल्यौ ॥ 
तुलसी प्रभु झूठे जीवन लागि सपय न धोखो लैहां। 
जाको नाप घान मुनिदुरलभ तुपाहि कहां पुनि पैहाँ॥ १३॥ 
श्रीगृ्रराजके महाप्रयाणके पश्चात्‌ श्रीरामजीने 
कहा- हे सुमित्रानन्दन! शुरवीर, शरण्य, धर्माचरण 
करनेवाले, साधुपुरुष सर्वत्र देखे जाते हैं। यहाँ- 
तक कि तिर्यगयोनिमें-पशु-पक्षौको योनिमें भी 
देखे जाते हैं- 
सर्वत्र खलु दृश्यन्ते साधवो धर्मचारिणः । 
शृराः शरण्याः सौमित्रे तिर्यग्योनिगतेष्सपि ॥ 
{3।६८&॥३ड} 
हे सौम्य! हे परन्तप! इस समय मुझे 
सीताहरणका कलेश उतना नहीं है, जितना कि 
मेरे निमित्त प्राण देनेवाले श्रीजटायुकी मृत्युसे हो 
रहा है-- 
सीताहरणजं दुःखं न मे सौम्य तथागतम्‌ । 
यथा विनाशो गृध्रस्य मत्कृते च परन्तप॥ 
{३। $6 | ३५) 
रटनि अकनि पहिचानि गीध फिरे करुनामय रघुराई । 
तुलसी रायहि प्रिया खिसरि गई, सुसिरि सानैह सगाई ॥ 
{ गीतावानी ३। ११} 


हे लक्ष्मण! महनीय कीर्ति श्रीमान राजा 


दशरथजौ जैसे मेरे मान्य और पुज्य थे, बैसे ही | क्रौञ्ञारण्यमतिक्रम्य 


ये पक्षिराज जटायु भी हैं- 
राजा दशरथ: श्रीमान्‌ यथा पम महायशाः । 


V9 
पूजनीयश्च मान्यश्च तथायं पतभेद्चः। | 
(३।६्‌९। + 
मो जान तात! कछू दिन जीजै। £ 
देखिअ आप सुवन-सेवासुख, मोहि पितुको सुख दी, 
दिष्य- देह, इच्छा-जीवन जग विधि मनाइ मैत लीई। 
हरि-हर-सुजस सुनाइ, दास दै, लोग कृतारथ कौजै॥ 
देखि बदन, सुनि बचन- अपिय, तन गमनयन जल भर+ । 
खोल्यो खिहग बिहँसि रघुबर! बलि, कहाँ सृभाय वरीत 
मेरे घरिखे सम न चारि फल हाहि तौ, क्यों न कही + 
तुलसी प्रभू दियो उतरू मौन हीं, परी मानो प्रेम गड़ीऔ 
( गीनावन्नी ३ | +; 
श्रीरामजीने कहा-हे सुमित्रानन्धत! त 
लकड़ी लाओ, मैं मन्थन करके अग्रि प्रकः 
करूँगा । मेरै निमित्त प्राण त्याग करनेवाले पितृकल्प 
श्रीजरायुका दाह-संस्कार करूँगा-- 
सौमित्रे हर काष्ठानि निर्मधिष्यापि पावकम्‌। 
गृध्रराजं दिधक्ष्यामि मत्कृत्ते निधनं गतम्‌॥ 
इस प्रकार श्रीरामने अपने हाथसे चिता 
तैयार करके, जटायुके शरीरको चितापर रखकर 
दाह-संस्कार कियां-- 'ददाह राघो धवांत्मा'। 
उनको सर्वोत्तम लोककी प्राप्ति करायी । तत्पक्षात्‌ 
श्रीराम-लक्ष्मणने गोदाबरीतरपर जाकर ख्रान करके 
जटायुजीको तिलाझजलि दो-- 
ततो गोदावरीं गत्वा नदीं नरवरात्मज । 
उदकं चक्रतुस्तस्मै गृध्षराजाय तावुभौ॥ 
जरायुका अन्तिम संस्कार करके श्रौरामजी 
दण्डकारण्यसे क्रौञ्चारण्यके तामसे प्रसिद्ध गहन 
बनमें चले गये। वहाँसे श्रीसीताजीको खोजते हुए 
मतङ्ग मुनिके आश्रमके पास पहुँच गये- 
मतङ्घा श्रममन्तरे ॥ 
(३।६९।८) 


वहाँ एक बड़ी भयङ्कर विशालकाय राक्षसी 
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77.0 उसका नाम अयोमुखी था। उसने | भूमिप मर गया । कव पूप तणे । उसका नाम अयोमुखी था। उसने 
बलक्ष्मणजीकों अपनी भुजाओंमें कस लिया 
और कहा- आप तो मेरे प्यारे पति हैं। आप 
्ुझको मिए गये यह बड़ा लाभ हो गया। मेरा 
गाम अयोमुखी है 
उवाच चैने वचनं सौमित्रिमुपगुह्ा च। 
अहं त्वयोमुखी नाम लाभस्ते त्वमसि प्रिय: ॥ 
{३।६९॥ १५) 
राक्षसीके इस प्रकार कहनेपर लक्ष्मणजीको 
बहुत क्रोध हुआ, उन्होंने खड्ग निकालकर 
उसके कान, ताके और स्तन काट डाले- 
एवमुक्तस्तु कुपितः खड्गमुदधृत्य लक्ष्मणः । 
कर्णनासस्तनं तस्या निचकर्तारिसूदनः॥ 
(3। ६४ | है | 
वह राक्षसो चीत्कार करती हुई जिधरसे 
आयी थीं उधर ही भाग गयी। तदनन्तर दोनों 
भाई एक गहन बनमें पहुँचे। बहाँपर उन्होंने एक 
चौड़ी छातीवाले राक्षसको देखा । वह देखनेमें तो 
विशालकाय था परन्तु वह कण्ठ और मस्तकसे 
बिहीन था। केवल कबन्ध-धड्मात्र ही उसका 
स्वरूप था और उसके पेटमें ही मुख था 
विवृद्धमशिरोग्रीवं कबन्धमुदरेमुखम्‌॥ 
[३॥ ६१ | ३७ ॥ 
इसीलिये इस राक्षसका नाम कबन्ध था। 
कबन्धने दोनों भाइयाको अपनी भूजाओंमें कस 
लिया। दोनों भाइयोंने आपसमें परामर्श करके 
प्रसन्न होकर अपनी-अपनी तलवारोंसे उसको 
दोनों भुजाएँ म्कन्धप्रदेशसे अलग कर दीं अर्थात्‌ 
काट टीं। दोनों भाई देश-कालके जानकार थे 
अत: समयपर बुद्धिपूर्वक काम किया-- 
ततस्तौ देशकालज्गौ खड़गाभ्यामेव राघवौ । 
अच्छिन्दन्तां सुसंहष्टौ बाहु तस्यांसदेशातः ॥ 


[ वे । ७७ | ६ । 


भुजाओंके कटनेपर कबन्ध गर्जना करता हुआ 


आरण्यककाण्ड 


३२३ 


भूमिपर गिर गया । कबन्धके पूछनेपर श्रीलक्ष्मणजीने 
श्रीरमजीका और अपना परिचय दिया। अब तो 
कबन्ध प्रसन्न हो गया। उसने कहा-हे नरशार्दूलो! 
आप दोनोंका स्वागत है। सौभाग्यसे मुझे आप 
दोनॅकि दर्शन हो गये और सौभाग्यसे ही बन्धनस्वरूप 
मेरी दोनों भुजाएँ आपने काट दौं-- 
स्वागतं वां नरव्याघ्रौ दिष्टया पश्यामि वापहम्‌। 
दिष्ट्या चेप्रौ निकृत्तौ मे युवाध्यां बाहुबन्धनौ ॥ 
[$i कक | 2८ | 
हे महाबाहो ! पूर्वकालमें मैं भी सुन्दर था, 
बलवान्‌ और पराक्रमी था। राक्षमका वेष बनाकर 
मुनियोंको भयभीत करता था। एक दिन मैने 
स्थूलशिरा नामक महर्षिको राक्षसका वेष धारण 
करके डरा दिया। उन्होंने मुझे शाप दे दिया-- 
जिस रूपसे तुमने मुझे डराया है, आजसे सदाके 
लिये तुम्हारा यही क्रुर और निन्दितरूप रह जाय। 
“एतदेवं नृशंसं ते रूपमस्तु विगर्हितम्‌'। मेरी प्रार्थनापर 
उन्होंने कहा-जब श्रीराम-लक्ष्मण तुम्हारी भूजाओंको 
काटकर तुम्हें निर्जन बनमें जलायेंगे तब तुम पुन: 
अपने सुन्दर रूपको प्राप्त कर लोगे। हे रघुनन्दन! 
राक्षस होनेके पश्चात्‌ मैंने घोर तपस्या करके 
ब्रह्माजीको सन्तुष्ट करके उनसे दीर्घजोवो होनेका 
वर प्राप्त कर लिया। वर प्राप्त करके मैं मदोन्मत्त 
हो गया। एक दिन मैं इन्द्रसे भिड़ गया। इन्द्रने 
शतपर्व वज़्से प्रहार किया जिसके कारण मेरी 
जाँघें और मस्तक मेरे शरीरमें प्रविष्ट हो गये। मेरे 
गिडगिडानेपर इन्द्रने मेरौ भुजाएँ एक-एक योजन 
लम्बी कर दीं और तत्काल ही तीखे दाड़ोंवाला 
एक मुख मेरे पेटमें बना दिया। इस प्रकार में 
चनमें रहनेवाले सिंह, चोते, हरिण और बाघ 
आदि समस्त प्राणियोंको दोनों भुजाओंसे चारों 
ओरसे इकट्ठा करके खा जाता हूँ-- 
सिंष्वीपिमृगव्याघ्रान्‌ भक्षयामि समन्ततः। 


{३।७१।१५) 
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._ जब खा पक व तक अलके बको ए 7 मेरा उद्धार हो गया। श्रीरामजीने एक | श्रीरामदर्शन है, आज वह प्राप्त हो ह.) 


गड्डा बनाकर उसमें उसको डालकर आग लगा | एतावता सिद्धा थीं। भक्तिमती सिद्धा hk 
दौ। वह दिव्यस्वरूप धारण करके श्रीरामजीसे | जब अपने आराध्य श्रीराम-लक्ष्मणको देखा 
बोला--हे वीर शिरोमणे! आप यहाँसे शीघ्र | अञ्जलिबद्ध होकर खड़ी हो गयी-- 
हो महाबलवान्‌ सुग्रीवके पास पधारिये और | पाति जोरि आगे भइ ठाड़ी। प्रभुहि बिलोकि प्रीति अति बाई 
उन्हें अपना मित्र बना लीजिये। हे रघुनन्दन!| तदनन्तर बुद्धिमान्‌ श्रीराम-लक्ष्मणके चरणं 
सुग्रौचका कार्य हो या न हो बह आपका कार्य | प्रणाम किया- 
अवश्य करेगा- तौ दृष्टवा तु तदा सिद्धा समुत्थाय कृताञ्जलिः । 
कृतार्थो वाकृताधों वा तव कृत्यं करिष्यति। | पादौ जग्राह रामस्य लक्ष्मणस्य च धीमतः। 
[३। ७ ३० {३।४४।६ 
कबन्धने अपने पहलेके रूपको पा लिया प्रणाम करनेके पश्चात्‌ शबरीने पाय्य, अच्छ 
और शोभासम्पन्न हो गया। उसका शरीर सूर्यकी | आचमनीय आदि सब सामग्रियोंको सर्पा 
भाति प्रकाशित हो गया। वह श्रीरामका दर्शन | किया। श्रीरामजीने शबरीसे कुशलप्रश्न किवा 
करता हुआ उन्हें पम्पासरोवरका मार्ग बताता | वह कुशलप्रश्न अत्यन्त गम्भीर आशयसे परिप 
हुआ आकारामें ही स्थित होकर बोला कि आप | है। अन्तमें पूछते हैं-हे चारुभाषिणि! तुम्हारे 


सुग्रीवसे मित्रता अवश्य करें- गुरुसेवा पूर्णरूपसे फलवती हो गयी है न? 
स॒ तत्‌ कबन्धः प्रतिपद्य रूप॑ कच्चित्ते गुरुशुश्रूषा सफला चारुभाषिणि॥ 
वृत श्रिया भास्वरसर्वदेहः। (३।७९।* 
निदर्शयन्‌ राममवेक्ष्य खम्थः यह प्रश्न स्वयं ही एक स्वतन्त्र प्रसङ्ग है। 
सख्यं कुरुष्वेति तदाभ्युवाच॥ मनन करनेयोग्य है। भगवान्‌ श्रीरामके प्रश्नोंकों 


(३।७३। ३६) सुनकर शबरी बोलौं। महर्षि वाल्मीकि शब- 
कबन्धको गति देकर श्रीरामजी अनुजके | को सिद्धा और 'सिद्धसम्मता' कौ उपाधिरे 
साथ पम्पासरोवरके मार्गका आश्रय लेकर पम्पा | अलङ्कत कर रहे हैं। श्रीरामका दर्शन करके वा 
नामक पुष्करिणीके पश्चिम तटपर भक्तिमती | स्वयं सिद्धा हो गयी थीं और जितने भी सिद्ध ६ 
शबरीके सुरम्य आश्रमकी शोभा देखते हुए | महर्षि थे, मुनि थे सबकी दृष्टिमें उनका सम्मान 
शबरीसे मिले बढ़ गया था एतावता वे सिद्धसम्मता थीं! पह 
'सुरम्यमश्भिवीक्षन्तौ शाब्ररीमभ्युपेयतुः'॥ | बात शबरीकी बातसे और स्पष्ट है। वे कहर 
(३।७४।५) | हैं--है प्रीरामजी। आज आपके मङ्गलमब दशर 
ताहि देइ गति राम उदारा । सबरी कें आश्रम पगु धारा॥ | करके हमारी समस्त साधनाएँ पूर्ण हो गयी ह 
शबरीजी सिद्धा थीं-तपःसिद्धिं प्रासा थीं | तपस्या सिद्ध हो गयी है। आज मेरा जन्म सर्फ 
अर्थात्‌ तपस्याके द्वारा उन्होंने सिद्धि प्राप कर ली | हो गया है। मेरे गुरुदेवकी पूजा सफल हो गय 
थी। कि वा, सिद्धा थीं-उनका लक्ष्य मतङ्ग | है। हे श्रीराम! आपका दर्शन मेरी तपस्था# 
आश्रममें श्रीराम-लक्ष्मणका दर्शन था, वह आज | परिणाम नहीं है, साधनाका परिणाम नहीं 
सिद्ध हो गया। किं वा, समस्त साधनोंका फल | मेरी भक्तिका परिणाम नहीं है और न 
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परतक्षाका ही परिणाम है। हे मेरे आराध्यदेव! कृपापूर्वक उन्हें स्वीकार करें- 


आपका दर्शन तो मेरे श्रीगुरुदेवके बचनका-- 
आशीर्वादका ही परिणाम है; अत: कहती हैं-- 
"गुरवश्च सुपूजिताः ' । 
रामेण तापसी पृष्टा सा सिद्धा सिद्धसप्मता। 
जशास शखरी वृद्धा रामाय प्रत्यवस्थिता । 
आद्या प्राता तपःसिद्भिस्तव संदर्शनान्मया। 
अद्यमे सफलं जन्म गुरवश्च सुपृजिताः॥ 
(3 | छह ॥ १-१६] 
की देखि राम गृह आए। मुनि के बचन समुझि जिं भाए॥ 
हे मानद! आपकी सौम्यदृष्टिसे ही मेरे 
जन्-जन्मान्तरके पापपुञ् समाप्त हो गये 
प्रममृख्त होइ जीव मोहि जबहीं । जन्म कोटि अघ नास तबहीं ॥ 
हे रघुनन्दन! अनन्त जन्मोंके पापोंके नष्ट 
होनेसे मैं परम पवित्र हो गयी हूँ। हे समस्त 
आध्यात्मिक शत्रुओंके नाश करनेवाले शत्रुसूदन 
राम! आपकी कृपासे अब मैं दिव्य साकेत- 
लोकमें जाऊँगी-- 
तवाहं चक्षुषा सौम्य पृत्ता सौम्येन मानद। 
गमिष्याम्यक्षयांल्लो कांस्त्चत्प्रसादादरिंदम॥ 
(३। ७ह। १३) 
हे रघुनन्दन! जब श्रीमान्‌ चित्रकूट पधारे थे 
उसी समय मेरे गुरुदेव सपरिकर दिव्य विमानसे 
दिव्यलोक चले गये। उनकी प्रयाण बेलामें जब 
मैं उनके वियोगकी कल्पना करके अतिशय 
भावविह्ृल हो गयी, दुःखी हो गयी तब मेरे 
गुरुदेवने कहा-हे शबरी! तेरे इस परम पवित्र 
आश्रमपर श्रीलक्ष्मणके सहित भगवान्‌ श्रीराम 
पधारँगे। तुम उनका भलीभाँति आतिथ्य करना। 
उनके दर्शनसे कृतार्थ होकर तुम दिव्य साकेतलोक 
जाओगी। हे पुरुषश्रेष्ठ! मैंने आपके स्वागतके 
लिये आपके तैवेद्यके लिये पम्पासरोबरके तटपर 
उत्पन्न और उपलब्ध होनेवाले अनेक प्रकारके 
वेन्य-कन्द्‌, मूल, फलका सञ्चय किया है। 


प्रया तु सञ्जितं वन्यं विविधं पुरुषर्षभ । 
तवार्थे पुरुषव्या पम्यायास्तीरसम्भवम्‌॥ 
(कै । ऊह। १७-१८) 
तिलक-टीकाकार इस श्लोककी व्याख्या 
करते हुए पद्मपुराणका उद्धरण देकर लिखते हैं- 
' अतो मया त्वदर्थं वन्यं सब्यक्‌ परीक्ष्य माधुर्ययुतं 
सञ्चितमित्यर्थः । तदुक्तं पादमे शबरीं प्रस्तुत्य 
'प्रत्युदगम्य प्रणम्याथ निवेश्य कुशविष्टरे 
पादप्रक्षालनं कृत्वा तत्‌ तोयं पापनाशनम्‌ ॥ 
शिरसा धार्य पीत्वा च वन्यैः पुष्पैरथार्चयत्‌ 
फलानि च सुपक्कानि मूलानि मधुराणि च॥ 
स्वयमासाद्य माधुर्यं परीक्ष्य परिभक्ष्य च। 
पश्षाज्िबेदयामास राघवाभ्यां दृढतता॥ 
फलान्यासाद्दा काकृक्त्प्थस्तस्यैमुक्तिं परां ददौ 
अर्थात्‌ बन्य-बनमें उत्पन्न होनेवाले कन्द, 
मूल, फलकी अच्छी तरह परीक्षा करके माधुर्य- 
संयुक्त पदार्थोंको एकत्र किया है। पद्मपुराणमें 
भौ कहा है-शबरीजी भगवानका स्वागत करके 
उन्हें आश्रममें ले आयां । प्रभुके श्रोचरणोंमें प्रणाम 
करके उन्हें कुशासनपर बैठाया। भगवानूके 
श्रीचरणोंको पखार करके उस पापनाशक पादौोदकको 
मस्तकपर धारण करके और पी करके वन्य- 
पुष्याँसे भगवानका पूजन किया। पुष्याको माला 
धारण करायी और पुष्पोंके आभूषण बनाकर 
ठाकुरजीको धारण कराये। वनोदभवफलोंको 
पहले स्वयं आस्वादन करके, उसको भक्षण 
करके उसके मिठासका भलीभाँति परीक्षण करके 
तत्पश्चात्‌ सुपक्वं अर्थात्‌ न अधिक गला हो और 
न कड़ा हो ऐसे सुपक्व और मीठे-मीठे कन्द, 
मूल फलको श्रीराम-लक्ष्मणको अर्पण किया। 
श्रीरामजीने उसका आस्वादन किया-बडे प्रेमसे 
सुप्रशंसा करते हुए पाया। फलका आस्वादन 
करके ककृत्स्थकुलभूषण श्रीरामजीने भक्तिमत्ती 
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शबरीको परामुक्ति-साकेतधाम प्रदान किया- 
कंद मूल फल सुस अति दिए तम कडँ आनि। 
प्रेम सहित प्रभु खाए बारंबार बखाति॥ 
{ श्रीरामचरितमानसे ३। ३४) 
प्रभु श्रीराम भक्तिमती शबरीके प्रेमसे अर्पण 
किये हुए फलोंका स्वाद जौवनमें कभी विस्मृत 
न कर पाये- 
घर गुरुगृह प्रिय सदन सासरे, भट्ट जब जहँ पहुनाई। 
तब तहँ कहि सबरीके फलनिकी रूचि माधुरी न पाईं ॥ 
[ विनय - पतिका १६४) 
दोना सुचिर रचे पुरन कंद-मूल, फल-फूल। 
अनपव अपिवहुर्ते अंबक अवलोकत अनुकृल॥ 
अनुकुल अंबक अंब ज्यों निज डिब हित सब आनिकै। 
सुंदर सनेहसुधा सहस जनु सरस राखे सानिकै॥ 
छन भवन, छन बाहर, बिलोकति पंथ भृपर पानिकै। 
दोउ भाइ आये सबरिकाके प्रेम-पन पहिचानिकै 
पह-पंकजात पखारि पृजे, पंथ-श्रम-शिरति भ्रये। 
फल-फूल अंकुर-मूल धो सुधारि भरि दोना नये॥ 
प्रभु खात पुलकित तात, स्वाद सराहि आदर जन्‌ जयें। 
फल चारिहू फल चारि दहि, परचारि-फल सबरी दये॥ 
सुमन बाधि, हरषे सुर, मुनि मुदित सराहि सिहात। 
केहि रुचि केहि छुधा सानुज माँगि माँगि प्रभू खात॥ 
प्रभु खात माँगत देति सब्री, गम भोगी ज़ागके'। 
पुलकत प्रसंसत सिद्ध-सिव-सनकादि भाजन भागके॥ 
बालक सुमित्रा कौसिलाके पाहुने फल-सागके। 
सुनि समुझि तुलसी जानु गहि बस अपल अनुरागके ॥ 
रघु्र अँचड़ उठे, सदरी करि प्रनाम कर जोरि। 
हौं बलि बलि गई, पुरई घंशु मनोरध मोरि॥ 
[ गौताली ३। १७) 
और भी अनेक संतोंने, भावुक भक्ताने 
शबरोके फलकी माधुरीका भावभरे शब्दोंमें 
वर्णन किया है। मैं इस प्रसङ्गको प्रणाम करते हुए 
सन्तकवि श्रीरसिकविहारीजीके एक पदका पाठमात्र 


क्रीमद्ात्मीकीय रामायण - कथा -सूधा- सागर 


करता हूँ। आपलोग उसका श्रवण करें- 
के बेर बेर लै पाहें बे! बे श सिक विहारी देत बच्चु कां हो ३, 
चालि चाखि भवै पह बूते पन पीते लेहु हो लखन ये बसन हे, 
ब वे! देते ह श्री सुबेर बेर तोऊ रघुवीर वेर देर तेहि ट हे 
वे। जनि लाओ र वेर जनि लावो वे वे! जनि लवो वर लाओ इट के, 
इस प्रकार भावपूर्वक फलका आस्वादन काके 
परमतृप्त हो करके श्रीरामचन्द्रजीने शबरीसे उनके 
गुरुके प्रभावको देखनेकी अभिलाषा व्यक्त की- 
रुतं प्रत्यक्षमिच्छामि सन यदि मन्यसे। 
[BI tI} 
भक्तिमत्ती शबरीने मतङ्गवनका दर्शन करावा 
और कहा-हे श्रीराघवेन्द्र! कृच्छादि शास्त्रीय 
उपवासके निरन्तर करनेके कारण अत्यन्त दुबल 
होनेसे जब मेरे श्रीगुरुदेव सागरादि तीर्थाँमें जाने- 
आनेमें असमर्थ हो गये तब उन महामहिमके 
चिन्तनमात्रसे यहाँ सातों समुद्रोंका जल प्रकट हो 
गया। बह "समसागर' तीर्थ आज भी विद्यामान 
है। उसमें सातों समुद्रोंका जल सम्मिलित है। है 
स्वामी! उस सप्तसागर तीर्थका चलकर दर्शन 
करिये 
अशक्रु बद्भिम्तैर्गन्तुमुपबासश्रपालसैः । 
चिन्तितेनागतान्‌ पश्य समेतान्‌ सप्त सागरान्‌॥ 
और भी कई अद्भुत चरित्र शबरीने सुनाये 
और दिखाये। इसके बाद शबरीने कहा-हे 
राघवेन्द्र! जिनका यह पवित्र आश्रम है, जिनको 
मैं कृपापात्र शिष्या हूँ, जिनके श्रीचरणोंको सेवा 
करनेका मुझे सौभाग्य मिला है और जिनकी 
कृपासे आज मैं आपका दर्शन कर रही हूँ, हे 
प्रभो! मैं उन शुद्धान्तःकरणवाले महर्षियोंके- 
जिनका अन्तःकरण अपने आराध्यके परिशीलनमें 
सदा लगा रहता है, उन मुनियोंके समीप अब मैं 


जाना चाहती हूँ 


तेषामिच्छाम्यहं गन्तुं सम्रीपं भावितात्मनाम्‌। 
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मुनीनामाश्चमो येषामहं च परिचारिणी ॥ 
(३। छह | 
श्रीरामने संशितत्रता- अध्ितीश्षणब्रतशीला-- 
आचार्यपरिचर्यानिष्ठा शबरीसे कहा-हे भद्रे! 
तुमने मेरा भावपूर्ण आतिथ्य किया है। बड़े 
अमृतके स्वादको भी फीका करनेकाले 
फलोंके द्वारा मेरा अर्चन किया है- मुझे तृप्त 
किया है। अब तुम अपनी अभिलाषाके अनुरूप 
लोकको यात्रा सानन्द करो-- 
तामुवाच ततो रामः शबरीं संशितब्रताम्‌। 
अर्चितोऽहं त्वया भद्रे गच्छ कामं यथासुखम्‌॥ 


[३।७६। ३९१) 


तदनन्तर शबरीने ठाकुरजीके मङ्गलमय 


श्रीचरणोंको हृदयमें धारण करके बात्सल्यभावसे 
उनके मुखचन्द्रका स्नेहपूर्वक दर्शन करते हुए 
स्वयंको अग्निमें होम करके साकेतलोकको यात्रा 
को--' हुत्वाऽऽत्मानं हुताशने ' । 
कहि कथा सकल बिलोकि हरि मुख हृदयं पद पंकज धो। 
तीज जोग पावक देह हरि पद लीन भइ जहे नहिं फिरे॥ 
{ श्रीरामचरितमानस ३। छं ३६) 
सिव-सुधि सब कही नख-सिख निरखि-निरखि दोउ भाइ। 
है है प्रदच्छिना करति प्रनाम, न प्रेम अधाइ॥ 
अति प्रीति मानस राखि गपि, गाम-धाषहि सौ गई। 
तेहि मातु-ज्यों रधुनाथ अपने हाथ जल-अंजलि दई॥ 
तुलमो-भनित सब्री-प्रनति, गघुबर- प्रकृति करुनामई। 
गावत, सुनत, समुझत भगति हिय होइ प्रभु पद नित नई॥ 
(गीतावली ३। १७) 
भक्तिमती शबरीकी साकेतयात्राके पश्चात्‌ 
मर्यादापुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीरामने श्रीलक्ष्मणसे 
कहा--मैंने पुण्यात्मा मुनियॉके- मतङ्गऋषिके पावन 
आश्रमका दर्शन किया। इस आश्रमम 


आश्चर्यमय दर्शन किये हैं। हरिण और सिंहका 
पारस्परिक विश्वास है अर्थात्‌ उनका परस्परमें 
हिंसकत्वरहित भाव है। अनेक प्रकारके पक्षी 
इस आश्रममें निवास करते हैं । हे लक्ष्मण! यहाँके 
सप्तसरोबर तीर्थमें मैंने विधिवत्‌ स्नात करके 
पितरोंका तर्पण किया है । इससे हमारा सब अशुभ 
नष्ट हो गया। सम्प्रति हमारे कल्याणका समय 
समुपस्थित हो गया है। है सौम्य! सम्प्रति मेरे 
मनमें परम प्रसन्नताकी अनुभूति हो रही है-- 
प्रणष्टमशुभं यन्न कल्याणं समुपस्थितम्‌। 
तेन त्वेतत्‌ प्रहृष्टं मे मनो लक्ष्मण सम्प्रति ॥ 
I 3। || 
इस श्लोककी व्याख्या करते हुए रामायण- 
शिरोमणि टीकाकार कहते हैं-अशुभ नष्ट हो 
गया अर्थात्‌ श्रीसीताजीके अपहरणसे समुत्पन्न 
सन्ताप नष्ट हों गया। इस समय उसका 
अनुभव नहीं हो रहा है। “कल्याणं समुपस्थितम्‌' 
का भाव कि श्रीसीताजीके संयोगसे समुत्पन्न 
सुखकी निकट भविष्यमें होनेकी आशा उपस्थित 
हो गयी है। इस कारण मेरा मन अधिक प्रसन्न 
हो रहा है। एतावता शुभ-प्रियाजीके संयोगसे 
समुत्पन्न सुखका अविर्भाव हो गया; अतः मेरे 
पास आ जाओ। ' अशुभं सीतापहरण-जनितसन्तापः 
प्रणष्टमिदानीं नानुभूयते अतएव कल्याणं सौता 
संयोगजनितसुखं समुपस्थितम्‌ समीपे प्राप्तम्‌ तेन 
हेतुना एतत्‌ में मनः प्रहृष्टम्‌ अतएव शुभम्‌ 
प्रियासंयोगजनितसुखं आविर्भविष्यति तत्‌ 
तस्माद्धेतोः आगच्छ मत्समीपम्‌ इति शेषः'। इस 
प्रकार मतङ्गवनसे श्रीरामजी पम्पासरोवरपर आये । 
पम्पासरोबरका दर्शन करते हुए अब कथा भी 
किष्किन्धाकाण्डमें प्रविष्ट हो रही है। 
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॥ ्ीसीतारामचन्द्राभ्यां नघः ॥ 
श्रीमद्वाल्मीव्कीय रामासणा 
व्क था -सुधा -सारार 
क्किष्किन्धाव्काण्ड 


श्रीरामजी कहते हैं-हे लक्ष्मण! पम्या- | उनको कया उत्तर दूँगा-- 


सरोवरके तटका वन कितना शुभ दर्शन है--प्रिय 
दर्शन है। यहाँके समुन्नत वृक्ष अनेक शिखरोंसे 
संयुक्त पर्वतोंकी भाँति सुशोभित हो रहे हैं-_ 
सौमित्रे प्य पम्पाया: काननं शुभदर्शनम्‌। 
यत्र राजन्ति शैला वा द्रुमा: सशिखरा इव ॥ 
| ह।*॥४॥ 
हे सुमितानन्दन! इस समय मुझे मानसिक 
बेदनाएँ पीड़ा पहुँचा रही हैं। इस समय मेरे मनमें 
दो कष्ट हैं। एक तो मुझे भरतका दु:ख है। अहा! 
धरतने कितने स्नेहे, कितने विश्वासे मुझे 
श्रोअयोध्या लौट चलनेके लिये कहा था परन्तु 
मैं उस अपने प्यारे भाईकी बात नहीं मान 
पावा- अयोध्या नहीं लौट सका | उसको निराश 
होकर लौटना पड़ा। इस समय मेरे वियोग- 
तापसे सन्तप्त मेरा दुलारा, प्यारा भक्त भरत 
नगरके बाहर नन्दिग्राममें कठिन तपस्या कर 
रहा है, यह दु:ख मुझे विस्मृत नहीं होता है। 
जटिल तपस्वी भरतकी मूर्ति मेरी आँखोंके 
सामने नाचती रहती है। हे लक्ष्मण | दूसरा दुःख 
यह है कि श्रीसीताके अपहरणकी चिन्तासे मैं 
व्यथित रहता हूँ-- 
मां तु शोकाभिसन्तानमाधयः पीडयन्ति वै। 
भरतस्य च दुःखेन वैदेह्या हरणेन च॥ 
IESE 
श्रीसीता मेरे वियोगमें प्राण कैसे धारण 
करती होंगी? हे लक्ष्मण! धर्मज्ञ, सत्यवक्ता 
श्रोजजक जब लोगोंके मध्यमें बैठकर मुझसे 
्रीसीताजीका कुशल समाचार पूछेंगे, तब मैं 


किं नु वक्ष्यामि धर्मज्ञं राजानं सत्यवादिनम्‌ । 
जनकं पृष्टसीतं तं कुशल जनसंसदि ॥ 


(हैं ॥ ॥ | १२५ 


इस प्रकार श्रीरामजीके अनेक प्रकारके 
शोकसन्तप्त वचनोंको सुनकर श्रीलक्ष्मणजीने 
धीरेसे प्रबोध करना आरम्भ किया। श्रीलक्ष्यणने 
कहा-हे आर्य! आप दैन्यका परित्याग करके 
घैयंका अवलम्ब लें। है स्वामी! उत्साह हो 
बलवान्‌ होता है। उत्साहसे बढ़कर दूसरा कोई 
बल नहीं है। जिसके मनमें उत्साह है उसके लिये 
इस जगत्में कुछ भी दुर्लभ नहीं है- 
उत्साहो बलवानार्य नास्त्युत्साहात्‌ परं खस्नप्‌। 
सोत्साहस्य हि लोकेषु न किञ्चिदपि दुर्लभम्‌ ॥ 
श्रीलक्ष्मणजीके इस प्रकार प्रबोधित करने- 
पर शोकसन्तप्तचित्त श्रीरघुनन्दनने शोक-मोहका 
परित्याग कर दिया और धैर्यका आश्रय लिया । 
श्रीरामजी पम्पा सरोवरका अतिक्रमण करके 
आगे बढ़े । ऋष्यमूक पर्वत पात्तमें आ गया 
आगें चले बहुरि रघुराया। रिष्यमूक पर्बत निअराया॥ 
अब आगे श्रीसौताप्रापिके बौजका वपन 
होने जा रहा है। ऋष्यमूक नामक पर्वतके 
मन्निकट विचरण करनेवाले बलवान्‌ वानरेन्द्र 
श्रीसुग्रीवजी पम्पा सरोवरके पास घूम रहे थे। 
उस्ती समय श्रीसुगीचने श्रीराम-लक्ष्मणका दर्शन 
किया | श्रीराम- लक्ष्मण अद्भुत दर्शनीय पुरुष थे 
और वीर थे। श्रीरामजीको देखते ही बलवान्‌ 
बुद्धिमान्‌ सुग्रीव, उनके बल-पराक्रमका अनुमान 
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करके मनमें भयभीत हो गये। 'सम्भब है गिरिश्रेष्ठ ऋष्यमूक पर्वतपर करके मतमे भवभीत हो गये। “सम्भव है इरे | गिरिर ष्यमूक पर्वतपर चार बनते 


वालिने भेजा होगा'। यह सोचते ही वे इतने 
भयभीत हो गये कि खाना, पीना, चलना आदिकी 
कोई चेष्टा न कर सके 


तावृष्यमृकस्य समीपचारी 
ददर्शादभृत्त दर्शनीयौ। 
शाखाम्‌ गाणामधिपस्तर स्वी 


वितत्रसे मैव विचेष्ट च्चष्ट्ाम्‌। 
(हैं। है| है २८ ) 
एक प्रश्न यहाँ आपातत: होता है कि 
श्रीशबरीजीने कहा था कि आप पम्पा सरोवरपर 
जाये, बहाँपर अर्थात्‌ पम्पा सरोबरपर सुग्रीवसे 
मित्रता होगी-'पंपा सरहि जाहु रघुराई। तहँ 
होइहि सुग्रीब मिताई'॥ परन्तु पम्पा सरोवरसे 
चलकर श्रीरामजी ऋष्यमूक पर्वतके पास आ 
गये । श्रीसुग्रीच भी यहीं रहते हैं, फिर श्रीशबरीकी 
बात कैसे सत्य है? इसका उत्तर यह है कि 
पम्पासर कोई सामान्य सरोबर नहीँ है। यह बहुत 
लम्बा-चौड़ा सरोवर है, झीलकी तरह है। इसके 
द्वारा अनेक प्रकारके जीवोंका, व्यक्तियोंका महर्षियोंका 
पालन-पोषण होता है। "पा पालने' इस धातुसे 
यह शब्द निष्यन्न होता है। पम्याका अर्थ है— 
'पाति रक्षति महर्ष्यांदीन्‌ स्वीय पबित्र सलिल 
दानादिभिरिति '। इसी पम्पा सरोबरके पास एक 
छोरपर श्रीशबरीजी रहती हैं और उसीके दूसरे 
छोरपर ऋष्यमूक पर्वत है-- 
इतः समीपे रामास्ते पम्पानाम सरोवरम्‌। 
| अध्यात्मरामायणा ३॥ १०। ३६} 
पम्पा पुष्करिणीके पश्चिम तटपर श्रीशबरी- 
जीका अत्यन्त रमणीय आश्रम था- 
तौ पुष्करिण्याः पष्यायास्तीरमासाषद्य पश्चिपप्‌। 
अपएयता ततस्तत्र शबर्या रम्यमाश्रमम्‌॥ 
( 3। क्रं | हे ) 
कबन्धने भी कहा था कि हे रामजी! अत्यन्त 
प्रशस्तमनवाले, धैर्यशाली वीर श्रीसुग्रीवजी सम्प्रति 


निवास करते हैं। वह ऋष्यमूक पर्वत पा 
सरोवरके तटपर सुशोभित हो रहा है 
ऋष्यमूके गिरिवो पप्पापर्यन्तशोभिते 
निवसत्यात्मवान्‌ वीरश्चतुर्भिः सह बानौ:॥ 
महात्मा-भद्राकृतिवाले श्रीराम और लक्ष्य 
दोनों बन्धुओंको श्रेष्ठ आयुध धारण किये का 
वीरवेषमें आते देखकर श्रीसुग्रीवके मनमें बड़ी 
शंका हुई-- 
तौ तु दृष्ट्रा महात्मानौ भ्रातरौ रामलक्ष्मणौ। 
वरायुधधरौ बीरौ सुग्रीवः शाङ्कितोऽभवत्‌॥ 
उनको अत्यन्त उद्रिग्र देखकर श्रीहनुमानजौ- 
ने समझाया-हे सौम्य! हमने माना कि आपका 
भाई पापाचारी है-अनुजवधू रत है। आपके प्रति 
उसके मनमें दुर्भाव है, इसलिये उससे भय होता 
स्वाभाविक है। परन्तु वह दुष्ट स्वभावका वालो 
तो यहाँ आ ही नहीं सकता है, इसलिये आपके 
भयका कोई कारण मेरी समझमें नहीं आता है- 
यस्मात्‌ तव भयं सौम्य पूर्वजात्‌ पापकर्मणः । 
स नेह वाली दुष्टात्मा न ते पश्याम्यहं भयप्‌॥ 
(ह| । १ 
श्रसुग्रीबने कहा-हे हनुमान्‌! इन दोनों 
वीरोंको विशाल भुज़ाएँ विशाल नेत्र, धनुष. 
बाण और तलवार धारण किये हुए देवकुमारोंके 
समान रूपको देख करके किसके मनमें भय 
नहीं होगा? इनका वेष असाधारण है- 
दीर्घबाहू विशालाक्षौ शरचापासिधारिणौ । 
कस्य न स्याद्‌ भ्यं दृष्ट्वा होतौ सुरसुतोपमौ ॥ 
(४।३।३९ 
हे हनुमान्‌। आप तो जाकर पता लगावें कि 
ये कौन हैं? वालिके द्वारा भेजे हुए हैं अथवा 
स्वयं विचरण कर रहे हैं? मेरे प्रति इनकी 
मनोभाव कैसा है? महानुभाव हनुम 
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१३१ 


की आजा स्वीकार करके जहाँ श्रीरम- | विनीतवदुपागम्य रायौ परणिपत्य च॥ स्वीकार करके जहाँ श्रीराम- 
लक्ष्मण थे उस स्थानके लिये चल दिये 
महानुभावो हनुमान्‌ यथौ तदा 
स यत्र रामो ऽतिखली सल्लष्र्मण: | 
॥ है| जे। २३५१ 
इस श्लोकमें श्रीहनुमानूजीके लिये ' महानुभाव ' 
विशेषण दिया है जिसका अर्थ है--महान्‌ अनुभाव-- 
प्रभावसम्यन्न अथवा, सुन्दर स्वभाववाला । प्रस्तुत 
पसङ्गमें अर्थ है--'महानुभाव: वेषान्तर धारण 
गमर्थः '। पवननन्दन श्रीहनुमानजीने सोचा कि 
इस समय वानररूपमें जाना उचित नहीं है; 
क्योंकि संसारमें वानरोंका शठबुद्धित्व प्रसिद्ध है; 
अतः वानर-शरीरमें मुझको देखकर शठबुद्ध 
समझकर सम्भवतः श्रौरामजी मुझसे बात न करें 
इस भावनास अपने वानररूपका परित्याग करके 
विश्वास उत्पन्न करानेके लिये भिक्षुका रूप धारण 
कर लिवा 
कपिरूपं परित्यज्य हनुमान्‌ मारुतात्मजः । 
भिक्षुरूपं ततो भेजे शठबुद्धितया कपिः ॥ 
| ठ | य। २) 
इस श्लोकमें ' मास्तात्मज' शब्दसे भी यहीँ 
सूचित किया है कि श्रीहनुमानजीमें रूपान्तर 
ग्रहण करनेको सामथ्यं है। अथवा, श्रीहनुमान्‌जी 
वायुवेगसे अत्यन्त शीघ्र समस्त कार्य करनेमें 
यमर्थ हैं अत; ' मारुतात्मज; ' कहा । 'भिक्षु' का 
मेथे यहाँपर संन्यासी समौचीन नहीं प्रतीत 
होता है। अन्यत्र वटू रूपधारण करना लिखा 
है; अत: 'भिक्षु' का अर्थ ब्राह्मणब्रह्मचारी 
रेचित ज्ञात होता है। तदनन्तर श्रीहनुमानजी 
ब्रीग़म-लक्ष्मणके पास जाकर अत्यन्त विनम्रतासे 
हें प्रणाम करके सुमनोज्ञ बाणीमें-मनहरण 
कानेवाली वाणीमें किं वा, जो शीघ्रतासे समझमें 
भा जाय ऐसी बाणीमें और मधुर बाणीमें उनसे 
पर्ता आरम्भ की- 


ततश्च हनुमान्‌ बाचा शलक्ष्णया सुमनोज्ञया। 


विनीतवदुपागम्य राघवौ प्रणिपत्य च॥ 
(४।३।४) 
' प्रणिपत्य' में प्रायः जिज्ञासुजन प्रश्न करते 
हैं कि जब श्रीहनुमानजी भिक्षुके रूपमें हैं तब 
उन्होंने श्रीरामजीको प्रणाम कैसे किया ? ' प्रणिपत्य 
नमस्कृत्य, नमस्कारः परिगृहीत भिक्षुवेध विरूद्ध 
इति चेत्‌ अत्यद्भुत श्रीरामलक्ष्मणरूप दर्शन 
सञ्जातापि विस्मयः सन्‌ अङ्गीकृतं भिक्षुरूपं विस्मृत्य 
अवशाः प्रतिपेदिरे इतिवत्‌ प्रणानामेति न विरोध: ' । 
अर्थात्‌ अत्यन्त अदभुत भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजी 
और लक्ष्मणजीके अलौकिक स्वरूपका अवलोकन 
करके श्रीहनुमानजीके मनमें परम बिस्मय हुआ। 
अतएव अभी-अभी धारण किये हुए ब्राह्मण- 
वेषकों विस्मृति हो गयी और उन्होंने प्रणाम कर 
लिया। अथवा, '' रूपमेवास्यैतन्महिमानं व्याचद्र'' 
इति न्याये दर्शनमात्रेणैतौ सुग्रीव बिरोधि निरसन 
दक्षाविति निश्चित्य परिगृहीत वेषान्तरस्य स्वस्थ 
चारत्ब प्रकटयितुं नमस्कारं कृतवानिति न दोष: । 
अर्थात्‌ 'किसौका स्वरूप हौ उसको 
महिमाको अभिव्यक्त करता है'। इस ऱ्यायदे 
श्रीराम-लक्ष्मणका मात्र दर्शन करके ही यह 
निश्चित हो गया कि ये सुग्रीव विरोधि वालिका 
दमन करनेमें सर्वथा सक्षम हैं। एतावता विष्रवेषधारो 
श्रीहनुमानूने अपना सेवकत्व प्रकट करते हुए 
नमस्कार किया इसमें कोई दोष नहीं है। अधबा. 
श्रीरामजी नित्य स्वामी हैं और श्रोहनुमानूजो 
श्रीरामजीके नित्यदास हैं। यही सच्चा परिचय हैं. 
सच्चा सम्बन्ध हैं श्रीराम- हनुमान्‌का- 
दासोऽहं कोसलेन्द्रस्य रामस्याक्लिप्टकर्मण: । 
। ५ ।अ३। ३४ 
श्रीहनुमानूजीके जन्म-जन्भके संस्कार 
ग्रीठाकुरजीके चरणोंमें झुकनेके हैं। श्रोशङ्करजी 
पार्वतीजीसे बड़ी भावपूर्ण बाणीमें कहते हैं-- 
पुरुष प्रसिद्ध प्रकास निधि 


प्रगह पराचार न्राथ्य। 
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रघुकुलमनि मम स्वामि सोइ 
कहि सिलं नायउ माँथ॥ 
| बरोरामचरितघाजम १॥ १६६ ॥ 
इस प्रसङ्कमें हमें एक आख्यायिका स्मरण 
आती है कि जब मर्यादापुरुषोत्तम भक्तवत्सल 
श्रीरामजीने समुद्रके पावन तटपर दिव्य 
शिवलिङ्ककी स्थापना की और उसका नामकरण 
संस्कार किया कि 'जे रामेस्वर दरसनु करिहहिं'। 
अर्थात्‌ ये रामेश्वर हैं। ' रामस्य ईश्वरः ' ( तत्पुरुष ) 
रामके ईश्वर हैं। ठाकुरजीने बड़े ख्लेहसे कहा कि 
ये मेंरे-रामके स्वामी हैं। ठाकुरजीकी वाणी 
सुनकर उसी समय सद्य:स्थापित दिव्य शिवलिङ्गसे 
भगवान्‌ गौरीनाथ प्रकट हो गये और उन्होने बड़ी 
भावपूर्ण बाणीमें कहा कि हे मेरे प्राणाराध्यं ! यह 
शिवलिङ्ग रामेश्वर है। 'रामः ईश्वरो यस्साऽसौ 
राघेश्वरः ' { बहुब्रीहि) अर्थात्‌ इस शिवलिङ्गके- 
मेरे जीबनसार सर्वस्व एकमात्र स्वामी श्रीरामजी 
हैं अत: यह शिबलिङ्ग रामेश्वर है। स्वामी और 
सेवकको-श्रीराम और लक्ष्मणकी प्रेमपरिष्लुत 
बाणी सुनकर ब्रह्मादि देवता और बड़े-बड़े 
महर्षि गद्गद हो गये। वे कहने लगे कि आप 
दोनोंमें अभेद सम्बन्ध है। 'रामश्षासायीश्वरश्ज' 
( कर्मधारय ) 
रामस्तत्युरुषं वक्ति बहुब्नीहिं महेश्वरः। 
ऊचुः प्राञ्जलयः सर्वे ब्रह्माद्या कर्मधारयम्‌॥ 
श्रीरामजी चाहे जितना भी सम्मान दें परन्तु 
श्रीशङ्करजी तो अपना नित्यदासतत्व ही स्वीकार 
करते हैं। उन्हींके अवतार श्रीहनुमानृजीने जब 
आज अपने परम प्रियतम श्रीरामजीका दर्शन 
किया तब उनका मस्तक स्वयमेव बिनप्र हो 
गया—' विनीतबदुपागम्य राघवौ प्रणिपत्य च'। 
श्रीहनुमानजीने पूछ--आप दोनेकि रूप अत्यन्त 
ज्लिग्ध हैं, आपके दिव्य विग्रहकी कान्ति बहुत 
सुन्दर है, आप दोनों इस वन्यप्रदेशमें किस 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायणा-कथा -सुधा-सागर 


कारणसे आये हैं? 
देशं कथमिमं प्राप्तौ भवन्तौ वरवर्णिनौ। 
( इ। ३। । 
हे बीरो! आप दोनोंकी प्रभासे यह पर्वतेन 
ऋष्यमूक अवभाषित हो रहा है सुप्रकाशित 
रहा है। आपलोग तो देवतुल्य हैं तथा राज्य करते 
योग्य हैं, इस दुर्गम प्रदेशमे आपका आगपन 
किस प्रयोजनसे हुआ है-- 
प्रभया पर्वतेन्द्रोऽसौ युवयोरवभासितः। 
राज्यारहावमरप्रख्यौ कथं देशमिहागतौ॥ 

[ ह। ३।१॥; 
सिंहस्कन्धौ महोत्साहो समदाविव गोवृष्षौ। 
आययत्ताश्च सुवृत्ताश्च बाहवः परिघोपमाः ॥ 
सर्वभूषणभूषार्हाः किमर्थं न विभूषिताः। 

श्रीहनुमानूजी कहते हैं कि हे वीरो! आए 
दोनोंके कन्धे सिंहकी तरह हैं। आप दोनों महार 
उत्साहसे भरे हैं। आप दोनों मदोन्मत्त वृषभकी 
तरह-साँडाकी तरह ज्ञात हो रहे हैं। आप 
दोनांको भुजाएँ जानुपर्यन्त लम्बिनी हैं और 
हस्तीके शुण्डादण्डको तरह किं वा, सपंको 
देहको तरह गोल-गोल हैं, आपकी भुजाएँ 
परिघको तरह सुदृढ़ हैं। 'परिघोपमाः परिघो 
गदाविशेषः तदुपमाः स्बसौन्दर्यानुभवपराणां 
समस्तविरोधिनिवर्तनक्षमाः '। ( श्रीगोविन्दराज) परिष 
गदाविशेषका नाम है, परिघकी उपमा देनेका 
भाव यह है कि आपकी भुजाएँ आपके 
भक्तोंक समस्त विरोधियोंके निवर्तनमें समर्थ 
हैं। श्रीहनुमानूजी एक विचित्र-सा प्रश्न करते हैं 
कि आपकी भुजाएँ समस्त आभूषण धारण 
करनेयोग्य हैं, फिर भी आपने इन्हें अलङ्कारोंसे 
अलङ्कूत क्यों नहीं किया है ? '' सर्वभूषषणभूषाहां 
आभरणस्याभरणमित्युक्तरीत्या भूषणान्यपि 
भूषयितुमर्हाः किमर्थं न विभूषिताः, इमान्‌ भूषणै 
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आमरणाभरणत्वं किमितिन | समस्त भूमण्डलका संरक्षण अपने पराक्रमसे कर 


ठक्काशितमित्यर्थः । यद्वा- दृष्ट्रदोषपरिहाराय | सकनेमें सर्वथा समर्थ हैं-योग्य हैं, ऐसी मेरी 
एतादृशबाहुसौन्दर्यमाच्छादयितव्यं तत्‌ किमर्थं | मान्यता है— 


्ाच्छादितमिति भावः। यद्‌ वा आभरणच्छन्न 
बदर्यमेवालमस्मद्‌ बशीकरणाय अधिकं निरावरण 
मैन्दर्यप्रदर्शनमिति भाव:। यद्‌ वा--एव॑ 
: कस्य वा शत्रोर्मूलघातायेत्ति भाव: '। 

अर्घ्‌ कहा गया है कि ठाकुरजीकी मद्जलमयी 
धुजाएँ एवं उनके दिव्य श्रीअङ्ग आभूषणोंको भी 
आभूषित करते हैं। भाव कि उनका दिव्य 
्रीविग्रह आभूषणोंसे सुशोभित नहीं होता है 
अपितु श्रीअङ्ग में धारण करनेसे, उनका आश्रय 
लेनेपर आभूषण ही आभूषित हो जाते हैं, उनका 
आभूषण नाम सार्थक हो जाता है। श्रीहनुमानूजी 
पूछते हैं कि इन आभूषणोंसे अपनी भुजाओंको 
आभूषित करके उनका आभरणत्व क्यों नहीं 
मुप्रकाशित किया है आपने? अथवा, अपने 
सुन्दर शरीरको आच्छादित करके-ढँक करके 
लोगॉको दृष्टिसे बचाया जाता है जिससे किसीकी 
नजर न लग जाय। आपने अपनी इतनी सुन्दर 
भृजाओंको सामान्य जनकी दृष्ट दृष्टिसे सुरक्षित 
रखनेके लिये आभूषणोंसे इन भुवनमोहिनी भुजाओंको 
आच्छादित क्यों नहीं किया है? अथवा, हमारी 
तरह भक्ताको मुग्ध करनेके लिये तो आभूषणोंसे 
आच्छादित भुजाएँ ही पर्याप्त हैं। फिर आप 
निरावरण सौन्दर्य क्यों प्रदर्शित कर रहें हैं? किं 
वा, संसारमें एक प्रचलित प्रथा है कि बहुत-से 
लोग प्रतिज्ञा कर लेते हैं कि अमुक कार्य जबतक 
पूर्ण न कर लेंगे तबतक अमुक वस्तु नहीँ धारण 
करेंगे। आपने किस शत्रुका मृलसे उन्मूलन करनेके 
लिये आधूषणोको धारण करना त्याग दिया है? 
श्रीहनुमान्‌जी कहते हैं कि आप इतने बड़े 

पीर हैं कि समस्त समुद्रं और बनोंके साथ 
विन्य और समेरु आदि पर्वतोसे विभूषित 


उभौ योग्याबहं मन्ये रक्षितुं पृथिवीमिमाम्‌ ॥ 
ससागरवनां कृल्त्रां विन्य्यमेरविभूषिताप । 
[ ह| है | १-१६ | 
इतने प्रश्रोंके पश्चात्‌ भी जब श्रीरामजी और 
लक्ष्मणजी नहीं बोले तब श्रीहनुमानजीने कहा-- 
मैं इस तरह पुन:-पुनः आपसे बात कर रहा हूँ, 
आपलोग मुझसे बात क्‍यों नहीं कर गहे हैं-मेरे 
प्रश्रका उत्तर क्यों नहीं दे रहे हैं? 
एखं मां परिभाषन्तं कस्माद्‌ वै नाभिभाषनः ॥ 
मैं वानन्द्र मुग्रीवके भेजनेसे आपके पाम 
आया हूँ। मेरा नाम हनुमान्‌ है, मैं भी वानरजाति- 
का ही हँ-- 
प्राप्तोऽहं प्रेषितस्तेन सुग्रीवेण महात्मना । 
राज्ञा वानरमुख्यानां हनुमान्‌ नाम वानरः॥ 
युवाभ्यां स हि धर्मात्मा सु्ीवः सख्यमिच्छति। 
तस्य मां सचिवं वित्तं वानरं पवनात्मजम्‌॥ 
धर्मात्मा वानरेन्द्र सुग्रीव आप दोनोंसे सख्य 
सम्बन्ध स्थापित करना चाहते हैं। मुझे आप दोनों 
उन्हींका मन्त्री जानें। मैं पवनदेवताका चानर- 
जातीय पुत्र हूँ। सुग्रीवका हित-सम्पादन करनेके 
लिये आया हूँ। 
श्रीरामजी प्रसन्न होकर बोले-हे सुमित्राकुमार ! 
ये महामनस्वी वानरराज सुग्रीवके सचिव हैं। 
सुग्रीवका हित सम्पादन करनेके लिये यहाँ मेरे 
सन्रिकट आये हैं-- 
सचिवो5य॑ कपीन्द्रस्य सुग्रीचस्य महात्मनः। 
तमेव काङ्क्षमाणस्य ममान्तिकमिहागतः ॥ 
(४।३।२६) 


हे सुमित्रानन्दन! श्रीहनुमानूजी वाक्यके 
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तत्त्वको समझनेवाले हैं इसलिये तुम इनसे 


स्लेहपूवक मधुर वाणीमें वार्तालाप करो। 


परम गुणग्राही श्रीरामजी कहते हैं- 
सुमित्रानन्दसंबर्द्ध! यह पवननन्दन श्रीहनुमान 


सकल वेदशास्त्रसम्यन्न हैं। इनका ज्ञान- भण्डार 
असीमित है-ये अगाध बोध हैं। हे लक्ष्मण | 
जिसने ऋग्वेदकी शिक्षा नहीं पायी, जिसने 
यजुर्वेदका अभ्यास नहीं किया और जो सामवेदका 
विद्वान्‌ नहीं, वह इस प्रकार गूढ़, अर्धगम्भीर और 
सुन्दर भाषामें बात नहीं कर सकता है- 


नानृग्वेदविनीतस्य नायजुर्वेदधारिण: । 
नासामवेदविदुषः शक्यमेवं विभाषितुम्‌॥ 
(I ३। ३८] 


ऋक्‌, यजु और साम तीनों वेदोंके साध 
'नञ्‌' के प्रयोगसे व्यतिरेक मुखसे वर्णनकी 


दृढ़ताकों और सङ्केत है प्रत्येकं नञप्रयोगात्‌ 


दा्द्धार्थ व्यतिरिकमुखेनोक्ति:' ( श्रीगोविन्दराज) | 
श्रीरामजी कहते हैं--हे लक्ष्मण! यह केवल 
बेदपाठी नहीं हैं-इन्होंने केवल वेदाध्ययन ही 
नहीं किया है अपितु व्याकरण आदि वेदाड्रोंका 
भी इन्हें भलोभाति ज्ञान है। व्याकरणमें भी मात्र 
सन्धिज्ञान नहीँ है, इन्होंने सूत्र, वृत्ति, वार्तिक 
और भाष्य आदि सवका-समस्त अङ्गांका स्वाध्याय 
किया है; क्योंकि अनेक प्रकारकी बात करनेपर 
भी इनके मुखसे अपशब्द- अशुद्ध शब्द नहीं 
निकला-- 
नृनं व्याकरणां कृत्त्रमनेन बहुधा श्रुतम्‌। 
बहू व्याहरलानेन न किञ्चिदपशब्दितम्‌ ॥ 
( हं। $। २४ ॥ 
व्याकरण- अध्ययन किया है; अत: अपशब्द - 
का प्रयोग नहीं हुआ। समस्त व्याकरण पढ़ा है 
अतः कोई भी अपशब्दका प्रयोग नहीं हुआ। प्रकृति, 
प्रत्यय, समास, सन्धि आदिकी कोई अशुद्धि नहीं 
है। एक बार श्रवणसे-पढ़नेसे अपशब्द-- अशुद्धिका 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


रह जाना सम्भव है, परन्तु बार-बार सुन 
अशुद्धिका प्रश्न ही नहीं रह जाता है--' 
अपकृष्टं न शब्दितम्‌। अत्रादौ यद्‌ इति नका 
व्याकरणां श्रुतं अतो नापशब्दितम , कृत्स्नं श्रुतपनो 
न किक्षिदपशब्दितम। प्रकृतिप्रत्ययसमास स्यार 
किञ्चिदपि नापभ्रशितमित्यर्थः । बहुधा श्रतपेक्‌- 
वार श्रवणो क्वचिदन्यथा भावोऽपि स्यात्‌। ) 
केबल शब्दका उच्चारण शुद्ध हो इतना ह 

पर्याप्त नहीं है। ललाटपर रेखाएं खिंचतो जा रह 
हैं, आँखें ललाटपर चढ़ती जा रही हैं, नामिकाळे 
छिद्र भी चढ़ते जा रहे हैं, आँखें बन्द हुई जा रहं 
हैं। ये सब दोष हैं। भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र कह 
रहे हैं-हे लक्ष्मण! ये जब हमसे सम्भाषण कः 
रहे थे उस समय इनके मुख, आँख, ललाऱ, 
नासिकारन्ध और भौहें तथा शरीरके अन्य मत्र 
अज्ञोंसे भी कोई दोष नहीं व्यक्त हुआ-- 

न मुखे नेत्रयोश्चापि ललाटे च ध्रुवोस्तथा। 

अन्येष्वपि च सर्वेषु दोषः संविदितः क्वचित्‌ ॥ 

है सुमित्राकुमार! इन्होंने अपने भाषणका 

इतना विस्तार नहीं किया कि लोग सुनते-सुरते 
ऊब जाये और न इतना संक्षेप हो किया कि लोग 
समझ ही नहीं पायें। इन्होंने थोड़े शब्दोंमें अधिक 
भाव व्यक्त किया है। इनकी बात स्पष्ट थीं 
समझनेमें कोई शङ्का नहीं हुई। अपनो बात 
कहनेमें इन्होंने शीघ्रता भी नहीं को और विलम्ब 
भी नहीं किया। इनकी वाणी हृदयमें मध्यमारूपसे 
स्थित है और कण्ठसे वैखरीरूपमें प्रकट होती है 
एताचता बोलते समय इनको बाणो न बहुत धीमी 
होती है और न बहुत ऊँची होती है। मध्यमस्वरसे 
इन्होंने बात की है-- 

अविस्तरमसन्दिग्धमविलम्बितमव्यम्‌ । 

उरःस्थं कण्ठगं वाकयं वर्तते मध्यमस्वरम्‌॥ 


(है| ३। ३१। 
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श्रीरामजी कहते हैं--हे लक्ष्मण! जिस राजा- 
के पास श्रीहनुमानूजीके समान दूत न हो उनके 
कार्योंकी गति-सिद्धि कैसे सम्पन्न हो सकती है? 
एवंविधों यस्य दूतो न भवेत्‌ पार्थिखस्य तु। 
सिद्धणन्ति हि कथं तस्य कार्याणां गतयोऽनघ ।। 
मु हैं| के । मेढ] 
इस शलोककी व्याख्या करते हुए 
्रीगोविन्दराजजी लिखते हैं-'एबं हनुमतोबाक्‌ 
चातुरीमभिनन्हा बुद्धिचातुरीमभिनन्दति-- एवं विधः 
एवं प्रष्टा अस्मत्‌ प्रशंसा व्याजेन कुलगोत्रनामधेय 
राज्यत्यागकारणादीनां प्रष्टा'। इस प्रकार 
्रीहनुमान्‌जीकी वाक्‌ - चातुरौका अभिनन्दन करके 
भगवान्‌ श्रीराम अब उनके बुद्धि-चातुर्यका अभिनन्दन 
करते हैं। इस प्रकार अपने प्रश्नमें श्रोहनुमानजीने 
हमारी प्रशंसाके व्याजसे हमारे कुल, गोत्र, नाम, 
राज्यत्यागके कारणको भूछ लिया है। ठाकुरजीके 
इस प्रकार कहनेपर वाक्यज्ञ-बोलनेकी कलामें 
कुशल ब्रीलक्ष्मणजी वाक्यज्ञ-वार्तालाप करनेकी 
कलामें दक्ष, सुग्रीवजीके मन्त्री श्रीहनुमानजीसे इस 
प्रकार बाले— 
एवमुक्तस्तु सौमित्रिः सुग्रीवसचिवं कपिम्‌। 
अभ्यभाषत वाक्यज्ञो वाक्यज्ञं पवनात्मजम्‌ ॥ 
(४ | ३॥ ३६) 
श्रीलक्ष्मणजीने कहा-हे विद्वन्‌! महामना 
सुग्रावके गुण हमें कबन्धके मुखसे पहले ही 
परिज्ञात हो चुके हैं। हम दोनों भाई वानरेन्द्र 
सुग्रीवको खोजते हुए यहाँतक आये हैं- 
विदिता नौ गुणा विद्वन्‌ सुग्रीवस्य महात्मनः । 
तमेव चावां मार्गाव: सुग्रीयं पनवगेश्वरम्‌॥ 
है हं॥ के | क] 
हे हनुमानजी! आपने मुग्रीबके बचनके 
अनुसार यहाँ आकर जो उनकी मित्रताकी चर्चा 
को वह सम्बन्ध हमें स्वीकार है। हम आपके ही 
कहनेसे उनसे मित्रता कर सकते हैं। श्रीगोविन्दराजजी 


कहते हैं-' जो आचार्याधिमाननिष्ठ लोग हैं उनका 
कार्य आचार्यके बचनोंसे ही मैं कर दूँगा' यह 
भगवान्‌की प्रतिज्ञा इस प्रसङ्गसे सूचित की गयी 
है। ' अनेन एतावत आचार्याधिमाननिष्ठा: तेषां 
कार्य तदवचनादेव करिष्यामीति भगवतः प्रतिज्ञा 
सूचिता '। इस सर्गका=किष्किन्धाकाणडके तृतीय 
सर्गकी कथाका श्रवण करनैका और इसके 
पाठका अत्यन्त श्रेष्ठ महत्त्व कहा गया है। 
मारुति प्रेषणं श्रुत्या सदगुरु लभते नर:। 
राममारुति संवादं श्रवणाद्‌ राज्यमाप्ुयात्‌॥ 
| म्कन्दपराका 
श्रीहनुमानूने कहा-हे राघवेन्द्र ! पम्पातटकर्नी 
काननमण्डित यह बन घौर और दुर्गम है। इसमें 
अनेक प्रकारके नरभक्षी हिंस्र पशु रहते हैं । आप 
अपने अनुज श्रीलक्ष्मणके माथ यहाँ किस लिये 
पधारे हैं ? 
किमर्थ त्वं घनं घोरं पप्पाकाननमण्डितम्‌। 
आगतः सानुजो दुर्ग नानाव्यालमृगायुतम्‌ ॥ 
इस प्रकार श्रीहनुमानूजीके प्रश्न करनेपर 
श्रीलक्ष्मणजीने भगवान्‌ श्रीरामका परिचय दिया 
हे श्रीहनुमानजी! अनेक प्रकारके यज्ञ करनेवाले 
धर्मवत्सल, विश्वविश्रुत श्रीदशरथनामके राजा 
सूर्यवंशमें उत्पन्न हुए। हे पवननन्दन! सब प्राणियोंके 
शरण्य, पिताजीको आज्ञा पालन करनेवाले, 
श्रीदशरथजीके चारों पुत्रोंमें सबसे अधिक गुणवान्‌-- 
शीलवान्‌ श्रीरामजी हैं-- 
शरण्यः सर्वभूतानां पितुनिर्देशपारगः। 
ज्येष्ठो दशरथस्यायं पुत्राणां गुणवत्तरः ॥ 
श्रीरामजी पिताजीकी आज्ञाके कारण वन 
चले आये। इनकी धर्मपन्नीं औसरीतताजी भी साधमें 
थीं। मैं इनका छोटा भाई हूँ मेरा नाम लक्ष्मण 
है-इनका कैंकर्य ही मेरी शोभा है। ये कृतज़ 
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और बहुज्ञ हैं । ये अपने भक्तोंके थोडेसे किये 
कार्यको बहुत करके जानते हैं-- ' अल्पमपि कृतं 
बहुतया जानीते इत्वर्थः ' इनके इस प्रकारके 
अनेक गुणोंने मेरे हृदयको अपने वशमें कर लिया. 


है; इसलिये मैं इनका दास हूँ-- 
अहमस्यावरो भ्राता गुणैर्दास्यमुपागत: । 
कृतज्ञस्य बहुज्ञस्य लक्ष्मणो नाम नामतः ॥ 


(ह॥॥ ह| है गे | 

मेरे भाई श्रौरामचन्द्रजीकी प्राणप्रिया पत्नीको 
किसी मायावी और कामरूप राक्षसने हरण कर 
लिया है। अभी उनका पता नहीं लगा है। कबन्धने 
श्रीसुग्रीवकी प्रशंसा करके कहा कि आप उनके 
पास चले जायँ, बे सीताजीका पता लगायेंगे। 
तदनुसार हमलोग यहाँ आये हैं। मैंने आपके 
प्रश्नका ठौक-ठीक उत्तर दे दिया। सम्प्रति हम 


दोनों भाई श्रौसुग्रीवकी शरणमें आये हैं- 
एतत्ते सर्वमाख्यातं याथातथ्येन पृच्छतः। 
अहं चैव च रामश्च सुग्रीवं शरणां गतौ॥ 
[डंडे | Fa) 


जो पहले सम्पूर्ण जगत॒के नाथ--संरक्षक थे, 


बे आज सुग्रीवकों आपना नाथ-रक्षक बनाना 


चाहते हैं 
लोकनाच्यः पुरा भूत्वा सुग्रीवं नाथमिच्छति ॥ 
[ हं। ४। १८) 
श्रीसीताजी जिनकी पुत्रवधू हैं, जो परम 
शरण्य और धर्मवत्सल थे, उन्हीं चक्रवर््तीनरेन्द्र 
श्रीदशरथके पुत्र परम शरण्य श्रीराम आज 
श्रीसुग्रीवकी शरणमें आवे हैं-- 
सीता यस्य जुषा चासीच्छरण्यो धर्मवत्सलः | 
तस्य पुत्र: शरण्याएच सुग्रीचं शरण गतः । 
[ब। ॥। ११) 
मेरे धर्मात्मा बड़े भाई रघुनन्दन इस समय 
सुग्रीवकी शरणमें आये हैं- 
गुरुमें राघवः सोऽयं सुग्रीवं शरणां गतः॥ 


(sisi ३७) 


झीमद्वास्मी कीय रामायण-क था -सुधा -सागर 


हे हनुमानजी! जिनके प्रसत्र हने ,] 
समस्त प्रजा प्रसन्न हो जाती थी, वे ही श्र 
आज वानरराज सुप्रीवकी प्रसन्नता चाहते है. 
यस्य प्रसादे सतत प्रसीदेयुरिषा: प्रजा: । 
स रासो वानरेन्द्रस्य प्रसादमभिका इ्षते ॥ 
(४। ९। ॐ, 
करुणापूर्ण वाणीम इतना कहते-कहने 
श्रीलक्ष्मणजीकी आँखोंसे अश्रुधारा बहने लगी. 
स्ेहकी गङ्गा, यमुना समुच्छलित हो गयी। 
श्रीहनुमानूजीने आश्वस्त करते हुए कहा-हे 
सुमित्रानन्दन ! वानरेन्द्र सुग्रीवको आपके श्रीचरणोंको 
शरणागति आवश्यक थी । उनका सौभाग्य है कि 
आप स्वयं पधार गये हैं । सूर्यपुत्र सुग्रीव श्रोसोताजीका 
पता लगानेंमें आप दोनोंको पूर्ण सहयोग प्रदान 
करेंगे । अच्छा, अब हमलोग सुग्रीवके पास चलें। 
ऐसा कहकर श्रीहनुमानूजी भिक्षुरूपका परित्याग 
कर वानररूप धारण करके उन दोनों वौरोंको 
अपनी पीठपर बिठाकर चल दिये- 
भिक्षुरूपं परित्यज्य वानरं रूपमास्थितः | 
पृष्ठमारोप्य तौ वीरौ जगाम कपिकुञ्जरः ॥ 
श्रीसुप्रीवके पास पहुँचकर श्रीहनुमान्‌जीने 
कहा-हे महाप्राज्ञ! दृढविक्रम- अजेय पराक्रम 
और सत्यविक्रम-अमोघपराक्रम किं वा, सत्यके 
परिपालन करनेके लिये हौ जिनका पराक्रम है 
"सत्याय सत्य परिपालनाय विक्रमो यस्य सेः 
सत्य-विक्रमः'। किंवा, सत्यके परिपालन करनेके 
लिये ही जिसका विक्रम-पादविन्यास अर्थात्‌ 
यात्रा होती है उसे सत्यपराक्रम कहते हैं- 
' सत्याय सत्य परिपालनाय विक्रम: पादन्यास 
यस्यसः सत्यधिक्रमः। वे श्रीरामजी अपने भाई 
श्रीलक्ष्मणके साथ पधारे हैं- ' 
अर्थ रामो महाप्राज्ञ सम्प्राप्तो दृढविक्रमः | 
लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा रामोऽयं सत्यविक्रमः || 
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बे अपने पिताका वचन पालन करनेके | निश्चित और स्थिर मर्यादा है कि हाथ-में-हाथ 


३३७ 


य 


लिये वनमें आये हैं। मुनियोंका नियम पालन | ग्रहण करके उसका परित्याग नहीं किया जाता 
करते हुए दण्डकारण्यमें रहते धे। एक दिन है। मेरा हाथ अपने हाथमें लेकर हे श्रीराम! इस 


प्रायावी रावणने उनकी पत्नीका हरण कर लिया। 
बे आपसे मित्रता करना चाहते हैं । श्रीहनुमानजीकी 
ब्रात सुनकर श्रीसुग्रीव बड़े उत्साहसे श्रीरामके 
पास आकर अत्यन्त प्रेमसे बोले-हे श्रीरामचन्द्रजी। 


बायुनन्दन श्रीहनुमान्‌ने आपके गुणोंका तत्त्वत:- | 


यधार्थ वर्णन किया है। श्रीसुग्रीवने बड़ी विनयपूर्ण 


बाणीमें अपने हृदयको और स्पष्ट करते हुए कहा | 


है। हे रघुनन्दन! मैं तो आपसे मित्रता करना ही 
चाहता हूँ, परन्तु चञ्चल चपल बानरजातिके 
कारण आपना हार्दिक भाव अभिव्यक्त नहीं कर 
पा रहा हूँ। हे प्रभो! यदि आप मुझ चञ्चल चपल 
वानरसे मित्रता करना चाहते हैं तो यह मेरा 
सौभाग्य है। इसमें तो मेरा ही सम्मान है और 
मुझे ही उत्तम लाभ मिल रहा है। है राघव! यदि 
आपको मुझसे मित्रता करना अच्छा लग रहा 
है तो मेरा यह दक्षिण हस्त मित्रताके लिये 
कृतार्थ होनेके लिये-शरणागति प्राप्त करनेके 
लिये किं बहुना सौभाग्यको याचना करनेके लिये 
फैला हुआ है। इसे आप अपने हस्त कमलसे 
स्वीकार करें- 
तन्ममैवैष सत्कारो लाभश्जैवोत्तम: प्रभो । 
यत्त्वमिच्छसि सौहार्द वानरेण मया सह॥ 
रोच्चते यदि मे सख्यं बाहुरेष प्रसारितः । 
गृह्दातां पाणिना पाणिर्मर्यादा बध्यतां ध्रुवा ॥ 
(si ७ | (०-६) 
हाथ-में-हाथ लेनेका भाव स्पष्ट करते हुए 
ग़मायणशिरोमणि टीकाकार लिखते हैं, 'पाणिना 
स्वहस्तेन पाणिः ममहस्तः गृहशतां क्षुता अचाल्या 
मर्यादा गृहीत करो न त्यक्तव्य इृत्याकारकसदाचारः 
गृह्यतां स्वीक्रियताम्‌'। अर्थात्‌ अपने मङ्गलमय 
हस्तकमलमें मेरा फैला हुआ हाथ लें। यह एक 


सदाचारको स्वीकार करें। 

श्रीसुग्रीबके इस सुभाषित अर्थात्‌ स्नेहपूर्ण 
और स्पष्ट यूक्तिकों श्रवण करके श्रीरामजीका मन 
प्हष्ट नहीं 'सम्प्रहा' हो गया। 

'सम' और 'प्र' इन दोनों उपसर्गीसे 'हष्ट 
में-इस प्रसन्नतामें चार चाँद लग गये हैं। 
श्रीठाकुरजीने अपने दक्षिण हस्तकमलसे सुग्रीवका 
दक्षिण हाथ पकड़कर दबाया मानो मित्रवत्सल 
श्रीरामजी कह रहे हैं-हे मेरे मित्र! मैं जिसका 
हाथ एक बार पकड़ लेता हूँ उसे कदापि 
कथमपि किसी भी परिस्थितिमें नहीं छोड़ता हूँ। 
श्रीरामजीने केवल हाथ-से-हाथ नहीं मिलाया 
अपितु सौहार्दका आश्रय लेकर प्रसन्न होकर 
शोकार्त सुग्रीवको शरणागतवत्सलने अपने इृदयसे 
लगाकर गाढालिङ्गन प्रदान कर दिया- 

एतत्तुवचनं श्रुत्वा सुग्रीवस्य सुभाषितम्‌ । 
सम्प्रहृष्टमना हस्तं पीडयामास पाणिना ॥ 
हृष्टः सौहृदमालम्ब्य पर्यच्वजत पीडितम्‌। 
५ 3॥ ५ | १११ १३॥ 
इस प्रकार जब श्रीरामजी और सुग्रोवने-- 
नरराज और वानरराजने एक-दूसरेका हाथ अपने 
हाथमें लेकर जीवनभर निभानेकी प्रतिज्ञा कर 
ली तब श्रीहनुमानूजीने आगेका कार्य आरम्भ 
किया। हनुमानूजीने सोचा कि सत्कर्ममें विलम्ब 
नहीं करना चाहिये; अतः अग्निप्राकट्यमें अत्यन्त 
शीघ्रता की। श्रीहनुमानजीने तत्काल दो यज्ञीय 
काष्टंको-शमीकाष्टोको राडुकर अग्नि प्रकट की । 
अग्निदेवका फूलोके द्वारा आदरपूर्वक पूजन किया- 
काष्ठयोः स्वेन रूपेण जनयामास पावकम्‌। 
दीप्यमानं ततो वाहि पुष्परध्यच्य सत्कृतम्‌॥ 
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प्रदक्षिणा को और दोनों एक-दूसरेके मित्र बन 
गये-— 
ततोऽग्निं दीप्यमानं तौ चक्रतुश्च प्रदक्षिणम्‌॥ 
सुग्रीवो राघवश्लैव वयस्यत्वमुपागतौ । 
(Wisi tut) 
जैसे विवाहके अबसरपर अग्रिकी प्रदक्षिणा 
की जाती है और वर-बधूका पाणिग्रहण होता 
है। उसी प्रकार पहले मित्रता स्थापित करनेके 
लिये भी अग्निको साक्षी बनाकर हाथ-से-हाथ 
मिलाया जाता था। 
श्रीसुग्रीचने कहा--आप मेरे प्रिय मित्र हैँ। 
आजसे हम दोनोंका दुःख-सुख एक है- 
त्वं बयस्योऽसि ह्यो मे होकं दुःखं सुखं च नौ॥ 
[४ | ७५। १७] 
भगवान्‌ श्रीरामने भी कहा-मैं तुम्हारी 
धर्मपत्नीके अपहरण करनेवाले वालीका बध 
कर दूँगा-- 
वाल्निनं तं बधिष्यामि तव भार्यापहारिणम्‌। 
(हैं । ५] बेहद |) 
श्रीसुग्रीव और श्रीरामके इस प्रणय-प्रसङ्गमें- 
मैत्रीके प्रसङ्गमें श्रीसीताजीके कमलको तरह नेत्र, 
कपिराज वालीके पिड्ढाक्षत्वेन स्वर्णको तरह नेत्र 
और निशाचरोके-रावण-मेघनाद आदिके अग्निके 
समान नेत्र-तीनोके बाम नेत्र एक साध ही 
फड्कने लगे 
सीताकपीऱ्द्रक्षणदाचराणां 
राजीवहेमज्सललनोपमानि । 
सुग्रीवरामप्रणयप्रसङ्गे 
वामानि नेत्राणि समं स्फुरन्ति॥ 
[ह| कै! ) 
' ुग्रीवने श्रीरामजीको आश्वस्त करते हुए 
क़हा-हे शत्रुसूदन श्रीराम ! श्रीसौताजी रसातलमें 
हों या नभस्तल-आकाशमें मैं उन्हें खोजकर 


भ्रीमद्वाल्मीकीय वरामायण-कथा-सुधा-सागर 
तदनन्तर एक-दूसरेका हाथ पकड़कर अग्निको आपकी 


पकी सेवामें अर्पित कर दूँगा- 
रसातले वा वर्तन्तीं वर्तन्तीं वा नभस्तले । 
अहमानीय दास्यामि तब भार्यामरिदम॥ 
( इ। ६ | ६ 
शरीसुग्रीवने कहा--हे रघुनन्दन! मैंने 'ह 
राम! हा राम! हा लक्ष्मण! कहकर विलाप 
करती हुई दूसरेके बशमें पड़ी हुई श्रीसीताजीको 
आकाशमार्गसे जाते हुए देखा है। हे श्रीरामजी 
आपने चारों मन्त्रियोंके साथ पाँचवाँ में दम 
पर्वतके उत्तुङ्ग शिखरपर बैठा था, मुझे देखका 
ब्रीजानकीजीने अपना उत्तरीयं वस्त्र और कई 
शुभ-मङ्गलमय आभूषण आकाशसे गिरावे। 
हमलोगोंने उन्हें लेकर यत्रपूर्वक सुरक्षित रख 
लिया है। मैं उन्हें अभी लाता हूँ, आप उन्ह 
पहचान सकते हैं। तब श्रीरामने तुरन्त कहा-हे 
मित्र! शीघ्र लाओ विलम्ब क्यों करते हो? 
आत्मना पञ्जमं मां हि दृष्टवा शैलतले स्थितम्‌। 
उत्तरीयं तया त्यक्तं शुभान्याभरणानि च॥ 
तान्यस्माभिर्गृहीतानि निहित्तानि च राघव। 
आनयिष्याम्यहं तानि प्रत्याभिज्ञातुमर्हसि ॥ 
तमञ्नवीत्‌ ततो रामः सुग्रीबं प्रियवादिनम्‌ । 
आनयस्व सखे शीघ्रं किमर्थ प्रविलम्बसे ॥ 
[si ६११३! 
अन्तिम श्लोकमें महर्षि वाल्मीकिने सुग्रीवको 
प्रियवादी कहा है- 'सुग्रीबं प्रियवादिनम्‌ । 
श्रीसुग्रीबने कहा है--'कह सुग्रीव नयन भरि 
बारी । मिलिहि नाश्व मिथिलेसकुमारी '॥ इससे बढ़कर 
और प्रियवादिता क्या हो सकती है ? कि बहुता. 
वानरराज सुग्रीवने श्रीमिधिलेशकुमारीका चरित 
बड़े प्रेमसे गाया है, एतावत्ता 'प्रियवादी' हैं। 
“प्रियवादी ' का अर्थ ही है प्रियाजीका गुणगान 
करनेवाला । प्रभुकी आज्ञा प्राप्त करके श्रीसुग्रीव 
अविलम्ब श्रीरामजीका प्रियसम्पादन करनैकी 


| कामनासे गुफामें गये और वस्त्राभूषण लाकर 
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किष्किन्धाकाएइ २३% 


्ररामजीको दिखा दिये तथा दे दिये। गुफाका 
विशेषण दिया है “गहनाम्‌' जिसका अर्थ है- 
अन्यैगमाम्‌' । अर्थात्‌ यह श्रीसुग्रीचका चरित्र है 
क्रि अपना दायित्व समझकर उन वस्त्राभरणोंको 
ज्यों-का-त्यों रखा है और सुरक्षित रखा है। 
कोई कठिन प्रयास करके भी उसे नहीं पा 
सकता हैं-- 
एवमुक्तस्तु सुग्रीव: शैलस्य गहनां गुहाम्‌। 
प्रविवेश ततः शीघ्र राघवप्रियकाम्ययः॥ 
उत्तरीयं गृहीत्वा तु स तान्याभरणानि च। 
इदं पश्येति रामाय दर्शयामास खानरः॥ 
{४।६। ९१४-१५ | 
श्रौसीताजीके उत्तरीय वस्त्र और मङ्गलमय 
आभूषणोंको सुग्रीवसे लेकर श्रीरामजी रुदन 
करने लगे। उनका दिव्य मुखचन्द्र आँसुओंसे 
उसी प्रकार संरुद्ध हो गया जैसे नीहारसे आवृत 
चन्रमा अवरुद्ध हो जाता है। श्रीसीतावियोगजन्य 
अश्रुप्रवाहसे श्रोरामके कपोल और वक्ष;स्थल 
भोग गये। वे 'हा प्रिये' ऐसा कहकर 
होकर पृथ्वीपर धड़ामसे गिर गये-- 
ततो गृहीत्वा वासस्तु शुभान्याभरणानि च। 
अभवद्‌ ब्राष्यसंरूद्धो नीहारेणेव चन्द्रमाः ॥ 
सीतास्त्रेहप्रवृत्तेन स तु बाष्पेण दूषितः। 


अपनी मातृकल्पा श्रीजनकनन्दिनीके आभूषणोंको 
देखकर श्रीलक्ष्मणजीने कहा--हे नाथ! मैं इन 
बाजूबन्दोंकों तो नहीं जानता हुँ और न इन 
कुण्डलोंको ही जान पाता हुँ कि किसके हैं; 
परन्तु हे सीतापते! प्रतिदिन अपनी स्वामिनीके 
श्रीचरणोंमें अभिवादन करनेके कारण इन दिव्य 
वन्दनीय नृपुरोको मैं अवश्य पहचान रहा हूँ कि 
ये हमारी माता श्रीसीताके ही हैं- 
नाहँ जानाभि केयुरे नाहं जानापि कुण्डले ।। 
नुपुरे त्वभिजानापि नित्यं पादाभिवन्दनात्‌। 
(¥IEI 3-३3) 
इस प्रसङ्गको इसी भावके साथ महात्मा 
श्रीरसिक विहारीजीने अपने ग्रन्थ रामरमायनमें 
इस प्रकार लिखा है— 
पुनि खोले खरखन्धुसे राघव अति विलपाय। 
भूषण प्राणा अधार के लखो लखन ये आय॥ 
रामानुज कर लै निरखि भरे नीर दुहू नैन। 
गद्गद कण्ठ सनेहमय कड सत्य वर सैन॥ 
अमल अमोल गोल कुण्डल प्रकाशमान 
पसो दरसात कोऊ राज भामिनी को है। 
तैसेही अमन्द भुजबन्द चन्द ते दुचन्द 
दीपति सुदिव्य द्ुतिहारी दामिनी को है॥ 
परम पुनीत पद भूषण अनूप चारु 


हा प्रियेति रूदन्‌ धैर्यमुत्सृज्य न्यपतत्‌ क्षितौ ॥ पूजनीय संतत त्रिलोक नाधिनी को है। 
(४।६।१६-६३) | रसिक विहारी और नहिं पहिचानें एक 
चम्पू रामायणकार लिखते हैं कि श्रीरामजीने जानें यह नूपुर हमारी स्वाभिनीको है॥ 


श्रीजानकोजीके आभूषणोंको हाथमे लेकर इतना 
रुदन किया कि वे आभूषण उनके अश्रुजलोसे 
धुल गये। उनका मलापनयन हो गया 


भूषन सुलेत ही पिछाने निज लाड़िली के 
हिय हुलसायों अति रसिक बिहारी को। 
कारि करिं प्यार फेरि फेरि तिहि हेर 


रत्यर्पितानां कपि पुड्डवेन रामः स्वकान्ताधृतभूषणानाम्‌। श्याम कलित केयूर मञ्जुकूप उजियारी को॥ 
मंस्कारहान्यात्‌ परिधूसराणां प्रक्षालनं वाष्पजलैश्चकार॥ | चूमि चूमि कुण्डल निहार नेह ऊमि ऊघि 
(चम्यूरामायण ४। १०) खार वार धारं कर जानि सुकुमारी को। 
श्रीठाकुरजीने उन आभूषणोंको भावविहवल | भरि भरि नैन वैन खोलौं उर लाइ लाइ 


होकर अपने प्रियभ्राता श्रीलक्ष्मणको दिखाया । हाय यह नूपुर हमारी प्राणप्यारी को है॥ 
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यों सिय भूषण हेरिकै प्रेम विवश रघुवीर। 
करत बिलाप विहाल अति तनमन भयो अधीर॥ 
आभूषणोंको देखकर श्रीरामचन्द्रजीकी अत्यन्त 
व्याकुलता देखकर श्रीसुग्रीवजी प्रेमसे प्रबोधन 
करते हुए कहते हैं-हे रघुनन्दन! मैं बद्धाञ्जलि 
होकर अपने हार्दिक ख्नेहके कारण आपसे प्रार्थना 
करता हूँ कि आप मुझपर प्रसन्न हों। आप अपने 
स्वाभाविक पौरुषका समाश्रयण करें। शोकको 
अपने ऊपर प्रभाव डालनेका अवसर न दें। जो 
शोकको प्रश्रय देते हैं, उनका सुख समाप्त हो 
जाता है और तेज भी क्षीण हो जाता है। अतः 
आप शोक न करें। हे प्रभो! जबतक शोक रहता 
है तबतक हृदयमें धैर्य आता ही नहीं है, एतावता 
आप केवल धैर्यका अवलम्बन करें- 
एषोऽञ्जलिर्मया बद्धः प्रणयात्‌ त्वां प्रसादये । 
पौरुषं श्रय शोकस्य नान्तरं दातुर्पासति॥ 
ये शोकमनुबर्तन्ते न तेषां विद्यते सुखम्‌ । 
तेजश्च क्षीयते तेषां न त्वं शोचितुमईसि॥ 
७ है॥ 3| १-१ +॥) 


सम्भवत: अपनी वाणीका कोई प्रभाव होते 


न टेख करके श्रोसुग्रोव कार्पण्यका अवलम्बन 


करके पृ: निवेदन करते हैं। हे प्रभो! मैं तो 
मित्रताको भावनासे आपके हितको बात कह रहा 
हुँ। आपको उपदेश नहीं दे रहा हैँ; आपको 
उपदेश देनेकी सामर्थ्य भी किसमें है? आप मेरे 
सख्यभावका सम्मान करें और मुझे प्रसन्न करनेके 
लिये शोकका संथा परित्याग कर दें-- 
हिनं वयस्यभावेन ब्रुहि नोपदिशामि ते। 
वयस्यतां पूजयन्‌ में त्वं शोचितुमर्हसि ॥ 
| ह। ख| १] 
श्रीसृग्रीवजीकी इस मधुर वाणीका उनकी 
सान्त्वनाका, उनके कार्पण्यका, उनके सख्यभावका 
और उनके हितोपदेशका श्रीरामजीपर सद्य: प्रभाव 
हुआ। उन्होंने श्रीसीतावियोगजन्य अश्रुकणाँसे 
भीगे अपने मुखारविन्दको अपने उत्तरीयसे परिमार्जन 


कर लिया। शोकका परित्याग करके, प्रकृति 
होकर श्रीरामजीने अपने हितैषी मित्रको अपे 
विशाल और करुणामय उदार इदयसे लए 
लिया-- 
मधुरं सान्त्वितस्तेन सुग्रीवेण स राघवः। 
मुखम श्रुपरिकिरनन्रं लस्त्रान्तेन प्रमार्जयत्‌ ॥ 
प्रकृतिस्थस्तु काकुत्स्थः सुग्रीववचनात प्रभुः । 
सम्परिष्वज्य सुग्रीवमिदं वचनमन्नवीन्‌॥ 
(हैँ | क। १५-३३ 
धन्य हो रघुनन्दन! धन्य है आपकी मातर 
मानवलीला ! आप जिसे बड़ाई देते हैं इसी प्रकार 
देते हैं। अन्यथा आपको सान्त्वना देनेमें कौर 
समर्थ है? आपको कौन समझा सकता है? 
बृहस्पति भी आपको उपदेश देनेमें समर्थ नहीं हो 
सकते। श्रीरामजी प्रकृतिस्थ होकर ्रीसुग्रीवके 
प्रति कृतज्ञता ज्ञापन करते हैं। है सखे! पैं तुम्हारे 
वचनोंसे स्वस्थचित्त हो गया-मेरी समग्र चिन्ता 
समाप्त हो गयी। मेरा शोकापनोदन हो गया 
विपत्तिके समयमे तुम्हारे-जैसे मित्रका मिलना 
बहुत दुर्लभ है-- 
एष च प्रकृतिस्थो 5हमनुनीतस्त्वया सखे। 
दुर्लभो हीदृशो बन्धुरस्मिन्‌ काले विशेषतः ॥ 
भगवान्‌ श्रीरामने कहा-हे सखे! तुम्हारे 
लिये क्या करना है? उसे संकोचरहित होकर 
बताओ 
मया च यदनुष्ठेयं खिस्त्रब्धेन तदुच्यताम्‌ 
श्रीरमजी किष्किन्धा पर्वतपर सुखपूर्वक 
विराजमान थे, उस समय के प्रशान्तमहास्तागरकी 
भाँति प्रशान्त और प्रसन्न थे-- 
'सुखोपधिएं रामं तु प्रसन्रमुदधिं यथा'। 
उस समय अवसर देखकर सुग्रीचने मधुर 
चाणीमें वार्तालाप आरम्भ किया-हे रघुकुलभूषण! 
मेरे भाईने मुझे घरसे मारकर निकाल दिया। 
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लिया और जो भी मेरी सहायता कर सकते 
उन सुहृदोंकों उसने बन्दी बना लिया-- 


किष्किन्धाकाण्ड 
उसने मेरे “के प्राणोंसे भी पयरी परीका हरण कर | ॥५, [...._77777- भी प्यारी पत्नीका हरण कर | श्रवण 


१४१ 
करनेके पश्चात्‌ मेरी क्या प्रतिक्रिया होगी, 


थे | मैं क्या निर्णय लूँगा और किस प्रकार विचार 


करूँगा इसपर कहते हैं '- 
हता ल गरीयसी। सुखं हि कारणं श्रुत्या वैरस्य तव वानर। 
सुहृदश्च मर्द यता खन्धनेषु ते॥ आनन्तर्याद विधास्यामि सम्प्रधार्य बलाबलम्‌ ॥ 
(vidi 8३ ॥ [ह है । दे 
श्रीहनुमान्‌ आदि वानर ही मेरे सहायक हैं।| इस श्लोकका भाष्य करते हुए श्रीगोविन्द- 


इ्हीके कारण इतने कठिन दुःखोंकी मार सहन | राजजीने श्रीवाल्मीकिजी के 


करके भी मैं जीवित हूँ। हे सखे 
सब प्रकारसे मेरी रक्षा करते रहते 
आवश्यक है, ये मेरे साथ जाते हैं और जहाँ मैं 
हक जाता हूँ ये भी मेरे साथ रहते हैं-- 
एते हि कपय: स्त्रिग्धा मां रक्षन्ति समन्तत: । 
सह गच्छन्ति गन्तव्ये नित्यं तिष्ठन्ति चास्थिते॥ 


| ४। € ॥ ३७ 


भगवान्‌ श्रीराम मर्यादा पुरुषोत्तम हैं। उनकी 


प्रत्येक क्रिया मर्यादा पुरस्सर होती है। मर्यादा- 
संरक्षणक लिये ही उनका धराधामपर मङ्गलमय 
अवतरण होता है | ठाकुरजी मर्यादा -पालन करनेके 
लिये ही श्रोसुग्रीवसे पूछते हैं कि आपके वनमें 
निवास करनेका क्या कारण है? यद्यपि 
श्रीहनुमानूजीने मित्रतासे पूर्व ही सब कथा 
श्रीरामजीको सुना दी है, फिर भी मर्यादा 
पुरुषोत्तम श्रीराम श्रीसुग्रीवके मुखसे सुनना चाहते 
हैं। उनसे सुनकर ही कुछ निर्णय लेना चाहते हैं। 
आदिकवि महर्षि श्रीवाल्मीकिने लिखा है 
कि श्रीरामजी कहते हैं- मैं आप दोनों भाइयोंमे 
वैर होनेका मूल कारण सुनना चाहता हुँ - तत्त्वत: 
सुनना चाहता हूँ अर्थात्‌ विचार करनेके लिये 
मुनना चाहता हूँ-- 
्रुत्वैतच्य वचो रामः सुग्रीबमिदमग्रवीत्‌। 
किब्रिमित्तमभूद वैरं श्ोतुमिच्छामि तत्त्वत: ॥ 


[| 6 । ड) 


श्रीगामजी कहते हैं-'आपलोगोंकी बात 


'जीके शब्दोंके आश्रयमे 


। ये सभी वानर | मयदिपुरुषोत्तम श्रीरामके हृदयके भावकों बहुत 
हैं। जहाँ जाना | स्पष्ट किया है। "तब बैरस्य कारणां शरुत्वा 


बलाबलं सम्प्रधार्य वैर कारणां या बैरे वा बलवटिति 
विचार्य आनन्तर्य अनन्तरं ( सवार्थेष्यञ्‌ ) तव मुखं 
विधास्यामि। स्वल्पापराधे प्रबल वैरं तेन कृतं 
चेत्‌ तं अद्यैव हत्वा तव मुखं विधास्यामि 
अनल्पापराधे स्वल्प वैरं चेत्‌ समाधानमुखेन सुख 
विधास्यामीतिभावः ''। अर्थात्‌ भगवान्‌ ब्रोगाम 
कहते हैं, हे सुग्रीव! आपके द्वारा वर्णित वैरा 
कारण श्रवण करके आप दोनोंके बलाबलका 
ज्ञान करके ही मैं यह विचार निश्चित करूँगा कि 
शत्रुताका कारण बलवान्‌ है या शत्रुता बलवान्‌ 
है। इसके पश्चात्‌ आप जिस रीतिमे मुखो होंगे 
वही करूँगा। हमारा लक्ष्य आपको सुखो 
है और हम सुखी बनाकर ही रहेंगे। यदि आपका 
अपराध स्वल्प है-नगण्य है--बहुत कम है और 
बालिकौ शत्रुता बलीयसी है अर्थात्‌ उसने अत्यल्प 
कारणसे-नगण्य आपराधसे बहुत बड़ों शत्रुता 
कर ली है तो मैं आज ही वालिको मार करके 
आपको सुखी बनाऊँगा। इसके बिपरीत यदि 
आपका अपराध बहुत गम्भीर है, उसको देखते 
हुए उसका वैर कुछ नहीं है तो आप दोनों 
भाइयोंको मिलाकर समाधान करके आपको 
सुखी बनाऊँगा। इसलिये निर्णय करनेके लिये, 
न्याय करनेके लिये, मर्यादापूर्वक कार्य करनेके 
लिये आप दोनोंकी कथा सुनना, आप दोनोंके 


जनाना 
ज | काने 
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बैरका मूल कारण जानना आवश्यक है। श्रीसुग्रीवने 
कहा-हे रघुनन्दन ! हम दोनों भाइयोँमें पहले 
अत्यधिक पारस्परिक स्रेह था। मयका पूत्र 
दुन्दुभिका बड़ा भाई मायाबी नामका दानव था 
एक दिन वह आधी रातके समय किष्किन्धा 
नगरीके दरवाजेपर आकर वालिको युद्धके लिये 
ललकारते लगा। वालिसे ललकार नहीं सही 
गयी और वे घरसे युद्ध करनेके लिये निकल 
गये । मैं भी सख्रेहजशा अपने बडे भाईके पीछे- पीछे 
चल पड़ा । राक्षस मायाबी एक भू-विवरमें प्रविष्ट 
हो गया। बालि भी उस विवरमें घुसने लगे तौ 
मैंने उनके साथ चलनेकी प्रार्थना को, परन्तु वे 
अपने चरणौकी सौगन्ध दिलाकर अकेले ही 
बिलमें घुसे । उन्हें बिलके भीतर गये एक वर्षसे 
अधिक समय चोत गया। मेरा हृदय ध्रातृस्लेहके 
क्लारण बिहल हो गया। भीतरसे राक्षसोंकी 
गर्जनध्वान तो आ रहो थो परन्तु वालिके शब्द 
नहीं सुनायों पड़ रहे थे। सहसा फेनसहित 
सुनको धारा निकलो उसे देखकर में अत्यधिक 
व्याकूल हो गया। मैंने अनुमान किया कि मेरे 
भा मर गये लब मैने पर्बतके समान एक 
एत्थरकी चट्टान गृफाके दरवाजेपर रखकर बन्द 
कर टो और बहाये चल पड़ा। शोकमे व्याकुल 
हाकर वालीको जलाजुलि देकर किष्किन्धापुरीमें 
ळा गया। मन्त्रियोने मुझे बरबस राज्य दे 
दिया । श्रीसृग्रोब कहते हैं, यद्यापि मैं चालीबधका 
वृत्तान्त राजनेतिक दुष्रम छिपा रहा था, क्योंकि 
वालिवधका वृतान्त प्रकट हो जानेप शत्रु महसा 
आक्रमण भी कर सकने थे। पर न्तु मन्खियाँने 
यन्त: प्रयास करके गुपचरॉकि द्वारा अचना 


किसी भी उपायके द्वारा सब समाचार जान| 


लिया-सुन लिया और उन लोगौने सर्वसम्मतिसे 


हमें किष्किन्धाप्रीका राजा बना दिया 
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गूहमानस्य मे तत्‌ त्वं यतरतो मन्त्रिभिः श्रु 


ततोऽहं तैः समागम्य समेतैरभिषेचिन;, 


ETE 
यहापि मैं राज्य लेना नहीँ चाहता + 
भाईके वियोगका भी मुझे कष्ट था, उर्क, 
राज्य नहीं लेना चाहता था। भ्रातृवियोगड- 
शोकसे मेरा धैर्य ना हों गया था, बुद्ध ज 
नहीं थी इसलिये भी राज्य नहीं लेना कन 
था। मैं यह भी चाहता था कि अभी कुछ $ 
और बीत जायँ तथा किसी अन्य सूत्रमे वालिवभक् 
मुपुष्ट और विश्वस्त समाचार मिल जाय तब टेक 
जायगा। परन्तु है रघुनन्दन! मेरी एक भी + 
चली। मन्त्रियाने मुझे हठात्‌ राज्यमसिंहासनाभिषिर 
कर दिया- 
तच्छत्वा दुःखिताः सर्वे मामनिच्छन्तमप्युत | 
राज्येऽभिषेचनं चक्रुः सर्वे वानरमन्त्रिण: ॥ 
| अध्याल्थगबन्ागण हु | १ | 55 
वालि मायावीका वध करके किष्किन्धाएर 
आकर मुझे राज्यपर अभिषिक्त देखकर अत्वल 
क्रुद्ध हो गये, उनकी आँखें लाल हो गर्यो- 
आजगाम रिपुं हत्वा दानवं स तु वातरः। 
अभिषिक्तं तु मां दृष्टा क्रोधात्‌ संरक्तलोचनः ॥ 
एक अत्यन्त मनोवैज्ञानिक सत्य है कि उब 
किमी भी कारणसे किसी व्यक्तिके प्रति भकत 
विकृत होती है तब उसको उस व्यक्तिका दुर्गुण 
ही-दुर्गुण दीखने लाता है। फिर तो उसके 
सदगुण भी दुर्गुण हो जाते हैं, उस्को प्रार्थना 
चापलूसी ज्ञात होती है, उसको विनम्र हार्दिक 
प्राथना कायरता प्रलील होली है, यहाँतक कि 
उसका सामने रहना भी नहों अच्छा लगता है। 
वालि और सूृप्रीवके सम्बन्धमें इसी भावको 
प्रबलता दिखायी देती है। बालिने आकर जब 
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बीसुग्रीवको राज करते देखा, तब सदा: बालिकी 
ब्राबना विकारग्रस्त हों गयी। उसने यह अनुमान 
लगाया कि यह गुफाके द्वारपर पर्वतकी तरह 
शला लगाकर तुरन्त चला आया कि मैं गर 
जाउँगा। आते ही इसने घोषणा कर दी कि वालि 
मर गया और प्रसन्नतापूर्वक राज्य-सञ्चालन करने 
लगा। वालिने इस बातको स्वयं अपने मुखसे 
अपने मन्त्रियोसे कहा है। ' यह सुग्रीब पत्थर. 
हृदय है, कृतप्न है । इसने मेरे बात्सल्यपूर्ण भ्रातुस्ेहको 
विस्मृत कर दिया। किष्किन्धा नगरीका एवं 
साप्टीपके चानरोंका राजा स्वयं बननेके लिये 
इस स्वार्थीने मुझे गुफाके अन्दर बन्द कर दिया 
था; जिससे मैं निकल न सकूँ और भूखा- प्यासा 
मर जाऊँ'-- 
तत्रानेनास्मि संरूदद्धो राज्यं भृगवता5ऽत्मनः । 
सुग्रीवेण नृशंसेन विस्मृत्य भ्रातृसौहृदप्‌॥ 
[86 | ॥७ ॥ शा ] 
तात्पर्य यह है कि वालिकी शत्रुताका मुख्य 
कारण सुग्रीवका राजगद्दीपर बैठना और गुफाके 
द्वापर विशाल पत्थर लगाना है। मेरी दृष्टिमें इन 
कारणोंसे भी बढ़कर वालिका औद्धत्य, अभिमान, 
अज्ञान और उसकी स्वार्थपूर्ण भावना ही मुख्य 
कारण है । चास्तवमें श्रीसुग्रीव नितान्त निर्दोष थे 
गुफाके द्वारपर पत्थर लगानेका कारण मैं प्रथम 
हो निवेदन कर चुका हूँ। मन्त्रियोंने श्रीसुग्रीवके 


ना-ना करनेपर भी हठात राज्य दे दिया था। 
वालि तो आनेके साथ बिना कुछ पूछे और 


बिना कुछ सुने ही बुरा भला कहने लगा, मार- 
पीट करने लगा और शत्रु समझने लगा- 


'बहुधाभर्त्सयित्वा मां निजघान च॒ पमरष्टिभि: '। 
श्ीसुग्रीवने तो इतना करनेपर भी अपने मस्तकसे 
मुकुट उतारकर उसके चरणोंमें डाल दिया और 
प्रणाम किया तथा क्षमा-याचना को 'नत्बा 
पादाबहं तस्य मुकुटेनास्पृशम्‌'। परन्तु अभिमानी 


किष्किन्धाकाण्ड 
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बालिने इस ख्रेहिल भावनाका और विनीत 
व्यवहारका अनादर कर दिया। 


इसके बाद श्रीसुग्रीबने अत्यन्त दीन बाणीमें 


उससे प्रार्थना को। हे स्वामी! आप ही यहाँके 
सम्माननीय राजा हैं, मैं तो पहलेहीकी तरह 
आपका अनुज और अनुचर हूँ। आपका यह 
राज्य निष्कण्टक है, मैं या और कोई इसमें 
कण्टक नहीँ हो सकते हैं। है भ्रातः! मन्त्रयां, 
पुरवासियों और नगरसहित यह अकण्टक राज्य 
मेरे पास न्यासके रूपमें--घरोहरके रूपमें था। 
अब इसे मैं आपकी सेवामें लौटा रहा हँ। 
हे सौम्य! हे शत्रुसूदन! मेरे ऊपर आप क्रोध 
न करें-- 


त्वमेव राजा पानाई: सदा चाहं यथा पुरा ॥ 
राजभावे नियोगोऽयं मम त्वद्विरहात्‌ कृतः। 
सामात्यपौरनगरं स्थितं निहतकण्टकम्‌ ॥ 
न्यासभूतमिदं राज्यं तव निर्यातयाम्यहम्‌ । 
मा च रोषं कृथा: सौम्य मम जत्रुनिषृदन ॥ 
[wi Ts | 
यदि चालि अभिमान छोड़कर अपनो स्वार्थपूर् 
भावनाको त्यागकर सरल स्वभावसे जानना चाहता 
तो उसे वास्तविकताका ज्ञान हो सकता धा। 
श्रीसुग्रीचकी निर्दोषता प्रमाणित हो सकतो थी। 
चालि बहुत बुद्धिमान्‌ धा; परन्तु उसके गर्चरे ऐसा 
करने नहीं दिया। उसने तो केबल राजसिंहासनपर 
बैठा देखकर ही शत्रुता बढ़ा लो । 
उसने मेरा सब कुछ छोन लिया। धारण 
करनेका-पहननेका बस्त्र भी छोन लिया। केबल 
एक अधोवस्त्र ही मैंने धारण कर रखा था। 
उत्तरीय भी छीन लिया 
एखमुकत्सा तु मां त्र वस्त्रेणैकेन वानरः । 
तदा निर्वासयामास वाली विगतसाध्वसः ॥ 
(४ । है७ | ३६} 
'खिगत साध्वसः ' कहनेका आशय यह है 
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कि इस प्रकारका कार्य करनेमें- वस्त्रतक बलको मैंने अभी तक प्रत्यक्ष नहीं देखा है। 


उसे किसीका किसी भी प्रकार भय नहीं हुआ। 
न उसने दीनकी परवाह की न दुनियाकी-न 
धर्मकी चिन्ता कौ न संसारकी। मात्र इस एक 
शब्दके द्वारा ही वालिका चरित्र समझा जा 
सकता है। वह महा अभिमानी था, कीच 
विचारोंका था, हदयहीन था, उच्छृङ्खल था, परम 


स्वतन्त्र था, ख्रेहरहित था और अदूरदर्शी था। 


भगवानूने श्रीसुग्रीवको आश्वस्त करते हुए 
कहा-हे मित्र सुग्रौब! तुम्हारी पत्रीका अपहर्ता, 
पापात्मा वालि तबतक जीवन धारण कर ले 
जबतक गेरे दृष्टरिपथमें नहीं आता है, अर्थात्‌ 
मैं उस चारित्र-दूषकको- मयांदा-विघातकको 
कि बा, निषिद्धानिषिद्धका ज्ञान होनेके बाद भी 
जीवित अनुजको भार्यापहरण करनेवाले वालिको 


देखते हो मार डालँँगा- 
यावन्‌ तं नहि परश्येय॑ तव भायाँपहारिणम्‌। 
नावन्‌ स जीवेत्‌ पापात्मा बालि चारित्रदूषकः ॥। 


(| १७॥ ३३) 


श्रीरामजीकी प्रतिज्ञा सुननेके बाद भी मुग्रीवके 


मनमें श्रीरामजीकी शक्तिके प्रति पूर्ण विश्वास 
नहीँ है, शङ्का है। 

विश्वासके बिना वैत्रीसम्बन्धका निर्वाह अच्छी 
तरह नहीँ हो पाता। प्रेमका जनक विश्वास है 
और उसका व्यावहारिक रूप हैं सेवा करना, 
मुख पहुँचाना । यदि पति-पत्नी, पिता-पुत्र अथवा 
मित्र-मित्र एक-दूसरेके प्रति विश्वास न क, 
शङ्कालु बने रहँ तो उनका पारम्परिक प्रेम दृढ़ 
एवं स्थिर नहीं हो पाता है। अतः विश्वासके 
लिये, शङ्कानिवारणके लिये यह आवश्यक है कि 
सुग्रीबको श्रीरामचन्रजीकी शक्तिका ज्ञान हो 
जाय। अपने इस मनोभावको श्रीमुग्रीच छिपाते 
भी नहीं हैं, स्पष्ट कह देते हैं कि मैं अपने भाई 
वालिके पराक्रमको तो जानता हूँ, परन्तु आपके 


श्रीसुग्रीवने पुनः कहा-हे से 
सूर्योदयसे पूर्व ही पश्चिम समुद्रसे पूर्व मुर; 
और दक्षिण सागरसे ठत्तरतक बिना श्रमङ् 
परिक्रमा कर लेता है-- [ 
समुद्रात्‌ पश्चिमात पूर्वं दक्षिणादपि चोनश्प। 
क्रा्रत्यनुदिते सूर्ये खाली व्यपगतकलग:॥ 
के 
इसके बाद सुग्रीबने वालिबल वर्णे 
सन्दर्भमें दुन्दुभिदानवके बधकी कथा मनात 
और कहां कि वालीने उस भयङ्कर दानवक्र 
मारकर एक योजन- चार कोम दूर फेंक दिखा 
श्रीसग्रीवने सरल वाणीमें कहा-हे मित्रवत्मू 
आप मुझे श्रेष्ठ हिमालयके समान मित्र मिल 
गये हैं परन्तु मैं निर्भय नहाँ हो पा रहा हूँ। ह 
रघुनन्दन! न मैं आपकी वालीसे तुलना कर रहा 
हूँ, न डरा रहा हुँ और न ही आपका अपमान 
कर रहा हुँ। वालीके भीषण कमाते मेरे हदवम 
कातरता उत्पन्न कर दी है-- 
न खल्वहं त्वां तुलये नावमन्ये न भीषये। 
कर्मभिस्तस्य भीमैश्च कातर्यं जनितं मम॥ 


श्रीसुग्रीवके कहनेपर श्रीरामजीने सुयोवके 

मनमें विश्वास उत्पन्न करनेके लिये दुन्दुभि दैत्ये 

शरीरको अपने श्रीचरणोंके अँगूठेसे दस योजन 

चालीस कोस दूर फेंक दिया- 

तोलयित्वा महाबाहुश्चिक्षेप दशद्योजनम्‌। 
असुरस्य तनुं शुष्कां पादाङ्गुष्ठेन चीर्यवान्‌।। 
{४। १६।४१ 

फिर भी श्रीमुग्रीबको बालिवधका विश्वास 

नहीं हुआ। श्रीसुग्रौषने कहा कि हे श्रीरामजी' 


जब वालिने इस शरीरको फेंका था तब यह आई 


धा-मांस, मज्जा, रुधिरके साध था, अब यह 


सूखा कङ्काल है। जब वालीने फेंका था तब वरह 
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तितत था थका हुआ था, और श्रीमान्‌ इस | एकेनैव शरेण बालकदलीकाण्डप्रभङ्गक्रमात्‌ 


मय थके नहीं हैं, प्रसन्न हैं। एतावता इस 
र्से यह ज्ञान नहीं हो सकता कि आपका बल 
अधिक है अथवा वालिका। 

भगवान्‌की अनुपम करुणा है कि भक्तका 
कार्य करनैके लिये, उसके मनमें अपनी सामर्ध्यके 
प्रति विश्वास उत्पन्न करानेके लिये, हर प्रकारे 
परीक्षा देनेके लिये प्रस्तुत रहते हैं । उसके पुन;- 
पुनः अविश्वास करनेपर भी अपना अपमान नहीं 
समझते हैं। भगवानको इस अदभ्र करुणाका, 
अचिन्त्य कृपाका स्मरण करके जो उनके श्रीचरणोंका 
शरणागत नहीं हो जाता है, बह वास्तवमें मन्द- 
भाग्य है। 

श्रीसुग्रीवने कहा-हे वीर शिरोमणे। आप 
एक बाणसे इन सात तालके वृक्षोंको विदीर्ण 
कर दें तो हमें वालिबधका विश्वास हो जायगा। 
ब्मुग्रीवके वचन सुनकर अपने बाणोंको अभिमन्त्रित 
करते हुए श्रीरामने कहा-यदि आपने श्रद्धास्पद 


गुरुदेव कुशिकनन्दन श्रीविश्वामित्रजीके श्रीचरणोंमें 


मेरी भक्ति हो, यदि मैने ब्राह्मणोंके द्वारा तिरस्कृत 
होनेपर भी उनके प्रति कभी रोष न किया हो 
और यदि मेरा मन कभी पर स्त्रीपर चलायमान- 
स्पृहावान्‌ न हुआ हो तो हे बाण! तुम इन 
मातो तालोंको भेदकर अगाध भूतलमें प्रविष्ट 
हो जाओ-- 
भावोऽस्ति चेत्‌ कुशिकनन्दनपादयोमे 
यह्यस्म्यहं ट्विजतिरस्कृति रोषहीनः। 
नान्याङ्कनाषु च म्नः शार साप तालान्‌ 
भित्वा तदा प्रविश भूतलमप्यगाधम्‌ ॥ 
{ श्रीहनुमज्लाटक ५ । ह$) 
इस प्रकार एक ही शक्तिशाली बाणसे 
असीम सामर्थ्यशाली श्रीगमचद्धजीने कोमल केलेके 
धम्भके समान सातों तालवृक्षोंको काट डाला-- 


कृत्तेषु प्रथमेषु दाशारधिना तालेषु सप्तस्वथ। 
[ श्रौहनुपन्नारक ५। ४८) 
इस प्रकार अशरणशरण अकारण करुण 
करुणावरुणालय भक्तवत्सल दशरथनन्दन रघुनन्दन 
श्रीरामचन्द्रजीने श्रीसुप्रीवके ऊपर करुणामयी 
कृपा करके अपने सामर्ध्यकी परीक्षा देकर भी 
उनका कार्य करनेमें प्रवृत्त हुए। धन्य है प्रभुकी 
करुणा! 
महर्षि वाल्मीकिजी कहते हैं-सप्त माल- 
वृक्षाका भेदन करके महाबेगशाली श्रोरामब्राण 
पुनः तरकशमें प्रविष्ट हो गया। श्रीगमके बाणके 
वेगसे उन सात सालवृक्षोंको विदीर्ण हुआ देखकर 
कपिश्रेष्ठ श्रीसुग्रीवको परमविस्मय हुआ-- 
सायकस्तु मुहूर्तेन सालान्‌ भित्त्वा महाजवः: । 
निष्पत्य च पुनस्तूणं तमेव प्रविवेश ह॥ 
तान्‌ दृष्ट्वा सार निर्भिन्नान्‌ सालान्‌ वानर पुङ्गवः । 
रामस्य शरवेगेन विस्मयं परमं गतः॥ 
अब तो श्रीसुग्रीव तत्काल श्रौरामजोके 
चरणोंमें प्रसन्न होकर गिर पड़े-साष्टाङ्ग प्रणाम 
किया-'समूर्श्षा न्यपतद्भूमौ ' और बोले- आज 
मेरा सारा शोक दूर हो गया। आज मुझे परम 
सन्तोष हो गया 
अद्य मे विगतः शोक: प्रीतिरद्य परा पम। 
५ के। है | १०) 
है ककुत्स्थकुलभूषण! मैं साज्ञलि प्रणाम 
करता हूँ। आप मेरा प्रिय सम्पादन करनेके 


लिये भ्राताके रूपमें दुश्मन बालीको आज हों 
मार डालिये- 


तमषटैव प्रियार्थ मे वैरिणं श्वातृरूपिणम्‌। 
सालिनं जहि काकुत्स्थ मया बद्धोऽयमञ्जलिः ॥ 


(४।१३। ११) 
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जाओ और जाकर बालीको युद्धके लिये आवाहन | नीचे जाते समय अदृष्टररिम हो जाते है +, 
करो- उनकी किरणें विलुप्त हो जाती हैं, दिखायी . 
गत्वा चाह्वय सुग्रीव वालिनं भ्रातृगन्धिनम्‌॥ | पड़ती हैं। उसौ प्रकार इस समय वाल, 
(४। १२। १३) | किष्किन्धासे निर्गम उसका थोड़े ही मप 
भगवान्‌ श्रीरामने वालीको ' भ्रातृगन्थिनम्‌' | नाशका हेतु है, इस भावकौ अभिव्यनतिके ईन; 
विशेषण दिया है। जिसका अर्थ श्रीगोविन्दराजने | ही ' अस्ततटाद' ऐसा कहा गया है। वालो # 
किया है--'भ्रातृहिंसकम्‌' भाईके वधकी इच्छा | सुग्रीव दोनोंमें अत्यन्त भयङ्कर समर कमर कम, 
रखनेवालेको बुलाओ। तिलक टीकाकार कहते | आरम्भ हो गया। वे दोनों लड़ते हुए ऐमे ङः 
हैं--.' भ्रातृगन्धिनम्‌ अनर्थभ्रातृव्यपदेशम्‌' व्यर्थ होते थे मानो आकाशमें बुध और मङ्गला 
हौ भाई कहलानेवाले बालीको युद्धके लिये | विकट युद्ध कर रहे हैं। वे दोनों क्रोधसे मृच्छ 
ललकारो । श्रीसुग्रीवने चस्त्रसे अपने कटिप्रदेशको | होकर परस्परमें एक-दूसरेपर वज्ञ और अशनिक् 
दृढ़तासे बाँध लिया, जिससे युद्ध करते समय | भाँति धप्पड़ों और मुक्कोंका प्रहार करने लगे- 
शिथिल न हो किं वा, करिप्रदेशमें दृढ़ता रहे।| ततः सुतुमुलं बुद्धं वालिसुग्रीवयोरभृत्‌। 
बालीको बुलानेके लिये उन्होंने प्राणवेगसे| गगने ग्रहयोर्घोरे बुधाङ्गारकयोरिव॥ 
सिंहनाद किया। गगनभेदी गर्जनासे आकाश | तलैरशनिकल्पैश्च वज़कल्पैश्व मुष्टिभि:। 
फटने-सा लगा- जघ्नतुः समरेऽन्योऽन्यं भ्रातरौ क्रोध मूच्छितौ॥ 
सूग्रीवोऽप्यनदद्‌ घोरं वालिनो ह्वानकारणात्‌ । { ४। १३। १७-१६ 
गाढं परिहितो चेगान्‌ नादैर्भिन्दन्निवाम्बरम्‌॥ अन्तमें सुग्रीजी वालीका भयङ्कर आक्रमण 
(४। १२। १५) | सहन नहीं कर सके और समराङ्कणसे भार 
सुग्रीवका सिंहनाद सुन करके महाबली | करके श्रीरामजीके पास आ करके उपालम्भ द 
वाली क्रुद्ध हो गया और वह सुसंरब्ध होकर | लगे, हे रघुनन्दन! आपने अपना बल दिख 
युद्ध करनेके लिये उत्साहमें भरकर अस्ताचलसे | करके वालीसे लड्नेके लिये मुझे भेज दिव 
नीचे जानेबाले सूर्यके समान बड़े वेगसे अपने | मुझे वालीसे पिटवाया और स्वयं छिप गये। आप 


महलसे निकला पहले कह देते कि मैं बालीको नहीं मारूँगा ते 
त॑ श्रृत्वा निनदं भ्रातुः क्रुद्धो वाली महाबत्नः । मैं लड़नेके लिये जाता ही नहीं। 
निष्पपात सुसंरब्धो भास्करो 5स्ततटादिव॥ ्रीरमचन्द्रजी श्रीसुग्रीवको समझाते हुए कहर 


हैं-हे मित्र मैंने वह बाण-वालिसंहारक बाण 
क्यों नहीं चलाया, उसका कारण सुनों। पु 
दोनोंका अलङ्कार एक-सा था। आकार- प्रकी 
लम्बाई चौड़ाई, चाल-ढालमें भी तुममें और 
वालीमें सादृश्य था। तुम दोनोंका स्वर भी एकः 
सा था। तुम दोनोंका तेज और देखनेका ढंग भी 


IEEE LS 

"भास्करोऽम्त तटादिव' का भाष्य 
श्रीगोविन्द्राजजी इस प्रकार करते हैं । ' भास्करो 

ऽस्त तटादिवेति यथा सूर्योऽस्त तटादवतरन्‌ न 

दृष्टरश्मिर्भवति तथेदानीं किष्किन्धा निर्गमनं 

बालिनोऽल्पकालेन नाशहेतुरिति दयोतनार्थमस्त 
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7 कल 7 आसाम 
एक्र-सा था। हे सुग्रीव! तुम दोनोंका पराक्रम 
लड़नेका ढंग भी एक-सा ही लग रहा धा। हे 
बाश्रेष्ट! तुम दोनोंके इस प्रकारके रूप- सादृश्यको 
देखकर मै निर्णय नहीं कर पाया कि इसमें मेरा 
सुग्रीव कौन-सा है ? एतावता मैं अपना महावेगवान्‌ 
शत्रुसंहारक बाण नहीं छोड़ सका-- 
अलङ्कारेण वेषेण प्रमाणेन गतेन च। 
त्वं च सुग्रीव वाली च सदृशौ स्थ: परस्परम्‌ ॥ 
स्वोण वर्चसा चैव प्रेक्षितेन च वानर। 
विक्रमेण च वाक्यैश्च व्यक्ति वां नोपलक्षये ॥ 
ततोऽहं रूपसादृश्यान्‌ मोहितो वानरोत्तप्र। 
नोत्सूजामि महावेगं शारं शत्रुनिबबईणम्‌॥ 
॥ है | है जे १३७-३ 
श्रोगोविन्दाजजी ' अलङ्कारेण' इस शब्दमें 
एक शङ्का करक उसका समाधान भी स्वयं करते 
हैं-- ' ननु काञ्चन मालारूपो वालिनो विशेषोऽस्ति 
मत्यम्‌ तस्मिन्‌ दिने तन्न धृत्वागतवानिति ज्ञेयम्‌' 
वालीके जन्मके समय ही देवराज इन्द्रने उसे 
काञ्जनीमाला प्रदान की थीं। वह काझनीमाला 
अलौकिक शक्ति-सम्मन्न थी । उस मालाको वाली 
मदा धारण किये रहता था। बह माला वालीकी 
विशेष पहचान थी। तब श्रीरामने ' अलङ्कारेण 
मदू शौस्थः परस्परम्‌’ ऐसा क्यों कहा? उत्तर 
दते हैं कि ठीक है, बह माला वालीकी विशेष 
पहचान थी तथापि श्रीसुग्रीवकी गर्जना सुनकर 
वाली क्रोधान्ध होकर शीघ्रतासे निकल आया, 
अतः उसने वह माला धारण नहीं की, ऐसा 
समझना चाहिये। इसके पश्चात्‌ जब सुग्रीवसे पुनः 
बुद्ध करने आयेगा तब काझनीमाला धारण करके 
ही वाली आयेगा। 
अध्यात्मरामायणका भी यही अभिमत है। 
जेब श्रोसुग्रीवने श्रीरामजीसे कहा कि हे 
शरणागतवत्सल | आप मेरी उपेक्षा क्यों करते हैं ? 
तेब अनन्त करुणाबारिंधि भक्तवत्सल ठाकुरजी 


रोने लगे। उन्होंने सुग्रीवको हृदयसे लगाकर 
आँखोंमें प्रेमाश्रु भरकर कहा-हे मेरे सहृदय 
मित्र! तुम दोनोंको एक रूप देखकर मैंने सोचा 
कि कहीं अनर्थ न हो जाय, मेरे द्वारा मेरे मित्रका 
ही वध न हो जाय। यदि ऐसा अनर्थ होगा तो 
मेरी बालोचित चपलता और मूर्खता ही सिद्ध 
होगी 'मौक्तां च मम खाल्यं च ख्यापितं स्थात्‌ 
कपीश्वर'। हे सुग्रीव! मैं ' दत्ताऽभयबध' नामक 
पातक कैसे कर सकता था ? अत: मैंने बालीप्राण- 
विदारक ब्राण नहीं छोड़ा, अब छोड़ेंगे। तुम 
निश्चिन्त होकर जाओ। अब मैं पहचानके लिये 
तुम्हारे शरीरमें कोई चिहण कर दूँगा-- 
उपेक्षसे किमर्थं मां शरणागतवत्सल ॥ 
श्रुत्वा सुग्रीबबचनं रामः साभ्रुविलोचनः। 
आलिङ्ग्य मा स्म भैषीस्त्वं दृष्ट्रा वामेकरूपिणौ ॥ 
मित्रघातित्वमाशड्क्य मुक्तवान्‌ सायकं न हि। 
इदानीमेव ते चिन्हं करिष्ये भ्रमशाऱ्तये। 
[ अध्यात्मामायण ज। ३ ॥ ३०१ 
संसारमें देखा जाता है कि किसी माताके 
एक ही दिनमें कुछ समयके अन्तरसे दो पुत्र 
क्रमश: उत्पन्न हुए देवदत्त और यज्ञदत्त। दोनोंका 
स्वरूप एक-जैसा है। आकार -प्रकार स्वर-गति- 
मति-प्रकृति सब सदृश है। प्राय: लोग प्रममें पड़ 
जाते हैं, पहचान नहीँ पाते हैं कि यह यज्ञदत्त है 
कि वा देवदत्त। परन्तु प्रश्न है कि उन बच्चोंको 
पैदा करनेवाली जननीको भी कभी भ्रम होता 
है क्या? न वह यज्ञदत्तो देवदत्त समझतो है 
और न देवदत्तको यज्ञदत्त। इसी प्रकार भगवान्‌ 
द्वारा सब समुत्पन्न हैं-'सब मम प्रिय सब मम 
उपजाए' सुतराम्‌ श्रीरामजीको यह भ्रम नहीं होना 
चाहिये। इसोसे संलग्न दूसरा प्रश्न है कि जब 
श्रीरामजीने सुग्रीवको आश्वस्त करके भेजा था 
कि जाओ तुम युद्ध करो, तब फिर आवश्यक 
होनेपर क्यों नहीं मारा? इसमें क्या कारण है? 
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जब श्रीसुग्रीव लड़नेके लिये गये, उस 
श्रीरामजीने भी अपनेको वृक्षोंमें छिपा लिया कि 
मैं सुग्रीचके बल क्षीण होनेपर उसे मारूँगा । परन्तु 
उसी समय सर्वान्तर्यामी, सर्वान्तर्दर्शी प्राणिमात्रके 
एकमात्र हितैषी श्रीरामजीके कर्णकृहरोंके पास 
एक जाणी बार-बार रकराकर ठाकृरजीके वालीवधके 
निश्चवको शिधिल करने लगी। वह बाणी थी- 
'समदर्शी रघुनाध'। यह वाणी बार-बार टकराकर 
मानो यह कह रही है कि बाली भी मेरे 
अस्तित्वको-महत्त्वको मानता ही है फिर क्या 
वह वध्य है ? इसी ऊहापोहर्में समय निकल गया 


और सुग्रीवजी आकर कहने लगे कि आपने मेरी | 


उपेक्षा क्यों की ? तब श्रीरामने कहा-वालिकी 
बात सुनकर मुझे भ्रम हो गया था कि तुम दोनों 
भ्राता एक-से ही हो अन्तर तो कुछ झी नहीं है, 
फिर मैं तो समदर्शी हूँ। परन्तु मेरे देखते- देखते 
समराङ्गणमें मार न सह सकनेके कारण भागते 
हुए तुम्हारा जब वाली पौछा करने लगा तो मेरे 
मनका समस्त भ्रम नष्ट हो गया कि अरे! यह तो 
बड़ा निर्दवी है, नृशंस है। प्राण बचाकर भागते 
हुए भयभीत व्यक्तिका पीछा कर रहा है। यह तो 
महान्‌ अपराध कर रहा है। ऐसे अपराधीको तो 
मारना हो चाहिये। हे सुग्रीव! अब मेरा भ्रम मिट 
चुका है, अब तुम पुन: जाओ, इस बार बह मारा 
जायगा। 

आदिकवि महर्षि श्रीवाल्मीकि लिखते 
हैं कि श्रीरघुनाथजीने अपने प्राणप्रिय अनुज 
श्रीलक्ष्मणको आज्ञा दी कि हे लक्ष्मण! यह 
गजपुष्यी लता जो खिली हुई है। यह लता 
साधारण नहीं है, शुभलक्षणा है। इसके धारण 
करनेसे ही सुग्रीचका मङ्गल होगा। इसे उखाड्कर 
सुग्रीवके कण्ठमें बाँध दो-- 

गजपुष्पीमिमां फुल्लामुत्ाट्य शुभलक्षणाम्‌। 
कुरु लक्ष्मण कण्ठेऽस्य सुग्रीवस्य महात्मन: ॥ 


{ ४। १ १॥ ३%) 


श्रीमद्वाल्मीकीय रापायण- कथा -सुधा-सागर 


मानो अशरणशरण परमशरण्य रीप 
कह रहे हैं-हे सुग्रीव | मेरे लक्ष्मणजीवाचा $ 
आज यह तुम्हारे कण्ठमें पृष्पकी माला डाले 
तुम्हें विधिपूर्वक समाश्रित कर रहे हैं 
बना रहे हैं, अब तुम्हें किसीका भय नहीं है। 
जीव जब आचार्यके द्वारा भगवत- शरणानि 
प्राप्त कर लेते हैं-श्रीवैष्णव हो जाते हैं तब 
उनके योग-क्षेमकी चिन्ता मैं करता हूँ, उनके 
शत्रुओंके नाशकी चिन्ता भी मैं ही करता ई 
इसीलिये यह माला कण्ठ में पहनायी गयी है... 
'कुरु लक्ष्मण कण्ठेऽस्य' यह प्रभुको आज़ा ई 
और श्रीलक्ष्मणने कण्ठमें ही धारण करावी है- 
"लक्ष्मणो गजपुष्पीं तां तस्य कण्ठे व्यसर्जयन्‌' 
अध्यात्मरामायणमें कण्डशब्द तो नहीं आया ह 
'बदध्वा' शब्द आया है। 'लक्ष्मणस्तु तदा 
बद्घ्वा' कण्ठी बाँधी ही जाती है। श्रीतुलमीदासजोरे 
तो 'मेली कंठ' लिखा ही है। 

इस प्रकार श्रीरामजीने श्रीसुग्रीवकों प्रप्न् 
बनाकर-यह माला धारण कराकर मानों घोषणा 
कर दौ है-हे वाली! मैं अब समदर्शी नहीं हूँ. 
सुग्रीव मेरा शरणागत भक्त है, अब यह मात्र मित्र 
नहीं है इसलिये इसके लिये मैं अब विषमदशं 
भी हूँ। इसकी रक्षा करना मेरा मुख्य कतव्य है। 

श्रीरामचरितमानसमें श्रीरामजीका स्वयं माला 
पहनाना लिखा है-' मेली कंठ सुमन कै माला '। 
मेरे श्रीगुरुदेवका भाव है कि श्रोरामजो कहते है 
कि हे सुग्रीव | वाली इन्द्रकी कृपासे प्राप्त मालासे 
बलवान्‌ है तो आज मैं तुम्हारे स्लेहिलभावसे, 
तुम्हारे सर्वस्व समर्पणभालसे प्रसन्न होकर दिव्य 
सुमन-माला धारण करा रहा हूँ। देखनेमें तो 
यह सुमन पुष्पको माला है, पर वास्तवमें यह 
सुमन-शोभन हृदयकी माला है, इसमें मोर 
हदयके भाव पिरोये हुए हैं। अब यह माला उस 
मालासे नहीं संसारकी किसी भी शक्तिसे कम 
प्रभावशाली कथमपि नहीं होगी। हे सुग्रीव! तुम 
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॒यृघयत तय. ढछछअढफऔऑअईअआककफफफककसबककरनभनाफनसककउफफनफक सफफक:२एसएरस्‌एइक्‍इ-क्‍स्‍क्‍स्‍क्‍क्‍क्‍क्‍ 


के मत्र माला न समझना, यह तो अभय- 
रिकी शक्ति है। 
इस प्रकार माला पहनकर प्रभुसे आश्वासन 
ुग्रीवजीने श्रीरामजीके साथ किष्किन्धापुरीके 
ये प्रस्थान किया। ऋष्यमूक पर्वतसे किष्किन्धा- 
व्री दूर है। मध्यमें सप्तजनाश्रम है । श्रौरामजीकी 
्ज्ासापर श्रीसुग्रीवने उसका इतिहास सुनाया। 
हे रघुनन्दन! इस आश्रममें सात ही मुनि रहते 
धे। वे अति कठोर व्रतका पालन करते थे। नीचे 
प्तक करके तपस्या करते धे। जलमें शयन 
करते थे। सात अहोरात्रके अनन्तर केवल वायुका 
आहार करते थे और एक हो म्थलपर रहते थे। 
प्रात सौ वर्षपर्यन्तं तपस्या करके सदेह स्वर्ग 
चले गये 
साररात्रे कृताहारा वायुनाचलवासिनः। 
दिवं वर्षशनैर्याताः सप्तभि: सकलेवरा: ॥ 
(हैं| १३॥ १%] 
आज भी उनका प्रभाव प्रकट है। सब लोग 
प्रणाम करके किष्किन्धापुरी पहुँच गये । श्रीरामजीने 
कहा-हे वानरेन्द्र! आज युद्धमें एक ही बाणसे 
वालिके द्वारा समुत्पन्न तुम्हारे भय और वैरभाव 
दानोंको मैं समाप्त कर दूँगा-- 
अद्या बालिसमुत्यं ते भयं वैरं च बानर॥ 
एकेनाहं प्रमोक्ष्यामि बाणमोक्षेण संयुगे । 
[हैं | १8 ॥ RoR) 
इसके अनन्तर भगवत्‌ प्रदत्त शौर्यके द्वारा 
जिनका तेज विवद्धंमान है, वे भास्करनन्दन सुग्रीव 
मेघध्वनिके समान सिंहगर्जन करने लगे। उस 
समय ऐसा परिज्ञात होता था कि प्रचण्ड वायुवेगसे 
चञ्चल हुई उत्ताल तरङ्गमालाऑसे सुशोभित नदियोंका 
स्वामी समुद्र कोलाहल कर रहा है 
ततः स जीमृतकृतप्रणादो नादं हयमुञ्चत्‌ त्वया प्रतीतः। 
सूर्यात्मज: शौर्यविवृद्धतेजा: सरित्यतिर्वानिलचश्ञलोमिं: ॥ 
(हैं| ॥४। धर ) 
भक्तवर श्रीसुग्रीवकी ललकारकों सुनकर 


वाली अत्यन्त क्रुद्ध हुआ। क्रोधान्ध होकर पैर 
पटकता हुआ पृथ्वीको प्रकम्पित-सा करता हुआ 
चला। उस समय--' सभय सन्त्रस्त सम्ध्रान्तचित्ता 
तारा' उद्रि और भयभीत चित्तवाली ताराने 
आकर स्लेहसे अपने मौहार्दका परिचय देते हुए 
अपनी मुकोमल भुजा आकि पाशमें वालीको निबद्ध 
कर लिया और हितोदर्क-हितफलक- परिणाममें 
हितसम्पादन करनेवाली वाणी बोली-- 
तं तु तारा परिष्वज्य स्लेहाद दर्शितसौहदा । 
उवाच त्रम्तसा्श्रान्ता हितोदर्कमिदं सच ॥ 
कविताकानन कोकिल आदिकवि महर्षि 
श्रीवाल्मीकिकी तपोपूत लेखनीसे निञझजरित तारके 
प्रबोध वाक्योंका मनन करें। खास्तवर्म यह 
प्रबोधन मननीय है। 
ताराने कहा-हे वीर श्रेष्ठ | सुग्रीवको गर्जन- 
श्रबणसे समुत्पन्न, नदीके बेगको भाँति समागत 
अपने प्रचण्ड क्रोधका परित्याग कर दीजिये 
'साधु क्रोधमिमं वीर नदीवेग मिवागतम्‌'। हे 
प्राणप्रिय! सुग्रीव एकाकी असहाय नहीं है, 
निश्चय ही वह किसी समर्थ सहायकके साथ यहाँ 
आया है। सुग्रीवको आप मूर्ख न समझिये। वे 
बड़े बुद्धिमान्‌ हैं और प्रकृत्या सर्वकर्म कुशल हैं । 
उन्होंने जिसकी सहायता लो है उसको साम््यंको 
परीक्षा भी ले ली है। उनके सहायक निश्चय हों 
परम पराक्रमी हैं, एतावता हे प्राणेश्वर! आज 
आप युद्ध करने न जाइये- 
नासहायमहं भन्ये सुग्रीलं तमिहागतम्‌ । 
अवएुब्धसहायश्च यपाभित्यैष गर्जति॥ 
प्रकृत्या निपुणश्चैव बुद्धिमांशैव वानरः। 
नापरीक्षितवीर्येण सुग्रीवः सख्यमेष्यति॥ 
Cel १७ | १३ 5 
हे प्राणप्रियत्म ! हे बानर शार्दूल! मैं मात्र 
अनुमानसे ही अप्रामाणिक बात नहीँ कह रही 
हुँ। आपके बुद्धिमान्‌ पुत्र अङ्गदने हमें सब पता 
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२५० श्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा सागर 
लगाकर सुनाया है। अयोध्यानोश चक्रवर्त्ती | यशसश्चैक कालात जका मि म एक कमल । एवं विध रह 


श्रीदशरथके दो सुपुत्र समरदुर्जय श्रीराम-लक्ष्मण 
आज सुग्रीवकी सहायता करनेके लिये आये हैं। 
उन दोनोंमें जो आपके भ्राता सुग्रीवके युद्धकर्ममें 
सहायक बताये गये हैं, बे श्रीरामजी हैं। उनमें 
अनन्त दिव्य सद्गुण हैं। उनके कुछ गुणोंको 
आप ध्यानसे सुने 
रामः परबलामर्दी युगान्ताग्रिरिवोत्थित:। 
निवासवृक्षः साधूनामापन्नानां परा गति: ॥ 
आर्तानां संश्रयश्चैव वशसशएचैकभाजनप्‌ | 
ज्ञानविज्ञानसम्यन्नो निदेशे निरतः पितुः ॥ 
| बं। १७।६५-ब७ 
श्रीरामजी प्रलयकालमें प्रज्चलित अग्निके 
समान परम तेजस्वी हैं। प्रलयाग्निकी तरह समगङ्कणमें 
परबलामर्दी हैं। शत्रुका भुजबलमर्दन करमेमें 
परम प्रवीण हैं किं वा, शत्रुओंकी सेनाके नाश 
करनेमें परम कुशल हैं। साधुओंके- सन्तजनोंके- 
परोपकारनिरत सजनोंके लिये श्रौरामजी निवासवृक्ष 
हैं-परम सुखद आश्रय हैं। श्रौगोविन्दराज लिखते 
हैं-'यथा सुग्रीवस्य सहाय: एवं ममाषि कृतो 
नस्यादित्यत्राह -साधूनामिति। स्वच्छायापेक्षिणा- 
मनुकूलानां निवासवृक्षः । वृक्ष इत्यभेदाध्यवसायेन 
सर्वधा सादृश्यमुच्यते। यधथावुक्ष: प्रथ्यमं तापमपहत्य 
पुष्पफलप्रदानादिना सर्वेन्द्रियतर्पणः तथायपित्यर्धः । 
निवास इति विशेषणेन कादाचित्कच्छायक तरु 
व्यावृतिः ' वासुदेव तरुच्छाया नातिशीता न घर्मदा 
नरका ङ्गारशमनी सा किमर्थ न सेव्यते ' इत्युक्तत्वात्‌। 
सुग्रीव द्रोहकरणेन नास्माकं साधुत्व लेश इत्याशय: । 
साधूनामेवं, आपन्नानां तु परागतिः। योगक्षेमं 
बहामीत्युक्तरीत्या आश्रितविषये उपायदशाप्रभृति 
फलपर्यन्त सर्वकार्वकर इृत्पर्थ:। तत्राप्यातांनां 
संश्रय्चैव। आश्जितेष्वपि आत्तांनां तु सव॑दा 
समीचीनाश्रयः सर्वकार्यं निर्वाहक इत्यर्थः । भवतु 
एवं मपापि कश्चिदाश्रयो भविष्यतीत्यत्राह 


लोकेऽन्यो चास्तीत्यर्थः ' | अर्थात्‌ तारा कहन 
कि यदि आप यह कहें कि जिम्म ड 
शरीरामजीने सुग्रीवकी सहायता की है उक्ती छ; 
मेरी भी तो सहायता कर सकते हैं ? इसपर क 
कहती हैं, जो उनकी छायाकी अपेक्षा करते $ 
उनके वे निवासवृक्ष हैं। वृक्षके साथ अ; 
बताना वृक्षका सर्वधा सादृश्य कह रही हैं 
वृक्ष अपने आख्रितजनोंका, जो घर्मपरिपीड, 
होकर, आतपताप व्यथित होकर वृक्षकी छाक 
समाश्रयण करते हैं, उनके आनेके साथ-सरद् 
सद्यः तापापनोदन करते हैं, उनको शैतल्य प्रदा 
करते हैं, उनका सारा परिश्रम समाप्त कर देते हैं। 
तदनन्तर अपने सुगन्धित मनमोहक पृष्पोंके द्वाग 
अपने सुन्दर, सुस्वादु, समधुरफलोंके द्वारा उनका 
सर्वेन्द्रिय तर्पण करते हैं, उनकी क्षुधाशान कले 
हें, उनको घ्राणेन्द्रियका, नेत्रेन्द्रियका तर्षण करके 
उनको सब प्रकारका सुख प्रदान करते हैं। ठीक 
उसी प्रकार सन्तनिवास-वृक्ष श्रीरामचन्द्रजी भी 
अपने आम्नितोंका- सर्वस्व समर्पणपूर्वक ऐकानिक 
भक्ति करनेवालोंका आश्रय लेते ही तापापनोदन 
करते हैं । उनके आधिभौतिकादि त्रिबिधि तापोंको 
नष्ट कर देते हैं। भक्तोंके शत्रुजन्य ताप, प्रकृतिजन्य- 
ताप, त्रिगुणजन्य-ताप, कालजत्य-ताप, कमंजन्य 
ताप, कामादिषडविकारजन्य ताप और किसी भौ 
परिस्थितिजन्य तापोंका आमूल विनाश कर देते 
हैं। मानसिक, वाचिक और कायिक तापौंका भौ 
निःशेषेण अपनोदन कर देते हैं और तापापनोदनकें 
अनन्तर जब भक्त स्वस्थचित्त हो जाता है ति 
उसकी घ्राणेद्भियको अपने दिव्य श्रीविग्रहके 
मनमोहक सौगन्ध्यसे आपूरित कर देते हैं' 
उसकी रसनेन्द्रियको अपने उपभुक्त नाना प्रकारै 
अमृतमय सुस्वादु, सुमधुर भोज्य पदार्थोकों प्रदा 
करके उसकी क्षुधा निवृत्ति करके सन्तृप्त कर दैत 


ankurnagpall08@gmail.com 


है। अपने परम ऐकान्तिक भक्तकी नेत्रेन्द्रियको 
अपने अनन्तानन्त मन्मथ-मन्मथ आनन्दको भी 
मिद सुधाक्षीरनिधिमें निमञ्ित करानेबाले 
वित्ताकर्षक लोकाभिराम मनोहर स्वरूपका दर्शन 
३ करके आनन्द प्रदान करके अतृप्त कर देते 
ई-दर्शनपिपासाको-दिदृक्षाको वृद्धिंगत कर देते 
ईं। इस प्रकार वक्षकी भाँति ही श्रीठाकुरजी भी 
अपने आश्रितोंका सर्वेन्द्रिय तर्पण कर देते हैं। 

'निवासवृक्ष' कहकर इस आशङ्काकी भी 
निवृत्ति कर दी कि सामान्य वृक्षकी भाँति किसी 
मरय छाया रहेगी और किसी समय नहीं रहेगी। 


प्रःकालमें छाया मध्याह्में घर्मतापकी पीड़ा संश्रयश्चैव यशसश्चैक भाजनम्‌'। श्रीगामजी उन 


आदिक शङ्का भी निरस्त हो गयी, अर्धात्‌ 
मार्वकालिको छाया है। कहा भी है कि सर्वत्र 
निवास करनेवाले दिव्यस्वरूप भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र 
वृक्षकी छाया न अधिक शीतल है और न आतप 
क्लेशदायिनी ही है। वह छाया नरकरूपी भयङ्कर 
ज्वालाका उपशमन करनेवाली है। ऐसी दिव्य 
मङ्लमयी श्रीराम -वृक्षच्छायाका आश्रय सब मनुष्य 
क्यों नहीं लेते? तारा कहती हैं-हे वानरेन्द्र । 
मुग्रीवसे द्वेष करनेके कारण हममें तो लेशमात्र 


भो साधुत्व नहीं है। साधुत्वके सर्वथा अभावमें 


वे हमारे ऊपर कैसे कृपा करेंगे ? उनकी सहायता 
हमें कैसे प्राप्त हो सकती है? वे तो साधुओंके 
हो 'नि्रासबृक्ष' हैं। बे तो आपन्नोंके--विपन्न 
प्राणियाके-सङ्कटग्रस्त अनाथोंके परागति हैं- 
रक्षक त्वेन परमाश्रय हैं। विपत्तिका निवारण 
करके उन्हें सुख प्रदान करनेके कारण ही 
“आपन्नानां परा गत्तिः' हैं। अपने आश्चितोके- 
प्रपन्नांके-शरणागतोंके तो उपाय दशासे लेकर 
फलप्रापिपर्यन्त समस्त कार्य करनेवाले हैं। 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र परमात्मा श्रीगीताजीमें 
कहते हैं-मेरे चिन्तनके बिना शरीर धारण 
करनेमें असमर्थ होनेके कारण केवल एक मेरा 
चिन्तन करना ही जिनका प्रयोजन है। ऐसे अन्य 


काष्कन्धाकाणड 


२ BE oA, र 


प्रयोजनसे रहित जो महात्मा भक्तजन मेरा चिन्तन 

करते हुए मेरी उपासना करते हैं-सर्वाङ्गपूर्ण 

उपासना करते हैं, उन नित्ययुक्त पुरुषोंका योगक्षेम 

मत्प्रापि लक्षण योग और अपुनरावृत्तिरूप क्षेम मैं 

बहन करता हूँ-- 

अनन्याश्चिन्तयन्तों मां ये जनाः पर्युपासते। 
तेषां नित्याभियुक्तानां योगक्षेमं वहाम्यहम्‌ ॥ 

iT ४ | २२) 

तारा पुन: कहती हैं कि श्रीरामजी आर्त्तजनके 

परम आश्रय हैं और भक्तजन परिरक्षणरूप 

यशके--कीर्तिके एकमात्र भाजन हैं-- ' आर्नानां 


आश्रित भक्तामें भी जो आर्ते हैं-जिन्हें और 
किसीका, किसी भी प्रकारका आश्रय नहीं है, 
उनके तो समीचीनाश्रय हैं और सर्वकार्य निर्वांहक 
हैं-' गई बहोर ओर निर्वाहक साजक जिगरे 
साज के'। इसपर यदि वाली यह कहे क्रि हे 
तारे ! यदि श्रीरामजौ सुग्रीवके इतने महान्‌ सहायक 
हैं तो मेरा भी कोई सहायक हो जायगा। इसपर 
तारा कहती हैं-'यशसञ्चैक भाजनम्‌'। इस 
प्रकार आर्ततत्राणपायण, शरणागतरक्षण विचक्षण, 
साधुओंके निवासवृक्ष और आपन्नोंक परमाञ्जय 
तो एकमात्र श्रीरामजी ही हैं। 

तारा कहती हैं-हे प्राणेश्वर बानरेद्र ! सुग्रोवको 
चाहे राज्यको कामना हो, चाहे भगवत्तत्त्वकों 
जिज्ञासा हो, चाहे आपके-बालोके दुःखके 
निवृत्त होनेकी कामना हो और चाहे--'सर्व॑ 
ज्यकत्या हरि भजेत्‌' की अभिलाषा हो। श्रीरामजी 
उसकी समस्त कामना पूर्ण करनेमें सर्वधा समर्थ 
हैं। इसलिये आपको सुग्रोवसे वैरभाव छोडकर 
थ्रीरामजीको चरण- शरण ग्रहण करनी चाहियें। 
इस प्रकार ताराने वालीका प्रबोधन किया। 
ताराका पध्यवचन--हितैषी वचन चालिको अच्छा 
नहीं लगा। उसने कहा-मैं हीनग्रीव सुग्रीवका 
गर्जन-तर्जन सहन करनेमें असमर्थ हूँ-- ' हीनग्रीवस्य 
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कल लाक | नस उदय: बट हे इज. । हे तारे! मैं सुग्रीवका गर्व खर्ब 
दूँगा, परन्तु उसका वध नहीं करूँगा-- 

दर्ष चास्य विनेष्यामि न च प्राएौर्वियोप्रयते | 

| ह| १६ | ७ 

इस प्रसङ्गमें परमपूज्य पं श्रीरामगुलाम 
द्विवेदीका एक कवित्त बड़ा भावपूर्ण है- 
हौं तो खीर खाली सप्तद्वीप वानरालीपति 

कैसे कै सुकण्ठ प्रति दीनता सूनावों री। 
गायके विधेद नाहीं एक रस्त विश्वषाहीं 


भेंट के किये ते दसशीश गहि लावों री॥ | 


कौन हेयग्रीव के पिले ते लेशालाभ उन्हें 
वदत गुलामराप बात सपूझावों री। 
जौ पै मोहि पारि हैं खरारि है गुहारि ताकी 
त्याग प्लवगेशअमोशपद पावा री॥ 
इसके पश्चात्‌ वालोने ताराको अपने प्राणको 
शपथ दिलाकर लौटा दिया। महलसे निकलकर 
बालीने सुग्रीबको लँगोट बाँधकर युद्धके लिये 
प्रस्तुत देखा । वालोने भी लँगोट बाँधकर मुग्रीबको 
एक मुक्का मारा। उस मुक्केके प्रहारसे सुग्रीव 
झरनासे युक्त पर्वतको तरह मुखसे खून उगलने 
लगा-- 
अभवच्छोणितोदगारी सापीड इव पर्वत: । 
[हैं| है | न+) 
श्रोसग्रोव और वालो दोनोंका बल और 
पराक्रम भयङ्कर था। दोनोंका वेग विनतानन्दन 
श्रीगरुड़जीके समान था। वे दोनों घोर शत्रुओंका 
दमन करनेवाले थे। वे दोनों भयङ्कर समर कर 
रहे थे और पूणिंमाके आकाशमें सूर्य और चन्द्रके 
समान दिखायी पड़ रहे धे 
तौ भीमबलविक्रान्तौ सुपर्णसमवेगितौ 
प्रवृद्धौ घोरवपुषौ चन्द्रसूर्याविवाम्खरे।। 
[ #ं। १६। २७ ) 
इस प्रकार उन दोनों भाइयाँमे अनेक प्रकारसे 
युद्ध हुआ। डालियाँके सहित वृक्षासे, उत्तुङ्ग 
गिरिशृङ्गोंसे, वञ्भके समान विदीर्ण करनेवाले 


ब्रीपद्वाल्मीकीय रामायण - कथा - सुधा - सागर 


नखोसे, मक्के, घुटनोंसे, चरणेमे औ, 


भयङ्कर युद्ध कर रहे थे। महर्षि कहते भके 


है 
उनका भयङ्कर युद्ध इन्द्र और वृत्रास 
भयङ्कर समर था। थे दोनों वीर मुखे र 


वधन कर रहे थे। उनके अङ्ग आङ्गमे गक) 
। रहा था, परन्तु वे दोनों भयङ्कर पेघोंका 
गम्भीर गर्जना करते हुए एक - दृसोको ठ 
डपट रहे धे-तर्जना करं गहे धे 
वृक्षैः सशास्यैः शिखौर्वज़कोटिक्यरनड 
ुष्टिभिर्जानुभिः पद्धि्राहुभिश्ष पुनः घुनः। 
तयोर्युद्धमभृदघोरं वृत्रवासवयोगिर। 
तौ शोणिताक्त युध्येतां वानरै वनचारिणौ 
मेघाविव महाशब्दैम्तर्जमानौ परम्पम्य। 
६४8 १६ | ८-३६ 
जब श्रीसुग्रीवने श्रीगामकों ओर देखकर 
सहायताको याचना कों। वे युद्ध भो कर न्हे ई 
और मुड़-मुड़कर श्रीरामजीको ओर भो देख ह 
थे—' रामं विलोकयन्नेव सुग्रीवो युयुधे युधि 
देखकर कह रहे थे-हे प्रभो! अब यैं झ 
वालीसे लड़ नहीं सकता हूँ, अब तो आप हे 
इसका वध करें। तब प्रभुने वालीवधको इच्छन 
अपने बाणोंकी ओर दृष्टि डालो- 
ततो रामो महातेजा आर्त दृष्टवा हरीश्वरम्‌। 
स शारं वीक्षते वीरो वालिनो वधकांक्षया॥ 
श्रीरामजीने कालब्यालको भाँति ४६ 
अपने तीक्ष्ण बाणको-वालिप्राणस्ंहारक बाणक 
अपने विशाल कोदण्डपर रखकर धनुष्को आकाः 
आकृष्ट करके सन्धान कर दिया। उस समब ऐश 
ज्ञात होता था, भानो यमराजमे कालचक्र 3 
लिया है- 
ततो धनुषि सन्धाय शरमाशीविषोपमम्‌! 
पूरयामास तच्चापं कालचक्रमिवात्तकः । 
(का WN 


श्रोरामजीने वज़की भाँति गड़गड़ाहट की 
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अशनिकी भाँति प्रकाश उत्पन्न करनेवाला 
वह महान्‌ बाण छोड़ दिया तथा उसके द्वारा 
ववालीके वक्षःस्थलपर-हदयपर प्रहार किया- 
मुक्तस्तु वञ्चनिर्घोषः प्रदीपाज्ञानिसन्निभ्ः । 
राघवेण महाबाणो वालिवक्षसि पातितः ॥ 
[| १६॥ ३५७ ) 
श्रीरामजीके बाणसे वेगपूर्वक आहत होकर 
महापराक्रमी, महातेजस्वी वानरेन्द्र बाली सद्य: 
पृथ्वीपर गिर पड़ा- 
ततस्तेन महातेजा वीर्ययुक्तः कपीश्वरः । 
चेगेनाभिहतो वाली निपपात महीतले ।। 
(४ | १६॥ ३६) 
रणकर्कश वाली श्रीरामके बाणसे आहत 
होकर कटे हुए वृक्षकौ तरह सहसा धड़ामसे 
पृध्वीपर गिर पड़ा 
ततः शरेणाभिहतो रामेण रणकर्कश: । 
पपात सहसा बाली निकृत्त इब पादपः ॥ 
[ ४ं॥ १७७ । | 
जो आजतक जीवनमें कभी पराजित नहँ 
हुआ था। महान्‌-से-महान्‌ वीर भी जिसके 
नाममात्रसे प्रकम्पित हो जाते थे, वह वाली 
वीरशिरोमणि श्रीरामके असीम सामर्थ्यसम्पन्न 
बाणके हदयमें लगनेपर एक क्षण भी रणमें खड़ा 
नहाँ रह सका। वह तत्काल व्याकुल होकर 
पृथ्वौपर गिर पड़ा। 
जो वाली सूर्योदयके पूर्व ही पश्चिम समुद्रसे 
पूर्वं समुद्रतक और दक्षिण सागरसे उत्तर 
मागरतक घृम आता था, इतनी लम्बी 
केरनेपर भी जो श्रान्त-क्लान्त नहीं होता था, 
वही बाली आज श्रीरामके बाणोंसे आहत होकर 
भूमिपर गिरा धा। 
जो वाली पर्वतके बड़े-बड़े शिखरोंको 
अपने हाथोंसे उठाकर गेंदकी तरह ऊपर 
उछालकर पुन: हाथोंमें थाम लेता था, मानो 


—््——————् रेत ५ 


कन्दुकक्रोडा कर रहा हो, बही बाली आज 
श्रीरामके बाणोंसे आहत होकर रक्तसे लथपथ 
भूमिपर पड़ा हुआ है। 
यद्यपि बाली श्रीरामके बाणोंसे आहत होकर 
भूमिपर पड़ा हुआ था, फिर भी वालीके 
शरीरको शोभा, प्राण, तेज और पराक्रम नहीँ 
छोड़ सके थे-- 
भूमौ निपतितस्यापि तस्य देहं महात्मनः । 
न श्रीर्जहाति न प्राणा न तेजो न पराक्रम: ॥ 
महापराक्रमी श्रीराम-लक्ष्मण महान्‌ वीर 
वालिका सम्मान करनेके लिये तत्काल उसके 
निकट पहुँच गये-- 
बहुमान्य च तं वीरं वीक्षमाणं शनैरिव। 
उपयातौ महावीयौँ भ्रातरौ रामलक्ष्वणौ ॥ 
{ ॥ १5 | १% | 
वालिने कठोर वाणीमें प्रश्‍न किया। अडतीस 
श्लोकॉमें वालीके प्रश्न हैं। उसका सारांश यह है 
कि आपने मुझे क्यों मारा? बाली कहता है- 
पृथ्वी, सोना और चाँदीके लिये राजाओंमें युद्ध 
होता है, हमारी आपकी इनके लिये कोई शत्रुता 
नहीं थी फिर आपने मुझे क्यों मारा? 
भूमिर्हिरण्यं रूपं च विग्रहे कारणानि च। 
तत्र कस्ते वने लोभो मदीयेषु फलेषु बा॥ 
(| हज | ३१ 
हे राघवेन्द्र! जिस सीताप्राप्तिके लिये आपने 
सुग्रीवसे मित्रता करके मुझे मारा है, यदि आपने 
मुझसे कहा होता तो मैं सौत्ताजीको एक दिनमें 
आपके पास ला देता-- 
सुग्रीबप्रियकामेन यदहं निहतस्त्वया। 
मामेष सहि पूर्व त्वमेतदर्थभचोदय ॥ 
मैधिलीमहमेकाह्ला तव चानीतवान्‌ भवे:। 
(४। १७। ४९) 


हे रघुनन्दन! मेरे मरनेपर मेरा राज्य सुग्रीवकों 
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लेगा यह सतह मत तो होगी आको काम तल दणओो को 5 यह तो उचित ही है। अनुचित तो प्रचरेत नरः कामात्‌ तस्य दण्डो वध: उन 
ही हुआ है कि रणभूमिमें आपने मुझे अधर्मसे | भरतस्तु महीपालो वयं त्वादेशवर्निन,. 
मारा है-- त्वं च धर्मादतिक्कान्तः कथ्यं शक्यमुपेकषिनुष | 
युक्तं यत्प्राप्याद्‌ राज्यं सुग्रीवः स्वर्गते मयि । (Vit 3%, 
अयुक्तं यदधर्मेण त्वयाहं निहतो रणे॥ प्रजाकी रक्षा करनेके कार्यमें नियुक्त ; 


(४। १७। ५२) | जहाँ कोई अन्याय करता है अधर्ष करत 


हे रघुनन्दन! मेरे बधके औचित्यमें यदि | वहाँ उसे उचित दण्ड देना और निरपगभ 
कोई उत्तर आपने सोचा हो तो बताइये-- | अनुग्रह करना हमारा कार्य है। तुम धर्ममे {ग 
क्षमं चेदभवता प्राप्तमुत्तरं साधु चिन्त्यताम्‌। | गये हो, अतः तुम्हारी उपेक्षा कैसे क ञ्ञ 
(४। १७। ५३) | सकती थी? एतावता मैंने कुछ अकर्तव्य न 
औीरामचन्द्रजीने कहा-हे वानरेन्द्र! पर्वत, | किया है, बल्कि एक राजाके कर्तव्यको पान 
चन और काननसहित यह समस्त भूमि इक्ष्वाकुवंशीय | किया है। 
राजाओंकी है, वे इक्ष्वाकुवंशीय राजा यहाँके तुम्हारे वध करनेका दूसरा कारण यह ‡ 
पशु, पक्षी और मनुष्योंके ऊपर निग्रह और | कि सुग्रीचके साथ मेरा सख्यसम्बन्ध है। वे मे 
अनुग्रहके-दया और दण्डके अधिकारी हैं।| लिये मेरे अनुज लक्ष्मणकी तरह हौ प्रिय हैं। वे 
सम्प्रति धर्मात्मा राजा भरत इस पृथ्वीका पालन | अपनी स्त्री और राज्यप्रापिके लिये और घे 
करते हुँ भलाई करनेके लिये भी कटिबद्ध हैं। बै 
इक्ष्वाकृणामियं भूमिः सशैलवनकानना। वानरोंकौ सन्निधिमें सुग्रीवको राज्य और स्तरप्रा 
मृगपक्षिमनुष्याणां निग्रहानुग्रहेष्वपि॥ | करानेके लिये प्रतिज्ञा कर ली है। इस स्थितिं 
तां पालयति धर्मात्मा भरत: सत्यवान्‌ ऋ्जुः। |में अपनी प्रतिज्ञाकी उपेक्षा कैसे कर सकता 
(¥IR८॥ ६-७) हुँ ? तात्पर्य यह है कि मैंने अपनी प्रतिज्ञा पृण 
मैंने तुम्हें क्यों मारा है उसका कारण सुनो। | करनेके लिये तुम्हें मारा है-- 
तुम सनातनधर्मका परित्याग करके अपने छोटे | सुग्रीवेण च मे सख्यं लक्ष्मणेन यथा तथा। 
भाईकी स्त्रीसे सहवास करते हो- दारराज्यनिमित्तं च निःश्रेयसकरः स मे॥ 


तदेतत्‌ कारणां पशय यदर्थं त्वं मया हतः। प्रतिज्ञा च मया दत्ता तदा वानरसन्निधौ। 
आतुर्वर्तसि भार्यायां त्यक्त्वा धर्म सनातनम्‌॥ प्रतिज्ञा च कथं शक्या मद्विधेनानवेक्षितुम्‌॥ 
[ड हुं | हट (४।१८। ३६-१४ 


हें वाली! तुम्हें दण्ड देनेका तीसरा कारण 
यह है कि धर्मशास्त्रका वचन है-यदि राज 
पापीको पापके अनुसार उचित दण्ड नहीं देता है 
तो उसे स्वयं उस पापका फल भोगना पड़ता है. 
एतावता मैं तुम्हें दण्ड देनेके लिये विवश धात 


मैं सत्कुलोत्पन्न क्षत्रिय हूँ, इसलिये मैं तुम्हारे 
पापको सहन नहीं कर सकता हूँ | जो पुरुष अपनी 
कन्या, भगिनी और अनुजपत्रीके निकट कामबुद्धिसे 
जाता है उसका वध करना ही उसके लिये उपयुक्त 
दण्ड है। हमारे राजा भरत हैं। हमलोग तौ उनके 


आदेशके अनुसार कार्य करनेवाले हैं- राजा त्वशासन्‌ पापस्य तदवाप्नोति किल्खिषम्‌। 
न च ते मर्षये पापं क्षत्रियोऽहं कुलोद्गतः | (४॥ (८ | ३१ 
औरसी भगिनी वापि भार्या बाप्यनुजस्य यः ॥ हें वानरपुङ्गव! तुम्हें मारनेका चौथा कारण 
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ककि हो आए जानकर का आ उस गज परत. धर्मके जानकार राजर्षि लोग 
मृगयाके लिये जाते हैं और अनेक प्रकारके 
ध करते हैं। इसलिये मैंने युद्धमें 
के अपने बाणका लक्ष्य बनाया है। तुम मुझसे 
द्ध करे थे या नहीं करते थे, तुम्हारी वध्यतामें 
कोई अन्तर नहीं आता है; क्योंकि तुम शाखामृग 
हो-वनमृग हो और मृगया करनेका क्षत्रियको 
अधिकार ९ 
वान्ति राजर्षयश्चात्र मृगयां धर्मकोविदाः । 
तस्यात्‌ त्वं निहतो सुद्धे मया ल्ाणेन वानरः ॥ 
अयुध्यन्‌ प्रतियुध्यन्‌ वा यस्माच्छाखामृगो हासि। 
(है| १८। ४5) 
हे वाली! तुम्हारे मारनेका पाँचवाँ कारण 
यह है कि मैंने सुग्रौवके कण्ठमें गजपुष्पीलता 
बांधकर सिद्ध कर दिया था कि सुग्रीव मेरा 
शरणागत भक्त है, फिर भी तुमने मेंरे भक्तको 
प्रानेका निऱ्द्य प्रयास किया, इसलिये भी मुझे 
तुम्हें मारना पड़ा। 
हे वाली! ये सभी धर्मानुकल महान्‌ कारण 
एक साध उपस्थित हो गये, जिनसे विवश होकर 
तुम्हें उचित दण्ड देना पड़ा है। तुम भी इसका 
अनुमोदन करो- 
तदेभिः कारणैः सर्वै्महदभिर्धर्मसंश्जितैः । 
शासनं तव सद्‌ युक्तं तद्‌ भवाननुमन्यताम्‌॥ 
['ढ। १८ | २८) 
श्रीरामकी धर्म-तत्त्वसे ओतप्रोत, सरलहृदयसे 
निकली हुई, ओजस्विनी वाणी सुनकर वालीके 
मनमें बड़ी व्यथा हुई-हा हन्त! मैंने बिना समझे 
ही इनके प्रति आक्षेपपूर्ण वचनोंका प्रयोग किया 
था। वालीको धर्मके तत्त्वका निश्चय हो गया 
उसने श्रीरामजीके दोषका चिन्तन करना छोड़ 
दिया। वालीने बद्धाज्ञलि होकर कहा--हे नरश्रेष्ठ ! 


आप जो कुछ कहते हैं वही ठीक है, इसमें 


सन्देह नहीं है 
एवमुक्तस्तु रामेण बाली प्रव्यथितो भृशम्‌। 


२५७ 


प्रत्युवाच ततो रामं प्राञ्जलिर्वानरेश्वरः। 
यत्त्वमात्थ नरश्रेष्ठ तत्‌ तथैव न संशयः ॥ 


( हैं। १८ = 


जब किसी व्यक्तिको किरी महाभागवत 


सन्तका अथवा परम पुरुषोत्तम श्रीभगवान्‌का 
कल्याणमय सङ्ग प्राप्त होता है तब उसके 
स्वभावमें, प्रकृतिमें, आचरणमें, वाणीमें, व्यवहारमें 
सद्य: तत्काल परिवर्तन आता है--महान्‌ परिवर्तन 


आता है। 'मजन फल पेखिअ ततकाला। काक 


होहि पिक बकउ मराला'॥ इस अरद्धालीके 
उदाहरणके रूपमें हमें दो प्रसङ्ग बहुत अच्छे 
लगते हैं। एक सुन्दरकाण्डमें लङ्किनीका प्रसङ्ग 


और दूसरा प्रस्तुत प्रसङ्ग-वालीका प्रसङ्ग। 


इसमेंसे एकको महाभागवत श्रीहनुमान्‌जीका 


सङ्ग मिला है और दूसरेको साक्षात्‌ परमेश्वर 
श्रीरामचन्द्रजीका सङ्ग सम्प्राप्त हुआ है। दोतोंमें 
तत्काल महान्‌ परिवर्तन हुआ है। दोनाँको 


वाणी बदल गयी है। दोनोंका जीवन बदल 


गया है। दोनोंका जीवन-दर्शन बदल गया है। 
दोनों ही उसके अनन्तर संसारपटलसे अदृश्य 
हो जाते हैं। दोनोंको भगवत्‌-तत््वकी समुपलब्धि 
हो जाती है। 

चालीने कहा-हे स्वामिन्‌! मैं कृतार्थ हो 


| गया। आप परम कृपालु हैं। कृपालु हो नहीं, 


आप तो कृपानिधान हैं-कृपाके अक्षय कोष 
हैं-आप कृपाके सागर हैं। भाव कि आपको 
अनन्त कृपा है मुझ अधमपर। हे रघुनन्दन! मेरे, 
जैसे अधम प्राणीका आपने अपने बाणकूपी 
तीर्थंसे उद्धार कर दिया। इस प्रकार वालीने 
श्रीरामजीकी मारमें भी प्यारका अनुभव किया 
है। बाली कहते हैं कि फिर मेरे-जैसे घमण्डी, 
उद्धत अधम अभिमानीको आपने स्वयं आकर 
दर्शन दिया और अपने कृपाकटाक्षसे मुझे उठकर 
बैठने और बोलनेका सामर्थ्य प्रदान किया । परन्तु 
हा हन्त! मुझ नीचने उस सामर्थ्यका उपयोग 
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आपको गाली बकनेमें किया है। हे कृपासागर ! 
हे अनाधनाध! आपकी सहिष्णुताका मैंने दर्शन 
किया है। मेरे कठोरतम वचनोंको सुनकर भी 
आपने मेरे एक-एक प्रश्नका समुचित उत्तर दिया 
है और मुझे सन्तुष्ट कर दिया है। हें भगवन्‌! 
आपने अपने पाप-ताप-सन्ताप नाशक मुखाम्बुजका 
दर्शन करा कर मेरे ज्ञाताज्ञात पापोंका, जन्म- 
जन्मके पापोंका विनाश कर दिया। हे कृपालो! 
अभी-अभी आपने मेरे मनसे कालसर्पका भय 
जो मेरे मनको भयङ्कर काले सर्पको भाँति डसने 
जा रहा था, उस भयको भी आपने सर्वाभयप्रद 
कटाक्ष मोक्षसे समाप्त कर दिया। अब मैं मृत्युका 
वरण करनेके लिये प्रस्तुत हूँ। हे कृपानिधान ! 
आपकी अनन्त कृपा है, उसका मैं अनुभव 
अबश्य कर रहा हूँ, परन्तु उसका व्याख्यान 
करना सम्भव नहीं है। 

बाली अतिशय ख्ेहमयी वाणीमें कहते हैं- 
हे नाथ! मैंने मान लिया कि मुझसे भयङ्कर 
अपराध हो गया था, परन्तु अब तो हमने आपके 
द्वारा प्रदत्त दण्ड प्राप्त कर लिवा है। अभी-अभी 
आपने ही तो कहा था कि जो पापौ राजाके द्वारा 
दण्ड प्राप्त कर लेता है, बह निर्मल हो जाता है 
और पुण्यात्मा साधुकौ भाँति स्वर्गकी प्राप्ति कर 
लेता है— 

राजभिर्धृतदण्डाश्च कृत्वा पापानि मानवा:। 
निर्मलाः स्वर्गमायान्ति सन्तः सुकृतिनो सथ्या ॥ 
{ ४। १८। ३१] 

आपके इस वचनके अनुसार तो मैं अब 
सर्वथा निष्पाप हो गया हूँ। 

हे प्रभो ! जीवके मनमें मरणकालमें जो भाबना 
होती है उसीके अनुसार उसका पुनर्जन्म होता है। 
हे स्वामिन्‌। इस समय मेरे मनमें तारा नहीं है, 
सुग्रीव नहीं है, शत्रुता नहीं है, मित्रता नहीं है, 
राज्यकामना नहीं है, मोक्ष-कामना नहीं है। मुझे 
इस समय एक ही राग व्यथित कर रहा है। इतना 


श्रीमद्वाल्मीकीय रापायण-कथा -सुधा-सागर 


कहते कहते वालीका कण्ठ आद्र हो गया। 
कीचड़में-दलदलमें फँसे हुए हाथोकी क 
आर्त्तनाद करतें हुए श्रीरामज्रीसे कहने लगे 
बाध्यसंरुद्धकण्ठस्तु बाली सार्तरवः शै, । 
उवाच रामं सम्प्रेक्ष्य पङ्कलग्न इब द्विपः। 
ड ८ | ह 
जिस समय वाली यहे चर्चा कर रहे थे नं 
समय वालीके भाव नेत्रोंके सामने-बुद्धिद 
नेन्नोंक सामने रोते हुए अङ्गद आकर खड़े ह 
गये। वाली कहने लगे-हे करुणामय रघुनन्दन! 
इसी अङ्गदमें मेरा राग है। मेरी इच्छा है कि यह 
पुत्रमोह भी मेरे मनसे निकल जाय तो मैं केवल 
आपका ध्यान करता हुआ सर्वतोभावेन आपके 
स्वरूपमें अपनी चित्तवृत्ति सन्निहित करके प्राणत्या 
करूँ। हे रघुनन्दन! मेरा अङ्गद अभी बच्चा है। 
अपरिपक्व बुद्धि है। एकमात्र पुत्र होनेके कारण 
तारानन्दन अङ्गद मुझे बहुत प्यारा है, आप मे 
महाबली पुत्रका परिरक्षण करें- 
बालश्षाकृतबुद्धिश्च एकपुत्रश्च मे प्रियः। 
तारेयो राम भवता रक्षणीयो महाबलः ॥ 
(ह| हट | र 
हे स्वामी ! अब मैं जाते - जाते एक रहस्यको 
बात आपके श्रीचरणोंमें निवेदन कर रहा हूँ। मुझ 
पहलेसे ही ज्ञात हो गया था कि आप अस्तामान 
महापुरुष हैं, साधारण राजकुमार नहीं हैं, सामान्य 
बौर नहीं हैं। आप तो पूर्णब्रह्म परात्पर मेरे आराध 
हैं। परन्तु हे कृपासागर! मैं आपकी सहाय 
करनेमें असमर्थ था; क्योंकि रावणसे अग्निक! 
साक्षी देकर मैं मित्रता कर चुका था। हे 
स्वामी! मैंने सोचा कि जो शरीर आपके कार्य 
नहीं आ सकता है, उसका बिनाश होना 
चाहिये। इसलिये मैं चाहता था कि आपके हाथ 
ही मेरी मृत्यु हो। एतावता ताराके वारण 
भी मैं सुग्रीवसे द्वद्वयुद्ध करने चला आया- 
त्वत्तोऽहं वधमाकाइक्षन्‌ वार्यमाणोऽपि तारवा । 
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ुग्रीबेण सह श्राज्रा द्वन्दयुद्धमुपागतः। 


(ड | है | पनर) 
इसके अनन्तर भावविह्लल हृदयसे भाव- 
ह्य ब्रीरामने भावमय वालीका भावमय बचनोंसे 
भावपूर्ण आश्वासन किया। प्रभुने कहा-हे वानो! 
तुम्हारे गहनेपर अङ्गद जिस प्रकार रहता था उसी 
प्रकार बह मेरे और सुग्रीवके पास भी सुखपूर्वक 
रहेगा, इसमें संशय नहीं है-- 
यथा त्वस्यङ्गदो नित्यं वर्तते वानरेश्वर । 
तथा वर्तेत सुग्रीवे यि चापि न संशयः ॥ 
| ह। एट । छह ) 
वालीने प्रधुसे भावविहलल स्वरमें अन्तिम 
प्रार्था को-हे महेन्द्रोपम भीमविक्रम ! हे नरेश्वर! 
हे विभो! मैं आपके बाणसे व्यथित होनेके कारण 
चेतनाशुन्य हो गया था; अतः अनजानेमें मैंने 
आपके प्रति जो अनुचित शब्द कहे हैं उन्हें आप 
क्षा कों। हे मेरे स्वामी! हे अनाधनाथ। मैं 
््धनापूर्वक आपको प्रसन्न करना चाहता हूँ-- 
शगाभितमेन विचेतसा मया 
प्रभाषितम्त्वं वयदजानता विभो 
महेन्द्रोपमभ्रीमविक्रम 
प्रसादितस्त्वं क्षेम मे नरेशवर॥ 
(sl REI ६६ ) 
वाली बड़ी दीन वाणीमें अपनी अभिलाषाकी 
अभिव्यक्ति करते हैं--हे नाथ! मरनेबालेपर तो 
सबके मनमें दयाका सञ्ञार होता है। हे प्रभो! 
अब तो मैं कुछ ही क्षणोंका मेहमान हुँ- अब तो 
कुछ ही क्षणोंमें मैं मर जाऊँगा, इसलिये इस 
म्रियमाणकी ओर अब तो पूर्ण कृपादृष्टिसे एक 
बार निहार लो- “अब नाथ करि करुना 
बिलोकहु'। भाव कि यद्यपि मेरे द्वारा अनेक 
जघन्य अपराध हुए हैं, मैंने आपके दासको 
भक्त सुग्रीबको मारना चाहा था, मैंने आपके 
निर्मल बचनोंका प्रत्याख्यान किया, मैंने अपनी 


_कूर वाणीसे आपको दुर्वचन कहा, मेरे अपराधोंका 


ड्द 


कोई प्रार्याश्चत्त तो है ही नहीं; फिर भी हे 
करुणासागर! आपकी करुणावलोकनिमें बड़ी 
सामर्थ्य है, यह मैंने अनुभव किया है, अत: उसी 
कृपादृष्ट्रिसे देखकर हमें कृतार्थ करें। मैं निहाल 
हो जाऊँगा मेरे नाथ! 
बालीके घायल होनेका समाचार सारी 
किष्किन्धामें फैल गया। वालिपन्री तारा गेती 
हुई वालीकै निकट चली। उस समय कुछ 
चानरोंने त्ारासे कहा-हे देवि! अभी आपका 
पुत्र जीवित है, अतः आप लौट चलो और अपने 
पुत्र अङ्गदकी रक्षा करो। श्रीरामका रूप धारण 
करके स्वयं यमराज आ पहुँचा है जो वालीको 
मारकर अपने साथ ले जा रहा है 
जीवपुत्रे निवर्तस्व पुत्रं रक्षस्व चाङ्गदम्‌। 
अन्तको रामरूपेण हत्वा नयति सालिनम्‌॥ 
इसके अनन्तर ताराके विलापका विस्तृत 
वर्णन है। पश्चात्ताप करती हुई, रोती हुई तारा 
कहती हैं-हा हन्त! आपने अपने अनुज सुग्रीवको 
भार्याका हरण कर लिया और सुग्रीवको विवासित 
कर दिया-घरसे निकाल दिया। उसौका यह 
फल आपको मिला है-- 
सुग्रीवस्य त्वया भार्या हृता स च विवासितः । 
यत्‌ तत्‌ तस्य त्वया व्युष्टिः प्राप्तेयं प्नवगाधिष॥ 
११) 
श्रीहनुमान्‌जीने ताराको कई प्रकारसे समझाया। 
हे देवि! तुम विदुषी हो, अत: जानती हो 
कि प्राणियोंके जन्म और मृत्युका कोई निश्चित 
समय नहीं है। अतएव शुभकर्मका आचरण सदा 
करना चाहिये। अधिक रोना धोना आदि लौकिक 
व्यवहार है, अतः उसे नहीं करना चाहिये-- 
जानास्यनियतामेस॑भूतानामागतिं गतिम्‌। 
तस्माच्छुभं हि कर्तव्यं पणिडते नेह लौकिकम्‌॥ 
[४ । २१॥५। 


जीवनकी अन्तिम वेलामें वालौकौ भगवान्‌ 


(ह| बंछ 
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श्रीरामके चरणोंमें दृढ़ प्रीति हो गयी थी। 


श्रीमदवाल्मीकीय राघायण- 


-सुधा- 
राघवस्य च ते कार्य कर्तव्यमविशङ्कया 


बालीकी प्रीतिकी दृढ़ताका ही परिणाम है कि | स्यादधर्मो ह्वकरणे त्वां च हिंस्यादमानित। 


मरणकालमें जब कि प्रायः लोगोंकी बुद्धि विकृत 
हो जाती है, मोहग्रस्त हो जाती है, कर्तव्याकर्तव्यके 
बिवेकसे शून्य हो जाती है; परन्तु उसके विपरीत 
वालीकी बुद्धि निर्मल हो गयी। वालीकी श्रीरामजीके 
चरणोंमें अनुरागपूर्ण निष्ठा बढ़ गयी। उनका 
हदय राग-हेषसे शून्य हो गया। न उनकी उस 
समय किसीसे शत्रुता थी और न किसीके प्रति 
मोह था। उनका कर्तव्याकर्तव्य विवेक जाग्रत्‌ 
हो गया था। 
बालीने अपने अनुज सुग्रीवको बुलाकर बड़े 
स्रेहके साध स्पष्ट वाणीमें कहा-हे सुग्रीव! पूर्व 
जन्मके किसी पापसे मेरी बुद्धि विकृत हो गयी 
और मैं तुमको शत्रु समझने लगा था; अत: मुझसे 
जो अपराध हो गया उसके लिये तुम्हें मेरे प्रति 
दोषदृष्टि नहीं करनी चाहियें। इस प्रकार बालौने 
सुग्रीवको सुन्दर शिक्षा दी और उनको उनके 
कतंव्यके प्रति जागरूक किया। वालीने कहा- 
है सुग्रीब! यह तारानन्दन अङ्गद तुम्हारे समान 
ही परक्रमी है। तुम्हारो प्रतिज्ञा-पालनमें यह 
तुम्हारा सहायक सिद्ध होगा। रावणादि राक्षसोंके 
युद्धमें यह सदा तुम्हारे आगे-आगें रहेगा। अत 
इसे सँभाल कर रखना 
एष तारात्मज: श्रीमांस्त्वया तुल्यपराक्रमः । 
रक्षसां च वधे नेषामग्रतस्ते भविष्यति॥ 
(6 8॥ ३३॥। ६१) 
वालीने अपने भाईको अत्यन्त महत्त्वपूर्ण शिक्षा 
दी है-हे सुग्रीव! श्रीरमचन्द्रजीका कार्य तुम्हें 
शङ्कारहित-सन्देहरहित होकर करना चाहिये । 
श्रीरामकार्य न करनेपर अधर्म होगा-पाप होगा। 
कृतघ्नता होगी, मिथ्या प्रतिज्ञा करनेका पातक 
भी होगा, श्रीरामजीका अपमान भी होगा 
सुकण्ठ ! इसका विपरीत परिणाम भी सम्भब है-- 


{ह ३३ 

मरते समय अपनी दुर्लभ स, 

चालीने अपनी पत्नी ताराको नहीं दिया। 
प्रिय पुत्र अङ्गदको भी नहीं दिया। वाना 
जन्मके समय वालिके पिता देवराज इ>५ 
काञ्चनीमाला उन्हें दी थी। वह काझ्नीमान 
अतिशय महिमामयी थी। वह विजवश्रीसण्छ्र 
थी। श्रीरामचरणॉंके दृढ़ प्रेमी, ईर्ष्या, द्वेष, गा 
मोह आदि दुर्भावनाओंसे रहित स्थिरमति मदा 
चालीने बह माला मसुग्रीवजीकों दे दौ। चान३ 
कहा कि है सुग्रीव! मेरी यह काझनीमाला उः 
धारण कर लो। इस मालामें परमोदारा विजयाः 
लक्ष्मीका निवास है, अर्थात्‌ इसको धारण करनेवाल 
विजयादि लक्ष्मौकी प्राप्ति करेगा। मेरे मर जारेक 
मृतक शवके स्पर्शसे इसकी महिमा नष्ट हे 
जायगी; सुतराम्‌ तुम अभी इसी समय मेरे हाथमे 
धारण कर लो। हे शोभन कण्ठं! मुझ मरणास 
वालीका यही अन्तिम ख्लेहोपहार है। वालं? 
सुग्रीवके गलेमें वह माला पहना दी । इस फ्रक 
अन्तिम चैलामें वालीकी बुद्धि निर्मल हो गयौ- 
इमां च मालामाधत्तव दिव्यां सुग्रीव काञ्जनीम्‌। 
उदारा श्री: स्थिता हास्यां सम्प्रजह्ान्मृते मयि॥ 
(४। ३२। १६ 
वालीकी ख्रेहमयी वाणी सुनकर सुग्रोव दः 
हो गये कि हा हन्त! मैं इनके ख्लेहो हृदयको 
समझ नहीं पाया और इन्हें मरवा दिया | वालिवधज 
प्रसन्नता दुःखक्े रूपमें परिणत हो गयौ- ह 

त्य्त्या पुनर्दीनः'। वालिके ल्लेहिल 

शरीसुग्रीवका वैरभाव समाप्त हो गया। वे अतर 
होकर उचित कार्य करने लगे। उन्होंने वालीकी 


और हे | आज्ञासे काञ्जनीमाला स्वीकार कर ली-- 


तद्‌ वालिवचनाच्छान्तः कुर्वन्‌ युक्तमतरद्रितः । 
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जग्राह सोऽभ्यनुज्ञातो मालां तां चैव काञ्जनीम्‌॥ 

[| I 
इसके बाद वालीने अङ्गदको कर्तव्यकर्मको 
पक प्रकारसे शिक्षा दी। इसके अनन्तर वालीने 
भावमयी भाषामें प्रभुकी प्रार्थना की। 
रहे, यह भावाञ्जलि मैं श्रीरामचरितमानस 

तं अन्य ग्रन्थोंके आश्रयसे लिख रहा हूँ। 
बालीने भावपूर्वक बद्धाजलि होकर स्रेह 


रमुच्छलित वाणीमें कहा-हे स्वामिन्‌! जीबनकी 


बेलामें मैं समझ पाया कि सम्राट्‌ 
ब्वाद्कौ अपेक्षा श्रीरामदासानुदासका अधिक 
हत्व है। हे अकिञ्चन धन! आपके द्वारा प्रदत्त 
उत्तर मेरे मनमें बैठ गया। यद्यपि उत्तरसे तो मैं 
पणं सन्तुष्ट हो गया, परन्तु पश्चात्तापमें असन्तोष 
बढ़ गया। मैंने सोचा था कि आप सुग्रीबकी 
अपेक्षा मेरी मैत्रीको अधिक महत्त्व देंगे, क्योंकि 
पै रावणको बाँधकर लानेमें सर्वंधा समर्थ था, मैं 
साद्वीपवानरालौपति था, परन्तु आपके सुग्रीव- 
रेमे तो स्वार्थकी गन्धविन्दु भी नहीं थी। 
आपको तो समर्थको अपेक्षा अपना लौकिक 
दृष्ट्या असमर्थ दास ही अधिक प्रिय हैं। जब 
आपने यह कहा मम भुज बल आश्रित तेहि 


जानी। मारा चहसि अधप अभिमानी॥' तब मेँ 


कित्त हो गया और लगा सोचने कि जीवनमें 
भयङ्कर भूल हो गयी। यदि मैं भी आपका दास 
होता तो बात बन जाती, परन्तु- "का खरषा सब 
कृषी मुखानें'। हे भक्तवत्सल! हे दासप्रिय 
'वुनन्दन। अब तो मेरे ममत्वके केन्द्रबिन्दु, इस 
रून करते हुए बालक अङ्गदको अपने श्रीचरणोंका 
दासत्व प्रदान करके मुझे कृतार्थ करें। इसके 
श्वैष्णव बन जानेपर-श्रीरामदास बन जानेपर 
में! पश्चात्तापका प्रायश्चित्त हो जायगा। ' आत्मा खै 
जायते पुत्रः' इस न्यायसे। 

'अलम्‌ अलमिति'-अब मुझे कुछ नहीँ 
कहना है, आप तो सर्वान्तर्यामी हैं और सर्वान्तर्दशी 
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हैं। हे राघव! मैं भी तो आपका दास हूँ। अब 
तो सप्तद्वीपवानरालीपति और किष्किन्धाके राजा 
आपके भक्त सुग्रीव हैं। मैं तो अपने हृदयसे 
आपका अकिञ्जन दास हुँ। मुझे तो ऐसा ज्ञात 
होता है कि इतना कहते-कहते बालीका कण्ठ 
आद्र हो गया। वाली सर्वदाके लिये मौन हो गया 
और उसके लोचन प्रमर श्रीराममुखारविन्दपर मँडराने 
लगे और उसने | 
चालीके महाप्रयाणके पश्चात्‌ ताराके विलापका 
विस्तृत वर्णन है। अनेक प्रकारके शोकपूर्ण 
बचनोंको रोती हुई कहकर तारा अपनी शोकाभिव्यक्ति 
करने लगी। महर्षि श्रीवाल्मीकिने एक सर्गम 
ताराके विलापका वर्णन किया है। महर्षिका 
वर्णन बड़ा भावपूर्ण और करुण है। तारा कहती 
हैं-स्त्रीकी शोभा पतिके साधमें ही है। पतिविहीना 
नारी चाहे कितने भी योग्य पुत्रोंकी माता हो, 
प्रभूतधन- धान्यसे सम्पन्न जीवन हो, परन्तु न बह 
सुखी ही रहती है और न सुशोभित ही होती है। 
लोगोंकी दृष्टिसे भी गिर जाती है। समाज उसे 
विधवा कहता है— 
पतिहीना तु या नारी कामं भवतु पुत्रिणी ॥ 
धनधान्यसमृदद्धाऽपि विधवेत्युच्यते जतैः। 
[ ह। ३२४॥१३-१३॥ 
ताराजी अपने मृत पतिको सम्बोधित करके 
कहती हैँ-आपने इतने महान्‌ समर-यज्ञका 
अनुष्ठान सम्पन्न किया। यज्ञान्तमें श्रीरामजीके 
बाणरूपी तीर्थमें-जलमें स्नान करके कृतार्थ भी 
हो गये। परन्तु यह स्नान आपने पल्नीके बिना 
एकाकी किया है। हे प्रियतम! आपको इस 
अवभृथ सन्नानमें पत्नीको-मुझको साथमें लेना 
चाहिये था। भाव कि आपने जीवनमें समस्त 
कार्य मेरे साथ किये धे, आज जब जीवनका 
सबसे अच्छा दिन-महत्त्वपूर्ण दिन आया तो 
आप मुझे भूल गये। अवभृथ स्नानका भाब यह 
है कि जैसे यज्ञमें अवभृथ स्नान अन्तिम कर्म 
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होता है, उसी प्रकार आपके जीवनका यह 
अन्तिम समयज्ञ था। दूसरा भाव कि अवभृथ 
स्नान यज्ञको सफलताका द्योतक है, इसी प्रकार 
आपका यह यज्ञ सफल हो गया 
इष्ट्वा संग्रामयज्ञेन रामप्रहरणाम्भसा। 
तस्मिन्नवभूथे सतरातः कथं पत्या मया विना॥ 


{हं। २३। २७) 


प्रीताराजी कहती हैं-हे वानरेन्द्र। आप 


प्राय: कहते थे कि तारे! तुम्हारी सम्मति सदा 
अनुकूल परिणामवाली होती है-' नहि तारा मततं 


किञ्चिदन्यथा परिवर्तते '। आप कहते ही नहीं थे, 
आप प्राय: मेरे परामर्शको महत्त्वपूर्ण समझकर 
उसे सम्मान भी देते थे, परन्तु हा हन्त! आज आपने 
मेरो हितैषी भावनासे परिपूर्ण प्रार्थनाको महत्त्व 
नहो दिया, उसे ठुकग़ दिया। मेरे स्नेहको धिक्कार 
है। मैं भी आज अपने प्रेमपाशमें आपको बाँध न 
सकी, मैं आपको रोकनेमें सफल न हो सको। 
उसका दु:खोदर्क परिणाम मेरे सामने आ गया। 
आपका निष्प्राण शरीर मेरे सामने पड़ा है। 
आपके मारे जानेसे मैं भी पुत्रके साथ मारी गयी। 
अब तो सब प्रकारकौ श्री आपके साथ मुझे 


और आपके बात्सल्य-भाजन अङ्गदको भी त्याग | 
रही है। आपके बिता हम दोनोंकी सब शोभा नष्ट 


हो गयी 
न में बच: पथ्यमिदं त्वया कृतं 

न चास्मि शक्ता हि निवारणे तब। 
हता सपुत्रास्मि हतेन संयुगे 


सह त्वया श्रीर्विजहाति माघपि॥ 


(6 | २३। ३०] 


इसके अनन्तर श्रीसुग्रीवने पश्चानापपूर्ण अत्यन्त | 


करुण विलाप किया और प्राणपरित्यागं कानेके 
लिये प्रस्तुत हो गये। उस समय मुग्रीबके 


दुःखपूर्ण वचनाँको सुनकर आश्रित विरोधि| 
निरसनशील रघुप्रबीर श्रीरामजी अपने भक्त 


श्रीमद्वाह्मीकीय रामायण-कथा -सुधा-सागर 


ज— 

मुग्रीवके दुःखसे दुःखी होकर रुदन करने 

दो घड़ीपर्यन्त श्रीरामजी अन्यमनस्क-से हो ग.” 
रघुप्रवीर 


अञ्जातब्षाष्यः 
रामो मुहुर्त ह वभु 
ELITE : 
इस श्लोककी व्याख्या कते क 
श्रीगोविन्दराजजी लिखते हैं-' अथ गपस्यात्रिर 
कार्यमेव स्वकार्यंन तु स्वतः किञ्जिदस्ति। अतत्र 
मम शत्रुर्बालीति सुग्रीवेणोक्ते तत्रिहत्य तस्मि्रशरातर 
मुक्त्वाशोचति सति स्वयमपि तथा शोचतिम्म 
अर्थात्‌ अपने आश्रितका कार्य हो श्रोगामज्क 
कार्य है, उनका अपना स्वतन्त्र कोई कार्य रहों 
है। जब श्रीसुग्रीवने कहा कि वाली मेरा शत्रु है 
तब श्र उसका वध कर दिया झर 
सुग्रीवको आँसू बहाकर रोते हुए देखकर स्व 
भी आँसू बहाकर रुदन करने लगे। 
इसके अनन्तर श्रीरामजीने ताराको 
दुःखो देखकर उसको आश्वासन दिया-हे तार 
शुरवीरोंकी पलियाँ इस प्रकार विलाप नहीं करत 
हैं। विधाताका विधान ऐसा ही है। हे तारे! जिस 
प्रकार तुम वालौके जीवन-कालमें रहती थे 
उसी प्रकार सुग्रीबके समयमें भी रहोगी। इहो 
सुख और आनन्द तुम्हें मिलेगा। तुम्हारा पर 
अङ्गद युवराजपद प्राप्त करेगा- 
प्रीतिं परां प्राप्स्यसि त्रां तथैव 
पुत्रश्च ते प्राप्स्यति यौवराज्यम! 
धात्रा विधानं विहितं तथ्चैव 
न शारपल्य: परिदेवर्याति " 
{ ४ं। रेष म 
श्रीरामजीके आश्वासनपर वीरपली 
रुदन करना छोड़ दिया। जब मुग्रीवने आत्म 
करनेका विचार परित्याग कर दिया, वे थ 


| 
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आश्वस्तं हो गये तब श्रीरामजीने देखा कि सिद्धानाम्‌'। इस प्रकार वालीका दाह-संस्कार 


भीड़ बढ़ती जा रही है और दाह- 
पंहकारमें विलम्ब हो रहा है तब प्रभुने श्रीसुग्रीवसे 
इहा--हे वानरेन्द्र! विशाल वानरवाहिनी--पति 
बलौने जिस नियतको-गतिको प्राप्त किया, वह 
पति उत्तम हैं, इसलिये वालीके विषयमें आपको 
शोक नहीँ करना चाहिये। सम्प्रति तुम्हारे सामने 
जो समयोचित कार्य उपस्थित है उसका अनुष्ठान 
करों, अर्थात्‌ बालीका अन्तिम संस्कार करो-- 
एषा वै नियतिः श्रेष्ठा यां गतो हरियूथपः । 
तदलं परितापेन प्रा्रकालमुपास्यताम्‌॥ 
(6॥ २५॥ ११) 


भ्रगवानके इतना कहनेपर भी श्रीसुग्रीवसे 


्रोलक्ष्मणने कहा। उस समय श्रीसुग्रीवका कर्तव्या- 


कर्तव्य-विवेक नष्ट हो गया था। उन्हें यही नहीं 


मुझ रहा था कि प्रभुको आज्ञाका पालन मैं कैसे | 


कहूँ-- ' अवदत्‌ प्रश्रितं वाक्यं सुग्रीवं गतचेतसम्‌।' 
अतः श्रीलक्ष्मणने यह निर्देश किया कि हे 
मुग्रोवजी! अब आप अङ्गद और ताराको साधमें 
लेकर बालीके दाहसंस्कार-सम्बन्धी प्रेतकार्य 
करिये। आप अपने सेवकोंको आज्ञा दे दें कि 
वालीका दाह-संस्कार करनेके लिये प्रचुर मात्रामें 
मृखी लकड़ियाँ ले आवें और दिव्य चन्दनकाष्ट 
भी ले आवें, जिससे श्मशान-भूमिका वातावरण 
मृगन्धित भी रहे- 
कुरु त्वमस्य सुग्रीव प्रेतकार्यमनन्तरम्‌ । 
ताराङ्गदाभ्यां सहितो वालिनो दहनं प्रति॥ 
समाज्ञापय काष्टानि शुष्काणि च बहूनि च। 
चन्दनानि च दिव्यानि वालिसंस्कारकारणात्‌॥ 
(इ। २५। १३-१४) 
वालीका मृतक शरीर ले जानेके लिये 
पहायात्राके लिये सुन्दर शिविका सजायी गयी, 
वह इतनी सुन्दर थी कि दूरसे देखनेमें सिद्धोंके 
विमानको तरह प्रतीत होती थी- 'विमानमिष 


सुग्रीब, तार आदिकी सहायतासे बालिनन्दन 
अङ्गदजीने किया-- 
सुग्रीवेण ततः सार्द्ध सोऽङ्गदः पितरं रुदन्‌। 
चितामारोपयामास शोकेनाभिष्लुतेन्द्रियः ॥ 
(४। २४५ | ४१ ) 
वानरेन्द्र वालीका विधिवत्‌ संस्कार करके 
सभी श्रेष्ठ वानर जलाञ्जलि प्रदान करनेके लिये 
पवित्र नदीके तटपर आये। यह भी प्रेतकार्यका 
अङ्ग है, अतः 'विधिवत्‌' कहा है-- 
संस्कृत्य ब्ालिन तं तु विधिवत्‌ प्लवगर्षभाः । 
आजग्मुरुदकं कर्तु नदीं शुभजलां शिवाम्‌॥ 
है हैं नज ॥ ७% | 
'विधिवत्‌' कौ व्याख्या करते हुए तिलक- 
टीकाकार कहत्ते हैँ-' विधिवत्‌ देवांशत्वेन स्वयं 
ज्ञात वेदत्वात्‌ ज्ञानवत्‌ तिर्यग्देहोचित विधिवत्‌ 
इत्यर्थः, यद्वा विधिवदग्निहोत्रविधिना इत्यर्थः ', 
देवताका अंश होनेके कारण, वेदका ज्ञान 
होनेके कारण वेदविधिके अनुसार समस्त कार्य 
हुआ। किं वा वानर देहोचित विधिवत्‌ संस्कार 
सम्पन्न किया। कि वा अग्निहोत्र-विधिसे अन्त्येष्टि 
सम्पन्न को । 
वालीकी अन्त्येष्टिको जो सबसे बड़ी विधि 
सम्पन्न हुई, उसको पढ़ते ही मन गदगद हो जाता 
है। परम कारुणिक भगवान्‌ श्रीरामजी पवित्र 
तुङ्गभद्रा नदीके तटतक भाग्यवान्‌ वालीको महायात्रा- 
में सम्मिलित हुए। श्रीसुग्रीवके समान ही श्रीरामजी 
भी दुःखी हुए। श्रीरामजीने अपनी देख-रेखमें, 
अपने निर्देशनमें समस्त कर्म सम्पन्न करवाये-- 
सुग्रीवेणैव दीनेन दीनो भूत्वा महाबल:। 
सम्ानशोकः काकुत्स्थः प्रेतकार्याण्यकारयत्‌॥ 
| ४। ७५ | ५३) 
इसे बालीका सौभाग्य कहें किं वा श्रीसुग्रीवके 
प्रति रघुनन्दतका उत्कट सौहाई कहें अथवा 
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कहें ई वीरं यौवराज्येऽभिषेच्चय 
्रीरामभद्रकी अनुपम अनुकम्पा कहें। मैं तो | इममप्यङ्गद | हि 
इतना ही कहूँगा कि महाभाग वाली धन्य हो | ज्वेष्ठस्थ हि सुतौ न च। 
गये। मरते समय और मरनेके पश्चात्‌ जो वालीकी | अङ्कदोऽयमदीनात्मा भाजनप्‌। 


उपलब्धि है, वह उपलब्धि बड़े-बड़े महामुनीन्द्र 


योगीन्द्र अमलात्मा महात्मा भी 
दुर्लभ है। 
अब इसीके साथ बालीका प्रसङ्ग पूर्ण 


होता है। महाभाग्यवान्‌ बालीके चरणौंमे, 


बरीरामसखा सूगीवके अग्रजके चरणोमें, पञ्चकन्याओंमें 


परिगणित तारादेवीके पतिके चरणोंमें, परम 
भागवत श्रीअङ्गदके पितृपदको अलङ्कृत करनेवाले 
भाग्यवान्‌ वालीके चरणोंमें हम भी अपनी 
भावाञ्जलि अर्पण करते हैं। 
समस्त वानर-समाजका एवं सुग्रीवका 
प्रतिनिधित्व करते हुए श्रीहनुमान्‌ने श्रीरामजीको 
नगरमें चलनेका आमन्त्रण दिया। प्रभुने उनसे 
कहा-हे हनुमान्‌! हें सौम्य! मैं अपने श्रद्धेय 
पिताजोका निर्देश-पालन करनेके लिये ही वनमें 
आया हूँ। चौदह वर्षपर्यन्त मैं किसी भी नगर 
अथवा ग्राममें प्रवेश नहों कर सकता हूँ- 
प्रत्युवाच हनृमन्तं बुद्धिमान वाक्यकोविदः । 
चतुर्दश समा: सौम्य ग्रामं वा यदि वा पुरम्‌॥ 
ज प्रवेक्ष्यामि हनुमन्‌ पितुर्निर्देशपालकः। 
{ह॥ इहि | ९-१०] 
श्रोह़नुमानस इस प्रकार कहकर प्रभूने 
सृग्रीबसे कहा-हे सुग्रीव! वालीने मरते समय 
विश्वासपूर्वक और विनम्रतापूर्वक अपने प्राणप्रिय 
पृत्र अङ्गदको मुझे और तुम्हें समर्पित किया है। 
अब वह मेरे पुत्रकौ तरह है। अङ्गद स्वयं 
बहुत बुद्धिमान और खेही हृदयका है। उसका 
हृदय बहुत उदार है, सङ्कुचित हदयका नहीं 
है। एतावता तुम उसे युबराज-पदपर अभिषिक्त 
कर देना। वह युचराज-पद्के योग्य है और 
अधिकारौ भी है-- 


{।२६। १5.३३ 
भगवान्‌ श्रीरामकी आज्जासे सुग्रीवने अङ्गद 
आपने हृदयसें लगाकर सूवराज-पदपर उनका 
अभिषेक करा दिया ख 
गामस्य तु वचः कुर्वन्‌ सुग्रीयो वानरेश्वरः 
अङ्कदं साम्परिष्यज्य यौवराज्येऽभ्यषेचयन्‌॥ 
{ह| क६। ३, 
श्रीअङ्गदको युबराज पदपर अभिषिक्त कर 
देशके--किष्किन्धा प्रदेशके भावी शासकको घे 
श्रीरामजीने घोषणा कर दीं। इससे तीन लाए 
हुए-(१) इससे वालीके पक्षधर प्रजाजन 
क्षोभ नहीं होगा। वे लोग वालीके पुत्रको युवर 
पदपर भावी राजाके रूपमें देखकर निश्चय हों 
प्रसन्न हो जायँगे- 
अड्डदे चाभिषिक्ते तु सानुक्रोशाः प्लवङ्गमाः । 
साधु साथ्विति सुग्रीवं महात्मानो ह्यपूजयन्‌॥ 
रामं चैव महात्मानं लक्ष्मणां च पुनः पुनः। 
प्रीताश्च तुष्टवु: सर्वे तादृशे तत्र वर्तिनि॥ 
श्रीअङ्गदका युवराज-पदपर अभिषेक होनेफर 
उदार हृदयवाले दयावान्‌ वानर साधु-साधु कहकेः 
श्रीसुप्रीवकी प्रशस्ति करने लगे। इस प्रकार गज 
और युवराज-पदपर श्रीसुग्रीव और अङ्गदको देखकर 
सब वानरगण--उभय पक्षके वानर बहुत प्रसुणे 
हुए। वे तुच्छ प्रकृतिके नहीं थे, अतः श्रीराम और 
लक्ष्मणजीकी भी सुन्दर स्तुति करने लगे। 
(२) इस कार्यसे अङ्गदको प्रतिभाका, 
उनके बुद्धि वैभवका यथोचित सम्मान हुआ हैं। 
इस प्रकार राजनीति विशारद श्रीरामजीने वानर 
समाजकी तरुण प्रतिभाका अभिनन्दन किया है। 
(३) ' आत्मा खै जायते पुत्रः' इस 
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स्वर्गीय वालीका भी सम्मान हुआ है। 
श्रीरामजीने वालीका नाम समाप्त नहीं 
होते दिया। अङ्गदके रूपमें उसके यशको वृद्धिंगत 
कर दिया। यह श्रीरामजीकी निष्पक्ष राजनीति 
है। साथ ही चौथा लाभ यह भी हुआ कि 
ब्रोअङ्गदजीको युवराज बनाकर श्रीरामजीने वालीकी 
अन्तिम अभिलाषाको पूर्ति कर दी और तारादेबीके 
भी आनन्द प्रदान कर दिया। 
महर्षि वाल्मीकिजी ने लिखा है कि विशाल 
ब्वानरीसेनाके अधिपति पराक्रमी श्रीसुग्रीवने प्रहात्मा 
शरीरामके निकर जाकर अपने महाभिषेकका समस्त 
वृत्तान्त निवेदन किया। श्रीसुग्रीवने अपनी भार्या 
रुमा और वानरोंका साम्राज्य पद उसी प्रकार प्राप्त 
किया जिस प्रकार देवराज इन्द्रने श्रीवामनभगवानके 
द्वारा त्रिदशाधिपत्व प्राप्त किया था-- ह 
निवेद्या रामाय तदा महात्मने 
महाभिषेकं कपिवाहिनीपतिः । 
ममां च भार्यामुपलभ्य वीर्यवा - 
नवाप राज्यं त्रिदशाधिपो यश्चा॥ 
| दं। 4६ | तंच ॥ 
जब वानरराज सुग्रीवका राज्याभिषेक हो 
गया और वें किष्किन्धापुरीमें जाकर रहने लगे 
तब श्रीरामजी अपने भ्राता लक्ष्मणके साथ 
प्रन्नवण पर्वतपर चले आये। उस पर्वतपर वर्षा 
अधिक होती थी और झरने बहुत थे तथा वे 
वहते ही रहते थे- 'प्रसत्रवति जलमस्मादिति 
प्रन्रवणाः ' | 
अभिषिक्ते तु सुग्रीवे प्रविष्टे वानरे गुहाम्‌। 
आजगाम सह भ्रात्रा रामः प्रस्रवणं गिरिम्‌॥ 
(४। २७ । है) 
प्रन्नवण पर्वतके शिखरपर एक बहुत बड़ी 
एबं बिस्तृत गुफा थी, श्रीलक्ष्मणके साथ श्रीरामजीने 
उसी गुफाको अपने निकासके लिये निश्चित 
किया 
__ पस्य शैलस्य शिखरे महतीमायतां गुहाम्‌। 


किष्किन्धाकाएडु 


SR ६ 


प्रत्यगृह्णीत सासार्थ राम: सौमित्रिणा सह ॥ 
[ह। जु७ | ड) 
उस गुफाके सन्निकट ही तुङ्गभद्रा नदी 
बहती थी। उसे देखकर श्रीरामजीको चित्रकुटकी 
मन्दाकिनीकी स्मृति हो जाती थी। श्रीरामजीने 
अत्यन्त ललित भाषामें-काव्यमयी साहित्यिक 
भाषामें वर्षा-ऋतु और शरद-ऋतुका वर्णन किया 
है। प्रभु कहते हैं-हे सुमित्रानन्दन! जलको प्राप्ति 
करानेवाला वर्षाकाल आ गया है। तुम अच्छी 
तरह देखो, पर्वतके समान ज्ञात होनेवाले जलभरे 
मेघोंसे यह विस्तृत आकाशमण्डल ढक गया 
है—' बरषा काल पेघ नभ छाए'। 
अयं स कालः सम्प्रा: समयोऽदा जलागमः । 
सम्पश्य त्वं नभो मेधैः संतं गिरिसत्रिभैः ॥ 
| | नह| मे | 
श्रीरामजी वर्षा-ऋतुके वर्णनके सन्दर्भमें 
मयूर-नृत्यका अत्यन्त भावपुर्ण साहित्यिक निरूपण 
करते हैं-- 


क्कचित्परनृत्तै क्रचिदुन्नदद्धिः 

क्रचिच्च वक्षाग्रनिषण्णकायैः । 
व्यालम्बबहाभिरणौर्मयुरै - 

वनेषु सङ्घीतमिव प्रवृत्तम्‌॥ 


| व | केट अक] 

श्रीरामजी कहते हैं-हे सुमित्रानन्दन! अपना 
प्रियसमय-अनुकूल समय जानकर मयूरोंते एक 
आयोजन ही कर लिया है। इस सङ्गीत-नृत्य- 
समारोहमें सब मयूर-ही-मयूर हैं । मयूरेतर जातिके 
लोग दूरसे भले ही देख रहे हों, सभाके भीतर 
तो दर्शक भी मयूर है, नर्तक भी मयूर है और 
गायक भी मयूर है। गायक और दर्शक मयूर तो 
सामान्य वेष्भूषामें हैं । परन्तु नर्तक मयूरने विविध 
रंगोंक विशाल पंखरूपी आभूषण धारण कर 
लिये हैं। ' व्यालम्धबहाभरणैर्मयुरैः, व्यालम्धीनि 
अति विशालानि बहाँणि पृच्छानि एव आभरणानि 
येषां तैः'। भाव कि जब मयूर नृत्य करता है तन 
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रब en दि 


चह अपने बहुरंगी सुन्दर पंखोंको फैलाता 
यही लम्बे-लम्बे दर्शनीय पंख तर्तक मयूरके 


आभूषण हैं । 
लिखते हैं-- ' सङ्गीत विषये 
केचि्नत्यन्ति केचिद्‌ गायन्ति केचित्‌ प्रधाना 
अनुभवन्ति तत्‌ सर्व नेऽपि दर्शयति। नृत्यन्तो 
मयूराः नर्तक स्थानीयाः नदन्तो मयूराः गायक 
स्थानीया: दृक्षाग्र निषण्णकायाः मयूरा अनुभवितृ 
स्थानीया: अतस्तैः सङ्घीतं प्रवृत्तमिव '। अर्थात्‌ 
प्राकृत संगीत सभामें भी कुछ लोग नाचते हैं, 
कुछ लोग गाते हैं और कुछ प्रधान लोग अनुभव 
करते हैं-केवल नृत्य देखते हैं और उत्साह 
संवर्धन करते हैं। इसी प्रकार इस प्रस्नरवण 
पर्वतके वनमें भी नाचनेवाले मयूर नर्तक स्थानापन्न 
हैं, नाद करते हुए मयूर गायक स्थानापन्न हैं 
और जो व॒क्षोंको शाखाओंपर अपने शरीरका 
धार डालकर बैठे हैं वे दर्शक स्थानापन्न हैं, इस 
प्रकार एक मनोरम सङ्गीत सभाका आयोजन हो 

गया है। 

है लक्ष्मण! आघाडी पूर्णिमाकों सनातन- 
धर्मके मर्मज्ञ लोग, सन्त लोग, तपस्वीजन अनेक 
प्रकारके नियम लेते हैं। कोई द्विदल त्यागता 
है, कोई दुग्ध त्याग देता है। इसी प्रकार कोई 
अमूक पाठका, जपका, साधनका, पश्चाग्रिसेवनका, 


चाऱ्ट्रायणाटि ब्रतोंका नियम ले लेते हैं। श्रीरामजी 


भावविह्वल वाणीरमे कहते हैं-हे सुमित्रानन्दन! 
कोसलाधीश श्रीभरतने भी किसी उत्तम ब्रतकी 
दीक्षा अवश्य ली होगी 
विवृत्तकर्मायतनो नृनं सञ्गितसञ्जयः। 
आषाढीमभ्युपगतो भर्न: कोसलाधिपः ॥ 


। ह। बह | ६७ } | 


वर्षा-ऋतुके समाप्त होनेपर श्रीसुप्रीवका प्रबोधन 
करनेके लिये श्रीहनुमानूजी उनके पास गये और 
उन्हें अनेक प्रकारसे समझाया। श्रीहनुमानजीकी 
साम, दाम, दण्ड और भेदसे संयुक्त वाणीको 


श्रीघद्वाल्पीकीय रामासण-कथा-सुधा-सागर 
है।| हित, तथ्य और पथ्य वाणीको श्रवण कू 


श्रीसुग्रीव परम भयभीत हो गये। सन्तकी बा 
निर्भीकबाणी, यधार्धवाणी, भगवन्माहात्प्ययुक्त याण 
दोषोंको उद्घाटित करनेवाली वाणी सूनका 
प्रभावित होता स्वाभाविक है । 
हे वानरेन्द्र । आपने राज्य और यज प्रा क; 
लिया तथा कुल-परम्परासे आयी हूई मर््यनिक 
भी अभिवद्धित किया है। परन्तु अभी पिङ्ग 
कार्य करता, उनका संग्रह करना अर्चन 
है। वह मित्रॉका कार्य भी आपको पूर्ण कम्ज 
चाहिये-- 
राज्यं प्राप्तं यशश्च कौली श्रीरभिवद्धिता॥ 
मित्राणां संग्रहः शेषस्तद भवान्‌ कर्तुमईति। 
Il dl ४७ | 8 .$ < 
हे शत्रुदमन सुग्रीवजी! श्रीरामजी हमारे 
परम सुहृद हैं। उनके कार्यका समय व्यतीत हो 
रहा है, अत: श्रीसीताजीको खोजका काई 
आरम्भ कर देना चाहिये 
तदिदं मित्रक्कार्य न: कालातीतमरिन्दम। 
क्रियतां राघवस्यैतत्‌ वैदेह्याः परिमार्गणम्‌ ॥ 
श्रीहनुमानूजीने कहा-हे वानरन्द्र! यदि आए 
यह सोचें कि श्रीरामचन्द्रजीका कार्य है, समब 
आनेपर वे स्वयं हमसे आकर कहेंगे तो आपक 
यह भ्रम है। श्रीरामजी कालवित्‌ हैं- समयक 
यथार्थ ज्ञान उनको है। यद्यपि उन्हें कार्यसिद्धिरे 
लिये ल्वरा है--शीघ्रता है, फिर भी वे महाबांडम 
आपके अधीन बने हुए हैं। सङ्कोचबश आपसे 
यह नहीं कहते कि मेरे कार्यका समय व्यतीत है 
गहा है। परन्तु हे वानरेन्द्र। आपको तो अपने 
वचनका पालन करना चाहिये। उन्होंने तो आपके 
कार्य पहले ही कर दिया है 
न च कालमतीतं ते निवेदयति क्रालवित' 
त्यरपाणों5पि स प्राज़स्तव राजन्‌ वशानुगः | 


(४। २१ । १% ४ 
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हे सूर्यनन्दन! दशरथनन्दन | श्रीरघुनन्दन । 
तो तीण और अमोघ बाणोंसे सम्पूर्ण देवताओं 
4 चर बड़े-बड़े नागोंको : हल 
असर ह न अपने अधीन कर 
सर्वथा समर्थ हैं। उनको आपकी सहायताकी 
आवश्यकता नहीं है। चौदह सहस्र सेनाके साथ 
दूषण, त्रिशिराका वध श्रीरामजीने अकेले 
कर दिया था। उन्होंने महाबली बालीको भी एक 
द्वाणसे हौ समाप्त कर दिया था। उन परम समर्थ 
बीम - लक्ष्मणकों आपकी सहायताकी आवश्यकता 
कहीं है। वे तो आपकी प्रतिज्ञाकी प्रतीक्षा कर 
है हैं, अर्थात्‌ वे तो यह देख रहे हैं कि मेरे 
मरने जो कहा था-- ' मैं सपरिकर श्रीसीताजीकी 
खोज करूँगा' यह प्रतिज्ञा सत्य थी, कि जा 
अत्य 
कामं खलु शरैः शक्तः सुरासुरमहोरगान्‌। 
बे दाशरथिः कर्तु त्चत्प्रतिज्ञामवेक्षते॥ 
[हे बह | चंच) 
श्रोहनुमानूजीकी इस वाणीको मुन करके 
मग्रीवकी बुद्धि शुद्ध हो गयी, क्योंकि वे सत्त्वगुण- 
सम्पन्न धे— 
सुग्रीव: सत््वसम्यत्रश्चकार मतिमुत्तमाम्‌॥ 
ई हैं| बश ॥ तद] 
श्रीहनुमानजीने सुग्रौवसे कहा-हे वानरेन्द्र! 
आपका आदेश हो जाय तो जलमें, थलमें, 
पतालमें, आकाशमें कहाँ भी हम लोगोंकी गति 
अवरुद्ध नहीं हो सकती है। हे अनघ! भाव कि 
आपने अपने पश्चान्तापके द्वारा श्रीयमकार्य विस्मृतिरूप 
अपगध नष्ट कर दिया है, अतः हे निरपराध ! 
आप आदेश दें, कौन कहाँसे आपकी किस 
आज्ञाका पालन करनेके लिये व्यवसाय--समुच्चम 
को। आपकी आज्ञामें करोड़ॉसे अधिक ए 
बलशाली वानर वीर हैं, जिनको कोई शायित 
नहीं कर सकता है--जिनका मार्ग कोई अवष्दध 
गहं कर सकता है-जिनको कोई पराभूत नहीं 
का सकता है 


किष्किऱ्धाकाणह 


Po mmmnanmasrre ccs SONS. ब 


नाधस्तादवनौ नाप्सु गतिर्नोपरि चाम्खरे। 
कस्यचित्‌ सजतेऽस्पाकं कपीश्वर तवाज्ञया ॥ 
तदाज्ञापय कः किं ते कृतो वापि व्यसम्यतु । 
हयो हाप्रधुष्याम्ते स्ति कोट्यग्रतोऽनघ ॥ 
| हं] क| २४ - आओ | 
कपावाले श्लोकका तिलक टीकाकार इस 
प्रकार अर्थ करते हैं--' डदार्नी सूग्रीयम्याज़ा वैभवं 
दर्शबति--तयाज़याहुवाने मत्यस्याक्ं हरीणां मस्ये 
यः कश्चिदपि मजते विलम्बते तम्य कर्याचित्‌ 
कस्यापि खलिनो दुर्घलस्यवा ऽधस्तात्‌ पाताले ऽन्यत्र 
खा गतिजीयन॑ नास्ति’ अर्थात अब मुग्रौवकों 
आज्ञा-सम्पत्तिका निरूपण करते हैं। आपके 
आज्ञापूर्वक आवाहन करनेपर हम वानरॉर्मे जो 
विलम्ब करेगा उसको चाहे वह बलवान हो या 
दुर्बल--सशक्त हो या अशक्त, वह चाहे पातालम 
चला जाय या आकाशे अथवा कहाँ चला जाय 
उसकी गति कहीं नहीँ है. उसका जीवन बच 
नहीं सकता है, वह कोई भो क्यों न हो। 
श्रीसुग्रीव परम बुद्धिमान्‌ थे, इसोलिये उन्होंने 
आलसी, दीर्घसूत्री. प्रमादोको नहों बुलाया 
उन्होंने नीलको बुलाया जो अग्निके अंशसे समुत्पतन 
थे और उनका गुण था 'नित्य कुतोछ्चपम्‌' मित 
उच्चमशील धे। नोलको बुलाकर ब्रोसुहोजने आज्ञा 
दी- सम्पूर्ण दिशाओंसे समग्र वानरो - सेनाको एकत्र 
करो और ऐसी युक्ति करो कि मेरो समस्त 
वानरी -सेना किष्किन्धामें एकज हो जाय और 
समस्त यृधपति असङ्गेन अविलम्ब अपनी सेना 
और सेनापतियोंके साध आलें 
सत्दिदेशातिमतिपान्‌ नीलं नित्यकृतोश्टमम्‌ । 
दिक्षु सर्वांस्‌ सर्वेषां सैन्यानाधुपसंग्रहे॥ 
यद्या सेना समग्रा में यूथपालाक्ष सर्वशः । 
समागच्छन्त्यसङ्गेन सेनाग्येण तथा कुरू॥ 
ETELTE REELS) 
प्रज्नचण पर्वतपरं शरदू-ऋतुका वर्णन करते 
हुए श्रीरामने कहा-हे लक्ष्मण! सुगरीवसे आशा 
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थी कि वे वर्षा-ऋतुकी समाप्तिके पश्चात्‌ बानरोंको 
यत्र, तत्र, सर्वत्र भेजकर श्रीसीताका पता लगायें, 
परन्तु अभीतक उनका उपाय दिखायी नहीं दिया 
है। हे लक्ष्मण! राजाओंकी विजय यात्राका यह 
प्रथम अबसर है, परन्तु सुग्रीव तो अभी यहाँ भी 
नहीं आये हैं- 
इयं सा प्रथमा यात्रा पार्थिवानां नृपात्मज। 
न च पण्यामि सुग्रीवमुद्योगं च तथाविधम्‌॥ 
[४ ३०॥ ६१ 
भगवान्‌ श्रीरामने कहो है सूमित्रानन्दन ! 
सुग्रीबको मेरा सन्देश जाकर सनाओ=हे सुग्रीच ! 
बाली मरकर जिस मार्गसे गया है, बह मार्ग 
आज भी सङ्कचित-बन्द नहीं हुआ है। अतः 
तुम अपनी प्रतिज्ञाका पालन करों, वालिके 
मार्गका अनुसरण न करो। वाली तो समराङ्गणमें 
अकेले ही मेरे बाणसे मारा गया था, परन्तु यदि 
तुमते सत्यका परित्याग किया तो मैं तुम्हें बन्धु- 
बान्धवोंके समेत मार डालँगा-- 
न स सङ्कुचितः पन्था येन वाली हतो गतः । 
समये तिष्ठ सुग्रीव मा वालिपथमन्वगाः ॥ 
एक एख रणो बाली शरेण निहतो मया। 
त्वां तृ सत्यादतिक्रान्तं हनिष्यामि स बान्धवम्‌ ।। 
(है| कै ॥ १ ऽर ॥ 
श्रीलक्ष्मणने क्रुद्ध होकर कहा-हें स्वामी! 
मेर क्रोधका वेग बढ़ा हुआ है। मैं इसे रोक नहीं 
सकता हैँ । असत्य आचरण करनेवाले सुग्रीवका 
मैं आज ही बध कर डालता हूँ। अब वालिनन्दन 
अङ्गद ही राजा बनकर प्रधान-प्रधान बानरोंके 
साथ श्रीरमाथिलेशर्नान्दिनीकी खोज करें-- 


न शधाग्ये कापमपृदीरणवेर्ग 

निहन्मि सुग्रीवमसत्यमद्य । 
हरिप्रबीरः सह वालिपुत्रो 

नोन्द्रपुत्र्या विचयं करोतु॥ 


[EI Brhah 


श्रीरघुनन्दन श्रीलक्ष्मणको समझाते हुए कहते 


श्रीमद्बाल्मीकीय रामावणा - कथ्या - सुधा -सागर 


हैं-हे थी कि वे वर्षा-ऋतकी समातिके पश्चात्‌ वानरोंको | हैं- है. सुितरन्दवर्डन। अपने स्वा) | अपने स्वार्थके £ 


किसीका वध नहीं करना चाहिये और + नि 
किसीका अपमान करना चाहिये। है मौ 
तुम्हारे रहते हुए हमें किमीकी मेहायना; 
आवश्यकता नहीं है। ठाकरजीने श्रीमु्रीनर हे 
कहा है--' जग पहूँ साया निसा जेते। 
हनड़ निमिष पहूँ तेते'। फिर भी मृग्रीव छ, 
प्रिय सखा हैं। उनका धर्म है कि ये सीन 
करें। इसीलिये हमें उनकी प्रतीक्षा भी ३ 
इसलिये तुम उन्हें भय प्रदर्शन मात्र काङके ३ 
आओ | 
आश्रितजनवत्सल मर्यादापुरुषोत्तम भाव 
श्रीराम श्रीलक्ष्मणकों समझाते हुए कहते है-३ 
लक्ष्मण! तुम तो साधु आचरणवाले हो, एता 
सुग्रीवके वधका निश्चय तुम्हें नहीं करना चाहिय 
सुग्रीचके प्रति जो तुम्हारा ल्लेहिल सम्बन्ध क 
उसीका अनुवर्तन करना चाहिये। हे सुझित्रान्द 
संवर्द्धन! सुग्रीचके प्रति रूक्ष बचनोंका प्रयोग २ 
करना, शान्तिपूणं वचनोंसे उन्हें स्मरण करर 
कि आपने सीताजीकी खोजके लिये जो समब 
नियत किया था, बह व्यतीत हो गया, इसलिए 
आपका अपन चचर्नाका पालन करना चाहड- 
नेदमत्र त्वया ग्राह्यं साधुवृत्तेन लक्ष्मण! 
तां प्रीतिमनुवर्तस्व पूर्ववृत्तं च संगतम्‌ 
सामोपहितया वाचा रूक्षाणि परिवजंयन्‌। 
वक्तासि सुग्रीवं व्यतीतं कालपर्थये॥ 
हे भ्रातः! मेरा विश्वास है कि सुग्रावक 
आन्तरिक भाव दुष्ट नहीं है। बहुत कालके पक्के: 
परिवारको प्राप्त करके वह पारिवारिक माँ 
फैंस गया है। सम्प्रति मेरा कार्य उसे अवश्य हैं 
विस्मृत हो गया है, भरन्तु तुम्हारे स्मरण कर 
ही वह पुन: तन, मन, वचन, कर्म और स 
शक्तिसे सीताशोधमें प्रवृत्त हो जायाा। भ 
विश्वास है कि कालान्तामें बह मेरा प्रिय 


ankurnagpall08@gmail.com 


किब्किन्धाकाणड 


होगा। है सुमित्राकुमार! मेरा यह विश्वास 
; कट शाम-रावण समरमें वह अपनी 
को समर्पित कर देगा। प्राणोंको हथेलीपर 
बह रावण सदृश दुर्धर्ष, दुर्दान्त शरसे 
रहा लेगा। एक दिन तुम्हारा ही नहीं, तुम्हार 
इन जायगा। है लक्ष्मण! सुग्रीषका हृदय बहुत 
च्छ है. सुतराम्‌ तुम उसपर आन्तरिक क्रोध 
र क्रो । 
ब्रीरामका आदेशवाक्य ही जिनका सारथी 
है और कर्तव्यनिश्चय ही जिनका रथ है, वे 
ब्लक्ष्मणजी किष्किन्धा नगरमें अपने स्वामीके 
आदेशका विधिवत्‌ पालन करनेके लिये धनुषको 
चद्रा लिया और उसकी प्रत्यञ्चाकी ध्वनिसे 
समस्त नगरको व्याकुल करने लगे। उस समय 
उनके नेत्र रक्त हो गये, भ्रकुटि बंक हो गयी। 
डे लम्बो-लम्बी उष्णा श्वास लेने लगे, उस 
स्मय नरशार्दूल श्रीलक्ष्मण सधूम पावककी भाँति 
ज्ञात होते धे 
म दीर्घोष्णामहोच्छवास: कोपसंरक्तलोचन: । 
ब्रधूव नरशार्दूलः सधूम इव पाजकः॥ 
(४। ३१। २३५) 
इस समय श्रीअङ्गद जाज्वल्यमान कालाग्नि 
औए सर्पराज शेषके समान दृश्यमान श्रीलक्ष्मणके 


मिट 


एकट डरते-डरते गये। उस समय युवराज 


अद्ृदके मनमें अत्यन्त विषाद था कि श्रीराम- 
मणने वानर-जातिका सम्मान संवर्द्धित किया 
" और आज बे हमारी भयङ्कर भूलके कारण- 
सेदके कारण ही हमारे ऊपर क्रुद्ध हो गये। 
है हमारे लिये, हमारे परिवारके लिये, वानर 

विके लिये और किष्किन्धा नगरीके लिये 
नहीं हुआ, इस बिगड़ी बातकों सुधारता 


निषाद गगा। इस विचारसे श्रीअङ्गदका मन अत्यन्त 


परिपूर्ण हों गया-- 


` दीपमिव कालाग्निं नागेन्द्रमिय कोपितम्‌। 


[का ०० ० ६७ 


सपासाद्याङ्गद्‌ः जासाद्‌ विषादमगमत्‌ परम्‌॥ 
(ह॥ ३१। ३९) 

श्रीरामायण पटलपर श्रीअङ्गदका यह प्रथम 
चरित्र है, अत्यन्त संक्षि है, परन्तु उच्चतम 
आदर्शसे परिपूर्ण है। इस समय युवराज अङ्गदने 
जौ अपने दायित्वका अनुभव किया है, यह 
उनकी विशेषता है। श्रीअङ्गद आज अपने प्रजा जनेकि 
कपा आये हुए दुःखका अनृपान करके उ्खयं 
कृद्‌ पढ़े। किसीते उनका नाम लेकर "चाहि 
माम्‌, उक्ष घाष' कह करके प्रार्थना तहों को 
थी। किसी गुरुजनने उन्हें इस समस्याके हल्न 
करनेकी आज्ञा नहीं दी। वे तो स्वयं ही अपना 
कर्तव्य समझकर श्रौलक्ष्मणजीकी पावन मर्जिधिमें 
आ गये। 

महायशस्त्री श्रीलक्ष्मणजोरे श्रोअड्भटके ऊपर 
कृपा को और कहा-हे वत्स! सुग्रोवकों मेरे 
आनेको सूचना दो। उनसे कहता कि रामानुज 
लक्ष्मण अपने भाईके दुःखे दुःखो होकर 
आपके पास आकर दरवाजेपर खड़े हैं 

सुग्रीवः कश्यत्तां वत्स सयागमनमित्युन i 
एष रामानुजः प्राप्तस्त्वत्सकाशमरिन्दय | 


भ्रातुर्ब्यसनसन्तप्तो द्वारि तिष्ठति लक्ष्मण: । 


श्रीअङ्गदके मुखसे श्रोलक्ष्मणके पष्छारतेका 
एवं उनके क्रोधका समाचार सुनकर ब्रोसुग्रोज 
अतिशय भयाक्रान्त हो गये। उस समय ब्रोहनुभानूजोंने 
उन्हें समझाते हुए कहा है- 
कृतापराधस्य हि ते नाऱ्यत्पजष्याम्यह क्षमम्‌। 
अन्तोणाञ्जतिं बद्ष्या लक्ष्मणस्य प्रसादनात्‌॥ 
हे वानोन्द्र! श्रौलक्ष्मणके मुखसे कठोर 
बचन सुनना पड़े तो आपको सुनकर सह लेना 
चाहिये । ' जचन॑ मर्षणीयं ते राघवस्य प्रहात्मनः ' ॥ 
श्रीराम -लक्ष्मण साधारण मित्रको तरह मित्र नहीं 


| हैं, वे तो महात्मा हैं-परमात्मा हैं । प्राणीमाजके 
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स्वामी हैं। हे कपीश! आप कृतापराध हैं, 
आरब्धापराध नहीं हैं। अपराधके आरब्ध कालमें- 
प्रारम्भ कालमें ही यदि अनुताप हो जाय तो 
थोडे- से ही प्रायश्चित्ते आरन्धापराधका परिहार 
हो सकता है। परन्तु आपने अपराधके आरम्भ 
कालमें सन्ताप नहीं किया अपितु निश्चय करके 
अपराध किया है। इसलिये हाथ जोड़कर श्रीराम 
लक्ष्मणको प्रसन्न करनेके अतिरिक्त अपराध 
परिहारका और कोई उपाय मैं नहीं समझ पा 
रहा हूँ: क्योंकि हाथ जोड़नेसे बढ़कर स्वामीको 
प्रस्न करनेके लिये और कोई मुद्रा नहीं है, ऐसा 
कहा गया है-- ' कृतापराधस्य न त्वारब्धापराधस्य, 
अपराधारम्भ काले सानुतापो यदि लघु प्रायशिचत्तेन 
तदा तस्य परिहारः स्यात्‌ न तथा भूः किन्तु 
निश्चयेन कृत्तापराधोऽसि। तेन अञ्जलिं बदघ्वा 
लकझ््मणस्य प्रसादनानन्तरेण प्रसादनं विना अन्यत्‌ 
क्षमं अपराध परिहार क्ष्रं साधनं न पश्यामि 
"अञ्जलिः परमा मुद्रा क्षिप्रं देव प्रसादिनी ' इति 
शास्त्रात्‌ '। ( श्रोगोविन्दराजजी ) 
श्रीहनुमानजीकी बात सुनकर भी श्रीसुग्रीव 
श्रीक्ष्मणजीके निकट सीधे जानेका साहस 
नहीं कर पाये, उन्होंने तारासे कहा-हे तारे! 
तुम श्रीलक्ष्मणजीके पास जाओ, उन्हें समझाकर 
प्रसन्न करो 
न्वहर्शने विशुद्धात्मा न स्म कोपं करिष्यति । 
नहि स्त्रीषु महात्मानः व्यचित्‌ कुर्वन्ति दारुणम्‌॥ 
(४। ३३। ३६) 
यदि तारा यह कहे कि आप ही जाकर उन्हें 
क्यों नहीं प्रसन्न कर लेते? तो श्रीसुग्रील कहते 
हैं--मुझ क्ररकर्मांको, कृतप्रको देखकर ही उनका 
क्रोध बढ़ जायगा, तुमको देखकर वे विशुद्धात्मा 
हो जायँग-उनके चित्तका क्रोध समाप्त हो 
जायगा। मेरे अपराधकी शङ्का भी उनके अन्त:करणसे 
निकल जायगी; अतः श्रीलक्ष्मणजी क्रोध नहीं 
करेंगे। यदि तुम यह सोचो कि मेरे अपराधके 


श्रीमदबाल्मीकीय रामायण -कश्चा-सुधा-सागर 


कारण तुम्हें भी दण्ड देंगे तो तुम्हें इस प्रकार 
सोचना चाहिये, क्योंकि महात्मा स्त्रियोके hy, 
कठोर व्यवहार नहीं करते हैं-*ननु त्वयैव i 
न प्रसाद्यते इत्यत आह-_ त्वद्दर्शनेन 
मात्रेण विशुद्धात्मा विशुद्धः विगत मदप 
शङ्कावान्‌ आत्मा अन्तःकरणां यस्य स लकर 
कोपं नैव करिष्यति निवर्तयिष्यतीत्यर्थः । भ 
त्वदपराध शङ्कया मां दण्डयिष्यतीत्यत आह. 
महात्मानः स्त्रीषु क्वचित्‌ कदाचिदपि दान 
कर्म ज कुर्वन्ति'। ( रामायण-शिरोमणि) 

हे तारे! जब तुम श्रीलक्ष्मणजीके पाइ 
जाकर सान्त्वनापूर्ण वचनोंसे उन्हें शाते का 
दोगी और जब वे प्रसन्न मन हो जायँगे, इद्त 
प्रसन्न हो जायँगी उसके पश्चात्‌ मैं उन अर्मितर 
अरविन्दाक्ष सुमित्रानन्दनका दर्शन कहूँगा- 

त्वया सान्त्वैरुपक्रान्तं प्रसन्नेन्द्रियमानसम्‌। 
तत: कमलपत्राक्षं द्रक्ष्याम्यहमरिन्दमम्‌॥ 

कमलपत्राक्षका भाव--(क) उस सम्ब 
निश्चित ही उनकी दृष्टि मुझे सन्ताप नहीँ पहुचावेगे 
अपितु मुझे आह्वादित ही करेगी। (ख) वे म 
अपने अरविन्दाक्ष नयनसे निहारकर श्रीरामचरण- 
शरणके योग्य पुन: बना देंगे। (ग) अपरे 
कृपापूर्ण चितवनसे मेरे समस्त अपराधोंको झै 
कर देंगे। (घ) कमलमें तापनिबारिका र 
होती है और मैं उनके क्रोधकी अग्निसे जल ए 
हूँ, मेरी यह जलन उनकी कृपापूर्ण 
ही शान्त होगी । 

ताराने श्रीलक्ष्मणजीके पास जाकर उने 
श्रीसुग्रीवके लिये क्षमा-याचना की। 
प्रार्थापर श्रीलक्ष्मणने सुग्रीबके 
मन बनाया, परन्तु उन्होंने सोचा कि राजमर्त 
सुग्रीवके पास जानेमें अनुचित 
स्त्रीदर्शन हो सकता है। बुद्धिमती ता 
श्रीलक्ष्मणजीके अभिप्रायको समझकर क 
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सुमित्रानन्दन! मित्रभावसे परदारावलोकन | समराङ्गणमेंश्रीरमके बिना कोई नहीं कर सकता 


अधर्म नहीं है--'ननु तत्र प्रवेशे अनुचित 
दर्शनं भविष्यतीत्यत आह-- 
प्ि्रभावेन दारावलोकन सतां अच्छलं नाधर्म:' 
(शमायगशिरोमणि-टीका)। इस प्रकार ताराके 
आग्रहके कारण कार्यकी त्वगासे-- 
जैप्रतासे प्रेरित होकर श्रीलक्ष्मणजी राजमहलमें 


गयत 
तदागच्छ महाखाहो चारित्रं रक्षितं त्वया। 
अच्छलं मित्रभावेन सतां दारावलोकनम्‌ ॥ 
तारया चाभ्यनुज्ञातस्त्वरया वापि चोदित:। 
प्रविवेश महाबाहुरभ्यन्तरमरिन्दमः॥ 
श्रौलक्ष्मण बिना किसी बाधाके भीतर 
गाजमहलमें प्रविष्ट हो गये। नरश्रेष्ट लक्ष्मणकों 
कद्ध देखकर सुग्रीवको समस्त इन्द्रियाँ व्याकुल 
हो गयीं-- 
तमप्रतिहतं क्रुद्धं प्रविष्टं पुरुषर्षभम्‌ । 
सुग्रीवो लक्ष्मणं दृष्ट्वा बभूव व्यधितेन्द्रियः ॥ 
[Ei3etiti 
श्रीलक्ष्मणने, जो आपने भ्राता श्रीरामके कष्टसे 
अत्यन्त सन्तप्त थे, सुग्रीवसे कहा-हे वानरराज! 
धैर्यवान्‌, कुलीन, दयालु, जितेन्द्रिय और सत्यवादी 
राजाका ही संसारमें आदर होता है। हे वानरेन्द्र! 
जो पहले मित्रोंके द्वारा अपना कार्य सम्पन्न करके 
उनका प्रत्युपकार नहीं करता है, वह कृतप्न एवं 
सेब प्राणियोंक लिये वध्य है-- 
पूर्व कृतार्थो मित्राणां न तत्‌ प्रतिकरोति यः | 
कृतघ्नः सर्वभूतानां स वध्यः एनवगेश्वर॥ 
[है। बैड | १७] 
श्रोलक््मणकी कठोर बाणी सुनकर ताराने 
कहा-हे बीरश्रेष्ठ! वानरेन्द्र सुग्रीव अकृतज्ञ 
हैं, श भी नहीं हैं, कटोर, कुटिल और 
मिध्याभाषी भी नहीं हैं। हे परन्तप! भगवान्‌ 
श्रोगमचच्भजीने जो इनका उपकार किया है, वह 


ro . ६९ 


है। उस उपकारको सुग्रीवने विस्मृत नहीं किया 
है। श्रीरामजीके अनुग्रहसे ही इन्होंने वानरोंके 
शाश्वतराज्यपदको, कीर्तिको, रुमाको और मुझको 
प्राप्त किया है-- 
नैवाकृतज्ञः सुग्रीवो न शठो नापि दारुण:। 
नैवानृतकथो बीर न जिह्याश्च कपीश्वरः॥ 
उपकार कृतं वीरो नाप्ययं विस्मृतः कपिः । 
रामेण खीर सुग्रीवो यदन्यै्दुष्करं रणे॥ 
रामप्रसादात्‌ कीर्ति च कपिराज्यं च शाश्चतम्‌। 
प्राप्रवानिह सुग्रीबो रुमां मां च परन्तप॥ 
{ठ। ३५। ३-५ | 
यदि आप कहें कि यदि सुग्रीव कृतघ्न 
नहीं है तो उन्हें श्रीरामकार्य कैसे विस्मृत हो 
गया ? 'ननु विस्मृत्यभावे कथं कालाऽतिक्रमः ? 
यदि न कृतघ्नः तर्हिकथं कालात्ययानभिज्ञः' ? 
तुम मिध्या प्रशंसा करती हो। उसपर बुद्धिमती 
तारा कहती है 
सुदुःखशयितः पूर्वं प्राप्येदं सुखमुत्तमम्‌। 
प्राकालं च जानीते विश्वामित्रो यथा मुनिः ॥ 
घृताच्यां किल संसक्तो दश वर्षाणि लक्ष्मण। 
अहो ऽमन्यत धर्मात्मा विश्वामित्रो महामुनिः ॥ 
{3। 3५ | ६-8] 
हे सुमित्रानन्दन! पहले इन्होंने कलत्रवियोग 
आदि अनेक प्रकारके दुःखोंको सहन किया है। 
सम्प्रति उत्तम सुख प्राप्त करके प्राप्त कालको 
आवश्यक कर्तव्यको भूल गये। जैसे मेनकामें- 
घृताची अप्सरामें आसक्त महर्षि विश्वामित्रको 
दस वर्षके समयका ज्ञान नहीं रहा। उन्होंने दस्त 
वर्षको एक दिनको तरह माना। श्रीविश्वामित्र 
और सुग्रीवमें कया साम्य है? वे महामुनि, धर्मज्ञ 


नहीं | और कठोर तपस्वी हैं और सुग्रीव तो निसर्ग 


चञ्चल वानर है, वह विषयसुखमें आसक्त हो 
जाय तो क्या आश्चर्य है? 


प्रसादये त्वां धर्मज्ञ सुग्रीवार्थं समाहिता। 
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महान्‌ रोषसमुत्पन्नः संरम्भस्त्यज्यतामयम्‌॥ 
हमां मां चाडुद राज्यं धनधान्यपशूति च। 
राधप्रियार् सुग्रीवस्त्यजेदिति मतिर्मम॥ 


{ हं। ३५ | १३-१३) 
हे सुमित्रानन्दन ! मैं समाहित चित्तसे सुग्रीवके 
लिये आपसे क्षमाकी याचना करती हूँ। आप रोष 
समुत्पन्न क्षोभका परित्याग कर दीजियै। हे 
धर्मज्ञ! मेरी समझसे तो श्रीराघवेन्द्र सरकारकी 
प्रीति सम्पादन करनेके लिये सुग्रीव रुमाका, 
मेरा, राजकुमार अङ्गदका, धन-धान्य और पशुओंसे 
सम्पन्न राज्यका परित्याग कर सकते हैं। 
ताराकौ युक्तियुक्त विनम्र परार्धनासे 
श्रोलक्ष्मणजीका क्रोध समाप्त हो गया । श्रीसुग्रीबने 
ब्रीलक्ष्मणके सामने अपना हृदय प्रस्तुत किया-- 
हे सुमित्रानन्दन! मैने अपनी प्रणष्ट राज्यश्री, 
कीर्ति और शाश्वत कपिराज्य सब श्रीरामजीकी 
कृपासे पुनः प्रात कर लिया। अपने सत्कर्मोके 
द्वारा विख्यात श्रीरघुनन्दनके उपकारका वैसा ही 
प्रत्युपकार अंशमात्रसे भी करनेमें कौन समर्थ है ? 
है श्रीलक्ष्मणजी! धर्मात्मा श्रोरामजी अपने ही 
तेजसे पराक्रमसे दुरात्मा रावणका विनाश करके 
श्रीसीताजीकी प्राप्ति कर लें। मैं तो उन परम 
समर्थ परम प्रेमास्पद श्रीरघुनन्दनका सहायकमात्र 
हो रहुँगा। मैं अपने हदयसे सर्वथा प्राणार्पणको 
प्रस्तुत हूँ- 
प्रणष्टा श्रीश्च कीर्तिश्च कपिराज्यं च शाश्वतम्‌ । 
रामप्रसादात्‌ सौमित्रे पुनश्चाप्रमिदं मया ॥ 
कः शक्तम्तस्य देवस्य ख्यातस्य स्वेन कर्मणा । 
तादृशं प्रतिकुर्वीत अंशेनापि नृपात्मज॥ 
सीतां प्राप्स्यति धर्मात्मा बधिष्यति च राबणम्‌। 
सहायमात्रेण मया राघव: स्वेन तेजसा॥ 
{४ ३६। ५-७) 
श्रीसुग्रीव कहते हैं-हे सुमित्रानन्दन! अतिशय 
विश्वास किं वा अतिशय प्रेमके कारण मुझसे 


यदि कोई अपराध बन गया हो तो हे | 
मुझे क्षमा कर देना चाहिये, क्योंकि ऐसा को; 
सेवक नहीं है, जिससे कभी कोई अपराध होता 
ही न हो 
यदि किञ्जिदतिक्रान्तं विश्वासात्‌ प्रणयेन वा। 
प्रेष्यस्थ क्षमितव्यं से न कश्मित्रापराष्यति। 


{४ं। ३६। $$ 
इस प्रकारके विनीत वचनोंको सुन काके... 
श्रीसुग्रीवकी कार्पण्यमयी बाणीको सुन क 
श्रीलक्ष्मणजीको परम मुखकी अनुभूति हई, 
श्रीलक्ष्मणने कहा-हे वानरेन्द्र! हे सखे। आए 
हमारे अपने हैं, अतः आपकी श्रीरामकार्यके प्रति 
उदासीनता देखकर हमें प्रणयकोप हो गया था 
इसलिये हमने जो अनुचित कहा है, उसे क्षम 
कर दें- 
यच्चश्ोकाभिभूतस्य श्रुत्वा रामस्य भाषितम्‌। 
मया त्वं परुषाण्युक्तस्तत्‌ क्षमस्व सखे मम॥ 
| ख| 35 | २४] 
श्रोमुग्रीबको आज्ञासे श्रीहनुमान्‌जीने पुरः 
प्रमूख वानरोंको, समस्त देशके वानरोंको बुलानेके 
लिये भेजा। उन वानरोंने आकर सूचना दौ- 
हमलोग समस्त पर्वतो, नदियों और वतोंमें घूः 
आये । भूमण्डलके समस्त वानर आपकी आज्ञातं 
यहाँ आ रहे हैं- 
सर्वे परिसृता:शैलाः सरितश्च वनानि च। 
पृथिव्यां वानराः सर्वे शासनादुषयान्ति ते॥ 
ETE TE 
श्रीलक्ष्मणजीके साथ वानरेन्द्र सुग्रीव 
श्रीरामजीके चरणोंमें पहुँचकर साष्टाङ्ग प्रणाम 
किया। श्रीरामजीने उन्हें उठाकर अपने हदय 
लगा लिया। तदनन्तर सुग्रीबको दीनभावसे भूमि 
बैठा हुआ देखकर भक्तवत्सल श्रीराम बोले” 
वानर शिरोमणे! जो धर्म, अर्ध, कामके 
समयका उचित बिभाजन करके 
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etre tees Se SOE सेवन करता है खही उत्तम राजा 

i जो धर्म और अर्धका सेवन न करके 

र कामोपभोगमें सब समय समाप्त कर 

ख बह वृक्षको शाखाके अग्रभागपर सोये 
| आकिके समान है। गिरनेपर ही उसकी 

लें खुलती हैं- 

_ब्षणणं ते ततो दृष्ट्वा क्षितौ रामो ब्नवीत्‌ तत; । 
धर्मपर्ध च कामं च काले यस्तु निषेवते॥ 
ब्रिभज्य सततं बीर स राजा हरिसत्तम। 
हित्वा धर्म तथार्थं च कामं यस्तु निषेवते॥ 

स वृक्षाग्रे यश्चा सुप्तः पतितः प्रतिब्रुध्यते। 
[ह| जरः | नंच == च+ | 
हे शत्रुसूदन सुग्रीव! यह हमलोगोंके लिये, 

वौताप्रापिके लिये उद्योग करनेका समय आ 

तवा है। इस समयको व्यर्थ नहीं व्यतीत करना 

चहिये। हे वानरेन्द्र! श्रीसीताप्राप्तिके विषयमे 
अपने वानरमन्त्रियोके साथ परामर्श करें कि 
किस पद्धतिसे कार्य किया जाय- 
उद्योगसमयस्त्वेछ प्राप्त: शत्रुनिषृदन॥ 
सञ्जिन्त्यतां हि पिङ्लेश हरिभिः सह मच्चिभि:। 
(FU हट ॥ न9- शेड 


श्रीरामजी सुग्रीवजीसे वार्तालाप कर ही रहे 


वेकि उसी समय धूल उड़ने लगी--रजः | 
मषभिवर्तत'। देखते-देखते पर्चतराजके समान | 


शरोर और तीखी दाढ़वाले असंख्य महाबली 
कनगेसे बहाँकी समग्र भूमि आच्छादित हो 
गवी। अरबों बानरोंसे घिरे हुए अनेकानेक 
वृधपति आ गये-- 
कृल्न्रा संछादिता भूमिरसंख्येयैः प्लवङ्गमैः ॥ 
निमेषान्तामात्रेणा ततम्तैर्हरि सृश्चपैः | 
कोटीशतपरीवारैर्वानीर्हरियृथवपैः ॥ 
(४। ३९।१०-६॥) 


नदी, पर्वत, वन और समुद्र सभी स्थानोंके 


महाबली बानर एकत्रित हो गये। बे मेघध्वनिकी 


तिह सिंहनाद कर रहे थे। कोई तरुण सूर्यकी 


२७१ 


आभा-प्रभासे सम्पन्न थे, कोई चन्द्रमाके समान 
गौर बर्णके थे, कोई कमल केशर वर्णके थे 
पीले थे और कोई हिमालयवासी वानर श्वेतत 
वर्णके थे-- 


नादेयैः पार्वतेयैश्च सामुद्रैश्ञ पहाखलै:। 
हरिभिर्मेघनिहादैर््यैश् वनवासिभिः ॥ 
तरुणादित्यवर्ण झ शश्ञिगीरै झ खानः । 
पदमकेसरवर्णीझ श्चेतैर्हैयकृतालयैः॥ 

{ #॥३९॥१२-१५) 


श्रीसुग्रीवके श्वशुर, रुपाके पिता दस अरब 


वानरके साथ आये 


तथापरेण कोटीनां सहस्त्रेण समन्वितः । 
पिता रुपाया: सम्प्राप्तः सुग्रीव श्वशुरो विभुः ॥ 


[| करे FE 


अनेक वानरोंके माथ ्रीहनुमान्‌जीके पिला 


कपिश्रेष्ठ श्रौकेशरीजी पधारे। गोलाङ्गल वानरोंके 
स्वामी महापराक्रमी गवाक्ष आये। पतस आये. 
महाबली नील आये, गवय आये, मैन और 
द्विविद आये । दस करोड रीछोंसे घिरे हुए ऋक्षराज 
महातेजस्वी जाम्बवान्‌ आये। गन्धमादन आये. 
महाबली अङ्गद अनन्त सेना लेकर आये । कान्तिमान्‌ 
तार आये, रम्भ आये, दुमुंख आये और दस 


अरब वानरोंके साध श्रीहनुमान्‌ आये-- 
वृतः कोटिसहस्रेण हनुमान्‌ प्रत्यदृष्यत । 


महापराक्रमी नल आये और दधिमुख आये । 

इस प्रकार अनेक महाबली अनन्तानन्त वानरोंके 

साथ आये। ब्रीसुग्रीचने ब्रीरामसे कहा- हे नरशार्दूल ! 

आपकी यह समस्त सेना आपके बशमें है । आप 

इन्हें यथोचित कार्यके लिये आज्ञा दें-- 

यन्मन्यसे नरव्याघ्र प्रारकालं तदुच्यताम्‌ । 
त्वत्सैन्यं त्वद्‌ बजे युक्तमाज़ापयितुमईसि॥ 

| है | हक | हैँ, 

भगवान्‌ श्रीरामने कहा-हे सौम्य सुग्रीब! 

पहले यह ज्ञात करो कि श्रीविदेहनन्दिनी सौता 
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ला समाना हैं या नहीं? हे महाग्राज्ञ! यह भी पता | भी समझाया। वानरेन्द्र सुग्रीवने दक्षिण #. 


लगाओ कि रावण कहाँ निबास करता है? 
ज्ञायतां सौम्य वैदेही यदि जीवति वा न वा। 
स च देशो महाप्राज्ञ यस्मिन्‌ वसति राणाः ॥ 
[EI हक | है है | 
श्रीसु्रीचने विनत नामके यूधपति वानरकों 
एक लाख वानरोंके साथ पूर्व दिशाकी ओर भेजा 
और उन्हें पूर्व दिशाको समस्त भौगोलिक स्थिति 
बतायौ । श्रीसुग्रीवने सबको आज्ञा दी कि एक 
मासको अर्वाधिमें ही लौट आना, अन्यथा मेरै 
हाथोंसे मारे जाओगे ।— 
ऊर्घ्वं मासान्न वस्तव्यं बसन्‌ वध्यो भवेन्मम | 
सिद्धार्थाः स॑निवर्तष्वमधिगम्य च मैथिलीम्‌ ॥ 
[४ वंक | १9७ | 
उसके अनन्तर श्रीसुग्रीबने ताराके पिता 
सुषेण नामक महाबली वानरेनद्रको आदरपूर्वक 
प्रणाम करके उनसे कहा-- 
तारायाः पितरं राजा श्वशुरं भीमविक्रमम्‌ । 
अब्रवीत्‌ प्राञ्जलिर्वाक्यमभिगप्य प्रणाम्य च॥ 
| ह| ऊंA्‌॥ ऋ) 
आप दो लाख बानरोंके साथ पश्चिम दिशामें 
पधारें तथा वहाँ श्रीसीताजीकी खोज करेँ। 
सुग्रीवने उन्हें पश्चिम दिशाकी भौगोलिक परिस्थितिका 
ज्ञान कराया। इसके पश्चात्‌ शतबलि नामके 
महाबली वानरेन्द्रको उत्तर दिशाकी और एक 
लाख बलवान्‌ वानरोंके साथ भेजा और कहा- 
आपलोग उत्तर दिशामें प्रवेश करें। जो उत्तर 


दिशा हिमालवरूपी आभृषणसे rg अरलए+ त है वहाँ 
सब जगह श्रीरामप्रिया यशस्विनी ५ 
परिमार्गण करें- 
दिशं ह्युदीचीं विक्रान्तां हिमशैलावतंसिकाम्‌। 
सर्वतः परिमार्गध्वं रामपत्नीं यशस्विनीम्‌॥ 


(४। ४३॥ ड) 


श्रीसुग्रीवने उततर दिशाकी भौगोलिक स्थितिको 


ओर कार्य करनेमें परम कुशल परीक्षित न्य 
भेजा। आग्निपुत्र नील, श्रीहनुमान्‌जी 
पुत्र जाम्बवानूजी, सुहोत्र, शरारि, शरगुल्म 
गवाक्षं, गवय, सुषेण, गन्धमादन 
अनङ्ग और अङ्गद आदि मुख्य-मुख्य वक्र 
जो महान्‌ वेग और पराक्रमसे सम्पन्न थे, 
बानरेन्र सुग्रीवने दक्षिण दिशाकी ओर जानेन 
आज्ञा दी-- 
दक्षिणां प्रेषयामास वानरानभिलक्षितान्‌॥ 
नीलमग्निसुतं चैब हनूमन्तं च वानाम्‌। 
पितामहसुतं चैव जाम्बवन्तं महौजस्रम्‌॥ 
सुहोत्रं च शारारि च शरगुल्मं तशथैव च। 
गज गक्षाक्षं गवयं सुषेणं वृषभं तथा॥ 
मैन्दं च द्विविदं चैव सुषेणं गन्धमादनम्‌। 
उल्कामुखमनङ्गं च हुताशनसुत्ावुभौ॥ 
अङ्गदप्रमुखान्‌ वीरान्‌ वीरः कपिगणेश्वरः। 
वेगविक्रमसम्पनत्रान्‌ सन्दिदेश विजञेषवित्‌॥ 
| ड। बर] १-५) 
उसके बाद श्रीसुग्रीवने दक्षिण दिशाको 
भौगोलिक स्थितिकी जानकारी देकर कहा-एक 
मासके पूर्ण होनेपर जो सबसे पहले कहेगा कि 
मैंने श्रीसीताजीका दर्शन किया है वह मेरे प्रणो 
भी प्रिय होगा। हे वीरो! आपलोग अपार बल 
और पराक्रमके धनी हैं। अच्छे गुणशालीवंश 
आप सबका जन्म है। मिथिलेश राजन 
श्रीसीताका जिस प्रकार भी पता मिल सके 
उसके अनुरूप उच्च कोटिका पुरुषार्थ आपलो 
आरम्भ करें 
अमितबलपराक्रमा भवन्तो 
विपुलगुणेषु कुलेषु च प्रसूता ' 
यथा लभध्वं 
तदधिगुणं पुरुषार्थमारभश्व' 


(४। ४१। २! 
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> वानर हैं पाठ सबकी आहे | अलतत ला वानर हैं परन्तु सबकी आशाके 
द्रि एकमात्र श्रीहनुमान्‌जी ही हैं। सबको 
्रध्स है कि कार्य तो इनके द्वारा ही सम्पन्न 
होग। बानरेन्द्र श्रीसुप्रीव कहते हैं-हे हरिश्रेष्ठ | 
ध्व अन्तरिक्ष, आकाश, देवलोक अथवा 
अलमें भी आपकी गति अबाधित है- 
न भूमौ नान्तरिक्षे वा नाम्बरे नामरालये। 
जाप्सु वा गतिभडं ते पश्यामि हरिपुङ्गव ॥ 
( हं हड | ज | 
्रीसुग्रौच कहते हैं-हे पवननन्दन! समस्त 
भूमण्डलमें आप अप्रतिम हैं। आपके तेजकी 
प्मानता करनेवाला कोई नहीँ है, इसलिये जिस 
प्रकार श्रीमिथिलेशनन्दिनीकी उपलब्धि हो आप 
उसी उपायका चिन्तन कोजिये- 
तेजसा वापि ते भूतं न समरं भुवि बिद्यते । 
तद्‌यथा लभ्यते सीता तत्त्वमेचानुचिन्तय॥ 
[४ | हह | ६] 
श्रौरामजीने निश्चय कर लिया कि कार्य तो 
श्रीहनुमान्‌के द्वारा ही सम्पन्न होना है। इसलिये 
प्रभुने सोचा कि कार्य हो गया, अतः श्रीरामजीकी 
इन्द्रियो और उनका मन प्रहष्ट हो गया-- 
हरषांतिरेकसे प्रफुल्लित हो गया-- 
त॑ समीक्ष्य महातेजा व्यवसायोत्तरं हरिम्‌। 
कृतार्थ इव संहृष्टः प्रहष्टन्द्रियमानसः॥ 
(हं। चड । ११) 
महातेजा रामः हरिं हनुमन्तं व्यवसायोत्तरं 
कार्य-निष्पादने श्रेष्ठं वीक्ष्य ज्ञात्वा कृतार्थः 
सिद्धप्रयोजन इव संहृष्टः अतएव प्रहृष्टानि प्रहर्षितानि 
इन्द्रिय-मानसानि सुग्रीवादीनां इन्द्रियाणि येन 
सोऽभवत््‌। (रामायणशिरोमणि टीका) 
कविता कानन कोकिल महर्षि श्रीवाल्मीकि 
लिखते हैं कि शत्रुसूदन श्रीरघुनन्दनने श्रीहनुमानजीको 
अभिज्ञानके रूपमें मुद्रिका प्रदान की- 
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ददौ तस्य ततः प्रीतः स्वनामाङ्गोपशोभितम्‌। 
अङ्गुलीयमभिज्ञानं राजपुत्र्याः परन्तपः॥ 

| डुं॥ नहं | हित्रे) 

जिसके द्वारा परिचय मिल जाय उसको 
अभिज्ञान कहते हैं। प्रश्र है कि जब श्रीरामजीने 
सम्पूर्ण धनका परित्याग कर दिया था, वनवासी - 
वृत्तिसे रहते थे तब उनके हाथमें यह म्वर्ण- 
मुद्रिका कहाँमे आयी ? (१) इस एक मुद्रिकाको 
इसी कार्यके लिये सुरक्षित रखा था, इसीलिये 
अङ्गुलिसै उतारकर दीं, इस प्रकार नहाँ लिखा 
है। (२) श्रीरामनामसे आभूषित यह मुद्रिका 
रावणके आगमनसे बहुत पूर्व किसी समय 
श्रीसीताजीने श्रीरामजीको अत्यन्त स््रेहमे दो थी । 
श्रीरघुनाथजीने उनके स्लेहकों देखकर खेहमे 
स्वीकार कर ली थी। आज वहीं मुद्रिका 
अभिज्ञानके रूपमें प्रदान करं दी। (३) एक 
लोकाचार है कि कनिष्टिका अङ्कलिमें मुद्रिका 
धारण करनेसे पत्रीका मङ्गल होता है और 
पत्रीका ख्रेह बढ़ता है। इस लोकाचारके कारण 
श्रीजनकनन्दिनीसे अतिशय ख्लेह होनेके कारण 
श्रीरामजीने इसे धारण किया धा। आज उसे हो 
अभिज्ञानके रूपमें दे दिया। (४) विवाहके समय 
राजर्षि श्रीजनकने प्रदान को थो। त्रेष्ठ अलङ्कारके 
रूपमें श्रीरामजीने इसे धारण किया था। आज 
उसे ही अभिज्ञानके रूपमें दे दिया- ' राजपुत्र्या 
अभिज्ञानं अभिज्ञायते अनेनेति अभिज्ञानम्‌।' 
ननु त्यक्त सकल धनस्य वनवृत्या- वर्तमानस्य 
कुतोऽङ्गलीयकमिति चेत्‌ इदमेकमेतत्‌ कायार्थ 
रक्षितवान्‌ अतएवाङ्गुलीयमुन्मुच्येति नोक्तम्‌। यद्‌ 
वा श्रीरामनामाङ्कितमङ्लुलीयकं सीतायाः कदाचिद्‌ 
रावणागपमनात्पू् प्रणसपरत्वेन रामेण स्वीकृतमिति 
बोध्यम्‌। यद्‌ वा भार्या स्नेहेन कनिष्ठिकायां 
सदामुद्रा धार्यते इति देशाचारः । यद्‌ वा विवाहकाले 
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श्रीमद्वाल्मीकीय रामायणा - कथा - सुधा - सागर 


अत आता  पॉल्कियेंकल वश छतिया 5 विलय 
जनकेन दत्तमिदं वरालड्डारत्वेन गृहीत्वा प्रेक्षमाणा | परिकाल्यमानस्तु तदा खाल्निनाभिन्रुतो 


सा भर्तुः करविभूषणमित्युक्ते: '॥ 
{ ोगोविन्दराजजी ।। 
वानरश्रेष्ठ पवननन्दन श्रीहनृमान्‌जीने मुद्रिका 
लेकर उसे मस्तकपर रख लिया। तदनन्तर 
बद्धाञ्जलि होकर श्रीरामजीके भ्रीचरणोमें बन्दन 
करके वहाँसे समद्र होकर प्रस्थान किया-- 
स तद्‌ गृहम हरिश्रेष्ठः कृत्वा मूर्धि कृताञ्जलिः । 
चर्दित्वा चरणौ चैव प्रस्थितः प्लवगर्षभः ॥ 
६ हैं| हह | i; 
बानरसेनाके स्वामी वौर राजा सुग्रीव चारों 
दिशाओंमें यधायोग्य बलशाली बानरोंको भेजकर 
अतिशय सुखी हुए और अपने मनमें प्रसन्नताका 
अनुभव करने लगे- 
तत: सर्वा दिशो राजा चोदयित्वा यथातश्चम्‌। 
कपिसेनापतिर्वीरो मुपोद सुखितः मुखम्‌ ॥ 
I | 
समस्त वानर श्र्रेष्टोंके प्रस्थानके पश्चात्‌ 
श्रोरामजीने पृछा-हे मित्र! समस्त भृमण्डलके 
स्थानोंका तुम्हें इतना विशाल परिज्ञान किस 
प्रकार हुआ ? 
गतेषु वानरेन्ट्रेषु रामः मुग्रीवमद्रवरीत्‌। 
कर्थ धवान्‌ विजानीते सर्वं वै मण्डल भुवः ॥ 
। क॥ हद | हे ॥ 
श्रीसुग्रीचने कहा-हे रघुनन्दन! जब वाली 
मुझमें शत्रुता करके मुझे मारनेके लिये मेरे पीछे 
दौड़ा तब मैंने उसके डरसे भागना आरम्भ 
किया। मूर्यपूत्र होनेके कारण दौड़नेमें मैं बालीसे 
प्रबल था, इसलिये मैंने समस्त भूमण्डलकी 
परिक्रमा कर डालो। हे प्रभो। वाली पेरा पीछा 
करता रहा और मैं भागता रहा, यह क्रम बहुत 
दिनतक चलता रहा, इसलिये मुझे भूमण्डलके 
पर्वतों, नदियों आदिका भलीभाँति परिचय 
हो गया 


पुनरावृत्य सहसा प्रस्थितोऽहं तदा 


f ५3 LL | is 


हे रघुनन्दन। इस प्रकार चारों दिशाओं 
कई बार गया। है राजन! इस प्रकार बैन |; 
दिनों समस्त भूमण्डलको प्रत्पक्ष देखा के 
तदनन्तर मैं ऋष्यमूक पर्वतकी गुहामें आ गक. 
एबं मया तदा राजन्‌ प्रत्यक्षमुपर्लाक्षितम्‌। 
पृश्चिवीमणडल सर्व॑गुहामस्म्यागतम्तनः | 
[ज। का । ३४ 
एक मासकी अवधितक पूर्व, उक्त, चकग 
दिशाओंमें गये हए महाबली वानर जो विकन 
शतवलि और सुपेणके नेतृत्वमें गये थे निक 
और असफल होकर लौट आये। उन्होंने बाक्ोन; 
सुग्रीवको सब समाचार दिया। हे राजन्‌! हमरे 
समस्त पर्वत, घने जंगल, समुद्रा्त नदिं 
सम्पूर्ण देश, आपके द्वारा निर्दिष्ट सारी गुफाएं 
तथा लतावितानसे परिव्याप्त झाड्याँ भौ खोड 
डाली, परन्तु हे वानरेन्द्र! हम असौताजोका पक्त 
लगानेमें असमर्थ और असफल रहे-- 
विचिताः पर्वताः सर्वे वनानि गहनानि च। 
निम्नगाः सागरान्ताश्च सर्वे जनपदाश्च ये॥ 
गुहाश्च विचिताः सर्वा याश्च ते परिकीर्तिताः । 
विचिताश्च महागुल्मा लताविततसंतताः ॥ 


इधर दक्षिण दिशाको ओर खोज करनेवाले 
वानरोंमें बड़े-बड़े अनुभवी वयोवद्ध, विद्याद 
बुद्धिमान्‌ लोग हैं। सुतराम्‌ उन लोगोंने नदियों 
और सरोवरोंमें भी अन्वेषण किया। जे समस्त 
वानरयृधपति एक प्रदेशसे दूसरे प्रदेशमे, एक 
वनसे दूसरे चनमें श्रीस्षीताजीको खोजते हए 
चले जा रहे हैं, निर्भय होकर आपना कार्य 
कर रहे हैं-_ 


त्यक्त्वा तु तं ततो देशं सर्वे सै हरियूथपाः | 
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देशमन्यं दा A बकाप 7 न++ दुराधर्षं विविशुश्चाकुतोभयाः ॥ 
(है| #ह | 
बे यूथपति लोग एक ऐसे बनमें गये, क 
मं वृक्ष तो थे परन्तु पत्तों, पुष्पों और फलोंसे 
रहित थे। नदियोंमें एक चुल्लुक भी जल नहीं 
धा- निस्तोयाः सरितो यत्र'। उस बनमें पशु 
पक्षीके भी दर्शन नहीं होते थे। उस बनमें पहले 
कण्डु नामके तपोधन सन्त रहते धे। किसी 
बालककी मृत्युके कारण क्रुद्ध होकर महर्षिने इस 
बनको शाप दे दिया--'तेन धर्मात्मना शप्तम्‌ '। 
जिससे यह आश्नयहोन, दुर्गम तथा पशु-पक्षियोंसे 
शून्य हो गया। इस बनके भी आगे दूसरे बनमें 
बानरवीरोंने एक राक्षसको देखा । बह देवताओंका 
शत्रु राक्षस अत्यन्त निर्भय था। वानरोंको देखते 
ही मुक्का तानकर उनकी ओर दौड़ा। श्रीअङ्गदने 
उसे रावण समझकर एक थप्पड़ मारा, परिणामस्वरूप 
वह रक्त वमन करता हुआ भूतलपर गिरकर 
मर गया 
तमापतन्तं सहसा वालिपुत्रोऽङ्गदस्तदा॥ 
रावणो ऽयमिति जात्वा तलेनाभिजघान ह। 
स वालिपुत्राभिहतो सचत्राच्छोणितमुद्बमन्‌॥ 
असुरो न्यपतद्‌ भूमौ पर्यस्त इब पर्वतः । 
['हं। बंट। ३०-३३] 
श्रीजानकीजी कहाँ मिलेंगी ? कैसे मिलेंगी ? 
यह अभिलाषा वानरोंकी प्रबल होती जा रही 
थी। वे सभी श्रेष्ट बानर वहाँके रमणीय लोध्रवनमें 
और सप्तपर्णबनमें श्रीसीताजीका अन्वेषण करने 
लगे 
तत्र लोध्रवनं रम्यं सप्तपर्णवनानि च। 
विचिन्वन्तो हरिवराः सीतादर्शनकाइक्षिणः ॥ 
[त ४५ ॥ ह] 
इस प्रकार एक वनसे दूसरे बनमें खोजते 
हुए समस्त वानर वीर श्रीसीताजीके न मिलनेसे 
अधीर हो गये। उन्हें भूख और प्यास भी सताने 
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लगी। उस बियाबान जङ्गलमें कहीं जलाशय भी 
नहीं दीख रहा था। एक स्थानपर आर्ट पक्ष 
पक्षियोंकी देखकर जलका अनुमान लगाकर वे 
गये। एक गुफामें घुसे, उसमें भयङ्कर अन्धकार 
था। एक-दूसोकों पकड़कर कुछ दूर जानेपर 
उन्होंने काञ्चन बन देखा और एक तपस्विनीका 
दर्शन किया। वह वल्कल वस्त्र और काला 
मृगचर्म धारण किये हुए थौ । श्रीहनुमानजीने हाथ 
जोड़कर उस वृद्धा तपम्विनीको प्रणाम किया। 
हनुमानजीका शरीर पर्वतकी तरह था परन्तु वे 
महान्‌ विनम्र थे, उन्होंने हाथ जोड़कर पूछा-हे 
देवि! आप कौन हैं, यह गुफा, यह भवन और 

ये रत्न किसके हैं? आप हमें बतायें-- 

ततो हनूमान गिरिसनत्रिकाशः 
कृताञ्जलिम्तामभिबाद् बुद्धाम्‌ । 
पप्रच्छ का त्वं भवनं ब्रिल्लं च 

रत्रानि चेमानि वदस्व कम्य॥ 
तपस्विनीने कहा-यह विचित्र चन मय 
दानवके द्वारा निर्मित है। ब्रह्माजोने इस उन्को 
मेरी सखी हेमाको दे दिया। मैं मेरुसावर्णिको 
कन्या हुँ। मेरा नाम स्वयंप्रभा है। आपलोग भुखे - 
प्यासे हैं, अतः पहले फल-मूल खायें और जल 

पी लें तत्पश्चात्‌ अपना वृत्तान्त ब्रताबें- 

शुचीन्यभ्यबहाराणि मूलानि च फलानि च। 
भुक्त्वा पीत्वा च पानीयं सर्व मे वक्तुमर्हसि ॥ 

। ऊ॥५६॥ १५ ॥ 
सुस्वादु फल खाकर और जल पोकर सब 
वानर तृम्त हो गये। तत्पश्चात्‌ उन्होंने अपना आज- 
तकका समस्त वृत्तान्त सुना दिया। श्रीहनुमान्‌जीने 
कहा-- है तपोमयि! हम इस बिलसे बाहर जाना 
चाहते हैं। स्वयंप्रभाने कहा-इस बिलसे कोई 
जीवित बाहर नहीं निकल पाता; परन्तु हे 
रामभक्तो! मैं आपने ब्रत, नियम और तपस्याके 
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प्रभावसे आपको बाहर निकाल दूँगी। 
आँखें बन्द करें, क्योंकि आँख बन्द किये बिना 
यहाँसे निकलना असम्भव है। यह सुनकर श्रेष्ठ 
बानरोंने अपनी सुकुमार अङ्गुलियोँसे अपनी 


आँखें बन्द कर लीं 
सर्वानेव बिलादस्मात्‌ तारयिष्यामि वानरान्‌। 
निमीलयत चक्षूंषि सर्वे वानरपुङ्गवाः ॥ 
जहि निष्क्रमितुं शाक्यमनिमीलितलो चतः । 
ततो निमीलिताः सर्वे सुकुमाराइगुलैः करैः ॥ 


[ डं॥ लह | रे9- २८ ) 

आँखें खोलनेपर समस्त वानरोंने चार सौ 
कोसके गर्जन-तर्जन करते हुए उत्ताल तरङ्गींवाले 
विशाल सागरका दर्शन किया। समुद्रके तटपर 
पहुँचकर आङ्गदादि चीर वानरोंके मनमें महान्‌ 
चिन्ता व्याप्त हो गयी कि श्रीसुग्रीबको दी हुई 
अवधि तो गुफामें ही बीत गई थी। श्रीसीताजीके 
दर्शनका कोई सूत्र भी नहीं मिल पाया। हा हन्त! 
हम क्या करें ? अब तो हमारी मृत्यु निश्चित है। 
अब हमलोग उपवास करके प्राण परित्याग कर 


दें, यही उचित प्रतीत होता है- 
अम्मिन्रतीते काले तु सुग्रीवेण कृते स्वयम्‌। 
प्रायोपवेशनं युक्तं सर्वेषां च वनौकसाम्‌ ॥ 
[ ह॥५३। १३) 
श्रीहनुमानूजीने श्रीअङ्गदको समझाया-हे 
युवराज! आपके पितृव्य-चाचा मुग्रीव धर्मके 
मार्गपर चलनेवाले हैं। वे दृढव्रत, शुचि और 
सत्यप्रतिज्ञ हैं। वे आपकी खुशी चाहते हैं, 
इसलिये वे कदापि आपका नाश नहीं कर 
सकते। आपके अतिरिक्त उनके कोई अन्य पुत्र 
भी नहीँ है, अत: आपको वानरेन्द्र श्रीमुग्रीवके 
पास चलना चाहिये- 
धर्मराजः पितृव्यस्ते प्रीतिकामो दृढव्रतः । 
शुचिः सत्यप्रतिज्ञश्च स त्वां जातु न नाशयेत्‌ ॥ 
प्रियकामश्च ते मातुस्तदर्थं चास्य जीवितम्‌। 


श्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा- सागर 


तस्मादङ्गद आल आका का प णा X90 ना बाकलर्तज तक 
तस्यापत्यं च नास्त्यन्यत्‌ दि गम्यताम्‌। 
४।५४। ३३-5. 
परन्तु अङ्गदजीने एवं उनके समर्थक वा 
आमरण अनशन करनेका विचार का लिया | 
श्रीअङ्गदने कहा-मैं प्रतिज्ञा करता हूँ | 
किष्किन्थापुरी नहीं जाऊँगा, यहाँपर आफ 
उपवास करूँगा 
आहं वः प्रतिजानामि न गमिष्याम्यहं पुरीम्‌। 
हच प्रायमासिष्ये श्रेयो मरणामेख ये॥ 
(| ७७ ॥ ३ 
है वानरो! आपलोग किष्किन्धा जाकर 
महान्‌ बलशाली श्रीराम-लक्ष्मणसे और गजा 
सुग्रीबसे मेरा प्रणाम कहकर कुशल-समाचार 
बताइयेगा। मेरी बात्सल्यमयी माता तारको धो 
धैर्य बँधाइयेगा। इतना करकर अङ्गद वृद्धजनाँको 
प्रणाम करके आमरण अनशनपर बैठ गये। उनके 
बैठनेपर सभी वानर रोते हुए उन्हें चारों ओगमे 
घेरकर उपवास करनेका निश्चय करके बैठ गवे। 
सब वानर समुद्रके उत्तर तटपर कुशासन बिछाकर 
आचमन करके पूर्वकी ओर मुख करके बैठ गये 
आचमनका कितना महत्त्व है- मरनेमें, जीनेमे 
पढ्नेमें, लिखनेमें, उपासना करनेमें दैनिक कार्यम 
प्रत्येक कार्यमें आचमनका विधान हैं। 
वहींपर चिरञ्जीवी पक्षी गृध्रराज सम्पाति 
आये। उन्होंने कन्दरासे निकलकर वानरोंको 
देखकर कहा-अहा! मैं बहुत दिनसे भूखा 
था, आज भाग्यवश अच्छा भोजन मिल गबा 
है। इन वानरोंमें जो-जो मरता जायगा उसको 
मैं क्रमशः खाता जाऊँगा--' परम्पराणां भक्षिष्ये 
वानराणां मृतं मृतम्‌'। 
सम्पातिका वचन सुनकर समस्त वॉर 
दुःखी हो गये। बुद्धिमान्‌ अङ्गदने कहा--हैं 
वीरो! जटायुका महान्‌ कर्म आपलोगोंने सु 
ही होगा। श्रीअङ्गद जटायुकी कथा कहने 
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जब सुना तब हर्षसे शोकमें 
होकर पूछा-जन स्थानमें राक्षस-गृध्रका 
ग्राम कैसे हुआ था? आज मैंने अपने प्यारे 
प्रका नाम बहुत दिनोंके पश्चात्‌ सुना है-- 
कथमासीज्जनस्थाने युद्धं राक्षसगृश्चयोः । 
नामधेयमिदं भ्रातुश्चिरस्याद् मया श्रुतम्‌॥ 
[ ४ं। ७६ | ३०] 
सम्पातिको पर्वतशिखरसे उतारकर श्रीअङ्गदने 
कहा-- हे पक्षिराज! बानरराज ऋश्षरजाके दो पुत्र 
हुए--वाली और सुग्रीव। मैं वालीका पुत्र अङ्गद 
हूँ। इक्ष्वाकुबंशीय राजा दशरथके पुत्र अपने 
पिताकी आज्ञासे अपनी पत्नी सीता और छोरे 
भाई लक्ष्मणके साथ दण्डकारण्यमें आये। उनकी 
पत्नीका रावणने हरण कर लिया। गुध्रराज जटायु 
उन्हीं सीताकी रक्षाके लिये-अपने मित्रकी 
पुत्रवधूकी रक्षाके लिये रावण- ऐसे दुर्धर्ष, दुर्दान्त, 
भयङ्कर वीरसे भयङ्कर संग्राम किया। उसके रथ, 
सारंधी, घोड़े, अस्त्र, शस्त्र सबको समाप्त कर 
दिया। उसको एक दण्डतक मूच्छित करके 
ब्रीसीताजीको भी छुड़ा लिया। परन्तु अन्तमें 
रावणके हाथसे मारे गयें। श्रीरामजीने उनका 
अन्तिम संस्कार श्राद्ध, पिण्ड-दानादि स्वयं अपने 


हाथसे किये। श्रीरामने मेरे पितृव्य श्रीसुग्रीसे 


मित्रता कर ली। मेरे पिता वालीकी मृत्युके 
बाद सुग्रीव राजा हो गये। हमलोग श्रीरामचन्द्रजी 
और वानरेन्द्र सुग्रीवकी आज्ञासे श्रीसीताजीको 
खोजके लिये आये हैं। परन्तु बहुत प्रथन 
करनेपर भी हमें श्रीसीताका दर्शन उसी प्रकार 
नहीं हुआ जैसे रात्रिमें सुर्यकी प्रभाका दर्शन 
नहीं होता है-- 


श्रीजटायुका समाचार सुनकर सम्पाति रोने 
लगे। उन्होंने कहा-हे वानरवीरो! जटायु मेरा 
अनुज था-- 
“यवीयान्‌ स मम भ्राता जटायुर्नाम वानरा:'। 
[इ। घट । न्‌) 
हा हन्त! मैं पक्षहीन, असमर्थ और वृद्ध 
होनेके कारण जटायुका प्रतिशोध नहीं ले सकता 
हूँ। श्रीअङ्गदने पूछा-यदि आप श्रीसीताजीका 
समाचार जानते हों तो बतायें। सम्पातिने सबको 
आश्वस्त करते हुए कहा--मैं आपलोगोकी वचनमात्रसे 
सहायता करूंगा। हे बीरों! मैं श्रीसीताकों यहाँसे 
देख रहा हूँ। हमलोग सामान्य गृश्र नहीं हैं। 
हमलोगोंकोी बिनतानन्दन गरुड़की भाँति देखनेकी 
दिव्य शक्ति है। हम दोनों भाई गरुड़के अनुज 
अरुणके ही तो पुत्र हैँ- 
इहस्थोऽहं प्रपश्यामि रावणां जानकीं तथ्या । 
अस्माकमपि सौपर्ण दिव्यं चक्षुर्बलं तथा॥ 
बु घट | | 
इसके अनन्तर सम्पातिने अपने भाई जटायुको 
जलाञ्जलि प्रदान कौ और बानरोंको श्रीरामकार्य 
करनेकी प्रेरणा दी-मैंने आपको श्रीसीताजीका 
निश्चित पता बता दिया है, अब आपलोग व्यर्थमें 
समय यापन न करें। आप-जैसे बुद्धिमान्‌ लोग 
कार्याँकी सिद्धिमें विलम्ब नहीं करते हैं-- 
तदलं कालसङ्गेन क्रियतां बरुद्धिनिश्चयः। 
नहि कर्मसु सजन्ते बुद्धिमन्तो भवद्विधाः ॥। 
(४॥ ५१ | २८) 
सम्पातिने अपनी आत्मकथा सुनायी। सूर्यकी 
किरणोंसे झुलसकर मैं यहाँ गिर पड़ा। यहाँ 
एक चन्द्र नामके ऋषि थे। उन्होंने मुझपर 
अतिशय कृपा की। उन्होंने कृपा करके मेरे 
जलनेकी कथा पूछी-तुम्हें कौन-सा रोग है? 
तुम्हारे पंख कैसे गिर गये? किसीने तुम्हे 
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पावन करनेवाले कृतार्थ करनेवाले क्ष, 


? जो मैं पूछता हूं. सब 
दण्ड तो नहीं दिया? जो मैं पूछता हूँ करनेवाले, परमसमर्थ श्रीरामजीके 


बताओ- 
किं ते व्याधिसमुत्थानं पक्षयोः पत्तनं कथम्‌। | कबं आवेंगे ? उनके को कब होंगे) के 
दण्डो वाऽयं धतः केन सर्वमाख्याहि पृच्छतः ॥ चिर प्रतीक्षित मङ्गलमय दिवस आ आ गण 


आपलोगोंके पवित्र दर्शनसे मेरे मनम 
प्रसन्नता हो रही है-- 
अद्या त्वेतस्य कालस्य वर्ष साग्रशतं गतम्‌। 
देशकालप्रतीक्षोऽस्मि हदि कृत्वा मुनेर्बच:॥ 


{ह| ६०। ३१) 

हे वानरवीरो ! मैंने चन्द्रमा ऋषिको अपनी 
कथा सुनायी-हम दोनों भाई जटायु और मैं 
आकाशमें सूर्वके पास जानेके लिये उड़े। मैंने 
वात्सल्यके कारण जरायुको अपने पंखसे आच्छादित 
कर लिया, अत: वह जलनेसे बच गया। मेरे पक्ष 
सूर्यकी किरणोंसे दगध हो गये, अतः हम दोनों 
नीचे गिर पड़े। मेरा भाई सम्भवत: जनस्थानमें 
गिरा और मैं यहाँ चिन्ध्य पर्वतपर गिरा। मेरे 
दोनों पंख जल गये हैं, एतावता मैं कहीं आ-जा 
नहीं सकता हुँ। हे महर्षे! राज्यसे भ्रष्ट हुआ, 
भाईसे अलग हुआ और पंख तथा पराक्रम भी 


Celtis 

उस स्थानपर इकट्ठे बैठे हुए वानरके मद 

सम्पाति इस प्रकार वार्तालाप कर ही रहे बे & 

देखते-देखते उसी समय उनके पार््वधागमें ३ 

पंख निकल आये। अपने शरीरको रक्त बणङ्गे ह 

पक्षोंसे संयुक्त देखकर सम्पातिको अत्यन्त प्रमा 
हुई और वे वानरोंसे इस प्रकार बोले- 

तस्य त्वेवं ब्रुवाणस्य संहतैर्वानरैः सह॥ 


समाप्त हो गया। अब तो पर्वतशिखरसे गिरकर | तउत्पेततुस्तदा पक्षी समक्षं वनचारिणाम्‌। 
मर जाऊँगा- स दृष्ट्रवा स्वां तनुं पक्लैरू दगतैररूणच्छदैः । 
राज्याच्च हीनो भ्रात्रा च पक्षाभ्यां विक्रमेण च। प्रहर्षमतुलं लेभे वानरांश्चेदमन्नवीत्‌॥ 
सर्वथा मर्तुमेवेच्छन्‌ पतिष्ये शिखराद्‌ गिरेः | (४। ६३।८- 


हे वानरेन्द्र! आपलोग सर्वथा श्रौसीताजीक 
प्राप्तिका प्रयत्न करिये। आपलोगोंको निश्चय ही 
श्रीसीताजीके दर्शन होंगे। मेरा यह नूतन कोमल 
पक्ष-लाभ ही आपलोगोंके लिये कार्यसिद्धिविषयर् 
विश्वास दिलानेवाला है-- 
सर्वथा क्रियतां यत्र: सीतामधिगमिष्यध। 
पक्षलाभो ममायं बः सिद्धिप्रत्ययकारकः। 
(४।६३। १११ 
इस प्रकार कहकर जब सम्पाति चले 
तब विशाल आकाशकी भाति 
दुल॑घ्य सागरका अवलोकन करके वे सब वी 
विषाद करने लगे कि कार्य कैसे सिद्ध होगा: 
आकाशमिव दुष्पारं सागर प्रेक्ष्य वानरा ! 


{४ ६१॥ १७ | 
हे चानरवीरो ! महर्षि चन्द्रमाने मुझे आश्वस्त 
किया और कहा-हे सम्पाते! तुम्हारे पंख पुन: 
निकल आयेंगे और तुम्हारी दृष्टि भी ठीक हो 
जायगी। हे सम्याते! त्रेता युगमें श्रीरामके दूत 
आवेगे, उन्हें तुम श्रीसीताजीका पता बत्ता देना-- 
एष्यन्ति प्रेषितास्तत्र रामदूता: प्लवङ्गमाः । 
आख्येया राममहिषी त्वया तेभ्यो विहड्डम॥ 
(४।६२। ११) 
सम्पाति कहते हैं-हे रामभक्तो! हे वानसश्रेष्ठो 
चन्द्रमामुनिको भविष्यवाणीके अनन्तर लगभग 
आठ हजार वर्ष व्यतीत हो गये हैं। तबसे 
अनुपल, अनुक्षण मैं प्रतीक्षा कर रहा हुँ-मुझे 
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किष्किन्धाकाएड 


विषेद्‌ः सहिताः सर्वे कथं कार्यमिति ब्रुवन्‌ ॥ 
{४। ६४ । ७ 
श्रीअङ्गदजीने सबके मनमें अपनी ओजस्विनी 
ब्राणीसे उत्साहका संवर्द्धध करते हुए कहा-- 
्रपलोगोमें कौन तेजस्वी पुरुष है, जो समुद्रोल्लंघन 
करके शत्रदमन सुग्रीवको सत्यप्रतिज्ञ बनायेगा-- 
क इदानीं महातेजा लंघयिष्यति सागरम्‌। 
कः करिष्यति सुग्रीवं सत्यसन्धमरिन्दपम्‌॥ 
[alIRéI Ful 
किसको कृपासे हमलोग प्रसन्नतापूर्वक 
किष्किन्धा चलकर श्रीराम-लक्ष्मण और सुग्रीचका 
दर्शन कर सकेंगे 
कस्य प्रसादाद्‌ रामं च लक्ष्मणं च महा्रलम्‌। 
अभिगच्छेम संहष्टा: सुग्रीबं च वनौकसम्‌॥ 
{ह षेडा रहं] 
श्रोअङ्गदके उत्साहचरद्धक बचनोंका श्रवण 
करके सभी श्रेष्ट चानर-गज, गवाक्ष, गवय, 
शरभ, गन्धमादन, मैन्द, द्विविद, सुषेण और 
जाम्बवान्‌ अपनी - अपनी शक्तिका क्रमशः परिचय 
देने लगे 
अधाङ्गदवचः श्रुत्वा ते सर्वे वानरर्षभाः । 
स्वं स्वं गतौ समुत्साहमूचुस्तत्र यथाक्रमम्‌॥ 
गजो गवाक्षो गवयः शारभो गन्धमादनः । 
मैन्दश्च द्विविदश्चेव सुषेणो जाम्बवांस्तथा ॥ 
[I Ru tks 
अपने- आपने पराक्रमका परिचय सबने दिया, 
परन्तु चार सौ कोसके महासागरके अतिक्रमणमें 
सबने अपनी असमर्थता व्यक्त की। अस्सी 
योजनतक ही जानेकी चर्चा हुई। वास्तवमें दक्षिण 
दिशाकी ओर श्रीजानकीके होनेका अनुमान 


करके वानरेन्द्र सुग्रीचने प्रधानः प्रधान 


वीरॉको ही सम्प्रेषित किया था। इसमें प्रत्येक 
वानर बीर समुद्र पार कर सकते थे । सबने आपने- 
अपने बलका वर्णन अवश्य किया; परन्तु समुद्रपार 


३७१ 


जानेमें सन्देह व्यक्त किया; क्योंकि सब लोगोंने 
देखा है और अनुभव किया है कि श्रीरामजीने 
समुद्रपार जाकर सौताजीका समाचार लानेके लिये 
श्रीहनुमानूजीको ही अधिकृत किया है, एतावता 
पार नेमे समझ-बूझ करके बरुद्धिपूर्वक सबने 
अपनी-अपनी असमर्थता व्यक्त की है-- 
प्रदक्षिणीकृतः पूर्व क्रममाणाम्म्रिविक्रमम्‌॥ 
स इदानीमहं वृद्धः प्लवने मन्दविक्रमः । 
यौवने च तदासीन्मे बलम्रप्रतिम॑ परम्‌ ॥ 
(5६६ १६-६) 
श्रीजाम्बचान्‌ आपने अप्रतिहतं गमनकी चर्चा 
करते हुए कहते हैं कि त्रेताके प्रारम्भमें जब 
वालिके द्वारा अनुष्ठित यज्ञमें भगवान तीन चरण 
भूमि नापनेके लिये आपने मड्भलमय श्रोचरण 
बढ़ा रहे थे, उस समय प्रभुके उस अपूर्व 
विराट्स्वरूपकी मैंने अल्प कालमें ही प्रदक्षिणा 
कर ली थी। परन्तु सम्प्रति मैं वृद्ध हो गया हूँ; 
अत: वार्द्धक्यके कारण छलाँग मारनेको मेरी 
शक्ति अत्यन्त क्षीण हो गयी; परन्तु युवावस्थामें 
मुझमें अप्रतिम और महान्‌ बल था। अन्तमें 
वयोवृद्ध जाम्बवानूने कहा कि इस समय मेरौ जो 
गति है उसे आपलोग श्रवण करें। मैं नच्चे 
योजनतक एक बारमें ही चला जाऊँगा, इसमें 
संशय नहीं है-- 
साम्प्रतं कालमस्माकं या गतिस्तां निबोधत। 
नवतिं योजनानां तु गमिष्यामि न संशयः ॥ 
| ॥ | ६५ ॥१३॥ 
श्रीअङ्गदजी कहते हैं कि मैं सौ योजनवाले 
महोदधिका उल्लंघन कर जाऊँगा, परन्तु परावर्तनमें 
मेरी ऐसी ही शक्ति रहेगी अथवा नहीं रहेगी, यह 
निश्चित नहीं है- 
अहमेतद्‌ गभिष्यामि योजनानां शतं महत्‌। 
निवर्तने तु मे शक्ति: स्यान्न बेति न निश्चितम्‌॥ 


{ ४। ६५ | है९ | 
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इस श्लोक माय करो तातो भतकाधिति कम्ब ` भाष्य करते हुए श्रीगोविन्दराजजी | भल्लूकाधिपति जाम्बवान एक बझ म 


लिखते हैं-' इदं स्वस्य वीर्याणां न्यूनत्वेन वर्णनम्‌ 


त्वदवीर्य द्रष्टुकामा हि सर्ववानरवाहिनी' इति 
चक्ष्यमाणजाम्बवत्वाक्यं सानुकूलम्‌'। अर्थात्‌ 
श्रीअङ्गदने आपने पराक्रममें न्यूनता इसलिये 
दिखायी कि उनके मनमें श्रीहनुमान्‌जीके 
पराक्रम-दर्शन करनेकी उत्कर इच्छा है। आगे 
श्रीजाम्बवान्‌का यह वचन इस आशयमें प्रमाणभूत 
है—हे हनुमन्‌! तुम अपने अपरिमित बलका 
विस्तार करो। छलाँग मारनेवालोंमें तुम सर्वश्रेष्ठ 
हो। यह सम्पूर्ण वानरवाहिनी तुम्हारे पराक्रमका 
मङ्गलमय दर्शन करना चाहती है। इसौलिये सब 
बानरोंने अपने-अपने पराक्रमका विशेष वर्णन 
नहीँ किया। 

परम बुद्धिमान्‌ वयोवृद्ध श्रोजाम्बवान्‌ने कहा-- 
हे युवराज अङ्गद! आपको गमनशक्तिको मैं 
जानता हूँ। आप इस समुद्रका अतिक्रमण कर 
सकते हैं और पुनः इस पार आ भी सकते हैं। 
भले ही आप एक लाख योजन चले जायँ फिर 
भी आप हम सबके नायक हैं, एतावता आपका 
भेजना हमारे लिये उचित नहीं है-- 

तमुवाच हरिश्रे्ठं जाम्बवान्‌ वाक्यकोविदः । 

ज्ञायते गमने शक्तिस्तव हर्यक्षसत्तम॥ 

कामं शतसहस्रं वा नहोष विधिरु च्यते । 

योजनानां भवाञक्तो गन्तुं प्रतिनिवर्तितुम्‌ ॥ 


[है| ६५॥ ३०-३१] 
हे प्लबगसत्तम। हे तात! जो सबका प्रेषयिता-- 
प्रेषणशील-स्वामी है बह कथञ्चन प्रेच्य- 


आज्ञापालक नहीं हो सकता है। ये समस्त वानर 


आपके मेचक हैं, आप इन्हींमेंसे किमीको भेजें. 
नहि प्रेषयिता तात स्वामी प्रेष्य: क थञ्जन। 
भवत्तायं जनः सर्वः प्रेष्यः प्लवगस्तत्तम॥ 


६४ । ६५६॥ २२) 


बात कही है-हे युवराज! आप ' 
अर्थात्‌ स्त्रीकी भाँति सतत रक्षणीय हो तधा 
भाँति नारी पतिके हृदयकौ स्वामिनी गे 
उसी भाँति आप हमारे स्वामीके पदपर परति 
हैं। हे परन्तप! हे रिपुदमन! हे तात। 
उस कार्यके मूल हैं, एतावता कलत्रकी ही न, 
आपका संरक्षण करना हम सबके लिये यर 
योग्य है, अतः आपको हम इस कार्यके $; 
नियुक्त नहीं कर सकते हैं- 
भवान्‌ कलत्रमस्माकं स्वामिभावे व्यवम्धित 
स्वामी कलत्रं सैन्यस्य गतिरेषा परन्तप॥ 
अपि वै तस्य कार्यस्य भवान्‌ मूलमरिन्द 
तस्मात्‌ कलत्रवत्‌तात प्रतिपाल्यः सदा भवान॥ 
'कलत्र' शब्दको व्याख्या करते हुए रामायण- 
शिरोमणि टीकाकार लिखते हैं-'कं मुखं लानि 
ददाति तदेव त्रं रक्षाकर्त सुखदाता त्राता चेत्यर्ध:'। 
तिलक टीकाकार लिखते हैं-"कलत्रवद्‌ दृ 
स्वीयत्वबुद्धया यावत्‌ स्वप्राणबलं परिपाल्य इत्यं 
अर्थात्‌ जिस प्रकार कलत्रके प्रति प्रगाढ आत्मीयताके 
बुद्धि होती है उसी प्रकार स्वामौके प्रति भी दृह 
आत्मीयताका भाव होना चाहिये और जबतक 
शरीरमें प्राण रहे तबतक उसका पालन करत 
चाहिये । 
श्रीजाम्बवान्‌के यह कहनेषर श्रीअड्डदों 
कहा कि यदि मैं नहीं जाउँगा और अन्य कोः 
वानरश्रेष्ठ भी नहीं जायगा, आप वृद्ध हौ हैं तब 
तो हम लोगोंको फिरसे आमरण अनशन ही क 
चाहिये 
यदि नाहं गमिष्यामि जान्यो वानरपुङ्वः। 
पुनः खल्विदमस्माभिः कार्य प्रायोपवेशनम्‌॥ 
(४। ६५। २९) 


्रीअङ्गदजीकी बात सुनकर ऋषेर 
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उत्तम बात कही-'जाम्बवानुत्तमं वाक्यं प्रोवाचेदं ' का अर्थ है 'एक एख अन्तः 


॥ श्रीजाम्बवान्‌के वाक्यको उत्तम 
कहनेका भाव यह है कि इनके इन्हीं बचनोंमें 
हतुमन्महिमाका- भक्तिमहिमाका निरूपण है। 
तँ: प्रतीतं प्लवतां बरिष्ठ- 


हनुमन्तमेव॥ 
है के | ६७ | इ | 

इस श्लोकमें हनुमानजीके लिये चार विशेषण 
प्रयुक्त हैं--' प्रतीतम्‌, प्लवतां वरिष्ठम्‌, हरिप्रवीरम्‌ 
और एकान्तमाश्रित्यसुखोपविष्टम्‌'। ये चारों हो 
विशेषण अत्यन्तभावपूर्ण हैं और प्रस्तुत प्रसङ्गपर 
प्रकाश डाल रहे हैं। 

"प्रतीतम्‌' अर्थात्‌ श्रीहनुमान्‌जी अत्यन्त विश्वस्त 
हैं, कि बहुना प्रतोतका अर्थ यह भी हो सकता 
है कि उनकी बुद्धिमत्ता और बलवत्ताकौ इयत्ता 
वहीं है, यह प्रतीत है अर्थात विख्यात है। 
'प्लबतां बरिष्ठम्‌' का भाव उनकी छलाँग मारनेकी 
शक्तिकी कोई तुलना नहीं हो सकती है, वे 
हलाँग मारनेवालोमें सर्वश्रेष्ट हैं । 'हरिप्रवीरम्‌' का 
भाव कि चे हम सबसे श्रेष्ठ हैं। स्मरण रहे, इस 
इलोकमें श्रीजाम्बवान्‌ और श्रीहनुमान्‌ दोनोंको हो 
हरिष्रवीर' शब्दसे अभिहित किया गया है। 
आशय यह है कि हरिप्रवीर ही हरिप्रवीरका 
उद्बोधन कर सकता है। 'एकान्तमाश्रित्य 
सुखोपविष्टम' का भाव कि श्रीहनुमानजीने वानरोंकी 
मनत्रणाको, बातोंकों सुना ही नहीं है। उनका 
स्वभाव भगवच्न्तनर्में सतत निमग्न रहनेका है। 
अपने स्वभाववश जब वे एकान्तमें बैठे तब 
क निमग्न हो गये। अथवा 


३८१ 


एकान्तः श्रीरामः श्रीहरिः तं आश्नित्य' भाव कि 
एकमात्र श्रीरामजीका ही आश्रय लेकर मुखपूर्वक 
अपने परमाराध्य प्राणेश्वर प्राणनाथ, जीवनसार- 
सर्वस्व एकमात्र ध्येय, ज्ञेय, श्रेय, प्रेय श्रीरामजीके 
ही श्रीचरणोंकी मानसिक सन्निभिमें विराजमान 
हो गये। श्रीभगवानके स्वरूपके प्रगाढ ध्यानमें 
ध्यानस्थ हो गये, परिणामस्वरूप उन्हें बाह्याज्ञान 
नहीं रहा। इसलिये यहाँकी चर्चामें सम्मिलित 
नहीं हुए, अतः वयोवृद्ध श्रीजाम्बचानको प्रेरित 
करना पड़ा। 
हे भगवक्चिन्तननिमग्र। हे रामकार्यसाधक ! 
हें वानरलोकके बीर! हे निखिल शास्त्रजोपें 
अग्रगण्य हनुमन्‌। आप एकान्तका समाश्रयण 
करके चुपचाप क्यों बैठे हैं? कुछ बोलते क्यों 
नहीं हैं? 
बीर बानरलोकस्य सर्वशास्त्रविदां खर। 
तृष्णीमेकान्तमाश्रित्व हनूमन्‌ किं न जल्पसि॥ 
[ हु। दिदि।| हैं | 
इसका अर्थ इस प्रकार भी करते हैं--'हे 
चीर! वानरलोकस्य कृत्यमुद्दिश्य कि न जल्पसि ' 
(तिलकरीका) अर्थात्‌ हे वीर! वानरलोकका 
समुद्रसन्तरणरूपकार्य उपस्थित है, इस उद्देश्यसे 
आप क्यों नहीं कुछ बोलते? अथवा-- है 
चीर! वानरलोकस्य कल्याणं किं किमर्थ त्वं न 
जल्पसि कल्याणम्‌' ( रामायणशिरोमणि रीका) 
अर्थात्‌ हे चीर वानरलोकका कल्याण किस 
प्रकार सम्भब है? इस विषयमें आप क्यों नहीं 
बोलते हैं? 
है अञ्जनानन्दन ! विनतानन्दन गरुड़के समान 
ही आप भी विख्यात शक्तिशाली तथा तीव्रगामी 
हैं । उनके दोनों पक्षोंमें जो शक्ति है वही शक्ति, 
वही पराक्रम आपकी इन दोनों भुजाओंमें भी है। 
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इसीलिये आपका वेग और पराक्रम गरुङ्से | अँगड़ाई ले-ले करके अपने विर 


अन्यून है-- 
पक्षयोर्यद्‌ बलं तस्य भुजवीर्यबलं तब। 
विक्रमञ्चापि तेजश्च न ते तेनापहीयते 
[ह। ६५ | ६ 
साक्षात्‌ वायुदेवता भी आपकी माता अञ्जनाको 
आश्वस्त करते हुए कहते हैं-'हे यशस्विनि! 
आपका पुत्र बलवान्‌, बुद्धिमान्‌ और पराक्रम- सम्पन्न 
होगा। बह महापतैर्यवान्‌, शक्तिमान्‌ और महातेजस्वी 
होगा। उसकी उल्लंघन करनेकी और छलाँग मारनेकी 
क्षमता मेरे समान होगी- 
अनसास्मि गतो यत्‌ त्वां परिष्वज्य यशस्विनि । 
वीर्यवान्‌ बुद्धिसम्पन्नस्तव पुत्रो भविष्यति॥ 
महासत्त्वो महातेजा महाबलपराक्रमः। 
लङ्घने प्लवने चैव भविष्यति मया समः ॥ 
(ड॥ दै5 | ह ११९) 
श्रोजाम्बवानने कहा-हे अञ्जनानन्दन! आप 
तो साक्षात्‌ पबनदेचके पुत्र हैं, अतः आपका पराक्रम 
भी बायृतुल्य है--'त्व॑ साक्षाद्‌ वायुतनयो वायुतुल्य 
पराक्रमः '। आपका तेज भी पबनतुल्य है। हे 
वत्स! छलाँग लगानेमें भी आप बायुतुल्य हैं। 
हे पवनपुत्र! सम्प्रति हमारी प्राणशक्ति नष्ट हो 
गयी है, अत: आप प्राणवायुकी भाँति हमारी 
रक्षा करें-- 
मारुतस्यौरसः पुत्रस्तेजसा चापि तत्समः । 
त्वं हि बायुसृतो बन्स प्लवने चापि तत्समः ॥ 
खयपद्ा गतप्राणा भवानस्मासु माम्प्रतप्‌ । 
दाक्ष्यब्िक्रमसम्पन्नः कपिराज इवापरः ॥ 
{ हं। ६६ ॥ ३०-३१ | 
श्रीजाम्बवानके मुखसे सुनकर श्रीहनुमानजी 
अतिशय प्रसन्न हुए। जिस प्रकार पहाड़की 
विस्तृत गुफामें केशरी अँगड़ाई लेता है उसी 
प्रकार केशरीकिशोर श्रीहनुमानजीने उस समय 


विवर्द्ध। किया-- 
यथा विजृम्भते सिंहो विवृते गिरिगह्वो। 
मारुतस्यौरसः पुत्रस्तथा सम्प्रति जुष्भते | 
हह; ६ 
वायुदेवताके औरस पुत्र वानरोँके मा; 
उठकर खड़े हो गये। उनके समग्र दिव्य विग्र; 
रोमाञ्च हो गया। वृद्ध वानरोंका अभिवादन काडे 
पवननन्दने यह कहा 
हरीणामुत्थितो मध्यात्‌ सम्प्रहष्टतनूरूह:। 
अभिवाद्य हरीन्‌ वृद्धान्‌ हनृमानिदमद्रवीत्‌॥ 
श्रीहनुमानजी उत्साहपूर्वक कहते हैं- 
आकाशचारी समस्त ग्रह, नक्षत्र आदिका अतिक्रमण 
करके आगे बढ़ जानेका मैं उत्साह रखता हं। 
मैं चाहँ तो समुद्रको सोख लगा, पृथ्वीको 
विदीर्ण कर दूँगा और कूद-कृदकर पर्वतोंको 
चूर्ण कर डालुँगा; क्योंकि मैं दूरतक छलांग 
मारनेवाला बानर हुँ। महान्‌ वेगसे समुदको 
फाँदता हुआ मैं अवश्य समुद्रके पार पहुँच 
जाऊँगा-- 
उत्सहेयमतिक्रान्तुं सर्वानाकाशगोचरान्‌। 
सागरान्‌ शोषयिष्यामि दारयिष्यामि मेदिनीम्‌॥ 
पर्वतांश्चूर्णविष्यामि प्लवमानः प्लवङ्गमः । 
हरिष्याम्युरुबेगेन प्लवमानो महार्णबम्‌॥ 
(wi RSI tS 
शरीहनुमान्‌जीने कहा-हे बानरवीरो! मैं अपनो 
बुद्धिसे जैसा देखता-समझता हूँ, मेरे मनकी चेश 
तदनुरूप ही होती है। मुझे निश्चितरूपसे प्रतीति 
होती है कि मैं मिथिलेशनन्दिनो श्रीजानकौकी 
दर्शन करूँगा, इसलिये हे वानरेन्द्रो! आपलोग 
प्रसन्न हो जाओ-- 
बुद्ध्या चाहं प्रपश्यापि मनश्षष्टा च मे तथा | 
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द 
अहं दरक्ष्यामि वैदेहीं प्रमोदध्वं एनवङ्गमाः॥ | मुमोच सलिलोत्पीडान्‌ विप्रकीर्णशिलोच्चयः । 
(४। ६७। २६) वित्रस्तमृगमातङ्गः प्रकम्पितमहाद्रुमः ॥ 

ब्रीजाम्बवान्‌जी प्रसन्न होकर बोले-हे बीर! ( इं। ६७॥ ठ) 

है केशरीनन्दन! हे वेगवान्‌ हनुमान्‌! हे तात! हे शत्रुवीरोंका नाश करनेवाले, वानरसेनाके 

प्ननन्दन! तुमने अपने बन्धुओंका विपुलशोक | श्रेष्ठ बलशाली, महामनस्वी श्रीपवननन्दनका मन 

प्रष्ट कर दिया- वेगपूर्वक छलाँग मारनेकी योजनामें लगा हुआ था 

चीर केसरिणः पुत्र वेगवन्‌ मारुतात्मज॥ | और वे अपने चित्तको एकाग्र करके मन-ही-मन 

ज्ञातीनां विपुलः शोकस्त्वया तात प्रणाशितः। | लङ्काका स्मरण करने लगे थे-- 
(४। ६७।३१-३३) | स वेगवान्‌ वेगसमाहितात्मा 


इसके अनन्तर छलांग लगानेके लिये हरिप्रवीरः परवीरहन्ता । 
श्रीवायुनन्दनने महेन्द्र पर्वतका चयन किया। वे | मनः समाधाय महानुभावो 
महेद्ध पर्वतके शिखरपर चढ़कर विचरण करने जगाम लङ्कां मनसा मनम्वी॥ 
लगे। पर्वतमें नये-नये झरने फूट निकले, बड़े-बड़े (४।६३। ४९) 


वन्य जन्तु भयसे थर्रा उठे, बड़े-बड़े वृक्ष झोके श्रीहनुमानूजीके मनके साथ कथा भो 
खाकर झूमने लगे, पर्वतके शिलाखण्ड इधर-उधर | किष्किन्धाकाण्डसे निकलकर सुन्दरकाण्डम्‌ प्रविष्ट 
बिखरने लगे हो रही है। 


ankurnagpall08@gmail.com 
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श्रीमद्वाल्मीक्कीय रामायण 
कू ा-स्ुध्या -स्यागार 
सुन्दरव्काणड 


ततो रावणनीतायाः सीतायाः शत्रुकर्षणः । 
इयेष पदमन्वेष्ट चारणाचरिते पश्चि॥ 

[ul FIFI 

प्रीजाम्बबानके प्रोत्साहित करमेके पश्चात 
ब्रोसौताजीके अन्वेषणके मार्गमे आनेबाले समस्त 
विरोधी तत्त्वोंको न करमेमे समर्थ श्रीह नुमान्‌जीने 
संसारको रुदन करानेवाले रावणके द्वारा अपहता 
ब्रीसौताजोके निवासस्थानका पता लगानेके लिये 
उव आकाशमारासे जानका विचार किया. जिसपर 
चारण विचरा करते हैं । ' चारणाचरिते पथ्चि' का 
धाव कि आकाशम सबके मार्ग अलग- अल हैं| 
गरुइका हंसका अलग है, गीधका 
अलग है और जिम आागसे चारण-देवताओंकी 
विशेष जाति-लोाग विचरण करते हैं, उस मार्गसे 
जानेका बिचार किया। अथवा 'चारयन्ति आचारयन्ति 
धर्मानिति चारणाः पृर्वांचार्या: तैराचरिते पश्चि 
'प्रहाजनों येन गत: स पन्थाः ' इत्युक्त-सदाचारे 
ब्थितः' जो धर्मका स्यं आचरण कों उन्हें 
चारण कहते हैं-- पूर्वाचार्य कहते हैं। उनके द्वारा 
आचरित मार्गका अवलम्बन करके भक्तिस्वरूपा 
श्रीजानकौ जीकी खोजमें प्रवृत्त होनेका विचार 


किया 


अलग है 


श्रीहनमानजीने सूर्य, इन्द्र, पवन, ब्रह्मा 
भृतको भी हाथ जोड़कर समुद्रपार जानेका विचार 
किया । तदनन्तर पूर्वकी और मुख करके अप | 
पिता पवनदेवका चन्दन क्रिया। फिर दौक्षण 


सर्वकार्यकृशल श्रीहनुमान्‌जी दाक्षिण दिशामें जानेके 


लिये अपने शरीरको बढ़ाने लगे_ 


ही यात्रा करनो चाहिये। श्रोहनुमानजोने 


स सूर्याय पहेन्डाय पलनाय म्ययंभूले। 
भूतेभ्यश्चा ञ्जस्तिं कृत्या चकार गमे घतिष्‌ ॥ 
अङ्जरिनं प्राइस कुर्वन्‌ पलनायात्ययोतदे । 
तलो हि खयृधे गन्तुं दक्षिणो दक्षिणां दिजम्‌॥ 


नित्नकरीकाकारने ' चसानाय स्वदभूवे को 


व्याख्या को है 'स्वयंभूवे पानाय पूछते चेन 
स्वज्ञानेन योगिवृन्द पवनो भगवान्‌ प्रत्यक तन्वाछूनो 
| गमः । एतेन सकलबिप्ननिवारणायेष्ट देवताप्रार्चनापूं 
यात्रा कर्तव्येति सदाचारो बोधिल 
अपने ज्ञानके द्वारा योगिवृऱ्दाको पवित्र कर देते 
हैं चे ही भगवान श्रोगाद 'पवत' ज्ञाच्दकाच्छ हैं 
उन्हें नमस्कार किया । इससे यह मर्यादा 
कौ कि ममम्त विष्रोंके 


परर्याल जो 


~ 
उचारण करउक "कड 
अपने इष्ट देवताको प्रार्थना करके-वन्दरा करके 
खपत 
बानरोंकों सम्बोधित करके कहा-- है जास्ववारजो 
है अज्भदजी! हे नोलजों! हे नलजो! है समस्त 


| बानरवोरो! मैं रावणके द्वारा सुरक्षित नगरोंयें 


श्रीगमजी द्वारा निर्मुक्तम्रसन विक्रम-- फ्वनलेंग बाणको 
भाँति जाऊँगा 
वानरान्‌ वानरश्रेष्ठ हुईं वचनघब़जीत्‌। 
यथा राघबनिर्भृक्तः शरः प्रंसनविक्रम: ॥ 
गच्छेत्‌ तद्वद्‌ गमिष्यामि त्वङ्गं गावणपालिताम | 


शपरबाणक। भावे = 
( क) जैसे श्रोरामबाण अव्याहत गति होता 
है, उसी प्रकार मेरी गतिको भी कोई रोक नहीं 
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पायेगा। (ख़) जैसे श्रौरामका बाण अमोध- 
अव्यर्थ होता है उसी प्रकार मैं भी कार्य 
करके ही लौटूँगा, मेरी यात्रा व्यर्थ नहीं होगी। 
(ग) जैसे श्रीरामका बाण कहीं दृश्य कहीं अदृश्य, 
कभी छोटा कभी बड़ा हो जाता है, उसी प्रकार 
मैं भी कहीं दृश्य होकर कार्य करूँगा और कहाँ 
अदृश्य होकर कार्य करूँगा। कभी छोटा रूप 
धारण कर लँँगा-कभी बड़ा रूप। (घ) जैसे 
श्रीरामके बाणकौ तैलोक्यमें सर्वत्र गति है, उसी 
प्रकार श्रीजानकोको मैं स्वर्गलोक, मृत्युलोक 
और पाताललोक जहाँ भी मिलेंगी, ले आऊँगा। 
(ङ) जैसे श्रौरामजीका एक बाण अनन्तरूपाँमें 
कार्य करता है उसी प्रकार मैं भी एक होकर 
अनन्त वीरोंका कार्य एकाकी ही सम्पादन करूँगा। 
(च) जैसे श्रीगामजीका बाण कार्य करके श्रीरामजीके 
पास चला आता है, उसी प्रकार मैं भी श्रीसीतादर्शन 
करके श्रीरामजीके श्रीचरणोंमें उपस्थित हो 
जाऊँगा। (छ) औरामका बाण बिना लक्ष्यके नहीँ 
चलता हैं, उसी प्रकार मेरी भी यह यात्रा 
श्रीसीतादर्शनके लिये हैं। गोस्वामी श्रीतुलसीदासजीने 
भी श्रौरामचरितमानसमें लिखा है- 

जिमि अघोघ रघुपति कर बाना। 

एही भाँति चलेउ हनुमाना॥ 

श्रीहनुमानजौ आकाशमें अपनी भुजाओंको 
फैलाकर चल रहे हैं, फैली हुई भुजाएँ ऐसी 
प्रतीत होती हैं मानो किसी पर्वतशिखरसे पाँच 
फनवाले दो सर्प निकल रहे हैं। श्रीहनुमानजीका 
शरीर ही विशाल शैल है और उनकी भुजाएँ 
ही सर्प हैं और उनकी पाँच अँङ्गुलियाँ सर्पके 
फण हैं- 

तस्याम्बरगतौ बाहु ददृशाते प्रसारितौ। 
पर्वताग्राद्‌ विनिष्क्रान्तौ पञ्ञास्याविव पन्नगौ ॥ 
[५।१। ५६} 


जिस समय श्रीहनुमानूजी यात्रा कर रहे थे, 


श्रीपद्वाल्मीकीय रामायण -कथा-सुधा-सागर 


देवता, गन्धर्व, चारण पुष्पवृष्टि करने पावेगा। (ख) जैसे श्रीरमका बाण अमोध- | देवता, गर्व, चारण पुट काने लगे गरक 
उन्हें ताप नहीं पहुँचाया, उनका मन प्रसन्न है 
आज मेरा शिष्य रामकार्य करने जा रहा $ 
वायुदेवने अपना वेग सुखद कर दिया ३ 
उनका पितृत्व कृतार्थ हो रहा है। दिव्य ऋ 
मुनि स्तुति कर रहे हैं। देवता और गन्धर्व अप+ 
वाणीको सफल करके श्रीहनुमानकी प्रशमा 
गीत गाकर उत्साह-संबरद्धन कर रहे हैं... 
प्लबमानं तु तं दृष्ट्वा प्लवगं त्वरितं तदा। 
ववृषुस्तत्र पुष्पाणि देवगन्धर्वचारणाः॥ 
तताप नहि तं सूर्यः प्लवन्तं बाने श्वरप्‌। 
सिषेवे च तदा वायू रामकार्यार्थमिद्धये॥ 
ऋषवम्तुष्ट्वुश्चैनं प्लवमानं विहायसा। 
जगुश्च देवगन्धर्बाः प्रशंसन्तो वनौकसम्‌ 
जिस समय श्रीहनुमान्‌जी समुद्र पार कर रहे 
धे, उस समय समुद्रने सोचा कि मैं इक्ष्वाकृनाथ 
सगरके द्वारा विवर्धित हुँ और ये इक्ष्वाकृसचिब 
हैं, अतः इन्हें समूद्र-यात्रामें कष्ट नहीं होना 
चाहिये। समुद्रने मैनाक पर्वतसे कहा-ये हमार 
श्रद्धेय अतिथि हैं, एतावता तुम इनको विश्राम 
दो तुम्हारे ऊपर किञ्चित्कालपर्यन्त विश्राम करके 
अवशिष्ट मार्ग ये सुगमतासे पार कर लेंगे 
हनूमांस्त्वयि विश्रान्तस्ततः शेषं गम्रिष्यति॥ 
(५॥ १।%% 
समुद्रका वचन सुनकर मैनाक प्रसन्नतापूर्वक 
उठा। श्रीहनुमानजीने उसे विन्न समझकर अपने 
छातीको ठोकरसे नीचे गिरा दिया। अपण 
पराजयके बाद भी--ठोकर खानेके बाद भ 
मैनाक श्रीहनुमान्‌के महान्‌ लेगका अनुभव 
प्रसन्न होकर गर्जना करने लगा-- 
स तदासादितस्तेन कपिना पर्वतोत्तमः । 
बुद्ध्वा तस्य हरेवेंगं जहर्ष च ननाद च॥ | 
(ul ११ 
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मुन्दाकाणड 


जिसके प्रति वात्सल्यभाव होता है, उससे 
दवाजित होकर भी सुखानुभूति होती है। तदनन्तर 
काक मनुष्यका रूप धारण करके अपने ही 
शखरपर खड़ा होकर मनको प्रसन्न करमैबाली 
्णीमें बोला-हे पुत्र हनुमन्‌। मुझे अपना 
नव्य चाचा समझो, मैं तुम्हारे पिता खायुदेवका 
प्रत्र हँ= 
प्रेति मधुरां खाणी पन: प्रह्मादयन्नित्। 
पितव्यं चापि मां विद्धि सरखायं पातरिशन: ॥ 


ff i I | 
॥ | ३ IF LE] 


हे वानरोत्तम! आप मूझपर तिध्राम करके 
आगोको यात्रा करें। समुद्र और मैं दोनों उपकत 
हैं, अतः हमारा सत्कार करना परम कर्तव्य हैं. 
क्योंकि उपकारके बदलेमें प्रत्यूपकार करना 
सनातन धर्म है— | 

कृते च प्रति कतंव्यमेष धर्मः मनातनः ॥ 


(७ | १] 


ब्रोहनुमानजोने बिनम्रतापूर्वक. कहा-हे 
पितुकल्प खेनाकजो ! आपका दर्शन करके मुझे 
प्रसन्नता हुई है। मरा आतिथ्य हो गया। आप 
अपने मनमें दुःखी न हों किंवा मुझपर कोप न 
कः मन्युषषोऽपनीयनाम्‌'। हे चाचाजी! मेरे 
कार्यका समय मुझे शीघ्रता करनेके लिये प्रेरित 
कर गहा है । यह दिन भी व्यतीत ही रहा है, मुझे 
लङ्का पहँचकर आज ही कार्यारम्भ कर देना है, 
अतः मैं आपका म्यागत स्वीकार नहीं कर 
सकता हूँ। है पितृब्यजी! मैंने अपने साथियोंसे 
प्रतिज्ञा की है कि मैं बीचमें विश्राम नहीं करूंगा 
अत; सम्प्रति मैं आपकी और समुद्रको आज्ञापालन 
कानेपें असमर्थ हूँ, एतावता आप दोनों मुझे क्षमा 
कों। इस प्रकार कहकर श्रीहनुमानजी हाथसे 
मैनाकका स्पर्श करके हँसते हुए-से आकाशमें 
ऊपर उठकर चलने लगै-- 


न आ 7 मनन मलक नकल... 


त्वरते कार्यकालों मे अहश्चाप्यतिवर्तते। 
प्रतिज्ञा च मया दत्ता न स्थातव्यमिहान्तरा ॥ 
इत्युक्त्या पाणिना शैलमालघ्य हरिषृङ्वः । 
जगामाकाशमाविश्य लीर्यवान्‌ प्रहसत्रिव ॥ 
है | है ३३ १३३) 
'प्रहसब्रिय' का भाव-(क) हनुमानजी 
प्रसन्न हो गये कि आरष्भघें ही सगून अच्छा मिल 
गया। ( ख) मैनाककी वात्मल्यमदी वाणी सुनकर 
हर्ष हुआ। (ग) इसने आरम्भवें चुत्र कहा है तो 
अब मेरी माता- श्रीसौताजी भी मुझे पत्र शब्दसे 
सम्बोधित करेंगी, इस अभिलाषासे प्रसन्न हो 
गये। (घ) यात्रामें आभधीतक सब परिम्शितियाँ 
मेरे अनुकूल हैं, अत: प्रसन्न हो गदे । ( ऊ) प्रसन्न 
हैं कि यात्रामें मुझे किल्लिन्मात्र भो श्रम तथा 


असुविधा नहाँ डा उहीँ हैं। ! च। आऑलनपानजों 


इसलिये हँस दिये कि समुद्र और वैनाकरे मुझे 
इतने ही परिश्रमसे अमित जान लिखा-- 
जलनिधि रघुपति दूत खिचारो। 
तैं मैनाक होहि व्हत 


हनुमान लेहि परसा कर पूनि कोड प्रकाय । 
राम काज कोछें बिनु घोहि कहाँ खि्ाय ॥ 
ECE ik — 
इसके अनन्तर टेवताओंके राजा इडने दैसाकको 
सदाके लिये निर्भय कर दिया। हे मैनाक! में 
तुमपर बहुत प्रसन्न हूँ, तुमने ब्लोरामभक्त हनुसान्‌का 
स्वागत किया है। हे सौम्य! मैं तुम्हे अभयदान 
देता हूँ। तुम मुखपूवंक जहाँ चाहो जाओ 
हिरण्यनाभ शैलेड परितुष्टोऽस्मि ते भूशम्‌। 
अभयं ते प्रयच्छामि गच्छ सौम्य यधासुखप्‌॥ 
एकत्‌ | 
्रीरामभक्तकौ सेवा करनेके प्रयासका फल 
शैलेन्दर पैनाककों तत्काल मिल गया। 
इसके पश्चात्‌ देवता, गन्धव, सिद्ध और 


| ६ ॥ 


ankurnagpall08@gmail.com 


र्ट 


महर्षियोने सूर्यकी तरह तेजस्विनी नागमाता सुरसाको 
हनुमानृजीके बल और पराक्रमकी परीक्षाके लिये 
भेजा ' बलमिच्छामहे ज्ञातुं भूयश्चास्य पराक्रमम्‌ ' 
सुरसाको परीक्षाके लिये भेजनेका कारण यह है 
कि परीक्षकको कोमल नहीँ होना चाहिये; परन्तु 
निष्पक्ष होना चाहिये, अन्यथा यथान्याय परीक्षा 
नहीं ले सकेगा। श्रीमुरसाजी नागोंको माती हैं, 
नागोंका आहार वायु है और श्रीहनुमान्‌ वायुपुत्र 
हैं। दसरे नागमाता कठौरहदया होती ही है तभी 
तो अपने पृत्रोंको भी खा जाती है--' पुत्रादिनी 
सर्पिणी' अत: सूरसाको भेजा। सुरसा विकराल 
गाक्षसोका रूप धारण करके श्रीहनुमानजीको 
मार्गमें घेर कर बोलो-टेलेश्वरोंने मुझे भक्ष्यके 
रूपमे तुम्हें दिया है, एतावता मैं तुम्हें खाऊँगी। 
इसोलिये तुम मेरे मुखमें चले आओ- आहं त्वां 
भ्रक्षयिष्यापि प्रविशेदं ममाननम्‌' | ओहनुमानजीने 
माताजी! यदि देवताओने आपको 
भाजन दिया है तो मेँ ब्रोरामकार्य करने जा रहा 
हूँ और श्रीरामजीका कायं तो देवताओंका ही 
कायं है, अत: आप मेरी सहायता करो; क्याँकि 
आप तो श्रीगामके हो शासनमें रहती हैं-- 
तम्याः सकाएं दूतो ऽहं गमिष्ये रामशासनात | 
कर्नुमहमि रामस्य माहां विषयवासिनि।। 


कहा-है 


[५ ।%। # ६ | 

अथवा, है मातः! इस समय तुम मुझे खा 

सको या न॑ खा सको, परन्तु श्रीगमकार्य करके -- 

Ess समाचार प्रभूको सूना करके मैं 

स्वयं तुम्हारे मुखमें प्रविष्ट हो जाऊँगा, उस समस 

आप मुझे खा लेना यह मैं तुमसे प्रतिज्ञा 
करता हूँ-- 

अथवा मैथिलीं दृष्ट्वा रामं चाक्लिष्टकारिणम्‌ । 

आगमिष्यामि ते वक्त्रं सत्यं प्रतिशृणोमि ते॥ 


(५ | ह। १५६} 


श्रीमदूचाल्मीकीय रामायण -कथा-सुधा -सागर 


राम काजु करि फिरि मैं आवौँ। पकयान काका कर सम 


सीता कड़ सि प्रभुहि सुवं 
तख तव खदन पैठिहउँ आई। 
सत्य कहउँ मोहि जान ते घाई। 

सुरसाने औहनृभानजीकी किसी भी बान, 
सम्मान नहीं किया तब श्रीहनुमानजीने काः. 
तुम अपना मुँह इतना खड़ा चना लो जिसमे उह; 
मेरा भार सह सको -' अग्नयीन कुरु वै खकतं है 
मां विषहिष्यसि'। सूरसाने खानेके लिये अपर 
मुख दस योजन विस्तृत बना लिया तब श्रोहनमानऊ 
उससे बढ़ गये। चह अपना मुख बढ़ानी रह 
और श्रीहनुभानजी अपना शरीर बढ़ाते रह 
अन्तमें उसने अपना मुख सौ योजनका करु 
लिया तब श्रीहनुमानजी अंगुष्ठके समान ह 
गये— “त्तस्मिन्‌ मुहुर्ते हनुमान्‌ बभूवा इगष्रघात्रकः' 
उसी स्वरूपसे सुरसाके मुखमें प्रवेश करके बाहा 
निकल आये और अन्तरिक्षमें स्थित 
बोले=हे दाक्षार्याण! तुम्हें नमस्कार है- 
प्रविष्टोऽस्मि हि ते वक्त्रं दाक्षायणि नषोऽम्त्‌ ते। 
मैं आपके मुखमें प्रविष्ट होकर बाहर 5 
गया। अब में श्रीरामकार्यं करनेके लिये जा एह 
हुँ । सुरसाने अपने वास्तविक रूपमें प्रकट होऊ 
श्रीहनुमानसे कहा-हे हरिश्रेष्ठ! तुम त्रोरामकाष 
पूर्ण करनेके लिये सुखपूर्वक प्रस्थान करो। हैं 
सौम्य! ्रीराम-सौताका शीघ्र मिलन कराओ- 

अर्थ सिद्धौ हरिश्रेष्ठ गच्छ सौम्य यथासुखम 
समानय च वैदेहीं राघबेण म्रहात्मना॥ 
(ult Fi 

खदन पइठि पुनि बाहेर आवा। 

मागा विहा ताहि सिर नावा॥ 

मोहि सुरन्ह जेहि लागि पठाबा। 

खुधि बल मरमु तोर मैं पावा॥ 


Fe 
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आ कब सदर पाताकस कर दी का हे उसकी दाल करिहहु तुम्ह बल बुद्धि निधान । 
आसिष देइ गई सो हरषि चलेउ हनुमात॥ 
। ्ीगमचारितमानम ५ । ३} 
कपिश्रेष्ठ श्रौहनुमानुजीके अत्यन्त दुष्कर 
देखकर सब प्राणी 'साधु-साध्‌' करके 
दसा करने लगे=' साधु साध्विति भूतानि 
दलशंसुस्तदा हरिम्‌'। श्रीहनुमान्‌जी यहाँसे गरुड़के 
दरात वेगसे आकाशमें आगे बढ़ने लगे-- 
जगामाकाशमाविश्य खेगेन गरूडोपम: ॥ 
{ILI} 
आगे चलनेपर सिहिंका नापकी राक्षसीने 
हनुमानजीकी छाया पकड़ ली। गतिके अवरुद्ध 
होनेपर श्रीहनुमानुजीको वानरेन्द्र सुग्रीवकी बात 
बाद आ गयी। नि:सन्देह यह वही छाया 
ग्रहणी राक्षसी है-- 


सुन्दरकाण्ड ३८९ 


समूद्र-यात्राकी फल श्रुतिके रूपमें इसको समझना 
चाहिये 
ताहि मारि मारूतसुत खरीरा। 
यार्गिध पार गयउ मतिधीरा॥ 
तहाँ जाइ देखी खन सोभा। 
गुंजत चंचरीक पधं लोभा॥ 
श्रीहनुमानजी समुद्र पार करके समुद्रके 
दाक्षणी तरपर उतारकर अप्रगावतोंके समान 
सुशोभित लङ्कापुरीकी देखने लगे 
निपत्य तीर च प्रहोटथेम्तदा 
ददर्श लङ्काममगावतीमिव ॥ 


महाबलवान्‌ श्रीहनुमान्‌जी दुर्लडुब्थ सागर- 


अतिक्रमण करके ज्रिकटाचत्तपर खड़े होकर 
लङ्कापुरीको देख रहे थे, उस समय बहाँकि 


कपिगज्ञा यथाख्यातं सत्वमदभुतदर्शनम्‌। | वृक्षोंसे फूल झड़कर उनपर गिर रहे थे। ऐसा 
छायाग्राहि महावीर्ये तदिदं नात्र संशयः॥ | ज्ञात होता था कि स्वागत करते योग्य ब्रोहनुमानजोका 
।५।१।१९०) | लड्ढानिवासियों-द्वारा स्वागत न होते देखकर 


श्रीहनुमानजीने विशालकाय होकर सिंहिकाके | 
फैल हुए विकराल मुखमें पुन: शरीरको संक्षिप्त 
करके आ गिरे और अपने तोक्ष्ण नखोंसे उसका 
हेदय बिडोर्ण कर दिया, वह मर गयी-- 
ततम्तस्या नखैम्तीक्ष्यौ्मर्माणयुल्कृत्य वानरः ॥ 
| ॥१॥११%६। 
आकाशके ब्रिचरण करनेवाले प्राणी प्रसन्न 
हो गये। उन्होंने कहा-हे बलवान हनुमानजी! 
जिस व्यक्तिमें आपकी तरह धृति, सूझ- बूझ, 
बृद्धि और दक्षता ये चार गुण होते हैं, वह कभी 
किसी कार्यमें असफल नहीं होता है- 
यस्य त्वेतानि चत्वारि वानोन्द्र यथा तव। 
धृतिर्दषट्र्मतिर्दाक्ष्यं स कर्मस्‌ न सीदति। 
(५ ॥ # | ४०४६ ] 
यह श्लोक जीवनके हर क्षेत्रमें सफलताके 
लिये स्मरण करने योग्य है। श्रीहनुमानजीकी 


प्रकृति उनके आनेपर उनका स्वागत कर रहो है 
उस समय हनुमानजों पुष्पके द्वारा निर्मित वानरके 
समान ज्ञात होने लगे-- 
ततः पादपमुक्तेन पुष्पवर्षण वीर्यवान्‌ । 
अभिवुष्टस्ततस्तत्र बभौ पुष्पमयो हरिः || 


श्रीहनुमानूजोने समस्त लङ्काका सुक्ष्म 
दृष्टिसे निरीक्षण किया। एक तो लङ्का चारों ओर 
समुद्रसे घिरी हुई थी 'खाईं सिंधु गभीर अति 
चारिहु दिसि फिरि आव' अत: प्रकतिके द्वारा 
सुरक्षित धी। दूमो विशाल बलवान्‌ भयङ्कर 
गक्षसोंका कड़ा पहरा था। तीसरे राबण- जैसे 
लोक राचण शत्रुकै द्वारा सुरक्षित थी, अत: 
लङ्काकी महती गुप्ति-सुरक्षा देखकर हनुमानजी 
सोचने लगे। 

तस्याश्च परहतीं गुप्ति सागरं च निरीक्ष्य सः । 
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१९० श्रीमदवाल्मीकीय रामायण-क था - सुधा - सागर 
पावलावर नाता 
राबणं च रिपुं घोरं चिन्तयामास वानरः ॥ कस्त्वं केन च कार्येण इह प्राम बनाल, ` 
| 
[i 


(७ | जे | १६ 
रीहनुमान्‌जीने सोचा कि श्रीसीताजीको खोजते | श्रीहनुमानजीने कहा- अरी दाङ, ल्‍ 
समय मुझे इन राक्षसोंसे अपनेको छिपाना आवश्यक | प्रश्नका मैं अवश्य उत्तर दूँगा; किन्तु उम फ 
है, अतः मैं रात्रिके समय लक्ष्याऽलक्ष्य रूपसे-_ | तू बता कि तू कौन है ? तेरी आँखें बड़ी ४ 
जो स्वरूप आँखोंसे देखा न जा सके, मात्र | हैं। नगरद्वारपर खड़ी होकर तृ मुन्रे हौँ; 
कार्यसे अनुमान लगाया जा सके कि यहाँ कोई | रही है? 


आया था, अपना कार्य सम्पन्न करूंगा का त्वं लिरूपनयना पुरद्वारे ःवतिष्टचे 
लक्ष्यालक्ष्येण रूपेण रात्रौ लङ्कापुरी मया । किमर्थ चापि मां क्रोधाब्रिर्भन्सयमि दारो | 
प्रामकालं प्रवेष्टुं मे कृत्यं साधयितुं महत्‌॥ 
(५ | ३। ३५ | श्राहनुमानृजाक पूछनंका आशय यह है ड 


सूर्यास्त होनेपर श्रोहनुमानूजीने अपने | यह स्त्री है, इसके साथ मैं कैसा व्यवहार कह 
शरीरको छोटा बना लिया। स्मरण रहे हनुमानूजीने | इसके पूर्व दो स्त्रियाँ मिल चुको हैं, मुग्मा र 
रूपान्तर नहों किया। वह वृषदंशक-'बुधान्‌ | सिंहिका। यह सुरसाकी तरह सम्पानके योग ई 
मृषकान्‌ दशतीति बृषदंशक: मार्जारस्तत्‌ | अथवा सिहिंकाकी तरह वधके योग्य है, इसक 
प्रमाणम्‌' अथात्‌ जो वृष-मृषकको खा डाले | निर्णय करनेके लिये पूछते हैं कि तुम कौन हो 
उसे चृषदशक अर्थात्‌ चिल्ली कहते हैं, भाव लङ्किनीने कहा-मैं राक्षसराज गवणकं 
कि बिल्लोके बराबर होकर अदभुत दर्शन हो | आज्ञाकारिणी दासौ हूँ। हे बानर! मैं लङ्कातगरे 
गये । श्रीतुलसीदासजोने भो इसी भावको लिखा | की अधिष्टात्री देवी हूँ और इस नगरोको सबं 
है—'मसक समान रूप कपि धरी' 'मसक' का | रक्षा करती हूँ, एतावता मैंने कठोर बाणोक 
अर्थ भी बिडाल ही होता है~'मसको बिडालो | प्रयोग किया है-- 


मार्जारः ' | अहं हि नगरी लङ्का स्वयमेव प्लवङ्प। 
मूर्वे चास्तं गते गात्रौ देहं संक्षिप्य मारुति: | सर्वतः परिरक्षामि अतस्ते कथितं मया॥ 
वृघदंशकमात्रोऽथ बभृवादभुतदर्शनः॥ (५। ३। ३४ 
(५.।२। ४९} श्रीहनुमान्‌ने कहा-हे देति! मैं इस नगरोऊे 


भगवान्‌ भी जब लोक-कल्याणके लिये | महल, परकोरे, अट्टालिकाएँ, बन, उपवन, कार 
रूप धारण करते हैं तब अद्भुत दर्शन हो जाते | खास- खास महल सब कुछ देखना चाहता हूँ! ! 
हैं--' अदभुत रूप निहागी' तथा ' तमद्भुतं बालक- | लड़े ! लङ्काको भलीभाँति देखनेकी मेरो उक्तः 
मम्बुजेक्षणम्‌'। आज भक्तने भी रूप धारण | इच्छा है। मैं कुछ हानि नहीं करूँगा। मेरा देख 
किया तो अदभुत दर्शन हो गये। कोई जान भी नहीं पायेगा। हे भद्रे! मेरे १7 

लङ्कामें प्रवेश करते ही लड्काकी अधिष्टात्री | कार्यसे आपका कल्याण ही होगा। मैं लडे 
देवी लङ्का गर्जना करती हुई बोली-तुम कौन हो | देखकर जैसे आया हूँ वैसे ही चला जाऊँ" 
और किस कार्यसे यहाँ आये हो? हे बनालय | यहाँपर स्थायी-रूपसे निवास करने नहीं अ 
चानर! मुझे बताओ । हूँ। चानर शार्दूल श्रीहनुमानजीने इस प्रकार श 
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सुन्दरकाएइु 


२९९ 


2 द ओीहनुमानजीके वचन सुनकर | जाय, अत: तत्काल विन स्वरम कहन वचन सुनकर 
आती भवड्कर गर्जना करके उन्हें एक तमाचा 


की zg कृत्वा महानादं सा खै ल्लङ्का भयङ्करम्‌ । 
लेने वावरश्चेष्ठं ताइयापास खेगिता।। 


[७] 9 ॥ देहं) 


ब्रीहनमानजीने सोचा कि न तो यह सुरसाकी 
४ पृज्या है और न सिंहिकाकी तरह व्या 
है. अतः उसे स्त्री समझकर अधिक क्रोध 
को कियां। लङ्काके ऊपर श्रीहनृमानूजीमे कृपा 
#- 'कृपां चकार तेजस्वी'। श्रोहनमानजी 
शव करारबिन्दोंसे श्रीरामचरणारविन्दौंका सतत 
खाहने करते हैं, उसी हाथसे मारनेके व्याजसे 
उका स्पर्श करके श्रीरामभक्तिकां शक्तिपात 
कके कृपा कर दो। सन्तने उसको जीबनधारा 
[| उसका जोवन बदल गया, मन बदल 
गया और व्यवहार बदल गया तथा वाणी भी 
बल गयी । मन्तका यहाँ काम है कि बह धागा 
बटल देता है । उस धारके सहारे वह श्रोरामचरणोंकी 
आर चल पड़ता है। लड्रिनीका सब कुछ बदल 
एदा । हनुमान्‌जीने बाँयें हाथसे एक मुक्का मारा 


उशन्न वन्न 


जाय, अत; तत्काल विनम्र स्वरमें कहने 
लगी=हे महाबलवान्‌ हनुमान्‌! मुझपर प्रसन्न 
होइये । मेरी रक्षा कीजिये। मैं आपके पराक्रमके 
ह्वारो जीत ली गयी हूँ। हैं श्रीरामदूत! आज 
हैं आपके मङ्गलमय करस्पर्शगे पवित्र हो गयी। 
पेरा विचार पवित्र हो गया। हैं घहाबन्तों! मैं 


हार गयी, अतः आपसे समस्त लड़ा हार 
गयी । अद्य आपको जीतनेकी माम्य किम्मोमे 
नहीं है 


अहं लु नारी लङ्का स्थयमेय फ्लवड्डम | 
निर्जिताई त्वया खीर विक्रमेण पहाचत्ता || 


ब्रह्माजीने मुझे पहले हो चता दिया था कि 
जब तुझे कोई चानर अपने बलसे वशर्मे कर चेगा 
तब समझ लेता कि अब राक्षयक्लाघा 
गया है-- 

जब रावनहि ब्रह्म चर टोजा 

चलत खिरंचि कहा योहि चोजा॥ 

निकल होमि तैं कचि के चछात। 

तब जानेस निसिकर संघार ॥ 

हे वानरेन्द्र! अब मैं आपको 


ज्न्ज््ठ = 
र जा 


हच “< 


और वह भी धीरेसे मारा। बायें हाथका प्रहार | अब आप लङ्कामें प्रवेश करके जो करर हो 


टेनका होता है। इस हलके प्रहारसे ही उसके | करिये, जहाँ जाना हो जाइये 


बोसीताजोको ञ्चोज 


अड्न्‍र-अड्ड व्याकुल हो गय, वह ती भूमिपर करिये 


धष्टामसे गिर पड़ी 


तन: संवर्तयायास es i मो ऽड्टस्नीः । 
पष्टरिनाभिजघानैनां हनुमान्‌ क्रोध [: ॥ 
स्त्री चति मन्यमानेन नातिक्रोधः स्वयं कृतः । 


सा तु तेन प्राहारेणा विहललाड़ी निशाचरी। 
पपात सहसा भूमौ विकृताननदर्शना। 


ful Ble ski 
मुठिका एक प्रहा कपि हनी। 
रुधिर ख्ाप्त धरनी ढनभनी॥ 


उसने सोचा कि कहाँ दूसरा प्रहार न हो 


तत्‌ प्रविश्य हरिश्रेष्ठ पुरीं रावणापास्मिताच्‌ । 
विधत्स्व सर्वकार्याणि यानि यानीह वा जग || 


प्रिि चणा कीजे सच काजा 


हृद्यं राखि कोसत्ाप गाजा॥ 
एल सुधा पिष करती घिताई। 
गोषद सिंधु अनल सितल्लाई।। 


गझूड़ सुमेक शन्‌ संघ ताहीं। 
राम कृपा का चितला जाही॥ 
श्रीहनुमानजीने लङ्काके समस्त द्वारोंपर कड़ा 
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मदवाल्मीकीय रामायण- कथा -सुधा - सागर 


पहरा देखा तब बिना द्वारके ही प्राकार- चहारदीवारी 
लाँधकर लङ्काके भीतर प्रविष्ट हो गये- 
अद्वारेण महावीर्यः प्राकारमवपुण्नुवे। 
निशि लङ्कां महासत्त्वो विवेश कपिकुञ्जरः ॥ 
(५ | ४ं। २} 
लङ्काके भीतर अनेक प्रकारके कार्योमें 
लोगोंकों व्यस्त देखा। किसीको मन्त्रजप करते 
देखा और किसीको स्वाध्याय करते देखा- 
सुश्राव जपतां तत्र मन्ब्रान्‌ रक्षोगृहेघु वै। 
स्वाध्यायनिरतांश्चैव यातुधानान्‌ ददर्श सः॥ 
[५ । हैं| १३) 
हजारों राक्षसोंके रहते हुए भी श्रीहनुमानूजीने 
रावणके अन्त:पुरमें प्रवेश कर लिया--'स रावणान्तः 
पुरमाविवेश'। ज्ञात होता है, वह राकारजनी 
थो--पूर्णिमाकी रात थो; क्योंकि चन्द्रमाका बड़ा 
साहित्यिक बर्णन है। जैसे चाँदीके पिंजरेमें हंस 
सुशोभित होता है। जैसे मन्दराचलकी कन्दरामें 
सिंह भला प्रतीत होता है और मदोन्मत्त हाथीपर 
जैसे चीर पुरुष सुहावना लगता है, उसी प्रकार 
गगनविहारी चन्द्रदेव सुशोभित हो रहे हैं 
इंसो वथा राजतपञ्जरस्थः 
सिंहो यथा पन्दरकन्दरस्थः। 
चीरो यथा गर्वितकुञ्जरस्थ- 
्द्रोऽपि बभ्राज तथाम्खरस्थः ॥ 
(७५।५। ४} 
जैसे सुवर्णजटित दाँतोंसे युक्त गजराज सुहावना 
लगता है, उसी प्रकार हरिणके शृङ्गरूपी चिहसे 
युक्त परिपूर्ण चन्द्रमा छवि पा रहे थे- 
हस्तीव जाम्बूनदबद्ध शृङ्गो 
विभाति चन्द्रः परिपूर्ण भृङ्गः ॥ 
(५।५।५} 
जैसे कन्दराके बाहर शिलातलपर बैठा हुआ 
मृगेन्द्रं शोभा पाता है, जैसे विशाल भवनमें 


दा < कालळमममामालमामााााठालालालमलानामालाााामालाकानाा र+>३-4+9 कक 
पहुँचकर गजेन्द्र सुशोभित होता है और कै 
सुन्दर राज्य प्राप्त करके नरेद्र अधिक 
सम्पन्न हो जाता है, उसी प्रकार निर्मल प्रका 
युक्त होकर चन्द्रदेव सुशोभित हो रहे हैं 
शिलातलं प्राप्य यथा मृगेड्रो 
महारणं प्राप्य यथा गजेन््र;। 
राज्यं सघासाद्य यथा नरेनर- 
स्तथा प्रकाशो विरराज चन्द: ॥ 
श्रीहनुमान्‌जीने श्रीसीताजीको खोजते हुए 
अनेक प्रकारके वीरोंको देखा, राक्षसाको देखा 
अनेक प्रकारकौ म्त्रियांको अनेक स्थानोंपें 
अनेक वेषभूषामें, अनेक म्थितियाँमें देखा. पग्नु 
श्रीसीताजीको कहीं नहीं देखा। श्रोहनुमानूजारे 
श्रीरामजीसे श्रवण करके अथवा, अपनी आराधनाके 
बलपर श्रीसौताजीके मङ्गलमय स्वरूपको कल्पना 
कर लौ, उसका पाँच श्लोकोंमें बहुत सुन्दर और 
भावमय वर्णन है। 
जो श्रीसौता सनातन मार्गपर- अविच्छित् 
पाति्रत्यधर्ममें स्थिर रहनेवाली हैं। जो श्रोसोता 
रामेक्षणी हैं-जो सर्वदा श्रोरामजीके ध्यानमें हों 
चित्त लगाये रहती हैं--'शमपीक्षते ध्यायती ग़मेश्णों 
ताम्‌'। जो श्रीसीता रामविषयकप्रेमसे परिपूर्ण है 
जो श्रीसीता अपने पतिके श्रोमत्‌-मनमें-सोता 
चिन्तनविशिष्ट मनमें सर्वदा प्रविष्ट रहती हैं. जो 
श्रीसीता दूसरी सभी स्त्रियोंसे सदा हौ विशिष्ट ह 
उन श्रीसीताजीके दर्शन नहीं हुए- 
सनातने खात्मनि सन्निषिष्टां 
राघेक्षणीं तां मदनाभिविष्टाम्‌। 
भर्तुर्मनः भीमदनुप्रथिष्टा 
स्त्रीभ्यः पराभ्यक्ष सदा विशिष्टाम्‌॥ 
(५।५। २४) 


जो श्रीसीता श्रीरामविरहजन्य तापसे सर्वदा 
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रहती हैं, जिनके नेत्रोंसे रात-दिन गङ्घा- 
ताकी धारा बहती रहती है, जिनका कण्ठ उन 
बहनेवाले आँसुओंसे गद्गद रहता है-- 
बष्गार्दितां सानु सृतास्रकण्ठीम्‌' वक्ताओंमें श्रेष्ठ 
धर श्रीरामचन्द्रजीकी प्राणप्रिया प्रियतमा 
सी पत्नी श्रीसीताजीका बहुत देरतक खोजनेपर 
भी जब श्रीहनुमान्‌ दर्शन नहीं कर सके तब बे 
वद्धः अत्यन्त आर्त और शिथिल हो गये 
सीतामपश्यन्‌ मनुजेश्वरस्य 
राधस्थ पत्री वदतां 
बभूव दु: खोपहतश्चिरस्य 
प्लवङमो मन्दर इवाचिरस्य॥ 
[| १5) 
श्रीहनुमान्‌जी एक घरसे दूसरे घरमें जाकर 
ाक्षसोंके उद्यानोंको अच्छो तरह देखते हुए-- 
ूशष्मतासे खोजते हुए निर्भय होकर अट्रालिकाओंपर 
विचरण करने लगें-- 
गृहाद्‌ गृह राक्षसानामुदझ्यानानि च सर्वशः। 
वीक्षमाणोउप्यसन्त्रस्त: प्रासादांश्च चचार सः॥ 
(५ ६ । 5) 
—कृदकर प्रहस्तके घरमें गये, बहाँसे उछलकर 
महापाश्वके घर गये। इसी प्रकार कुम्भकर्ण 
विभीषण और मेघनाद आदिके घरोंमें भी 
बीपवननन्दनने श्रीसीताका अन्वेषण किया। तदनन्तर 
्रहनुमानजीने रावणके महलमें प्रवेश करके 
वहाँकी गतिविधिका निरीक्षण किया। नृपुरोकी 
भङ्कार, मेखलाओंकी खनखनाहट, मृदङ्गों और 
तालियोंकी मधुर ध्वनिसे तथा अन्य सुवाद्योंकी 
ध्वनिसे बह राजभवन निनादित-मुखरित हो 
गहा था... 
नूपुराणां च घोषेण का्जीनां निःस्वनेन च। 
मृदङ्गतलनिर्घोषैर्घोषवदभिर्विनादितम्‌ ॥ 


(५ | ६ | ढे) 


वरस्य। 


सुन्दरकाणह 


२९३ 


तदनन्तर राबणके भुजबलसे सुरक्षित नगरी 
लड्कामें जाकर श्रीसीताजीके अन्वेषणके लिये 
इतस्तत: परिभ्रमण करनेपर भी महात्माओंके 
द्वारा-सज्जनोंके द्वारा अतिप्रशंसिता, श्रीरामके 
वियोग -दु:खसे सुद्‌: खिता, अपने प्राणप्रियपति 
श्रीरामजीकै वात्सल्यादि गुणोंके वेगसे विमुग्धा 
श्रीजनकराजदुलारीको न देखकर श्रीहनुमान्‌जी 
बहुत दुःखी हो गये 
तततः स तां कपिरभिपत्य पूजितां 
चरन्‌ पुरी दशमुखबाहुपाल्लिताम्‌। 
अदृश्य तां जनकसुतां सुपूजिता 
सुदुःखिता पतिगुणवेगनिर्जिताम्‌ ॥ 
क्रीसीताजीकों खोजते हुए श्रीहनुमानूजीने 
पुष्पक-विमान देखा। पुष्पक-विमानका बहुत 
अद्भुत वर्णन है। उस उत्तम पुष्पक-विमानको 
जो बसन्तकालके पुष्पपुञ्जके समान मनोहर दीखता 
था और बसन्तमाससे भी अधिक चारुदशंन था, 
श्रीहनुमान्‌जीने देखा 
वसन्तपुष्पोत्करचारुदर्शनं 
वसन्तमासादपि चाारुदर्शनम्‌। 
स पुष्पक्कं तत्र विमानमृत्तमं 
ददर्श तद्‌ वानरवीरसत्तमः॥ 
श्रीहनुमान्‌जीने राबणके विशाल भबनमें 
हजारों स्त्रियोंको विचित्र वेषोंमें देखा। उनमें 
बहुत-सी राजर्घियोंको, ब्रह्मर्षियोंकी, दैत्योंको 
गन्धाँकी तथा राक्षसोंको कन्याएँ जो मदन- 
वशङ्गता होकर या अन्य किसी कारणसे रावणकी 
पल्नियाँ हो गयी धीं 
राजषिखिप्रवैत्यानां गन्धर्वाणां च योषितः । 
रक्षसां चाभवन्‌ कन्यास्तस्य कामवशंगता: ॥ 
(५।१। ६८) 
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उन सहस्रों कामिनियांको देखनेके पश्चात्‌ ` उन लह आहितितोतो देके पढ। आबाज 0 
श्रीहनुमानजीने देखा कि इन समस्त कामिनियोंसे 


अलग पकान्तमें एक शय्या है, उसपर एक | परस्व्रियम्‌' इस शास्त्रके स्मरणसे 


रूपवती युवती शयन कर रही है। वह मुक्तामणि- 
जटित अलङ्कारोंसे अलङ्कृता थी। अपनी शोभासे 
उस भवनको भी सुशोभित कर रही थी-- 
तासामेकान्तविन्यस्ते शयानां शयने शुभे। 
ददर्श रूपसम्पन्नाम्थ तां स कपिः स्त्रियम्‌॥ 
मुक्तामणिसमायुक्तै भूषणैः सुविभूषिताम्‌। 
विभूषयन्तीमिव च स्वश्जिया भवनोत्ञमम्‌॥ 
(५ ॥ १० | ५०-५१) 
वास्तवमें यह स्त्री मन्दोदरी थी। श्रीहनुमानूजीने 
उन्हें देखकर अनुमान लगाया कि सम्भवत: यही 
श्रोसोताजी हैं। अब तो ओहनुमान्‌जी अति प्रसन्न 
हो गये। बे अपनी पुँछको परकने और चूम 
लगे, प्रसन्न होकर गाने लगे, इधर-उधर आने- 
जाने लगे । वह कभी खम्भाँपर चढ़ जाते तो कभी 
भूमिपर कूद पड़ते, इस प्रकार वानरी प्रकृतिका 
प्रदर्शन करके आनन्द मनाने लगे 
आस्फोटयापास चुचुम्ख पुच्छं 
ननन्द चिक्रीड जगौ जगाम। 
स्तघ्भानरोहन्‌ निषचात भूमौ 
निदर्शयन्‌ स्वां प्रकृतिं कपीनाम्‌ ॥ 
[0५ | 9 ॥ हैं ) 
परन्तु तत्काल ही श्रीहनुमानूजीका यह 
विचार समाप्त हो गया। वे सोचने लगे- भारतीय 
संस्कृतिकी आराध्या श्रौगमवियोगिनी श्रीसीताजीको 
निद्रा आ ही नहीं सकती, वे भोजन भी नहीं कर 
सकती हैं और बे आभूषण भी धारण नहीं कर 
सकतीं, फिर मधुपानकी तो चर्चा ही व्यर्थ है, 
यह तो कोई दूसरी ही सुन्दरी स्त्री है 
न रामेण वियुक्ता सा स्वामुमहति भाधिनी। 
न भोक्त नाप्यालङ्कतूं न पानमुघसेवितुम्‌॥ 


[७ | हैहै॥ त] 
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इस प्रकार नग्न आभूषित, अर्द्धना स्त्रि 
खोजते-खोजते श्रीहनुमानजीके मनमें 'तेक्षेत 
धर्मनाशकी 
हो गयी-' धर्म साघ्वसशङ्कितः' ' ke, 
यत्‌ साध्वसं भव॑ तेन शङ्कितः धर्पसाध्यसर्शाङकन । 
निरीक्षमाण श्च ततस्ताः स्त्रियः स पहाकपि: | 
जगाम महती शङ्कां धर्मसाध्यसर्शाङुतः।॥ 
(५। १%। ३१ 
श्रीहनुमानजीने सोचा-गवणकी स््रियाँ निःश 
सो रही थीं, उसी स्थितिमें मैंने उनको भलोभौर 
देखा है, तथापि मेरे मनमें कोई विकार उत्पन्न 
नहीं हुआ है-- 
कामं दृष्टा मया सर्वा विश्वस्ता गावणस्त्रिय: । 
न तु में मनसा किञ्चिद बैकृत्यमुपपच्यते॥ 
फिर मैं उन स्त्रियोंको देखनेके लिये विव 
था। स्त्रीको स्त्रियोँगें ही खोजा जाता है, एतावता 
श्रीविदेहनन्दिनीको अन्यत्र मैं कहाँ खोजता? 
नान्यत्र हि मया शक्या सैदेही परिमार्गितुप्‌। 
स्त्रियों हि स्त्रीषु दृश्यन्ते सदा सम्परिमार्गणे॥ 
इस प्रकार जब बहुत खोजनेपर भी 
श्रीसीताजीके दर्शन नहीं हुए तब श्रीहतुमार 
सोचने लगे-मैंने रावणका सारा अन्तःपुर छण 
डाला, रावणकी समस्त स्त्रियोंकों भी देख लिया: 
परन्तु अभीतक पतिब्रताशिरोमणि श्रोजानकौजों 
के दर्शन नहीं हुए। हा हन्त! मेरा समुद्दोल्लब्डनक 
श्रम व्यर्थ हो गया-- 
दृष्टमत्तःपुर॑सर्व॑हृष्टा राजणयोषित:। 
न सीता दृश्यते साध्वी वृथा जातो मम श्रमः ॥ 
(७।१३।६ 
यदि मैं लौटकर जाऊँगा तो श्रीजाम्बबान्‌ 
अङ्गद आदिको कया उत्तर दूँगा? फिर सोचते 
हैं-उत्साह ही ऐश्वर्यका मूल कारण है। उत्साह 


ankcu म सा की. 
ही परमसुखका हेतु है। इसलिये मुझे उत्साहका 


परित्याग नहीं करना चाहिये। अब मैं पुन: 
उत्साहपूर्वक उन स्थानोमें खोजूँगा जहाँ अबतक 
नहीं खोजा है-- 
अनिर्वेद: श्रियो मूलमनिर्वेद: परं सुखम्‌ 
भूयस्तत्र विचेष्यामि न यत्र विचय. कृतः ॥ 
{६५ | ए 
रावणके महलमें चार अङ्गुल भी त hr 
नहीं रह गया जहाँ श्रीहनुमानूजी न पहुँचे हों-- 
चतुरडूलमात्रो5पि नावकाश: स विद्यते। 
रावणान्तःपुरे तस्मिन्‌ यं कपिर्न जगाम सः ॥ 
{५।१२॥ १७१ 
श्रीहनुमानजीने सोचा कि मैंने लङ्कामें 
बरोसीताजौको कई बार खोजा--बहुत बार खोजा-- 
'भूयिर्ठ लोलिता लङ्का' परन्तु माता मैथिलीके 
दर्शन नहीं हुए। 
मैंने छोटे-बडे तालाबोंमें खोजा, नदियों 
और नालॉमें खोजा, लड्काकी निकरवर्ती समस्त 
भृमिमें खोजा; परन्तु कहीं भी मुझे श्रीसीताजीके 
दर्शन नहीं हुए-- 
पल्वलानि तटाकानि सरांसि सरितस्तथा। 
नद्योऽनृपबनान्ताश्च दुर्गाश्च धरणीधराः ॥ 
लोलिता वसुधा सर्वा न च पश्यामि जानकीम्‌ । 
(७ १३ ॥ 6-५) 
यह भी सम्भव है, जिस समय रावण 
ब्रेसीताजीको लेकर समुद्रके ऊपर गया हो, उस 
प्य भयङ्कर समुद्रकी भयावह लहरोंकों देखकर 
पके कारण श्रीसीताजीका हदय ही न विदीर्ण 
हो गया हो; क्योंकि उनका स्वभाव अतिशय 
कोमल है. 
अधवा ह्वियमाणाया: पथि सिद्धनिषेविते 
मन्ये पतितमार्याया हृदयं प्रक्ष्य सागरम" 


(५ ॥ ९३ । ८) 


यह भी सम्भव है कि जिस समय दुष्ट 
रावण श्रौसीताजीको समुद्रके ऊपर ला रहा हो 
उस समय श्रीमिथिलेशनन्दिनी छटपटाकर-- 
विह्वल होकर समुद्रमें गिर पड़ी हॉ-- 
उपर्युपरि सा नूनं सागरं क्रमतस्तदा। 
विचेष्टमाना पतिता समुद्रे जनकात्धजा॥ 
यह भी सम्भव है कि आपने शीलकी रक्षामें 
तत्पर हुई श्रीसीताजीको, जिनका कोई सहायक 
नहीं था-रक्षक नहीं था, ऐसी तपस्विनी सीताको 
नीच रावणने स्वयं ही भक्षण कर लिया हो; 
क्योंकि चह अति निर्दय और कठोर है-- 
आहो क्षुद्रेण चानेन रक्षन्ती शीलमात्मनः । 
अबन्धुर्भक्षिता सीता राबणेन तपस्विनी ॥ 
श्रौहनुमानूजी सोचते हैं-श्रीरामचन्द्रके पूर्ण 
चन्द्रमाके समान तथा प्रफुल्ल कमलदलके सदृश 
नेत्रॉवाले मुखचन्द्रका चिन्तन करती हुई श्रोमैथिलो 
हा राम! हा लक्ष्मण! हा अयोध्ये! इस प्रकार 
पुकार-पुकारकर अनेक प्रकारसे करुण क्रन्दन 
करती हुई श्रीजनकराज किशोरीने कहाँ अपने 
शरीरका परित्याग तो नहीं कर दिया? 
सम्पूर्णचन्द्रप्रतिमं पदमपत्रनिभेक्षणम्‌। 
रामस्य ध्यायत्ती सकन्नं पञ्चत्वं कृपणा गता ॥ 
हा राम लक्षमणोत्येबं हायोध्ये चेति मैथचित्नी 
विलप्य बहु वैदेही न्यस्तदेहा भविष्यति॥ 
(५७ | है । १३-१४) 
श्रीहनुमान्‌जी अपने मनमें सोचते हैं-यदि 
मे श्रीसीताजीका दर्शन किये बिना लङ्कासे 
बानेन सग्रीवकी नगरी किष्किन्धा लौट जाऊँगा 
तो मेरा कया पुरुषार्थ होगा? फिर तो मेरा 
समुदरोल्लङ्कन, लङ्कप्रवेश और राक्षसोंका दर्शन 
आदि सब निरर्थक हो जायगा- 
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यदि सीतामदृष्ट्वाहं वानरेन्द्रपुरी्रितः। घोरमारोदं पि कानाला गते मयि भविष्यति 


गमिष्यामि ततः को मे पुरुषार्थो भविष्यति॥ 
ममेदं लङ्घनं व्यर्थं सागरस्य भविष्यति। 
प्रवेशश्चैव लङ्कायां राक्षसानां च दर्शनम्‌॥ 


(५ | [| | ३०-४१) 


श्रीहनुमानूजी सोचते हैं-यदि मैं जाकर 


श्रीरामजीसे यह कठोर बात कह दूँ कि मैंने 
श्रीसीताका दर्शन नहीं किया तो वे प्राणोंका 
परित्याग कर देंगे 

गत्वा तु यदि काकुतस्थं वक्ष्यामि परुषं बच; । 

न दृष्टेति मया सीता ततम्त्यक्ष्यति जीवितम्‌ ॥ 


६५ जे | बजे / 


अपने सर्वस्व श्रीरामके न रहनेपर उनसे | 


अत्यधिक अनुराग करनेवाले मेधावी श्रीलक्ष्मणजी 
भी नहीं रहेंगे- 
भूशानुरक्तमेधावी न भविष्यति लक्ष्मणः ॥ 
श्रीराम-लक्ष्मणका बह समाचार सुनकर 
श्रीभरत-शत्रुन्न भी नहाँ रहेंगे। चारों पुत्रोंकी यह 
स्थिति देखकर माता कौसल्या, कैकेयी और 
सुमित्रा भी नहीँ रहेंगी- 
पुत्रान्‌ मृतान्‌ समीक्ष्याथ न भविष्यन्ति मातरः । 
कौसल्या च मुमित्रा च कैकेयी च न संशयः ॥ 
[५ | हैं है | ३७ ॥ 
श्रीरामकीं इस स्थितिसे कृतज्ञ सत्यसन्ध 
वानरेन्द्र सुग्रीच भी प्राण त्याग कर देंगें- 
कुतज्ञ: सत्यसन्धश्च सुग्रीवः प्लवगाधिप: । 
राघं तथागतं दृष्ट्रवा लनम्त्यक््यति जीवितम्‌॥ 
(uIP) 
मुग्रीबके न रहनेपर रुमा, तार और अङ्गद 
भी नहीं रहेंगे । श्रीहनुमान्‌ सोचते हैं_ मेरे लौटकर 
जानेमें बड़ा भयङ्कर आर्त्नाद होगा । इकष्वाकृकृलका 
और बानरोंका भी नाश हो जायगा। इसलिये 
श्रीसीताजीका दर्शन किये बिना लौटकर हैँ 
किष्किन्धा नहीं जाऊँगा- 


एक्ष्वाकुकुलनाशश्च नाशक्ैव वनौका 
सोऽहं नैव गमिष्यामि किष्किन्धां नगरीमिन, 
नहि शक्ष्याम्यहं दष्टं सग्रीवं पैथिली विना। 
(५।१३।३५ ३, 
्रीहनुमानुजी तो यह भी सोचते ह क्रि ३ 
समृद्रतटपर चिता निर्माण करके समिद्ध - प्र, 
अप्रिमें प्रविष्ट हो जाऊँगा 
सागरानृपजे देशे बहुमूलफलोटके। 
चितिं कृत्वा प्रवेक्ष्यामि समिद्धपरणीमृतम्‌॥ 
अधवा, यदि मैं ्रीमौताज़ीका दर्शन न ब्रह 
कर सकुँगा तो जलसमाधि ले लूँगा । मैरे विचा 
तो इस प्रकार जलप्रवेश करके मृत्युका क 
करन ऋषियोंकी दृष्टिमें भी उत्तम हो है- 
इदमप्यृषिभिर्दृष्टंनिर्याणमिति में प्रतिः। 
सम्यगाप: प्रवेक्ष्यामि न चेत्‌ पश्यामि जानकोम्‌॥ 
अन्तमें श्रीहनुमानूजोने निर्णय किया कि = 
नियताहार और नियतेन्द्रिय होकर यहाँ मकान 
करूंगा, जिससे कि मेरे कारण समस्त क- 
बानरका नाश न हो- 
इुहैच नियताहारो वत्स्यामि नियतेखिय:। 
न मत्कृते विनश्येयुः सर्वे ते नरव्ानराः॥ 
जब साधक जौव, भगवद्भक्त व्यक्ति 
श्रीरामकृपाका अनुभव करनेवाला पुरुष चारो 
ओरसे निराश हो जाता है, चारों ओर अन्धक? 
ही -आन्धकार ज्ञात होने लगता है, सारे सहारे ३ 
जाते हैं, प्रयज्ञ करगेपर भी अपना पुरुशार्थ 
असफल हो जाता है, अपने पराये हो जाते है 
जब कुछ नहीं सूझता है, तब भगवद्भक्तको एँ 
प्रकाशकी किरण दिखायी पड़ती है। बह प्रकार 
प्रभूकी कृपाका होता है। 
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अब आप प्रस्तुत प्रसङ्गको इस दृष्टिकोणसे 
 श्रीहनुमान्‌जी जब समुद्रके उत्तर तटपर थे 

तब उन्होंने कहा था कि सब कार्य मैं अपने 
रसै कर लूँगा। मेरी शक्ति महान्‌ है, मेरा बेग 
है, मैं समग्र कार्य करनेमें समर्थ हूँ, मैं 

र्क्व और पातालसे भी श्रीसीताको ला सकता 
हु मैं जैलोक्यसे श्रीसौताको दुँढ़ लाऊँगा, मैं 
तवणको उसके सहायकोंके साथ मार डालूँगा, मैं 
हङ्डाको उखाड्कर उठा लाऊँगा इत्यादि । यद्यपि 
ब्रेहनुमानूजीके कथनमें अतिशयोक्ति नहीं है, वे 
जौ कुछ कह रहे हैं उसके करनेमें बे सर्वधा 
समर्थ हैं; परन्तु आज असमर्थ होकर, हताश 
होकर, असफल होकर प्राण देनेके लिये प्रस्तुत 
हैं। जलसमाधि लेनेके लिये भी तैयार हैं, 
जोबनभर लङ्कामें हो रहनेके लिये प्रस्तुत हैं। 
क़त्यय यह है कि वे अपनेको असहाय-सा 
अनुभव कर रहे हैं । उनकी सोताजीके अन्वेषणको 
शक्तये कुण्ठा लग गया है । अब भगवदनुग्रहचन्द्रको 
आह्वादमयी किरणें पथप्रदर्शनके लिये समुदित 


हो गयों। अब यह भगवत्‌-कृपाका पथप्रदर्शन 


किस रूपमें होगा यह प्रसङ्ग अतिशय मननीय 
है। धगवत्‌-कृपाके प्रकाशपुञ्जके आतेके दो 
म्वरूप हैं। सन्तकृपाके रूपमे आ जाय अथवा 
बुड -परिवर्ननके रूपमे आ जाय। दो प्रकारसे 
पथप्रदर्शन होता है। 
श्रीगपचरितमानसमें जब श्रीहनुमान्‌जी चारी 
ओरसे निराश हो गये तब विभीषणका- सन्तका 
आश्रम दिखायी दिया 
भवन एक पुनि दीख मुहावा। 
हेरि मंदिर तहँ भिन्न खतावा॥ 
गपायुध अंकित गृह सोभा बरनि न जाइ। 
नव तुलसिका बुंद तहँ देखि हरष कपिराइ॥ 


{ श्रीगधचरितमानस ५ । ५ । 


परन्तु श्रीहनुमान्‌जी सोचते हैं कि लङ्कामें 
सन्तनिवास कैसे सम्भव है? 
लंका निसिन्र निकर तिवासा। 
हुएँ कहाँ सन कर खआासा॥ 
पन महँ ताक कौं कपि लागा। 
(4 || 
तत्क्षण''""""'“तेषीं समय श्रिभीषनु जागा॥ 
रास राम तेहि सुमिग्स कीका। 
हृदयं हर्ष कपि सङ्गत खीहा॥ 
श्रीहनुमानजीने गाढ परिचय होनेके अनन्तर 
विभीषणसे कहा-है भ्रातः! मैं वात्यल्यमयौ 
जननी श्रीजानकीजीका दर्शन करना चाहता हैं-- 
तख हनुमंत कहा सुनु श्राता। 
देखी चहउँ जानकी माता ॥ 
तुरन्त श्रीविभीषणने पथप्रदर्शत कर दिया 
और हनुमानूजीको ्रीसीताजीके दर्शन हो 
गये-- 
जुगुति बिभीषन सकल सूनाई। 
चलेउ पवनसुत बिदा कराई॥ 
करि सोइ रूप गयउ पुनि तहवां। 
बन असोक सीता रह जहयां॥ 
देखि मनहि महु कीन्ह प्रनामा। 
बैठेहि खीति जात निसि जाघा॥ 
कुस तनु सीस जटा एक बोनी। 
जपति हृद्यं रघुपति गुव क्लेनी॥ 
निज पद नयन दिएँ मन गाम पद कपल लीन। 
परम दुखी भा पवनसुत देखि जानकी दीन॥ 
| ब्रीशाघचतितपानम ५ । ८ ५८ दौर ८ | 
श्रीमद्वाल्मौकौय रामायणमें बुद्धिपरिखर्तनके 
रूपमे भगवदनुग्रहचन्द्रको आह्वादित करनेवाली 
अमृतमयी किरणोंने बुद्धिपरिवर्तन कर दिया और 
मार्ग स्पष्ट हो गया। जब श्रीहनुमानूजीका पुरुषार्थ 
समाप्त हो गया, बुद्धि-बल समाप्त हो गया। जल- 
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समाधि लेतेके लिये किं वा नियताहार, नियतेन्द्रिय 
होकर जीबन लङ्कामें व्यतीत करनेके लिये प्रस्तुत 
हो गये, तब सहसा भगवत्कृपा उद्भासित होकर 
पथप्रदरर्शन करती है। श्रीहनुमानूजीकी बुद्धिम 
सहसा यह विचार आता है कि अरे! यह बहुत 
बड़ी अशोकवाटिका है, इसमें बड़े-बड़े वृक्ष हैं, 
इसमें तो मैंने खोजा ही नहीं, अब इसीमें चलकर 
ग्रीसीताजीकी खोज करूँगा-- 
अशोकवनिका चापि महतीयं महाड्रुमा । 
इमामधिगमिष्यामि नहीयं विचिता मया॥ 
(५ ६ि३॥ ५५ 
वास्तबमें श्रीसीताजीका अन्वेषण तो अब 
आरम्भ हो रहा है। इस नवीन बुद्धिके समुदय 
होनेपर हनुमानजी दो मुहूर्त्तक पथप्रदर्शन 
करनेवाले, सुन्दर बुद्धिके प्रेरक श्रीरामजीका 
ध्यान करके सहसा उठकर खड़े हो गये। अब 
उनकी दृष्टिमें भविष्य सुन्दर प्रतीत हो रहा था। 
चे सद्यः अपने आराध्यके श्रीचरणोंमें अपनी 
भावमयी कुसुमाञ्जलि समर्पण करने लगे=हे 
प्राणिमात्रके हदयमें रमण करनेवाले श्रीरामचन्द्र ! 


आपके मङ्गलमय ्रीचरणोंमें मैं नमन करता हूँ। 


भगवत्कैङ्क्यकी लक्ष्मीसे सम्पन्न श्रीलक्ष्मणजीके 
श्रीचरणोंमें मैं प्रणाम करता हुँ। भगवती भास्वती 
करुणामयी देवी श्रीजनकनन्दिनीके श्रीचरणोंमें 
भी नमस्कार है। रुद्र, यम, वायु, चन्द्रमा, अग्नि 
और मरुद्रणोको भी नमस्कार है- 
नमोऽस्तु रामाय सलक्ष्मणाय 
देव्यै च तस्यै जनकात्मजायै। 
नमोऽस्तु र्रैद्रयमानिलेभ्यो 
नमोऽस्तु चन्द्राग्रिमरुद्गणेभ्यः ॥ 
(५। १३। ५९) 
इस प्रकार नमस्कार करके और वानरेन्द्र 
सुग्रीबको भी प्रणाम करके पवननन्दन श्रीहनुमान्‌जी 


श्रीमदवाल्मीकीय रापायण-कथा -सुधा-मागर 


RS : Siti eR 
सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर समालोकय अच्छी 
देख करके अर्थात्‌ समस्त दिशाओंके दवत 
भी नमस्कार करके किं वा सावधान हो का 
कि हमको कोई राक्षस देख तो नहीं रहा ३ 
अशौकवारिकामें जानेका विचार किया- ' 
स तेभ्यस्तु नमस्कृत्वा सुग्रीवाय च मारुति;। 
दिशः सर्वाः समालोक्य सोऽशोकवनिकां प्रति॥ 
(५ । १३१६५ 
अशोकवाटिकाके लिये प्रस्थान करते सपय 
श्रीहनुमानूजी बड़ी भावपूर्ण अभिलाषा कर रहे 
हैं जिनकी नासिका समुन्नत है, जिनकी दन्तपंकति 
श्वेत है, जिनका मुखमण्डल अव्रण अनवद्य है 
तथा पवित्र स्मितसें समुल्लसित है, जिनके नेत्र 
कमलदलके समान हैं तथा जो निर्मल निष्कलहु 
चन्द्रमाको तरह कमनीय कान्तिसे सुशोभित हैं, 
उन श्रीसीताजीके पवित्र दर्शन हमें कब होंगे- 
वे मेरे दृष्टिपथर्में कब आयेंगी ? 
तदुन्नसं पाण्डुरदन्तमत्रणं 
शुचिस्मितं पदमपलाशलोचनम्‌। 
द्रक्ष्ये तदार्याबदनं कदा न्वहं 
प्रसन्रताराधिपतुल्यवर्चसम्‌ ॥ 
(५ १३! ६८! 
इस प्रकार उछलकर श्रीहनुमान्‌जी अशोकः 
बारिकामें पहुँच गये। वहाँ उन्होंने अनेक प्रका 
के सुन्दर वृक्षांको देखा। पर्वत देखा, पर्वते 
गिरती हुई नदीको भी देखा 
ददर्श कपिशार्दूलो रम्यं जगति पर्बतम्‌। 
ददर्श च नगात्‌ तस्मान्नदीं निपतितां कपिः॥ 
अङ्कादिव समुत्पत्य प्रियस्य पतितां प्रियाम्‌। 
(५। ६्‌४। ३८-२१! 
उस नदीको देख करके श्रीपबननन्दन सोचने 
लगे- श्रीराम नित्य सन्ध्या-वन्दन करते हैं। 
श्रीरमजीकी उपासिका, भक्ता, प्राणप्रिया, सहध्र्मिण 
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्रहकमिणी श्रीस्तीताजी “70 श्रीसीताजी भस्य ७... . 775 अवश्य करती 
। जो सन्ध्यावन्दन नहीं करता है वह 
के कैसा सेवक ? श्रोरामका भक्त सन्ध्या 
अवश्य करेगा 'देवो भूत्वा देवं यजेत्‌'। श्रीसीताजी 
द्या अवश्य करती हैं चे ' सन्ध्याकालमना ' 
हँ-'सख्याकाले मनः यस्याः सा सन्घ्याकालमना' 
सम्ध्योपासनतत्परा श्यामा जनकनन्दिनी बरवर्णिनी 
क्रीसीताजी सन्ध्याकालिक उपासनाके लिये इस 
पृण्यललिला नदीके तटपर अवश्य पधारेंगी- 
सख्याकालमना: श्यामा ध्रुवमेष्यति जानकी । 
नदीं चेमां शुभजलां सन्ध्यार्शे बरवर्णिनि॥ 
(५। १डं। ४५) 
श्रीहनुमान्‌ सुन्दर पुष्पोंसे युक्त घने पत्तेबाले 
अशोकवृक्षपर अपनेको छिपाये हुए श्रीसीताजीकी 
प्रतीक्षा करते हुए, उनको खोजते हुए बहाँकी 
भूमिपर चारों ओर दृष्टि दौड़ाने लगे- 
स वीक्षमाणस्तत्रस्थो मार्गमाणाश्च मैथिलीम्‌। 
अवेक्षमाणश्च महीं सर्वा तामन्ववैक्षत॥ 
(५॥ है५ | ९) 
श्रीहनुमान्‌जीकी दृष्टि सहसा श्रीसीताजीपर 
पड़ी। श्रीसीताजीके वस्त्र मलिन थे किं वा उनके 
अङ्ग मलिन थे--'मलिनसंबीतां मलिनवस्व्रेणावृतां 
मलिनैरहै: संवीतां वा'। चारों ओर राक्षसियों 
उन्हें घेरकर बैठी हुई थीं । उपवास करनेके कारण 
्रोसीता अत्यन्त दुर्बल और दीन थीं, वह बारम्बार 
सियकियाँ ले रही थीं। वे शुक्लपक्षके द्वितीयाके 
चन्द्रमाकी भाँति बन्दनीया तो थीं साथ ही निर्मल, 
तेजस्विनी और पतली दीख रही थीं-- 
ततो मलिनसंवीतां राक्षसीभिः समावृताम्‌। 
उपवासकृशां दीनां निः श्रस्तत्तीं पुनः पुनः ॥। 
ददर्श शुक्नपक्षादौ च्ररेखामियामलाम्‌॥ 
{u।१५। १८-१९ ) 
जिनको देखनेकी इच्छा थी उन प्रियजनॉको- 
श्रीरामलक्ष्मणकों तो श्रीसीताजी देख नहीं पाती 


सुन्दरकाण्ड 


१९९ 


थीं और जिन्हें देखना नहीं चाहती थीं, उन 
राक्षसियोंको विवश होकर श्रीसीताको देखना 
पड़ता था। जैसे कोई हरिणी अपने साथियोंसे 
अलग होकर कुत्तोंके समूहसे घिर गयी हो, वही 
स्थिति श्रीरामवियोगिनी सीताजीकी थी-- 
प्रियं जनमपश्यन्ती पश्यन्तीं राक्षसीगणम्‌। 
स्वगणेन मूर्गी हीनां श्वगणेनावृतामिव॥ 
{| १०५ ॥ ३) 
इस प्रकार असहाय श्रीसीताजीको देखकर 
युक्तियुक्त कारणोंके द्वारा श्रीहनुमानने अनुमान लगा 
लिया कि ये रामवल्लभा ्रीसीताजी ही हैं- 
तर्कवामास सीतेति कारणैरुषपादिभिः । 
श्रीहनुमानूजी सोचते हैं-ये निश्चित हो 
श्रीसौता हैं, क्योंकि जब ये सिसकियोंसे संयुक्त 
श्वास लेती हैं तब हा राम! हा लक्ष्मण! हा 
अयोध्ये! हा कौसल्ये! इस प्रकार कहती हैं। 
इसके अतिरिक्त इन्होने जिन-जिन आभूषणोंको 
ऋष्यमूक पर्वतपर गिराकर हमलोगोंको मनाथ 
किया था, वे-वे आभूषण इनके उन-उन अड्डॉमें 
दृश्यमान नहीं हैं। एतावता असन्दिग्धकूपसे ये 
रामप्रिया श्रीसीता ही हैं-- 
तत्र यान्यवहीनानि ताऱ्यहं नोषलक्षवे। 
याऱ्यस्या नाबहीनानि तानीमानि न संशय: ॥ 
[अ] | $| 
ये निश्चित ही बही मैथिली हैं जिनके लिये 
श्रीरामजी इस संसारमें करुणा, दया, शोक और 
स्नेह इन चार कारणोंसे परितप्त रहते हैं-- 
इयं स्ता यत्कृते रामश्चतु्भिरिह तप्यते। 
कारुण्येनानृशांस्येन शोकेन मदनेन च॥ 
(५७। १५॥ ४१) 
आपत्तिकालमें स्त्रियोंकी रक्षा करनी चाहिये; 
परन्तु हा हन्त। मैं अपनी सीताकी- प्राणप्रिया 
पल्रीकी रक्षा नहीं कर सका, यह सोचकर 
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TT) 


श्रीमद्वात्वीकीय राभायण - कचा - सुधा - सागर 


श्रीरामजी कारुण्यसे परितप्त रहते हैं। एम हालमा है। नलिना सोतामाकतव ता हकमा सीतामाश्रित्य तेजस्वी हनूमान्‌ विललाप i 


श्रीसीताजी मेरी आम्रिता थीं; परन्तु मैं उनका 
आश्रय न बन सका। इस प्रकार मेरा आश्रित 
संरक्षणत्व नष्ट हो गया, अतः आनृशंस्यसे- 
दयासे परितसत रहते हैं। पत्नी तो आत्पारद्धभूता 
ही होती है तथा सर्वधर्म साधनभूता होती है, 
इसलिये शोकसे- धर्मनाशचिन्ताके शोकसे परितप्त 
रहते हैं। श्रीसीताजी परमरूप लावण्यादिमती 
हैं, परम सुखसाधनभूता हैं। वे हरी गयीं, अतः 
मदनसे-प्रेमसे परितप्त रहते हैं। इस प्रकारको 
व्याख्या श्रीगोविन्दाजजीने और तिलकटीकाकारने 
की है। 

कार्यकौ सफलताके कारण बुद्धिप्रदानके 
द्वारा पथप्रदर्शन करनेवाले श्रीरघुनन्दनके पावन 
चरणमें पहुँचकर पवननन्दन श्रीहनुमान मन 
ही-मन उनकी स्तुति करने लगे-हे आश्रित 


जनवत्सल | आपकी करुणामयी कृपासे हो आज | 


मैं श्रीसीतापादपदमोंका दर्शन कर सका- आपका 
कार्य करनेमें समर्थ हो सका। हे स्वामी! अपने 
पराक्रमबल, बुद्धिबल और परिश्रमबलसे तो मैं 
खोजकर हार गया था। हे प्रभो! आप सचमुच 
प्रभु हैं-कर्तु अकर्तृ अन्यथा कर्तृ समर्थ हैं। 
आपने तो असम्भवको सम्भब कर दिया। वास्तवमें 
आप सर्व कर्त समर्थ प्रभु हैं, आपके श्रीचरणोंमें 
हमारा बारम्बार वन्दन है- 
एखं सीतां तथा दृष्ट्वा हृष्ट: पवनसम्भवः । 
जगाम मनसा रामं प्रशशास च तं प्रभुम्‌ ॥ 
(५१ है५ | घड़े) 
इसके बाद श्रौसीताजीकी दीन दशा देखकर 
परमतेजस्वी श्रीहनुमान्‌ आँखोंमें आँसू भरकर 
सीतामाश्रित्य--श्रीस्नीताजीके विषयमें विलाप 
करने लगे-- 


स मुहूर्तमिव घ्यात्वा जाष्पपर्याकुलेक्षण:। 


I] १ | 


श्रीहनुमान्‌जी सोचते हैं-- श्रीसीताजीका 
स्वभाव, अवस्था, चरित्र, कुल आदि सब ल्क 
श्रीरामजीके अनुरूप है। यहाँपर 'तुल्य' शद्कष 
अर्ध अनुरूप ही होगा। श्रीरामजी श्रीसीताके अनुस्म 
हैं और श्रसौताजी श्रीरामके अनुरूप हैं 
तुल्यश्ीलवयोवत्तां तुल्याभिजनलक्षणाम्‌। 
राघवो5हति वैदेहीं तं चेयमसितेक्षणा ॥ 
५५ | १६।५] 
'असितेक्षणा' यह विशेषण श्रीस्ौताज्ीमे 
अधिक देनेसे श्रोरामजीकी अपेक्षा श्रीसीताजीकी 
आँखोंकों अधिक सुन्दर कहा है। इसीलिवे गे 
्रोरामजी कहेंगे कि मैं उन असितेक्षणाके बिक 
क्षणामाज भो जोवित नहीं रह सकता हूँ- 
' असितेक्षणेत्यधिकविशेषणदानाद्‌ रामापेक्षया 
सीताया नयनसौन्दर्यअधिकपित्युच्यते अतएव राम्रो 
वक्ष्यति न जीवेयं क्षणामपि बिना तामसितेक्षणा- 
मिति' ( श्रोगोविन्दराज) । श्रीहनुमानूजी सोचते 
हैं-- श्रोसीताजी अपने बन्धुजनाँसे बिछुड्का 
विषयभोगोंका परित्याग करके केवल श्रीरामजीके 
सख्लेहमय सम्मिलनकी आशासे ही अपना शरीर 
धारण कर रही हैं- 
कामभोगैः परित्यक्ता हीना बन्धुजनेन च। 
धारयत्यात्मनो देहं तत्समागमकाङ्किणी॥ 


नैषा पश्यति राक्षस्यो नेमान्‌ पुष्पफलदरुमान्‌। 
एकस्थहदया नूनं राम्रमेवानुपश्यति॥ 
{५। १६। ३३४” 


श्रीसीता आस-पासकी रहनेवाली, बेरकर 
पहरा देनेवाली राक्षसियोंको नहीं देखती हैं। 
श्रीरामजीके वियोगजन्य क्लेशातिशयके कारण 
राक्षसियोंकी तरह पुष्प-फलवाले वृक्षोंको भी 
देखना उन्हें असह्या है। वे तो एकाग्रचित्त होकर” 
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पत विषयोंसे कालरा वृत्तियोंको मोड़कर श्रीरामका 
ही दर्शन करती हैं-ध्यान करती हैं। अथबा, 
मके आगमनको जिस दिशासे सम्भाबना है. 
उञ दिशाकी और ही देखती रहती हैं। अथवा, 
तर्येण रामानुभव होनेके कारण निकटवर्ती 
रई भी पदार्थ उनको दृष्टिमें आता ही नहीं है- 
'जैषा पश्यति राक्षस्यः राक्षसीर्न पश्यति नेमान्‌ 
पु्पफलद्गुमान्‌ रामविरहक्लेशातिशयेन राक्षसी 
दर्शनवत्‌ सुपुष्पफलवतां द्रुमाणामपि दर्शनमस्या 
असतहामित्यर्थः । एकस्थहृदया एकाग्रचित्ता- 
गाममेवानुषश्यति ध्यायतीत्यर्थः रामागमन 
प्रभभावनावती दिशोऽवलोकयतीति वार्थः। यद्‌ 
वा निरत्तोेण रामानुभवेन परिसरवत्ती कोऽपि पदार्थो 
न दृष्टिपथं गच्छतीत्यर्थः' ( श्रीगोविन्दराज) 
्रीहनुमानूजीने देखा कि श्रीसीताजीके आस-पास 
घोरदर्शना राक्षसियाँ हैं। इनमें कोई एकाक्ष 
धौ, कोई एक कर्णा थी, कोई अकर्णा थी, किसीके 
कान इतने लम्बे थे कि कानोंकों ही ओढ़ लिया 
बाता था अर्थात्‌ कणंप्रावरणा थी । कोई शङ्कुकर्णा 
थो-उसके कान क्या थे मानो खुँटे थे। किसीकी 
शरास लेनेवालौ नासिका उसके मस्तकपर थी- 
एकाक्षीमेककर्णा च कर्णप्राबरणां तथा। 
अकर्णा शङ्कुकर्णा च मस्तकोचछ्वासनासिकाम्‌॥ 
[५ ॥ ३७॥ ५ 
कोई लम्बोदर पयोधरा थी, कोई लम्बोष्ठी 
थी, कोई चिबुकोष्टी थी, किसीका मुख लम्बा था 
तो किसीके घुटने। कोई नाटी थी, कोई लम्बी 
पी, कोई कुबरी थी, कोई टेड़ी-मेड़ी, कोई बौनी 
पी, कोई सूअरकी तरह, कोई भैंसकी तरह, कोई 
बेकरीकी तरह और कोई सियारिनकी तरह थी। 
किसीके पैर हाधीके समान, किसीके ऊँटके 
ममान और किसीके घोड़ोंके समान थे। कोई 
अतिनासा थी. कोई तिर्यडनासा थी और कोई 


३०१ 


बिना नाकके हीं छी। इस प्रकार बड़ा भयङ्कर 
वर्णन है। श्रीहनुमानूजीने इन भयङ्कर राक्षसियोंके 
मध्यमे श्रीसीताजीको देखा। 
श्रीसीता सभी उत्तम आभूषणॉसे रहित थीं, 
परन्तु एक ऐसा आभूषण उनके पास था, जिस 
आभूषणके रहनेसे सम्पूर्ण आभूषणोंकी कमी पूर्ण 
हो जाती थी। अन्य सभी आभूषण हों और वह 
आभूषण न हो तो सब आभूषण व्यर्थ हैं। उस 
आभूषणका नाम है भर्तृबात्सल्य-पतिके प्रति ख्रेह 
अधवा पतिका स्नेह । यही उनका शृङ्गार था-- 
भूषणैरुत्तमैहींनां भर्तृवात्सल्यभूधिताम्‌। 
राक्षसाधिपसंरुद्धां बन्धुभिश्च विनाकृताम्‌॥ 
राक्षसराज रावणने उन्हें बन्दिनी बना लिया 
था, बे अपने स्वजनॉसे वियुक्त हो गयी थीं; 
परन्तु श्रीसीताजी अपने शीलसे-चरित्रसे स्वयं 
सुरक्षित थीं-- 
रक्षितां स्वेन शीलेन सीतामसित्तलोचनाम्‌। 
(५ । १७। २७) 
श्रीहनुमानूजीके मनमें अतिशय प्रसन्नता है 
कि श्रीरामकृपासे ही मुझे माता सीताके दर्शन हो 
गये। अत: श्रीराम-लक्ष्मणकों पुन: प्रणाम करके 
महाबली श्रीहनुमान्‌ संवृत हो गये-राक्षसियाँ 
मुझे देख न लें, एतावता सूक्ष्मरूप धारण करके 
वृक्षोंकी शाखाओंमें हरे-हरे पत्तोंमें छिप गये । 
उसी समय अनेक स्त्रियासे घिरा हुआ 
रावण अशोकवाटिकामें आया। उसके आगे-आगे 
सुगन्धित तेलसे भीगी हुई मशालें लेकर अनेक 
स्त्रियाँ चल रही थीं। वृक्षके घने पत्तों और 
डालियोंमें छिपे हुए श्रीहनुमानूजी जो अनेक पत्र- 
पुष्पोसे आच्छादित थे, समीप आये हुए रावणको 
पहचाननेका प्रयास करने लगे 
तं पत्रविटपे लीनः पत्रपुष्पशतावृतः। 
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कीलाल वरम | प विज्ञातुमुपचक्र मे ॥ यरिक्षीणां कृशां दीनामल्पाहारं तपन ` 


(५। १८॥ १५} 
रावणको देखते ही विदेहनन्दिनी सुकुमार 
स्वभावा श्रीसीताजी प्रचण्ड बातसे प्रकम्पित 
कदलीको भाँति भयसे प्रकम्पित हो गयीं 
वरवर्णिनी विशालाक्षी मैथिली अपनी जाँघोंसे 
अपने पेरको और दोनों भुजाओंसे स्तनोंको 
आच्छादित करके रुदन करने लगीं-- 
तत्तो दृष्ट्वैव वैदेही रावणं राक्षसाधिपम्‌ । 
प्रावेपत वरारोहा प्रवाते कदली यथा॥ 
ऊरुभ्यामुदरं छाद्य बाहुभ्यां च पयोधरौ । 
उपविष्टा विशालाक्षी रुदती वरवर्णिनी ॥ 
(७ ॥ १९ ३-३) 
वत्सलहृदय रससिद्ध महाकचि श्रीवाल्मीकिजी 
लिखते हैं-- ध्यानशोकपरायणा श्रीरामकी अनुक्नता-- 
अनुरक्ता श्रीसीताजी सोचती हैं कि मेरे दु: खोंका 
अन्त नहीं दीख रहा है। श्रीसीता सङ्कल्पाके 
घोड़ोंसे युक्त मनोमय रथपर चढ़कर राजराजेश्वर 
श्रीरामके पास जाती हुई-सी ज्ञात होती हैं-- 
समीषं राजसिंहस्य रामस्य बिदितात्मन: । 
सङ्कल्पहयसंयुक्तैयन्तीमिव मनोरशै: ॥ 
शुष्यन्ती रूदतीमेकां ध्यानशोकपरायणाम्‌। 
दुः खस्यान्तमपश्यन्तीं रामां राममनुव्रताम्‌॥ 
(५॥ १९ ॥ ७-८ ) 
इस समय श्रीसीताजी एक महान्‌ धन-- 
तपस्यारूप धनसे सम्पन्न हैं। वे अल्पाहारा हैं। 
' अल्पः अत्तिसूक्ष्मः बायु: आहारो यस्यास्ताम्‌' 
अर्धात्‌ वे वायुभक्षण करके रहती हैं। अथवा 
सन्ध्याके समय नदी तटपर जौ जल ले लेती हैं 
मात्र उसी जलके आश्रयसे रहती हैं- ' अल्पाहारो 
तोयमात्राहारामित्यर्थः' | तपोधना अल्याहारा 
श्रीसीताजी उपवास, शोक, चिन्ता और भयसे 
परिक्षीण कृशकाय तथा दीन हो गयौ हैं-- 
उपवासेन शोकेन ख्यानेन च भयेन च। 


स्वयंकों EET 
रावण स्वयंको कालका ग्रास बतानेकक 5 


श्रीरामकी अनुरक्ता श्रीसीताको चञ्जना न 
प्रलुन्ध करने लगा-- | 
| अनुख्रतां राममतीय पैशिलीं प्रलोभयामास वधाय गभ; । 
(५।११।३३; 
रावण कहता है हे भीरु! मैं तो ला 
ही पालन करता हूँ। परस्त्रीगमन करना अध 
बलपूर्वक स्त्रियोंका अपहरण कर लेना यह ह 
हम राक्षसोंका सदा ही अपना धर्म रहा है। ग 
असन्दिग्ध है, अत: तुम्हें मुझसे भय नहीं कल 
चाहिये— 
स्वधर्मो रक्षसां भीरु सर्वदैव न संशय: । 
गमनं वा परस्त्रीणां हरणां सम्प्राप्य वा॥ 
(५ | ३४॥ ७। 
रावण कहता है--हे सीते! मेरे यहाँ अनेक 
प्रकारको उत्तम स्त्रियाँ हैं। देवताओं, यक्षो 
गन्धर्वो, किन्नरों और मनुष्योंकी पृत्रियोंने मुग 
अपने पतिके रूपमें वरण किया है। तुम उन 
सबमें मेरी महिषी हो जाओ। रामका मोह होड़ 
दो किंवा, पातिव्रतधर्मके मोहको छोड़ दो- 
भव मैथिलि भार्या मे मोहपेतं विसर्जय। 
खह्वीनामुत्तमस्त्रीणां ममाग्रमहिषी भव॥ 
[५ २०॥ १४ 
हे सीते! तुम्हारी प्रसन्नताके लिये नाना 
नगरमालिनी बसुन्धराको आपने पराक्रमसे .जौत 
करके तुम्हारे पिता जनकको उसका स्वामी बना 
दूँगा 
विजित्य पृथिवीं सर्वाँ नानानगरमालिनीम्‌। 
जनकाय प्रदास्यामि तख हेतोर्मिलासिनि॥ 
(५। ३०। १६) 
श्रीरामकी अनुरक्ता सीताको, रावणने इसे 
प्रकार अनेक प्रकारके प्रलोभन दिये। उस रौ 


ankurnagpall08@gmail.com 


सुन्दरकाण्ड 


लोभमय वचन सुनकर श्रीसीताको 
वा्‌ व्यथा हुई। उन्होंने दीन स्वरमें धीरे-धीरे 
अत्यतं दुःखके साथ उत्तर देना आरम्भ किया-. 
त्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा सीता रौद्रस्य रक्षसः । 
आताँ दीनस्वरा दीनं प्रत्युवाच ततः शनै; ॥ 
{५। २१। १) 
तपस्विनी, शुचिस्मिता सीताजी अपने प्राणाराध्य 
पतिदेव श्रीरामका ध्यान करती हुई, काँपती हुई, 
शेती हुई तृणको बीचमें रख करके रावणके 
बचनोंका उत्तर देने लगीं- हे निशाचर! तुम 
मैरी ओरसे अपना मन हटाकर आपने बाल- 
बच्चोंसे प्रेम करो-- 
दुःखार्ता रुदती सीता वेपमाना तपस्विनी । 
चिन्तयन्ती वरारोहा पतिमेव पतिब्रता॥ 
तृणमन्तरतः कृत्वा प्रत्युवाच शुचिस्मिता । 
निवर्तय मनो मत्तः स्वजने प्रीयतां मन: ॥ 
[५॥ बह ॥ २-३) 
'तृणमन्तरतः कृत्वा' का भाव यह है कि 
इसरे पुरुषसे सम्भाषण करते समय पिता अथवा 
भाई साथमें रहे तो मर्यादा रहती है और बात 
कानेको हिम्मत भी बनी रहती है। श्रीसीताजी 
धृषिजा हैं-भूदेवीसे समुत्पन्न हैं, भूमिपुत्री हैं 
और तृण भी भूमिसे ही समुत्पन्न है भूमिज है, 
एतावता तृण श्रीसीताजीका भाई है, अतः तृणको 
सामने रखकर राबणसे वार्ता आरम्भ को। इसी 
प्रकार अरण्यकाण्डमें भी किया है- ' तृणमन्तरतः 
कृत्वा रावणं प्रत्यभाषत'। अथवा, करुणामयी 
श्रीसीताजी जिस व्यक्तिकी ओर दृष्टिपात कर दै 
वही व्यक्ति धन्य, गुणी, श्लाघ्य, कुलीन, बुद्धिमान, 
शूर और पराक्रमी हो जाता है-- 
-सश्लाघ्यः सगुणी धन्यः सकुलीनः स बुद्धिमान्‌। 
स शूरः स च विक्रान्तो य॑ त्व॑ं देवि निरीक्षसे॥ 


* 'इत्युक्तकटाक्षपात्ो माभूत्‌' (तनिश्लोकी 
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टीकाकार)। अथवा, श्रीसीताजी कहती हैं- 
राक्षसराज! मैं तुमको श्रीरामजीके सामने इस 
तिनकेके समान तुच्छ समझती हूँ। अथवा, 
श्रीसीताजी कहती हैं-हे रावण! इनद्रपुत्र जयन्तने 
काकका स्वरूप धारण करके मुझे चाँच मारनेका 
दुःसाहस किया था, तब श्रीरामचन्द्रजीने उसपर 
एक तिनकेके बाणका प्रहार किया था, परिणामस्वरूप 
उसको त्रैलोक्यमें किस्तीने शरण नहीं दी- 
ब्रह्मधाम सिवपुर सब लोका। 
फिरा श्रमित व्याकूल भय सोका॥ 
काई बैठन कहा चन ओही। 
राखि को सकइ राम कर ट्रोही॥ 
जब श्रीगामजीके हाथॉमें पड़कर एक तिनका 
भी इतना शक्तिसम्पन्न हो जाता है, तब उनका 
बाण कितना शक्तिसम्मन्न होगा, इसका अनुमान 
तुम्हें लगाना चाहिये। इसीलिये औकिशोरीजीने 
तिनका दिखाकर बात आरम्भ की । ' तृणमन्तरतः: 
कृत्वा' के अनेक भाव इसी ग्रन्थमें अरण्यकाण्ड 
सर्ग ५६ श्लोक-संख्या एककी व्याख्यामें लिखा 
गया है। पाठकोंको बहाँ देखना चाहिये। 
श्रीसीताजीने कहा-हे निशाचर! तुमने जो 
धर्मकौ-स्वधर्मकी व्याख्या को है बह भी ठीक 
नहीं है, दोषपूर्ण है। इसलिये श्रेष्ठधर्मको विचारो 
और श्रेष्ठ पुरुषोंके नियमका पालन करो। जैसे 
तुम्हारी स्त्रियाँ तुम्हारे द्वारा सुरक्षा प्राप्त करतो 
हैं, उसी प्रकार दूसरोंकी स्त्रियोंकी भी तुम्हें रक्षा 
करनी चाहिये 
साधु धर्ममवेक्षस्व साधु साधुञ्रतं चर। 
यथा तब तथ्यान्येषां रक्ष्या दारा निशाचर ॥ 
{ul RIS) 
हे रावण! मैं ऐश्वर्य और धनके द्वारा प्रलुब्ध 
नहीं की जा सकती। जैसे प्रभा और सूर्यका 
नित्य सम्बन्ध है, उसी प्रकार मेरा और मेरे 
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rm doe Feenenn meen os श्रीरामका नित्य और अभिन्न सम्बन्ध 
है। जैसे सूर्यकी प्रभाको कोई चाहकर भी 
बलपूर्वक नहीं अलग कर सकता, उसी प्रकार 
श्रीरामजीसे मुझे कोई चाहकर भी बलपूर्वक नहीं 
अलग कर सकता। मैं उनकी अनपायिनी- 
अविश्लेषा प्रियतमा हुँ- 
शक्या लोभयितुं नाहमैश्वर्येण धनेन बा। 
अनन्या राघवेणाहं भास्कोण यथा प्रभा ॥ 
श्रीरामचन्द्रजीको समस्त धर्मोके तत्त्वका 
भलीभाँति परिज्ञान है। यदि तुम अभी संसारमें 
कुछ दिन और जीना चाहते हो तो श्रीरामजीकी 
शरणागति स्वीकार कर लो और मुझे लौटा 
दो तथा शरणागतबत्सल श्रीरामजीको प्रसन्न 
कर लो-- 
प्रसादयस्व त्वं चैनं शारणागतवत्सलम्‌। 
मां चास्मै प्रयतो भूत्वा निर्यातवितुमर्हसि ॥ 
ii । २१ ।२९॥ 
हे रावण! तुम यह अभिमान न करो कि 
मेरे पास बड़े-बड़े बलवान्‌ राक्षस हैं। जिस 
प्रकार विनतानन्दन गरुड़ बड़े-बड़े सर्पोंका भक्षण 
कर लेते हैं, उसी प्रकार रामस्वरूप महान्‌ 
गरुड बलवान्‌ राक्षसरूप बड़े-बड़े सर्पोंको वेगपूर्वक 
उच्छिन्न कर डालेंगे- 
राक्षसेन्द्रमहासर्पान्‌ स रामगरुड़ो महान्‌। 
उद्धरिष्यति बेगेन बैनतेय इवोरगान्‌ ॥ 
[ul दें? | २७ ) 
हे रावण! श्रीराम और लक्ष्मणकी गन्ध 
पाकर भी तुम उनके सामने ठहर नहीं सकते हो। 
क्या एक कृत्ता दो-दो शार्दलॉ--सिंहॉके सामने 
टिक सकता है-- 
नहि गन्धमुपाघ्राय रामलक्ष्मणयोस्त्वया। 
शक्यं संदर्शने स्थातुं शुना शार्दूलयोरिव॥ 


(६५ । ३१ ३१) 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण- कथा - सुधा - सागर 


—— 

श्रीसीताजीकी बात सुनकर क्रुद्ध होक 
रावणने कहा-यदि तुमने दो मासमें मेसी ब्रात 
मान ली-मुझे पतिके रूपमें स्वीकार ज का 
लिया तो मेरे रसोइये मेरे प्रात:कालीन जलपानक्े 
लिये तुम्हारे शरीरके टुकड़े-टुकड़े कर डालेंगे... 


द्वाध्यामूर्ध्य तु मासाभ्यां भर्तारं मामनिच्छतीम्‌। 


मम त्वां प्रातराशार्थ सूदाछ््छेत्स्यन्ति खण्डज:॥ 

(५। ३२। ९] 

जब रावण श्रीसीताजीको इस प्रकार धमका 

रहा था, तब रावणके साथ आयी हुई सित्रयामे जो 

देवता और गन्धर्वोँकी कन्याएँ थीं, जिन्हें रावण 

बलात्कार करके हर लाया था, उन्हें बहुत विषाट 

हुआ। उनकी आँखें क्रोधयुक्त हो गरी । उनमेंमे 

किसीने आँखोंके सङड्केतसे, किसीने ओष्टोंके इशागमे 

किसौने मुखके सङ्केतसे श्रीसीताजीको आश्वस्त 

किया कि यह नीच तुम्हारा क्या कर लेगा, इसमे 
बिलकुल मत डरो 


तां भर्त्स्यमानां समपरेक्ष्य राक्षसेन्द्रेण जानकीम्‌। 
देवगन्धर्बकन्यास्ता विधेदुर्चिकृतेक्षणाः॥ 
ओष्ट्प्रकारैरपरा नेजै्वक्जैस्तथापरा: । 


सीतामाश्चासयामासुस्तरजितां तेन रक्षसा॥ 
|| २१। १०-६१) 
श्रीसीताजीने कहा- अरे राक्षस ! मैं चक्रवत्तो 
महाराज श्रौदशरथकी पुत्रवधू हूँ और महान्‌ 
धर्मात्मा श्रीरामचन्द्रकी प्रियतमा पत्नी हूँ। अरे 
पापी! मुझसे इस प्रकार पापकी बातें करते समय 
तेरी जिह्वा गलकर गिर क्यों नहीं जाती है? अरे 
दशकण्ठ! मैं अपने तेजसे ही तुम्हें भस्म क 
सकती हूँ। केवल मेरे पतिदेव श्रीरामको आशा 
न होनेसे और अपनी तपस्याको सुरक्षित रखनेके 
विचारसे ही मैं तुझे भस्म नहीं कर रही हूँ 

तस्य धर्मात्मनः पत्नी सतुवा दशरश्चस्य च। 

कथ्चं व्याहरतो मां ते न जिह्वा पाप शीर्यति॥ 
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अप्तन्देशात्तु रामस्य तपसश्चानुपालनात्‌। 
नर त्वा कुर्मि दशग्रीव भस्म भस्माईतेजस्ा ॥ 
{५।२३। १९-३) 
अरे राक्षस! तू तो अपनेको शूर कहता 
|, तू महात्मा कुबेरका भ्राता है और तेरे पास 
अपार सेना भी है, फिर भी श्रीरामको छलसे दूर 
हटाकर मृगके द्वारा उन्हें मुझसे दूर करके शून्य 
आश्रमसे तूने मेरा अपहरण क्यों किया? दारचौर्य 
क्यों किया ? 
शोण धनदक्नात्रा बलैः समुदितेन च। 
अपोह रामं कस्माच्चिद्‌ दारचौर्यं त्वया कृतम्‌॥ 
{५ । ३२। २२॥ 
सठ सूने हरि आनेहि मोही। 
अधम निलञ्ञ लाज नहिं तोही॥ 
श्रीसीताजीकी सत्य बाणी और स्पष्ट वाणी 
सुनकर रावण क्रोधसे नेत्र रक्त करके सर्पके 
ममान फुत्कार करते हुए श्वास लेने लगा-- 
अवेक्षपाणो वैदेहीं कोपसंरक्तलोचनः । 
उवाच रावणः सीतां भुजङ्ग इव निः श्वसन्‌॥ 
[७] जज | केक) 
भयङ्कर राक्षसियोंको डराने-धमकानेको आज्ञा 
देकर काम और क्रोधसे व्याकुल होकर श्रीजानकीजी - 
को ओर देखकर दशग्रीव गर्जना करने लगा-- 
काममन्युपरीतात्मा जानकीं प्रति गर्जत। 
{७ । उंमे॥ ३%) 
तत्काल मन्दोदरी और धान्यमालिनी रावणकी 
इन दोनों सहदय स्त्रियोने रावणके पास आकर 
उसको अपने बाहुपाशमें निबद्ध कर लिया और 
महसे बोलीं--हे महाराज! आप मेरे साथ रमण 
कीजिये। इस कान्तिहीन दीन मानुषीसे आपका 
कयो प्रयोजन है-- 
उपगम्य तत: क्षिप्रं राक्षसी धान्यमालिनी ॥ 
परिष्वज्य दशग्रीवमिदं जचनमञ्रवीत्‌। 


मया क्रीड महाराज सीतया किं तबानया॥ 
सिवर्णया कृपणया मानुष्या राक्षसेश्वर। 
{५ | २३। ३९४१ ) 
कभी-कभी दुष्टको प्रसन्न करनेके लिये 
शिष्टको गाली देनी पड़ती है। प्रस्तुत प्रसङ्गमें 
रावण दुष्टको प्रसन्न करनेके लिये शिष्ट श्रीसीताजीको 
गाली दे रही हैं। वाम्तवमें श्रीकिशोरीजीके 
प्रति इनके मनमें दुर्भाब नहीं है। इसके पश्चात्‌ 
काममोहित रावण श्रीसीताको डराकर, धमकाकर 
अपनी राक्षसियांको नियुक्त करके अपने भवनमे 
चला गया 
विहाय सीतां मदनेन मोहितः 
स्वपेच वेशम प्रविवेश रावण:। 
रावणके जानेके बाद उसको गाक्षसियाँ 
क्रोधसे व्याकुल होकर अत्यन्त कठोर शब्दोंके 
द्वारा श्रीसीत्ताजीको प्रताडित करन लगीं । एकजटाने 
कहा-पुलस्त्यके मानसपुत्र विश्रवा महर्षि हैं, 
उनके पुत्र शत्रुरावण राबण हैं। इन राक्षसेन्ट्रको 
तुम्हें भार्या हो जाना चाहिये 
पुलस्त्यस्य तु तेजस्वी महर्षिर्मानसः सुतः । 
नाघ्ना स विश्रवा नाम प्रजापतिसमप्रभः ॥ 
तम्य पुत्रो विशालाक्षि रावणः श्रुरावणः। 
तस्य त्वं राक्षसेन्द्रस्य भार्या भवितुमईसि॥ 


[७ पे जे ॥ || 


फिर हरिजटा, विकटा और दुर्मुखोने साम, 
दाम, दण्ड और भेद-चारों नोतियोंका आअ्जयण 
लेकर श्रीसीताको समझाया | कमलनयनी श्रोसोताने 
अश्रुपरिपूर्ण नेत्रोंसे उनकी ओर देखकर कहा 
एक मानची कभी राक्षसपल्री नहीं हो सकतो 
है। तुमलोग चाहे मुझे खा ही डालो, परन्तु 
मैं तुम्हारी खात कदापि स्वीकार नहीं कर 
सकती । मेरे पति दीन हों चाहे राज्यहीन हों; 
वे ही मेरे पति हैं, गुरु हैं, मेरा उनमें नित्य 
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उतत ता साका ता आव आका का Fn: 
अनुराग है और रहेगा, जैसे सुवर्चलाका सूर्यसे 


अनुराग है-- 
न मानुषी राक्षसस्य भार्या भवितुमहति। 
कामं खादत मां सर्वा न करिष्यामि वो यच: ॥ 
दीनो वा राज्यहीनो वा यो मे भर्ता स मे गुरु: । 
तं निल्यपनुरक्तास्मि यथा सूर्य सुवर्चला॥ 
[५॥३४। ८-९) 
जैसे महाभागा शची इन्द्रमें अनुरक्त हैं, 
तपस्विनी अरुन्धती श्रीवसिष्ठमें, रोहिणी चन्द्रमामें, 
लोपामुद्रा अगस्त्यमें, राजकन्या सुकन्या च्यवनमें, 
सावित्री सत्यवान्‌में, श्रीमती कपिलमें, मदयन्ती 
सौदासमें, केशिनी सगरमें, दमयन्ती नलमें अनुरक्त 
हैं; उसी प्रकार मैं अपने जीवनसर्वस्व इक्ष्वाकृ 
कुलनन्दन श्रीराममें अनुरक्त हँ-- 
यथा शाची महाभागा शाक्रं समुपतिष्ठति। 
अरुन्धत्ती वसिष्ठं च रोहिणी शशिनं यधा॥ 
न्लोपामुद्रा यथागस्त्यं सुकन्या च्यवनं यथा। 
सावित्री सत्यवन्तं च कपिलं श्रीमती यथा॥ 
सौदासं मदयन्तीव केशिनी सगरं यथा। 
नैषधं दमयन्तीव भैमी पतिमनुक्रता॥ 
तथ्चाहमिक्ष्वाकुवरं रामं पतिमनुद्रता। 
[८ | नह | १9-- 9 | 
श्रीसीताजीको बात सुनकर राक्षसियाँ क्रोधसे 
मृच्छित हो गयीं। अनेकों राक्षसियोंने अनेकों 
प्रकार्से समझाया। श्रीसीताजी उनकी बात 
सुनकर अत्यन्त दुःखी होकर बहाँसे उठकर रोती 


हुई उसी अशोकतृक्षके नीचे आ गयीं, जिसपर 


श्रीहनुमानजी बैठे थे। एक भवङ्कर स्वरूपवाली 
राक्षसी क्रूर स्वरम बोली-हे सीते! तुम दीन 

हीन मनुष्य रामको छोड़कर सबसे प्रिय बोलनेवाले, 
उदार और त्यागी गाबणका आश्रय ले लो-- उन्हें 
अपना पत्ति बना लो 


दक्षिणं त्यागशीलं च सर्वस्य प्रियवादिनम्‌ । 


मानुषं कृपणं रामं त्यकत्वा रावणपाश्रद है 


(५।३४। ; 
एक दूसरी लम्बमान पयोधरा विकरा द 
राक्षसी कुपित होकर मुक्का तानकर तकी 
करती हुई श्रीसीतासे बोली-- 
अन्या तु विकटा नाम ल्खपानपयोधग । 
अब्नदीत्‌ कुपिता सीतां मुष्टिमुद्यम्य तर्जनी ॥ 
समस्त राक्षसोँके भर्तार रावणको भ 
बना लो। अन्यथा हे मैथिलि! मैं तुम्हार कलेङ 
निकालकर खा जाऊँगी- 
रावणं भज भर्तारं भर्तारं सर्वरक्षमाम्‌। 
उत्पाट्य वा ते हदयं भक्षयिष्यामि मैिलि॥ 
अनेक दुष्ट क्रर एवं पाषाणहृदया राक्षमियों 
को हृदयहीन बाणी सुन करके सीताजी हा 
राम! हा लक्ष्मण! हा मेरी श्वश्रू कौसल्ये! हा 
मातः सुमित्रे! कहकर आंँखोंसे आँसू बहाते 
हुए बिलाप करने लगीं 
आर्ता व्यसृजदश्रूणि मैथिली विललाप च॥ 
हा रामेति च दुःखार्ता हा पुनर्लक्ष्मणेति च। 
हा श्रश्रूर्मम कौसल्ये हा सुमित्रेति भामिनी॥ 
(ui 3७! te 
श्रीसीताजी दुःखोंसे ऊबकर मरना चाहती 
हैं, परन्तु मरनेका भी कोई उपाय नहीं सूझता र 
तब कहती हैं कि पण्डितोंको यह लोको 
ठीक ही है कि समय जबतक नहीँ आ जा 
तबतक मृत्यु नहीं आ सकती, चाहे स्त्री हो १ 
पुरुष 
लोकप्रवाद: सत्योऽयं पणिङ्तैः समुदाहृतः | 
अकाले दुर्लभो मृत्युः स्त्रिया वा पुरुषस्य वा ॥ 


(५। २५। १ 


श्रीसीताजी कहती हैं-हे राक्षसियो! ! लोक 
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रक्षस रावणको मैं वाम चरणसे भी स्पर्श | उपासनाकी तीन जटाएँ थीं- 
कर सक फिर उसको चाहनेकी तो चर्चा त्रिजटा नाम राक्छस्ी एका। 
ही र स्वर राम चरन रति निपुन बिजेका॥ 
च्रणेनापि स्येन न स्यृशेयं निशाचरम्‌। बह वृद्धा थी-ज्ञानवृद्धा थी। वह प्रबुद्धा 
रावणं कि पुनरहं कामयेयं विगर्हितम्‌॥ | थी-तुरत्त सो करके उठी थी अथवा मोह- 
(५।२६।८) | निद्रासे उठ गयी थी, उसका मोह नष्ट हो गया 
जिन महाबली श्रीरामने जनस्थानमें अकेले | था। अथबा, प्रबुद्धा थी, अर्थात्‌ भक्तिमती थी। 
ही-बिना किसीको सहायताके ही चौदह हजार | उसने राक्षसियॉंसे कहा--अरी नीच निशाचरियो ! 
क्षसोंको मार डाला, वे मेरै प्रियतम मेरे पास | राजर्षि जनककी प्राणप्यारी पुत्री और चक्रवत्तीं 
क्यों नहीं आ रहे हैं? नरेन्द्र श्रीदशरथजीकी पुत्रवधू श्रीसीताको तुम 
राक्षसानां जनस्थाने सहस्त्राणि चतुर्दश। लोग नहीं खा सकोगी। अपने-आपको ही खा 
एकेनैव निरस्तानि स मां किं नाभिपद्यते ॥ जाओ- 
[५ । २६। १२) | राक्षसी त्रिजटा वृद्धा प्रबुद्धा वाक्यमग्रवीत्‌॥ 


जिन्होंने राक्षसपुङ्गव विराधका दण्डकारण्यमें 
समराङ्गणमें वध कर डाला, हा हन्त! वे इस 
ममय मेरी रक्षा करनेके लिये क्यों नहीं आ 
रे हैं-- 
विराधो दण्डकारण्ये येन राक्षसपुड्डव: । 
रणो रामेण निहल: स मां किं नाभिपद्यते ॥ 
[५] बद्धि रैं 
श्रीसीताजीके अनेक प्रकारके दु: खपूर्ण वचनोंको 
मुन करके राक्षसियाँ क्रोधसे बेहोश-सी हो गयीं 
और कहने ल्गैं--हे पाप विनिश्चये! हे अनार्ये! 
हे सौते! ये सब राक्षसियाँ आज और अभी तुझे 
मारकर तेरा मांस सुखपूर्वक भक्षण करेंगी- 
अद्येदानीं तवानार्ये सीते पापविनिश्चये। 
राक्षस्यो भक्षयिष्यन्ति मांसमेतद्‌ यथासुखम्‌ ॥ 
[५ | ३७। ३) 
एक राक्षसी थी, जिसका नाम त्रिजटा 
था“तिस्राजटा यस्याः सा त्रिजटा'। उसके 
मस्तकपर तीन जटाएँ थीं। 
कहते हैं कि यह विभीषणकी पुत्री थी। परम व 
काशीनिवासी पं० श्रीरामकुमारजी रामायणीका 
भाव है कि इसके मस्तिष्कमें ज्ञान, कर्म, 


आत्मानं खादत्रानार्या न सीतां भक्षयिष्य । 
जनकस्य सुतामिष्टां स्नुषां दशरथस्य च॥ 
आज मैंने अत्यन्त दारुण और रोमहर्षण 
स्वप्र देखा है। स्वप्र तो बहुत बड़ा है, परन्तु 
उसका संक्षेपमें फल यह है कि श्रीसीताके पति 
श्रीरामचन्द्रजीका तो अभ्युदय होगा और राबणादि 
राक्षसोंका विनाश हो जायगा 
स्वप्नो हाहा मया दृष्टो दारूणो रोमहर्षणः । 
राक्ञसानामभावाय भर्तुरस्या भवाय च॥ 
[५ | बं७ ॥ हैं) 
श्रीजिजटाकी बात सुन करके राक्षसियोंके 
क्रोधका नशा उतर गया, अब तो वे सब अत्यन्त 
भयभीत हो गयीं और त्रिजटासे बार-बार प्रार्थनापूर्वक 
पूछने लगीं-क्या स्वप्न देखा है ? हमें विस्तारपूर्वक 
बतायें। त्रिज़टाने कहा-रावण गधेपर चढ़कर 
दक्षिण दिशाकी ओर जा रहा था--'गर्दभेन ययौ 
शीघ्र दक्षिणां दिशिमास्थितः ' । शिशुमारपर चढ़कर 
मेघनाद और ऊँटपर चढ़कर कुम्भकर्ण दक्षिण 
दिशामें गया था। गाक्षसोंमें केबल एक विभीषणजीको 
ही मैंने देखा कि वे श्वेतच्छत्र थे, श्वेत बस्त्र और 
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आमामा काकाककळककककहाााकह्न प, 
माला धारण किये थे। श्वेत चन्दन और अङ्गराग | श्रीसौताजीकी प्राप्ति कर लेंगे। जिन श्रीसीताजी$े 


लगाये धे— 
एकस्तत्र मया दृष्टः थेतच्छत्रो विभीषणः ॥ 
शुक्लमाल्याम्बरधरः शुकलगन्धानुलेपनः ॥ 
शङ्कुदुन्दुभिनि्घो व्नृत्तगीतैरल इकृतः । 
[८ | २%। ३२-३३) 
मेरे स्वप्रका तात्पर्य यह है कि सकुद्म्ब 
रावणका विनाश शीघ्र ही हो जायगा तथा 
विभीषणजी लङ्काके राजा हो जायँगे। भगवान्‌ 
श्रीराम श्रोसीताजीकी प्रापि कर लेंगे। मैंने यह 
भी स्वप्र देखा है कि रावणके द्वारा सुरक्षित नगरी 
लङ्काको श्रोरामके दूतके रूपमें आये एक वेगशाली 
वानरने जलाकर भस्म कर दिया है- 
लङ्का दृष्टा मया स्वप्ने रावणेनाभिरक्षिता । 
दग्धा रामस्य दूतेन वानरेण तरस्विना । 
सबन्हौ बोलि मुनाएसि सपना। 
सीतहि सेइ करह्‌ हित अपना॥ 
सपने खानर लंका जारी। 
जालुधान सेना सख मारी॥ 
खर आरूकू तगन दससीसा। 
मुंडित सिर खंडित भुज खीसा॥ 
एहि बिधि मो टच्छिन दिसि जाई। 
लंका घनहुं विभीषत पाई॥ 
नगर फिरी रघु्ीर दोहाई। 
तब प्रभु सीता बोलि पठाई॥ 
यह झपना हैं कहउँ पुकारी। 
होइहि सत्य ग दिन खारी॥ 
तासु जलन सुनि ते सथ इरीं। 
जनकसुता के खारनन्हि परी॥ 
जह तहँ गईं सकल तब सीता कर पन सोच | 
मास दिवस जीते मोहि मारिहि निसिशर पोच ॥ 
( श्रीरामचरितमानस % । १। ३-८, दौ० १६) 
त्रिजटाने कहा-श्रीरामजी शीघ्र ही 


श्रीरामजीका साथ वनवासके समय भी जहाँ 
छोड़ा, उन अपनी प्रियतमा सीताकी भर्त्सना एवं 
उनका डाँटना उनके प्रियतम श्रीरामजी कभी 
सहन नहीं कर सकेंगे 
प्रियां बहुमतां भायां वनवासमनुख्रताम्‌ । 
भर्त्सितां तर्जितां वापि जानुम॑स्यति गावः ॥ 
अब तो राक्षसियाँ बहुत डर गयीं कि हफ्ते 
तो इनको गालियाँ दी हैं, इनका अपमान किक 
है, इनको खानेके लिये कहा है, हाय-हाद 
अब हमारा क्या होगा ? हमारे प्राण कैसे बचेंगे? 
विभीषणके राजा होनेपर हमारी कौन रक्षा करेगा? 
राक्षसियोंको इस प्रकार दुःखो देखकर त़िजटाने 
कहा--है निशाचरियों! यद्यपि तुम लोगॉने बहुत 
बड़ा अपराध किया है, जघन्य कर्म किया है: 
परन्तु श्रीसीताकी शरणमें जाकर इन दयामवोसे 
ही अभयकी याचना करो; क्योंकि श्रीराघवेन्द्र रामको 
ओरसे राक्षसोंके लिये घोर भय सम्प्राप्त है- 
भर्त्सितामपि याचघ्वं राक्षस्यः किं विवक्षया | 
राघवाद्द्धि भयं घोरं राक्षसानामुपस्थितम्‌॥ 
[७ | ते! इ 
हे राक्षसियो! करुणामयो, रामप्राणशया 
श्रीसीताजीमें भी रामजीके समान हो शरणागत 
वत्सलता है। ये भी परम शरण्य हैं, क्योंकि गे 
श्रीरमकी सहधर्मिणी हैं। श्रीरामजीने ब्रोविभोषणजोको 
अपना लिया है, उसी प्रकार कृपामयी. क्षमाशोला 
मिथिलेशनन्दिनी श्रीजानकौजी भौ मात्र प्रणान 
करने मात्रसे ही प्रसन्न हो जायैँगी। सम्पति 


करुणामयी ्रीसीता ही इस महान्‌ भयसे तुम्हारी 


रक्षा करनेमें समर्थ हैं 
प्रणिपातप्रसन्ना हि पैशिली जनकात्मजा । 
अलपेषा परित्रातु राक्षस्यो महतो भयात्‌ ॥ 


(५ । ३B ह! 


ज साक  -++---.---- और भी बहुत-से लक्षणोंका बर्णन 


क्या और विश्वास दिला दिया क्रि 
वद्य निर्जितं है। 
श्रीसीताजीने उन शरणागत राक्षसियोंको 
इ देेवाली राक्षसियोंको, मारकर खा जानेकी 
इक्ाबाली राक्षसियोंको, जघन्य कर्म करनेबाली 
क्षसतियोको श्रीरामजीकी निन्दा करनेचाली 
्षसियोंको निर्भय कर दिया कि मै तुम्हारी 
अवश्य रक्षा करूँगी-- | 
ततः सा हीमती बाला भर्तुविजयहर्थिता। 
अवोचद्‌ यदि तत्तथ्यं भवेयं शरणा हि व:॥ 
(५ | ेछ। ५) 
सब राक्षसियों एवं त्रिजटाके जानेके बाद 
ब्रॉमीताजी रावणका वचन स्मरण करके अतिशय 
दौ हो गयीं। श्रीसौता विलाप करती हैं-- 
हे प्राणप्रियतम! आपको नहीँ ज्ञात है कि मैं 
क्षसाके हाथसे मारी जानेवाली हुँ-'बध्यां न 
पां वेत्सि हि राक्षसानाम्‌'। में राक्षसोंके हाथमे 
मेके पूर्व स्वयं ही मर जाना चाहती हूँ; परन्तु 
मस राक्षसके यहाँ मुझे न कोई विष देनेवाला है 
और न शस्त्र 
मञ्जीवितं क्षिप्रमहं त्यजेयं 
विषेण शास्त्रेण शितेन वापि। 
विषस्यदात्ता न तु मेऽस्ति कश्चि- 
च्छस्त्रस्य वा वेश्मनि राक्षसस्य॥ 
[५॥ २३८ | १६) 
इस प्रकार श्रीसीताजी अनेक प्रकारसे पाप“ 
उपाय सोचती हैं; परन्तु कोई उपाय सफल न 
हेता है। शोकाभितप्ता श्रीसीताने अपनी वेणीको 
पकड़कर निश्चय किया कि मैं इस चोटीसे 
जगाकर-गला बाँधकर कालके भी नियन्ता 
विचिन्त्य 
सीताथ Fn गृहीत्वा । 


उद्बध्य वेण्युद्ग्रथनेन शीघ्र- 
महं गभिष्यामि यमस्य मूलघ्‌॥ 
(७॥ रेट | १७) 
इस प्रकार वेणीके द्वारा गला बाँधकर प्राण 
देनेके लिये प्रस्तुत श्रीसीताके शुभ सूचक अङ्ग 
फड़कने लगे, अन्य शुभ शकुन होने लगे। अनेक 
शुभ शकुन अशोकवुक्षके नीचे प्रकट होकर 
व्यधितहृदया, अनिन्दिता, दीनचित्ता, शुभ लक्षणा 
श्रीसीताकी सेवा करने लगे, अर्थात्‌ अनेक 
प्रकारके शुभ शकुन होने लगे, जैसे श्रीमान्‌ 
मनुष्यके पास सेवा करनेवाले लोग स्वयं पहुँच 
जाते हैं- 
तथागतां तां व्यश्चितामनिन्दितां 
व्यतीतहर्षा परिदीनमानसाम्‌ । 
शुभां निमित्तानि शुभानि भेजिरे 
नरं रिया जुष्टमिवोपसेविनः॥ 
पराक्रमौ श्रीहनुमान्‌जीने भौ श्रीसौताजीका 
विलाप, त्रिजटाका स्वप्र और राक्षसियोंको भर्त्सना, 
तर्जना सब तत्त्वत:--ध्यानपूर्वक श्रवण कर लौ-- 
हनुमानपि विक्रान्तः सर्व शुश्राव तत्त्वतः । 
सीत्ायास्म्रिजटायाश्च राक्षसीनां च तर्जितम्‌॥ 
{५ ।३०॥ है) 
श्रीहनुमान्‌जीने सोचा-यद्यापि मैनि श्रीसौताजोका 
पत्ता लगा लिया है, रावणका नगर भी देख लिया 
है, परन्तु फिर भी श्रीसौताजीको, जो शोकके 
कारण शुन्य हो रही हैं, उन सली साध्वी 
सीताको आश्वासन दिये बिना यदि चला जाऊँगा 
तो अनुचित होगा 
यदि हाहं सतीमेनां शोकोपहतखेतनाम्‌। 
अनाश्वास्य गपिष्यापि दोषखद्‌ गमनं भवेत्‌॥ 
{५।३०।८) 
यदि मैं इन्हें सान्त्वना दिये बिना चला 
जाऊँगा तो अपने परित्राण-रक्षाका कोई उपाय 
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न देख करके यशस्विनी राजकिशोरी श्रीसीता 
प्राणान्त कर देंगी-- 
गते हि मथि तत्रेयं राजपुत्री यशस्विनी । 
परित्राणमपश्यसी जानकी जीखित॑ त्य लेत्‌ ॥। 


[el कक है है ॥ 


यटि मैं इनसे मिले बिना चला जाके तो 


सीता-दर्शनलालस श्रीरामजीके पुछनेषर कि मेरे 
लिये क्या सन्देश भेजा है? तो मैं क्‍या तत्त! | 


दूँगा? अत: श्रीसौताजौका दर्शन करके, उन्हें 
आश्वस्त करके, उनसे सन्देश लेकरं जाना ही 
उचित होगा-- 
राघस्तु यदि पच्छेन्सां किं मां सीताखवी दू खचच: । 
किहं तं प्रतिबदयाससम्धाष्य सूमध्यमाम्‌॥ 


अब प्रश्र है कि में इनसे किस भाधामें बात 
करूं? यदि मैं द्विजातिको भाँति इनसे संस्कतमं 
बात करूँगा तो श्रोसोताजो मूझे रावण मानकर 
घयधोता हो जायगी 
यटि वाचं प्रटाम्यामि द्विजातिरिव मंस्कृताम्‌। 
राखण मन्यमाना मा साला भोता भविष्यति ॥ 
इस म्र्थातयें मुझ कोई सार्थक मानुष 
भाषाका प्रयोग करना चाहिये. अन्यथा इन मती 
साध्वी सीताको में भलोभौत आश्वस्त नहीं कर 
सकता हूँ-- 
मदा साल्वयित्‌ शक्या नान्य्चयप्निन्दिता ॥ 
[५ 8» । ११] 
यहाँपर सानृष भाषाका अर्थ है-- जिस भाषाको 
अयाध्याके आसपासको सामान्य जनलत। बोलती 
है। उसी भाषाको देवी श्रीसीताजी जानती हैं। 
'अत्र साकयस्य घानुषत्व॑ कोदरा 
देली परिचितत्यात्‌'। ( श्रीगोविन्द्राजजी) इस 


प्रकार बहुत कुछ सोचने-विचारनेके ५ 
श्रीहनुमानजीने अवधी भाषामें श्रीरामकधा ओर 
की । गाजा दशरथके पूत्र श्रीराम अपनी पत्नी 
भाईके साथ वनर्मे आ गये। यनघें गक 
श्रीरामकी पत्री सीताका अपहाण कर लिख 
ग्रीगमजीने वानोन्द्र सूपीयजीसे मित्रता ऋन्डर 
उन्हें किष्किन्धाको राज्य दे दिया। वानोट्क 
आज्ञासे साणुर्ण दिशाओर्ग लागों वानर वीमीनक्‍कआ 
ब्ौजों निकले हैं। उन्हींमें मैं भी एक ह 
मम्पातिके वचनमे चार सौ कोसके विस 
समृद्रकों चेगपूर्वक लाँघकर ब्रोसौताकी खोजे 
लिये यहाँ आया हूँ। श्रीरामजीके मुखये के 
प्रीसीताजीका जैसा रूप, जैसा रंग और जैद 
लक्षण मुने थे, उसीके अनुरूप यहाँ पाया है 
इतना कहकर श्रीहनुमानजी चुप हो गये 

अहे सपम्पातिवचनाच्छतयोंजतथायतथ ॥ 

तम्या हेतोर्विणालाक्ष्या: समुद्रं वेगवान्‌ प्ल: । 

यधारूपां यथावर्णा यथालश्ष्मवतों च ताम ॥ 

अश्रौषं राघवस्याहं सेयमासादिता यया 

विररामैवमुक्त्वा स वाचं बातरपुट्ठतः 

श्रीगमकथा श्रवण करके ब्रोसोताजो जिर 
हो गयों। वे मर्वात्मना ब्रोठाक्रजोका मारत 
करती हुईं समस्त दिशाओंमें, ऊपर - नोचे इतस्तत 
दृष्टि दौड़ाकर खोजने लगीं कि इतनों झक्गलडचा 
मधुर रापकाधा किसने सुनायी है ? इस रामकर्थाकि 
गायक कौन है? 
धन्य हैं ब्रीहनुभानूजी! जिनको खोजन 

लिवे जिनको देखनेके लिये नित्य किशोर 
करुणामयी ब्रौभीताजी उत्सुक हैं। ॐ 
श्रीहनुमान्‌ जीका कथा सुनाना सफल हो गी! 
इस कथाने श्रीहनुमानुजीको ्रोजनकराजदुलारीकै 
कृपाकटाक्षकौ उपलब्धि करा दी है। च 
्रोरामकथासे न केवल चतुष्टय पुरुषाथंकौ उपलब्ध 


ह की. 
व११्‌ 


होती है अपिः जीवनका चरम फल भगवत्पदप्रम 
प्राप हो जाता है । भगवत्पदप्राप्ति भी हो जाती 
है। धन्य हैँ श्रीहनुमान्‌! धन्या है उनकी कथा। 
और धत्य है उनका सौभाग्य! श्रीसीताजी अचिन्त्य 
बु्धिसम्पन वानरेन्द्र सुप्रीवके सचिब पवननन्दन 
ब्हुमात्‌जीको उदयाचलपर विराजमान सूर्यके 
प्रमान देखा-- 
निशम्य सीता वचनं कपेश्च 
दिशश्च सर्वाः प्रदिशश्च वीक्ष्य । 
स्वयं प्रहर्षं परमं जगाम 
सर्वात्मना राममनुस्मरन्ती ॥ 
सा तियंगूर्ध्वं च तथा हाधस्ता- 
त्रिरीक्षमाणा तमचिन्त्यबुद्धिम्‌। 
ददर्श पिङ्गाधिपतेरमात्यं 
वातात्मजं सूर्यमिवोदयस्थम्‌ ॥ 
गाम्रचंद्र गुन खारनै लागा। 
सुनतहिं सीता कर दुख भागा॥ 
लागी सुने श्रचन मन लाई। 
आदिहु तें सब कथा सुनाई॥ 
श्रोहनुमानूजीको देखकर श्रौसीताजीने 
समझा कि यह स्वप्र है। स्वप्रमें वानरको देखना 
शसतरमें निषिद्ध बताया है। श्रीसीता दु: स्वप्रनाशके 
लिये प्रार्थना करती हैं-मेरे आराध्य श्रीरामचन्द्र 
तथा श्रीलक्ष्मणका और मेरे पिताश्री जनकजीका 
मङ्गल हो-- 
स्वप्रो मयायं विकृतोऽद्य दृष्टः 
शाखामृगः शास्त्रगणैर्निषिददधः । 
स्वस्त्यस्तु रामाय सलक्ष्मणाय 
तथा पितुमें जनकस्य राज्ञः॥ | 
[५ के 
मुके समान लाल मुखवाले विनीतवेष 
वायुनन्दन श्रीहनुमानजीने अशोकवृक्षसे नीचे उतरकर 
द्धाञ्जलि होकर अत्यन्त दैन्यपूर्वक श्रीसीताजीके 


निकट आकर मधुर बाणीमें पूछा-हे देवि! हे 
अनिन्दिते! हे पद्मपलाशाक्षि! आप यहाँ क्‍यों 
खड़ी हैं? आप कौन हैं? आपकी करुणामयी 
आँखोंसे शोकजाश्रु क्यों निर्झरित हो रहे हैं-- 
किमर्थ तब नेत्राभ्यां वारि स्त्रवति शोकजम्‌। 
(ll) 
श्रीसीताने हनुमान्‌जीके बचनोंका उत्तर देते 
हुए कहा-भूमण्डलके श्रेष्ठ राजाओंमें मुख्य, 
जगत्प्रसिद्ध, शत्रुओंकी सेनाके प्रणाश करनेमें 
कुशल चक्रवर्ती नरेन्द्र श्रीदशरथकी मैं पुत्रवधु हूँ, 
महात्मा विदेहराज श्रीजनककी पुत्री हैँ और परम 
धीमान्‌ श्रीमान्‌ श्रीरामजीकी पत्नी हूँ। मेरा नाम 
सीता है— 
पृथिव्यां राजसिंहानां मुख्यस्य विदितात्मनः । 
स्नुषा दशरथस्याहं शत्रुसैन्यप्रणाशिनः॥ 
दुहिता जनकस्याहं वैदेहस्य महात्मनः । 
सीतेति नाम्ना चोक्ताहं भार्या रामस्य धीमत: ॥ 
(५, | ३३॥ १७-९६ 
इसके अनन्तर श्रौसीताजीने श्रीरामवनगमनसे 
लेकर आजतकका समस्त चरित्र सुना दिया। 
श्रीहनुमान्‌जीने कहा-हे देवि! मैं श्रीरामचन्द्रजीका 
दूत हुँ। आपके लिये उनका सन्देश लेकर 
आया हुँ। श्रीरामजी स्वयं कुशली हैं और उन्होंने 
आपका कुशल-समाचार पूछा है-- 
आहं रामस्य सन्देशाद्‌ देखि दूतस्तबागतः। 
वैदेहि कुशली रामः स त्वां कौशलमब्रवीत्‌॥ 
(५॥ ३४। मे) 
राम दूत पैं मातु जानकी। 
सत्य सपथ करुनानिधान की॥ 
आपके पति श्रीरामजीके अनुचर तथा प्रियक्राता 
महान्‌ तेजस्वी श्रीलक्ष्मणजीने भी शोक-सन्तप्त 
होकर आपके श्रीचरणोंमें मस्तक रखकर अभिवादन 
कहा है— 
लक्ष्मणश्च महातेजा भर्तुस्तेऽनुचरः प्रियः । 
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कृतवाञ्छोकसन्तप्तः शिरसा तेडभिवादनम्‌ ॥ 
{५ । ३४। ४) 
श्रीराम-लक्ष्मणका समाचार एवं सन्देश सुनकर 
श्रीजनकनन्दिनीके समग्र अड्भरॉमें हर्षजन्य रोमाञ् 
हो गया और चे बोलीं-- 
प्रतिसंहष्टसर्वाङड्डी हनृमन्तपथान्नवीत्‌।। 
| |. ४ | |. | 
श्रीसीताजीने इतना बड़ा धोखा खाया है कि 
उनको सहस्रा विश्वास नहीं होता है। श्रीहनृमान्‌जीके 
ऊपर विश्वास करके भी पुन: अविश्वास हो गया। 
श्रीसीताजी कहती हैं-यदि तुम सत्य ही श्रीरामदूत 
हो तो तुम्हारा कल्याण हो। मैं तुमसे श्रीरामजीकी 
बातें पूछती हूँ, क्योंकि श्रीरामकथा मुझे बहुत 
प्रिय है— 
यदि रामस्य दूतस्त्वमागतो भद्रमस्त्‌ ते। 
पृच्छामि त्वां हरिश्रेष्ठ प्रिया रामकथा हि मे॥ 
(ut 
प्रियतम श्रीरामचद्धजीके 
गुणका वर्णन करो । है सौम्य! तुम श्रीरामकथामे 
मेरे चिन्तका अपहरण कर लेते हो 
गुणान्‌ रामस्य कथय प्रियस्य मम वानर । 
चित्तं हरसि पे सौम्य नहीकृलं यथा रयः॥ 
[५ | डेटं। १%] 
्रीविदेहनन्दिनी सोचती हैं-आहो! यह 
स्वप्र कितना सुखद है? यदि मैं स्वप्रमें भी 
वीरश्रेष्ट श्रीराम-लक्ष्मणको देख लिया करूँ तो 
मुझे इतना कष्ट न हो, परन्तु स्खप्र भी तो मुझसे 
डाह करता है 
स्वप्रेऽपि यद्यहं वीरं गाघवं सहत्नक्ष्मणाम्‌ । 
परश्येय नावसीदेयं स्वप्रो ऽपि पम घत्सरी ।। 
fhligulrehhi 
श्रीहनुपानजीने कहा-हे मात: | श्रीरापजी के 
मित्र सुग्रीव नामके खानर हैं। सुग्रीव और 
श्रीलक्ष्मणके सहित श्रीरामजी नित्य आपका 


हे वानर। गो 
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स्मरण करते हैं। हे मात: ! इन राक्षसियोंक्े 


पड़कर भी जैसा मैंने अभी इस वृक्षसे देखा 
आप अबतक जीवित हैं, यह बड़े सौभाग्यको 
बात है। अब आप शीघ्रातिशीघ्र महारथी श्रीशः 
और श्रीलक्ष्मणका दर्शन कॉगी-- 
नित्यं स्मरति ते गपष: समुग्रीवः सलक्ष्मणः ॥ 
दिष्टया जीवसि वैदेहि राक्षसीयशघागता। 
नचिराद्‌ द्रक्ष्यसे रामं लक्ष्मणां च पहाग्चम्‌ ॥ 
(५.४३४१ ३4. ७ 
हे मात: ! मैं सुग्रीवका सचिव हूँ, मेग ग5 
हनमान है। मैंने आपका दर्शन करनेके कि 
समुद्रका उल्लह्ून करके दृष्ट गाचणके मब्तकऊ 
चरण रखकर लड़ामें प्रवेश किया है-- 
अहं सुग्रीवसचिवो हनूमात्राप वानर:॥ 
प्रविष्टो नगरीं लङ्कां लड्डचित्वा महोदधिय। 
कृत्वा मृश्चिं पदन्यासं रावणस्य दुगत्यत: ॥ 
है देवि! आप मेरी बातपर विश्वास करें 
उप मुझे जैसा समझ रही हैं. मैं वैसा नहाँ हँ 
आप मेरे प्रति अविश्वास न करें-- 
नाहमस्मि तथा देवि यथा मापवगच्छसरि | 
विशङ्का त्यज्यतापेषा श्रद्धत्स्व वदतो मघ॥ 
श्रोजानकीजीने शान्तिपूर्वक मधुर वाणोई 
पृछा-हे वानरश्रेष्ठ! तुम्हारा श्रोरामजोसे सम्पर्क 
कहाँ हुआ? तुम लक्ष्मणको कैसे जानते हो? 
यह जर वानरोंका अनोखा समागम किस प्रकार 
ह जा 7 
क् ते गापेण संसर्गः कश्चं जानासि त्नक्ष्मणम्‌ । 
चानराणां नराणां च कध्यपासीत्सघागपः ॥ 
(७ TES 
नर जानाहि संग कहु कैसें। 
श्रीरामलक्ष्मणके जो चिह्न हैं. उनका भी 


र्न कीक । उनकी आकृति, उनका 


ह और जाँघोंका भी बर्णन रह न 
कीदृशं तस्य संस्थानं रूपं तस्य च कीदृशम्‌। 
कथमूरू कथ बाहू लक्ष्मणस्य च शंस मे। 

(५।३५।॥ ४] 
भगवान्‌के दिव्य देशमें दर्शन करने तो सभी 
ाते हैं; परन्तु भक्तके दर्शन करनेकी दृष्टिमें और 
प्रामान्यजनके दर्शन करनेकी दृष्टिमें अवनि-अम्बरका 
अन्तर होता है । सामान्य व्यक्ति मन्दिरके निर्माणकी 
चकाचौंधमें भगवान्‌कों भूल जाता है। वह टेखता 
है मन्दिर बहुत अच्छा है, साज-सजा अच्छी है, 
ब्वाइफानूस अच्छे हैं, पुजारीजी बहुत अच्छे हैं. 
परन्तु भक्त तन्मय होकर ठाकुरजीके दिव्य विग्रहका 
दर्शन करता है। वह अपनी भावमयी दृष्टिसे 
श्रोगमजीकी प्रसत्रताका अनुभव करता है। कभी 
बह भी सोचता है कि आज भगवानका मुखमण्डल 
उदास है, सेवामें कोई कमी रह गयी है, मेरी 
भावना दोषपूर्ण है इत्यादि। बह भगवानके दिव्य 
नेत्रोंका, भगबान्‌के कण्ठका, भगवान्‌की नासिकाका, 
भगवान्‌के एक-एक अङ्गका सूक्ष्म दृष्टिसे दर्शन 
करता है; यह भक्तको दृष्टि है। 
श्रीसीताजी पूछती हैं-हे हनुमान्‌! तुम 
भगवानके सेवक हो तो उनका पाद-संबाहन 
अवश्य ही करते होगे ? उनके श्रीचरणोंमें कौन- 
कौन-सी रेखाएँ हैं। उनकी नखमणिचन्द्रिका 
कैसी है ? उनका पार्थिणप्रदेश कैसा है ? श्रीचरणोंके 
तलवे कैसे हैं? उनकी मनोहारिणी भुजाएँ कैसी 
हैं? उनका वक्षःस्थल कितना विशाल है ? उनके 
किन-किन अङ्गोमें तिल हैं? उनका करिप्रदेश 
कैसा है? उनका ऊरुप्रदेश कैसा है? उनकी 
नासिका कैसी है? उनके अधरोष्ठ कैसे हैं? 
उनकी दन्त-पंक्ति कैसी है? उनकी चिबुक कैसी 
है? उनका कपोल-प्रदेश कैसा है? उनके श्रवण 


कैसे हैं ? उनके नेत्र कैसे हैं? सबका भलीभाँति 
निरूपण करो। 
श्ीहनुमानूजीने कहा-हे जनकाधिराजतनये ! 
रघुनन्दनके विशाल नेत्र उत्फुल्ल कमलदलके 
समान तापापहारक हैं। उनका मुख राकेश--पूर्ण 
चन्द्रमाके समान आह्वादक है। हे मातः! बे तो 
जन्मकालसे ही रूपचान्‌ और उदार हैं- 
राः कमलपत्राक्षः पूर्णचन्द्रनिभाननः । 
रूपदाक्षिण्यसम्यन्नः प्रसृतो जनकात्मजे ॥ 
(| क५ | हैं. | 
इस प्रकार श्रीहनुमानजीने ठाकुरजीके विविध 
अङ्गोंका बड़ा सुशोभन वर्णन किया है। आगे 
कहते हैं-श्रीलक्ष्मणजीके मङ्गलमय विग्रहकी 
छवि सुवर्ण गौर है और महायशस्बी श्रोगमका 
दिव्य श्रीअङ्ग श्यामल है। हे मातः! आपके 
दर्शनके लिये दोनोंके मनमें तीब्र लालसा है- 
स सुबर्णच्छविः श्रीमान्‌ रामः एयामो महायशाः । 
तावुभौ नरशादूलौ त्वद्दर्शनकृत्ोत्सचौ ॥ 
(७ | 39. ॥ १३॥ 
श्रीसीताजीने श्रीहनुमानकी विकट परीक्षा 
ली है। इस प्रकारकी परीक्षा शायद ही किसीको 
किसीने लो हो। जो गम्भीर भक्त नहीं होगा 
बह इस प्रश्नको सुनकर ही घबरा जायगा। 
परन्तु धन्य हैं श्रीहनुमानूजी ! उन्होंने अनुद्विग़भावसे 
विचित्र वर्णन किया है। उस वर्णनको सुन करके 
श्रीजानकोजीको पूर्ण विश्वास हो गया। उनको 
अलौकिक आनन्दकी प्राप्ति हुई। उनकी सारी 
शङ्का निरस्त हो गयी, उनकी आँखोंसे आनन्दाश्रु 
बहने लगे- 
अतुलं च गता हर्ष प्रहर्षेण तु जानकी। 
नेत्राभ्यां यक्रपक्ष्माभ्यां मुभोचानन्दजं जलम्‌॥ 
(५।३५।८्६्‌ } 


श्रीहनुमान्‌जीने कहा--हे महाभागे ! मैं परम 
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छू व 8 3 लक 
धीमान्‌ श्रीमान्‌ रामका दूत हूँ। हे देवि! यह | कारण मैं श्रीरामसे अलग हो गयी हूँ। 


श्रीरामनामाङ्कित मुद्रिका है, इसे आप देख लें- 
चानरोऽहं महाभागे दूतो रामस्य धीमत: । 
रामनामाङ्कितं चेदं पश्य देव्यङ्कलीयकम्‌॥ 
{५।३६।३) 
यह मुद्रिका मातु मैं आनी। 
दीकि राम तुम्ह कहँ सहिदानी॥ 
मुद्रिकाको पाकर श्रीसीताजी इतनी प्रसन्न 
हुई मानो साक्षात्‌ श्रीरमजी ही मिल गये हों-- 
गृहीत्वा प्रेक्षमाणा सा भर्तुः करविभूषिततम्‌। 
भर्तारमिब सम्प्राप्तं जानकी मुदिताभवत्‌॥ 
[५ ।३६। है ) 
मुद्रिका हाथमें लेकर प्रसन्नता तो हुई; परन्तु 
बादमें कहती हैं कि अरी मुद्रिके! अब स्त्रियोंका 
कौन विश्वास करेगा ? 
“री मुदरी अब तियन की को करिहै परतीति॥ 
श्रीपुर में वन मध्य हौं तू मग करी अनीति।' 
{ श्रीकिजञवदाम ) 
राज्यलक्ष्मीने श्रोअयोध्यामें छोड़ दिया। मैंने 
भी दण्डकारण्यमें छोड़ दिया और तूने अब 
स्वामीका परित्याग कर दिया। गोस्वामी 
श्रीतुलसीदासजीने श्रीसीताजी और मुदरीका 
श्रीगीताबलीरामायणमें बहुत भावपूर्ण पारस्फरिक 
संवाद लिखा है। 
श्रीसीताजीने कहा-हे हनुमान्‌! तुम अत्यन्त 
पराक्रमी, समर्थ और बुद्धिमान्‌ हो। हे वानर- 
शिरोमणे ! मैं तुम्हें सामान्य वानर नहीं मानती हूँ; 
क्योंकि राबण-जैसे भयाबह राक्षससे भी न तो 
तुम्हें भय है और न सम्भ्रम-घबराहट-- 
न हि त्वां प्राकृतं मन्ये वानरं वानारर्षभ। 
यस्य ते नास्ति संत्रासो रावणादपि सम्भ्रमः ॥ 
(५ | बेड । ऐ ) 


श्रीसीताजीने कहा--हे वानरश्रेष्ठ | पराधीनताके 


श्रीरामजीका मुझसे स्नेह समाप्त तो नहीं i | 


है? कया वे मुझे कभी इस सङ्करसे मुक्त क 
कच्चिन्न विगतस््रेहो विवासान्मथि राघव; 
कच्चिन्मां व्यसनादस्मान्योक्षयिष्यति राघवः । 

[५ ३६} २५, 
श्रीहनुमानजीने कहा-हे मातः! श्रीगमन् 
सर्वदा आपका ही चिन्तन करते रहते हैं, एतावग 
उन्हें रात्रिमें निद्रा भी नहीं आती है। यदि कभ 
तनिक-सौ नींद आ भी जाती है तो मधुर वाणी 
से हा सीते | हा र्ते! कहते हुए शीघ्र ही उठका 
बैठ जाते हैं- 
अनिद्रः सततं राम: सुप्तोऽपि च नरोत्तमः। 
सीतेति मधुरां बाणीं व्याहरन्‌ प्रतिबुध्यते ॥ 
श्रीसौताजीने कहा-तुम्हारा यह बचन मुदे 
विष-सम्पृक्त अमृतके समान लगा कि ब्रोगामजो 
मेरे लिये शोकम्रस्त रहते हैं। हा हन्त! मैं कितनी 
मन्दभाग्या हूँ कि मेरे लिये मेरे नाथकों इतना 
कष्ट सहना पड़ रहा है। हे हनुमान्‌! श्रीरामजों 
तो प्रचण्ड दिवाकरके तुल्य हैं और उनके तीक्षण 
बाणसमूह ही उनकी किरणें हैं, वे उन किरणोंके 
द्वारा शत्रुभूत राक्षसरूप जलका परिशोषण कब 
करेंगे ? 
शरजालांशुमाञ्छूरः कपे रामदिवाकरः। 
शत्रुरक्षोमयं तोयमुपशोषं नयिष्यति॥ 
{५। ३३। १४ 
हा हन्त! मुझे अब श्रीरामजीके दर्शन के 
होंगे ? उनके श्यामल, मृदुल, दिव्य श्रीअङ्गकी 


दर्शन करके मेरे विरह -सन्तप्त नेत्र कब शती 
| होंगे ? यह कहते- कहते श्रीसीताके मुखपर आँसुओंकी 


धारा बहने लगी-- 
कबाँ नयन मम सीतल ताता। 
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“ली विष्ि स्थाब मर ७५... |. निरखि स्याम मृदु गात्ता॥ 
बच्नु न आव नयन भरे बारी। 
आहह नाथ हौं निपट विसारी ॥ 
श्रीहनुमान्‌जीने कहा-हे मातः | जाप आज 


ह ब्रीलक्ष्मणके साथ भगवान्‌ श्रीरामका दर्शन 


इर सकती हैं 
इक्ष्यस्यद्यैय वैदेहि राघवं सहलक्ष्मणम्‌ । 
१५ ड्रंछ | शेड) 
हे सुशोभन स्वभाववाली मात: ! आप मेरी 
पटपर बैठिये। आपको पीठपर बिठाकर मैं हस 
बिशाल समुद्रको लाँघ जाऊँगा। हे मात: ! राबणके 
महित समस्त लङ्काको भी वहन करनेकी मुझमें 
शकि है-- 
त्वां तु पृष्ठतां कृत्वा संतरिष्यामि सागरम्‌। 
शक्तिरस्ति हि मे दोदुं लङ्कामपि सरावणाम्‌॥ 
i | कक | | 
श्रीहनुमानजोक इस अदभुत बचनकों सुनकर 
ब्रेसोतानें कहा--हे हनुमान्‌! तुम इतने दूरके 
मगगंफ मुझे कैसे ले चलना चाहते हो? मैं 
हे तुम्हारे इस दुःसाहसपूर्ण बचनकों कपि- 
चाल्य ही समझती हूँ। हे वानरश्रेष्ठ! तुम्हारा 
शरैर तो बहुत छोटा है फिर तुम मेरे स्वामी 
झनवेन्द्र श्रीरामके पास मुझे ले जानेकी कैसे 
च्छा करते हो ? 
हनृषन्दृरमध्वानं कर्थं मां नेतुमिच्छसि। 
तदेव सखल ते मन्ये कपित्वं हरियूथप ॥ 
कथं चाल्पशरीरस्त्वं मामित नेतुमिच्छसि । 
सकाशं मानवेन्द्रम्य भर्तु पलवगर्षभ। 
(५ ॥ ३७। ११-११। 
श्रीसीताजीके मनमें विश्वास दिलानेके लि 
मूदन वानरेन्द्र श्रीहनुमानजीने अपना विशाल 
विरूप दिखाया। देखते-देखते उनका आपकल्यमान 
'ह पर्वतके समान समुन्नत हो गया। वे जार ध 
अग्निक भाँति तेजस्वी प्रतीत होनें ला। इस 


मुर्‍दाकाणहड 


३१५ 


प्रकार विशाल स्वरूप धारण करके वे श्रीजानकीजीके 
पुरस्तात खड़े हो गये-- 
मेरूमन्दारसङ्काशो जभौ दीसानलप्रभः। 
अग्रतो व्यव्तस्थे च सीताया वानरर्षभः ॥ 
{| ३७ | $३} 
_ श्रीहनुमानजीके विशाल स्वरूपको देखकर 
श्रीजानकीजी चकित हो गयीं। उन्हाने कहा-हे 
हनुमान्‌! मुझे अब तुम्हारी शक्तिके मम्बन्ध 
कोई सन्देह नहीं रहा। तुम वायृके बथान 
गतिशील और अप्रिके समान तेजस्वी हो, इसोलिये 
तुम विशाल समुद्रका अतिक्रमण करके लङ्कातक 
आ सके हो। है पवननन्दन! तुम नि: सन्देह मुझे 
अपनी पौठपर बैठाकर श्रीरामचत्द्रजोके पास 
पहुँचा सकते हो; परन्तु हे कपिश्रेष्ठ ! तुम्हारे साथ 
मेरा जाना किसी भौ दृष्टिसे उचित नहाँ है. 
क्योंकि तुम्हारा वेग प्रचण्ड चायुके वेगके समान 
है, यह वेग मुझे मृच्छित कर सकता है। 
अयुक्तं तु कपिश्रेष्ठ मया गन्तुं त्वया सह। 
वायुवेगसवेगस्य बेगो मां मोहयेत्‌ तव॥ 
उस समय मैं तुम्हारे पृष्ठभागसे समुद्र्मे शिर 
सकती हूँ। फिर तो जलजन्तु मुझे अपना आहार 
बना लेंगे और मैं अपने प्राणाराध्यके दर्शनोंसे 
सदाके लिये वञ्चित हो जाऊँँगी। है पबननऱ्दन । 
यह भी सम्भव है कि लङ्काके राक्षस तुम्हें अपनो 
पीठपर ले जाते हुए देख लें और तुम्हारे ऊपर 
धावा बोल दें, उस समय तुम मुझे सँभालोंगे या 
उनसे लड़ोगे ? तुम्हारा और निशाचरोंका युद्ध 
छिड़ जानेपर निश्चित ही मैं भयात्त होकर तुम्हारी 
पीठसे गिर जाउँगी- 
प्रपतेयं हि ते पृश्नाद भाता कपिसत्तम।॥ 
॥ ५ | Fain 
श्रीसीताजीने फिर कहा-हे हनुमान्‌! मैंने 
अपने जीवनमें जान-बूझकर किसी परपुरुषका 
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उकलत हज है। विततान पका सक पलिह वतात के ३. 5 नहीं किया है। जिस समय रावण मुझको 
पञ्चचरीसे उठाकर ले आया था, उस समय मैं 
अकेली थी, विवश थी; इसलिये कुछ न 
सकी। अब यदि जान-बूझकर तुम्हारी पीठपर 
बैरे और श्रीरामचन्द्रके पास पहुँचूँ तो यह कदापि 
धर्मसङ्गत नहीँ होगा- 
भर्तुर्भक्तिं पुरस्कृत्य रामादन्यस्य वानर। 
नाहं स्प्रष्टुं स्वतो गात्रमिच्छेयं वानरोत्तम ॥ 
[us 
अन्तमें श्रीविदेहनन्दिनीने एक ऐसी ब्रात 
कही जो बहुत ही महत्त्वपूर्ण है। उन्होंने कहा-- 
हे वानरश्रेष्ठ! | रावण तो मुझको चोरीसे हरकर ले 
आया धा एतावता उसका दौर्बल्य, उसका पराभव 
तो उसी समय प्रकट हो गया, जब वह 
्रीरामचन्द्र और लक्ष्मणका सामना नहीं कर 
सका । परन्तु हे हनुमान्‌! यदि तुम भी उसकी 
तरह मुझको चोरोसे ही ले जाओगे तो इसमें 
तुम्हारी, मेरी और तुम्हारे स्वामी श्रीरामचन्द्र, 
लक्ष्मणको क्या मर्यादा रहेगी? उसका तो यही 
अर्थ होगा कि श्रोराममें रावणको पराजित करके 
मुझे ले जानेकौ सामर्थ्यं नहीं थी एतावता उन्होंने 
मुझको चोरीसे बुलवाया। हे पवननन्दन ! शक्षसोंके 
साथ रावणको मार करके वौरेन्द्र मुकृरमणि 
श्रीरामजी मुझको ले चलें तो यह कार्य उनके 
अनुरूप होगा- 
यदि रायो दशश्रीवपिह हत्वा सराक्षसम्‌। 
मायितो गृहा गच्छेत तत्तस्य सदृशं भवेत्‌ ॥ 
 ॥ है | एज | 
"तत्तस्य सदृशं भवेत्‌' का भाव यह है कि 
यदि लुम मुझे लेकर चलोगे तो इसपें श्रीरमजीकी 
कीर्तिका संवर्द्धन नहीं होगा अपितु अपकीर्ति ही 


\४ | हिच 


सीताको हनुमानजी ले आये। हे हनुमान्‌। > 
पुत्र, सेवक, पली और शिष्य वही है जो स, 
दुःखके समुद्रमें डालकर भी अपने पिता, ई 
पति और गुरुकी कीर्तिका संवर्द्धन को । इ; 
हे हनुमान्‌! मैंने बहुत दू:ख सहा है, बड़ी वह 
यातनाएँ भोगी हैं, हृदयविदारक कड कक 
सुने और सहे हैं; थोड़े दिन और दुःख ७ 
लगी; परन्तु अपने प्राणाराध्य, जीवनयाग्मक, 
रघूकुलनन्दन श्रीरामकी कीर्तिका संवर्धन कार 
लिये तुम्हारे साथ नहीं जाऊँगी। हे हनुमार 
तुम तो प्रयत्न करके वानरेन्द्र मुग्रीव ऋ 
महाबली लक्ष्मणके साथ मेरे प्राणप्रियतम श्रीगम्क 
शीघ्र ही यहाँ बुला लाओ। हे वत्स! मैं पभ 


| दर्शनके लिये बहुत दिनॉसे शोकाकुल हो हूं 


हूँ। तुम उनके मङ्गलमय आगमनसे मुझे प्रू 
करो 
स मे कपिश्रेष्ठ सलक्ष्मणं प्रियं सवृद्चपंक्षिप्रमिहोपपादव 
चिगाय रामं प्रति शोककितां कुरुष्व मां वानरवोर हर्द 
(७ | उठ ६ 
हैं सुत कपि सब तुम्हाहि समाना। 
जातुधान अति भट ब्लवावा॥ 
पोरें हृदय परम संदेहा। 
सूति कपि प्रगट कीन्हि निज देहा॥ 
कनक भूधराकार सरीरा । 
समपर भर्धकर अतिलाल आौगा॥ 
सीता प्रन भरोस तख भबऊ। 
पुनि लघु कूप पवनसुत लगऊ।॥ 
सून्‌ माता स्ाख़ापृग नाहि बल बुद्धि जिसात्त। 
प्रभु प्रताप तें गत्तङ्काहि खाड़ परम लघु च्याल्ल। 
( जौशपचारितपानम ५ । १६।६--१. हौः (६! 


इसके पश्चात्‌ श्रीहनुमानजीने विनप्नतापूर्णर्क 


होगी कि श्रीरामजी अपनी अपहता पत्नीकों भी | कहा--हे मात: ! जैसे श्रीरामचन्द्रजीने मुझे मुद्रिका 
नहीं ले जा सके, रावणका वध नहीं कर सके, | का अभिज्ञान दिया था, उसी प्रकार आप 


क ह ती  ऊकेए gman. , सुन्दाकाए ड ३१७ 
कोई अभिज्ञान दीजिये, जिससे ककि 


श्रीरामजी 
आन लें कि मैंने आपका दर्शन विय ई दिया। किसी महर्षिने भी उसको शरणमे नहीं 


अभिङ्गानं प्रयच्छ त्वं जानीयाद्राघवो हियत्‌॥ 


दूँगी; परशु वसक 
कक me पहचान- श्रेष्ठ अभिज्ञान मैं 
रहा हूं। ह हनुमान्‌! मात्र मुद्रिकाके 
अभिज्ञानसे तुम मेरे विश्वासपात्र नहीं बने हो। 
श्रैरमजीकोी कथा सुकनेके कारण और उनका 
क्ष्म स्वरूप वर्णन करनेके कारण ही मेरे 
विश्वासभाजन बन सके हो। हे हनुमान्‌। मैं तुम्हें 
रह अभिज्ञान देती हूँ, उसका श्रवण करो। जो 
चरित्र मेरे और श्रीरामजीके अतिरिक्त कोई नहीं 
जानता है, श्रीलक्ष्मणजी भी नहीं जानते हैं; बह 
चरित्र आज में तुम्हें सुना रही हुँ। वह परम श्रेष्ठ 
अभिज्ञान होगा-- 
हदं श्रेष्ठमभिज्ञान ब्रूयास्त्वं तु मम प्रियम्‌ । 
(५।३८।१३) 
इसके अनन्तर श्रीसीताजीने इन्द्रपुत्र जयन्तकी 
कथा सुनायी । इन्द्रपुत्र जयन्तने श्रीरामजीका बल- 
परीक्षण करनेके लिये कौवेका रूप बना करके 
मे स्तनान्तरमें चोच मारकर क्षत-विक्षत कर 
दिया। रक्तकी धार बह चली। मेरी छातीमें घाव 
हुआ देखकर महाबाहु श्रीरामजी क्रुद्ध हो गये। 
उन्होंने कुशकी चटाईसे एक कुश निकालकर उसे 
्रहसत्रके मन्त्रसे अभिमन्त्रित करके कौवेकी 
ओर छोड़ दिया। बह प्राण बचानेके लिये समग्र 
जगत्‌में मारा-मारा घूमा; परन्तु बाणने उसका 
पौछा नहीं छोड़ा और किसीने उसकी रक्षा भी 
गहा को। यहाँतक कि पिताने भौ उसे भगा 


रखा। तीनों लोकोंकी परिक्रमा करके अन्तमें 
परम शरण्य श्रीरामजीकी ही शरणमें आया-- 
स पित्रा च परित्यक्तः सर्वैश्च परमर्षिभिः । 
अल्लनोकान्‌ सम्परिक्रम्य तमेव शरण गतः ॥ 
[| 36 | उर] 
शरणागत वत्सल श्रीरामजीने उसके कथनानुसार 
उसकी दाहिनी आँख नष्ट करके उसे क्षमा कर 
दिया 
कीन्ह मोह बस द्रोह जद्टापि तेहि कर बध उच्चित। 
प्रभु छाड़ेउ करि छोह को कृपाल रघुबीर सम॥ 
[ श्रीरामचरितमानस ३। मोऽ ‡ | 
श्रीसीताजी कहती हैं-हे हनुमान्‌! तुम मेरे 
आराध्यसे जाकर मेरी ओरसे कहना--हे भूपते! 
हे अनाथनाथ! एक सामान्य अपराध करनेपर 
आपने मेरे लिये एक कौवेपर भी ब्रह्माम्त्रका 
प्रयोग किया था, फिर जो मुझको आपके पाससे 
हरकर लाया है; उसे आप कैसे क्षमा कर 


रहे हैं ? 


मत्कृते काकमात्रेऽपि ब्रह्मास्त्र समुदीरितघ्‌। 
कस्माद यो माहरत्‌ त्वत्तः क्षमसे तं महीपते ॥ 
(५ | उेटु। उछ 
हे नरशार्दूल! आप मेरे ऊपर कृपा करें। हे 
अनाथनाथ! आपके द्वारा नाथवती सीता आज 
अनाथ-सी दृश्यमान हो रही है। हे प्राणनाथ ! मुझे 
सनाथ करिये, बस, यही प्रार्थना है-- 
स कुष्य महोत्पाहां कृपां मधि नरर्षभ । 
त्वया नाथवती नाथ हानाथा इच दृश्यते ॥ 
ब ॥ कट करेदु 
है हनुमान्‌! कौसल्यानन्दसंवर्द्धन श्रीरामचद्धके 
श्रीचरणोमें मस्तक झुकाकर मेरी ओरसे अभिवादन 
करना ' शिरसा चाभिषादय'। हे बानरशिरोमणे | 
नित्य कोमल स्वभाववाले, पवित्र विचारवाले, 
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प्रत्येक कार्यमें कुशल, श्रीरामजीके परम सूचिता' अर्थात्‌ यह मणि मेरे प्यक कार्ये कुशल, औरामजीके परम प्रिय | सूचिता' अर्थात्‌ यह मणि मेरे विवाहके ,, 


बन्धु लक्ष्मणसे वही बात कहना जिससे वे मेरा 
दुःख दूर करनेका प्रयत्न करैं-- 
मृदूनित्यं शुचिर्दक्षः प्रियो रामस्य लक्ष्मण: । 
यथा हि वानरश्रेष्ठ दुः खक्षयकरो भवेत्‌॥ 
[५ | जे | ६ 


श्रीसीताजीने वस्त्रमें बंधी हुई मङ्गलमयी 


दिव्य चूडामणि खोलकर-निकालकर श्रीहनुमानूजी- | 


के हाथपर रखकर कहा-इसे राघवेन्द्र सरकारको 
दे देना- 
ततो वस्त्रगतं मुक्त्वा दिव्यं चूडामणिं शुभम्‌। 
प्रदेयो राघवायेति सीता हनुमते ददौ॥ 
| ३8८ | ६६ ) 
ब्रीसीताने चूडामणि देकर कहा--इस मणिको 
देखकर श्रीरामजी मेरी माताका, मेरा और राजा 
दशरथजीका स्मरण करेंगे। तीनोंका स्मरण युगपत्‌-- 
एक साथ करेंगे-- 
मणिं दृष्ट्रा तु रामो वे त्रयाणां संस्मरिष्यति। 
जीरो जनत्या मम च राज्ञो दशरधस्य च॥ 
[५ । ९ ॥ ३२ 
तोनोंके स्मरणका भाव ब्रीमाहेश्वर तीर्थ 
करते हैं-' चाणिग्रहणकाले पप जननी इमं घणिं 
दशरथसत्रिधौ जनक हस्तादादाय शिरोभूषणतया 
महां दत्तवती अतो मघ जननीं दषारथं जनकं मां 
च स्मरिष्यतीति अर्धः '। अर्थात्‌ मेरे विवाहके 
समय इस माणिको मेरी माताने श्रीदशरधजीकी 
सन्निधिम श्रीजनकके हाथसे लेकर शिरोभूषणके 
रूपमे मुझे दिया था। अतएव मेरी माँको, 
श्रीदशरथको, जनकको और मुझे भी स्मरण 
करेंगे। इसी प्रसङ्गपर तिलकटीकाकार कहते 
हैं-'बीरो राम: मणिं दृष्ट्रा जनन्यादीनां त्रयाणां 
संस्मरिष्यति एय पाणिग्रहणसमये दशरथसश्रिधी 
मघ जननी महां ददाविति पौराणिकी कथा 


मेरी माँके हाथसे मेरे पिताने लेकर शरीदशरधज 
हाथमें मेरे शिरोभूषणके लिये दिया था; अनर 
मेरी माता, मेरे पिता जनक और श्रीदशरथजी... 
इन त्ीनोंका यह मणि स्मारक है। 
इस प्रकार मणि देनेके पश्चात्‌ श्रीसीताज३ 
हनुमानजीको विशेष रूपसे समझाया । उन्हें प्राना. 
पूर्वक  भगवानसे दुःख निवेदन करनेके लिये 
कहा-हे हनुमान्‌! महाबाह श्रीराघवेन्द्र कक 
जिस प्रकार इस दुः खाम्बु संरोधसे~ दुः खमागरमे 
' अम्बूनि संरुध्यन्ते यस्मित्रिति अम्बु संरोधः समुर 
मुझे तार दें-पार कर दें, उसी प्रकार श्रीरामज्ीको 
मेरे अनुकूल बनानेका तुम्हें प्रयत्न करना चाहिवे- 
यथा च स महाब्राहुर्मा तारयति राघव:। 
अस्माद दुः ख्राम्बुसंरोधात्‌ त्वं समाधातुमहसि॥ 
हे हनुमान्‌! तुम अकेले ही मुझे यहाँसे ते 
चलनेमें समर्थ हो, परन्तु ऐसा करनेसे विजयरूप 
फल मात्र तुम्हींको मिलेगा, भगवान्‌ रामको तहां 
और यदि ससैन्य सदल रावणको युद्धमें जीत 
करके, विजयश्रीका वरण करके मुझे साथमें ते 
करके श्रीअयोध्यापुरी पधारेंगे तो वह श्रोरामके 
अनुरूप कार्य होगा। अर्थात्‌ इससे त्रैलोक्ये 
श्रीरामकीर्तिका अभ्युदय होगा-- 
काममस्य त्यमेबैकः कार्यस्य परिस्ताश्चने। 
पर्याप्त: परवीरघ्न यशस्यस्ते फलोदयः ॥ 
बलैः समग्रैर्युधि मां राजणं जित्य संदगे। 
विजयी स्वपुरं यायात्‌ तत्तस्य सदृशं भवेत्‌॥ 
(५।३९। ३४-३९) 
श्रीहनुमान्‌जीने कहा- हे मात: ! इस ाक्षसोके 
देशमें आप अधिक दिन नहीँ रहेंगी, आपके 
प्राण-प्रियतमके आनेमें अब समय नहीं लगेगा' 
जबतक मैं उनके श्रीचरणोंमें पहुँच नहीं जर्त 


आप क्षेमा कॉं-- क 


('५॥ ३९ | ६४ हु 
लिये मङ्गलकामना करते हुए कहा--हे हरिप्रवीर। 


पेर यह तीब्र--दुःसह शोकवेग और इन राक्षसोंकी 


परिभर्ल्सा-तर्जना भी तुम श्रीरामजीके पास जाकर 
अवश्य कहना। है हनुमान्‌! जाओ, आपका 
प्रर्ग-आपकी यात्रा कल्याणमयी हो. 
इदं च तीव्रं मम शोकवेगं रक्षोधिरेभिःपरिभर्त्नङ्ञ । 
यास्तु रामस्य गतः समीपं शिवश्च तेऽध्वास्तु हरिप्रवीर॥ 
{७ । छ०॥ कहं} 
भगवती भास्वती करुणामयी श्रीसीताजीका 
मङ्गलमय आशीर्वाद प्राप्त करके श्रीहनुमान्‌जीने 
अपनेको कृतकृत्य अनुभव किया। तदनन्तर 
्रीहनुमान्‌जौने सोचा-थोड़ा-सा कार्य अभी शेष 
रह गया है--' तदल्पशेषं प्रसमीक्ष्य कार्यम्‌' अर्थात्‌ 
लड्ढापें आकर मुख्य कार्य तो श्रीसीताजीका दर्शन 
और उन्हें श्रौरामजीका सन्देश सुनाना था, वह 
कार्य तौ सम्पन्न हो गया। परन्तु उत्तम सेवकका 
कर्तव्य है कि मुख्य कार्य सम्पादित करके अन्य 
भी अनेक कार्य सम्पन्न कर ले और प्रधान 
कार्यमें किसी प्रकारकी बाधा न आवे । श्रीहनुमानजीने 
मोचा कि मैंने सोते हुए रावणको तो देखा है; 
फनु जाग्रत्‌ अवस्थामें भी रावणको देखना चाहियै। 
उसके बलाबलका भी ज्ञान करना चाहिये। उसके 
इटयकी, उसके शील-स्वभावकी भी परीक्षा करनी 
चाहिये। उसके सैन्य्लको भी देखना चाहिये। 
ऐवणके मन्त्री, सेनापति, सेवक कितने बुद्धिमान्‌ 
और बलवान्‌ हैं यह भी जानना चाहिये। लङ्कामें 
किस प्रकार करना होगा, यह भी समझना 


चाहिये। यह सब कार्य ' अल्पशेष कार्य है। 
लङ्काके आगमनके प्रयोजनमें थोड़ा-सा अंश 
अवशिष्ट है । श्रीसीताजीके दर्शनरूप महान्‌ प्रधान 
कार्यके सम्पन्न होनेपर बलदर्शनरूप कार्य ही 
` अल्प शेष” कार्य है । ' तत्कार्य लङ्कागमनप्रयोजनं 


अल्पशेषम्‌। देवीदर्शनरूपस्य महतः प्रधानकृत्यस्य 
निष्पन्नत्वात्‌ _ 
शेषत्यभित्याशयः' (तिलक-टीका)। गोस्वामी 


श्रीतुलसीदासजीने भी श्रीगीतावली रामायणमें 
लिखा है कि श्रीरामजीने तीन कार्य करनेके लिये 
आज्ञा दी थी-'देखि दुर्ग, लिसेषि जानकि, 
जानि रिपु-गति आउ।' इसलिये श्रीहनुमान्‌जी 
सोचते हैं कि दुर्ग तो मैंने लङ्कामें प्रवेश करते ही 
देख लिया था-- 

गिरि घर चढ़ि लंका तेहि देखी। 

कहि न जाइ अति दुर्ग सिसेषी॥ 

श्रीजानकोजीके दर्शन भी कर लिये हैं। 
अब तो शत्रुको गतिका जानना ही अवशिष्ट है। 
इस अवशिष्ट कार्यको ही श्रीवाल्मीकिजीने ' अल्पशेष ' 
लिखा है। 

श्रीहनुमान्‌जी सोचते हैं कि इस ' अल्यशेच' 
कार्यको सम्पन्न करनेके लिये साम, दान, भेद 
और दण्ड_ये चार उपाय हैं। राक्षसोंके प्रति 
सामनीतिका प्रयोग करनेमें कोई लाभ नहीँ है: 
क्योंकि उनका अत्यन्त क्रूर स्वभाव है। इनके 
पास प्रभूत सम्पत्ति है, आत: इनके अत्यन्त 
धनवान्‌ होनेके कारण दानका प्रयोग भी व्यर्थ है. 
ये अपने बलके दर्पमें मदोन्मत्त हैं, अत: भेदनीतिके 
दारा भौ काम नहीं होगा। इस स्थितिमें चतुर्थ 
उपाय-दण्डनीति अर्थात्‌ पराक्रम दिखाना हो 
उचितं प्रतीत होता है- 

अल्पशेषमिदं कार्यं दृष्ठेयमसितेक्षणा । 

त्रीनुपायानतिक्रम्य चतुर्थ इृह दृश्यते ॥ 


ankurnagpall08@gmail.com 


्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-स्तागर 


लाकाकामाालाकारा्याा--लााालळालमामामाााालाालााहकार कळ क तक त आ 


न साम रक्षःसु गुणाय कल्यते न दानप्रधोंपचितेषु युज्यते। | जानता है, इसमें संशय नहीं है- 


न भेदसाध्या बलदर्षिता जना: पराक्रमस्वेष ममेह रोचते 
[५।४१।३-३) 
अब प्रश्न है कि पराक्रम दिखानेका क्या 
साधन हो सकता है? श्रीहनुमानूजीने सोचा कि 
रावणकी यह अशोकवाटिका बहुत सुन्दर है। 
नाना प्रकारके वृक्षों और लताओंसे संयुक्त होनेके 
कारण नन्दनवनके समान नेत्रोंको आनन्द देनेवाली 
और मनोरम है। इस उपचनको ही मैं विध्वंस 
कर डालूँगा। जैसे आग सूखे बनको भस्म कर 
देती है। इसके विध्वंस होनेपर रावण अवश्य ही 
मुझपर क्रोध करेगा- 
इद्‌ं विध्वंसयिष्यामि शुष्कं वनमिबानलः। 
अस्मिन्‌ ग्रे तत: कोपं करिष्यति स रावणः ॥ 
[६ ॥ हर | ११ 
फिर तो रावण महतीं सेना लेकर चतुरङ्गिणी 
सेना लेकर युद्ध करने आयेगा और महान्‌ 
युद्ध आरम्भ हो जायगा-'ततो महदयुद्धमिदं 
भविष्यति ' । तदनन्तर श्रीहनुमानूजीने प्रमदावनकौ-- 
अन्त:पुरबनको नष्ट करके उजाइ डाला 
ततस्तद्धनुमान्‌ वीरो बभञ्ज प्रमदावनम्‌। 
[७ ॥ हाँ | १५} 
अन्त:पुरवनको नष्ट करके अनेक महाबली 
योद्धाओंस अकेले ही युद्ध करनेका उत्साह 
लेकर प्रमदाचनके ट्रारपर आ गये। उस समय 
श्रीहनुमानजीका अदभुत तेज जगमगा रहा धा- 
युयुत्सरको बहुभिर्महाबलैः श्रियाज्चलंस्तोरणमाश्चितः कपिः॥ 
(३ | कः | ३१) 
गाक्षसियाने भी श्रीसीतासे पुछा--यह कौन 
था? कहाँसे आया था? इसने तुम्हारे साथ 
बातचीत क्‍यों की ? तुम्हारे साथ क्‍या बातें की? 
ड़रौ मत! हमें सच-सच बताओ। सर्वाङ्गशोभना 
साध्वी सीताने कहा-तुम्हीं जानो यह कौन है 
और क्या करेगा? सर्पके चरणोंको सर्प ही 


यूयमेबास्य जानीत योऽयं यद्‌ वा करिष्यति। 
अहिरे ह्याहेः पादान्‌ विजानाति न संशयः । 
(५ | ४३ । ६; 
इसके अनन्तर राक्षसियोंने रावणको सूचना 
दी-हे राक्षसराज। अशोकवाटिकामें एक बट 
भयङ्कर वानर आया है, उसने श्रीसीतार 
वार्तालाप भी किया है। वह महापराक्रमी चाना 
सम्प्रति भी वहाँ बिद्यमान है-- 
अशोकवनिकापध्ये राजन्‌ भीमबपुः कपिः । 
सीतया कृतसंवादस्तिष्टत्यमितबिक्रमः॥ 
[७ । इ+॥ ६३। 
हे राक्षसराज। उसने समस्त प्रमदावनको 
विध्वंस कर दिया है, केवल श्रीसीताजी जहाँ 
रहती हैं, वह स्थान उसने नष्ट नहीं किया है- 
न तत्र कश्चिदुद्देशो यस्तेन न विनाजित:। 
यत्र सा जानकी देवी स तेन न विनाशित्:॥ 
(७ हब । १७ । 
राक्षसियोकी वार्ता सुन करके रावणको 
अतिशय क्रोध हुआ। उसकी आँखोंसे आँसूको 
बुँदे गिरने लगीं- 
तस्य क्रुद्धस्य नेत्राभ्यां प्रापतन्नश्रुबिन्दवः। 
[५ | जे । २३ 
रावणकी विशेष आज्ञासे किङ्कर- संश 
अस्सी हजार वेगवान्‌ राक्षस सशस्त्र युद्ध करे 
गये । श्रीहनुमान्‌जी उन राक्षसोंको देखकर अपनो 
विशाल पूँछको भूमिपर पटककर लङ्काङी 
प्रतिध्वनित करते हुए गर्जना करने लगे। उरे 
समय श्रीहनुमान्‌जीने गर्जनाके उच्च स्वरसे हर 
प्रकार घोषणा की 
जयत्यतिबलो रामो लक्ष्मणश्च महाबलः । 
राजा जयति सुग्रीवो राघवेणाभिपालितः॥ 
दासोऽहं कोसलेन्द्रस्य रामस्याकिलष्टकर्मणः | 
हनूमाउशात्रुसैन्यातां निहन्ता मारुतात्मजः ॥ 


आ ee मजिजीज दल जकम...... 


न रावणसहस््न॑ मे युद्धे प्रतिबलं भवेत्‌ । 
शिलाभिश्च प्रहरतः पादपैश्च सहस्रशः ॥ 
अर्दयित्वा पुरी लङ्कामभिवाद्य च पैधिलीम्‌। 
समृद्धार्थो गमिष्यामि प्रिघतां सर्वरक्षसाम्‌ 
(५ | ४२। ३३-३६} 
इस घोषणाका एक-एक शब्द मन्त्रकी भाँति 
महत्त्वपूर्ण है। भक्तलोग यात्रामें मङ्कलप्राप्त करनेके 
लिये इन श्लोकोंका स्मरण करते हैं। अनेक लोग 
ब्रेमद्वाल्मीकोय रामायणके पाठमें सर्गके आध्यन्तमें 
इसका सम्पुट लगाते हैं। अनेक लोग अनेक 
प्रकारकी मनोरथ सिद्धिके लिये अनेक विधानंसे 
जप भी करते हैं। इन श्लोकोंमें श्रीहनुमानजीकी 
निष्ठाका परिचय, साहसका परिचय और 
भगवत्कृपापर विश्वासका परिचय मिलता है । मैंने 
ूत्ररूपसे इन श्लोकोंके महत्त्वकी व्याख्या की 
है। श्रीहनुमान्‌जी अत्यन्त निष्ठापूर्वक, उत्साहपूर्वक 
और स्नेहपूर्वक जयघोष कर रहे हैं। 
अत्यन्त बलवान भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रकी 
जय हो। महाबलसम्पन्न श्रीलक्ष्मणजीकी जय हो। 
वालिका वध करके श्रीरामजीके द्वारा संरक्षित 
बाने्द्र सुग्रीवकी जय हो । श्रीहनुमान्‌जी मङ्गलाचरण 
काके सबसे पहले अपना परिचय देते हैं। 
जीवका सहज परिचय क्या है? श्रीहनुमानूजी 
इसका उत्तर अनायासेन देते हैं-' दासोऽहं 
कोसले्द्रस्य' अर्थात्‌ अक्लिष्कर्मा कोसलेद् श्रीरामका 
मैं दास हुँ, मेरा नाम हनुमान्‌ है। मैं पवनदेवका 
पुत्र हूँ तथा शत्रुसेनाका मस्तक विदीर्ण करनेवाला 
हूँ। जब मैं हजारों वृक्षों एवं सहस्रो शिलाखण्डौंसे 
प्रहार करने लगूँगा, तब सहस्रों रावण समवेत 
होकर भी मेरे बलकी समानता नहीं कर सकते। 
मैं लङ्कापुरीको तहस-नहस कर डालुँगा और 


सबके देखते-देखते चोरीसे नहीं श्रीमिथिलेशनन्दिनीके 


रौरणोमें अभिकादन करके जिस कार्यके लिये 


आया हूँ, उस कार्यको पूर्ण करके-सफलमनोरथ 
हो करके, श्रीरामजीके पास चला जाऊँगा। इस 
प्रकार श्रीहनुमानजीकी गर्जना सुन करके समस्त 
राक्षस भयभीत और आतङ्कित हो गये। उन 
किन्नर नामधारी अस्सी हजार राक्षसोंको मार 
करके महाबीर मारुतात्मज श्रीहनुमान्‌ युद्धकी 
इच्छासे पुनः फाटकपर खड़े हो गये 
सर हत्वा राक्षसान्‌ वीरः किङ्करान्‌ मारुतात्मजः । 
युद्धाकाइक्री पहाखीरस्तोरणां सपवस्शित: ॥ 
[| इंन। इर) 
किङ्करोका बध करनेके पश्चात्‌ श्रीहनुमान्‌जीने 
सोचा कि मैंने बनको तो विध्वंस कर दिया; 
परन्तु इस चैत्य-प्रासादक्ो ( राक्षमोके कुलदेवताका 
स्थान) नष्ट नहीं किया 
ततः स किङ्करान्‌ हत्वा हनुमान्‌ ध्यानमास्थ्चितः। 
चनं भग्रं मया चैत्यप्रामादो न विनाजितः॥ 
श्रीहनुमान्‌जौ चैत्य-प्रासादको तोडने-फोडने 
लगे। उस प्रासादके खम्भोंको उखाड्कर उन्हींसे 
रक्षक राक्षसौँका संहार कर दिया। आकाशमें 
स्थित होकर श्रीहनुमानूजौने ललकारकर कहा-- 
अब न तो यह लङ्कापुरी रहेगी, न तो तुमलोग 
रहोगे और न वह रावण ही रह सकेगा, जिसने 
इक्ष्वाकुनन्दन महात्मा श्रीरामचन्द्रसे शत्रुता ठान 
रखी है-- 
नेयमस्ति पुरी लङ्का न यूथ॑ न च रावण: । 
यस्य त्विक्ष्वाकुबीरेण द्धं खैरे महात्मना ॥ 
।५। ४३ । | ३५ ) 
तदनन्तर रावणने प्रहस्तके बलवान्‌ पुत्र 
जम्बुमालीको युद्धके लिये भेजा। जम्बुमाली और 
श्रीहनुमान्‌का विकर युद्ध हुआ। अन्तमें हनुमानूजीने 
उसके विशाल वक्षःस्थलपर एक परिघका प्रहार 
किया। यह परिघ जम्बुमालीने ही श्रीहनुमानूजीपर 
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श्रीमद्वाह्मीकीय रापाचण-क्तथा - सुधा -सागर 


छोड़ा था। अब तो श्रीहनुमानजीके | इसके अनन्तर दशग्रीव रावणने 

जम्बुमाली ही गायब हो गया। न तो उसके | यूपाक्ष, दुर्धर, प्रधस और भासकर्ण नामके फ, 

सिरका पता लगा, न भुजाओंका और न घुटनोंका | सेनापतियोंको हनुमानूजीको पकड़कर लाने 

ही पता लगा। धनुष, बाण, रथ, घोड़े सब साफ | लिये भेजा। राबणने कहा-यह तो कोई महान 

हो गये- प्राणी है, वानर नहीं है, तुमलोग चतुरङ्गिणी सेन 
तस्य चैव शिरो नास्ति न खाहू जानुनी न च। | लेकर जाओ और महान्‌ प्रयत्न करके उसको 
न धनुर्न रथो नाश्चास्तत्रादृश्यन्त नेघबः॥ | बन्दी बना लो-- 


(५ । ह| १७ प्रयत्नं महदास्थाय क्रियतामस्य निग्रह:। 
जम्बुमालीके मरनेके बाद रावणने मन्त्रीके (५। ४६। १५) 
सात पुत्रोंको, जो अग्निके समान तेजस्वी थे, उन बोरोंने जाकर श्रीहनुमानजीको देखा कि 


वे द्रारपर उदयकालीन सूर्यकी भाँति सुप्रकाशित 

हो रहे हैं। उनकी शक्ति, बल, वेग, बुद्धि 
उत्साह, शरीर और भुजाएँ सभी महान्‌ थीं- 
रश्मिमन्तमिवोद्यन्तं स्वतेजोरश्मिमालिनम्‌। 
तोरणस्थं महावेगं महासत्वं महाबलम्‌ ॥ 
महामतिं महोत्साहं महाकायं महाभुजम्‌। 

[ ७३ बह | बे#- न | 

श्रीहनुमान्‌जीने उन पाँच वीरोंको विभिन्न 

प्रकारसे मार डाला। उनके साथकी चतुरङ्गिणी 

सेनाका भी संहार करना आरम्भ कर दिया। 

घोड़ोंसे घोडोंका, हाथियोंसे हाथियोंका, योद्धाओंसे 

योद्धाओऑंका और रथोंसे रथोंका काम तमाम 

कर दिया 


युद्धके लिये भेजा। वे सुत्त काञ्चनके चमचमाते 
हुए आभूषण पहने थे। वे सातों आपसमें होड़ 
लगाकर फाटकपर खड़े हुए श्रीहनुमानूजीपर 
सहसा आक्रमण कर दिये- 
ते परस्परसंघर्षात्‌ त्रकाञ्चनभूषणाः। 
अभ्िपेतुर्हनूपन्तं तोरणस्थमवस्थितम्‌ ॥ 
श्रीहनुमान्‌ने किन्हाँको थप्पड़से मार डाला, 
किन्हींको चरणोंसे कुचल डाला, किन्हीँको मुक्केसे 
मार डाला, किन्हींको नखोंसे विदीर्ण कर डाला, 
किन्हीँको छातीसे दबाकर और किन्हींको दोनों 
जाँघोंसे दबोचकर पीस डाला। बहुत-से राक्षस 
तो श्रीहनुमानजीकी गर्जनासे ही गिरकर मर 


गये— अश्चैरश्चान्‌ गजैर्नागान्‌ योधैर्योधान्‌ रै रधान्‌। 
तलेनाभिहनत्‌ कांचित्‌ पादैः कांक्चित्परन्तपः । स कपिर्नाशयामास सहस्राक्ष इवासुरान्‌॥ 
(५। ४६। ३१ 


ुष्टरिभिश्चाहनत्कांङ्लन्रखैः कांश्िद्‌ व्यदारयत्‌ ॥ 
प्रममाथोरसा कांश्चिदूरु भ्यामपरानपि । 
केचित्‌ तस्यैव नादेन तत्रैच पतिता भुवि॥ 
(५ | ४५॥ १३-१३) 
सबको समाप्त करके दूसरे गरक्षसोंसे युद्ध करनेकी 
इच्छासे पुनः उसी फाटकपर पहुँच गये-- 
युयुत्सुरन्यैः पुनरेव राक्षमैस्तदेव वीरो इभिजगाम तोरणम्‌ 


{५॥ डा५ | १७} 


इस प्रकार सबका संहार करके पूर्वकी 
भाँति फाटकपर जाकर खड़े होकर आनेवाले 
बीरौंकी प्रतीक्षा करने लगे। उस समय श्रीहनुमानजी 
प्रजाका संहार करनेके लिये समुद्यत कालकी 
भाँति ज्ञात होते थे-- 
तथैव वीरः परिगृहा तोरणं कृतक्षणः काल इव प्रजाक्षये 


(५। हद । ४६) 
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Ek ३२३ 
तदनन्तरं पराक्रमौ अक्षकुमारको रावणने ्रीहनुमान्‌जी य अम 
द्मे जानेकी आज्ञा दी। बह बड़े उत्साहसे अ पूर्वत्‌ पुनः तोरणपर--द्वार 


बुम आया। उसके बल, पराक्रम और युद्ध- 
झौशलकी देखकर पक्षपातरहित श्रीहनुमान्‌जी 
रोचने लगे। यह अक्षकुमार बालसूर्यकी भाँति 
्रभा-प्रभासम्पन्न है । बालक होकर भी अब्रालवत- 
बड़ॉंकी तरह महत्‌ कर्म कर रहा है। युद्ध-कर्ममें 
दक्ष होनेंक कारण यहाँ इस महाबलीको मेरी 
प्रत्नेकी इच्छा नहीं हो रही है-- 

अबालवद्‌ बालदिवाकरप्रभः करोत्ययं कर्म महगहावत्त:। 
३ चास्य सर्वाहवकर्मशालिन: प्रमापणे मे प्रतिरत्र जायते॥ 


(५ | है9 | १६} 


इसके अनन्तर श्रीहनुमानूजी और अक्षकुमारका 


संग्राम हुआ। पवनदेवके समान पराक्रमी बानररन्र 


ब्रोहनुमान्‌जीने जैसे गरुडजी बड़े-बड़े सर्पोको 
वैगपृर्वक घुमाते हैं: उसी तरह अक्षकुमारको 
पकड़कर हजारों बार घुमाकर भूतलमें पटक 
दिया। परिणामस्वरूप उसको भुजा, जाँघ, कमर 
और छातीके टुकडे-टूकड़े हो गये। रक्तको धारा 
बहने लगी, हड्डियाँ चूर-चूर हो गयीं, आँखें बाहर 
निकल आयी, हड्याँके बन्धन खुल गये और 
नस-नाड्योंके बन्धन भी शिथिल हो गये। इस 
प्रकार अक्षकुमार श्रीपबनकुमारके हाथों मार गया- 
य तं समाविध्य सहस्रश: कपिर्महोरगं गृहा इवाणडजेश्वरः। 
पोच वेगात्‌ पितृतुल्यविक्रमो महीतले संयति वानरोत्तमः ॥ 
स भगबाहुरुकटीषयोधरः कषात्रम ङ्निर्मथितास्थिलोचनः। 
मभ्भतरसन्धःप्रविकौणबखनो हतः ्ितौ बायुसुतेन रक्षसः ॥ 
(५ | ह७ | ३५-३६ ) 
पुनि पठयव तेहि अच्छकुमारा। 
चला संग लै सुभट अपारा॥ 
आवत देखि बिटप गहि तर्जा। 
ताहि निपाति महाधुति गर्जा॥ 
कछू मारेसि कछु मर्देसि कछु मिलएसि थरि धूरि। 
कछु पुनि जाइ पुकारे प्रभु मर्कट खल भूरि॥ 


( ज्रीरावचारितपानस ५ । १८। ७५८३ होए १८) 


तदेव वीरोऽभिजगाप तोरणां कृतक्षणः काल इव प्रजाक्षये। 
[७॥ डं5। डेट) 
अक्षकुमारके मारे जानेपर अपने मनको किसी 
प्रकार समाहित करके रावणने मेघनादको बुलाकर 
कहा-तुम्हारा तपोबल, पराक्रम और अम्त्रबल 
मेरी ही तरह है। परन्तु वर्तमान समयमें युद्धको 
स्थिति इस प्रकार है। अस्सी हजार विकराल 
राक्षस मारे गये। जम्बुमाली, मन्त्रीके सातों वीर 
पुत्र और पाँच सेनापति भी युद्धमें मार डाले गये। 
उनके साथ विशाल चतुरङ्गिणी सेना भौ काल- 
कवलित हो गयी। हें पुन्न! तुम्हारा सहोदर और 
प्रियबन्धु कुमार अक्ष भी मार डाला गया 
निहता: किङ्कराः सर्वे जम्बुपाली च राक्षसः । 
आपात्यपुत्रा खीराश्च पञ्च॒ सेनाग्रगामिनः॥ 
बलानि सुसमृद्धानि साश्चनागरथानि च। 
सहोदरस्ते दयितः कुमारोऽक्षश्च सूदितः ॥ 
है शत्रुसूदन! यद्यपि तुम उनकी तरह नहाँ 
हो, फिर भी अपनी विशाल सेनाका संहार और 
इस बानरका प्रभाव एवं पराक्रम देखकर तुम 
अपने बलका भी विचार कर लो। तदनन्तर 
अपनी सामर्थ्यके अनुरूप कार्य करो। मेघनाद 
अपने पिताको प्रणाम और परिक्रमा करके सन्नद्ध 
होकर चल पड़ा। मेघनादके रथका निर्घोष और 
धनुषको रङ्कारध्वनि सुनकर श्रोहनुमानूजो सम्प्रहृतर - 
अतिशय प्रसन्न हो गये-- 
स तस्य रश्निर्घोषं ज्यास्थनं कार्मुकस्य च। 
निशम्य हरिवीरोऽसौ सम्प्रहृष्ठतरोऽभवत्‌॥ 
६४६ | ४८ | चछ) 
वेगवान्‌ श्रीहनुमान्‌जीने मेघनादकों आते 
देखकर बड़े जोरसे गर्जना की और अपने 
श्रीविग्रहका विवर्द्धन किया 
' ननाद 'च महानादं व्यवर्धत च वेगवान्‌ '। 
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चला इंद्रजित अतुलित जोधा। 
बंधु निधन सुनि उपजा क्रोधा॥ 
कपि देखा दान भट आवा। 
कटकटाइ गर्जा अरू धाषा॥ 


श्रीहनुमानजी और मेघनादमें भयङ्कर समर 
हुआ। मेघनादके समस्त अमोघ खाण मोघ हो 
गये--व्यर्थ हो गये। उसने अपने मनमें श्रीहनुमानजीको 
अवबध्य समझकर ब्रह्मास्त्रका प्रयोग कर दिया। 
श्रीहनुमान्‌ने सोचा कि श्रीब्रह्मके वरदानके 
कारण यह्ापि मुझे ब्रह्मास्त्रके द्वारा कोई हानि 


नहीं हो सकती है, फिर भी मुझे ब्रह्माका 


एवं उनके अस्त्रका सम्मान करना चाहिये 


'मयात््ययोनेरनुवर्तितव्य: ' | 
बाह्य अस्र तेहिं साँधा कपि पन कौन्ह बिचार। 
जौँ च ब्रह्ममर मानते सहिसा सिटइ अपार॥ 
कोरायथारितयातस ५ । 
श्रोहनुमानजोने सोचा कि राक्षसोंके द्वारा 
पकड़े जानेमें भी मुझे गुण-ही-गुण दिखायी 
हे रहे हैं। इसी बहाने मुझे राक्षसेन्द्र रावणसे 
बातालाप करनेका सुअबसर मिलेगा। एतावता ये 
मुझे पकड़कर ले चलें 
ग्रहणे चापि रक्षोभिर्पहन्से गुणदर्शनम्‌। 
गाक्षसेऱ्रेण संवादम्तम्माद्‌ गृहल्‌ मां पर ॥ 
राक्षमोते जब देखा कि हनुमानजी 
विनिक्चेष्ट हो गये-हिलते डुलते नहीँ हैं, तब 
उन्होंने श्रीहनृमातजोको सृतरी और वृक्षोंके 
वल्कलको बटकर बनाये गये रस्साँसे बाँधनेका 
उपक्रम किसान 
ततस्ते राक्षसा दृष्टवा वितिश्ेष्ट्पारिंदमम्‌ । 
न्धुः शणवल्कै क्ष द्रमची क संहतैः ॥ 
[wl wt in| 


वल्कलके रम्सेसे बद्ध होनेपा पशक्रमी 


दल १२} 


श्रीमद्वाल्पीकीय रामायण -कथ्या-सुधा - सागर 


श्रीहनुमान्‌जी ब्राह्ास्त्रके बन्धनसे के द षत जोधा! | ओहनुमानूजी बरह्मास्तके बन्धने विप हे 
क्योंकि ब्रह्मास्त्रका बन्धन किसी दूसरे ब 
साथ नहीं रहता है-- 
स बऊसस्‍्तेत वल्केत विमुक्तो स्बरेण वीर्यवान। 
अम्त्रन्धः स खात्य हि न खर्‍्थयनुवर्नने | 


(| छूट | ८ 


फिर भी ्रीहनृमानजीतने पेसा प्रदर्शित किछ 


कि से ब्रह्मास्त्रके द्वारा मूच्छित हैं और ३ 


आँषोकों बन्द करके भावाना ताय ज्र 
लगे- अपना नियम पूरा करने लगें। दृष्ट औ 
निर्दय राक्षस ्औहनुमानजीको बन्धनर्म देखुका 


कालमुष्टरिकमे मारते हुए रम्मेसे खाँचकर राक्षसेडके 
| पास ले गये-- 


हन्यपानस्तत: करै राक्षसैः कालमृष्ठिभि: । 
समीपं राक्षसेन्द्रस्य प्राकृष्यत स वानरः ॥ 

५। ४८: ६३ 

अब तो राक्षसोंने बँधे हुए हनुमानूओको 

देखकर क्रोधपूर्वक कहा-वानरकों मार डालो 

इसे जला डालो, कि वा खा डालो-- 

हन्यतां दह्यतां वापि भक्ष्यताधिति चापरे | 
राक्षसास्तत्र संकुद्धाः परस्परमथाशुवन्‌ ॥ 


=| i 


राबणकौ आज्ञासे उसके मन्त्रियोंके परिचर 
पुछनेपर श्रीहनुमान्‌नें कहा- मैं वानरेन्द्र सुब्रोषर्क 
पाससे आया हुँ और उनका दूत हूँ- 
निवेदयामास हरो श्चास्य दूतः सकाजादहपागलोउस्थि। 

रावणको देखकर उसके तेजसे मोहित होकर 
हनुमानजी अपने पनमें सोचने लगे- आहो! 
इस राक्षसराज रावणका कितना अद्भुत रूप है? 
इसका कैसा अपूर्व धैर्य है? इतनी सेना और 


पुत्रके मर जानेपर भी इसके धैर्यमें कोई कमो 


नहीं आयी है। कितनी अप्रतिम शक्ति है? अहो! 
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५ 
की तेज भी अप्रतिम है। रावणका समस्त 
तबके योग्य लक्षणोसे युक्त होना भी कैसे 
प्रर्यकी बात है ? यदि रावणमें अधा बलेतान 
4 सता तो यह राक्षसेन्द्र रावण इडे मा 
रूण हैवलोकॉका पालक हो सकता था 
अहो रूपमहो धैर्यपहो सत्त्वमह़ों हयूति:। 
आहो राक्षसराजस्य सर्वलाक्षणयूक्तता॥ 
द्धर्मो न खत्तलान्‌ स्यादयं राक्षसे श्वरः । 
स्थाटयं सुरलोकस्य स शक्रस्यापि रक्षिता ॥ 


३३५ 


श्रीहनुमानजीने कहा--मै किसी देवताका दूत 
नहीं हूँ। मैं बहुरुपिया भी तहीं हूँ। मैं जन्मसे ही 
वाकाजातिका हूँ। राक्षमोंके राजा रावणका दर्शन 
कानेकी इच्छासे ही मैंने उनके इस दुर्लभ वनका 
विध्वंस किया है। तदनन्तर तुम्हारे बलवान 
राक्षस हलात युद्ध करनेके लिये मेरे पास आये 
और पैंने अपने शरीरकी 7श्नाके लिये समगड्भणपें 
उनसे युद्ध भी क्रिया-- 
जातिगय मप त्लेधा खातरोंप्रधिनहरागत:। 
दर्शने शाक्षसेऱदस्य तदिद दुर्लभ प्या ॥ 
खान राक्षसराजस्य हर्शनाश खिनाशिलय। 
ततम्तै गक्षसा: प्राप्ता खत्निनो युद्धका ञ्रिणाः ॥ 
रक्षणार्थं च देहस्य प्रतियुद्धा घया रे 


TTT 
श्रीहनुमानजीको दैखकर रावणे प्रहस्तसे 
कहा-हे प्रहस्त! इस दुरात्मासे पछों कि 
कहाँये आया है? क्यों आया है? वचनको क्यों 
बिध्वस किया है? तथा राक्षसोंको क्यों मागा 
है? बेरो दुर्जय नगरो लङ्कामें आनेका क्या 
प्रयोजन है? राक्षसोंके साथ लड़ाई शुरू करनेमें 
ह्मका क्या लक्ष्य है ? ये सारो बातें इस दुबुद्धिसे 
पूछ 
दुग्धा पृच्छ्यतायेघ कृतः कि खास्य कारणम्‌। 
कनहर च को :स्यार्थो राक्षसानां च तर्जने॥ 
पत्पुरीषप्रधृष्यां बै गमने किं प्रयोजनम्‌। मोहि न कछु बाँधे कड ल्ाजा। 
आयोधने वा किं कार्य पृच्छयतामेच दुर्मति: ॥ कीन्ह चहउँ निज प्रभु कर काजा॥ 

(4 ५०१ ५-४) ्रीहनुमान्‌जोने कहा--हे रावण! मैं अपने 
मरकार श्रीरगाभजीके कार्यसे आपके पास आया 
हूँ। हें प्रभो। मैं अत्यन्त तेजम्रम्पन्न ब्रोगाघबेडका 
दूत हूँ। मेरे पध्य- हित वचनोंकों सूरो 


खाद्य फ़ल प्रभु लागी घौस्खा। 
कपि सभाव ते तोज्डे ऋत्छा॥ 
सख कें देह परम प्रिय स्खामी। 
मारहि मोहि कृधागग ताची ह 
जिह योहि पारा ते हैं चाके। 
तेहि पर खांधेउँ तनयं तच्छारे॥ 


कह ल्लंकम् कवन तैं कीसा। 
काहि के छाल पाले बन खीसा।। 
की धौं श्रावन सूनेहि नहि परोष्ठी | 


हेखउँ अति अमंक सठ लोहीं॥ 

पात निखा कोह अपाधा। 

कहु साठ लोहि न प्रात कह बाधा।। 

प्रहस्तने रावणकी आज्ञानुसारं प्रश्न किया 
और कहा-कि है वानर! धैर्य रखी, तुम्हारी 


केनचिद्‌ तप्रकाएैण आणलोऽम्यि क्वासिकय ॥ 
तृतो हिति चविज्ञाथ राधवस्थाधितौजसः। 
भूयताभेच वचनं घघ पश्चधिद्‌ं प्रो ॥ 


is | ७७ | है हष] 


ब्रोहनुभानूजीने सुप्रोककी ओरसे रावणको 


मङ्गल हो, तुम डरो मत। तुम ठीक - लीक | सन्देश सुनाया कि हे राक्षसराज! आप धर्म और 


तत्त्वत: जानते _उताओ कि तुम किसके भेजनेसे आये हो? | अर्थको तत्वतः जानते हो, आपने तपस्या भी की आपने तपस्या भी कौ 


बताओ कि तुम किसके भेजनेसे आये हो ? | अर्थको 
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है। हे महाप्राज्ञ! परदाराको अपने घरमें रखना 
कदापि उचित नहीं है। हे रावण! श्रीरामजीके 
क्रोध करनेके पश्चात्‌ श्रीलक्ष्मणके द्वारा सन्धान 
किये बाणोंके सामने कौन ठहर सकता है? वह 
चाहे देवता हो या असुर 
कश्च लक्ष्मणमुक्तानां रामकोपानुबर्तिनाम्‌। 
शराणामग्रतः स्थातुं शक्तो देवासुरेष्वपि॥ 
(५।५१।॥ १% 
जनस्थानमें खरादि राक्षसंका विनाश, बालीका 
बध और श्रीराम-सुग्रीवका सख्य-सम्बन्ध-इन 
तीनों प्रसङ्गोंको भल्लीभाँति जान लो और अपने 
हितका विचार करो- 
जनस्थानवधं बुद्धवा वालिनञ्च बधं तथा । 
रामसुग्रीवसख्यं च बुद्ध्यस्व हितमात्मनः ॥ 
[५।७१। ३२) 
हे रावण! तुमने सबसे अपनी अवध्यता 
माँगी है; परन्तु मनुष्य और वानर तो तुम्हें मार 
ही सकते हैं, इसका तुम्हें ध्यान रखना चाहिये। 
हे राक्षसराज! सुग्रीव और श्रीरामचन्द्रजी न 
तो देवता हैं, न यक्ष हैं और न राक्षस ही। 
श्रीरामजी मनुष्य हैं और सुग्रीव वानरे श्वर । अतः 
इनके हाथसे तुम आपने प्राणोंकी रक्षा कैसे करोगे ? 
सुग्रीवो न च देवोऽयं न यक्षो न च राक्षसः | 
मानुषो राघवो राजन्‌ सुग्रीयक्ष हरीश्वरः॥ 
तस्मात प्राणपरित्राणं कथं राजन्‌ करिष्यस्ति। 
{५।५१॥ २७) 
हे रावण! अपने यहाँ-इस समय रहनेवाली 
श्रीसीताजीको तुम सर्वलङ्काविनाशिनी कालरात्रि 
ही जानो 
यां सौीतेत्यभिजानासि येयं तिष्ठति ते गृहे। 
कालरात्रीति तां विद्धि सर्वत्नङ्गाविनाशिनीम्‌॥ 
(७ ।५६। ३४) 


निसिचर कुल केरी। 


कालराति 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कश्चा-सुधा-सागर 


हाक बाका तततो अप भलो रला. अह आल (क लः हे ` 
महायशस्वी भगवान्‌ श्रीराम चराचर 
सहित सम्पूर्ण लङ्काका संहार करके पुन: उसके 
उसी प्रकार निर्माण करनेमें समर्थ हैं 
सर्वास्न्नोकान्‌ सुसंहृत्य सभूतान्‌ सचराचरान्‌। 
पुनोख तथा स्तरष्दु शक्तो रामो महायज्ञा:॥ 
(७ | के | कुछ 
हे दशप्रीव। चतुर्मुख स्वयंभू ब्रह्मा, तिमे 
त्रिपुरहर शङ्कर, देवेन्द्र महेन्द्र इन्द्र भी रणभूमि 
श्रीराघवेन्द्र सरकारके आगे टिकनेमे अक्षम हैं- 
ब्रह्मा स्वयम्भूक्चतुराननो वा रुद्रस्विनेत्रस्िपणनको क्ष। 
द्रो महेन्धः सुरनायको वा स्थातुं न शक्ता युधि गघदमव॥ 
[७ | | है 
महात्मा--उदारचेता श्रोहनुमानजीका कल्याणमय 
वचन सुनकर क्रोधन्मत्त रावणने अपने सेवकोंको 
आज्ञा दौ-इस वानरको मार डालो-- 
स त्तस्य वचनं श्रुत्वा वानरस्य महात्मन:। 
आज्ञापयद्‌ वधं तस्य रावणः क्रोधमृच्छितः॥ 
{५ ।४५३। १ 
रावणकी इस आज्ञाके विपरीत श्रीविभोषणने 
कहा- हे राक्षसेन्द्र! क्षमा कीजिये, रोषका परित्याग 
करिये, प्रसन्न होइये और मेरो बात सुनिये 
उचित-अनुचितका विचार करनेवाले श्रेष्ठ राजाले 
दूतका वध नहीं करते हैं- 
क्षमस्व रोषं त्यज राक्षसेन प्रसीद पे वाक्यमिदं भृश! 
वधं न कुर्वि परावरज्ञा दूतस्य स्रो वसुझाधिऐेया:। 
(५। ४२! *' 


विभीषणका बचन सुनकर राक्षसे श्वर रावणने 


| क्रोधपूर्वक कहा--है शत्रुसूदन विभीषण ! पापियोंकी 


वध करनेमें पाप नहीं है। इस बानरने वाटिका्की 
विध्वंस तथा राक्षस-वधरूप पाप किया 
एतावता मैं इसे अवश्य मारूंगा- 

न पापानां बध्षे पापं विद्यते शत्रुसूदन। 
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तस्मादिम वधिष्यामि वानरं पापकारिणम्‌॥ 
(५। ५२। ६१) 
तदनन्तर श्रीविभीषणने राबणको अनेक प्रकारसे 
प्रमझाया-है राक्षसराज! दूतके किसी अङ्गको 
बिकूप-विकृत कर दैना, कोड़ेसे पिटवाना, सिर 
झा देना, शरीरको दागकर कोई चिह्न बना देना 
गे ही दण्ड दूतोंके लिये उचित कहे गये हैं; 
परतु वधका दण्ड तौ कभी नहीँ सुना है-- 
बैह्यमडेषु कशाभिघातो मौण्डां तथा लक्षणपतद्गिपात:। 
लाग ह दते प्रवदन्ति दण्डान्‌ वधस्तु दत्य न न: श्रुतो ऽस्ति॥ 
।५। ५३॥ १५ | 
श्रीविभोषणने कई युक्तियोंसे रावणको 
समझाया। तब रावणने कहा-हे विभीषण! 
तुम्हार कहना उचित है। वास्तवमें दूतबध 
विगर्हित-निन्दित है; परन्तु वधके अतिरिक्त 
और कोई दण्ड देना चाहिये। वानरोंको पूँछ 
बहुत प्रिय होती है और पूँछ ही बानरका 
आभूषण भी है, अत: शीघ्रातिशीघ्र वानरकी पूँछ 
जला दो। जली पूँछ लेकर यहाँसे अपने स्वामीके 
पास जाय-- 
सप्यगुक्तं हि भवता दूतवध्या विगर्हिता। 
अवश्यं तु वधायान्यः क्रियतामस्य निग्रहः ॥ 
कपीनां किल लाङ्गूलमिष्टं भवति भूषणम्‌। 
तदस्य दीप्यतां शीघ्र तेन दग्धेन गच्छतु ॥ 
[५ | बडे | ३-४) 
कद 4& ४४5७8 ER TORR 
बिभीषनू_ आए॥ 
नाइ सीस करि खिय खहुता। 
नीति बिरोध न मारिअ दृता॥ 
आन इंड कछ करिअ गोसाँई। 
सबही कहा मंत्र भल भाई॥ 
सुनत विहि बोला दसकंधर। 
अंग भंग करि पठइअ बंदर॥ 


कपि कें ममता पूँछ पर सहि कहँ समुझाइ। 
तेल खोरि पट ब्राँधि धुनि पावक देहु लगाइ ॥ 
पुँछहीन खातर तहं जाइहि। 
तब सठ निज नाथहिं लड़ आइहि॥ 
जिक कै कीकिसि बहुत अड़ाई। 
देखते मैं तिन कै प्रभुताई॥ 
रावणकी आज्ञासे राक्षसाने पूँछमें वस्त्र 
लपेटनेके बाद तेलसे सींचकर आग लगा दी। 
श्रीहनुमानजी अपनी जलती हुई पुँछसे ही गक्षमॉको 
मारने लगे- 
तैलेन परिधिच्याश्च तेऽग्निं तत्रोषपादयन्‌ । 
लाइ्गृलेन प्रदीमेन राक्सांस्तानताडयत्‌॥ 
राक्षसलोग रावणकी आज्ञासे पूँछमें आग 
लगानेके पश्चात्‌ श्रीहनुमानजीको समस्त लङ्कामें 
घुमाने लगे। श्रीहनुमानजी आगे-आगे चल रहे 
थे, पीछे-पीछे राक्षस शङ्क भेरी आदि बजाते हुए 
चल रहे थे। श्रीहनुमान्‌जी निर्भयतापूर्वक उत्साहसे 
लड्काके दुर्गका भलीभाँति निरीक्षण करते हुए 
चल रहे थे। 
नगरके नर-नारी अपनी-अपनी छतोंपरसे 
यह दृश्य देख रहे थे। श्रोहनुमानूजीको मस्तोभरो 
चालसे यह परिज्ञात होता था कि मानो 
श्रीहनुमानूजीकी अपूर्व शोभायात्रा निकल रहो है 
और लड्का-निवासी दर्शन कर रहे हैं। 
जिस समय हनुमान्‌जीको पुँछमें आग 
लगायी जा रही थी, उसी समय भयङ्कर नेत्रोंबाली 
राक्षसियोंने श्रीसीताजीके पास जाकर यह अप्रिय 
समाचार सुनाया-हे सीते! जिस लाल मुखवाले 
वानरने आपसे वार्तालाप किया था, उसकी पूँछमें 
आग लगाकर उसे नगरमें चारों ओर घुमाया जा 
रहा है। इस क्रूर वचनको श्रवण करके श्रीसीताजी 
शोक-सन्तन्त हो गयीं। उस समय उन्हें उतना 
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अग्रिदेवकी उपासना करने लर्गी-- 
राक्षस्यस्ता विरूपाक्षः शंसु्देव्यास्तदप्रियम्‌ । 
यस्त्वया कृतसंवादः सीते ताप्रप्रक्च: कपिः ॥ 
लाङ्गलेन प्रदीपेन स एख परिणीयते । 
श्रुत्वा तट्‌ खचनं कुरपात्मापहरणोपपम्‌ ॥ 
चैदेही शोकसन्ताा हूताशनमृपागघत्‌। 
श्रोसोताजी परम वात्मल्यके कारण अपनी 
साधनाको स्मरण करके कहती हैं- हे अगिटेस | 
यदि मैंने अपने पतिकी सेबा की है और यटि 
मुझमें किञ्जिन्याञ और 
बल है तो आप येरे हनमानके लिये शोतल हो 


भी तपस्या पातिब्रत्यका 
जाच 

यच्छास्ति पतिशशअ्रुषा यद्टास्ति चरितं तपः। 

यटि खा त्वेकपलरीत्चं शीतो भव हनुमतः ॥ 

हे ऑग्रटेव परम बुद्धिमान भगवान 

श्रीरामचन्द्रक मनमें मेर प्रति किङ्जन्मात्र भी दया 
है कि जा यादि यरा सौभाग्य शष है तो आप में 
हनुमान॒के लिये शोतल हो जाये 

यटि वा भाग्यशंषों ये शीता भव हनुमत: ।। 


पुँछमे आग लगनेपर हनुमानजी सोचने 
लगे कि यह आग भली्भात प्रज्वालित हीनेपर 
भी मुझे जल्ला क्‍यों नहीं रही है / 


या 


दह्यमाने च स्वाङ्ग ने शिन्तद्याप्रासत वानरः | 
प्रटीमों उग्चिग्यं कस्मान घ्रां दहति अर्चत; ॥ 


गामायणशिरोमाण टीकाकार हस शलोक क। 


इस प्रकार अर्थ करते हैं-'लाजूले दह्यमाने 


भ्रीमदवाल्मीकीय रामायण -कथ्ा - सुधा - सागर 


हा आाममालाललामलुावा ता क्लेश हुआ जितना क्लेश रावणके द्वारा | दहिनो बहने; अमान: दाहगर्वांभाव 
आपहरणके दिन हुआ था। श्रीसौताजी मनसे | आद्ह्माथाने सतीत्यर्थ: । किञ्ज 


स 
साम्खन्थिपटे दह्वापाने सति le, 
अर्धात दहिनका अर्ध अग्नि है। इम 
अमान जलानैकै गर्वका अभाव जिममें हो प 
प्रकार अनुभव करके किं या, चैंछमें नने D 
लस्जरके ट्‌ह्रामान- प्रन्यल्तित होरेपा भी वड द्रा 
मुझे जला क्‍यों नहीं रही है ? छर रह नुमा 
सोचते हैं -- करुणामयी श्रीमीताजीकी स्वाभानिक 
अतिशय कृपासे, शब्रोगध्वन्द्र आसाकागके उडे 
भौर मे? पिता श्रीपयनर्देयके गण्य -मप्कण्ये कई 
श्रीअग्िदेव मुझे जला नहीँ रहे हैं. 

सीताया श्वानुशंस्येन तेजसा गाघकस्य ख। 

पितुश्च मप सख्येन त मां दहति चायकः ॥ 

3.» 
दस्त क 
दूह कृ 


श्रीहनुमानूजीने अपनो देहको 
लिया अत्यन्त सुक्ष्म बना लिया। 
हो जानेके कारण शणवल्कल आदिके चन्न व्क 
निकल गये। इस प्रकार बन्धनोंको दूर ऊर्क 
बन्धनमुक्त हो करके पुनः पञताकार हो गये-- 
हस्खतां पापा प्राप्तो बर्‍धनाऱर्‍यवशातयत्‌ । 


विमुक्त शाधवच्छी पान्‌ पुनः पर्वतसप्रिध: ॥ 


पालक जात देखि हृचृघता। 
भयउ पाध लघुरूप तुरत्ता॥ 


भई म्रधीत निसा एरी 

ब्रीहनुमान्‌जीने स्लोचा-- प्रभदाजनको तो है 
पहले ही उजाइ दिया था, लङ्काके बलिने 
अनेक राक्षस भौ मारे गये और लड्काकी सेनाकी 


एक अंश भी नष्ट हो गया। अब तो दुर्शका- 


पुरका विनाश अवरशिश हैं-- 
चनं तावत्परमधित प्रकृष्टा राक्षसा हता:। 
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अलैकदेशः केश पितः) | शेष॑ दुर्गखिनाशनष्‌ ॥ 
५५ 

ब्रीहनृमान्‌जी कृतज्ञतापूर्वक मोचते हैँ 
क्रोअप्रिदेवका मेरे ऊपर कितना महान उपकार है 
के मूले जला नहीं रहे हैं, अपितु हिमावण्डकी 
आ शैतल्य प्रदान कर रहे हैं, अतः जन 
होक आहुति देकर इनका मन्तर्षण करना 

प्रतंधा न्याय है उचित है 
यो हायं पथ लाहूले दीप्यते हत्यवाहन:। 
अंघ्य संतर्पणा व्याय्यं कर्तृषेभिगहोनततैः ॥ 


श्रीहनृमानजीने विभीषणाका घर हो ड्का 
उको मज्नार कर दिया 
बर्जयिन्खा महातेजा विधीषणागृहं प्रति। 


क्रममाणः क्रमणैल हदाह हरिपृबः॥ 


बन घरोंयें क्रमश 


विधि 


लः 


आश एक पाहीं। 

एक खिधीषन गुह नाहाँ॥ 

ला कर टूल अनत्न जहिं मिरिजा। 

लाहे कारन गिरिजा॥ 
करखः श्रोहनमानजों ग़वणके घाम आग 

लशाङर प्रलयकालनोन मेघको भाँति गर्जना करने 

ल? ननाट हनुमान वीरो युगात जलदो यथा'। 

वादक संयागरो प्रबल आग बड़े वासे बढ़ने 

लगी और कालाग्रिकी तरह प्रज्वलित हो गयी 
श्वसनन च प्रंयोगादतिवेगों महाबल्ता:। 
कालाग्रग्वि जज्बाल प्रावर्धत हुलाशन: ॥ 


जअगरू 


आरा न प्रा 


बऔीगाविन्ट्राजजी कहते हैं -'पृर्ष गावणादि 
भीनावग्ऱ्यानिल्नी हृदा राक्षसक्षयं देव लीद 


च प्रश्यासन्ं विदित्वा निःश ङ्कावभूतामिति भाष। । 
पहले रावणके भये भयभीत आँग्र और बाप 
म्प्रति राक्षपोंका विनाश और देवताऑँकि अलका 


मृदरकाणह 
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समदय जान करके शङ्कारहित हो गये। तिलक- 
रीकाकार न्निमने है." धमसनेत संयोगात्‌ सीता शास - 
भिश्चित खायू संयोगात अत एख खायोरपि नियता ' 
सर्थौत्‌ ' करण प्रधौगान' का आ है-- ब्रीसीताजीके 
भधायगे मिली हुई जागृके संयोगे, इसलिये 
चासृदैल भी निर्भय होकर कार्ण कर है हैं... 
हिति पतित तेहि आखा चाले घजज उजयाण। 
अडुहाल कति गर्जा कणि बाकि लाग आकाय ॥ 
का खित्ाल तध हमआरई। 
पलि में बडि खन छाई॥ 
जश जतत धा ळ्तेश नात्ता । 
पिपर लपर आहु कोटि कमत्या न 
जिस प्रकार प्रलयडूरर ब्रोजडूरते जिपूरुका 
दान किया था, उम घहान सेशज्ाल्गे 
चाना श्रेष्ट, घहाल्या हतचाजजोत चङ्गापरँक 
दाध कर टिया 
हनुमता वेगवता वाचरेछा वाहत्या । 
लङ्कापुरे प्रदग्धं तद्‌ झड़ेणा जिद य्या ॥ 


FE TE 


लंकामें चारों ओर करुणा-कन्ट्र झनायों 
पड़ राहा है। हा तात! हा पृत्र' हा कान्‍ल का 
मित्र! हा प्राणेश्वर! हमारे समस्त पृण्य सथाए को 
गये । इस प्रकार भाति भाँतिसे विल्लाप करले इछ 
गक्ष, राक्षसोगण बड़ा धयायाह और घोरतर 
आत्तनाद काने लगे 
हा तात हा पूरक काल पित्र हा जीफितेजा कु इत घषण्यय्‌। 
एक्षसोके घरोंधे आग लगाकर ह जृमाक्‌जो 
कृतकृत्थताक! आनुभन करते हुए घन- हो घन 
राधओीकी क्ाणागति सयोक्ाप कर रहे हैं। 
भालं कि ब्रीहनुभानूजी कृतज्ञता व्यक्त करते 
हुए ताकृरजीको शरणयें गये कि आपने इतना 
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क पा न ल क लक, और दुष्कर कर्म मुझसे करा लिया, क्रोधीको इस बातका विचार नहीं 


इतने लोगोंका आर्तनाद और चीत्कार सुनकर 
ठाकुरजीकी शरणमें गये कि हे प्रभो! आपने 
जो प्रेरणा की बह कार्य हो गया। हे अन्तर्यामिन्‌! 
यदि कुछ अनुचित हो गया तो आप सँभाल 
लें-'बिसृज्य रक्षोभवनेषु चाग्निं जगाम रामं 
मनसा महात्मा'॥ समस्त लङ्काको व्यधित 
करके वानरशिरोमणि महाकपि श्रीहनुमानजीने 
समुद्रके जलमें कूदकर अपनी पुँछकी आग शान्त 
कर ली- 
लङ्क समस्तां सम्पीङ्ा लाङ्गूलाग्निं महाकपिः । 
निर्वापयामास तदा समुद्रे हरिपुङ्गवः ॥ 
उल्टिं पलटि लंका सब जारी। 
कूदि परा पूनि सिंधु मझारी॥ 
पूँछ बुझाइ खोइ श्रम धरि लघु रूप बहोरि। 
जनकसुता के आगे ठाढ़ भवउ कर जोरि॥ 
{ शंरापचरितमानस ५। २६।८, हो> ३६) 
समस्त लङ्काको ज्वालाजालमें धधकते हुए 
देखकर श्रीहनुमानजीके मनमें महती चिन्ता उत्पन्न 
हो गयौ कि कहीं इस भयङ्कर अग्निकाण्डमे 
श्रीसीताजी भी दग्ध न हो गयी हों ? हाय! हाय! 
मैंने यह अत्यन्त जघन्य कर्म कर डाला! 
वे महात्मा धन्य हैं जो किसी कारणसे 
समुत्थ क्रोधको बुद्धे द्वारा उसी तरह रोक लेते 
हैं, जिस तरह लोग अग्निको जलसे शान्त कर 
देते हैं-- 
धन्या: खलु महात्मानो ये बुद्धया कोपमुत्थितम्‌। 
निरुन्धन्ति महात्मानो दीप्रमग्रिमिवाम्भसा॥ 
[५।५८। के) 
यह क्रोध भी कितना दुष्ट होता है? क्रोधी 
व्यक्ति कौन-सा पाप नहीं कर डालता? क्रोधी 
क्रोधमें गुरुजनोंकी भी हत्या कर बैठता है। 
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| 
और होता ह ह| 
क्या वाच्य है और क्या कुवाच्य--क्या को 
चाहिये और क्या नहीं कहना चाहिये । समस्त इ 
कार्य क्रोधी कर सकता है और समस्त क्र 
क्रोधी बोल सकता है-- 
वाच्यावाच्यं प्रकुपितो न विजानाति किचि 
नाकार्यमस्ति क्रुद्धस्थ नावाच्यं विद्यते क्रचिन। 
LE | ७. | ६ 
हा हन्त! जिस कार्यकी सिद्धिके लिये गे 
सारा प्रय्न किया गया, उसे मैंने ही नष्ट का 
दिया, क्योंकि लङ्का जलाते समय मैंने श्रीमीताक 
रक्षा नहीं कौ- 
यदर्थमयमारम्भस्तत्कार्यमबसादितम । 
मया हि दहता लङ्कां न सीता परिरक्षिता॥ 
{a iuuie 
हा हन्त! मुझे धिक्कार है, मेरी बुद्धि दृ 
है, में निर्लज्ज और पापी हूँ, मैंने श्रीसीताजीकी 
रक्षाका प्रबन्ध किये बिना लङ्कामें आग लगा दी। 
इस तरह मैंने आपने स्वामोको ही हत्या कर 
डाली । हा हन्त! मैं क्या करूँ? जलती आगमें 
कूद पँ? कि वा, बड़वानलके मुखमें? रिं 
बहुना समुद्रमें निवास करनेवाले प्राणियोंको हो 
अपना शरीर समर्पित कर दूँ? 
किमग्रौ निपताम्यह्य आहोस्विद्‌ वडवामुखे। 
शरीरमिह सत्त्वानां दद्मि सागरवासिनाम्‌॥ 
(५ | ५५। १३ 
थोड़ी देरमें श्रोहनुमानूजीको शुभ शर्क 
दिखायी पड़े, तब उन्होंने सोचा कि मैं क्या सोच 
रहा हूँ? श्रीसीताजी तो महान्‌ हैं। वे अपी 
तपोबल, सत्यभाषण और पातित्रत्यके प्रभावमे 
अग्निको भले ही जला दें; परन्तु अग्निमें इतनी 
सामर्थ्यं नहीं कि वह उनको जला सके। र 
श्रीभरत, लक्ष्मण और श्रुघ्न तीनों भाइयोंकी 
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ध्य देवी हैं (ाणदेवी हैं और श्रीसमचदजोकीपर. ५. ।ह “>> श्रीगमचन्द्रजीकी प्राणवल्लभा 
है, वे अग्निसे कैसे नष्ट हो सकेंगी? 
राणां भरतादीनां भ्रातृणां देवता च या। 
राम्रस्य च मनः कान्ता सा कथं विनशिष्यति ॥ 
(५।५५। २५) 
्रीहनुमान्‌जी इस प्रकार सोच ही रहे थे कि 
वहाँ महात्मा, चारणोंके मुखसे ये बातें सुनी 
अहो! श्रीहनुमान्‌जीने राक्षसोंके घरोंमें दुस्सह 
एबं भयङ्कर आग लगाकर अत्यन्त अद्भुत और 
दुष्कर कार्य सम्पन्न किया है। अट्टालिकाओंपर 
कोटों और नगरके द्वारोंसहित समस्त लङ्कानगरी 
जल गयी, परन्तु सीताजी नहीं जलीं। यह हमारे 
लिये विस्मयकी बात है-- 
दग्धेयं नगरी लङ्का साइप्राकारतोरणा। 
जानकी न च दग्धेति विस्मयो ऽदभुत एव न: ॥ 
Lu | ५७ | ३१) 
चारणोंकी बात सुनकर श्रीहनुमानूजी बहुत 
प्रसन्न हुए और माता सौताका प्रत्यक्ष दर्शन 
करनेके लिये पुन: अशोकवाटिकामें गये। वहाँ 
माताजीको विराजमान देखकर प्रसन्न होकर 
श्रोहनुमानजीने प्रणाम किया। प्रणाम करके 
श्रोहनुमान्‌जीने कहा-सौभाग्यकी बात है कि 
इस समय मैं आपको सकुशल देख रहा हूँ- 
ततस्तु शिंशफामूले जानकीं पर्यवस्थिताम्‌। 
अभिवाद्याब्रबीद्‌ दिष्ठ्या पश्यामि त्वामिहाक्षताम्‌॥ 
(५॥ ७ | १) 
माता श्रीसीताने स्नेह विह्वल स्वरमें कहा- 
है पुत्र! यदि सम्भव हो और उचित समझो तो 
किसी गुप्त स्थानमें एक दिन और रुक जाओ 
बहुत बड़ा कार्य किया है, थक गये होगे, एक 
विश्राम मिल जायगा, फिर चले जाना। 
पैम्होरे रहनेसे मुझ अभागिनीका अपार विरह- 
दुःख थोड़ी देरके लिये कम हो जायगा। हे 
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कपिश्रेष्ठ | हे वानरशार्दूल! तुम्हारे जानेके पश्चात्‌ 
पुनः तुम्हारे आनेतक मैं जीवित रहूँगी या नहीं 
इसका कोई विश्वास नहीं है। हे वीरपुत्र! 
उत्तरोत्तर दुःखोंके आते रहनेसे मैं जर्जर हो 
गयी हूँ। मेरा मन भी शोकके कारण उत्तरोत्तर 
दुर्बल हो गया है। हे पुत्र! हे हनुमान्‌। अब 
तुम्हारा वियोग मेरे हृदयको और भी विदीर्ण 
करता रहेगा। हा हन्त! अब मैं अपने प्राणोंकी 
रक्षा कैसे करूँगी ? 
कहू कपि केहि विधि राखौँ प्राना। 
तुम्हहू तात कहत अक्र जाना॥ 
तोहि देखि सीतलि भइ छाती। 
पुनि मो कहूँ सोइ दिनु सो राती॥ 
जनकसुतहि समुझाइ करि बहु विधि धीरजु दीन्ह। 
चरन कमल सिरु नाइ कपि गवनु राम पहिं कीन्ह॥ 
( श्रीरामचरितमानस ५ । २७ | ७-८, दोऽ २७) 
मम चैवाल्पभाग्यायाः सान्निध्यात्‌ तब वानर। 
शोकस्यास्याप्रमेयस्य मुहूतं स्यादपि क्षयः ॥ 
गते हि हरिशार्दूल पुनः सम्प्राप्ये त्वयि। 
प्राणेष्वपि न विश्वासो मघ वानरपुड्डब॥ 
अदर्शनं च ते वीर भूयो मां दारयिष्यति। 
दुःखाद दुःखतरं प्राप्तां दुर्मनः शोककर्शिताम्‌ ॥ 
(५ ५६ | ४-६ | 
श्रीहनुमान्‌जीने अपने प्रकारसे श्रीसीताजीकों 
समझाते हुए कहा-हे मातः! आप आश्वस्त 
हों-धैर्य धारण करें, आपका मङ्गल होगा। 
आप अनुकूल समयकी प्रतीक्षा करें। आप 
अपनी आँखोंसे शीघ्र देखेंगी कि श्रीरामचन्द्रजीने 
समराङ्गणमें रावणको मार डाला है-- 
समाश्वसिहि भट्ट ते भव त्वं कालकाङ्क्षिणी । 
क्षिप्रं दरक्ष्यसि रासेण निहतं रावणं रणे॥ 


(५ | ५६ | १९] 


इस प्रकार श्रीसीताजीको आश्वासन देकर 
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श्रीहनुमानजीने जानेका विचार करके श्रीसीताजीको 
प्रणाम किया- 
एवमाश्वास्य वैदेहीं हनूमान्‌ मारुतात्मजः। 
गमनाय मत्तिं कृत्वा वैदेहीमभ्यवादयत्‌॥ 
{५।५६।३२ 
जिस महासागरकौ उत्ताल तरङ्गं अपने 
किनारोंका स्पर्श कर रही थीं, उस लबण 
सागरको लीलापूर्वक- अनायासेन लाँघनेकी इच्छासे 
महावीर श्रीहनुमानूजी आकाशमें उड़ चले- 
स ल्िलङ्कयिषुर्भीमं सलीलं लवणार्णवम्‌। 
कल्लोलास्फालवेलान्तमुत्यपात नभो हरिः | 
[५। ७५६॥ ७१) 
समुद्रके उत्तर तटके निकट आकर श्रीहनुमान्‌जीने 
प्रसन्नतासूचक गर्जना की। उस गर्जनाको सुनकर 
वानरोंको नवजीवन मिल गया। वे अपने परम 
हितैषी ्रोहनुमान्‌जोका दर्शन करनेके लिये परम 
उत्कण्ठित हो गये— 
ब्भूवुरुत्सुकाः सर्वे सुहृहर्शनकाङ्क्षिणः ॥ 
[६ ॥ ५७।| हे! | 
हरिश्रेष्ठ श्नीजाम्बवानूजी-प्रीतिसंहाष्टमानस 
श्रीजाम्बवानजी सभो वानरॉंकों निकट बुलाकर 
इस प्रकार बोले-हे वानरो! नि:सन्देह श्रीहनुमान्‌जी 
कृतकार्य हैं-वे अपना कार्य भलीभाँति सम्पन्न 
करके आ रहे हैं, अन्यथा इस प्रकारकी गर्जना 
नहीं हो सकती है-- 
सर्वथा कृतकायो5सौ हनृमान्‌ नात्र संशय: । 
न हास्याकृतकार्यम्य नाद एवंविधो भवेत्‌॥ 
(५ । ५७। २३) 
सब वानर श्रीहनुमानजीके दर्शनकी अभिलाषासे 
उत्साहपूर्वक एक वृक्षसे दूसो वृक्षपर तथा एक 
शिखरसे दूसरे शिखरपर चढ़ने लगे-- 
ते चगाग्राज्ञगाग्राणि शिखराच्छिखराणि च। 
प्रहृष्टाः समपद्यन्त हनूमन्तं दिदुक्षवः॥ 
OREN TE 
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हृदय लेकर श्रीहनुमात्‌जीका स्वागत करनेके हि; 
बद्धाञ्जलि होकर खड़े हो गये। श्रीहनुमान 
छिन्नपक्ष पर्वतकी तरह आकाशसे नीचे ज्र 
गये— 
छिन्नपक्ष इवाकाशात्‌ पपात धरणीधर: ॥ 
EIEN 
उस क्षार समुद्रके तटपर मधुर फल दुल 
थे, परन्तु सब वानर श्रीहनुमानजीको फलमूल 
आदि समर्पण करके उनका स्वागत करते लो। 
कोई प्रमुदित मनसे गर्जना करने लगे, कोई 
वानर-जातिकी प्रसन्नताकी अभिव्यक्ति करनेवाला 
किलकिला शब्द करने लगे और कुछ श्रेष्ट बानर 
प्रसन्न होकर श्रीहनुमान्‌जीके बैठनेके लिये वृक्षॉको 
शाखाएँ तोड़ लाये। महाकपि श्रीहनुमान्‌जौते 
जाम्बवान्‌ आदि वृद्ध गुरुजनोंकी तथा युवराज 
अङ्गदकी वन्दना कौ-- 
हनृमांस्तु गुरून्‌ वृद्धाक्ाम्बवत्प्रमुखांस्तदा | 
कुमारमङ्गदं चैव सोऽबन्दत महाकपिः ॥ 
(५।५३। ३५) 
सफलताप्राप्तिके पश्चात्‌ दुष्ट, कुसंस्कारौ और 
अननुशासित व्यक्तिमें औद्धत्य आ जाता है। 
इसके विपरीत जिसके संस्कार अच्छे होते हैं. जो 
शिष्ट होता है, अनुशासित होता है और जिसमे 
वैष्णवता होती है, वह बिनम्र हो जाता है। इस 
प्रसङ्गमें श्रीहनुमानूजीकी विनम्रता मननीय ए१ 
अनुकरणीय है। 
तत्पश्चात्‌ श्रीहनुमान्‌जीने स्वस्थ होक 
संश्षेपमें निबेदन किया कि मुझे श्रीसौताजौके 
मङ्गलमय दर्शन हो गये-- ' दृष्टा देवीति विक्रार 
सङ्खोेपेण न्यवेदयत्‌'। यह संवाद सुनकर सभी 
वानरश्रेष्ठ अतिशय प्रसन्न हो गये। ्रीअङ्ग 
कहा-हे हनुमानजी बल और पराक्रममें 
समान कोई नहीं है, क्योंकि आप इस महासागर 


६४० हे वानरोत्तम 
आप हम सबके जीवनरक्षक हैं । 


हमलोग सिद्धार्थ होकर--सफलमनोरध Bie 
्रंणमचन्रजीके श्रीचरणोंका दर्शन करेंगे। हे हनुमानजी ! 
स्वामी श्रीसमजीके श्रीचरणोंमें आपकी भक्ति अनोखी 
है। आपका बल, उत्साह, धैर्य भी अद्भुत है-- 
सच्चे वीये न ते कश्चित्‌ समो वानर विद्यते ॥ 
यदवप्लुत्य विस्तीर्ण सागरं पुनरागतः। 
जीवितस्य प्रदाता नस्त्वमेको वानरोत्तम ॥ 
वत्मसादात्‌ समेष्यामः सिद्धार्था राघवेण ह। 
अहो स्वामिनि ते भक्तिरहो वीर्यमहो धृतिः ॥ 
Cull ta— wo} 
इसके पश्चात्‌ श्रीजाम्बवानूने श्रोहनुमानसे 
पृछा-तुमने श्रीसीताजीको कैसे देखा? वे बहाँ 
किस तरह रहती हैं? क्रूरकर्मा दशाननका उनके 
प्रति कैसा व्यवहार है? तुम इन बातोंका 
विस्तारपूर्वक वर्णन करो-- 
जाम्बवान्‌ कार्यवृत्तान्तमपृच्छदनिलात्मजम्‌। 
कथं दृष्टा त्वया देवी कथं वा तत्र वर्तते ॥ 
तस्यां चापि कथं वृत्तः क्रूरकर्मा दशाननः । 
तत्त्वतः सर्वमेतन्नरः प्रन्नृहि त्वं महाकपे॥ 
(५ | ५८ | ३-४) 
इस प्रकार और भी प्रश्न किये। श्रीजाम्बवान्‌- 
के द्वारा प्रेरित करनेपर श्रीहनुमानजीके शरीरमें 
करुणामयी श्रीजनकनन्दितीका स्मरण करके 
पुलकावली छा गयी | सम्प्रहष्टतनूरूह श्रीहनुमानजी 
भगवतीभास्वती श्रीसीतादेवीको मन-ही-मन प्रणाम 
करके बोले-- 
से नियुक्तस्ततस्तेत सम्प्रहष्ठतनृरुह: | 
नपस्यञ्शिरसा देव्यै सीतायै प्रत्यभाषत ॥ 
(५। ५८६ | ७) 
समुद्रके मध्यमें मैनाक मिला, सुरसा मिली 
और सिंहिका मिली। लङ्काम प्रवेश करते ही 


an क पद पर पा. >>म नीम .. 
पार जाकर पुन: लौट आये। 


लड्किनी मिली। श्रीहनुमान्‌जीने इनके व्यवहारोंका 
वर्णन किया। अशोकवारिकामें श्रीजानकीजीकी 
स्थिति सुनायी । रावणके आगमन और सीताजीके 
फरटकारनेकी कथा मुनायी। त्रिजटाके स्वप्रकी 
कथा सुनायी और यह भी सुनाया कि करुणामयी 
श्रीसीताजीने दुःख देनेवाली राक्षसियोंको क्षमा 
कर दिया। श्रीसौताजीके दर्शन और उनमे 
सम्भाषणकी कथा सुनायी। चृड़ामणि लेकर, 
लङ्का जलाकर, यहाँतक पहुँचनेका समस्त वृत्तान्त 
श्रीहनुमान्‌जीने सुना दिया । श्रीहनुमानजौने कहा-- 
हे वानरश्रेष्ठो ! श्रीसीताजी भूमिपर शयन करती हैं 
और चे मरनेका निश्चय किये बैठी हैं। महिमामयी 
श्रीसीताजी प्रकृतिसे ही दुबली-पतली हैं, फिर 
श्रीरामजीके वियोगसे और कृश हो गयी हैं. जिस 
प्रकार प्रतिपदाको पाठ पढनेबाले विद्यार्थीकी 
विद्या दुर्बल हो जाती है, उसो प्रकार श्रीसीताजीका 
शरीर भी अत्यन्त कुश हो गया है-- 
सा प्रकृत्यैव तन्बङ्घी तद्वियोगाच्च कर्शिता । 
प्रतिपत्पाठशीलस्य विद्येव तनुतां गता॥ 
{७ ।५७१%॥ ३१ 
श्रीहनुमानूजीके मुखसे श्रीसीताजीकी करुण 
दशा सुनकर श्रीअङ्गदने कहा हमलोग राक्षसोंके 
समूहके साथ लङ्काको जीत करके, समराङ्गणमें 
रावणको मार करके, श्रीसौताजीको साथमें ले 
करके सिद्धार्थ एवं हृष्टचित्त होकर श्रोरामजोके 
पास चलेंगे- 
जित्वा लङ्कां सरक्षौधां हत्वा तं राखणं रणे। 
सीतामादाय गच्छामः सिद्धार्था हृष्टमानसाः ॥ 
।५।६०। १०) 
इस प्रकार श्रीअङ्गदजीका निश्चय जानकर 
श्रीजाम्बबानने खड़ी युक्तियुक्त सार्थक बात कही-- 
हे महाकपे। तुम बहुत बुद्धिमान्‌ हो; परन्तु इस 
समय जो सङ्कल्प कर रहे हो, वह बुद्धिमत्तापूर्ण 
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नहीं है। हमें ऋरामजीने या सुग्रीबजीने केवल 


श्रीसीताजीका पता लगानेकी आज्ञा दी है, साथमें पँछत कहत 


ले आनेकी आज्ञा नहीं है- 
नैषा बुद्धिर्महाबुद्धे यद्‌ ख्रवीषि महाकपे। 
विचेतुं बयपाज्ञप्ता दक्षिणां दिशपुत्तमाम्‌॥ 
नानेतुं कपिराजैन नै रामेण धीमता। 
{५।६०। १५-१६) 
एतना करहु तात तुम्ह जाई। 
सीतहि देखि कहहु सुधि आई॥ 
तब निज भुज बल राजिवनैना। 
कौतुक लागि संग कपि स्ेना॥ 
कपि सेन संग सँघारि निसिचर रामु सीतहि आनिहैं । 
त्रैलोक पावन सुजसु सुर मुनि नारदादि लखानिहँ ॥ 
जो सुनत गावत कहत समुझत परम पद नर पावई। 
रघुबीर पद पाथोज मधुकर दास तुलसी गावई॥ 
( श्रीरामचरितयानस ४। ३०॥ ११-६२, छो० ३०} 
श्रीजाम्बवान॒की उचित बातकों अङ्गदप्रमुख 
सभी बीर बानरोंने तथा महाकपि श्रीहनुमानजीने 
भी स्वीकार कर लिया-- 
ततो जाम्बबतों बाक्यमगृहणन्त वनौकसः | 
अङ्कदप्रमुखा बीरा हनूमांश्च महाकपिः ॥ 
{५।६१। १) 
इस प्रसङ्गसे शिक्षा लेनी चाहिये कि वृद्ध 
पुरुषको अपने साथ रखना चाहिये और उनकी 
बातका आदर करना चाहिये। यदि इस समय 
श्रीजाम्बवान्‌जी न होते तो अनर्थ हो जात्ता। 
अब तो समस्त वानर बड़े उत्साहसे उछलते- 
कूदते श्रीहनुमान्‌जीकी प्रशंसा करते हुए सैकड़ों 
वृक्षोंसे परिपूर्ण एक सुन्दर बनमें पहुँच गये। बह 
चन नन्दनवनके समान सुशोभन था-- 


प्लवमाना: खमाप्लुत्य ततस्ते काननौकसः । 
नन्दनोपममासेदुर्वनं द्रुमशतायुत्म्‌॥ 
(५।६१।७) 


श्रीमद्बाल्मीकीय रामायण-कथा -सुधा-सागर 


चले हरषि रघुनायक पास्ा। बहा कै हो अपनी 00 डा आ क प 0 5 | 
नवल इतिहासा, | 
उस वनका नाम मधुवन था। बह रुर 
के द्वारा सुरक्षित था। कपिश्रेष्ठ महात्मा सुप 
मामा महाबली दधिमुख नामके वानर उम्र ननं 
सदा रक्षा करते थे-- 
यद्‌ रक्षति महावीरः सदा दधिमुखः कपिः। 
मातुलः कपिमुख्यस्य सुग्रीवस्य महात्मनः ॥ 
(५ | ६१ ४ 
सब लोगोंने मधुवनमें फल खानेकी औ 
मधु पीनेकी इच्छा प्रकट की। श्रीअङ्गदजीर 
जाम्बवान्‌ आदि वृद्धोंकी अनुमति लेकर सबको 
मधु पीनेकी आज्ञा दे दी- 
ततः कुमारस्तान्‌ वृद्धाञ्ञाम्बवत्‌ प्रमुखान्‌ कपीन्‌। 
अनुमान्य ददौ तेषां निसर्गं मरधुभक्षणे॥ 
[५ ।६१।१३। 
तब मधुबन भीतर सख आए। 
अंगद संमत मधु फल खाए॥ 
अब वानरलोग गाते थे, हँसते थे, नाचते थे, 
उछलते और कूदते थे। इस प्रकार मस्त होकर 
उत्साहपूर्वक फल खाने लगे और मधु पीने लगे। 
जब वानरोंको वनके रक्षक बलपूर्वक रोकेका 
प्रयत्न करने लगे, तब वे वानर रक्षेकोंको 
नखोंसे बकोरने लगे, दाँतोंसे काटने लगे तथा 
लातोंसे और धप्पड़ोंसे मारने लगे। इस प्रकार 
वानरोंने महावनको फल आदिसे रहित 
कर दिया- 
नखैस्तुदन्तो दशनैर्दशन्तस्तलैक्च पादैश्च समापयततः। 
मदात्‌ कपिं ते कपयः समन्तात्महावनं निर्विषयं च चक्रुः ॥ 
(५। ६१। २४) 
रखवारे जब ख्ारजन लागे। 


मृष्ट्रि प्रहार हनत सब भागे॥ 
वानरेन्द्र सुग्रीवके पास जाकर बद्धाऊतिं 
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होकर बनके रक्षक दधिमुखने दौनमुख होकर 
दररणोंमें प्रणाम किया 
स दौनवदनो भूत्वा कृत्वा शिरसि चाञ्जलिम्‌। 
सग्रीवस्याशु तौ मूर्क्ना चरणौ प्रत्यपीडयत्‌ ॥ 
{५ ।६२। ३८) 
दधिमुखन शरीसुग्रीवसे कहा-हे राजन! 
आपके पिता ऋक्षरजा तथा वाली और आपने 
पहले कभी मधुबनके मनमाना उपभोगकी इस 
प्रकार आज्ञा कभी नहीं दौ थी। आज उसी 
प्रभूवनका हनुमान्‌ आदि वानरोंने नाश कर 
द्या 
नैवरक्षरजसा राजन न त्वया न च वालिना। 
बनं निमसृष्टपूर्व ते नाशितं तत्तु वानरै; ॥ 
है राजनं! मैने वनरक्षक चानरोंके साथ उन 
सबको रोकनेके अनेक प्रयास किसे, परन्तु उन 
लोगोंने हमारी बातका आदर नहीँ किया। उन 
लेगेने किसीको हाथोंसे--तमाचोंसे मारा, किन्हींको 
घुटनोंसे घायल कर दिया, अनेक लोगोंको 
पनमाना घसीटा और कितनोंको पीठके बल 
पटककर देबमार्ग- आकाश दिखा दिया 
पाणिभिर्निहताः केचित्‌ केचिज्जानुभिराहताः । 
प्रकृष्ठाश्ष तदा कामं देवमार्गं च दिताः ॥ 
[७ | दि9 | १६] 
बनरक्षक दधिमुखकी बात सुनकर श्रीसुग्रीवको 
महान्‌ हर्ष हुआ। उन्होंने दधिमुखसे कहा-है 
पामाजी! आपके मुखसे यह समाचार सुनकर 
मैं बहुत प्रसन्न हूँ; अतः आपको भी उन्हें क्षमा 
कर देना चाहिये, क्योंकि अङ्गदादि कपिश्रेष् 
श्रोगमजीका कार्य सम्पन्न करके लौटे हैं। अब 
आप यहाँसे जल्दी मधुबन जाइये। मधुवनकी 
रक्षा भी आप ही करें। हे मामाजी! अङ्गद आदि 
समस्त वानरोंको शीघ्र ही मेरे पास भेज दें-- 


क मिमी शशि शी किक कि किक. ४ 


है ३५ 


गच्छ शीघ्रं मधुवनं संरक्षस्व त्वमेज हि। 
शीघ्रं प्रेषय सर्वास्तान्‌ हनूमत्ममुखान्‌ कपीन्‌॥ 
(५।६३। ३१) 
वनरक्षक वानरश्रेष्ठ दधिमुख मधुबन जा 
करके श्रीअङ्गदकृमारसे कोमल बाणीमें बोले 
है सौम्य! रक्षकोंने अज्ञाननश आपलोगोंको मधुपान- 
के लिए रोका था, इस अनुचित कार्यके लिये 
आप क्रोध न करें-क्षमा करें- 
स तानुपागमद्‌ बीरो बद्ध्वा करपुटा ञ्जलिम्‌ । 
उवाच वचनं ङ्लक्ष्णामिदं हृष्टवदङ्गदम्‌॥ 
सौम्य रोघो न यदेभिः परिवारणम्‌ । 
आज्चानाद्रक्षिभिः क्रोधाद्‌ भवन्तः प्रतिषेधिताः ।। 
[५। ६8 | ५-६ ) 
जाइ पुकारे ते सख जन उजार जुबराज। 
सूति सृग्रीच हरष कपि करि आए प्रभु काज॥ 
| क्षेरामचरितिपानस ५॥ ३८ ) 
जौँ न होति सीता सुधि पाई। 
मधुबन के फल सकहि कि खाई॥ 
हे अनघ युवराज! आपके आगमनका समाचार 
सुनकर आपके पितृव्य बहुत प्रसन्न हैं। बनविध्वंसका 
समाचार सुनकर भी बे रुष्ट नहीं हुए। हे युबराज | 
वानरेश्वर सुग्रीचने प्रसन्नतापूर्वक कहा है कि सब 
वीर बानरोंको मेरे पास शीघ्र भेजो-- 
भवदागमनं श्रुत्वा सहैभिर्वनचारिभिः ॥ 
प्रहष्टो न तु रुष्टोऽसौ चनं श्रुत्वा प्रधर्षितम्‌। 
प्रहृष्टो मां पितृव्यस्ते सुग्रीयो वानरेश्वरः ॥ 
शीघ्र प्रेषय सर्वास्तानिति होवाच पार्थिवः । 
(५।६४। १०-१२) 
इधर श्रीसुग्रीबजी श्रीरामजीसे कह रहे 
हैं-हे रघुनन्दन! जिस दलके नेता श्रीजाम्बबान्‌ 
और हरीश्वर अङ्गद हों तथा अधिष्ठाता- 
संरक्षक श्रीहनुमान्‌ हों, उस दलको विपरीत 
परिणाम-असफलता मिल ही नहीं सकती है। 
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का आ कक २ 
हे अमित पराक्रमशाली श्रीरामजी! अब आप | है, उसी प्रकार नियत होनेपर भी यदि अक्षत 


चिन्ता न करें- 
जाम्बवान्‌ यत्र नेता स्यादङ्गदश्च हरीश्वरः ॥ 
हनूमांश्चाप्यधिष्ठाता न तन्न गतिगन्यथा। 
मा भूश्चिन्तासमायुक्तः सम्प्रत्यमितविक्कम ॥ 
॥ | दित॥ जैह-औै५ ) 
इस प्रकार बतकही हो ही रही थी कि 
श्रीरामजीके दर्शनकी प्रबल आकाइ्क्षासे श्रीअङ्गद 
और श्रीहनुमानजीको आगे करके समस्त वानर 
आ गये 
आजम्पुस्तैपि हरयो रामदर्शनकाङ्गिणः। 
अङ्गदं पुरतः कृत्वा हनूमन्तं च वानरम्‌॥ 
[५ ॥ +िडे | go] 
एहि बिधि मन बिचार कर राजा। 
आइ गए कापि सहित समाजा॥ 
महाबाहु श्रीहनुमानजीने श्रीराघवेन्द्र सरकार- 
के श्रोचरणोंमें शिरसा प्रणाम करके-साष्टाङ्ग 
दण्डवत्‌ करके श्रीसीताजीका समाचार बताया 
कि चे नियता और अक्षता हैं- 
हनुमांश्च महाबाहुः प्रणम्य शिरसा ततः। 
नियतामक्षतां देवी राघवाय न्यवेदयत्त॥ 
(५९ | ६४ । हं] 
“नियताम्‌' का अर्थ है-- "पातिव्रत्य सम्पन्नाम 
अर्थात्‌ श्रोमीताजीने अपने पातिब्रत्य- धर्ममें किसी 
प्रकारकी कमी नहां आने दी है।' अक्षताम्‌' का 
अर्थ है-- “शरीरेण कुशलिनीम' अर्थात श्रीसीताजी 
शरीरसे कुशल हैं। अथवा 'नियताम्‌' का अर्थ 
है--'यतचित्ताम' अर्थात्‌ उनके चित्तकी वृत्ति 
संयत है।' अक्षताम्‌' का अर्थ है-- ' विनाशरहितम्‌' । 
श्रीगोविन्दाजजी कहते हैं- ' आक्षातत्येऽपि अनियतत्वे 
वैयर्थ्यम्‌ नियतत्बेऽपि क्षतत्ते च तथा तत: 
आवशयकमुभवं सङ्ग्रहेण दर्शयति ' । अर्धात्‌ अक्षत 
होनेपर भी यदि नियत नहीं है तो अक्षतत्व व्यर्थ 


नहीं है तो वह भी व्यर्थ है, एतावता दोगोंक 
होना आवश्यक है। श्रीहनुमानजीके मुखसे द 
अपृतके समान अत्यन्त मधुर शब्द "मैंने देवी 
सीताका दर्शन किया है' सुनकर श्रीलश्यण. 
सहित श्रीरामजी अत्यन्त प्रसन्न हुए-- 
दृष्टा देवीति हनुमदवदनादभृतोपमम्‌। 
आकर्ण्य वचनं रामो हर्घपाप सलक्ष्मण: ॥ 
[७ | $ ४ । हे 
शत्रुवीरोंका संहार करनेवाले श्रीराघवेड 
प्रभूने परमप्रीति और महान सम्मानके साह 
श्रीहनुमानूजीको निमेषौन्मेषवाजित अपलक नेत्रा 
से देखा 
प्रीत्या च परयोपेतो राघवः परवीरहा। 
बहुमानेन महता हनुमत्तमवैक्षत॥ 
पुनि पुनि कपिहि चितब सुरत्राता। 
लोचन नीर पुलक अति गाता॥ 
भगवान्‌के देखनेका भाव-( १) इतना महान 
कार्य सम्पन्न करके आये हैं, इनके श्रीअङ्गफ 
कहीं कोई घाब तो नहीं हो गया है। इस अपूव 
वात्सल्यदृष्टिसे देखा । ( २) करुणामय श्रीग़मचद्धजों 
स्रेहिल भाषामें-मूक भाषामें कहते हैं कि हें 
हनुमन्‌ ! तुम्हारे इस कार्यके विनिमयमें मेरे पास 
देनेके लिये कुछ भी नहीं है; अतः मेरी जिस 
कृपाकराक्षकी उपलब्धिके लिये बड़े-बड़े 
देवता तरसते रहते हैं और प्रार्थना करते हैं- 
मामवलोकय पंकज लोचन। कुपा्चिलोकनि 
सोच बिमोचन '॥ ( श्रीनारदजी ) । ' रघुनंदन निकं दय 
हंदधनं। पहिपाल बिलोकय दीन जनं'॥ 
( श्रीशङ्करजी)। वह देवदुर्लभ कृपाकटाक्ष आज 
मैं तुम्हें स्वयं प्रदान कर रहा हूँ। (३) हे हनुमन्‌ 
आज तुमने अपनी भक्तिसे मुझे जीत लिया है; 
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हूँ। | में 
४) देखनेसे मन तृ नहीं हो रहा है; अतः दृष्टि सक्षम श्रीहनुमानजीने बानरोंका प्रेरणापूर्ण 


द ही रहीं रही है। (५) भगवती भास्वती 
#एणामयी श्रीसौताजौके कृपापात्र पुत्रको देखकर 
्रजातकीजीके दर्शनका-सा सुख मिल रहा है। 
(६) हे हगुमन्‌! तुम श्रीसीताका दर्शन करके 
रये हो, उनके विशेष कृपाभाजन बनकर आ 
हे हो, एतावता मेरी कृपाकटाक्षके अब तुम 
परहजे ही पात्र बन गये हो। (७) हे हनुमन्‌ ! 
आज तुभ किशोरी कृपामण्डनसे मण्डित हो 
अतः मुझे बहुत अच्छे लग रहे हो। 
ब्रीरामजीने चानरोंसे प्रश्न किया-हे वानरो । 
ग्रेसीता देवी कहाँ हैं? मेरे प्रति उनका कैसा 
व है? श्रीसीतासे सम्बन्धित समस्त संवाद मुझे 
मुनाओ-- 
क़ सीता वर्तते देवी क्रथं च मयि वर्तते। 
एतन्मे सर्वमाख्यात वैटेहीं प्रति वानरा: ॥ 
[७ । 5५ | ५} 
श्रीरामजीका प्रश्न सुनकर समस्त वानर 
मौतावृत्तान्तकोविद श्रीहनुमानूजीको भगवान्‌के प्रश्रका 
उततर देनेके लिये प्रेरित करने लगे- 
रमस्य गदितं श्रुत्वा हरयो रामसंनिधौ । 
चोदयन्ति हनूमन्तं सीतावृत्तान्तकोविदम्‌॥ 
[ull] 
आज श्रीहनुमानजीको श्रीवाल्मौकिजीने एक 
विशेष उपाधि प्रदान की है। श्रीहनुमान्‌जी वैसे 
वे श्रीरामकथाका प्रत्येक भाग अच्छी तरह 
करते हैं, परन्तु श्रीसीतासम्बन्थी कथा 
केनेमे उन्होंने विशेष योग्यता प्राप्त कर ली है; 
भतः श्रीजाम्बवान्‌ अङ्गदजी आदि वानरशिरोमणि 
"कन श्रीहनुमानूजीको आज 'सीतावृत्तान्तकोविद' 
» उपाधि प्रदान कर रहे हैं। 
पारुतात्मज-- श्रीसीतावृत्तान्त निवेदन करनै- 


जचन सुनकर मनमें श्रीसीताजीका ध्यान करके 
श्रीसीताजीकों तथा जिस दिशामें श्रीसीताजी 
रहती हैं, उस दिशाकों बिनम्रतापूर्वक बन्दन 
किया-- 
श्रुत्वा तु वचनं तेषां हनूमान्‌ मारुतात्मज:। 
प्रणम्य शिरसा देव्यै सीतायै तां दिशं प्रति॥ 
TENET] 
श्रीहनुमानजीने भगवान्‌ श्रीरामको श्रीसीताके 
दर्शन जिस प्रकार हए थे, वह सब वृत्तान्त सुना 
दिया और अपने तेजसे प्रकाशित होनेबाली दिव्य 
चूडामणि भी भगवान्‌ श्रीरामको देकर बद्धाञ्जलि 
होकर बोले-हे महाप्राज्ञ! हे रघुनन्दन! चित्रकृटमें 
एक कौवेके सम्बन्धमें जो घटना घरी थी, उस 
चरित्रको श्रीसीतामाताने अभिज्ञान--पहचानके रूपमेँ 
मुझे दिया था। अर्थात्‌ उन्होंने इनद्रपुत्र जयन्त जो 
काक बनकर आया था, उसको कथा सुनाकर 
उसे श्रेष्ठ अभिज्ञान बताया- 
अभिज्ञानं च मे दत्तं यथावृत्तं तवान्तिके । 
चित्रकूटे महाप्राज्ञ वायसं प्रति राघव॥ 
| ७ | एन | कछ 
राजकुमार श्रीराम-लक्ष्मण श्रीसीत्ताजीके- 
समाचारसे आश्वस्त हो गये हैं, यह जानकर 
चूड़ामणिका अभिज्ञान श्रीरामजोके हस्तकमलमें 
देकर पवन-नन्दन श्रीहनुमानूजीने देवो श्रोसीताजीके 
द्वारा कथित समस्त सन्देश एबं अपनी यात्राका 
वृत्तान्त अपनी वाणीके द्वारा कहकर श्रीरामजीको 
सुना दिया-- 
तौ जाताश्वासौ राजपुत्रौ विदित्वा तच्याभिज्रानं राघवाय प्रदाय। 
देव्या चाह्यातं सर्वमेषषाुपृष्यांद्‌ बाचा सम्पूर्ण वायुपुत्रः शशंस॥ 
(७ ॥ ६७५ | बे८ | 
श्रीगोविन्दगजजी लिखते हैं-'समुद्रतरणो सुरसा 
निरसनादिकं अक्षबध लङ्का दहनादिकं सजातीयेभ्य: 
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श्रोरामचन्दजीके सामने उन चरित्रॉंकों नहीं 


क्योंकि उनका पर्यवसान आत्मश्लाधामें है। इस 
चरित्रसे यह शिक्षा मिलती है कि अपनेसे बड़ोंके 
सामने आत्मस्तृति या उस प्रकारका चरित्र जिसमें 


आत्यस्तृति हो, नहीं कहना चाहिये। 


श्रीहनुमान्‌जोके द्वारा चूडार्माण प्रात करके 
उसे अपने हदयमें लगाकर श्रीगमजी श्रीलक्ष्मणजीके 


साथ रोने त्तगे- 
जं मणिं हृद्ये कल्बा रुरोह सहलक्ष्मण:। 


हः ह, Fh 


श्वीरामचनट्रजी श्रोसग्रोजसे कहने लोहे 


सें ! जैसे अपने वत्समें स्त्रह रखनेवाली खत्सलाधेनु 


अपने वत्सलिषयक म्लनहम ट्रवोभत हो जाती हैं 
और उसके स्तनोंसे दुग्ध क्षरण होने लगता है, 
उसी प्रकाश उस उन्म मणिके टर्शनसे आज मेग 
हटय स्त्रित ट्रतित हो रहा है 

यथैल धेनुः म्त्रवति स्त्रहाद्‌ वत्सस्य वत्सला । 

तथा ममापि हृट्वं मधि श्रेष्टस्य दर्शनात्‌ ॥ 

(ui xi 3) 

हे मृग्रीच! जलसम्भूत यह मणि देवताऔके 
द्वार पूजित हैं। किसी यज्ञम परम सन्तुष्ट हीकर 
बुद्धिमान इन्द्रे इस माणिक राजा जनकको 
दिया था-- 

अवं हि जलसम्भूतो मणिः प्रवरपूजितः । 

यज्ञे परमतुष्टेन दत्तः शक्रेण धीमता॥ 


fu ॥ है ६8 IN 
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नोक्तमिति ध्येयम्‌'। अर्थात्‌ समद्रसत्तरणके समय 
सुरसा निरसनका प्रसङ्ग, सिंहिकाको प्रसङ्ग, 
लाङ्कनीका प्रसङ्ग, अक्षकृमार वाध, अनेक गक्षम्ौका 
विनाश, प्रमदाबन- विध्वंस और लङ्कादहन आदि 
प्रसङ्ग यदापि पहले श्रीजाम्बवान्‌, अङ्गद आदिके 
समक्ष श्रीहनुमान्‌ने कहा था; परन्तु अपने प्रभ 


हे क्तप्र लविभावाणालाबाबा बि । ह हतम! मते दस ` । मुझसे वियुक्ता मधूर 
मेरी प्रियतमा जानकीने मेरे लिये कया ह) 
दिया है? हे पवननन्दन! मेरी प्राणप्रिया सी 
दृःख पर-दूःख झेलका भी किस प्रका न 
गही है? 
मधूर प्रधुगालापा कियाह पम धानी । 
पदखिहीना खागरोहा हतृमन कथयच्छ वै, 
दुःखाद्‌ दू:ख़ता प्राप्य कथ्यं जीवति जानकी | 
पहात्सा श्रीरामचन्द्रके इस प्रकार ऋऋकेछ 
ब्रीहनुमानजीते श्रीसीताके दरारा कथित अघळ 
सन्दैश श्रीरामजीमे निवेदन कर दिया 
एवपुक्तस्त्‌ हतुपान राघवेण वहात्यना॥ 
सीताया भाधितं सर्व न्यवेदयत गले । 
हे प्रभो! श्रीसोताजोने इन्द्र-पु जवन्सको 
कथा विस्तारपूर्वक आपके ब्रोचरणोर्थे निकेटः 
करनेकें लिये आज्ञा दी है। हे राघव! ओसोताओंर 
मुझसे श्रोलक्ष्मणके लिये सन्देश दिया है- अघन 
भ्राताका आदेश लेकर परन्तप नर अरेष्ठ ओलक््मण 
क्यों नहीं मेरी रक्षा करते हैं? 
भ्रातुरादेशमाज्ञाय लक्ष्मणो वा परंतप: ॥ 
स किमर्थं नरवरो न मां रक्षति रावः । 
MET TELE 
है करुणामय रघृनन्दन! मैं चलते चना 
श्रीसीताजीको आश्वासन देकर आया हूँ कि 
आपको शीघ्र ही यह देखनेका सौधाग्य मिले! 
कि रिपुसृदन श्रीराघवेन्द्र सरकार sre 
अवधि पूर्ण करके आपके सोथ श्रीअयोध्यान 
पधारकर वहाँके राज्यपर अभिषिक्त हो गये हैं” 
निवृत्तजनवासं च त्वया सा्मरिदमम्‌' 
अभिषिक्तमयोध्यायां क्षिप्रं द्रक्ष्यसि राघवम्‌ 


(५ ६६ हे | 
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म 
हे रघुनन्दन! श्रीजनकनन्दिनी 


न जहुत दुःखी | वे महिमामयी कभी दीन भाषामें बात नहीं 
हैं। दाह कक तो आपके वियोगका | करती हैं। हे स्वामी ! उन मिथिलेश राजकिशोरी 
है, मल 32 एवे क्रूर वचनोंसे | श्रीसीताजीको आपके दासने प्रिय एवं मङ्गलमय 
उन्हें व्यधित करता रहता है, तीसरे राक्षसियोंके 


*: यो वचनोंद्वारा सान्त्वना देकर प्रसन्न किया है; अत: 
क्रूर शत भयावने चेहरेके पहरेके अन्दर सम्प्रति उनके मनको कुछ शान्ति मिली है-- 
्र्ीताजीको रहना पड़ता है। परन्तु हे मर्यादा | ततो मया वाग्भिरदीनभाधिणी 


पुहषोततम श्रीरामजी! इतने दुःखोंसे दु:खी होनेके शिवाभिरिष्टाभिरभिप्रसादिता । 
पश्चातू भी उनकी वाणीमें कभी दीनता नहीं उवाह शात्तिं मम पैशिलात्मजा 

आने पाती। वे रावण-सदूश दुर्धर्ष, दुर्दान्त, क्रुर तबातिशोकेन तथातिपीडिता॥ 
क्षंसको कुत्तेको तरह फटकारती हैं। राक्षसियोंके {५। ६८। २९) 


कोमल एवं कठोर वचनोंका भी जादू और उनके इसी श्लोकके साथ श्रीरामायणीकथा सुन्दर 
प्राम, दान, दण्ड, भेदका प्रभाव उनपर नहीं | काण्डसे निकलकर लङ्काकाण्डमें प्रविष्ट हो 
चल पाता, उनके बचनोंसे व्यथित होनेपर भी | रही है। 


३१३१) (oe है i. ५२९५० ६००८० | 
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h शरीसौतारामचनद्राध्या नमः ॥ 
श्रीमद्घाल्मीकीय रामायण 


व्क था -सुध्वा-सागार 
युब्द्रकाण्ड 


शरीहनुमान्‌जीके द्वारा श्रीजानकीजीका समाचार 
क्षण करके, कार्य सफलतापूर्वक सम्पन्न करनेके 
अनन्तर स्वामीके उचित व्यवहारकी संसारको 
क्षा देनेके लिये मर्यादापुरुषोत्तम श्रीरामजी 
्रोहनुमानजीकी सुप्रशंसा कर रहे हैं- 
कृतं हनूमता कार्य सुमहद्‌ भुवि दुर्लभम्‌। 
अनसापि यदन्येन न शाक्यं धरणीतले॥ 
(६।१।२) 
भगवान्‌ श्रीराम वानरेन्द्र सुग्रीव आदिका 
उत्साह संवर्द्धन करते हुए कहते हैं- श्रीहनुमानने 
अति महान्‌ कार्य किया है। भूलोकमें इस 
प्रकारका कार्य होना कठिन है। जो कार्य 
दृरा-श्रीहनुमानूजीके अतिरिक्त दूसरा व्यक्ति 
प्रसे करनेके लिये भी नहीं सोच सकता है वह 
दृष्कर कार्य श्रीहनुमानजीने सफलतापूर्वक सम्पन्न 
क्रिया है। 
शास्त्रका वचन है कि प्रत्यक्ष-मुखके 
मामने गुरुजनोंकी प्रशंसा करनी चाहिये। मित्रोको 
और बान्धवॉकी प्रशंसा परोक्षमें करनी चाहिये। 
दास और भृत्यकी-सेवकोंकी प्रशसा कार्यके 
मष्यन्न होनेपर करनी चाहिये और पुत्रोंकी प्रशसा 
कानेका नियम नहीं है। तात्पर्य यह है कि शिष्य 
और पुत्रकौ प्रशंसा मनमें करनी चाहिये 
प्रत्यक्षे गुरवः स्तुत्याः परोक्षे मित्रबान्धवाः | 
कर्मान्ते दासभृत्याश्च न कदाचन पुत्रकाः | 
इस वचनसे कार्यके अन्तमें सेवककी 
श्रोहनुपानजीकी प्रशंसा करते हुए श्रीरामजी 
कहते हैं। इस श्लोकमें हनुमात्‌जीके Fe 
कार्योका सूत्ररूपमें उल्लेख है- सङ्क है। महत 


शब्दसे समुद्रका सन्तरण सूचित किया है| समुद्रको 
पार करना साक्षरण कार्य नहीँ है। 'सुमहत्‌' 
शब्दसे लङ्काप्रवेश कहा है। 'दुर्लभम्‌' शब्दसे 
लङ्का-दहन आदि कार्यका सङ्केत किया है। 
'मनसापि न श्यम्‌' से लङ्कादहन करके पुनः 
लङ्कासे बाहर निकलना कहा है। तात्पर्य यह है 
कि पहले तो समुट्रके पार जाना ही कठिन कार्य 
था, समुद्र पार जाकर भी लङड्कामें प्रवेश करना 
और कठिन कार्य था, लाङ्कामें प्रवेश करनेके 
पश्चात्‌ भी लङ्काका धर्षण करना उससे भी 
कठिन कार्य था। इसके अनन्तर इतना कार्य 
सम्पन्न करनेके पश्चात्‌ लङ्काके बाहर निकल 
जाना अत्यन्त असम्भव कार्य था । अत्र महदित्यनेन 
सागरतरणमुच्यते सुमहदित्यनेन लङ्काप्रबेशः। 
दुर्लभमित्यनेन लङ्कधर्षणं मनसापि न शक्यमित्यनेन 
चुनर्निर्गमः । प्रथमं सागर एव न तर्त्तुं शक्यः, 
तीर्त्वापि तं लङ्का न प्रवेष्टुं । प्रविश्यापि न धर्षयितुं 
धर्षयित्वापि न तत्त निर्गन्तुमिति भाव्यः | 
( श्रीगोविन्दराजजी ) । 

' नियोग ' कहते हैं कार्यको ' नियुज्यतेऽस्मिन्जिति 
नियोगः'। श्रीहनुमान्‌जी अपने स्वामीके एक 
नियोगमें- श्रीसीतान्वेषण कार्यमें नियुक्त होकर 
अनेक आवश्यक कार्य-वारिकाविध्बंस, लङ्का- 
दहन, रावण-साक्षात्कार आदि कार्य सम्पन्न 
किये। साथ ही अपनेको दूसरोंकी दृष्टिमें छोरा 


सेबककी | भी नहीं बनने दिया अपितु लोगोंकी दृष्टिमें महान्‌ 


बन गये। लङ्कामें सब उनके नामसे काँपते हैं- 
उहाँ निसाचर रहरहि ससंका। 
जब तें जारि गयत कपि लंका॥ 


ankurnagpall08@gmail.com 


बहुत-से लोग कार्य तो सम्पन्न कर लेते हैं 
परन्तु अपने गौरवको सदा-सदाके लिये नष्ट 
कर देते हैं। यश, कीर्ति सब नष्ट कर देते हैं। 
श्रीहनुमानजीने सौंपे हुए कार्यको भी भलीभाति 
सम्पन्न किया साथ ही अपने स्वामी श्रीरामजीका 
और सुग्रीवका गौरव बढ़ा दिया, तथा आपनी भी 
छाप समस्त लङ्कामें डाल दी। 
श्रीरामजी कहते हैं-आज श्रीहनुमान्‌जीने 
मिधिलेशनन्दिनी श्रीसीताजीको खोज करके, उनका 
दर्शन करके धर्मतः मेरी, समस्त रघुवंशको और 
महाबली लक्ष्मणकी भी रक्षा की है 
तन्नियोगे नियुक्तेन कृतं कृत्यं हनूमता । 
न चात्मा लघुतान्नीत: सुग्रीवश्चापि तोषितः ॥ 
अहे च रघुवंशश्व लक्ष्मणश्च महाबलः । 
वैटेह्या दर्शनेनादा धर्मतः परिरक्षिताः ॥ 
{६ ॥१॥१०-११) 
हमलोगोँको आधमंसे बचाकर धर्ममें स्थापित 
कर दिया। यदि हनुमान्‌जीने श्रीसीताजीका दर्शन 
न किया होता, मुझे उनका समाचार न मिल गया 
होता तो मैं अपने- आपको समाप्त कर लेता और 
मेरे न रहनेपर लक्ष्मण-भरतादि भी नहाँ रहते। 
इस प्रकार आत्महत्यारूप अधर्म सबको लग 
जाता उससे बचा लिया। अथवा वैदेही दर्शनकूप 
धर्मसे-उपकारसे हम सब लोग परिरक्षित हो 
गये-निरपवाद हो गये। ' धर्मतः धर्मे, सप्तम्यर्थे 
तसिः। धर्मतः परिरक्षिताः धर्मेस्था पिताः 
धर्मस्थापनञ्कात्राधर्मान्योचनम्‌। यदि हनुमता सीता 
न दृश्येत तदाऽहं तावदात्मानं जह्याम्‌ ततो 
लक्ष्मणादयश्च तत्‌ आत्महानिरूपोऽधर्मः सर्वेषां 
स्यादिति भाव: । यद्वा वैदेहीदर्शनरूपेणा धर्मेण 
उपकारेण सर्वे वयं परिरक्षिताः निपादाः कृताः 
स्मेति भाव: '। ( श्रीगोविन्दराजजी ) 
श्रीरामजी कहते हैं कि श्रीहनुमानके इस 
प्रिय संवादके सुनानेके उपलक्ष्यमें मैं इन्हें 
कया प्रदान करूँ? मेरे पास देनेयोग्य वस्तुका 


औमदवाल्मीकीय रामायण-कथा - सुधा-सागर 


oo —्j्o्o् ्अ्o््् < 
अभाव है। इस समय मैं महात्मा-महास्वभाव 
महोदार श्रीहनुमानको केबल अपना प्रगाढ 
प्रदान करता हूँ क्योंकि यही मेरा सर्वस्व ली 
इदं तु मम दीनस्य मनो भूयः प्रकर्षति। 
यदिहास्य प्रियाख्यातुर्न कुर्मि सदू प्रियम्‌ ॥ 
एष सर्वस्वभूतस्तू परिष्वङ्गो हनूमतः। 
प्रया कालमिम॑ प्राप्य दत्तस्तस्य महात्मनः ॥ 
(AI ११३-१३} 
इस प्रसङ्गका सभी आचायाँने स्लेहरसमें डूब 
करके भावपूर्वक अपनी-अपनी भङ्गीमे राम्बादन 
किया है। व्याख्या करनेका अवसर नहीं है। कुछ 
झलकियोंके छलके हुए रसका हमलोग समास्वादन 
करें । 
एक आचार्य कहते हैं कि परिष्वड्ड- 
गाढालिङ्गनके अतिरिक्त श्रीहनुमानके उपयोगके 
योग्य कोई आन्य वस्तु मेरे पास नहीँ है यह 
सूचित किया। इससे यह सिद्ध हुआ कि ब्रीरामके 
परिष्वङ्गकी प्राप्ति हो परम पुरुषार्थ है- 'इषं 
दान-योग्यं कालं प्राप्य सर्वस्वभूतः मम सर्वघनत्वं 
प्राप्तः एष परिष्वङ्गः ममालिङ्कनं महात्मनः हनूमतः 
दत्तोऽस्तु एतेन परिष्वङ्गातिरिक्तं हनुमदुपयोगि- 
चस्त्वन्तरं नास्तीति सूचितम्‌ तेन राम परिष्वङ्ग 
प्रापे: परम पुरुषार्थत्वं सुचितम्‌।' ( रामायणशिरोमणि- 
टीका) 
दुसरे आचार्य कहते हैं कि ब्रह्माण्ड पुराणादि- 
के अनुसार इस प्रकार परिष्वङ्कके द्वारा श्रोरामजीने 
श्रीहनुमानजीके लिये ब्रह्मानन्द ही समर्पण कर 
दिया—' ब्रह्माण्डपुराणादिषु चैवं परिष्ङ्गः द्वारा 
ख्रह्मानन्दार्पणमेव हनुमते कृतमिति बोधितम्‌ । 
(तिलक टीका) 
जिसने दो शरीरोंकी रक्षा की हो उसको 
एक देह प्रदान करना क्या उचित है? अपनी 
वेणीसे फाँसी लगानेके लिये समुद्यत श्रीसीताजीकी 
रक्षा करके तथा मैं समुद्रमें डूबना चाहता था 
मुझको श्रीसीताजीका सन्देश सुनाकर समुद्रे 
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o_O 
बचाकर दो देह देनेवालेको 


त करती कया उचित है? !' हे Nica 
कमेक देह प्रदानमुखितमिति भाव: । चेएयुदग्चन- 
सीतां संरक्ष्य दत्वा अवगाहयार्णबं स्वप्य 
{ति दशायां रामदेहं च सीतासन्देशवचनेना 
्रवबद्धि। एवं देह द्यं दत्तवतः किमेकदेह 
दनमुचितमिति भावः ' ( श्रीगोविन्दराज) जो अमृत- 
को भोजन करनेवाला हो उसको तृणका ग्रास 
आदि नहीं देना चाहिये। ख्ेहसे बढ़कर और 
कोई पदार्थ नहीं है और मेरा श्रीअङ्ग--शरीर 
्ेहीके द्वारा निर्मित है-प्रेममय है। अतः इस 
ज्ौरका प्रेमपरिष्वड्रका ही दान करना चाहिये। 
एतद्व्यतिरिक्त प्रदानेन इदं न दत्तमिति न्यूनता 
स्यात्‌। एतत्प्रदाने तु सर्व दत्तं, एतद्विग्रहस्य 
र्वाश्रयत्वात्परिष्यङ्गो हनूमत्तः। अपृताशिनो हि 
तृणक्कबलादिकं न देयम्‌। स्त्रेहो मे परमो 
गजन्नित्येतद्विग्रहे प्रेमचतः स एव दातव्यः ' 
(बरोगोविन्दराजजी ) इस प्रकार कहते-कहते श्रीरामजी 
रंति पुलकित गात्र हो गये और उन्होने श्रीहनुमानजीको 
अपनी विशाल भुजाओंके पाशमें निबद्ध करके 
गाढालिङ्गन प्रदान कर दिया-- 
इत्युक्त्वा प्रीतिहृष्टाङ्को रामस्तं परिषस्वजे । 
हनृपन्त॑ कृतात्मानं कृतकार्यमुपागतम्‌॥ 
(६ । है। १४) 
इसके अनन्तर श्रीरामचन्द्रजीने कहा- अब 
मद्र कैसे पार करना चाहिये ? श्रीसुग्रीवने कहा-- 
; खुकुलभूषण ! ये बानर यूथपति सर्वतः समर्थ 
~उपायकृशल हैं एवं पराक्रमशौल हैं । आपका 
प्रयकार्य सम्पादन करनेके लिये इतके मनमें 
"तिशय उत्साह है। ये आपके लिये जाज्वल्यमान 
भजती हुई गिम भौ प्रवेश कर सकते 
| उनके मुखकी प्रसन्नतासे मैं यह जानता हूं, 
भे विषयमे मेरा तर्क दृढ़ है दोषरहित है-- 
ह्मे शुराः समर्थाश्च सर्वतो हरियूथपाः । 


त्यत्मियार्थ कृतोत्साहाः प्रवेष्टुमपि पावकम्‌। 
एषां हर्षेण जानामि तर्कश्चापि दूढो मम॥ 
(६।२।७) 
हे राघवेन्द्र! मुझे तो त्रैलोक्यमें कोई ऐसा 
वीर नहीं दौखता, जो धनुष पकड्नेपर आपके 
सामने ठहर सके 
नहि पश्याम्यहं कञ्चित्‌ त्रिषु लोकेषु राघव। 
गृहीत धनुषो यस्ते तिष्ठेदभिमुखो रपो ॥ 
ई६ | ३॥ १७] 
भगवान्‌ श्रौरामने कहा-हे हनुमन्‌! मैं 
तपस्थाके द्वारा समुद्रपर पुल बाँधकर किंवा 
सागरका शोषण करके सब प्रकारसे इस महासागरके 
उल्लङ्घन करनेमें समर्थ हूँ। 
तपसा सेतुबन्धेन सागरोच्छोषणेन च। 
सर्वधापि समर्थोऽस्मि सागरम्यास्य लङ्घने ॥ 
हे हनुमन्‌! तुम यह बताओ कि दुर्गम 
लङ्कापुरीमें कितने दुर्ग हैं। मैं उसका विवरण इस 
प्रकार सुनना चाहता हूं, जैसे मैं आँखोंसे देख रहा 
हूँ। श्रीहनुमानूजीने लङ्कापुरीका समस्त शब्द- 
चित्र ठाकुरजीके सामने प्रस्तुत कर दिया। बे 
कहते हैं-हे रघुनन्दन! लङ्कापर चढ़ाई करनेके 
लिये कोई अवलम्ब नहीं है। लङ्का देवदुर्गा और 
भयावह हैं। लङ्काके चारों ओर नदी, पर्वत. बन 
और कृत्रिम ये चार प्रकारके दुर्ग हैं-- 
लङ्का पुनर्निरालम्बा देवदुर्गा भयाबहा। 
नाटेयं पार्वतं वान्यं कृत्रिमं ६-। चतुर्विधम्‌॥ 
(६ ॥ 3॥ +३७॥ 
है प्रभो! मैंने सब संक्रमोंको भशन कर दिया 
है। खाइयाँ ईंटोंसे पार दी हैं, लङ्कानगरी द्वा 
कर दी है, परकोटोंको ढहा दिया है। हे प्रभो। 


हुँ, | बहाँके विशालकाय राक्षसोंकी सेनाका चतुर्थ 


भाग मैंने विनष्ट कर डाला है। 
ते मया संक्रमा भग्नाः परिखाश्चावपूरिताः । 
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दग्धा च नगरी लङ्का प्राकाराश्चावसादिताः । 
बलैकदेशः क्षपितो राक्षसानां महात्मनाम्‌॥ 
(६।३। २९) 
है रघुनन्दन! हमलोग किसी -न-किसी मार्गसे- 
उपायसे वरुणालय-सागरका अतिक्रमण कर 
लें; फिर तो बानरोंके द्वारा लङ्काको नष्ट हुई ही 
समझिये-- 
येन केन तु मार्गेण तराम वरुणालयम्‌। 
हतेति नगरी लङ्का वानौरुपधार्यताम्‌॥ 
[EI ३ | 3D) 
हे स्वामी! आप तो सबको प्रस्थान करनेकी 
आज्ञा प्रदान करिये और युक्त मुहूर्तसे प्रस्थान 
करनेका मन बनाइये- 
मुहूर्तेन तु युक्तेन प्रस्थानमभिरोचय॥ 
[दर | ३। ३३ 
श्रीहनुमान्‌जीके बचनोंको सुनकर श्रीरामजीने 
सुग्रीवसे कहा-हे सखे! इस समय मध्याह्ृके 
सूर्य हैं, विजय नामक मुहूर्त उपस्थित है आप 
इसी पावन और शुभ मुहूर्तमें प्रस्थानका उद्यम 
करों-- 
अस्मिन्‌ मुहूर्ते सुग्रीव प्रयाणमभिरोचय। 
युक्तो मुहूर्त विजये प्राप्तो मध्यं दिवाकरः ॥ 
[६। ४। ३] 
हे नील! जिस रास्तेमें फल-मूल अधिक 
मिल सकें, शीतल छायासे युक्त सघन बन हो, 
शीतल जलकी सुविधा हो, मधु भी मिल सके, 
हे सेनापते! ऐसे मार्गसे सेनाको ले चलिये- 
'फलमूलवता नील शीतकाननवारिणा। 
पथा मधुमता चाशु सेनां सेनापते नय॥ 
[६॥'६। १० 
इस बातका ध्यान रखना चाहिये कि दुष्ट 
राक्षस कहीं फल-मूल-जल आदिको बिषैला 
न बना दें। यह भी ध्यान रखना है कि कहीं 
नीचे स्थलॉमें शत्रुसेना तो नहीं छिपी है कि हम 
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आगे चलें और पीछेसे आक्रमण हो जाब। 
चानर-सेनाके दक्षिण भागमें ऋषभ, वाम भागमे 
गन्धमादन और पृष्ठ भागमें जाम्बवान्‌ अफ 
दलके साथ रक्षा करते हुए चलेंगे। इस प्रक्रा 
राजनीति विशारद भगवान्‌ श्रीरामके कुशल नेतृत्वपें 
संरक्षणमें विशाल वानर-बाहिनीने दक्षिण दिशा 
की ओर प्रस्थान किया। परम भाग्यवान्‌ श्रीहनुमान 
और अङ्गदकी पीठपर विराजमान श्रीराम और 
ग्रीलक्ष्मण शुक्र और बृहस्पति इन दो महाग्रहोंबे 
संयुक्त हुए चन्द्रमा और सूर्यकी भाँति सुशोधित 
हो रहे थै-- 
कपिभ्यामुह्यमानौ तौ शुशुभाते नरर्षभौ॥ 
महद्भ्यामिब संस्पृष्टौ ग्रहाम्यां चन्द्रभास्करौ। 
(६।६। ४१-२ | 
इस प्रकार यात्रा करते हुए सह्या तथा मलय 
पर्वतको पार करके क्रमशः महेन्द्र पर्वतके 
समीपवत्ती सागर तटपर पहुँच गये। जहाँ बड़ा 
भयङ्कर समुद्रका गर्जन सुनायी पड़ रहा था। 
ते सहां सपत्तिक्रम्य मलयं च महागिरिम्‌। 
आसेदुरानुपूर्व्येण समुद्रं भीमनिःस्वनम्‌ ॥ 
भगवान्‌ श्रीराभने कहा-हे सुग्रीव! हमलोग 
समुद्र तटपर आ गये। अब समुद्र सन्तरण कैसे 
किया जाय यह समस्या है। 
समुद्रके तटपर जहाँ-तहाँ वानरसेना ठहर 
गयी । एक ओर गर्जन करता हुआ समुद्र सुशोभित 
हो रहा था तो दूसरी ओर गर्जन-तर्जन करती हुई 
विशाल बानरवाहिनी भी दूसरे समुद्रके समान ही 
सुशोभित हो रही धी। 
समुद्रतरपर पहुँचकर भगवती श्रीजानकोके 
लिये भगवान्‌ श्रीगामके शोक और विलापकी 
वर्णन लगभग बीस शलोकोंमें है। 
श्रीरामजी कहते हैं मुझे यह दुःख नहीं है 
कि श्रीसीता मुझसे दूर हैं, यह भी दुःख नहीं है 
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क उका अपहरण हो गया है। मैं तो इसलिये 


द्व बार सोच रहा हूँ कि उनके जीवनक 
दो मास निश्चित कर दी गयी है, वह 
व्यतीत होती जा रही है. 
न में दुःखं प्रिया दूरे न मे दू; हतेति ख। 
एतदेवानुशोचामि वयोऽस्या हवातिवर्तते ॥ 
(RIUINT 
बरीलक्ष्मणजीके आश्वस्त करनेपर शोकमे 
ह्यकुल श्रीरामजीने कमलपत्राक्षी ब्रीसीताका 
छण करते हुए सन्भ्योपासना की. 
आश्वासितो लक्ष्मणेन राम: | 


स्मरन्‌ कमलपत्राक्षीं सीतां शोकाकुलीकृत: ॥ 


।६।५।३३। 
महर्षि श्रोवाल्मोकिजी श्रीहनुमानजीकी 
प्रतिनिवृति और समुद्र तटपर श्रीरामजीके आनेके 
बतान्तका बर्णन करके, ्हनुमानूजीके लड्कासे 
नौटनेके पश्चात्‌ भयभीत राचणके व्यापारका 
कान करते हैं| 
शक्र विक्रम महात्मा श्रीहनुमानूजीने जो घोर 
और भयावह कर्म किया था उसको देखकर 
क्षसन्द्र रावणका मुख लज्जासे कुछ नीचे झुक 
च था। लज्जावनत रावणने समस्त राक्षसोँसे 
केहो-ह राक्षसो ! एक बानर किसीकी सहायता 
के बिना मेरी दुर्गमपुरी लड्कामें प्रविष्ट हो गया 
शर उसे नहस-नहस करके अपने वचनके 
अनुसार जनकपुत्री सौताका भी दर्शन कर लिया। 
समस्त सुरक्षाको व्यवस्था चौपट हो गयी। 
“गन हमारे चैत्यप्रासादको धर्षित करके= दही 
रेके प्रधान प्रधान राक्षसवीरोको भी मार डाला 
भमत लङ्काम खलबली मचा दी 
तु कृतं कर्म घोरं दृष्टवा भयावहम्‌। 
हनुघता शाक्रेणोल महात्मना । 


ब्रवीद्‌ राक्षसान्‌ सर्वान्‌ ह्विया कि्जिदवाइमुष्यः | 


धर्षिता च प्रविष्टा च लङ्का दुष्प्रसहा पुरी। 
तेन थानरपात्रेण दृष्टा सीता च जानकी॥ 
प्रासादो धर्षितक्षैत्यः प्रवरा रक्षसा हता:। 
आखिला ख पुरी लङ्का सर्वा हनूमता कृता॥ 
(६ | ६ | ॥-- ३ ) 
रालणने अपने सन्त्रियाँसे पत्त्रणा की- अब्र 
हमें किस नीतिको अपनाना चाहिये। रावणने 
कहा- हैं गहाबली वीगे! संसाग्मे उत्तम, मध्यम 
और अधम तौन प्रकारके पुरुष होते हैं, मैं उन 
सबके गूण दोषॉका वर्णन करता हैँ 
त्रिविधाः पुरुषा लोके उन्तवाध्पसध्यथा:। 
तेषां नु समलेतानां गुणटोषौ खटाघ्यडय्‌॥ 
तीनों प्रकारके पुरुषका 
और तीन प्रकारके मन्त्रका निरूपण करके 
कहा आपलोग यह विज्ञित मानकर चात करिये 
कि राम समुद्र पार कर लेंगे या समुद्रका शोषण 


तदनन्तर गबपाने 


| कर लेंगे; किंवा अपने पराक्रमे कोई अन्य 


युक्ति करेंगे। ऐसो स्थिति्में वानरोंसे विरोध ऊ 
पड़नेपर नगर और सेनाके लिये जो हितकर अन्त्र 
हो आपलोग बतायें- 
तस्मिन्नेवंविधे कार्ये विरूद्धे वानरैः मह । 
हितं पुरे च सैन्ये च सख॑ सम्पज्यतां पथ ॥ 
के | है | हैंड 
महार्षि श्रीवाल्मोकिजों लिखते है उन रक्षसे 
को नीतिका ज्ञान नहीं था इसलिये बे अबुद्धि 
थे-महामूखे थे। वे शत्रुपक्षके जोरान और सुग्रोबाडिके 
बलाबलको भी नहों समझते धे। वे बलवान्‌ तो 
बहुत धे--महाबली थे. परन्तु नोतिकौ दुष्टिसे 
महामुखं थे। अतः वे शक्षसराज रावणके प्रश्नका 
उत्तर देते हुए हाथ जोड़कर बोले 
इत्युक्ता राक्षसेन्रेण राक्षसास्ते महाघला:। 
ऊचुः प्राक्मालयः सर्वे रालणां राक्षसेश्वरम्‌ ॥ 
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(६ 8॥ «जे ) 

राबणसे उसके चाटुकार राक्षस-मन्त्रियोंने 
कहा-हे राक्षसशिरोमणे! आपने कुबेरको 
जीतकर पुष्पक-विमान छीन लिया। अपनी बहन 
कुम्भीनसीके सुख देनेवाले पति दानवेन्द्र मधुको 
वशमें कर लिया और दूसरी बहन शूर्पणखाके 
पति विद्युज्िह्ृको मार गिराया फिर मनुष्य रामपर 
विजय पाना आपके लिये कौन बड़ी बात है? 
हे राजन्‌! आप चुपचाप बैठे रहें, आपको श्रम 
करनेको जरूरत नहीं है। अकेले महाबाह इद्धजीत-- 
मेघनाद ही समस्त वानरोंका संहार कर डालेंगे-- 

तिष्ठ वा किं महाराज श्रमेणा तव वानरान्‌। 


अयमेको महाबाहुरिन्द्रजित्‌ क्षपयिष्यति ॥ | 


सेनापति प्रहम्तने कहा-हमलोग असावधान 


थे एतावता हनुमान्‌ने हमें धोखा दे दिया। अब | 


\TT 


यदि आपकी आज्ञा हो तो पर्वत, वन 
काननोंसहित समुद्रपर्यन्त समस्त वसन्धराको 
वानरशून्य कर दें-- 

सर्वा सागरपर्यन्तां सशौैलबनकाननाम | 

करोम्यवानरां भूमिमाज्ञापयतु मां भवान्‌॥ 

तदनन्तर मेघनाद, प्रहस्त, कौम्भकर्णि निकुम्भ 
आदि वीर राक्षस पारस्परिक परामर्श करके 
अनेक प्रकारके अस्त्र-शस्त्रोंको लेकर श्रौरामके 
पास जानेके लिये सन्नद्ध होकर रावणसे बोले 
हे राक्षसेन्द्र! हमलोग आज ही राम, सुग्रीव, 
लक्ष्मण और उस कृपण हनुमानको भी मार 
डालेंगे जिसने लङ्कापुरी जलायी थी-- 

अद्य रामं बधिष्यामः सुग्रीवं च सलझ्षमणम्‌। 

कृपणं च हनूमन्तं लङ्का येन प्रधर्षिता ॥ 

{६।५९।६) 


अस्त्र-शस्त्रसे सन्नद्ध, जानेके लिये समुद्यत 


तामाण - कथा - सुधा - सागर 
स = 


राक्षस वीरोंको रोककर विभीषणने हाथ -्र जोड 
रावणसे कहा-हें तात! जो प्रयोजन साम, क्ष 
और भेदसे न सिद्ध हो सके उसके लिये अकश 
देखकर परक्रमका-दण्डका उपयोग करा चाहिये 
हे राक्षसेन्द्र! श्रीरामजी असावधान नहाँ हैं। \ 
विजयकी इच्छासे आ रहे हैं, उनके साथ सेना ५ 
है, वे क्रोधजित्‌ हैं; अत: वे सर्वथा दुर्जय $ 
ऐसे दुराधर्ष महान्‌ वौरको आपलोग कैसे जोतग 
चाहते हैं-- 
अप्रमत्तं कथं तं तु विजिगीषुं बले स्थितम्‌। 
जितरोघं दुराधर्षं तं धर्षयितुमिच्छथ्च॥ 
। ६।९।।०। 
सरितांपति भयङ्कर सागरको जो एक ही 
छलाँगर्म उल्लङ्कन करके यहाँतक आ पहुँचे, उन 
श्रोहनृमानृजोको गतिको मनमे भी कौन जाग 
कि वा कौन अनुमान लगा सकता है! 
सम लक्कुयित्वा तू घोरं नदनदीपतिम्‌। 
गति हनूमता लोके को विद्यात्तर्कयेत वा॥ 
$%5। ९॥ १६ 
हे गक्षसराज! हाथी, घोड़े और बहुरत्रपरिपृर्ण 
लड़ाकों जबतक श्रीरामजी अपने तीखे बाणोंमे 
नष्ट नहीं कर देते तबतक आप श्रीमिथिलेशनन्दिनो 
सीताको उन्हें आदरपूर्वक लौटा दें- 
यावन्न सगजां साश्चां बहुरल्रसमाकुलाम्‌। 
पुरी दारयते बाणैदीयतामस्य मैधिली॥ 
(६।९। १ 
हे भ्रातः! आप सुख और धर्मको 7 
करनेवाले क्रोधका परित्याग कर दें । रतिकीर्तिवर्ड' 
धर्मका सेवन करिये। हमपर आप प्रसत 
जाइये। हमलोग सपुत्र, सबान्धव जीवित 7 
सकें इसलिये मेरी प्रार्थना है कि दशरथत 
श्रीरामके हाथोंमें मिधिलेशनन्दिनी 
दे दे- 
त्यजाशु कोपं सुखधर्मत्ाशनं भजस्व धर्म रतिकोर्तिरदी 


अक्तो ह 
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हाइवे आधा 


कद जत सृतः प्रीयतां दाय मिली 


{ ] 
विभीषणजीकी हितैषी बात सुन करन, 
तका कुछ भी उत्तर न दे करके सभी 
कला गयी 
विभीषणवचः श्रुत्वा रावणो राक्षसेश्चरः | 
विसर्जयित्वा तान्‌ सर्वान्‌ प्रविबेश स्वकं गृहम्‌॥ 

(६।%।३३ 
दसो दिन प्रात:काल विभीषणजी राबण- 
के भवनमें पहुँचे। बहाँपर वेदज्ञ विद्वानोंके द्वारा 
वेदमन्त्रका पाठ, पुण्याहवाचनका पवित्र घोष 
मुता। जो रावणकी विजयके लिये हो रहा था-- 
पुण्यान्‌ पुण्याहघोषांश्च वेदविद्धिरुदाहतान्‌। 
शुश्राव सुमहातेजा श्रातुर्विजयसंश्चितान्‌॥ 
(5 | हैं | & | 
बहाँ जानेपर राक्षसोंने उनका सम्मान किया। 
महाबाहु विभीषणने आसनपर विराजमान अपने 
तेजमे दोप्यमान अपने बड़े भाई रावणको प्रणाम 
किया-- 
स पूज्यमानो रक्षोभिदींप्यमानं स्वतेजसा। 
आसनस्थं महाबाहुर्ववन्दे धनदानुजम्‌॥ 
(६ | 8०। १०) 
रावणके द्वारा दृष्टिके सङ्केतसे निर्दिष्ट 
आसनपर बैठकर श्रीविभीषणने कहा-हैं परन्तप ! 
जबसे श्रीसीताजी लङ्कामें आयी हैं तभीसे 
हमलोगोंको अमङ्गलसूचक अपशकुन दृष्टिगौचर 
होते रहते हैं-- 
यदाप्रभूति वैदेही सम्ग्राप्तेह परन्तप। 
तदाप्रभृति दृश्यन्ते निमित्तान्यशुभाति = 
(KIRIN 
श्रोविभीषणने रावणको ahs 
समझाया, परन्तु विभीषणकी हिंते # 


३४७ 


जा सुनकर रावणको बुखार चढ़ आया 
निशम्य तदवाक्यमुपस्थितज्चरः ' । रावणने कहा-- 
हे विभीषण! मैं तो कहींसे कोई भय नहीं देखता 
हूँ। राम सौताको कभी नहीं पा सकते हैं। इस 
प्रकार कहकर दशाननने अपने यथार्थ बक्ता परम 
हितैषी रामभक्त भ्राता विभीषणको तत्काल बिदा 
कर दिया 
इत्येवमुक्त्वा सुर सैन्य नाशनो हाबल: संयति चण्डुविक्रमः। 
दशाननो भ्रातरमापवादिनं विसर्जयामास तदा विभीषणम्‌ ॥ 
{EI हक | अर | 
दूसरे दिन रावण सभामें जाकर बैठ गया। 
उसने सेवकोंके द्वारा अपने मन्त्रियों और 
सुहृदोंको बुलवाया। रावणके आदेशसे सभी 
आ गये और अपने-अपने आसनपर बैठ गये। 
श्रीविभीषणजीने आकर अभिवादन किया। इसी 
भाँति शुक और प्रहस्त भी आ गये। रावणने 
सबको यथायोग्य अलग-अलग आसन दिये-- 
स पूर्वजायाबरज: शशंस नामाथ पश्चाच्चरणौ ववन्दे। 
शुकः प्रहस्तश्च तधैव तेभ्यो ददौ यथाई पृथगासनानि॥ 
(६ | ११३६.) 
रावणने अपने मन्त्रियोंसे कहा-राम-लक्ष्मण 
दोनों राजकुमार सुग्रीव आदि वानरोंकी सेना 
साथमें लेकर समुद्र तटपर आ गये हैं। आपलोग 
पारस्परिक मन्त्रणा करके कोई ऐसी सुन्दर नीति 
निर्धारित करिये कि सीताको देना न पड़े और 
दोनों दशरथकुमार मारे जायँ- 
घरे पारे समुद्रस्य पुरस्कृत्य नृपात्यजौ। 
सीतायाः पदवीं प्राप्य सम्प्राप्तौ बरुणालयम्‌॥ 
अदेया च यथा सीता बघ्यौ दशारधात्पजौ। 
भ्रद्धिर्मख्यतां पत्र: सुनीतं चाभिधीयताम॥ 
[६ १२। २४-३५) 
महाबली पार्ने निम्नकोटिकी चाटुकारिता 
करते हुए कहा- हे शत्रुसूदन! राक्षसेन्द्र! आप तो 
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से इंदा आप किए जग है? आप जपक ऋष्णी शत कि न ईश्वर हैं। आपका ईश्वर कौन है? 
शत्रुओंके मस्तकपर पैर रखकर विदेहकुमारी 
श्रीसीताके साथ रमण कौजिये-- 
ईश्वरस्येश्वर: कोऽस्ति तव शत्रुनियर्हण | 
रमस्व सह वैदेह्या शत्रूनाक्रम्य मूर्धसु।॥ 
{KITBI 3) 
रावणने महापार्कौ प्रशंसा करके कहा-- 
पुञ्जिकस्थला अप्सराके साथ बलात्कार करनेके 
कारण ब्रह्माजीने मुझे शाप दे दिया-आजसे 
यदि तू किसी परस्त्रीके साध बलात्कार करेगा 
तो तेरे मस्तकके सौ टुकड़े हो जाये इसमें संशय 
नहीं है— 
अद्टाप्रभृति यामन्यां बलाज्नारीं गिष्यसि। 
तदा ते शतधा मूर्द्धा फलिष्यति न संशयः ॥ 
[६।१३। ९१४) 
इस ब्रह्माजीके शापके कारण मैं किसी 
स्त्रीके साथ बलात्कार नहीं कर सकता हूँ। 
इसके अनन्तर श्रीविभीषणजी सार्थक और 
हितकारी चचन चोले-' उवाच वाक्यं हितमर्थयुक्तम्‌' 
युद्धभूमिमें श्रीरामका वेग सहन करनेमें रावण, 
त्रिशिरा, कुम्भकर्णपुत्र निकुम्भ और इन्रजयी 
मेघनाद भी समर्थ नहीँ हैं। देवान्तक, नरान्तक, 
महाकाय, अतिरथ, अतिकाय तथा पर्वतके समान 
सार अकम्पन भी श्रीराघवेन्द्र सरकारके सामने 
युद्धभूमिमें टिक नहीं सकते हैं- 
न रावणो नातिलभ्ट्रिशीषों न कुम्भकर्णस्य सुतो निकुम्भः । 
न चेनरजिदू दाशरथिं प्रवोदुं त्वं वा रणे शक्रसमं समर्थः ॥ 
देवान्तको वापि नगनतको वा तधातिकायोऽतिरधो मरहात्मा। 
अक्कम्पनश्षाद्विस्मानसारः स्थातुं न शक्ता युधि गाघवस्य॥ 
{RIN | ॥५ - Rh 
श्रीविभीषण कहते हैं-मैं तो समस्त 
शक्षसोंके साथ इस नगरके और मित्रॉके सहित 
महाराज रावणके कल्याणके लिये अपनी यही 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण -कधा-सुधा- सागर 


h 
उत्तम सम्मति देता हूँ कि ये नरेन्द्रपुत्र शरीर 
हाथोंमें मिथिलेशनन्दिनौ श्रीसीताजीको प्रद 
कर दें- 
हुईं पुरस्यास्य सराक्षसस्य राज़श् पथ्यं ससाजकश। 
सम्यग्धि वाक्य स्वमतं ख्रवीमि नोजपुत्राय ददातु पथि 

बृहस्पतिके समान बुद्धिमान श्रीविभीषणर्जी 
के बचनोंकों बढ़े कष्टसे श्रवण करके मरता 
बोला-हे पितः! हमारे वंशमें एकमात्र ये के 
चाचा विभीषण ही ऐसे हैं, जिनमें बल, बरद 
पराक्रम, धैर्य, शौर्य और तेज आदि सदणुणोंका 
नितान्त अभाव है-- 
सत्त्वेन वीर्येण पराक्रमेण धैर्येण ज्जीर्वेण च तेजमा बर। 
एक: कुलेऽस्मिन्‌ पुरुषो विमुक्तो विभीषणस्तात कनिष्ठ एः । 

[छ।॥ १ । ॐ] 

श्रोविभीषणने कहा-हे मेघनाद! तुम अभ 
बच्चे हो। तुम्हारी बुद्धि भी अचिपक्क है। तुम्हार 
मनमें कार्याऽकार्यका निश्चय नहीं है। इसलिवे 
तुम भौ अपने नाशके लिये अर्थहीन वचन बक 
रहे हो 
न तात मन्रे तब निश्चयोऽस्ति बालम्त्वमद्याप्यविपक्कबद्धिः 
तस्मात्त्वयाप्यात्मविनाशनाय वचोऽर्थहीनं बहु विप्रलमम्‌। 

(It ह 

हे मेघनाद! तुम मूढ हो; परन्तु अपनेकी 
बहुत बुद्धिमान्‌ मानते हो, अशिक्षित हो. कूर 
प्रकृतिके हो, अल्पमति हो, दुरात्मा- दृष्टान्तः 
करण हो, मूर्ख हो और अत्यन्त सुदुर्भति हो' 
भाव कि प्रहस्त दुर्मति है, महापार्धादि सुदु 
हैं और तुम अत्यन्त सुदुर्मति हो एतावता दु" 
बालकोंकी तरह असम्बद्ध प्रलाप करते हो- 
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विभीषण 


जीकी बात सुनकर कालप्रेरित रावणने 
उद्यन्त कठोर शब्दोंमें कहा-बाह्या शत्रुके साथ, 
विषैले और क्रुद्ध सर्पके साथ रहना पड़े तो 
ह ले; परन्तु जो मित्र कहलाकर शत्रुकी सेवा 
डता हो ऐसे मित्रके साथ कभी न रहे 
वसेत्‌ सह सपललेन क्रुद्धेनाशीविषेण च। 
न तु मित्रप्रवादेन संवसेच्छत्रुसेविना । 
(६५. | ४६ | ३ 
इससे रावणने स्पष्ट निरूपण कर दिया कि 
ब्रविभीषणजी श्रीरामजीके संसगी हैं। श्रीगोनिन्दजजी 
इहते हैं कि इससे स्पष्ट हो गया कि रावण 
झहता हैं-जों शत्रुका पक्षपात करता है उसे 
साजशत्रु कहते हैं। इसलिये तुमको मेरे नगरसे 
इत निकल जाना चाहिये-- *जात्रु सर्प सहवासादपि 
मशाजशबत्रुसहवास: सुदूरं परिहर्तव्य इति भाव: '। 
अतस्त्वया ऽस्याज्जगरात्‌ सद्योगन्तव्यमिति द्योत्यते ।' 
यदि कोई यह कहे कि इतने दिनॉसे विभीषण 
साधें रहते हैं तब उनसे कार्य-नाशको आशङ्का 
क्यों करते हो ? तो इसके उत्तरमें रावण कहता है 
अनायका चिरसंबास भी प्रयोजनशुन्य है। कमलके 
उपर गिरो हुई जलको बुँदे जैसे ऐक्य प्राप्त नहीं 
करती हैं-सटती नहीं हैं अपितु सद्य: अलग हो 
जातो हैं। उसी प्रकार अनार्योके हदयमें-क्रर 
और दृष्ठ स्वभाववालॉके हृदयमें सौहार्द टिकता 
हाँ ई 
यद्या पुष्करपत्रेषु पतितास्तोयबिन्दवः । 
न श्लेषबमधिगच्छान्ति तथानार्येषु सौहदम ॥ 
(६ | ह६ | Rt) 
, ्रीविभीषणका हृदय रावणके पुत्र मेघनाद 
क वाब्यसे तो व्यधित था ही रावणके तिरस्काररूप 
उनका हृदय रो पड़ा। बस, यहाँसे 
"गवान्‌की शरणमें जानेके वे सच्चे अधिकारी 
बने गये। 


श्रीविभीषण रावणको कालवशीभूत समझकर 
वहाँसे उठ खड़े हुए। उनके हृदयमें ठाकुरजीके 
प्रति आकर्षण तो पहलेसे ही था इस सहकारी 
कारणने उस आकर्षणको प्रबल बना दिया। 
श्रीविभीषणजी हाथमे गदा लेकर अन्य चार 
स्वजन राक्षमॉके साध उसी सपय उछलकर 
आकाशम चले गये 
इत्युक्तः परुषं लाकयं न्यायवादी विधीषणा: | 
उत्पपात गदापाणिक्षतुर्भिः सह राकसैः ॥ 
[है | हह | FS) 
'उत्पपात' का भाव यह है कि जिस प्रकार 
सन्तप्त बालुकामयी भूमिर्मे कोई स्थिर नहीं रह 
सकता है। यदि कहाँ व्यक्तिका पैर उस सतत 
सिकतामय भूमिपर पड़ जाय तो वह जिस प्रकार 
उछलता है और पुनः उस भूमिपर नहों आना 
चाहता, इसी प्रकार श्रीविभीषण भी लड़्ढाको 
भूमिसे उछलकर आकाशमें चले गये। लङ्का 
सन्तप्त सिकतामयी भूमि इसलिये है कि सम्प्रति 
इस भूमिपर मेरे परमाराध्य जोवनसारसबंस्व 
श्रीराघवेन्द्र सरकारकी, छोटे सरकारको. 
रामप्राणवल्लभा स्तीशिरोमणि परब्ह्ममहिषरों 
नित्यकिशोरी श्रीजनक किशोरीजीको, मेरे गुरुदेव 
श्रीहनुमान्‌जीकी निन्दा हो रहो है इन तापोंसे यह 
भूमि सन्त हो गयी है। इसलिये लङ्कासे 
उछलकर आकाशमें चले गये। अब इस भूमिमें 
जब श्रीगमजीकी विजय वैजयन्ती 'फहर फहर 
फहरायेगी किं बाहुना उनकी कीति - सरिता लहर - 
लहर लहरायेगी और उस कौति सरितासे यह 
भूमि अभिसिञ्चित हो जायगी तभी पैं आऊैँगा।- 
' उत्पपात सन्तत सिकतापय भूपिस्थित इच उत्गत: '। 
( श्रीगीविन्दराज ) 
'चतुर्पि: सह राक्षसैः '_ चार शक्षसोंको साथमें 
ले जानेका रहस्य यह है कि इन्होंने आरम्भसे 
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हो बेप सत्र लिला क आता इसे मे हिव जहतो आफ के जग इ पे मेरा साथ दिया है, अतः इन्हें मेरा प्रिय 
समझकर इनके साथ क्रूरतापूर्ण व्यवहार होनेकी 
सम्भावना है, एतावता कृतज्ञताके कारण इन्हें 
साथमें ले गये। किंवा-ये मेरे जीवनभर आश्रित 
रहे हैं, अब जबकि मैं जीवनका परम लक्ष्य प्रा 
करने जा रहा हूँ तब इनका छोड़ना उचित नहीं 
है; अतः भगवच्छरणागतिके महान्‌ फलकी प्राप्ति 
करानेके लिये साध ले जा रहे हैं। 

इस समय महर्थि श्रीवाल्मौकिजी ध्वनि 
मर्यादासे श्रीविभीषणजीकी शलाघा करते हैं। 
वे उन्हें ' ्रीमान्‌' कहकर अभिनन्दन करते हैं 
' अन्तरिक्षगतः श्रीमान्‌ '। अन्य्र जो विभीषण 
लङ्का, मित्र, कलत्र, पुत्र, वित्त आदि सब छोड़ 
दिये हैं, समस्त श्री छोड़कर आ रहे हैं वे श्रीमान्‌ 
कैसे हो गये? परन्तु नहीं, अबतक श्रीरामके 
प्रतिकूल संसर्गमे थे। आज उनके सम्मुख आ 
जानेके लिये वे आकाशमें चढ़ रहे हैं इससे 
बढ़कर और कौन-सा सौभाग्य होगा? एतावता 
प्रहृष्ट होकर बधाई देते हैं-' अन्तरिक्षगतः 
श्रीमान्‌ '। ' परित्यक्ता मयालङ्का मित्राणि च धनानि 
चेति समुत्तिधतस्य कानाम श्री: उच्यते। प्रतिकूल 
निवृत्तिपूर्बकानुकूल रामविषयाभिमुख्य श्रीसमेत 
इत्यर्थः '। ( श्रीगोविन्दराज) 

चलते-चलते श्रीविभीषणने रावणसे कहा 
हे राजन्‌! अच्छी बात है, आप मुझे सहज शत्रु 
समझते हैं, अनार्य समझते हैं तो मैं चला 
जाऊँगा। मैं अपने हृदयसे चाहता हुँ कि आप 
सुखी हों। मैंने आपको ज्येष्ठ भ्राता समझकर 
स्रेहके कारण आपकी हित-चिन्तासे जो कुछ 
कहा है बह यदि आपको अच्छा नहीं लगा है तो 
आप मुझे क्षमा कर दें। आप अपने राक्षसोंके 
सहित इस पुरीको सब प्रकारसे रक्षा करें। 
आपका कल्याण हो! अब मैं यहाँसे चला 
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हि | 
जाऊँगा। आप मेरे बिना सुखी हो जाओ... 
तन्मर्षयतु यच्चोक्तं | 
आत्मानं सर्वधा रक्ष पुरीं चेमां सराक्षसाम 
स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामि सुखी भव मया विन | 
(६ । १६। ३, | 
अब रावणकी मृत्युमें विलम्ब नहीं है। 
श्रीविभीषणके लाङ्कामें रहते श्रीरामजी 
आक्रमण करनेमें संकुचित हो रहे धे- 
तौलौं न दापु दल्यौ दसकंधर, जौलौं बिभीषन लातु न जे 
{ श्रोकव्ताकली गमायण ५।३। 
अस कहि चला बिभीषनु जबहीं। 
आयूहीन भए सब तबहीं॥ 
श्रीविभीषणके कारण समस्त लङ्का सुरक्षित 
थी । कभी-कभी ऐसा संसारमें भी देखा जाता है। 
स्मरण रखें, कभी भगवद्भक्तका अनादर न होने 
पावे । भगवद्धक्तका अनादर सर्वस्व नाश का 
देता है। कोई सन्त स्वभावका व्यक्ति, भजञनानन्दी 
व्यक्ति घरमें हो, स्थानमें हो, आश्रममें हो और 
सांसारिक दृष्टिसे कोई कार्य न करता हो तो 
उसे 'फोकटिया' समझकर निष्कासित मत कर 
देना। पीछे पश्चात्ताप करना पड़ेगा। श्रीविभोषण 
चल पड़े 
तुम्ह पितु सरिस भलेहिं मोहि मारा। 
राभु भजे हित नाथ तुम्हारा॥ 
सचिव संग लै नश्च पथ गयऊ। 
सबहि सुनाइ कहत अस्त भ्यऊ॥ 
रामु सत्यसंकल्प प्रभु सभा कालबस तोरि। 
मैं रघुबीर सरन अब जाउँ देहु जनि खोरि॥ 
( श्रीरामचरितमानस ५। ४१। ८-९. दो? ४ 
श्रीविभोषणजी जब चलते हैं तो बड़ी 
भावपूर्ण अभिलाषा करते हुए चलते हैं- 
चलेउ हरघि रघुनायक पाहीं। 
करत मनोरश्च बहु मन माहा 
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जाइ चरन जलजाता। 
अरुन मृदुल सेवक सुखदाता ॥ 
जे पद पासि तरी रिधिनारी। 
दंडक सात पावनकारी ॥ 
जे पद जनकसुताँ उर ल्लाए। 
कपट कुरंग संग छा धाए॥ 
हर उर सर सरोज पद जेई। 
अहोभाग्य में देखिहउँ तेई॥ 
जिद पायन्ह के पादुकन्हि भरतु रहे मन लाइ। 
दे षद आजु बिलोकिहउँ इन्हे नयनन्हि अब जाइ॥ 
| श्रीरामचरितमानस ५।४३। ४-८, दो ४४) 
झाराज गमपह जाउँगो। 
गृज्ञ-स्वारथ परिहरि करिहाँ सोइ, ज्यौं साहिबहि सुहाउँगो ॥ 
आनागत सुनि बेगि खोलि हैं, हों निपटहि सकुचाउँगों। 
शम कीबनिवाज निवाजिहै, जानिहैं, ठाकुर-ठाउँगों॥ 
छह नाथ हाथ माधे, एहितें केहि लाभ अधघाउँगो। 
बपनो-सो अपनो न कछू लखि, लघु लालच न लोभाउँगो ॥ 
काहो, बलि, रोटिहा रावरो, बिनु मोलही िकाउँगो। 
तुलसी पट ऊतो ओडिहों, उखरी जुठनि खाउँगो॥ 
( ज्ॉगीतावलों गावायण ५॥ ३०) 
यही शरणागतकी भाषा है। यहीं भक्तको 
मङ्लमयी अभिलाषा हैं। वह कहता है कि मैं 
गे अपने आराध्यके पास जाऊँगा और अपना 
मृख-स्वाथं छोड़कर वही करूँगा जो मेरे प्रियतमको 
अच्छा लगे और जिससे मैं अपने प्रेमास्पद 
व्राामको अच्छा लगुँ। मेरा अपना कोई सुख- 
स्वार्थ नहों है इसीलिये श्रीविभीपणकी शरणागति 
१ किसी लोभके लिये है, न किसी लौकिक 
तोकी प्राप्तिक लिये है और न धर्मका उल्ल” 
'; क्योकि भगवानुकी शरणागति तो सबके लि 
है। 
श्रीविभीषणकी अभिलाषाकी व्याख्या करते 
की मनमें अभिलाषा तो है; परन्तु विवशताके 


कारण न चाहते हुए भी इस डूबनेवाले प्रसज्भ- 
को प्रणाम करके आगे चलता हूँ। 

लङ्कासे प्रस्थान करके समुद्रके उत्तरी तटपर 
जहाँ ठाकुरजी बानो्द्र सुग्रीव आदिके साथ 
समुद्रोल्लङ्कनकी युक्ति सोच रहे थे, वहाँ आ 
गये। यहीँसे भगवच्छरणागतिका प्रसङ्क आरम्भ 
होता है-- 

इत्युक्वा परुषं वाक्यं रावण रावणानुजः। 
आजगाम मुहूर्तेन यत्र रामः सलक्ष्मणः ॥ 
(फ रक? 

'इत्युक्त्या' से कहनेके प्रकारको सूचित 
किया गया | ' प्रदीयतां दाशरथाय पैथिली' अर्थात्‌ 
श्रीदशरथनन्दन श्रौरामजीके हाथोंमें श्रीमिथिलेश- 
नन्दिनीको प्रदान कर दो। यह कर्तव्यमें सुविधा 
दिखायी । 

"यावन्न गृह्णन्ति शिरांसि बाणा:' अर्थात्‌ 
श्रीरामजीके बाण जबतक सिंरं-उच्छिन्न नहीं कर 
देते यह भय भी दिखलाया। यह भाव ' इत्युक्त्वा ' 
का है। “परुषम्‌ '-विभौषणकी तरह शान्तप्रकृति 
श्रीरापभक्तके वाक्यको कठोर कहनेका तात्पर्य 
यह है कि बह वाक्य तो हित था और मधुर भी 
धा; परन्तु रावणरूप ग्राहकके दोषसे कठोर हो 
गवा । मलयानिल विलासियाँका आन्तरिक सन्ताप 
दूर करता है; परन्तु बही मलयपवन विरहो 
लोगोंको जलाता रहता है, एतावता विभोषणका 
हितवचन भी कठोर हो गया । ' इत्युक्त्वा ' ' प्रदीयतां 
दाशरथाय मैथिली ' ' इतिकर्तव्यसौकर्यम्‌ ' ` यावन्न 
गृहून्ति शिरांसि जाणा: ' इत्यकरणे प्रत्यवायं चोकत्या। 
घरुषम्‌- सम््रीकजनसुखावहस्य मलयमारुतस्य 
विरहिणि दुःखकरत्ववद्‌ विधीषणोदितं हितम्‌। 
आश्र दोषेण परुषं बाकयं हितपरिपुर्णम्‌। उवत्या 
हितज्ञो भ्राता श्रातरमापन्न परितत्याजेत्यपयशो 
यावता शाक्यं परिमा तावत्‌ पर्यन्तमुकत्वा | परुषत्वे 
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हेतु: रावणमिति। प्रबल दुर्बल विचारभन्तोण 
सर्वरावकस्य शत्रुबलोपवर्णने परुषं भवत्येव '। 
( ब्रीगोविन्दराजजी ) 

'आजगाम'-जब लङ्कासे विभीषणजी 
श्रीठाकुरजीके पास गये थे, तब ' जगाम' शब्दका 
प्रयोग होना चाहिये था। आनेका अर्थ झोतन 
करनेवाले 'आजगाम' का प्रयोग क्यों किया? 
जहाँ-जहाँ भी ऐसा प्रयोग आया है बहाँ- बहाँपर 
महर्षि श्रीवाल्मोकिने 'जगाम' का ही प्रयोग 
किया है। भगवान्‌ श्रीरामके विषयमें भी कहा 
है—' जगाम मनसा सीताम्‌' फिर प्रस्तुत प्रसङ्ग मे 
*आजगाम' का प्रयोग क्यों हुआ है? इस 
' आजगाम' शब्दके प्रयोगमें श्रोवाल्मोकिजीका 
यह आशय है कि श्रोविभीषणजों तो टैबजोव थे। 


वे लङड्कामें रहकर भी लङ्कासे हार्दिक सम्बन्ध 


नहों रखते ध— 
सनहू पवनसत रहनि हमारी। 
जिमि दसनन्हि महँ जीभ बिचारी॥ 
घर समझते थे, सुतराम्‌ घरमें आनेके लिये 
' आजगाय' शब्दका प्रयोग सर्वथा उचित है-- 
' अजगाम रावणगोष्टयां स्वस्य सम्बन्धाभावेन राम- 


गोष्ठश: स्वगृहत्वेनाजगापेत्युक्तं न तु जगामेति" । 


भक्त धगबानकी नित्य विभूति हैं । श्रीरामजी 
ही भक्तोंके आश्रय हैं। आश्रयके पास लौटनेमें 
आना ही कहा जायगा । इसीलिये ' शरणागति' के 
शरणमे ' आगति' आना कहा जाता है न कि 
'गति'। अत: आदिकवि श्रीवाल्मीकिजी कहते 
हैं-' आजगाम '। 

'मुहर्तेत'--का अर्थ यह भी सभव है कि 
बे मुहूर्तसे-साइतसे गये अर्थात्‌ ज्योतिषियासे 
मुहूर्त निश्चय करके चले थे। चन्द्रमा अनुकूल थे, 
योगिनी सुखदा थीं, सर्वदिग्गमन नक्षत्र था, 
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दिक्शूल नहीं था, काल राहु भी सन्मुख नहीं , 
भद्रा भी नहीं थी इत्यादि । परन्तु यहाँपर यह ३ 
नहीं है-- 'तहँ्ई मिले महेशा दियो हित 
रास की सरन जाहि पृदित त ह"; भगवान 
श्रीसीतानाधकी शरणमे जानेके लिये मुहुर्तं 
चिन्ता नहीं करनी चाहिये। 
यहाँपर 'मुहु्तेन' का भाव है ' अत्यन्तीतर' 
इस 'पहुर्तेन' शब्दके द्वारा भगवदभक्त विभीषण 
कौ मानसिक अवस्थाका निरूपण किया गया # 
श्रीविभीषण बहुत दिनाँसे श्रीरामचन्द्र - मुखचन्द्र 
का दर्शन करनेके लिये उत्कण्ठित थे। वे मोचन 
थे कब लङ्कासे छुटकारा पारँ और आफ्न 
जीवन-सर्वस्वको जीवन समर्पित कर दूँ- 
तात कबाह मोहि जानि अनाद्या। 
करिहाहिँ कृपा भानुकुल नाथा॥ 
आज जब रावण-सभामें महापाश्वंका घिनौन 
प्रस्ताव सुना 
खलात्‌ कुक्कुटवृत्तेन प्रवर्तस्व महाबल। 
आक्रम्याक्रम्य सीतां यै तां भुड्छव च रमस्व च॥ 
NEES 
तब उनका मन घृणासे भर गया। उनके 
हदयमें आग लग गयी। अपनी माताके लिये इ 
प्रकारके प्रस्तावका श्रवण एक सुयोग्य पुत्र कैसे 
कर सकता था? मेघनादके वचनोंने उस आगमे 
हवाका काम किया और रावणके वचनोंने हे 
घृतका कार्य करके उस आगको अत्यन्त संव" 
कर दिया और श्रीतिभीषण अतिलम्ब `हे 
चल्ल पे । 
जिस प्रकार पराधीन गाथका खक्ड़ी र 
बधा हुआ मातृदर्शन किं वा मातृस्तन्यकी अनुपल 
अनुक्षण आकाङ्का करता रहता है, अहनिश उसी 
चिन्तामें निमग्र रहता है। ` स्तन्यं यद्या वत्सतरः 
क्षुधार्ताः '। अवसर पाते ही समस्त 
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(र करके प्रतिबन्धोंकों तोड़ करके शीघ्रातिशीप्र 
'हम्बा गवः करते हुए अपनी मके पास पहुँच 
रहा है उसी प्रकार श्रीविभीषण जन्मसे ही 
बीतामचरणदर्शन एवं उनके वचनामृत दुग्धरस 
वकी आकांक्षामें सतत निमग्न रहते धे। आज 
अवसा पाकर तत्काल समस्त अन्तरायोंको पार 
करके अपने जीवनधनके श्रीचरणोंमे पहुँच गये-- 
ट्ब ताजि रास सरन तेरी आयो" 

जिस प्रकार जलते हुए अंगारोंपर चलना 
पहे तो व्यक्ति शोघ्र-से-शीघ्र अंगारोंको पार 
करके गन्तव्य स्थलपर पहुँचता है। संसारमें 
गहा, हरिविमुखोंके संगमें निवास करना अच्छा 
नहीँ है. इसको अपेक्षा अग्निको लपटोंमें रहना 
ठोक है। श्रीविभोषणजो भयानक अग्निके समान 
दाहक रावणादि हरितिमुखोंका संग छोड़कर 
मूतेन '--शोघ्रातिशीघ्र श्रोरामचरणोंमें पहुँच गये 
मृहु्नेन' बरे हुतवहज्वाला पञ्जरान्तर्व्यवस्थितिः । 
न शौरि चिन्ता विमुख जनसंवास वैशसम्‌! 
इति ऱ्यायेनाङ्गार निकर परिक्षिे वर्त्मनि 


पटऱ्यामवन्‌ रावणा सटनावस्थित्यनर्हत्वं विगलित 
बन्धन रज्रोर्वत्सस्य मातुरूधः स्पर्शमन्तरेण 
पध्यरेशाद्‌छानखट्निबेगागमनं चोक्तम्‌ '। 


। औगोबिन्दराजजी ) श्रोविभीषणजी श्रीरामजीका 
मङ्गलमय दर्शन करूँगा--इस परम पवित्रं सङ्कल्प 
को करते हुए श्रीरघुनन्दनके वात्सल्य, सौशील्य, 
मौन्द्यं, माधुर्य आदि सद्गुणोंका चिन्तन करते 
हए चल रहे हैं अत: 'मुहु्तेन'_ अत्यन्त शीघ्र 
पहुँच तय 

एहि बिधि करत सप्रेम बिचागा। 

आयढ सपदि सिंधु एहिं पारा॥ 

जो श्रीरामजीका चिन्तन करता है. वह 
शेस समुद्रको तो बात ही छोड़ दै वह ती 
भवसमुद्र-से भी शीघ्र ही पार हो जाती है-- 
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'नाम लेत भव सिन्यु सुखाहीं। 

'यनत्र रामः'-जहाँ राम थे वहाँ आये। 
कहना चाहिये ' रामं आजगाघ' रामके पास पहुँच 
गये। जहाँ शरणागतिका निरूपण किया जा रहा 
है, यहाँ 'शरणम्‌' जौ भगवान ठनके पास 
'आगति' यों साक्षात भगवानका उपसर्पण ही 
वर्णन किया जाता है। फिर यहाँ "यत्र रमः" 
कहकर गामके निवास देशका व्यवधान बँचर्म 
क्यों लगाया ? इसका भी तात्पर्य है= विभीषण 
भगवान्‌ श्रीगमचन्द्रजीका मन-ही-मन ध्यान करते 
हुए इतने अनुरक्त हो गये कि चिनमें सोचते आ 
रहे थे-' आहा! वह स्थान किलना पवित्र है 
जहाँ भगवान्‌ इस समय विराज रहें हैं'। 
एतावता उनकी दुष्टिमें श्रीरामको अपेक्षा भो 
उनके श्रीचरणारविन्दासे पवित्र हुए उस स्थानका 
बड़ा सम्मान था। भक्तगण भगवच्छरणाचित स्थानको 
दूरसे ही देखकर गदगद हो जाते हैं। 

श्रीभरतजी महाराज चित्रकृटमें श्रोचित्रकुटाद्रि- 
बिहारी जिस चित्रकूट पर्वंतपर निवास करते हैं 
उसको देखकर ही गद्गद हो जाते हैं। वे कहते 
हैं-जिस प्रकार नन्दनवनमें कुचेरजो निवास 
करते हैं उसी प्रकार जिसके वनमें ककुत्स्थ 
कृलनन्दन श्रीरघुनन्दन विराज रहे हैं बह चित्रकूट 
पर्वत परम मङ्गलमय तथा गिरिराज हिमालयके 
समान श्रेष्ठ है। यह सर्पसेवित दुर्गम बन भो 
कृतार्थं हो गया, जहाँ शस्त्रधारियोंमें श्रेष्न महाराज 
श्रीरामचन्द्र नित्य निवास करते हैं-- 

मुशु्भाधित्रकृटोऽसौ गिरिगाजसमों गिरिः। 
यस्मिन्‌ वसति काकृत्थ: कुथेर इल नऱ्द्ने॥ 
कृतकार्यप्रिदं दुर्गजनं व्यात्ननिषेखितम्‌। 
यदध्यास्ते महाराजो रामः जञस्त्रभृतां वरः ॥ 
॥ | १७ ॥ ६१-१) 
अधवा-लङ्कानिवासके ' वैशस' से घबड़ाये 
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हुए श्रीविभीषण जल्दी-जल्दी उड़े आ रहे थे 
उन्हें समुद्रकी लम्बाई बहुत बड़ी ज्ञात हो 
रही थी; किन्तु जैसे ही श्रीरामचन्द्रजीके निवास- 
स्थानकी सीमापर पहुँचे उन्हें शान्ति मिल गयी ।| 
एतावता उन्हें तो श्रीरामचन्द्रजीके निवाससे 
पवित्र हुआ बह देश ही बड़ा अच्छा लग रहा 
था। इसलिये विभीषणके हृदयानुसार महर्षिने 


कहा ' यत्र रामः । 


' सलक्ष्मण: '-' यत्र रामः ' के आगे श्रीरामका 
विशेषण है-' सलक्ष्मणः '। यहाँ शुद्ध साहित्यज्ञ 
एवं वैयाकरण पण्डित तो कदाचित्‌ अपने शास्त्रके 
अनुसार साहचर्यका अनुगम जोड़ें कि लक्ष्मण 


पदके साहचर्यसे रामपदका राघव ही अर्थ हैं, 


परशुरामादि नहीं । परन्तु यहाँ विभीषणका अभिप्राय 
लौकिक साहित्य व्यवहार आदिसे विलक्षण है। 


वे सोचते हैं-मैं शरणागत होकर श्रीरामदरबार- 


में उपस्थित हुआ हूँ और श्रीरामचन्द्रजी भी 
शरणागतको अपनानेवाले परम शरण्य स्वयं ही 
हैं; परन्तु मेरा तो इसमें कुछ पुरुषार्थ नहीं है। 


धरोसा यह है कि मेरे आराध्य अकेले ही नहीं 
विराज रहे हैं अपितु सुमित्रानन्द संवर्द्धन श्रीमान 
लक्ष्मणजी भी तो उनके साथ हैं। श्रीलक्ष्मणजी 
शरणागताकी दशाको जाननेवालै हैं याकि सर्वविभूति 
सम्पन्न अयोध्याको तथा जननी सुमित्राको और 
अपनी नव परिणीता प्रियतमा उर्मिलाजीको भी 
छोड़कर वे श्रीरामजीकी चरणशरणमें रह रहे हैं। 
पहले तो श्रीरामजीकी करुणासे कोई ' ननु न च' 
उपस्थित ही नहीं होगा। यदि कदाचित्‌ मेरे 
दुर्भाग्यसे कोई सन्देह हो ही जाय तो श्रीलक्ष्मण 
जो अत्यन्त दयालु हैं निश्चित ही मेरा पक्ष 
प्रतिपादन कर देंगे-मेरे हृदयको निबेदन कर 
देंगे। इसी आशयसे महर्षि लिखते हैं--' यत्र राम: 
सर लक्ष्मण: यत्र रामः, रामरापेक्षया तद्‌ देश 


सम्बन्धस्य प्राप्यत्वमुक्तम्‌। ' सुशुभक्चित्रकृरोऽ 
शिरिराजोपपोगिरिः | यस्मिन्‌ ससति काकुत्श, 
कुबेर इब नन्दने ' ' इतिवत्‌ रामस्य लक्ष्मणो व्यावर्तक 
इति सलक्ष्मण इत्युक्तम्‌। यद्‌ या पुरुषका 
सान्निध्यमनेनोच्यते ' । समुद्रके उत्तर तटपर आक्र 
श्रीविभीषण निर्भयतापूर्वक आकाशमें ही खड़े हू 
गये। महा बुद्धिमान्‌ और गम्भीराशय विभीषत 
श्रीसुग्रीव और अन्य वानरश्रैष्टोको देखकर कुद् 
देरतक आकाशमें ही खड़े रहे और फिर उडे 
स्वरमें बोले 

उत्तरं तीरमासादा खस्थ एवं व्यतिष्ठत॥ 

स उवाच महाप्राज्ञः स्वरेण महता घहान्‌। 

सुग्रीबं तांश्च सम्प्रेक्ष्य खस्थ एव विभीषणः ॥ 

इस इलोकमें आये हुए सभी शब्द अत्यन्त 

गम्भीर आशयसे संयुक्त हैं। कतिपय शब्दोंका 
हमलोग रसास्वादन करें । 

सम्प्रेक्षव-केवल बाहरसे हौँ नहीं देखा 
अपितु सम्‌-सम्यक्‌- भलीभाँति अन्तरङ्ग दृष्टिसे 
परख लिया इसीलिये कहते हैं--' महाप्राज्ञः'। 
सम्पूर्ण दोषोंकी खानि रावणका त्याग केसे 
और निर्दृष्ट समस्त सद्गुणोंकी खाति श्रीरामजीका 
आश्रय-शरणागति स्वीकार करनेके कारण महाग्राज़ 
विशैषण है। 'सर्व दोषाकर रावणत्यागात्रि्ृश 
सर्वगुणाकर रामाश्रयणाच्च महाप्राज्ञत्वम्‌। 
( तिलकटीका) 

' महतास्वरेण'-ऊँचे स्वरसे अर्थात्‌ बडे 
जोरसे बोले | कारण यह था कि जिन पार्श्रवर्तियोँ- 
को मैं अपने अनुकूल करना चाहता हूँ वे सब 
सुन लें। न जाने उनमेंसे कौन मेरा सहायक ब 


'जाय और बह इस समय न जाने कहाँ बैठा हो ' 


यदि कोई और सहायताके लिये न भी प्रस्तुत ही 
तो स्वयं दीनवत्सल भक्तोके हृदयकी हृतृतन्त्रीकी 
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प्रधुर ध्वनि सुननेवाले करुणामय श्रीरामचन्द्रजी 
ही मेरा आर्तस्वर श्रवण कर लें। फिर तो मेरी 
तब बात ही बन जायगी । इसलिये ' महता स्वरेण 
उवाच | ' महान्‌ महाप्राज्ञ विशेषण प्रयुक्त करनेके 
पश्चात्‌ पुनः ' महान्‌' विशेषणके प्रयोग करनेका 
भाव यह है कि विभीषणजी तो सब तरहके 
्रहत्वके भाजन हैं। 'महाप्राज्ञ:' से तो मात्र 
बुद्धिकृत्‌ महत्तव ही प्रतीत होता है. परन्तु महान्‌ 
कहनेसे यावन्मात्र महत्त्त--सम्पूर्ण प्रकारके महत्त्वों 
का समावेश हो गया। आज ठाकुरजीकी शरणमे 
आ करके इस तरह उच्च स्वरमें अपना ऑर्त् 
निबेदन श्रीरामजीको सुना रहे हैं, इनसे बढ़कर 
भला और कौन महान्‌ भाग्यवान्‌ होगा? लक्ष्मीतन्त्रमे 
बड़ा सुन्दर कहा है-' निष्किञ्जनता हो जिनका 
एकमात्र आश्रय है ऐसे होकर भी असङ्ख्योंमे 
कोई एक भाग्यवान्‌ मात्र मेरी हो शरण लेकर 
अन्तमं मुझको ही सम्प्राम होते हैं'। ब्रस, 
शरणागतिके इसी गृढ़ तात्पर्यको समझते हए 
महर्षि श्रीबिभोषणजीको ' महान्‌' कहते हैं । ' पुरुषकार 
भूतानां सर्वेषां सर्वलोक शरण्यस्य च स्वार्त 
गबश्रवणाय महास्वर प्रयोग: रामखिषये चैवं 
विधारत्तरवोच्यारण भाग्याधिकस्यैवेति विवक्षया 
पहानित्युक्ति: । यथोक्तं त्लक्ष्मीतन््रे - आकिञ्जन्यैक 
शरणा: केचिद्‌ भाग्याधिकाः पुनः | मामेख शरणं 
पराप्य मामेवान्ते समश्नुते" इति । 

श्रीविभीषणजीने छ: श्लोकोंमें अपने हृदयके 
भावाँको श्रीमुग्रीवादिके माध्यमसे करुणामय 
श्रीरघुनाधजीकी सेवामें सम्प्रेषित किया है। ये छः 
श्लोक बड़े भावपूर्ण हैं आचार्य लोग तो यह भी 
कहते हैं कि शरणागतके जो छः अङ्ग शास्त्रॉ्मे 
कहे गये हैं-' आनुकूल्यस्य सङ्कल्पः प्रातिकृल्यस्य 
वर्जनम्‌ | रक्षिष्यतीति विश्वासो गोपृत्व चरणां तथ्चा॥ 
आत्पनिक्षेप कार्पण्ये घड्विधाशरणागत्ति: उनका 


भी इन छ: श्लोकोंमें बीजरूपसे निरूपण किया 
गया है। विभीषणजी अपने स्वरूपको छिपाते 
नहीँ हैं। अपना दोष सत्य-सत्य स्वयं कह रहे 
हैं। अपने वक्तव्यके आरम्भे वे कहते हैं- 
रावणौ नाम दुर्वृत्तो राक्षसो राक्षसे श्वरः । 
तस्याहमनूजो भ्राता विभीषणा इृति श्रुत: ॥ 
(8 | किक | EY 
राखण नामका जो दुष्ट आचरणवाला राक्षस 
निशाचरोंका गाजा है उसका मैं अनुज हूँ। येगा 
नाम विभीषण है। 
यहाँ ' रावण: '--रूलानेबाला पदसे सब लोगॉको 
कष्ट देना, 'दुर्वत्त:' पदमे अकार्यं करता, ' राक्षस ' 
पदसे जातिगत क्रौर्य, ' राक्षसेश्वर ' पदसे उसके 
सेवक, भृत्य आदि सब क्रूर हैं अर्थात्‌ उसके 
सब परिकर दुष्ट हैं। रावण इस तरहका दुष्ट है 
इस कथनसे सब दोष राबणमें सिद्ध होते हैं. 
होने दो। तुम्हें इससे क्या? उसपर कहते हैं 
“तस्याहमनुजो श्राता' में उसका छोटा भाई हूँ। 
ऐसे घोर अपराधोके भाई होनेसे अपनेमें पूर्ण दोष 
सिद्ध हो गया। धर्मशास्त्रको गहीपर बैठकर 
प्रायश्चित्तको व्यवस्था देते समय “झहयानास- 
नाशनात्‌' एक यानमें चलना, एक स्थानमें 
बैठना, एक साथ भोजन करना, इत्यादिसे हो 
जब संसर्ग प्रायश्चित्तका दण्ड देना आवश्यक हो 
जाता है तब यहाँ तो यह सगा भाई हो है। भाई 
भी छोटा है, बड़ा भाई होता तो मुझे उसको 
आज्ञामें चलना आवश्यक नहीों होता। देखिये 
कुबेर भी तो रावणके भाई हो हैं, परन्तु बड़े हैं, 
वे अलग रहते हैं एतावता उनके दोषोंसे असम्पृक्त 
हैं परन्तु गैं तो छोरा भाई हूँ। अपनी इच्छासे 
अथवा अनिच्छासे उसके किये अपराधोंमें मुझे 
योग देना हौ पड़ता है। ' राखणं लोकरावणाधिति 
न्यायेन रावयतीति व्युत्पत्ति सम्भवाज्नागैव 
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क्रूरमित्यर्थः। न केबलं नामैव क्रूरं व्यापारोऽपि 'सर्वलोक शरण्याय महात्मने राघवाय उप 
नुशंस इत्याह-दुर्वृत इति। जातिरपि मा विभीषणं क्षिप्रं निवेदयत ' अर्थात्‌ सब लोगो 
विधेत्याह-राक्षस इति। न केबलं स्वयमेव क्रूरः | आश्रय देनेवाले महात्मा श्रीरघुनन्दनको शीघ्र स 
क्रूरानेक परिकर समवेतश्चेत्याह राक्षसेश्वर इति। | आनेकी सूचना दो और उनसे कहो- शरणा 
रावणस्यैबंविधत्वे तव किमायातमित्यत्राह- | विभीषण आपके श्रीचरणोंमें स्वयं उपस्थित है._ 
तस्याहमिति। यद्दाहमग्रजः स्यां तहिं तदाउननुवर्तित्वेन | ' सर्वानोकशरण्याय '-- शरण्य' का अर्थ ई ३ 
धनदवत्तदोषैर्नल्िप्येय। अनुजत्वेन तन्मनीषिताः | 'शरणे रक्षणे साधुः शरण्यः' “तत्र साधुः' अ 
सर्वेदोषास्तदाज्ञया मया कृता इति भावः'। | तद्धित सूत्रसे 'यत्‌' प्रत्यय हुआ है। रक्षा कर 
( श्रीगोविन्दराजजी) उसका भाई होनेके सम्बन्धसे | जो साधु हो उसे शरण्य कहते हैं। श्रीविभीषण 
अपनेको भी दोषीके रूपमें प्रस्तुत करना यह | कहते हैं-मैं श्रीरामजीके स्वभावको जानता ह 
विभौषणका गर्व हानिरूप कार्पण्य है।' तद्रातृत्वेन | कि शरणागतकी जाति, कुल, विद्या, गुण, आचरण 
स्वस्यापि दोषवत्व कथनाद्‌ गर्वहानिरूप | आदिका विचार नहीं करते हैं। जो उनकी ओः 
कार्पण्यपुक्तम्‌' । (तिलक टोका) । एक बार भी अभिमुख हो जाता है उन सबको 
श्रीविभोषण कहते हैं उस दुर्वृत्तने जन | वे आश्रय देते हैं-* अनालोचित कुल बिद्या बुनादि 
स्थानसे जटायुकों मारकर श्रीसीताका हरण किया | | विशेषाउशेष लोक शरण्याय' ' राघवाय'-- 
श्रीसीता सम्प्रति बड़ो दीन दशामें हैं। कदाचित्‌ | ठाकुरजीका साक्षान्नाम निर्देश न करके बंशका 
इससे पतिव्रता सोताके चारित्र्यपर सन्देह हो जाय | नाम लेना साभिप्राय है। श्रीविभीषण व्यञ्ञनासे 
इसलिये श्रोविभीषण कहते हैं राक्षसीभिः | सूचित करते हैं कि आप उस कुलमें उत्पन्न हैं 
सुरक्षिता' अकेली नहीं हैं, क्रर गक्षसियाँ श्रीसीताजीके | जिस कुलके एक-एक बालकको यह अभिमान 
चारों ओर कड़ा पहरा दे रही हैं। आगे कहते हैं | है='किन्तवर्थिनामर्थित दान दीक्षाकृतब्रत- 
कि मैंने उपपत्तियुक्त वचनोंसे बार-बार समझाया | इलाधघ्यमिदं कुलं न: ' अर्थात्‌ हमारा कुल वह है, 
कि श्रीसीताजीको श्रीरामके पास लौटा दो; परन्तु | जो अर्थी चाहे कैसा भी प्रयोजन लेकर आवे 
मरनेबाला जिस तरह औषधि नहीं लेता उसी | उसके मनोरथकी पूर्ति कर देना, इस दानदीक्षा- 
तरह कालप्रेरित रावणने मेरी बातको स्वीकार | के व्रतको लिये हुए है और इसीसे अपनी प्रशंसा 
नहीं किया, प्रत्युत उसने मुझको अनेक कठोर | समझे हुए हैं। श्रीविभीषण कहते हैं-उसो प्रसि 
बातें सुनायी और ' दासबच्यावमानित: ' | उच्छिष्टभोजी | वंशमें आप समुत्पन्न हैं अतः आपके दरबार 
दासको जिस तरह दुकराते हैं उस तरह मेरा | अर्थी विमुख लौट जाय यह आशङ्का ही नहीं है। 
अपमान किया। इसके आगे सत्रहवाँ श्लोक | इसी भावको सूचित करनेके लिये श्रोविभौषण 
विभीषणजीके वक्तव्यमें सबसे प्रधान है। उसका | नाम. निर्देश न करके कुलका निर्देश करके कहते 
भक्तजनोंको मनन करना चाहिये हैं--' राघवाय'। 'राघवाय' किन्त्वर्ितामर्थितं 
निवेदयत मां क्षिप्रं राघवाय महात्मने । दानदीक्षा कृतव्रत एलाध्यमिद॑ कुल्नं नः' इत्यादि 
सर्वलोकशरण्याय विभीषणमुपस्थितम्‌॥ | वचनैः प्रसिद्ध वैभवे रघुबंशेऽवतीर्णाय | 
(६। १७। १७) | अनेनार्थिप्रार्धित बैफल्याभावोध्यनित: '। | 
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“महात्मने '_ श्रीगोविन्दराजजी कहते हैं-- 
अत्र शरण्याङ्गभूतं सुलभत्वपरत्वरूपं गुणद्वयं 
ध्येन दर्शयति--राघवाय भहातमने इति। 
सुलभत्येऽप्यनिष्टानां लोष्टानां उत्कर्षे ऽप्यसुलभानां 

चानुपादेयत्वादुभयमप्यपेक्षितम्‌ | 
अर्थात्‌ शरणागतिमें शरण्यके दो गुण देखे जाते 
हैं-सुलभत्व और परत्व। शरण देनेकी प्रतिज्ञा 
तो कर रखी है परन्तु वह सुलभ ही न हुए। 
उनतक किसीकी पहुँच ही न हो सकी तो रक्षा 
करनेके अवसर ही कितने मिलेंगे ? सृमेरु पर्वत 
सोनेका है परन्तु उस पर्वततक कितने लोग पहुँच 
मके हैं? इसलिये आवश्यक है कि बह सुलभ 
हो। सुलभ भी हो परन्तु पूर्ण समर्थ न हो तो हम 
शरण लेकर ही क्या करेंगे? मिट्टीके ढेले जहाँ 
चाहें बहाँ मिल जायेंगे परन्तु वे सुवर्णका काम 
तो नहीं देंगे? अतः शारण्यमें दुसरा गुण होना 
चाहिये परत्व--उत्कर्ष-सामर्ध्य । ' राघवाय ' और 
'महत्मने' इन दोनों पदोंसे परत्व और सुलभत्व 
दानों गुणोंका श्रीरामचच्धमें दरशन कराया है। 

'उपस्थितम' से यह सूचित किया कि 
करुणामय श्रीरामजीके दरबारमें केवल उपस्थित 
होना ही स्वीकार करनेके लिये पर्याप्त है। गुण- 
दोषकी परीक्षा आवश्यक नहीं है क्योंकि 
श्रीगमजों कहते हैं--'सकृदेव प्रपन्नाय' अर्थात्‌ 
एक बार भी आ जाता है उसे हम स्वीकार कर 
लेते हैं। भाव यह है कि मेरी ओरका कर्तव्य 
उपस्थान था वह मैं कर चुका अब आगे अपने 
कर्तव्यकी बात आप जानें इसी अभिप्रायसे 
विशेषण दिया ' उपस्थितम्‌'। ' अतिहीनस्यापि 
उपगपनमेव हि रीरामाङ्गीकारे बीजमिति भावः । 

( श्रीगोविन्दराजजी ) 

'क्षिप्रप'--का भाव कि ग्रीष्म ऋतुकी 

भध्याह्न बैलामें मीलों दूरसे चलकर कोई व्यक्ति 


आवे, अपने गन्तव्यतक पहुँच जावे। वहाँपर 
उसके सामने शीतल, मुगन्धित, स्वच्छ, मधुर, 
तण्ढाई-पैय पदार्थ तैयार है। अब तो यात्रा 
करके आनेवालेका मन न ब्रातमें लगेगा और न 
किसी व्यवहारे ही लगेगा, वह तो मौचेगा कि 
शीघ्रातिशीघ्र हमें यह पेय पदार्थ मिल जाय और 
हमारी तृषा शान्त हो जाय। उसी प्रकार श्रीविभीषण 
जन्म जन्मसे चलते आ रहे हैं। 

अबतक खे अपनी प्यासको- भगवददर्शनकी 
चाहको मारते हुए आये हैं, आज उनके सामने 
ध्रीरामदर्शनका अमृतमय पदार्थ उपस्थित है; 
परन्तु एक परदाका अन्तर है। श्रीविभीषणजीका 
हदय छटपटा रहा है, अहा! यह व्यवधान कब 
समाप्त होगा ? मुझे रामदर्शनरूप पेय पदार्थ कब 
प्राप्त होगा? मैं अपने नेत्रोका पात्र बनाकर उसे 
कब पीऊँगा ? अतः वे कहते हैं--'झ्लिप्रं निवेटय '। 
क्षिप्रमित्यनेन शीतल सुरभिसलिलल  प्राप्य तृषितस्येव 
विलम्बासतहत्वम्‌।' ( तिलकटोका) अथवा--' क्षिप्रम्‌ 
का भाव है कि हे सुग्रीव! हे वानरेन्द्र! भगवान्‌ 
तो अकारण करुण हैं। आपके निवेदतमें चित्तव 
हैं, उनके अपनानेमें विलम्ब नहों होगा. अत: 
कहते हैं-' क्षिप्रं निवेदयत '। अधवा ब्रोविभोषण 
कहते हैं कि है हरीन्द्र। ले तो सर्वलोकशरण्य हैं 
महात्मा हैं। देवता, दानव, राक्षस, मनुष्यका 
बाह्यभेद उनकी दृष्टिमें नहोँ है ते अजरणशरण 
तो सुनते ही मुझे अपना लेंगे। आप तो शोघतासे 
उनके श्रीचरणॉमें निवेदनमा कर दें। अथवा-- 
' आसपानसे गिरा खजूरपें अटका' को कहावत 
चरितार्थं न हो जावे। मैं सारे अन्तरायोंकों दूर 
करके, सारे बन्धनोंको तोड़ करके, सारी पघत्ताओंको 
समाप्त करके, राग द्वेषके प्रतिबन्धको नष्ट करके, 
चार सौ कोसकी दूरीको समाप्त करके, भावपूर्ण 
हृदयको ले करके श्रीरामदरबारमें आ गया हूँ। 
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श्रीपदवाल्मीकीय रामायण-कथ्ा-सुधा-सागर 


अब तो मुझे अपने प्राणप्रियतमकी 


झाँकीकी एक झलक चाहिये और कुछ नहीं 
चाहिये। हे रामसखे! मुझ दर्शनके भिखारीकी 


ददभरी दीदारकी फरियाद जल्दीसे सुना दो। 


श्रीविभीषणजीकी यह बात सुनकर 
लघुविक्रम--शीघ्र चलनेमें परमप्रबीण श्रीसुग्रीवजी 
सद्यः श्रीरामजीके पास जाकर श्रीलक्ष्मणजीके 


सामने कहने लगे 
एतत्तु बनं श्रुत्वा सुग्रीवो लघुविक्रम:। 
लक्ष्मणस्याग्रतो रामं संरव्धमिदमञ्रवीत्‌॥ 


RI tel [८ ॥ 


्रीसुग्रीवजीकी अपने सखा श्रीरामजीमें अत्यन्त 


प्रीति थी। अत्यन्त स्नेहीके हृदयमें अनिष्टकी 
आशङ्का पदे-पदे होती ही रहती है। अत: 


स्नेहातिशयके कारण श्रीरामजीकी सर्वशक्तिमत्ताका 


विस्मरण करके सोचने लगे। शरणागतवत्सल 
श्रीराम शरणागति शाब्द श्रवण करते ही बिभीषणको 
शरणमें ले लेंगे और यह क्रूरहदय राक्षस 
रामजोका पता नहीं क्या अनर्थ कर डाले इस 
भयको शङ्कासे व्याकुलचित्त श्रीसुग्रीव सद्यः 
श्रीरामके पास जाकर अपने समान हृदयवाले 
श्रोलक्ष्मणजीको आपना सहायक बनाकर 
“विभीषणको पकड़कर बाँध लेना चाहिये-दण्ड 
देना चाहिये' इस प्रकार प्रार्थना कौ। ' अध 
सुग्रीवो गाम प्रेपातिशय जनिताद्‌ व्यामोहात्‌ अतिस्नेहः 
पापशङ्कीति न्यायेन तस्य सर्वशक्तित्यमपि विस्मृत्य 
शारणागतवत्सलो रामः शरणागति शब्द श्रवण- 
मात्रेण गूढहदयमेनं परिगृह्णीयात्‌ ततः क्रूर हृदयोऽयं 
राये किमिव पापमाचरेदित्यस्थानभ्रवशङ्का- 
व्याकुलित: शीघ्रं राम समीपं गत्वा स्वसमान 
इदयं लक्ष्मणमपि सहायीकृत्य विभीषणों निग्राहा 
इति विज्ञापयामास '। ( श्रीगोविन्दराज) 

आ | 

कहइ वक्पीस सुनहु नरनाहा॥ 

जानि न जाइ निस्ाचर माया। 


कामरूप केहि कारन आया॥ 
भेद हमार लेन सठ आबा। 
राखिअ Pde is be भावा ॥ 
भगवान्‌ अपने सभी मन्जियों 
अपनी-अपनी सम्मति प्रकट करनेके लिए 
कहा-- 
परम बुद्धिमान्‌ श्रीअङ्गदने विभीषणक्र 
परीक्षा ली जाय, यह सलाह दी- 
इत्युक्ते राघवायाथ मतिमानङ्कदो ऽग्रतः । 
विभीषणापरीक्षार्थमुचाच वचनं हरिः ॥ 
(६। १७। ३८ | 
शरभने कहा-पहले इसके पास गुत दूत 
भेजना चाहिये, परीक्षा करके फिर स्वौकाः 
करना उचित है। श्रीजाम्बवानूने स्पष्ट शब्दोंमें 
कहा-हे रघुनन्दन! जिससे हमारी शत्रुता दृढ़ हो 
चुकी है, वह रावण बहुत पापी है। यह विभोषण 
उसीके पाससे आया है। इसके आनेका न यह 
मसमय है और न स्थान है एतावता इसको 
शङ्काकी दृष्टिसे देखना ही उचित है-इसे विश्वस 
नहीं मानना चाहिये। 
तदनन्तर नयाऽपनयकोविद, वागृवैभव-सम्फा 
मैन्दने कहा-हे राघवेन्द्र! यह रावणका अनुज 
ही तो है; अतः मधुर व्यवहारके साथ इसमे 
धीरे-धीरे सब बात पूछनी चाहिये। हे नोर! 
इसके इदयके भावको समझकर दुष्ट हो तो त्याग 
देना चाहिये और यदि निर्दुष्ट सिद्ध हो जाय तो 
स्वीकार कर लेना चाहिये। 
पवननन्दन श्रीहनुमानूजी ध्यानपूर्वक सबका 
अभिमत श्रवण कर रहे थे। अबसर पाकर बड़े 
धैर्यसे विचारपूर्वक बचन कहने लगे । इस प्रसङ्गे 
श्रीहनुमानजीके लिये दो विशेषण दिये गये है 
' सचिबोत्तम' और ' संस्कारसम्पन्न '। उनके वचनोंको 
चार विशेषण दिये गये हैं । इन विशेषणोंका म" 
करना चाहिये 
अध संस्कारसष्यन्नो हनूमान्‌ सचिवोत्तम: | 


ankurnagpall08@gmail.com 


तबा वचनं शलक्ष्णमर्थवन्मधुरं लघु॥ 


(६॥ १७। Le} 


श्रीहनुमान्‌ने कहा-हे रघुनन्दन। आप 


बुद्धिमानोमे में सर्वश्रेष्ठ हैं, समर्थ हैं सकल शास्त्रार्थ 


तत्व-निरूपण समर्थ हैं और वक्ताओंमें उत्तम हैं। 
माक्षात्‌ देवगुरु बृहस्पति भी आपसे श्रेष्ठ भाषण 
नहीँ कर सकते हैं। मुझे न किसीके मतकी स्पर्धा 
है और न मुझे विवाद ही अभीष्ट है। मेरी 
समझमें जो इस समय आया है वह निवेदन 
करना ही पड़ेगा, क्योंकि "तव गौरवात्‌'। आपने 
मुझे भी अपने सलाहकारोंमें सम्मिलित करके 
सम्मान दे रखा है। उस आपके दिये हुए गौरबके 
कारण जो कुछ इस समय सूझ रहा है बही 
निवेदन करता हूँ। सचिवश्रेष्ठ श्रीमारुतिने यद्यपि 
्रत्येकके मतको आलोचना कर डाली थी; परन्तु 
किसीका स्पष्ट नाम निर्देश नहीं किया। उन्होंने 
अपनी बुद्धिके अनुसार उन मतोंके दोष-गुणोंको 
स्पष्ट कह दिया। श्रीहनुमानजीने अपना पक्ष 
प्रस्तुत करते हुए कहा-हे प्रभो! आपका रावणवध 
विषयक उद्योग, रावणका मिथ्याचरण एवं पापाचरण, 
रवणसे भी अधिक बलवान्‌ बालीका वध और 
मग्रीवका राज्याभिषेक सुनकर, वालिकी तरह 
गणको मारकर सुग्रीबकी तरह मुझे भी राज्य 
देंगे। इन्हीं सब बातोंकों सोचकर श्रीविभीषणजी 
बुद्धिपर्वक यहाँ आये हैं। इन सब बातोंको दृष्टिमें 
रखकर विभीषणका संग्रह करना-शरणमें ले 
लेना मुझे उचित प्रतीत होता है-- 
उद्योगं तव सम्प्रेकष्य मिथ्यावृत्त च रावणम्‌। 
वालिनं च हतं श्रुत्वा सुग्रीवङ्ञाभिषेचितम्‌॥ 
राज्यं प्रार्धयमानस्तु बुद्धिपूर्वमिहागतः । 
एतावत्तु पुरस्कृत्य युज्यते तस्य सङ्ग्रहः ॥ 


(६ । १७६६-६७) 
श्रीहनुमानजीने तो वही कहा जो श्रीरामजीके 
हृदयमें था। इस प्रकार पबननन्दनके स्वचित्तस्थितार्थ 


फा के 


३५९ 


प्रतिपादक वचनोंको सुनकर भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजीने 
जो कुछ कहा है बह शरणागति वर्णनका मुख्य 
भाग है। श्रीरामजीके समस्त भाषणका कह पाना 
सम्प्रति मेरे लिये सम्भव नहीं है परन्तु दो-एक 
पद्योंको संक्षिप्त व्याख्या आवश्यक समझकर 
प्रस्तुत कर रहा हुँ। आपलोग एक-एक अक्षरको 
सुननेका-पान करनेका प्रयास करें। 
करुणावतार श्रीरामचन्द्रजीने एक शलोकमें 
अपना सब कुछ वक्तव्य कह दिया। यद्यपि 
इसपर मुग्रीबादिके उत्तर-प्रत्युत्तर होंगे; किन्तु 
ठाकुरजीने अपना स्वभाव, कर्तव्य, नीति, सिद्धान्त, 


| सब कुछ केवल एक श्लोकमें--बत्तीस अक्षरोंमें 


इस दृढ़तासे प्रतिपादित किया है कि किसीके 

विरोधका-खण्डनका उसपर कोई प्रभाव नहीँ 

हुआ। उस मङ्गलमय एलोकको श्रवण करें और 

उसके भावको हदयमें धारण करके श्रीरामचद्रजीके 

श्रीचरणोंकी मङ्गलमयी शरणागति स्वीकार करें 
मित्रभावेन सम्प्रा न त्यजेयं कथञ्जन। 
दोषो यद्यापि तस्य स्यात्‌ सतामेतदगर्हितम्‌॥ 

[६] १८ । 3] 

मित्रभावसे सम्प्राप्त व्यक्तिका मैं किसी तरह 

भी परित्याग नहीं कर सकता। हो सकता है 

उसमें कुछ दोष भी हो, तो भी मैं उसे नहीं छोड़ 

सकता; क्योंकि मित्रभावसे प्राप्त हुए दोघीको भो 

स्वीकार करना सज्जनोंके द्वारा निन्द्य नहों माना 

गया है। 

' मित्रभावेन '- यहाँपर शरणागतिका प्रसङ्ग 
है; अतः 'शरणागत भाखेन' कहना चाहिये, तब 
' मित्रभावेन ' क्यों लिखा गया है ? रामायणशिरोमणि 
रीकाकारने इस प्रश्नका उत्तर दिया है-- ' मित्रभावेन 
उपलक्षणातया मित्रत्व दासत्वादि घर्मेण सम्प्राप्त 
जनं कथञ्चन न त्यजेयम्‌ '। अर्थात्‌ ' मित्रभावेन ' 
यह उपलक्षणमात्र है। श्रीरामजीका तात्पर्य है कि 
मित्रत्व, दासत्चादि किसी भी भावनाको लेकर 
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जो कोई आता है उसे मैं कभी भी नहीं छोड़ता 
हूँ। श्रीगोविन्दराजजी कहते हैं--' मित्रभावेन वास्तव 
मित्रत्वाभावेऽपि मित्रत्वाभिनयमात्रेणापीत्यर्थः 
अर्थात्‌ यहाँ 'मित्रत्वेन' न कहकर ' मित्रभावेन 
कहा गया है। वास्तवमें मित्रत्व न होनेपर भी 
जो कोई मित्रका-सा भाव ऊपरसे दिखाता 
हुआ भौ आ जाता है उसका भी मैं त्याग नहीं 
करता। भगवान्‌ तो अपनी तरफ एकमात्र आ 
जाने मात्रकी प्रतीक्षा किया करते हैं। उसमें भी 
जब वह मित्रका-सा भाव दिखला रहा है, 
चाहे ऊपरसे ही सही, तब उसे स्वीकार करनेमें 
सन्देह कैसा ? 

पूतना जिस समय भगवानको स्तन्यपान 
कराने आयी, उस समय उसके हृदयमें कौन-सा 
ख्रहभाव था? वह तो चाहतो थी कि भगवानका 
अनिष्ट हो जाय। परन्तु प्राणीमात्रका उद्धार 
करनेवाले दयालु श्रीकृष्णचन्द्र परमात्माने देखा 
कि इसके हृदयमें चाहे कुछ भी हो, ऊपरसे तो 
यह दृध पिलाकर माताका कार्य कर रही है। 
बस, आपने उसको वह गति, वह गौरव दिया जो 
साक्षात्‌ माताको भी दुर्लभ था। भगवान्‌की इस 
दयालुता, शरणागत-चत्सलता आदि गुणोंपर रीझकर 
परमहंस चुड़ार्माण श्रीशुकदेवजी कहते हैं- 
ततोऽन्यं कं वा दयालुं शरणां ब्जेम'। जो 
शरणागतवत्सल परम कार्रुणक ठाकुरजी विष 
पिलानेबालेको भी उच्चतम गति प्रदान करते हैं 
उनसे बढ़कर और कौन दयालु होगा जिसकौ 
शरणमें जाया जाय ? अथवा, ' मित्र अर्थात्‌ जौ 
विश्वासपात्र हो, उसके भावसे आये हुए को'। 
क्योंकि कहा है-'तन्मित्रं यत्र विश्वासः '। मित्र 
वही है जिसपर विश्वास किया जाय। इस पक्षों 
अर्ध हुआ कि-मेरे ऊपर पूरा बिश्वास करके जो 
आता है उसको मैं नहीं छोड़ सकता | ' विश्वसनीय 
स्थलं मित्रं तन्मित्रं यत्र विश्वास इत्युक्तत्कात्‌। 
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विश्वासिनो भावेनेत्यर्थः ।' ' सम्प्रापतम्‌' स 
्राप्तम्‌' अच्छी तरह आये हुए अर्धात्‌ के 
विषयोंसे चित्त हटाकर मुझमें अनुरागपूर्वक 
चित्त लगा दिया है ठउसको। जबतक और र 
स्थानोंसे चित्त हटा नहीं लिया जाता तबतक 
भगवान्‌में एकाग्रता नहीं होती। भगवदृध्यानादिके 
समय मन एकतान होकर जबतक भगवानपें 
लगता तबतक जैसी चित्तशुद्धि होनी चाहिये जे 
होती | दर्शन करनेके लिये मन्दिर गये। मन्दि 
द्वारपर पादुकाओंकों रखकर-चरण- दामियोंक 
खोलकर जिस समय देवदर्शनको जाते हैं उच 
समय हमारे नेत्र तो देवदर्शन करते हैं, परन्तु मन 
जूतोंपर--पादुकाओंपर मड़राया करता है। भगवान 
तो परम दयालु हैं, उनको ओर उपसर्पणमाज़के 
ही फल तो होता ही है, परन्तु जो चित्तशुद्धि 
एकान्तभावसे देवदर्शन करनेमें होती है बह इ 
खींचातानीमें कहाँ? ठीक है, जबतक विरेधोभावोंक 
निवृत्ति नहीँ हो जाती, तबतक चित्त स्थिर नहों 
हो पाता है और चित्त स्थिर हुए बिना कार्यका 
फल नहीँ । परन्तु यहाँ विभीषणने विरोधी भावोंको 
आरम्भसे निवृत्ति कर दी है। वे कहते हैं- 
“परित्यक्ता मया लङ्का मित्राणि च धनानि च'' 
अर्थात्‌ मैंने लङ्का, धन, वैभव, मित्र आदि सबका 
परित्याग कर दिया है। जब चित्तके अस्थिर 
होनेका सामान ही नहीं है तो अब चित्त 
अव्यवस्थित कैसे होगा? अत: विभोष्षणजो सब 
कुछ तुकराकर एकान्तचित्तसे भगवान्‌की शरणमे 
आये हैं इसी आशयसे कहते हैं--' सम्प्राप्म्‌ ! 
'सम्प्रां सम्यक्‌ प्राप्तम्‌। पादुके द्वारि विन्यस्य 
देववन्दन कारिन्यायेनान्यत्र चित्त प्राप्तिमन्तेण 
परित्यक्ता सया ल्लङ्का मित्राणि च घनानि 
चेति विरोधिनिवृत्तिपूर्वकं प्रापमित्यर्थः । 

( 


| 
| 


'न त्यजेयं कथञ्जन'--' अप्यहं जीवितं | 
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ड दद ३६१ 
जह्ामित्युक्त रीत्या नवप्रसव वात्सल्येन वत्सला | नहीं छोड़ सकता। 
गौ पूर्व वत्सानिय युष्पानपि त्यक्ष्यामि न त्वाश्रितप्‌'। कदाचित्‌ कहा जाय कि जैसा वात्सल्य पात्र 


(श्रीगोविन्दराजजी ) श्रीरामजी कहते हैं-..' मैं अपने 
जीबनको छोड़ सकता हूँ,' परन्तु मेरी शरणमे 
आये हुए भक्तको नहीं छोड़ सकता। जब यह 
दशा है कि त्याग करनेपर स्वयं अपनी हौ सत्ता 
जहाँ रहती, तब उसके लिये उद्योग कैसे हो 
सकता है? इसी आशयसे ठाकुरजी कह रहे हैं 
कि 'न त्यजेयं कथञ्जन' अर्थात्‌ मेरे लिये त्याग 
करना सम्भव ही नहीँ है। 

श्रीसुग्रीव कह सकते हैं कि विभोषणके 
स्वीकार किये बिना आपकी सत्ता नहीं रहती तो 


इसके स्वीकार करनेपर हमारो भी सत्ता नहीं 


रहती । यदि हम लोगोंकों रायके बिना आपने इसे 
अङ्डीगार कर लिया तो अच्छी बात है कर 
लीजिये, आपको इच्छा है किन्तु फिर हम साथ 
नहो दे सकते | हमलोग आपको सहायताके लिये 
आवे हैं। लड्डाकों विजञय करके आपके कार्यकी 
सिद्धि करें, यह हमारा प्रयोजन है। यदि शत्रुके 
कपटाचारी पुरुषाँको आप अपनेमें मिला लेंगे तो 
कार्यसिद्धि कैसे होगी? फिर तो हमलोगोंकी ही 
कुशल नहाँ है। इसलिये इसके स्वीकार कर 
लेनेपर हमारी स्थिति नहीं है। अब यदि हमारा 
परित्याग भी आपको अभीष्ट हो तो दूसरी बात 
है। परन्तु आपके अनुग्रहको देखते हुए तो यह 
प्रतीत होता है कि आप हमारा त्याग नहीं करगे । 
जब हमारा त्याग करना आपको अभीष्ट नहीं है 
तो यह आवश्यक है कि आप इस रावणके 
छोटे भाईका त्याग करें; क्योंकि इसके स्वीकार 
करनेपर हम नहीं रह सकते। इसपर ठाकुरजी 
कहते हैं-.' आहं कथझ्नत न त्यजेयम्‌- *ं किसी 
भी परिस्थितमें इसको नहीं छोड़ सकता चाहे 
मेरी किसी भी प्रकारकी हाति हो मैं शरणागतकी 


अभी आया हुआ यह विभीषण है वैसे हम भी 
तो आपके वात्सल्यभाजन ही हैं फिर हमारा 


| त्याग कैसे किया जायगा? इसका उत्तर भी 


श्रीरामजी स्वभावको लेका ही देते हैं कि गौ 
अपने बछड़ेपर अत्यन्त ख्रेह रखती है, परन्तु 
जैसे ही उसका नया प्रसव होता है और नृतन 
वत्सको जैसे ही देखती है, पहलेके बळडाँको 
छोड़कर सर्वप्रथम उस नये बछड़ेको मैधालती 
है। जरायुसे लिपटा हुआ चह ब्रछड़ा चाहे 
लोगोंको घृणित दीखता हो परन्तु गौमाता उसे 
भूमिमें पड़ते ही, अपने पहलेके बच्चाको छोड़कर 
उसे ही चाटने लगती है। उस समय चाहे हज़ार 
बाधाएँ हों परन्तु प्रेमोन्मल हुई वह गौ किमो 
तरफ भी न देखकर उस बछडेको हो चाटती है. 
यहातक भी सुना है कि वह साधारण जङ्गलो 
जानवरतकको उस समय अपने बच्चेके पास नहँ 
आने देती। रातभर उसके लिये वह सिंह रूप 
धारण करके चारों तरफ चक्कर लगातो हुई 
उसकी रक्षा करती है। श्रीरामजो कहते हैं-- 


| हे सुग्रीव! 'जब यह स्वाभाविक नियम है तञ 
| नये आये हुए इस शरणागतके लिये आपलोगॉका 


भी यदि त्याग हो जाय तो कोई अस्वाभाविक 
बात नहीँ है। इसी आशयसे झरणागत्तवत्सल प्रभु 
कहते हैं-'न त्यजेयं कथ्यञ्चन'। 

भगवान्‌ श्रीराम कहते है-- यद्यपि दुष जनोंका 
संग्रह शास्जके द्वारा निन्छ है, तथापि शरणागत 
दृष्टका भी-शरणमें आये दृष्टको भी शरण देना 
सत्पुरुषोंकी दृश्टिमें निन्दित नहों है। इसलिये हे 
मुप्रीब! विभीषणकों मैं निश्चित हौ अपनाऊँगा। 

' दिवड सुबद्धं वति ' इस न्यायके अनुसार 
किसी बातको दो बार दृढ़ कर लेना ही पर्याप्त 
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क प नया-जराह-ााारसाम है; परन्तु जब तीन-तीन बार 
श्रीविभीषणकी शरणागतिका मूखर विरोध किया 
तब तीसरी बार अनिच्छा होनेपर भी भगाने 
श्रीरामने अपना विचार दृद्तापूव॑ंक अभिव्यक्त 
कर दिया-हे वानर सृधपते। संसारे कोई 
भी मेरा अनहित नहीं कर सकता है। मैं एक 
अङ्गलिके अग्रभागसे ही सबको मार सकता 
है--' अङ्कूल्यग्रेण तान्‌ हन्यामिच्छन हरिगणो श्वर ' 
अतः भयके कारण शरणागतका त्याग करना 
ठीक नहाँ है- 
सरवागत कहँ जे तजाहिं तिज अनहित अनतृघाति। 
ते नर यार पापयय तिहि बिलॉकल हामि॥ 
रौरामातपान ५ । ४३} 
हैं मित्र! शरणागतकी रक्षा करनेका धर्म 
सनातन है। पशु- पक्षीलक अपना प्राण देकर भी 
शरणागतको रक्षा करते हैं। श्रोठाक्रजीने कपोतका 
उदाहरण देते हुए आषवचनका भो प्रमाण दिया। | 
सब कुछ कहकर अन्तमं झारणागतको रक्षके 
विषये अपना चरम निश्चय श्ीरामजी कहते 
हैं-- है बानरेद्र |! मेरो प्रतिज्ञाकों ध्यानपूर्वक सनो 
और यर स्वभावका परिज्ञान कर त्नो। *जो एक 
बार भी मेरो शरणमे आकर 'में तुम्हारा हैँ" इस 
प्रकार कहकर मुझसे रक्षाको प्रार्थना करता हैं, 
उसे में समस्त प्राणियाँसे अभय कर देता हैं। यह 


[ 
सकृदेव हि शास्त्रार्थः कृतोऽयं तारयेब्ररण भ 
यह शास्त्रकी आज्ञामाज एक बार 
मनृष्यका उद्धार हो जाता है--' सकदेख 
उपायाऱ्तरेष्यावृत्तिः शास्त्रार्थः प्रपत्तौ 
मकृतेख हि शास्त्रार्थः कृतो ऽयं तार देत्ररमिन्धक | 
| श्रीगोकि्ङर 
हस शलोकम ' सकृदेय' का जो प्रको , 
वह ठाकृरजीको बहूत पसन्द है। बार याल 
शब्द पसन्द नहीं है। ये न तो दो बार निजात 
लगाना पसन्द करते हैं, न दो बार किमी 
| बसाना पसन्द करते हैं और त दो बार किमेदे 
देना पसन्द करते हैं। एक हो बार इतना हे रे 
हैं कि उसको बार बार लेनेके लिये आना म 
पड़े । उनको बार बार बसानेको, चार बार निकल 


लगानेकी और बार बार देनेको जरूरत हो उह 
पड़ती है, एतावता कहते हैं कि केबल एक छः 
मेरी शरणमें आ जाओ। 

भक्त लोग भगवानस कह देते हैं कि हे 
प्रभो | में जन्म-जन्मसे भवसागरमें भटक रहा हूँ 
न जाने कबसे डूब-उतरा रहा हँ--लेकित आज 
आप मिल गये तो इस भवसागरका किक 
प्ले गया- 
निपजतोऽनन भवार्णवार्ताक्चराय में कूलमिवादा लऋर 
त्वपापि लब्धं भगवत्रिदानोपरनृत्तामं पातरभिदं ददादाः ४ 


मेरा ब्रत है- लेकिन आप हो मुझे मिले हैं, ऐसा नहो है 
सकुटेख प्रपन्जाय तवास्मीति च याचते। आपको मैं भी मिला हूँ। ओ भाई! तम मिले है 
अभयं मर्वभूतेध्यों ददाप्येतद्‌ व्रतं पप॥ तो कौन सी बड़ी बात हो गयो ? तुमभें ऐसो क्या 


विशेषता है, जो तुम अपनी छाती तोककर अपने 
मिलनेकी बात बोलते हो? भक्त कहता हैं--ं 
प्रभो! इससे बढ़कर लिशेधताकी बात और कया 
हो सकती है, जो मेरे जैसा दयाका पात्र आपको 
मिला है। आपको मुझ -जैसा दयाका पात्र ने है 
मिला होगा और न आगे पिलनेवाला है। 
अनुपम पात्र हूँ दयाका। 


[KI Ril 

'सकृदेश ' भगवानको प्रसन्न करनेके अन्य 
जितने भी ठपाय हैं, डन सबमें आवृत्तिकी-- 
पुत:-पुनः करनेकी आवश्यकता होती है। जप, 
कीर्तन, स्वाध्याय, तप तीर्धाटन इत्यादि सभी 
साधन-उपाय बार बार किये जाते हैं। परन्तु 
प्रपत्तिमें आवृत्ति शास्त्रको अभीष्ट नहीँ है-- 
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इस क कका हो 7 न न +--++-+_->««--०-++> भावना लेकर 
प्रावानुकी शरणमें जाते हैं। शरणागति 388 
है, जो सङ्कीर्ण दृष्टियोंको, सल्लीर्ण भावनाओंको 
प्राप्त कर देता है। उसमें भगवान्‌ शरणागतके 
प्रमे होते हैं, भगवानके अतिरिक्त दूसरी कोई 
वस्तु नहीं होती है। 
'प्रपन्नाथ --- प्रपन्नका अर्थ होता है प्रपद-- 
पाँव पकड्नेवाला। यह भी शरणागतिका ही 
अङ्ग है। महात्माओंका कहना है कि शरणागतिका 
एक अधिकार होता है। बह अधिकार क्या है? 
जब मनुष्य चारों ओरसे असहाय और निर्बल 
होकर यह अनुभव करे कि मैं आत्मज्ञानी नहीं 
हूँ. भक्तिमान्‌ नहीं हूँ, धर्मनिष्ठ नहीं हूँ, केवल 
एक अकिञ्चन हूँ, मेरे पास साधनको कोई पुँजी 
नहीं है और श्रीरामजीके चरणोंकौ गतिके अतिरिक्त 
अन्य कोई अवलम्ब नहीँ है तब वह शरणागतिका 
अधिकारी होता है-- 
न धर्मनिष्लो उस्मि न चात्मवेदी त भक्तिमांस्वच्चरणारविस्दे। 
अकिञ्चनोऽनन्यगतिः शरण्य त्वत्पादमूलं शरणं प्रपदे॥ 
{ आलवन्दारम्तोत्र } 
शरणागत कहता है कि है नाथ! मेरी बुद्धि 
कृण्ठितं हो गयी है, मेरी युक्तियाँ समाप्त हो 
गयी हैं, मेरे पास कोई सहारा नहीं है और मैं 
कोई भी उपाय नहीं जानता हूँ, केवल तुम्हारी 
शरणमें हृँ । तुम्हीं मेरे आश्रय हो, रक्षक हो, 
शरण्य हो, तुम्हारे अतिरिक्त मेरा और कोई नहीं 
है। इसलिये मुझपर कृपा करो, अपनी शरणमें 
स्वीकार कर लो-- 
बुद्धिर्षिकुण्ठिता नाथ समाप्ता मभ युक्तयः | 
नान्यत्‌ किञ्चिद्‌ विजानामि त्वमेव शरणं मम ॥ 
भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र कहते हैं कि जब मनु 
इस प्रकार याचना करता है तब मैं उसको समस्त 
ूतोसे अभय कर देता हूँ, यह मेरी प्रतिज्ञा है। 
'तवास्मीति च याचते'- मैं आपका हूँ, इस 
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प्रकारकी प्रार्थना करता है कि हे अशरणशरण | 
मैं आपका सेवक हूँ, आप मेरे स्वामी हैं, मैं 
शिष्य हुँ आप गुरु हैं, मैं रक्ष्य हूँ और आप मेरे 
रक्षक हैं, इस प्रकारकी उपासना करता है। 
' औपाधिकभेदमलल्ला्ख्य तवाहं सेखकस्त्खं पे स्वामी, 
आहं शिष्यस्त्वं गुरुः, आईं रक्षयम्त्यं रक्षकः, 
इत्येवमुपासनां कुर्वते'। (तिलकटीका) कैवल 
एक खार प्रार्थना करनी है-मात्र एक बार याचना 
करनी है। श्रीरामजीके कान बहुत बड़े हैं, उनके 
अनन्त कान हैं, उनकी तरह सुननेचाला औलोक्य- 
में और कौन हो सकता है ? 'चींटी के पग नृपुर 
बाजे सो भी साहब मुनता है'। सुनना तो 
श्रीरामजी ही जानते हैं । दुनिया बहरी है. बहरोंके 
सामने जाकर हम गिड़गिड़ाते हैं, चिल्लाते हैं । हे 
मित्र! मैं तुम्हारा हैँ, हे राजन्‌! मैं तुम्हारा हूँ, हे 
सेठजी! मैं तुम्हारा हूँ, हे पितरे! ' मैं तुम्हारा हँ, 
हे भूतो-प्रेतो! मैं तुम्हारा हूँ, हे देवताओं! मैं 
तुम्हारा हुँ। परन्तु हा हन्त! कोइ नहाँ सुनता है= 
'अन्धे के आगे रोवे अपना दीदा खोवे'। क्‍या 
कभी श्रीरामजीसे कहा है कि है प्रभौ! हे 
करुणामय! मैं तुम्हारा हूँ। अब्र भी चेत जाओ 
श्रीरामजीके श्रीचरणोंमें शरणागत होकर आत्तंस्वर्से 
पुकारो-हे अशरणशरण ! हे शरणागतवत्सल ! हे 
अनाधनाथ ! हे जगन्नाथ ! हे सौतानाथ ! मैं आपका 
हुँ-' तवास्मीति च याचते' बात बन जायगो, 
बिगड़ी सँबर जायगी। सँवारना तो साँबरा हो 
जानता है। 'तवास्मीति च याचते' का दूसरा 
भाव यह है कि हे रघुनन्दन! मैं संसारका नहीं 
हूँ। हे करुणामय! मैं तो केबल आपका हूँ। इस 
प्रकार जो याचना करता है श्रीरामजी कहते हैं, 
मैं उसको अभयदान देता हूँ। अभय मोक्षको भी 
कहते हैं अर्थात्‌ मैं उसे मोक्ष, भक्ति, श्रीरामप्रेम 
सबकुछ प्रदान करता हूँ। अथवा-समस्त भय 
प्रदान करनेवाले पदार्थोंसे अभयदान देता हूँ। 
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श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथ्या-सुधा-सागर 


अथवा 'अभय' यहाँ उपलक्षणमात्र है भाव कि | ब्रह्म रुद्र सरनागत गएँ न उबरिहिं परा र 


सब कुछ देता हूँ, क्योंकि जब ठाकुरजी उसकी 
शरणागति स्वीकार कर लेते हैं तब सब 
प्रकारसे उसका अभीष्ट पूर्ण, उसका योग-क्षेम 
श्रीरामजीको ही वहन करना पड़ता है। ' अभयं 
ददामि' का भाव तिलकटीकाकार कहते हैं ' अत्र 
तात्कालिकमात्यन्तिकं चेत्युभयविधमप्यभयदानं 
प्रतिज्ञायते । तत्रात्यन्तिकं संसारभयोपरतिरूप॑ द्वितीयं 
तु रावणादित उत्तिथत-मृत्युभयनिवृत्तिरूपम्‌, इदं 
चोरारि ग्रहनिभित्तकाभय-दानस्याप्युपलक्षणम्‌ '। 
(तिलकटीका) अर्थात्‌ श्रीरामजी तात्कालिक एवं 
आत्यन्तिक दोनों प्रकारके अभय-प्रदानकी प्रतिज्ञा 
करते हैं। संसारके भयसे उपरतिको आत्यन्तिक 
अभय कहते हैं और रावणादिके द्वारा समृत्त्थ 
मृत्युभयकी निवृत्तिको तात्कालिक अभय कहते 
हैं। यह अभयदान चोर, डाकू, शत्रु और ग्रह 
आदिसे समुत्पन्न भयको निवृत्तिका भी उपलक्षण 
है। भाव कि मैं शरणागतको इन सब भयोंके 
भवसे भी निर्भय कर देता हूँ। 

श्रीरामजीका एक नाम अभय भी है। उनका 
नाम धी अभय है, काम भी अभय है, स्वरूप 
धी अभय हैं और दान भी अभय हैं। जिसको 
आपने लिये भय होता है बह दृसरेको अभय नहीं 
कर सकता । इसलिये शरणागति भयरहित पुरुषकी 
ही होती हैं। भययुक्त या भयभीत पुरुषकी 
शरणागति नहीँ होती हैं। श्रौरामचन्द्रजी सर्वथा 
निर्भय हैं, इसीलिये उनकी शरणग्रहण की जाती 
है। वे अपने समस्त कूपाँमें अभयदाता हैं। 

'सर्वभृतेभ्यः '-- यह अपादान और सम्प्रदान 
दोनोंका रूप है। श्रीरामजी कहते हैं कि मैं अपने 
शरणागत भक्तांको समस्त प्राणियाँसे निर्भय 
कर देता हूँ, चाहे वह कितना ही शक्तिशाली क्यों 
न हो 
सुनु सुग्रीव मारिहरँ खात्निहि एक्का छ्यान। 


( 

अधवा-मेरा यह अभयदान समस्त 
लिये है। भाव कि मेरा शरणागत राजा हो, + 
हो, विद्वान्‌ हो, मूर्ख हो, ब्राह्मण हो, चाण्डाल है 
सर्वज्ञ हो, बहुज्ञ हो, अल्पजञ हो, पशु हो, पक्ष 
हो, देवता हो, दानव हो-कोई भी प्राणी कयो ३ 
हो ' सर्वभूतेभ्यः ' सब प्राणियोंके लिये अभयः 
देता हुँ-' प्रपन्नसम्बन्धिभ्योऽपि सर्व भृतेभ्योऽभ 
ददामि। पशार्मनुष्यः पक्षी वा ये च वैजाब- 
संश्रयाः । तेनैव ते प्रयास्यक्ति तद्विष्णोः चर 
पदम्‌' इत्युक्तेः ॥ 

'एतद्‌ व्रतं प्रम'--यह मेरा व्रत है, भाव 
कि सामान्य प्राणी भी कोई ब्रत लेकर उसको 
निर्वाह करनेका प्रयत्न करते हैं, फिर मैं अपने 
व्रतको पूर्ण करनेका प्रयास क्यों नहीँ करूँगा 
अर्थात्‌ यह मेरी प्रतिज्ञा कभी टल नहीँ सकलो 
है । 'एतदब्रतं मम व्रतबदिदं कस्याञ्जिदपि दशायां 
परित्यागायोग्यमित्यर्थः ' ( श्रीगोविन्दराज) अर्थात्‌ 
जिस प्रकार व्रतका परित्याग नहीं हो सकता उस 
प्रकार किसी भी स्थितिमें मेरे इस व्रतका 
परित्याग नहीं हो सकता। 

शरण्णगतको मैं संसारके यावन्मात्र फल दे 
देता हूँ, इसीमें तो सब कुछ आ गया था. फिर 
'व्रतं मम' इतने अक्षर क्यों बढ़ाये? 'ख्रतं मम 
से यह दिखाते हैं कि शरणागतको सर्व अभय और 
फल दे देता हूँ, इसको साधारण न समझना, यह 
मेरा ब्रत है-दीक्षा है। व्रत जैसे किसी भी 
अवस्थामें छोड़ा नहीं जा सकता और यदि 
छोड़ दें तो दृष्ट और अदृष्ट-दोनोंसे वह गिर 
जाता है, उसका जीवन लाञ्छित हो जाता है। 
इसी तरह शरणागतरक्षा मुझसे त्रिकालमें भौ 
छोड़ी नहीं जा सकती। 

चक्रवर्ती नरेन्द्र श्रीदशरथजीने अपने प्राणप्रिय 


श्रीरामचरितमनग्र ४।६ 
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पुत्र मुझको वन भेज दिया और अपने प्राणतकका मेरे पास मत आइयेगा अपितु उसको ले आइये। 


परित्याग कर दिया परन्तु; अपना ब्रत नहीं 
क्लेड़ा। उनका ही पुत्र होकर मैं अपने व्रतको 
कैसे छोड़ सकता हूँ। अत: 'एतद ब्रं मम' 
यह मेरा ब्रत है, इसका परित्याग नहीं किया जा 
सकता। 
समुद्रतटपर श्रीहनुमान्‌जी, जाम्बबानूजी आदि 
महान्‌ भक्तोंक सामने करुणामय श्रीरामचन्द्रजीने 
एक महान्‌ प्रतिज्ञा की। युग-युगान्तर, कल्प, 
कल्पान्तरके भक्तगण श्रीरामजीकी इस प्रतिज्ञाको 
पढ़ करके, मनन करके, चिन्तन करके प्रेरणा 
प्रा करते रहेंगे। अपना ब्रत सुनानेके बाद-- 
'एतद्‌ व्रतं मम' कहनेके पश्चात्‌ ठाकुरजीने सुग्रीवजीके 
प्रत्युत्तकी प्रतीक्षा नहीं को; तत्काल आज्ञा प्रदान 
कर दी। वह आज्ञा भी श्रोविभीषण- शरणागतिके 
प्रबल विरोधी श्रीसुग्रीवको ही दी-हे वानरश्रेष्ठ 
सुग्रीव! वह रावणानुज विभीषण हो, किं वा 
स्वयं रावण ही आ गया हो, तुम उसे ले आओ 
वैने उसे अभयदान दे दिया है 
आनयैनं हरिश्रेष्ठ दत्तमस्याभयं मया। 
विभीषणो वा सुग्रीव यदि वा राबणः स्वयम्‌॥ 
[६ हट | चेह) 
श्रीगोविन्दराजजी इस श्लोकका अर्थ इस 
प्रकार करते हैं-'स्वयं अयं यदि विभीषणो न 
भवति किन्तु कामरूपी रावण एव विभीषण- 
भूमिकां परिगृह्ण यद्यागतः तथाप्यस्याभयं मया 
दत्तपृ। त्वमपि रावणोऽय्ं न तु विभीषणम्‌ क 
विज्ञापनायापि पुनर्नागच्छेः । i 
विभीषण न हो अपितु कामरूप 
धारण करनेबाला रावण ही हो, विभीषणका 
रूप धारण करके आया हो फिर Ht 
अभयदान दे दिया है। अतः आप 
है विभीषण नहीं है, यह बतानेके लिये लौटकर 


इसके अनन्तर अपने चारों मन्त्रियोंक सहित 
धर्मात्मा श्रीबिभीषणजी आकाशसे भूमिपर उतर 
आये और श्रीरामजीके चरणोंमें गिर पड़े 
खात्‌ पपातावनिं हृष्टो भक्तैरनुचौः सह। 
स तु रामस्य धर्मात्मा निपपात विभीषणः ॥ 
पादयोर्निपपाताथ चतुर्भिः सह राक्षसैः । 
[६ | है | २-३) 
इस श्लोकमें आचारयोंने साङ्ग पड़्विधा 
शरणागतिका अनुशीलन किया है। विभीषणने 
उस समय श्रीरामजीसे धर्मानुकूल युक्तियुक्त 
समयोचित और सम्प्रहर्षण वचन कहा है-हे 
अनाथनाथ! मैं रावणका छोटा भाई विभीषण हूँ। 
हे अशरणशरण रघुनन्दन! रावणके द्वार अपमानित 
होकर समस्त प्राणियोंको शरण देनेवाले शरण्यको 
शरण मैंने स्वीकार को है-- 
धर्मयुक्तं च युक्तं च साम्प्रतं सम्प्रहर्घणम्‌। 
अनुजो राचणास्याहं तेन चास्म्यवमानितः ॥ 
भवन्तं सर्वभूतानां शरण्यं शारणं गतः। 
हे प्रभो! सारे संसारको छोड़कर मैंने केवल 
आपको पकड़ लिया है-- 
नाथ दसानन कर मैं प्राता। 
निसिचर बंस जनम सुरत्राता॥ 
सहज पापप्रिय तामस देहा। 
जथा उलूकहि तम पर नेहा॥ 
श्रवन सुजसु सुनि आयउँ प्रभु भंजन भव भीर। 
जाहि ताहि आरति हरन सरन सुखद रघुलीर॥ 
[ श्रीरामचारित भानस ५ । ४५ | ७-८) 
श्रीरामजीने श्रीविभीषणके बचनोंको सुनकर 
उन्हें सान्त्वना देकर उनके हृदयको ज्लेहसे आर्द्र 
कर दिया 
वचसा सान्वयित्वैन॑ लोचनाभ्यां पि्न्निव। 


(5 | १६।७) 


ankurnagpall08@gmail.com 


प्रभूने कहा-हे विभीषण! जिस समय 
तुमने “शरणं गत: ' यह कहा था उसी समय मुझे 
तुम्हें स्वीकार कर लेना था; परन्तु उसके बाद जो 
विलम्ब हुआ उसके लिये तुम मुझे क्षमा 
इन बचनोंसे भक्तके हदयको सरस करते हुए- 
प्रेमरससे भिगोते हुए श्रीरामजी अत्यन्त अनुग्रह- 
पूर्ण नेत्रोंसे देखने लगे-' सान्त्वयित्वा शरणं गत 
इत्युक्तिसमय एव स्वीकार्योऽसि एतावत्पर्यन्तं 
विलप्बः क्षन्तव्य इति सान्त्ववचनान्युकत्वा 
लोचनाभ्यां पि्ान्रिव सानत्ववचनेन तस्य हदयं 
आई कृत्वा अत्यादरेण बिलोकयन्नित्यर्थः। 
( श्रीगोविन्दराजजी ) 
“लोचनाभ्यां पिबन्रिव' का एक बड़ा भावपूर्ण 
भाव है कि श्रीविभीषणजी अपनी जन्म-जन्मान्तरको 
साधनासे समुत्पन्न जो भगवत्प्रेम था, किं व 
श्रब्रह्माजीके बरदानद्वारा प्राप्त जो भगवत्प्रेम था, 
उस प्रेमरूप प्रशान्त महासागरमें श्रीरामचन्द्र मुखचन्द्रके 
दर्शनमे जो तरङ्गे उठाँ-लहरें उठीं ,उनके अङ्ग- 
अङ्गसे जो स्नेह निरझरित हो रहा हैं उसका पान 
प्रेमप्रिय रघुनन्दन अपने प्रेमपियासे नेत्रोसे करने 
लगे--' लोचनाभ्यां पिबन्निव '। इस प्रकारका एक 
प्रसङ्ग श्रीमदभागवतमें भी है। 
बानरेंमें कई लोगेकि मनमें अब भी विभीषणके 
प्रति, उनकी निष्ठाके प्रति शङ्का थी; वे सोचते थे 
कि यह शत्रुका भाई है, कोई हानि न पहुँचा दे। 
श्रीरामचन्द्रजी इस बातको ताइ गये । प्रभुने उनके 
सन्देहका निवारण करनेके लिये सबके सामने ही 


पृछा-हे विभौषण! बताओ तुम्हारी लङ्काका दुर्ग. 


कैसा है? बहाँकी रक्षा-व्यबस्था कैसी है? सेना 
कैसी है? रावणका बलाबल कैसा है? 
आख्याहि मप तत्वेन राक्षासानां बलाबलम॥ 
{Ei है१ | ७) 


विभीषणजीने श्रीरामजीकों सब कुछ बता 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


दिया और वैसा ही बताया, जैसा कि प कहा... लिण! जिस समय | दिया और वैसा हो बताया, सकि श्रु 
लङ्कासे लौटनेके पश्चात्‌ बताया था। श्रीविभीषणनग 
बात सुनकर वानर लोग उनके प्रति शङ्कर 
हो गये। 
इसके पश्चात्‌ श्रीरामचन्द्रजीने रावणका क 
करके श्रीविभीषणको राजा बनानेकी प्रन 
की। सत्यसङ्कल्प श्रीरामजीने कहा-हे विभीषत। 
मैं सत्य कहता हूँ, प्रहस्त और पृत्रोंके हिः 
रावणको मार करके मैं तुम्हैँ लड्काका ग्र 
बनाऊँगा- 
अहे हत्वा दशग्रीखं सप्रहस्तं सहात्मजम्‌। 
राजानं त्वां करिष्यामि सत्यमेतच्छृणोतु पे॥ 
हे विभीषण! मैं अपने प्राणप्रिय तीजे 
भाइयोँकी शपथ करके कहता हूँ-सपुत्र जन- 
बान्धव रावणको बिना मारे में श्रीअयोध्यापुरीमे 
प्रवेश नहीं करूंगा- 
अहत्वा राबणं संख्ये सपुत्रजनबान्धवम्‌। 
अयोध्यां न प्रवेक्ष्यामि त्रिभिस्तै्रातृभिः शपे॥ 
[६। १५।३१ 
श्रीविभीषणजीने कहा-हे स्वामी ! राक्षसोंके 
संहारमें मैं यथाप्राण सहायता करूंगा। सहायता 
भी चुपकेसे नहीं करूँगा, छिपकर नहीं करूँगा 
डरकर नहीं करूँगा अपितु खुल्लमखुल्ला करूँगा 
प्राणोंको समर्पण करके रावणकी विशाल बाहिनोगे 
प्रवेश करके बीरोंको रौंदता हुआ संग्राम करूँगा- 
लड़ँगा- 
राक्षसानां वधे साह्यं लङ्कायाश्च प्रधर्षणे। 
करिष्यामि यथ्चाप्राणं प्रक्ष्यामि च वाहिनीम्‌॥ 
(६।१९।२३) 
इसके बाद ठाकुरजीने विभीषणको हृदयसे 
लगाकर श्रीलक्ष्मणसे कहा--है मानद सुमित्रननद' 
समुद्रसे जल ले आओ और लङ्काके राज्यपः 
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विभीषणका अभिषेक 
गक्षसराज का अभिषेक कर दो-- कोटि सिंधु सोधक तव सायक॥ 


,अभिषिञ्च विभीषणम्‌ ' 

अभिषिञ्च हे | हि आज्ञानुसार | जछापि तदपि नीति असि गाई। 

्रीलक्ष्मणने भौषणका अभिषेक कर दिया- श्रिनय करिअ सागर सन जाई॥ 
“५०४४४०१२१४४३४ ०५४ ६ ५६६० ०५४ ॥ ३८. | | प्रभु तुफार कुलगुर जलपि कहिहि उपाय खिचारि। 
a तुरत सिंधु कर जीगा॥ थिन्‌ प्रयास सागर तरिहि मकल भालू कपि धारि॥ 
ज सखा तब इच्छा नाहीं। ह श्रीगधयारितलानसे ५ | ५७। 3 €, दौत ४७ | 


मोर दरसु अधोध जग प्राहीं॥ 

अस कहि राम तिलक तेहि सारा। 

सुमन बृष्टि नभ भई अपारा॥ 
शवन क्रोध अनल निज स्वास समीर प्रचंड । 
जरत बिभीषनु राखेउ दीन्हेउ राज्‌ अखंड ॥ 


श्रीरामजी विभीषणके वचनका सम्मान 
करके समुद्रतरपर कृश बिछा करके उसके ऊपर 
उसी प्रकार विगज़सान हो गये जिसे प्रकार 
वेदीपर आग्निदेव सुप्रतिष्ित होते हैं- 
एवमुक्तः कुशास्तीर्णे तीरे नदनदीपनेः । 


जो संपति सिव रावनहि दीन्हि दिएँ दस माथ। संविवेश तदा रामो वेद्यामिव हुताशत:॥ 
सोइ संपदा बिभीषनहि सकुचि दीन्हि गघूनाश्च॥ (ह । #% | डम] 
| श्लोग़ामलरितिमारस «| ४० ॥ ८-- ६७, दोऽ ड% { क] | प्रधम प्रनाम कीत सिर जाई। 


श्रोरामजीने श्रीहनुमान्‌, सुग्रीव और विभीषणसे बैठे पुति तट दर्भ डसाई॥ 
पछा-हमलोग इस अक्षोभ्य समुद्रको महाबलवान्‌ इसके अनन्तर रावणने अपने गुप्तचर एवं 
वानरोंको सेनाके साथ किस प्रकार पार कर | मन्त्री शार्दुलकी प्रार्थनापर शुक नामक राक्षस 
दृतसे श्रीसुग्रीबके पास सन्देश भेजा-हे वानरेऱदर। 


सकेंगे ? 


अब्रवीच्च हनुमांश्च सृगीवश्च व्रिभीषणम्‌। 
कथ्चं सागरमक्ोभ्यं तराम वरुणालयम्‌॥ 
सैन्यैः परिवृताः सते वानराणां महोजसाम्‌। 


।६।१९।॥ २८) 


मुग्‌ कपीस ल्लंकापलि खीरा। 
केहि बिधि तरिअ जलधि गंभीरा॥ 
संकुल मकर ठग झघ जाती । 
अति अगाध दुस्तर सब भाँती॥ 


आप वानरराजके कुलमें समुत्पन्न हैं. ऋक्षरजाके 
पुत्र हैं, मैं आपको भाईको भाँति मानता हूँ। यदि 
मैंने बुद्धिमान्‌ राजकुमार रामकी पत्रोंका अपहरण 
किया है तो इसमें आपको क्या आपत्ति है ? अतः 
आप किष्किन्धा लौट जाइये 
आहं यद्याहरं भार्या राजपुत्रस्य धीमतः। 
किं तत्र तब सुग्रीच किष्किऱ्धां प्रति गप्यताम्‌॥ 
(६१०१ 


श्रीसुग्रीचने प्रत्यृत्तरमें कहला भेजा-हे 


श्रीमजीके इस प्रकार पूछनेपर धर्मात्मा 
विधीषणने उत्तर दिया--रघुवंशीराजा श्रीरामचन्द्र 
को समुद्रकी शरण स्वीकार करनी चाहिये-- 


दशानन।! न तो तुम मेरे मित्र हो, न दयाके पात्र 
हो, न मेरे उपकारी हो और न प्रिय हो। तुम पेरे 
सर्वस्व श्रीरामके शत्र हो, अतः अपने सगे 


र्ता विभीषणाः | वालीको 
Er a क गन्ति ॥ साख्न्धियोके सहित तुम बालीको ही तरह मेरे 
"ग राघवो राजा (६। ९९। ३०) | लिये वध्य हो। हे राक्षसेन्द्र! मैं विशाल वानर 


कह लंकेस सुनहु रघुतायक। चाहिनीके साथ आकर समस्त लंकाको भस्म कर 
ल्ल | के 
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डालूँगा और पुत्र, बन्धु तथा कुटुम्बियोंके साथ | था मानो महा शैल सुमेरु पर्वतके अङ्गभूः 


तुम्हें मार डालूँगा- 
न मेऽसि मित्रं न तथानुकप्य्यों न चोपकर्ताप्ति न पे प्रियोऽसि । 
आरिक्ष रामस्य सहानुन्धस्ततोऽसि वालीव बधाई वध्यः ।। 
निहन्ब्यहं त्वां ससुतं सबस्धुं सज़ातिवा रजनीचरेश । 
लङ्कां च सर्वा महता बलेन सर्वै: करिष्यामि समेत्य भस्म ॥ 
[६ | देओ | रेजे रंत 
इधर महासागरके तटपर भगवान्‌ श्रीराम 
विराजमान हैं। मेरे श्रीरामजीको अनोखी झाँकी 


हैं। ऐसो झाँकौका दर्शन पुनः नहीं होगा। 


कुशासन बिछा हुआ है, श्रीरामजी उसपर लेटे 
हुए हैं। श्रोरामके पीन श्यामल भुजदण्ड उपधान 
तकियाका कार्य कर रहे हैं। प्रभूको वह भुजा 
सर्पके शरोरके समान ऊपरसे मोटी और नीचेसे 
पतली है । प्रभू विनम्नतापृर्वक समुद्रकी प्रार्थना भी 
कर रहे हैं। इस प्रकार तोन दिन व्यतीत होनेपर 
धो जब समुट्रदवताके दर्शन नहों हुए तब 
श्रोगामजाके नेत्र रक्त हो गये। प्रभूने श्रोलक्ष्मणसे 
कहा-हें सुमित्रानन्दत! मेगा धनुष तथा विषधर 
सर्पोके समान भयङ्कर चाण ले आओ; में 
सघूट्रका शोषण कर लगा, तदनन्तर मेरे वानरलोग 
पैदल ही लङ्काके लिये प्रस्थान करें-- 
चापयानय मौपित्रे शारांझाशीखिषोपमान्‌। 
समुईं शोषयिष्यामि पद्‌भ्यां यान्तु प्नवङ्कमाः ॥ 
(8 | हक | बचे | 
श्रीरामके द्वारा क्रोधपूर्वक सहसा धनुष 
आकर्षित होते हौ भूमि और अन्तरिक्ष मानो 
फटने लगे और पर्वत डगमगा गये 
तस्मिन्‌ विकृष्ट सहसा राघवेण शरासने । 
रोदसी सम्पफालेव पर्वता क्ष चकाप्यरे॥ 
॥58 | जे | ६ ) 
तब समुद्रके मध्य भागसे सागर स्वयं 
मूर्तिमान्‌ होकर प्रकट हो गये। ऐसा ज्ञात होता 


उदयाचलसे भगवान्‌ भास्कर समुदित हुए हो. 


ततो मध्यात समुद्रस्य सागरः स्वयमुत्थितः । 
उदयाद्विपहाषौलान्मेरोरिव दिवाकरः ॥ 
{६।२३। ७५ 


नदियोँके, समुद्रोंके, वृक्षॉके, नारके, देशे 
अधिष्ठातृ देवता होते हैं। प्रत्येक नामें अधिक्रन 
देवता होते हैं, प्रत्येक गाँयके अधिष्ठात्‌ देवक 
होते हैं, समय समयपर ग्रामदैवताओंका पृक 
भी करनेका विधान है। भारतवर्ष देश है, इसकी 
अधिष्ठातुदेबी हैं; जिन्हें हम भारतमाता कहते 
हैं। देशभक्तोंने गीत गाये हैं-' बन्दे पातम्म्‌' 
श्रीअयोध्याजी नगर है, उसको भी अधिष्ठा 
देबी हैं। सजनलोग वृक्षोंको डालियाँका भो 
अनावश्यक छेदन नहीं करते हैं। औतुलसोजो 
मात्र पौधा नहीं है। उनके नित्य पूजनका 
वैष्णवोंमें विधान है। तुलसोजोको प्राथना 
करके तब पूजन करनेके लिये तुलमों उतारने 
चाहिये। तुलसीजी प्रसन्न हो जाती हैं कि झे 
प्रियतमके अर्चनमें मेरा उपयोग होगा। परन्तु 
जो उनकी डालियाँ तोड़ लेते हैं उनसे तूलसोड 
प्रसन्न नहीं होती हैं। 

समुद्रके आधिष्ठातृदेवता अनेक प्रकारको 
भेंट सामग्रीका सङ्कलन करके उसे थालो 
सजा करके भगवान्‌ श्रीरामके समक्ष भेर करके 
प्रार्थना करने लगे। उनको विनप्नता देखकर 
उनका सौजन्य देखकर, उनको निष्ठा देख 
करुणावरुणालय श्रीराम वरुणालयके ऊपर प्रस 
हो गये। तास्तवमें कृपामूर्ति श्रोरामजीकों तो 
क्रोध आता ही नहीं है, ले अपने भक्तोंके लिये 
कभी-कभी क्रोधाभिनय करते हैं और भक्त 


द्रोहियोके लिये अपनेमें समय-समयपर क्रोधकी 


आधान करते हैं । 
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ध ढे मुद्धक्कापड ३६१ 


श्रीरामजीने कहा-हे वरुणालय! आप तो 


हे इक्ष्वाकुनन्दन। ये मेरे ऊपर पुलका 


ररी शरणमें आ गये, परन्तु यह मेरा बाण अमोघ निर्माण करें। मैं उसको धारण करूँगा। इतना 


ई इसे मैं किस स्थानपर छोड़े? 

तमन्रबीत्‌ तदा रामः शृणु भे वरुणालय | 
अम्रोघोऽयं महाबाणः कस्मिन्‌ देशे निपात्यताम्‌ ॥ 
रामस्य वचनं श्रुत्वा तं च दृष्ट्रा महाशरम्‌। 
प्रहोदधिर्महातेजा राधं वाक्यमच्रवीत्‌॥ 


कहकर समुद्र अदृश्य हो गये 
प्रभु प्रताप पैं जाब सुखाई। 
उतरिहि कटकु न योरि खड्घाई॥ 
प्रभु अग्या अपेल श्रुति गाई। 
करौं सो बेगि जो तुम्हहि सोहाई॥ 


।६। २२। ३०-३१) | सुनत खिनीत बचन अति कह कृपाल मुमुकाडइ। 
समुद्रने श्रीरामका वचन सुनकर और उनके | जेहि बिथि उत्ती कपि कटकु तात सो कहु उपाइ ॥ 


महान्‌ बाणको देखकर श्रीरामजीसे कहा--हे 
रघुनन्दन! यह तो मैंने पहले ही सोच लिया है । 
इस्तीलिये तो में विलम्बसे आया हूँ। हे करुणामय! 
मेरे उत्तर तरपर आभीर आदि जातियोंके लोग 
निवास करते हैं। जिनके रूप और कर्म उग्र 
हैं, वे सब-के-सब पापी और दस्यु हैं- 
लुटेरे हैं। ये मेरा जल पीते हैं। हे प्रभो! उन 
पापियाँंका स्पर्श मुझसे सहन नहों होता है। हे 
श्रीरामजी! आप आपने इस अमोघ बाणको वहीं 
मफल करें- 
अमोघः क्रियतां राम अवं तत्र शरोत्तम:॥ 
(६ | रद । ३४) 
ब्रीगामजीने समुद्रकी अभिलाषा पूर्ण कर 
दी। तदनन्तर समुद्रने कहा-हें सौम्य! आपको 
मेनामें जो नल नामके श्रीसम्पन्न वानर हैं वे 
विश्वकर्माके पुत्र हैं। इनके पिताने इन्हें वर दिया 
है कि शिल्पविद्यामें तुम मेरे समान निपुण होओगे। 
हे प्रभो! आप भी तो विश्वके खर्ट विश्वकर्मा हैं। 
नलके हृदयमें आपके प्रति महान्‌ स्नेह है— 
अयं सौम्य नलो नाम तनयो विश्वकर्मणः | 
पित्रा दत्तवरः श्रीमान्‌ प्रीतिमान्‌ विश्वकर्मणः ॥ 
एष सेतुं महोत्साहः करोतु मयि वानरः । 
तमहं धारयिष्यामि यथा होष पिता तथा 


(६ । २२ | ४५-४६) 


नाथ नील नल कपि हौँ भाई। 


लरिकाई रिषि आसिष पाई॥ 
तिन्ह के पास किए गिरि भार। 
तरिहि जलधि प्रताप तुम्हारे॥ 


मैं पुनि उर धरि प्रभु प्रभुताई। 
करिहउँ बल अनुमान सहाई॥ 
एहि विधि नाथ पयोधि बंधाइअ। 
जेहि यह सुजसु लोक तिहुँ गाइअ॥ 
एहिं सर मम उत्तर तर खासी। 
हतहु नाथ खल नर आघ रास्ती॥ 
सुनि कृपाल सागर मन पचीरा। 
तुरतहिं हरी राप रनधीरा॥ 
देखि राम बल पौरुष भारी। 
हरषि पयोनिधि भ्यउ सुखारी॥ 
सकल चरित कहि प्रभुहि सुनावा। 
चरन बंदि पाथोधि स्मिधावा॥ 
{ श्रीशामचरितमानस ५। ५५।७-८, दौङ ५१. ६३। ६-८ 
समुद्रके अदृश्य होनेके बाद नलने भगवान्‌ 
श्रीरामसे कहा-हे स्वामी! मैं महासागरपर सेतु- 
निर्माण करनेमें समर्थ हूँ, अतः समस्त वानरश्रेष्ठ 
आज ही सेतु- निर्माणका कार्य आरम्भ कर दें-- 
समर्थक्षाप्यहं सेतुं कर्तं वै वरुणालये। 
तस्मादह्म॑व बध्नन्तु सेतुं वानरपुङ्वाः॥ 


(६।२३३।५३) 
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तज+---..3.3.3..3...3.3...3.__...._ 
भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजीकी आज्ञासे उसी 
सेतु-निर्माणका कार्य आरम्भ हो गया। वानर बीर 
उत्साहपूर्वक अनेक प्रकारके वुक्षोंसे, पर्वतके 
शिखरोंसे समुद्रको पाटने लगे, बड़े-बड़े पर्वतोंको 
यन्त्रोके द्वारा--सम्भवत: क्रेनके द्वारा समुद्रतटपर 
ले आये- 
पर्वतांश्च समुत्पाट्य यन्त्रैः परिवहत्ति च॥ 
(EIRTTIRDN 
कुछ बानर सौ योजन लम्बा सृत पकड़े हुए 
थे, अर्थात्‌ पुलका निर्माण सूतसे-सिधाईमें हो 
रहा धा- 
सूत्राण्यन्ये प्रगृहन्ति ह्यायतं शतयोजनम्‌॥ 
॥ैदि। जेब | छिके | 
महान्‌ शिल्पी नलके द्वारा नदो और नदियोंके 
स्वामी समुद्रके मध्यमें सेतुका निर्माण हो रहा 
था। घोर कर्मा वानरोंने एक-दृसरेकी सहायतासे 
सेतु-निर्माणका कार्य आरम्भ किया था 
नलश्चक्रे महासेतुं मध्ये नदनदीपतेः । 
स तदा क्रियते सेतुर्वानैर्घोरकर्मभिः॥ 
[६ । ४*४।६३॥ 
लगभग पाँच दिनॉमें पुलका निर्माण सम्पन्न 
हुआ। नलके द्वारा निर्मित सौ योजन लम्बे और 
टस योजन चौडे उस पूलको- आश्चर्यमय कार्यको 
देवताओं और गन्ध्बोते देखा। सबकी दृष्टिमें यह 
कार्य सुदृष्कर था-- 
दशयोजनविस्तीर्णं शात्तयोजनमायतम्‌। 
ददृशुर्देबगन्धर्वा नलसेतुं सुदुष्करम्‌॥ 
{६। शेर | ४६ 
एक खरब वानर तो पुल बाँधते- बाधते ही 
समुद्रके उस पार पहुँच गये। विशाल सेतुका 
निरीक्षण करके श्रीसुग्रीवने सत्य पराक्रमी श्रीरामसे 
कहा-हे रघुवीर | आप हनुमानके और श्रीलक्ष्मण 
अङ्गदके कन्धोंपर चढ़कर समुद्र पार कॉ-- 


श्रीपदवाल्यीकीय रामायण-कथा-सुधा- सागर 


"हनूमन्तं त्वमारोह अङ्गदं त्वथ लक्ष्मणः ' ¦ 
प्रकार श्रीराम-लक्ष्मण श्रीसुग्रीवके साथ सेनाक्े 
आगे-आगे चले। कितने ही वानर जलब 
कूद पड़ते थे और तैरते हुए चलते थे 
दूसरे वानर पुलके मार्गसे चल रहे धे और 
कितने ही आकाशमें उछलकर गरुड्के समान 
उड़ते थे 
सल्लिलं प्रपतन्त्यन्ये मार्गमन्ये प्रपेदिरे। 
केचिद वैहायसगताः सुपर्णा इव पुप्लुवुः ॥ 
[६।३%। ८५ । 
सेतुर्खंध भट्ट भीर अति कपि नभ पंथ उडाईि। 
अपर जलचरनिहि ऊपर चडि चडि पारहि जाहि॥ 
| शागयर्चारितचानस ६। जोङ #| 
इस प्रकार जल, धल, नभमें तोन मार्ग बन 
गये और तीनों ही मागाँसे वानर समुद्र सन्तर 
कर रहे हैं। जलका मार्ग कर्मका मार्ग है, नभका 
मार्ग ज्ञानका मार्ग है और सेतुका मार्ग भक्तिका 
मार्ग है, इस मार्गमे प्रभू साथमे रहते हैं। मागं 
तीनों ही अच्छे हैं । तीनोंसे भव-समुद्रका सन्तरण 
होता है। अपने लिये जो मार्ग सुविधाजनक 
और सुखकर प्रतीत हो, उसका चयन कर 
लेना चाहिये। 
इस प्रकार श्रोरामजी सपरिकर समुद्रके उस 
पार सानन्द, सकुशल पहुँच गये। देवताओने- 
'हे नरदेव! आप शत्रुऑपर विजय प्राप्त करें, 
समागरावसुन्धराका सदा पालन करते रहें।' 
इस प्रकार अनेक प्रकारके शुभ वचनोंके द्वारा 
राजसम्मानित श्रीरामका अभिनन्दन किया- 
जयस्व शत्रुन्‌ नरदेख मेदिनीं 
सस्तागरां पालय शाश्वतीः समाः। 
इतीव गरामं नरदेखसत्कृतं 
शुभैर्वचोभिर्षिविधैरपूजयन्‌ ॥ 


(६।२२।८९) 
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फोन सकल ||  _________ केते? चुद्धकाण्ड ६७१ 


इस समुद्र सन्तरण--सेतुनिर्माणके प्रसङ्गमे 
कई रेक और भावपूर्ण कथाएँ सनते सुनी 
हैं। समयाभावके कारण सब तो नहीं सुना 
पाऊँगा; परन्तु छोटी-छोटी दो-तीन कथाओंका 
पंश्षेपमें सड्ीतन करना चाहता हूँ। आपलोग 
प्रावपूर्वक स्ने 
(१) यह कथा सम्भवतः; तेलुगु भाषाकी 
एङ्कनाथरामायणमें तें है। श्रीरामजीसे चड़-चेतन 
सभी प्रेम करते हैं। एक गिलहरी-दम्पतिका भी 
ठाकुरजीसे अतिशय स्नेह था। वे श्रीरामजीके 
आस-पास ही बने रहते थे। जब सेतुका निर्माण 
आरम्भ हुआ तन भावुक दम्पत्तिने अनोखा 
कैङ्कर्यं आरम्भ कर दिया। ये समुद्रमें डूबते थे 
और बालूमें लोटकर पुन: पुलपर लोटते थे, पुन: 
इबते थे और पुनः लोटते थे। इनकी सेवाका यह 
क्रम चलता रहा। श्रीहनुमानजीने जब गिलहरी- 
दम्पत्तिको ऐसा करते देखा तब प्रेमसे डाँटा और 
कहा कि यहाँसे भाग जाओ, अन्यधा किसीके 
पैरके नीचे दब जाओगे। यदि कहीँ पत्थरके नीचे 
आ गये तो मर ही जाओगे। इसपर गिलहरीने 
कहा-आपलोग सेवा कर रहे हैं तो हम भी ऐसा 
कार्य कर रहे हैं जो कोई नहीं कर रहा है। 
आपलोगोंके कार्यमें जो त्रुटि है, उसे हमलोग 
सुधार रहे हैं। सब लोग सुनकर हँस पड़े। 
काम चलता रहा, उन दोनोंका भी कैङ्कर्य होता 
रहा। अन्तिम दिन श्रीहनुमानजीके वेगसे चलनेके 
कारण उनके श्रीचरणोंकी तेज हवासे गिलहरी 
पृच्छित हो गया। उसकी पत्नी रोने 
र्षान्तर्दरशी, सर्वान्तर्यामी श्रीरामने पूछा- अरी तू 
क्यों रो रही है? गिलहरीकी पल्लीने कही 
रमन्‌! हनुमानूजीते मेरे पतिको चरणाँसे मूच्छित 
केर दिया है। श्रीरामने पूछा-हे हुम्‌! कला 
यह सत्य कह रही है? श्रीहनुमानजीने स्वीकार 


किया। हे प्रभो! मेरे पैरोंकी तेज हवासे यह 
गिलहरी मूर्च्छित हो गया है। करुणामय श्रीरामने 
कहा-गिलहरी | तुम्हारी बात प्रमाणित हो गयी 
है। अब तुम बताओ कि हनुमानूको क्या दण्ड 
दें? तब उसने कहा-हे स्वामी! जिस तरह 
इन्होंने मेरे पतिको अपने चरणोंसे मागा है, उसी 
प्रकार आप आपने चरणॉसे इन्हें मार, सुनकर 
श्रीहनुमानजी भावविह्वल होकर रोने लगे। गिलहरी 
डर गयी कि सम्भवतः बहुत कड़ा दण्ड हो गया 
है; तब्र उसने कहा-हे प्रभो! मैंने इन्हें क्षमा 
कर दिया। तब श्रीहनुमानने कहा-हे गिलहरी ! 
मेरा सौभाग्य मुझसे मत छीनो, यह दण्ड तो मुझे 
नित्य मिलता रहे, यह तो तुम्हारी बहुत बड़ी 
कृपा है। मुझे तो दण्ड मिलना ही चाहिये। तब 
उसने पूछा-फिर तुम रो क्यों रहे हो ? श्रोहनुमानजीने 
कहा-अरी! यह तो मेरे प्रेमके आँसू हैं, खुशीके 
आँसू हैं कि मेरे स्वामीका कितना उदार दरबार 


| है जहाँ गिलहरीको भी न्याय मिलता है। इस 


भावपूर्ण प्रसङ्गसे सारा समाज पुलकित हो गया । 

तदनन्तर भगवान्‌ श्रीरामने मूच्छित गिलहरोको 
अपनी गोदमें लेकर उसे अपने कराम्बुजोंका 
मङ्गलमय स्पर्श प्रदान किया। उसकी मूर्च्छा दूर 
हो गयी । करुणामय श्रीरामजीने कहा-हे सखाओ ! 
वास्तबमें गिलहरी-दम्पतिने कितना बड़ा प्रयास 
किया है। गिलहरीने कहा-हे प्रभो! जब दो 
पत्थर रखे जाते थे तब जो दरारें रह जाती थीं, 
उन्हींको भरनेका हमने प्रयास किया है। परन्तु 
हे रघुनन्दन! हमारी सामर्थ्य हो कितनी है? 
फिर भी हमें संतोष है कि हमने कैङ्कर्य तो कर 
ही दिया, आपके सेतु-निर्माण-कार्यमें हमारा भी 
थोड़ा सहयोग हो गया। प्रभुने सुग्रीवादि सखाओंके 
साथ गिलहरीको साधमें लेकर कुछ दूरतक 
पुलका निरीक्षण किया तो कहा-हे सुग्रीब! हे 
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आगे देखो, पीछे देखो, गिलहरीयुगलकी डाली | हूँ 


हुई बालू समस्त पुलपर बिखरी हुई है और 
दरारें भर गयी हैं। लोगोंने देखा, सबकी आँखें 
बरस पड़ीं। धन्य हो श्रीराम! कोई कार्य करनेका 
विचार कर ले-संकल्प कर ले-कैङ्कर्यकी 
चाह कर ले, उसको पूर्ण तो आप कर देते 
हैं। आपमें और आपके नाममें पूर्णताकी अद्भुत 
क्षमता है। 

(२) सन्तलोग कहते हैं कि जब सेतु 
बनकर तैयार हो गया तब बिचार हुआ कि इस 
सेतुका नाम-संस्कार कर देना चाहिये। अनेक 
लोगोंने अनेक प्रकारके नाम सोच रखे थे किसने 
रामनाम-सेतु, किसीने रघुवीरसेतु तो किसने 
श्रीरामसेतु आदि नाम सोच रखे थे; परन्तु जब 
नामकरण-संस्कारका समय आया तब सबसे 
पहले बड़े गम्भीर शब्दोंमें श्रीरामजीने कहा कि 
इस पुलका निर्माण विश्वकर्माके पुत्र नलके 
बुद्धिकौशलसे सम्पन्न हुआ है, एतावता इस 
सेतुका नाम 'नलसेतु' होगा। सर्वसमर्थ श्रीरामकी 
व्याख्याको अमान्य करनेकी सामर्थ्य किसमें है। 

(३) एक कथा सन्तलोग बड़े प्यारसे कहते 
हैं कि जब सेतुका निर्माण हो गया तब 
वयोवृद्ध श्रोजाम्बवानूने कहा-' श्री रघुबीर 
प्रताप ते सिंधु तरे पाषान' अर्थात्‌ भगवान्‌ 
श्रीरामके प्रतापसे सेतुका निर्माण हो गया। 
नटनागर श्रीरामचन्द्रने सबके देखते-देखते हाथमें 
एक पत्थरका टुकड़ा लेकर समुद्रमें डाल दिया 
और वह डूब गया। प्रभुने कहा-हें हनुमान्‌! 
तुम निर्णय करो, जब मेरे हाथसे छोड्नेपर एक 
पत्थरका टुकड़ा नहीं तैर सका तो इतने बड़े-बड़े 
पहाड़ कैसे तैर गये ? श्रीहनुमान्‌जीने बड़ी विनम्र 
बाणीमें कहा-हे नाथ! आपने आज्ञा दी है; 


श्रीमद्बात्मीकीय रामायण -कश्चा -सुधा - सागर 
हनुमान्‌! हे सखाओ! इधर देखो, उधर अतः धृष्टताके लिये क्षमा मते हुए उत्तर समना हे पाल उर देखो, उधर देखो, | अतः पृटके लिये क्षमा मते हुए उत्ते 


है कि है करुणासागर। जिसको आप 
हाथसे छोड़ देंगे, वह तो इस अभागे पत्था 
तरह डूब ही जायगा। हे क्षमासागर! समुर 
ऊपर पर्वतोंको तो आपने तैराया है; अत: ये ॐ 
रहे हैं और तैरते रहेंगे, साथ ही दूसरोंको भ 
तारते रहेंगे। हे अनाथनाथ! मेरी प्रार्थना है क्रि 
आप अपने करकमलोंसे कभी किसीको जोड़े 
नहीं। समस्त बातावरण भक्तिमय हो गया, मनर 
लोग विभोर हो गये। 

(४) सन्तलोग कहते हैं कि जब सेतुका 
निर्माण आरम्भ हुआ, वानरलोग पत्थर लाने लगे 
श्रीनलजी उन्हें लेकर समूद्रमें डालने लगे तब 
पत्थर तैरते तो थे, जुड़ते नहीं थे, कोई पत्थर 
इधर चला जाता था, कोई उधर चला जाता था। 
समस्या थी कि पत्थर कैसे जुड़ें ? तब श्रीहनुमानजीने 
कहा कि एक पत्थरमें 'रा' लिख दो और दूसरेमें 
'म' लिख दो। इस युक्तिसे 'रा' और 'म' 
लिखकर पत्थर डालने लगे और सब आपसमें 
जुड़ने लगे। इस संहतिका परिणाम-नलसेतु 
निर्मित हो गया। 

समुद्रके दक्षिणौ तटपर पहुँचकर श्रीरामने 
कहा- हे वानरश्रेष्ठो । हलोग आज ही शीघ्रातिशीघ्र 
रावणके द्वारा सुरक्षित परम दुर्जय लङ्कापुरीपर 
कानरोंके साथ वेगपूर्बक धावा बोल दें- 

क्षिप्रमद्यैव दुर्धर्षां पुरीं राबणपाल्लिताम्‌। 

अभियाम जवेनैव सर्वैर्हरिभिरावृताः ॥ 
(६। २३। ११३! 
श्रीसुग्रीवका सन्देश लेकर शुक नामके दूतः 

ने राबणसे श्रीरामका समाचार कहकर श्रीसीताको 
लौटानेकी प्रार्थना की। शुककी बात सुतक 
रावण क्रुद्ध होकर बोला-यदि देवता, गन्धव 
और दानव भी मुझसे युद्ध करनेके लिये प्रस्तुत 
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जायँ तथा संसारके लोग भयभीत 
४ सीताको नहीं लौटाऊँगा न 
यदि मां प्रति युद्धेरन्‌ देवगन्धर्वदानवाः | 
नैव सीतां प्रदास्यामि सर्वतोकभयादपि॥ 
(६॥ ३४॥ ३% 
हे शुक! मेरे तरकशमें सोये हुए विषधर 
सर्पौके समान बाण अतिशय भयङ्कर हैं, रामने 
ंग्राममें उन बाणोंको देखा ही नहीं है, इसीलिये 
बह मुझसे युद्ध करना चाहता है। 
श्रीरामके सेतुनिर्माणकी और वानरीसेनाके 
साथ इस पार आनेकी बात सुनकर रावणने अपने 
दोनों मन्त्री शुक और सारणसे पुनः कहा-- 
समग्रं सागरे तीर्णं दुस्तरं वानरं बलम्‌। 
अभूतपूर्व रामेण सागरे सेतुबन्धनम्‌ ॥ 
सागरे सेतुबन्धं तं न श्रहदध्यां कथञ्जन। 
अबश्यं चापि संख्येयं तन्मया वानरं बलम्‌ ॥ 


= 


।६॥ २७ | ३०३) 
दुस्तर समुद्रका अतिक्रमण कर लेना और 
ममुद्रपर सेतुका निर्माण करना ये दोनों ही 
कार्य अभूतपूर्व हैं । सुनकर भी मुझे विश्वास नहीं 
होता कि समुद्रपर पुल बन गया। हे शुक! हे 
सारण! वानरसेनाकी संख्या कितनी है? यह मुझे 
ज्ञात होना चाहिये। रावणकी आज्ञासे शुक और 
सारणने खानररूप धारण करके वानरी सेनामें 
प्रवेश किया- 
इति प्रतिसमादिष्टौ राक्षसौ शुकसारणौ। 
हरिरूपधरौ वीरौ प्रविष्टौ वानरं बलम्‌॥ 
[६।३७॥%। 
वानरवेषमें छिपकर सेनाका भेद लेते हुए 
दोनों राक्षसॉंकों श्रीविभीषणने पहचान लिया। 
रेने दोनोंको लेकर श्रीरामजीके पास आरके 
सब समाचार बताया। शुक-सारणने कहा-है 
! हे रघुनन्दन! हम दोनों रावणके द्वारा 


३ शशशशशिशिशिशिशिशशशिशिशि मिल :..... 


३७३ 


सम्प्रेषित गुप्तचर हैं। 
उनकी खात सुनकर प्राणिमात्रके हितैषी 
श्रीगामने हँसते हुए कहा-हे दूतो! यदि तुमने 
अपने स्वामीकी आज्ञानूसार हमारी सारी सेना 
देख ली हो, हमारी शक्तिका ज्ञान हो गया हो तो 
प्रसन्नतापूर्वक लङ्का लौट जाओ। यदि कुछ 
देखना शेष हो तौ पुनः देख लौ। विभीषण तुम्हे 
भली भाँति सब दिखा देंगे। तुम निर्भय हो जाओ, 
तुम दूत हो शस्त्रहीन अवस्थारमे पकड़े गये हो। 
इसलिये सर्वथा अवध्य हो। हे दूतो! लङ्काम 
जाकर राक्षसगाज रावणको मेरी ओरसे सन्देश 
सुना देना-हे रावण! जिस बलपर भरोसा करके 
तुमने मेरी सीताका हरण किया है, अब समय 
आ गया है कि अपनी सेना और बान्धर्वोके 
सहित आकर उस बलको इच्छानुसार दिखाओ 
यद्‌ बल॑ त्वं समाश्जित्य सीतां मे हतवानसि। 
तद्‌ दर्शय यथाकामं समैन्यश्च सबान्धवः ॥ 
६। क | +३ 
भगवान्‌ श्रीरामका यह सन्देश पाकर आपको 
जय हो कहते हुए लङ्कामें आकर रावणसे समस्त 
वृत्तान्त शुक -सारणने सुनाया । 
रावणने दूरसे वानरीसेना देखकर सारणसे 
पूछा-इन वानरोमें कौन-कौन-से मुख्य हैं? 
कौन शूरवीर हैं और कौन महाबलो हैं? 
एषां के वानरा मुख्या: के शूरा: के महाला: ॥ 
६६ | बंद । £ ) 
सारणने कहा-हे गाक्षसेन्द्र ये युवराज अङ्गद 
हैं, ये अपने साध युद्ध करनेके लिये आपको 
ललकार रहे हैं। ये अपने पिताको तरह बलशाली 
हैं और सुग्रीव इन्हें सदा प्यार करते हैं। 
युवरजोऽङ्गदो नाम त्वामाह्ृयति संयुगे॥ 
चालिनः सदृशः पुत्रः सुग्रीवस्य सदा प्रिय: । 


(६।२६॥ १७-९८) 
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इस प्रकार नील, हनुमान्‌, नल, कुमुद, 
चण्ड, रम्भ, शरभ, पनस, विनत, क्रोधन, गवय, 
हर, ऋक्षराज धूम्र, दम्भ, क्रधन, गवाक्ष, केसरी, 
शतवलि आदि वीर वानरोंका, उनकी सेनाका, 
उनके प्रभावका बर्णन करके सारणने कहा- है 
महाराज ! ये सभी वानर प्रभावशाली हैं। सभीके 
शरीर महाशैलके समान हैं। पृथ्वीके समस्त 
पर्वतोंको चूर चर करके सब ओर बिखेर देनेकी 


शक्ति रखते हैं-- 
सरवे महाराज महाप्रभावाः 

सर्वे महाशैलनिकाशकायाः । 
सरवे समर्थाः पृथिवी क्षणेन 

करतुं प्रविध्वस्तविकोर्णशैलाम्‌ ॥ 


इसके पश्चात्‌ शुकने श्रीसुग्रोब, श्रोहनुमान्‌, 
श्रोराम और लक्ष्मणे स्वभाव और प्रभावका 
बहुत सुन्दर बर्णन किया । श्रीलक्ष्मणजीके चरित्रका 
वर्णन करते हुए शुक्र कहता है-हे राक्षसेन्द्र! 


श्रोलक्ष्वण अम्षशोल, दुर्जय, जैत्र, पराक्रमी, 


विजयी और बल्न हैं। है दशानन! श्रोलक्ष्मण | 


आपने भाई श्रोरामके नित्य दक्षिण बाहु और 
बहिक्षर प्राण हैं। चे श्रौगामजीके लिये अपने 
चाणार्षज कग्नेके लिये सबंदा प्रस्तुत रहते हैं 
और युद्धमें अकेले ही समस्त राक्षसोँके विनाशकी 
अभिलाषा रखते हैं-- 
अमी दुर्जयो जेता विक्रान्तश्च जयी बली। 
शापस्य टक्षिणों बाहुर्नित्यं प्राणो बहिश्चरः ।। 
नहोंष गाघवम्यार्छे जीवितं परिरक्षति। 
एषैवाशंसते युद्धे निहन्तुं सर्वराक्षसान्‌ ॥ 
| ॥ नह| ब जप] 
हे गक्षसेन्द्र। जिन्हें आप वानरके मध्यमे 
विशाल शैलके समान अविचलभावसे खड़ा 
देख रहे हैं, ये परम तेजस्वी वानर शिरोमणि 


सुग्रीव हैं-- 


भ्रीमद्वाल्मीकीय रामायण - कथा -सुधा -सागर 


य॑ तु पश्यसि तिष्ठन्तं मध्ये गिरिमिवाचल्‌। 
सर्वशाखामृगेन््राणां भर्तारमपितौजसम्‌॥ 


(६। २८ | ३५ 
शुके बताये अनुसार सपरिकर श्रीरामजोड़ो 
देखकर गवणाका हृदय किञ्चित उद्रिग्र हो गया 
उसे क्रोध भी आ गया और उसने शुक औः 
सारणकी भर्त्सना की 
किक्षिदाकिग्रहृदयो जातक्रोधश गावपा:। 
भर्त्सयामास तौ वीरौ क थाऱ्ते शुकसारणौ ॥ 
इसके पश्चात रावणने शार्दूल नामक मन्त्रीको 
गुप्तचरके रूपमे भेजा। शादूलने रामदलमे लौटकर 
गावणसे बहाँका वृत्तान्त बताया-हे राक्षसगड़ 
श्रीरामकी गतिर्विधका पता गुप्तचरोंद्राग नहों लगाया 
जा सकता; क्योंकि वे लोग अत्यन्त सावधान हैं 
उन्होने मुझे पहचान लिया और अनेक प्रकारसे 
मारा-पीटा; परन्तु श्रीरामजीने मेरो रक्षा कर लो 
महान्‌ तेजस्वी श्रीरामजी गरुड्व्यृहका आश्रय लेकर 
वानरोंके मध्यमें विराजमान हैं-- 
गरूडव्यूहमास्थाय सर्वतो हरिभिवृत:। 
हे राजन! बानरसेनामें एक जाम्बवान्‌ ताम- 
के बीर हैं। उन प्रसिद्ध जाम्बवानूको युद्धम 
जीतना बहुत कठिन है। वे ऋक्षरजा त 
गद्गदके पूत्र हैं- 
अधरक्षषजसः पुत्रो युधि राजन्‌ मुदु्ज॑षः । 
गद्गदस्याध पूत्रो ऽत्र जाप्यवात्तिति विश्रुतः ॥ 
(है | औैछ त 
है राक्षसेन्द्र ! पृथ्वोपर कोई व्यक्ति श्रीरामके 
गुणोंका मर्ताङ्ग वर्णन नहीं कर सकता है। बरीरामने 
ही जनस्थानमें उतने गक्षस्रोंका संहार किया थीत 
वक्तुं न शक्तो रामस्य गुणान्‌ कक्षिन्नरः क्षितौ । 
जनस्थानगता येन तावन्तो राक्षसा हताः ॥ 
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युद्धकाण्ड 


इसके अनन्तर रावणने मायाका आश्रय 
लेकर कार्य करनेका मन बनाया। वह अशोक- 
बाटिकीमे श्रीसीताजीके पास गया और कहने 
कि श्रीरामजीका वध हो गया--' खरहत्ता 
पत्ते भर्ता राघवः समरे हतः'। सुग्रीव ग्रीबासे 
हीन हो गया, हनुमानकी हनु नष्ट करके राक्षसोंने 
दरार डाला, इतना कहकर उसने विद्युज्िहको 
आज्ञां दी तुम दशरथपुत्र रामका सिर शीघ्र ही 
सौताके सामने रख दो जिससे यह विचारी 
कृपणा अपने पतिको अन्तिम दशाका भली भाँति 
इन कर ले 
अग्रतः कुरु सीतायाः शीघ्रं दाशरधेः शिरः। 
अवस्थां पश्चिमां भर्तुः कृपणा साधु पश्यतु ॥ 
६5 | जे | ४१ | 
इसके अनन्तर श्रीसीताने अतिशय कारुणिक 
विलाप किया हैं। वे उस मम्तकको अपने समीप 
रखकर विलाप करने लगीं -हा हन्त! हे महाबाहो ! 
मैं मारी गयी। हे स्वामी! आप वीरब्रतका 
पालन करनेवाले थे। हाय-हाय! आपको इस 
अन्तिम अवस्थाको मुझे आपने नेत्रोंसे देखना 
पड़ा। आपने मुझे विधवा बना दिया 
तच्छिरः समुपास्थाय विललापायतेक्षणा ॥ 
हा हता5स्मि महाबाहो वीरब्रतमनुत्रत। 
इपर ते पश्चिमाबस्थां गतास्मि बिधवा कृता ॥ 
[६।३३॥ ७-८) 
श्रोसीता कहती हैं-हे रावण! तुम मुझे भी 
मार डालो। मेरे सिरसे श्रीरामजीके सिरिको और 
में! शरोरसे श्रीरामजीके शरीरका संयोग करा दो 
इस प्रकार मैं अपने महात्मा पतिकी गतिका ही 
अनुगमन करूँगी-- 
शिरसा मे शिरश्चास्य कायं कायेन योजय। 
राबणानुगमिष्यामि गतिं भर्तुमहत्मतः | 
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३७५ 
श्रीविभीषणकी पत्नी सरमाजी श्रीसीताजीके 
प्रति भक्तिमती थीं । बे मोहमें पड़ी हुई श्रीसीताजीको 
देखकर उनके पास उसी प्रकार आयी, जिस 
प्रकार स्रेहबती सखी अपनी प्रिय सखीके पास 
जाती है— 

सीतां तु मोहितां दृष्ट्वा सरमा नाम राक्षसी । 
आससादाथ वैदेहीं प्रियां प्रणयिनी सरञ्जीम्‌॥ 
(६ | कक | है 
सरमाजीने आकर श्रीकिशौरीजीकों अनेक 
प्रकार्से आश्वासन दिया। श्रीसरमाने कहा-हे 
सीते! आप रोना-धौना छोड़ दें। शत्रुसूदन श्रीरामजी 
मारे नहीं गये हैं- 
न हतो राघव: श्रीमान्‌ सीते शत्रुनिबर्हणः ॥ 
(EI33I TR] 
है सीते! रामजी अपार वानरसेनाके साथ 
समुद्रका सन्तरण करके इस पार आ गये हैँ। 
उन्होंने महासागरके दक्षिण तटपर पड़ाव डाला 
है। मैंने अपनी आँखोंसे श्रीलक्ष्मणके साथ परिंपूर्ण- 
काम--आप्तकाम श्रीरामका दर्शन किया है-- 
उत्तीर्य सागरं रामः सह वानरसेत्रया। 
सन्निविष्टः समुद्रस्य त्तीरमासादा दक्षिणम्‌॥ 
दृष्टो मे परिपूर्णार्थः काकुत्स्थः सहलक्ष्मणः । 
LEI 3FI TRE) 
ब्रीरामजीके इस पार आनेके कारण रावण 
घबड़ा गया है, वह अपने सभी मन्त्रियोंके साथ 
गुपतमन्त्रणा कर रहा है-'एष मन्त्रयते सर्वैः 
सचिवैः सह रावणः '। हे रामवल्लभे। वह दिन 
शीघ्र ही आनेवाला है, जब आप श्रीरामजीसे 
मिलकर उनके विशाल वक्षःस्थलसे लगकर 
अपने नेत्रोंसे आनन्दाश्रुकी वर्षा करेंगी- 
अस्त्राण्यानन्दजानि त्वं वर्तयिष्यसि जानकि । 
समागम्य परिष्वक्ता तस्योरसि महोरसः॥ 
(६॥ ३३। ३३) 
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रावणके कठोर वचनॉसे सन्तत श्रीसौताजीको | तन्महां रोचते सन्धि: सह रामेण राखण, 
सरमाने अपनी मधुरवाणीसे उसी भाँति आहादित | यदर्थपभियूक्तोऽसि सीता तम्मै प्रदीयताम्‌ । 
कर दिया जिस भाँति ग्रीष्म ऋतुके तापसे 
वसुन्धराको बर्षाकालकी मेघमाला अपने जलसे 
शैतल्य प्रदान करती है-- 
अध्य तां जातसन्तापां तेन वाक्येन घोहिताम्‌। 
सरमा ह्वादयाघास परी दगधामिवाम्भसा ॥ 
सरमाने कहा-हे विदेहनन्दिनि। राचणकी | 
माता केकसोने और उसके बूढ़े मन्त्रीमै राबाणको 
अनेक प्रकारसे प्रबोधन किया कि वह तुम्हें 
सत्कारपूर्वक श्रीरामको लौटा दे; परन्तु बूढ़े 
मन्त्रियों तथा माताके बहत समझानेपर भो वह 
तुम्हें उसी भाँति छोडनेको इच्छा नहीं करता हैं, 
जिस प्रकार अर्थपराचण लोधी अर्थका परित्वा 
नहीँ करना चाहता है- 
एवं स मान्त्रिवद्धैश्ठ मात्रा च बहुबोधितः। 
च त्वापुत्सहते मोकृमर्थर्थपरो यथा।॥ 


EE EN 
हे रावण | तुमरे देवता, दानव और यक्षो 
अवध्यत्वका खरदान प्राप्त किया है पर 
आदिमे नहीं। परन्तु यहाँ तौ मनुष्य, वानः, ह 
और स्तङ्गर आका गर्जना कर गहे हैं। ये यत्र 
के सब्र बड़े बलवान हैं और गैनिकर्ाकिडे 
सम्पन्न हैं तथा महापराक्रमी हैं-- 
दैखदानवयक्षेभ्यो गृहीतश्ा वगरस्खचा। 
प्रनुष्या वानरा ऋक्षा गोलाडुला पह़ाबला:। 
बलवत्त डुहागम्य गर्जति दृद्विक्रणा:॥ 
एर 
है राजन्‌! दृढ़ पराक्रमो रखूवोर साधारण 
मानव मात्र नहाँ हैं। मैं तो ऐसा मानता हैं कि 
भगवान्‌ श्रीविष्णु ही श्रीरामके रूपमे - वानव 
रूपमे अवतरित होकर आये हैं-- 
विष्णुं मन्यापहे रामं मानुषं रूपयास्चितव्‌। 
नहि मानुषमात्रोऽसौ राघवो दृडविक्रमः॥ 
माल्यवानके वचन रावणको अच्छे रह 
लगे । रावणने भर्त्सना करते हुए माल्यवानूसे कहा 
| कि मुझे तो ऐसा ज्ञात होता है-तुम शत्रुसे फिल 
गये हो अथवा मुझसे द्रेष रखते हो अधवा 
शत्रुओंने ऐसा कहने या करनेके लिये तुर 
प्रोत्साहन दिया है-उत्कोच दिया है= 
यीरहेषेण वा शाङ्के पक्षपातेन खा रिपोः । 
त्वयाहं परुचाण्युक्तो परप्रोत्साहनेन वा॥ 


ii iki 

हे माल्यवान्‌! हैं बीचसे टूट जाऊँगा. + 

किसके सामने झुकुँगा नहीं, यह मेरा सहज दीर 

है और स्वभाव किसौके लिये भी दुरति 
होता है 


इसके अनन्तर सहार्बाद्धमान माल्यवान्‌ नामके 
राक्षसने, जो गावणका नाना भी था, गावणको 
अनक प्रकारे समझाया- ह रावण! जो ममयको 
देखे करके आवश्यक होनेपर शत्रुओंके साथ 
सन्धि और विग्रह करता है और अपन पक्षको 
उन्नति तत्यर रहता है, चह महान्‌ ऐश्वर्यका प्राप्त 
करता है 
संदधानो हि कालेन विगृहश्चार्गिभ: सह। 
स्वपह्ञे वर्द्धनं क्ुल॑न्‌ महदैश्खर्थम श्रुते ॥ 
इसलिये हे रावण। मुझे तो श्रीगमके साध 
सन्धि करना ही भला प्रतीत होता है। जिसके 
लिये तुम्हारे ऊपर आक्रमण हो रहा है, वह सीत। 
तुम रामको लौटा दो-- 
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द्विधा भज्येयमप्येबं न नमेयं तु कस्यचित्‌। 
एष मे सहजो दोषः स्वभावो दुरतिक्रमः ॥ 
(६।३६। ११) 
माल्यवान्‌ अपने घर चला गया। राबणने 
प्रख्ियोंसे विचार करके लङ्काकी रक्षाका प्रबन्ध 
किया। पूर्व द्वारपर प्रहस्तको, दक्षिण द्वारपर 
हापार्श और महोदरको तथा पश्चिम द्वारपर 
मेघनादकी नियुक्तं किया, जो महान्‌ मायावी था 
और अनेक राक्षसोंसे घिरा हुआ था- 
व्यादिदेश च पूर्वस्यां प्रहस्तं द्वारि राक्षसम्‌। 
दक्षिणस्यां महावीयौ महापार्श्वमहोदरौ ॥ 
पश्चिमायामथ द्वारि पुत्रभिन्द्रजितं तदा। 
व्यादिदेश महामायं राक्षसैर्बहुभिर्वृतम्‌॥ 


LEI 35 | है।॥- ९८ | 


गऱबणने नगरके उत्तर द्वारपर शुक और 


सारणको रक्षाक लिये जानेकी आज्ञा दी और मन्त्रियोंसे 
कहा कि मैं स्वयं भी उत्तर द्वारपर जाऊँगा। 
इस तरफ शत्रुके देशमें पहुँचे हुए राजराजेश्वर 

श्रोगामजी अपने मन्त्रियोसे मन्त्रणा करने लगै। 
श्रोविभीषणने कहा- हे बीरेन्द्र मुकुटमणि श्रीरामजी ! 
म मन्त्री अनल, पनस, सम्याति और प्रमति-ये 
चें लङ्कापुरी जाकर वापस आ गये हैं। ये 
पक्षीका वेष धारण करके गये थे और वहाँकी 
व्यवस्था अपनी आँखोंसे देखकर भेद लेकर आ 
गये हैं... 

अनल: पनसरश्चैव सम्पातिः प्रमतिस्तथा | 

गत्वा लङ्कां ममामात्याः पुरी पुनरिहागताः॥ 

भूत्वा शकुनय: सर्वे प्रविष्टाश्च रिपोर्बल्म्‌। 

विधानं विहितं यच्च तद्‌ दृष्टवा समुपस्थिताः ॥ 


[६ | वै।॥ | ७-८) 


केहा- अनेक बानरोंके साथ नील पूर्व द्वारपर 
जाकर प्रहस्तसे लोहा लें। विशाल सेनाके साथ 


चालिनन्दन अङ्गद दक्षिण द्वारपर स्थित होकर 
महापार्श्व और महोदरके कार्यमें बाधा दें। पवन- 
नन्दन हनुमान्‌ अनुपम आत्मबलसे सम्पन्न हैं, वे 
अनेक वानरोंके साथ लङ्काके पश्चिम फाटकमें 
प्रवेश करें- 
पूर्वद्वारं तु लङ्काया नीलो वानरपुङ्गवः । 
प्रहस्तं प्रतियोद्धा स्याद्‌ वान॑रर्बहुभ्भि्वृतः ॥ 
अङ्घदो वालिपुत्रस्तु बलेन महता वृतः । 
दक्षिणे बाधतां द्वारे महापार्महोदरौ॥ 
हनुमान्‌ प्चिमद्वारं निष्पीका पबनात्मजः । 
प्रविशत्वप्रमेयात्या बहुभि: कपिभिर्वृतः ॥ 
(EI | १६-२८ 
नगरके उत्तर फाटकपर मैं सुमित्राकुमार 
लक्ष्मणके साथ आक्रमण करके, उसके भीतर प्रवेश 
करूंगा, जहाँपर सेनाके साथ रावण उपस्थित है-- 
उत्तरे नगरद्वारमहं सौधित्रिणा सतह। 
निषीड्याभिप्रवेक्ष्यामि सबलो यत्र रावणा: ॥ 
{ ह॥ ३४। ३ | 
तदनन्तर महामना महात्मा श्रीराम अपनी 
विशाल सेनाके द्वारा वहाँकी समग्र भूमिको 
आच्छादित करके शत्रुवधका निश्चय करके अत्यन्त 
हर्ष और उत्साहसे लङ्काकी ओर चले 
ततस्तु रामो महता बलेन 
प्रच्छाद्य सर्वा पृथिवीं महात्मा । 
प्रहष्ठरूपो ऽभ्िजगाम लङ्कां 
कृत्वा मतिं स्रोऽरिवधे म्रहात्पा॥ 
।६॥ ३७। ३७ 
तदनन्तर श्रीरामजी सुबेल पर्वतपर चढ़ 
गये। युद्धको आकाङ्क्षा करनेवाले राक्षसोंको 
देखकर समस्त वानर श्रीरामके देसखते- देखते 
सिंहनाद करने लगे 
ते दृष्ट्रा वानराः से राक्षसान्‌ युद्धकाङ्क्षिणः । 
मुमुचुर्विविधान्‌ नादांस्तस्य राम्रस्य पश्यतः ॥ 


(६॥ ३८ ॥ १८] 
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सुबेलपर्वतसे ही श्रीरमजीने लङ्काको भलीभाँति 
देखा। लङ्कामें बड़े-बड़े महल धे, उस 
बसी हुई स्वर्गके सदृश नारीको देखकर महान 


पराक्रमी श्रीरामको परम विस्मय हुआ-- 
तां महागृहसम्बाधां दृष्ट्रा लक्ष्मणपूर्वजः । 
नगरीं त्रिटिवप्रख्यां लिस्मय॑ प्राप तीर्यवान्‌ ॥ 


[६। ३१। २७। 


श्रीरामचन्द्रजी सुग्रीवादि वानरोंके साथ सुबेल 


गिरिके सबसे ऊँचे शिखरपर चढ़ गये, जिसका 


विस्तार आठ कोसका था 
ततो रास: सुखेलागं योजनद्रयमण्डलम | 
उपारोहत्‌ सस॒ग्रीलों हरियूथै: समच्खित: ॥ 


बहाँसे लड़गानगरी टेखो और यह देखा कि 
राचण गोपुरको छतपर बैठा है. उसके दोनों ओर 
श्वेत चँबर डुलाये जा रहे थे. सिरपर विजयछत्र 
सुशोधित हो रहा था। यह रावणका अखाड़ा है। 


अखाड़ा दो तरहका होता है. एक पहलवानांका- 


मल्लयुद्धका अख़ाड़ा और दूसरा संगीतज्ञोंका 


अखाड़ा जहाँ नाचना गाना होता है। रावणके यहाँ 
दोनों अखाड़े थे। मल्लवृद्धका अखाड़ा-'नाना 


अखारेक भिरहिं बहू खिधि एक एकन्ह तर्जहों'॥ 
संगीतज्ञौंका अखाड़ा-' लंका मिखर उपर आगागा। 
अलि खिचित्र तहँ होइ अग्ागा' | 

श्रीसुग्रीचने रावणको देखा, देखते ही उनके 
तन, मनमें आग लग गयी, उनसे देखा न गया। 
उन्होंने सोचा कि मेरे ठाकुरजी तो कष्ट उठा 
रहे हैं और यह दुष्ट राग -रंगमें मस्त है, उसी 
आवेशम श्रोसुग्रावने न इधर देखा न उधर देगा, 
नहीं किसीसे आदेश लिया और न सलाह की। 
तत्काल आकाश-मार्गसे उड़कर रावणको छतपर 
कूद पड़े। कुछ देश्तक तो उसे देखते रहे । जब 
रावणने इन्हें देखा तो घबड़ा गया, उसको 
वालिका भ्रम हो गया, उसने सोचा कि कहाँ मेरे 
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अपराधका दण्ड देनेके लिये वाली ही 
जीवित होकर नहीं आ गया। वाली #, 
सुग्रीवका स्वरूप तो एकमा था ही। भया, 
ग़लणकों देखकर उसको तृणवत्‌ ममच्चन, 
श्रीसृ्ीच कठोर वाणीम बोले आ गक्षय। § 
श्रीरामका सखा हैँ, वे कृपालु मूझे सखा बाऊ 
हैं, परन्तु वास्तवे मै उनका दास हैँ । श्रीगामजीड 
यहाँ दासका स्वामौकी तरह आदर होता है ॐ; 
मावाकी लाह व्यवहार मिलता है तथा पृ 
तरह प्यार मिलता है। हे राक्षस! बडागड़ 
ध्रीरामचन्द्रके तेजमे आज तू मुझसे बच रहें 
सकता है-- 
लोकनाथस्य गामम्य साखा दासो 7स्मि गञ्चय। 
न मया मोक्ष्यसे ऽद्या त्वं पार्थिलन्द्रम्य तेजसा ॥ 
ऐसा कहकर उछलकर उसके मुकटोंको 
खींच करके भूमिपर गिरा दिया। 
आकृष्य मुकुटं चित्रं पातयामास नद्‌ भूवि॥ 
मुकुट गिरानेका भाव श्रोसयोजने ऊहा- 
अ मन्दभागय! अब तृ धारज 
करनेका अधिकारी नहीं रहा. इन्हें तो अब के 
सखा विभीषण धारण कोंगे। अधवा-मूकूर 
गिराकर रावणको यह सुचित किया कि अब 
तृ श्रीहीन हो गया। किं वा-मुकुर गिराकर 
गाज्यश्रो नष्ट होनेका सङ्केत दे दिया। यदूवा मुकुर 
गिराकर युद्धके आरम्भमें अपशकुन कर दिखा 
रावणने सुग्रीवको पकड़कर अपनों कतक 
पटक दिया। सुग्रीवने भी गेंदको भाति उक्तलकः 
दोनों भुजाओंसे राबणको उताकर उसी छतर 
जीरमे दे भारा। 
इत्युक्त्वोत्थाय तं कषिप्रं बाहुभ्यामाक्षिपत्‌ तले | 
कन्दुवत्‌ स समुत्थाय खाहुभ्यामाक्षिपद्धरिः | 


(६। ४०। १३) 


इन मकुटोंको 
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इस प्रकार दोनोंमें भयङ्कर पटका-पटकी, 
प्रारा-मारी होने लगी। घूँसे, थप्पड़, कुहनी और 
पंजोंकी मारसे दोनोंमें भयङ्कर युद्ध होने लगा। 
तब अपनी मायाशक्तिसे काम लेनेका मन बनाया। 
ुग्रीजी जान गये और सहसा आकाशमें 
उछल पड़े | 

इस प्रसङ्गमें सुग्रीवको "जितकाशी' और 
'जितकलम' इन दो विशेषणोंसे मण्डित क्रिया 
गया है। जो अपने कार्यमें सफल हो जाता है 
वही "जितकाशी ' और 'जितक्लम' हो सकता 
है। 'जितकाशी' का अर्थ है विजयोल्लाससे 
मुशोभित-' जितेन जयेन काशते प्रकाशते इति 
जितकाशी '। और ' जितक्लमका' अर्थ है-जिसे 
श्रम न हो। असफल व्यक्तिको श्रम भी महसूस 
होता है और उसका मुखड़ा भी कुम्हला जाता 
है। ब्रीसुग्रीब रावणको चकमा देकर निकल गये। 
वह खड़ा-खड़ा देखता ही रह गया-- 

उत्पपात तदा55काशां जितकाशी जित्तकलमः । 
गवणः स्थित एवात्र हरिराजेन बञ्छितः॥ 
[६। ४० ॥ रेट} 

श्रीसुग्रीवजी युद्धका आरम्भ करके विजयश्री 
प्रातत करके श्रीरामजीके श्रीचरणोंमें आ गये। 
रोसुग्रीबजीके श्रीविग्रहमें युद्धके चि देखकर 
लक्ष्मणाग्रज रघुनन्दने उन्हें उठाकर अपने 
दयसे लगा लिया और क्रहा-हे वानरेन्द्र ! तुमने 
पृश्नसे परामर्श किये बिना इतना महान्‌ साहसका 
कार्य कर लिया। राजा लोग इस प्रकारके 
दृष्साहसपूर्ण कार्य नहीँ करते। श्रीसुग्रीवने कहा-- 
है रघुनन्दन! मैं आपके भार्यापहारीकों देखकर 
श्रेसोताजीको चुरातेवालेको देखकर उसे कैसे 
शमा कर सकता था 

तब भार्यापहर्तारं दृष्टा राघव रावणम 


३७९ 


म्रर्घयामि कर्थ बीर जानन्‌ विक्रममात्मनः ॥ 
{६।४१॥%) 
श्रीसुग्रीवकी विशाल सेनाको सुसज्जित करके 
कालज्ञ श्रीरामजीने ज्योतिषशास्त्रोक्त शुभ मुहूर्त- 
में सेनाको युद्धके लिये प्रस्थान करनेको आज्ञा 
दी 
सन्नह्य तु ससुग्रीवः कपिराजबलं महत्‌। 
कालज्ञो राघवः काले संसुगायाभ्यचोदयत्‌॥ 
[ह। हह | २६ ) 
श्रीराम, लक्ष्मण और सुग्रीवके द्वारा सुरक्षित 
वह विशाल वानरसेना समस्त देवताओं और 
अमुरोंके लिये भी अत्यन्त दुर्जय हो गयी धी-- 
रामलक्ष्मणगुप्ता सा सुग्रीवेण च वाहिनी। 
बभूव दुर्धर्षतरा सर्वैरपि सुरासुरैः ॥ 


| है | डँ ॥ ७3] 

श्रीरामजीने विभीषणसे सलाह लेकर राजधर्मका 
विचार करते हुए वालिपुत्र अङ्गदको प्रेमसे बुलाकर 
उनसे कहा-हे सौम्य ! हे वालिनन्दन। तुम रावणके 
पास जाओ और उसे मेरी बात सुनाओ-यदि 


तुम श्रीमिधिलेशनन्दिनी श्रीसीताको लेकर मेरी 


शरणमें नहीं आये तो मैं अपने तीक्ष्ण बाणोंके 
द्वारा संसारको अराक्षस-राक्षसशून्य कर दुँगा- 
अराक्षसमिमं लोकं कर्तास्मि निशितैः शरैः । 
नो चेच्छरणामभ्येषि तामादाय तु मैथिलीम्‌॥ 
LEletIGs 
अङ्गदजी रावणके पास निर्भय होकर पहुँच 
गये और उससे कहा- मैं अक्लिष्टकर्मा कोसलेन्द्र 
भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रका दूत हूँ। सम्भव है, मेरा 
नाम कभी तुम्हारे कानोंमें पड़ा हो। मेरा नाम 
अङ्गद है और मैं बालौका पुत्र हँ-- 
दूतोऽहं कोसलेनस्य रामस्याकिलष्टकर्मणः । 
बालिपुत्रोऽङ्गदो नाम यदि ते ओज्रमागतः ॥ 


(६। ड१। ७३) 
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हे रावण! कौसल्यानन्दसंवरद्धन भगवान्‌ | निपीड्यमाना थमांत्मा वैदेहीमनुचिन्तयन्‌। 


श्रीराघवेन्द्र रामने यह सन्देश दिया है- आरे 
रावण! तनिक पुरुष बनो और घरसे बाहर 
निकलकर युद्धमें मेरा सामना करों-- 
आह त्वां राघवो राम: कौसल्यानन्दवर्द्धन: । 
निष्यत्य प्रतियुध्यस्व नृशंस पुरुषो भव॥ 
{ है| वह । ७४ | 
हे रावण! श्रीरामने कहा है कि यदि तुम 
मेरे चरणोंमें गिरकर आदरपूर्वक सीताको नहीं 
प्रदान करोगे तो मारे जाओगे और तुम्हारे मरनेपर 
लङ्काका समग्र ऐश्वर्य विभीषणको मिलेगा- 
विभीषणस्य चैश्वर्य भ्रविष्यति हते त्वयि | 
न चेत्‌ सत्कृत्य वैदेहीं प्रणिपत्य प्रदास्यसि ॥ 
वानरश्रेष्ठ अङ्गदका वचन सुनकर रावणने 
आपने मत्त्रियोसे बार-बार कहा-पकड़ लो इस 
दु्बृद्धि चानरको और मार डालो गृह्यतामिति 
दुर्मेधा बध्यतामिति चाऽसकृत्‌'। ' असकृत्‌ 


बार-बार कहनेका भाव कि कोई बीर भयके | 


कारण अङ्गदके सामने आनेका साहस ही नहीं कर 
रहा है फिर साहस करके चार राक्षसोंने मिलकर 
प्रज्जलित आग्निके समान तेजस्वी अङ्गदको पकड़ 
लिया। श्रीअङ्गदने अपनेको स्वयं पकड़ा दिया 
और उनको लिये-दिये अङ्गदजी उछलकर महलकी 
छतपर चढ़ गये। उनके उछलनेके वेगसे सब रक्षस 
धड्ामसे पृथ्वीपर गिर पड़े। श्रीअङ्गदके चरणोंको 
ठोकरसे गवणके भवनकी छत फट गयीं। छत 
तोड़कर सिंहनाद करके आकाशमार्गसे उड़ करके 
श्रीरामजीके पास आ गये। 

धर्मात्मा श्रीरामचन्द्रजीने राक्षखियाँके द्वारा 
दुःख प्राप्त करती हुई श्रीसीताजीका बार-बार 
चिन्तन करते हुए शत्रु राक्षसोका वध करनेके 
लिये वीरवानरोंको आज्ञा दी- 


क्षिप्रमाज्ञापयद रामो वानरान्‌ द्विषतां बधे॥ 
(६। ब२।% 
बानरों और राक्षसोंका अत्यदभूत सपरन 
हुआ। युद्धभूमिमें रक्त और मांसकी कीच जरग 
गयी 
स सम्प्रहारम्तुमुलो मांसशोणितकर्दमः । 
रक्षसां वानराणां च सम्बभूवाद्धुतोपमः ॥ 
रामदल और रावणदलपें पारस्परिक ड्ड 
युद्ध हो रहा था। अङ्गद और मेघनादका, नौल 
और निकुम्भका, सुग्रीव और प्रघसका, श्रीलक्ष्मण 
और विरूपाक्षका, नल और प्रतपनका तथा श्रीहनुमान्‌ 
और जम्बुमालौका भयङ्कर युद्ध हो रहा था। 
मेघनादको छोड़कर सभी राक्षस जो लड़ रहे थे 
इस युद्धमें मारे गये। शुरवीर राक्षस शौर्य-सम्पतन 
वानरोंदारा द्वन युद्धमें मार डाले गये, जैसे देवताओकि 
द्वारा दैत्य मथ डाले गये थे-- 
एबं तैर्बानौः शूरैः शूरास्ते रजनीचराः । 
दरद्धे विमथितास्तत्र दैत्या इव दिवौकसैः ॥ 
| ६। ४३। ४३ 
श्रीअङ्गदके द्वारा मेधनाद प्रत्यक्ष युद्धमें पराजित 
हो गया। अङ्गदने मेघनादको घायल कर दिवा 
और उसके सारथी तथा घोड़ोंको यमलोक पहुँचा 
दिया-- 
रावणिं निजघानाशु सारथिं च हयानपि॥ 
TYEE, 
मेघनाद रथ छोड़कर अन्तर्धान हो गया। 
अदृश्य होकर कूट युद्ध करनेवाले मेघनादने सर्पोकार 
ब्राणोंके बन्धनसे श्रीराम लक्ष्मणको बाँध लिया 
अदृश्यः सर्वभूतानां कूटयोधी निशाचरः | 
अन्ध शरबन्धेन भ्रातसै रामलक्ष्मणौ ॥ 


(६ ।४४। ३७) 


| 


se HN गुद्धकाण्ड LT + 
उन्हें उस अवस्थामें देखकर 


महा सन्ताप हो गया। वे शोकातुर होकर त्रे 
आँसू भरकर घोर आर्तनाद करने लगे. 
हसयक्षापि तं दृष्टा सन्तापं परमं गताः। 
शोकार्ताश्चुक्रुशुधों रम भ्रुपूरितलो चना. ] 
[६ | ४५ ! 
श्रीरम-लक्ष्मणको नागपाशमें Pi Fs 
मूछित देखकर नील, द्विविद, मैन्द, सुषेण, 
कुमुद, अङ्गद, सुग्रीव आदि सब हनुमान्‌जीके 
पराध शोक करने लगे 
नीलश्च द्विविदो मैन्दः सुषेणः कुमुदोऽङ्गदः । 
तूर्ण हनुमता सार्धमन्वशोचन्त राघवौ ॥ 
(६।६।३) 
मेघनादने भूमिपर निश्चेष्ट पड़े हुए श्रीराम- 
लक्ष्मणको देखा, उनकी श्वास भी नहीं चल रही 
धो। उसने समझ लिया कि ये दोनों मर गये। 
ुद्धविजेता मेघनाद प्रसन्न होकर राक्षसोंको प्रसन्न 
करता हुआ लड्कापुरीमें चला गया-- 
निष्पन्दौ लु लदा दृष्ट्रा भ्रातरौ रामलक्ष्मणौ । 
वसुधायां निरुच्छ्वासौ हतावित्यन्वभन्यत॥ 
हर्षेण तु समाविष्ट इन्द्रजित्‌ समितिञ्जयः । 
प्रविवेश पुरीं लङ्कां हर्षयन्‌ सर्वनैर्तऋतान्‌॥ 
(६ | हुई | १७-२३८) 
श्रीसुप्रीवके मुखपर दैन्य था, उनके शोकाकुल 
गस अश्रुधारा प्रवाहित हो रही थी। वे उस 
समय अत्यन्त परित्रस्त थे। श्रीविभीषणने उन्हें 
आश्वस्त करते हुए कहा-सुग्रीव! डरो मत। 
अँसुओंका वेग रोको और धैर्य धारण करो- 
तमुवाच॒ परित्रस्तं वानरेन्द्रं विभीषण:। 
भबाध्यवदनं दीनं शोकव्याकुललोचनम्‌॥ 
अलं त्रासेन सुग्रीव आष्यवेगो निगृहाताम्‌। 
(६॥ $६ | ०-३१) 
्रीविभीषणने सबको आश्वस्त किया । मेघनादने 
रेणके निकट आकर बद्धाञ्जलि होकर प्रणाम 


करके राम-लक्ष्मणके मारे जानेका प्रिय संवाद 
सुनाया- 
तत्र रावणमासादा अभिवाद कृताञ्जलिः । 
आचचक्षे प्रियं पित्रे निहतौ रामलक्ष्मणौ ॥ 
[हु ॥ बह ॥ हु ) 
मेघनादका बचन सुनकर रावण बहुत प्रसन्न 
हुआ। उसने आपने पुत्रका मस्तक सुँघकर उसका 
अभिनन्दन किया । 
मेघनादके लङ्का जानेके पश्चात्‌ श्रीहनुमान- 
अङ्गद, नील, सुषेण, कुमुद, नल, गज, गवाक्ष, 
गवय, शरभ, गन्धमादन, जाम्बवान्‌, ऋषभ, 
स्कन्ध, रम्भ, शतबालि, पृथु-ये सब समाहित 
होकर अपनी सेनाकी व्यूह रचना करके हाथोंमें 
वृक्ष ले करके सब ओरसे पहरा देने लगे- 
तस्मिन्‌ प्रविष्टे लङ्कायां कृतार्थे रावणात्मजे। 
राघवं परिवार्याथ रस्षुर्वानरर्षभाः ॥ 
हनुमानङ्गदो नीलः सुषेणः कुमुदो नलः । 
गजो गवाक्षो गवयः शरभो गन्धयादन:॥ 
जाम्बवानृषभः स्कन्धो रम्भः शतबलि: पृथु:। 
व्यूढानीका्च यत्ताश्च द्रुानादाय सर्वत:॥ 
रावणकी आज्ञासे राक्षसियोंने श्रीसोताजीको 
पुष्पकविमानपर बैठाकर युद्धभूमिमें नागपाशमें 
निबद्ध श्रीराम-लक्ष्मणको दिखाया। अपने स्वामो 
श्रीरामजीको तथा महाबली लक्ष्मणको मारा गया 
देखकर शोककर्षिता सीता करुण विलाप करने 
लग 
भर्तार निहतं दृष्ठा लक्ष्मणं च महाखलम्‌। 
विललाप भूशं सीता करुणां शोककर्शिता ।। 
[६ । डंट | है) 
श्रीसीताजीने त्रिजटासे कहा-मैं श्रीराम, 
महारथी लक्ष्मण और अपनी माता सुनैनाके लिये 
उतना शोक नहीं कर रही हूँ। मुझे तो सबसे 
अधिक चिन्ता अपनी तपस्विनी सास माता 
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कक आलापल्ली 
श्रीकौसल्याजीकी है। वे अनुदिन, अनुपल, 
गणना करके दिन व्यतीत कर रही हैं कि वह 
दिन कब आवेगा जब मैं अपने राम-लक्ष्मण और 
आँखोंकी पुत्तलिका सीताको नेत्र भरकर निहारँगी-- 
न शोचामि तथा रामं लक्ष्मणं च महारथम्‌ । 
नात्मानं जननीं चापि यथा श्रश्नू तपस्विनीम्‌ ॥ 
सा तु चिन्तयते नित्यं समाप्तत्रतमागतम्‌। 
कदा द्रक्ष्यामि सीतां च लक्ष्मणं च सराघवम्‌॥ 
{हि| ह । १०-१ 
विलाप करती हुई श्रीसीताका भक्तिमती 
त्रिजटाने प्रबोधन किया-हे देवि! विषाद न 
करो। मैं निश्चयपूर्वक कहती हुँ कि तुम्हारे 
पतिदेव जीवित हैं-- 
परिदेवयमानां तां राक्षसी त्रिजटान्रवीत्‌। 
मा विषादं कृथा टेवि भर्तायं तव जीवत्ति॥ 
। ६॥ 8८ वत) 
हे देवि! यदि श्रीराम-लक्ष्मण जीवित न 
होते तो यह पृष्पकत्रिमान आपको धारण न 
करता; क्योंकि यह दिव्य पुष्पकविमान विधवाको 
नहीं धारण कर सकता-- 
इदं विमानं वैदेहि पुष्पकं नाम नामतः। 
दिव्यं त्वां धारयेन्रेदं यद्येतौ गतजीवितौ ॥ 
[६।४८। ३५) 
त्रिजटाने अनेक प्रकारके अकाट्य तकाँसे 
श्रीसीताजीको आश्वस्त कर दिया। 
कुछ देरके पश्चात्‌ अपने शरीरकी दृढ़ता एवं 
शक्तिमत्ताके कारण श्रीरामचन्द्र नागपाशमें निबद्ध 
होनेपर भी होशमें आ गये-- 
एतस्मिन्नन्तरे रामः प्रत्यबुध्यत वीर्यान्‌। 
स्थिरत्वात्सत्त्वयोगाच्च शरै: सन्दानितोऽपि सन्‌॥ 
(६।अ५।३] 
श्रीरामजी होशमें आनेपर रक्तसे लथपथ 
और अत्यन्त घायल श्रीलक्ष्मणको देखकर हृदयद्रावक 
विलाप करने लगे-हाय-हाय ! यदि सुमित्रानन्द- 


श्रीषद्वाल्पीकीय रामायण-क धा -सुधा-सागर 


———— 
वर्द्धन लक्ष्मण जीवित न रहे तो मैं वानरे 
देखते-देखते अपने प्राणोंका परित्याग कर दूँगा.. 
परित्यक्ष्याम्यहं प्राणान्‌ वानराणां तु पश्यताम्‌। 
यदि पञ्जत्वमापन्नः 
(६। ४९। ३ 
शरणागतवत्सल श्रीराम इस कठिन समन 
भी शरणागतका स्मरण करते हुए कहते हैंड 
हन्त | मैं विधीषणको राक्षसाँका राजा नहीं बना 
सका एतावता मेरा यह असत्य प्रलाप मद 
भीतर- भीतर सदां दग्ध करता रहेगा, इसमें 
सन्देह नहीं है-- 
तत्तु मिथ्या प्रलप्नं मां प्रधक्ष्यति न संशयः । 
यन्मया न कृतो राजा राक्षसानां विभीषणा: ॥ 
[हु । अ%।३३। 
उस समय सबको सान्त्वना देते हुए वानद्र 
सुग्रीबने अपने श्वशुर सुपेणसे कहा-हे वानो! 
आप स्वस्थ होनेपर शत्रुसूदन ्रीराम- लक्ष्मणको 
लेकर शूरवीर बानरगणोंके साथ किष्किन्धापुरी 
चले जाइये। मैं रावणको सपुत्र, सचान्धव मार 
करके उसके हाथसे भगवती श्रीमैधिलीको उस्तो 
प्रकार छीन लाऊँगा जिस प्रकार देवेन्द्र इन्द 
अपनी प्रणष्टा राज्यलक्ष्मीको दैत्योंके यहाँसे हर 
लायै थे— 
सह शुरैर्हरिगणैर्लब्धसंज्ञावरिन्दमौ । 
गच्छ त्वं भ्रातरौ गृह्य किष्किन्धां रामलक्ष्मणौ ॥ 
अहँ तु रावणं हत्वा सपुत्रं सहबान्धवम्‌। 
मैथिलीमानयिष्यामि शक्रो नष्टामिव श्रियम्‌॥ 
[है| ५% | ३४-३५ 
सुषेण वानर वैह्यने ओषधि लानेका प्रस्ताव 
किया। अभी चर्चा चल ही रही थी कि उसी 
समय श्रीविनतानन्दन गरुड़जी वहाँ आ गये। 
उनको देखते ही बाणके रूपमें श्रीराम-लक्ष्मणको 
बाँधनेवाले महाबली नाग वहाँसे अपनी जात 
बचाकर भाग खड़े हुए 
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` 


तमागतमभिप्रेक्ष्य नासास्ते विप्रदुदुबु:। 
यैस्तु तौ पुरुषौ बद्धौ शरभूतैर्महाबलै: ॥ 


[६।५०। ३७| 


श्रीगकड़जीका संस्पर्श होते ही श्रीराम- 
लक्ष्मणके समस्त घाव भर गये और उनके शरीर 


सद्यः सुन्दर कान्तिसम्पन्न एवं स्निग्ध हो गये। 


बैनतेयेन संस्पृष्टास्तयो: संरुरुहुब्रणा: । 
सुबर्णे च तनू स्निग्धे तयोराशु सभूवतुः ॥ 
[६ | ७५० ॥ ३६] 
्रीगरुड्जीने श्रीरामजीका अभिनन्दन करते 
हुए कहा-हे दाशरथे राम! मैंने देवताओंके 
मुखसे आपलोगोंके नागपाशमें बँधनेका समाचार 
सुना। सुनते ही अत्यन्त त्वराके साथ यहाँ आया 
हूँ। हे रघुनन्दन ! क्रूरकर्मा इन्द्रजितने मायाके बलसे 
जिन नागरूपी बाणोंका बन्धन तैयार किया था, 
वे नाग कद्ूके पुत्र ही थे। इनके दाँत बड़े तीखे 
होते हैं। इन नागोंका विष बड़ा भयङ्कर होता 
है--' एते नागा: काद्रवेयास्तीक्षणर्दष्टठा विषोल्बणाः ' | 
अब आपको सदा सावधान रहना चाहियें। हे 
धर्मज्ञ। हे सत्यपराक्रम! हे श्रीराम! युद्धभूमिमें 
शत्रुओंका संहार करनेवाले अपने भ्राता श्रीलक्ष्मणके 
माध ही आप परम सौभाग्यशाली हैं- 
सभाग्यश्चासि धर्मज्ञ राम सत्यपराक्रम। 
लक्षणेन सह भ्रात्रा समरे रिपुघातिना ॥ 
{ह । ७ | ५७ | 
श्रीगकड़जी श्रीरामजीकी परिक्रमा करके 
उन्हें अपने हृदयसे लगा करके पवनके समान 
गतिसे आकाशमें चले गये- 
प्रदक्षिणं ततः कृत्वा परिष्वज्य च वीर्यवान्‌। 
जगामाकाशमाविश्य सुपर्णः पवनो यथा ॥ 
(६ ॥ ५० | Ke) 
उस समय श्रीरामदलमें खुशीकी लहर दौड़ 
गयी, प्रसन्नताका वातावरण छा गया। समस्त 


वानरगण पूँछ हिला-हिलाकर प्रसन्नताकी अभिव्यक्ति 
करने लगे। नगाड़े बजने लगे, शद्भुध्वनि, मृदङ्गध्वनि, 
वानरोंकी हर्षोल्लास परिपूर्ण किलकिला-ध्वनि 
और जयध्वनि होने लगी। वानरगण पहलेकी 
भाँति गर्जने और ताल ठोकने लगे- 
ततो भेरीः ममाजन्नुर्मृद ङ्गां ्राप्यवादयन्‌ । 
दध्मुः शङ्खान्‌ सम्प्रहाशः &षवेलन्त्यपि यधापुरम्‌॥ 
[६ | ५५७ | ६४ ॥ 
अवनि-अम्बरमें परिव्याप्त हर्षध्वनिसे गावण- 
का हृदय आशड्रित हो गया। उसकी नींद हराम 
हो गयी। उसकी प्रसन्नता रातभर भी साथ न दे 
सकी। उसने गक्षसाँसे कहा-पता लगाओ कि 
रामदलमें शोककाल उपस्थित होनेपर भी इन 
वानरोंकी प्रसन्नताका क्या रहस्य है? 
ज्ञायतां तूर्णमेतेषां सर्वेषां च वनौकसाम्‌। 
शोककाले समुत्पन्ने हर्षकारणामुत्थितम्‌॥ 
राक्षसोंने पत्ता लगाकर सब कारण बता 
दिया। महाबलवान्‌ रावण चिन्ता और शोकसे 
समाक्रान्त हो गया। उसका मुख विवर्ण हो 
गया- फैला पड़ गया- 
तच्छुत्वा वचनं तेषां राक्षसेन्द्रो महाबत्नः। 
चिन्ताशोकसमाक्रान्तो विवर्णवदनोऽभवत्‌ ॥। 
5 | ५ है । ४ 
उसने धुम्राक्षको युद्ध करनेके लिये भेजा। 
धप्राक्षने श्रीरामदलमें आकर श्रोरामजोको विशाल 
भुजाओंसे सुरक्षित विशाल वानरवाहिनीको देखा। 
वह सेना प्रलयकालके समुद्रके समान प्रतीत 
होती थी-- 
ददर्श तां गाघवबाहुपालितां 
महौघकल्पां बहु वानरीं चमूम्‌॥ 
{६।५१। ३६) 
उस समय वानर और राक्षसोंमें भयङ्कर युद्ध 
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छिड़ गणा। बानरोंने लातों, मुक्कों, तमाचों, इस प्रहारकी चिन्ता न करके एक 


और वृक्षोंकी मारसे राक्षसौंको ' अवपोथिताः '-- 
“हिंसिताः ' अर्थात्‌ मार डाला- 
वानरैः पातयन्तस्ते वेगिता वेगवत्तरैः । 
मुष्टिभिश्चरणैर्दन्तैः पादपैश्चावपोधिताः ॥ 
[६।५२। १७१) 
अपनी सेनाको विद्रुत-भागती हुई देखकर 
राक्षसशिरोमणि धृप्राक्षने युयुत्सु- युद्धकी इच्छावाले 
वानरोंका रोषपूर्वक कदन--संहार आरम्भ कर दिया- 
सैन्यं तु विद्वुतं दृष्ट्रा धुम्नाक्षो राक्षसर्षभः। 
रोषेण कदनं चक्रे वानराणां युयुत्सताम्‌॥ 
[६ | ५१ ॥ १८) 
धूम्राक्षके द्वारा अर्दित और पीडित अपनी 
सेनाको देखकर मारुति श्रीहनुमानूजी अत्यन्त क्रुद्ध 
होकर एक विशाल शिला हाधमें लेकर धुम्राक्षके 
सामने आये मानो भेंट लेकर आये हों- 
धूम्राझ्ेणार्दितं सैन्यं व्यथितं प्रेक्ष्य मारुतिः । 
अभ्यवर्तत संक्रुद्धः प्रगृह्य विपुलां शिलाम्‌।। 
| हि।एनं॥ बः 
अपने र्थको ओर विशाल शिलाको आते देखकर 
भयसे उद्विग्न होकर धृम्राक्ष हाथमें गदा लेकर 
वेगपूर्वक रथसे कृदकर भूमिपर खड़ा हो गया-- 
आपतन्ती शिलां दृष्ट्रा गदामुद्यम्य सम्भ्रमात्‌ । 
गथाटाप्लुत्य वेगेन वसुधायां व्यतिष्ठत॥ 
[६ | ७२ | बह) 
और वह शिला रथके पहिये, कूबर, अश्व, 
ध्वज और धनुषसहित उसके रथ को चूर-चूर 
करके भूमिपर गिर पड़ी 
सा प्रमश्य रथं तस्य निपपात शिला भुखि। 
सचक्रकूबरं साश्वं सध्वजं सशरासनप्‌॥ 
(६।५३। २१) 
ूम्राक्षने बहुसङ्ख्यक काँटोंसे परिपूर्ण गदा 
श्रीहनुमान्‌जीके मस्तकपर दे मारी। श्रीहनुमान्‌जीने 


धूप्राक्षके मस्तकपर फेंक दिया। उसकी 
चोटसे धूप्राक्षके समस्त अङ्ग छिन्र-भिन्न हो ग 
और वह बिखो हुए पर्वतकी तरह सहम 
भूमिपर गिर पड़ा- 
स विस्फारितसर्वाङ्गो गिरिशृङ्गेण ताडित: Il 
पपात सहसा भूमौ जिकीर्ण इव पर्वत:। 
(६।५३।॥ ३६. 3३ । 
यद्यपि श्रीहनुमान्‌जी बलवान्‌ धृप्राक्षका कः 
करनेके कारण थक गये थे, तथापि वाना 
द्वारा पूजित एवं मुप्रशंसित होनेके कारण उड 
महान्‌ हर्ष हुआ 
रिपुवधजनितश्रमो महात्मा 
मुदमगमत्‌ कपिभि: सुपृञ्यमानः॥ 
राक्षसेश्वर रावणने जब धुप्राक्षके वधक 
समाचार सुना तब उसे महान्‌ क्रोध हुआ और 
फुफकारते हुए सर्पकी भाँति जोर-जोरमे साँस 
लेने लगा- 
धुप्राक्षं निहतं श्रुत्वा रावणो राक्षसेश्वरः। 
क्रोधेन महताऽऽविष्टो निः श्व्तन्नुरगो यथा॥ 
(६।५३॥१' 
रावणने महाबली बञ्रदंष्टको आज्ञा दी-हे 
वीर! तुम राक्षसोंके सहित जाओ और दशरथपुत्र 
रामको तथा वानरोंके सहित सुग्रीबको मार 
डालो 
गच्छ त्ख खीर निर्याहि राक्षसैः परिवारितः | 
जहि दाशरश्यिं रामं सुग्रीवं खानरैः सह॥ 
{६।५३। है! 
वज़द॑ष्ट जब समराङ्गणमें आया तो महाबलौ 
अङ्गदने उसका लोहा लिया। वद्धदंष्टर बानरोंका 
संहार करने लगा और अङ्गदजी एक वृक्ष लेक 
राक्षसोंका संहार करने लगे। विशाल राक्षस-सेता 
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रीअङ्गेदके वेगसे प्रकम्पित हो गयी, जैसे बायुके 
वैगसें मेघ प्रकम्पित हो उठता है-- 
अङ्गदस्य च वेगेन तद्‌ राक्षसखलं महत्‌। 
ग्राकम्पत तदा तत्र पचनेनाम्बुदो यथा ॥ 


$६ | ७३ | ३३) 
तदनन्तर चञ्रदष्ट और अङ्गदजीमें अत्यन्त 
लोमहर्षक युद्ध हुआ। अन्तमें महाबली बालिनन्दन 
अङ्गदने निर्मल एवं तेज धारबाली तलवारसे 
बज़दंश्का महान्‌-विशाल सिर कार डाला-- 
निर्मलेन सुधौतेन खड्गेनास्य मह च्छिरः । 
जघान वज्रदंष्टुस्य बालिसूनुर्महाबलः: ॥ 
{६ । ५७४ उं} 
इस अद्भुत कार्यसे श्रीअङ्कदजीको चारों 
ओर सुप्रशंसा होने लगी। 
जन रावणने सुना कि श्रीअङ्गदने वज्दष्टको 
मार डाला तब उसने हाथ जोड़कर अपने 
मसमीपमें स्थित सेनाध्यक्षं प्रहस्तसे कहा अकम्पनको 
आगे करके भौम पराक्रमी दुर्जय राक्षस शीघ्र 
युद्धके लिये जाये 
वज़दंष्टं हतं श्रुत्वा बालिपुत्रेण रावणः । 
बलाध्यक्षमुबाचेदं कृताञ्जलिमुपस्थितम्‌॥ 
शीघ्र निर्यान्तुदुर्धर्षा राक्षसा भीमविक्रमाः । 
अकम्पनं पुरस्कृत्य सर्वशस्त्रास्त्रकोविदम्‌॥ 
[६ | ५७५७ | १-३) 
अकम्पनकी विशेषता बताते हुए स्वयं 
रावण कहता है--(१) 'सर्वशस्त्रास्त्रकोविदम्‌ , 
शस्त्रको पकड़कर मारा जाता है जैसे- तलवार 
और अस्त्रको फॅंककर मारा जाता है जैसे- 
बाण। अकम्पन इन दोनों बिद्याओंमें पण्डित था। 
(२) 'शास्ता' रिपूणां निग्रहकत्ता-दश्मतको 
देण्ड देनेवाला। (३) 'गोप्ता' स्वबलरक्षकः 
अपनी सेनाका रक्षक। (४) 'नेता' नायक श्र 
सैनापति है। (५) “युथिसत्तमः' युद्ध सन सदा 
योद्धा माना गया है। (६) ' भूतिकाम 
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उन्नति चाहता है। (७) 'नित्य॑ च समरप्रियः ' 
अकम्पनको युद्ध सदा प्रिय है। 
अकम्पन नामके रावणके कई मन्त्री और 
योद्धा हैं। एकका वर्णन अरण्यकाण्डमें आ गया 
है | एकका बर्णन अभी आगे आयेगा। अकम्पनको 
देवता भी महासमरमें कम्पित नहीं कर सकते थे, 
इसीलिये वह अकम्पन नामसे प्रसिद्ध था और 
राक्षसोंमें सूर्ये समान तेजस्वी था-- 
नहि कम्पयितुं शक्यः सुरैरपि महामृधे॥ 
अकम्पनस्ततस्तेषामादित्य इव तेजसा । 
ईद | एडु । हु-= रे 
अकम्पनके समराङ्गणमें आते ही भयङ्कर 
संग्राम आरम्भ हो गया। अकम्यनके द्वारा वानरोंका 
संहार देखकर श्रीहनुमानजी युद्धमें उसका सामना 
करनेके लिये-उसकी गतिको अवरुद्ध करनेके 
लिये आ गये। अब तो भागते हुए वानर भौ लौट 
पड़े । यह देखकर अकम्पन श्रीहनुमानूजीके ऊपर 
जलधाराकी तरह ब्राणवर्षा करने लगा-- 
अकम्पनस्तु शैलाभं हनूमन्तमवस्थितम्‌ । 
महेन्द्र इव धाराभिः शौरभिववर्ष ह॥ 
५5 । जि | है | 
महातेजस्वी मारुतात्मज श्रीहनुमान्‌ महान्‌ 
अट्टहास करके मेदिनीको प्रकम्पित करते हुए 
अकम्पनकी ओर दौड़े 
स प्रहस्य महातेजा हनुमान्‌ मारुतात्मजः । 
अभिदुद्राव तदरक्षः कम्पयन्निव मेदिनीम्‌॥ 
(६, | ५६ | १३) 
अकम्पनने श्रीहनुमानूजीको चौदह बाण मारकर 
घायल कर दिया। श्रीहनुमानजीने एक विशाल 
वृक्ष उखाड़कर राक्षसेन्द्र अकम्पनके सिरपर दे 
मारा। वानरश्रेष्ठ श्रीहनुमान्‌जीके द्वारा चलाये हुए 
उस वृक्षकी गम्भीर चोटसे महाबली अकम्पन 
भूमिपर गिर पड़ा और मर गया 
स वृक्षेण हतस्तेन सक्रोधेन महात्मना । 
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राक्षसो वानरेन्द्रेण पपात च ममार च॥ 
{ER | (५ | Rn 
उस समय देवता, महाबली श्रीराम, श्रीलक्ष्मण, 
श्रीसुग्रीव आदि वानर, श्रीविभीषण सभीने धन्य 
धन्य, साधु-साधु कहकर श्रीहनुमानूजी महाराजका 
महान्‌ सम्मान किया 
अपूजसन्‌ देखगणास्तदाकपिं 
स्वयं च रापोऽतिखलश्च लक्ष्मणाः । 
तथैच सूग्रीवमुखाः प्लबङ्गमा 
विभीषण श्चैव महाबलस्तदा || 
| ६ | ५५६ | ३१ 
अकम्पनके बधका समाचार सुनकर राक्षसेश्वर 
रावणको अति क्रोध हुआ वह दीन मुख होकर 
मन्त्रियोंको ओर देखने लगा 
अकम्पनबधं श्रुत्वा क्रुद्धो वै राक्षसेश्वरः । 
किञ्चिद्‌ टीनमुखश्चापि सचिवांस्तानुदैक्षत ॥ 
| ६ | ७७। है] 
राचणने सेनापति प्रहस्तसे कहा-हे युद्धविशारद 
बीर! लड्ढा चारों ओरसे शत्रुओंके द्वारा अबरुद्ध 
हो गयी है-घेर लो गो है। सारा नगर दु:खसे 
व्याकुल है। अब सामान्य योद्धाके युद्धसे कार्य 
बननेवाला तहों है। सम्प्रति मैं, कुम्भकर्ण, मेरे 
सेनापति तुम, मेघनाद अथवा निकुम्भ ही युद्धका 
भार उटा सकते हैं। अत: हे बलाध्यक्ष। तुम 
शीघ्र ही सेना लेकर विजयके लिये प्रस्थान करो-- 
अहं वा कुम्भकर्णो वा त्वं वा सेनापतिर्मम । 
इन्हजिद्‌ वा निकुम्भो या वहेयुर्भारमीदूशम्‌॥ 
स त्वं बलमत: शीघ्रमादाय परिगृहा च। 
विजयायाभिनिर्याहि यत्र सर्वे वनौकसः ॥ 
[GIVI ६-७ ॥ 
प्रहस्तने कहा--हे राजन्‌। मेरा आरम्भसे ही 
विचार था कि सीताप्रदानसे-लौटानेमें ही 
हमलोगोंका श्रेय है-कल्याण है अन्यथा युद्ध 


्रीपद्वाल्मीकीय रामायण-कथा -सुधा-सागर 


| 


निश्चित होगा। उसीके अनुसार हमें आज ङ्क्ष 
सामना करना पड़ रहा है i 
प्रदानेन तू सीतायाः भ्रेयो व्यवसितं मवा । 
अप्रदाने पुनर्युद्धं दृष्टपेय तधैव नः॥ 
(६ ५७ ४ 
है गक्षसेद्ध | आपने दान, माने, सत्कार आहि 
मेरा सदा सत्कार किया है। इस समय मुझे नप 
जीवन, कल्नत्र, पुत्र और वित्त आदिकी रक्षा ज्र 
करनी है। आप देखते रहिये कि मैं किय पछ 
आपके लिये युद्धकी प्रज्वलित अग्रिमे कक 
जीवनकी आहति देता हूँ। 
त्वं पष्य घां जुहूषन्तं त्वदर्थे जीवितं युश्चि॥ 
, कम 
इस प्रकार कहकर प्रहस्तने सेनापतिवोको 
युद्धके लिये आज्ञा प्रदान कर दी। चारों ओः 
उत्साहपूर्वक युद्धको तैयारियाँ होने लगों। उस 
समय कोई राक्षस घृतकी आहुति देकर अग्निदेव 
का सन्तर्पण करने लगा। कोई बैदिक ब्राह्मणोंको 
प्रणाम करके आशीर्वाद लेने लगा। उस समब 
घीको सुगन्धित वायु सब ओर बहने लगो= 
हुताशनं तर्पयतां ञ्राह्मणां श्च नमस्यताम्‌॥ 
आज्यगन्धप्रतिबहः सुरभिर्मारुतो बबौ। 


मन्त्रोद्रारा अभिमन्त्रित मालाओंको राक्षसो 
स्वीकार किया और युद्धोपयोगी बेष- भूषा ह 
एवं उत्साहसे धारण कौ। एक सुन्दर सुस 
रधपर बैठकर रावणको आज्ञाको आदरपूर्वक 
स्वीकार करके विशाल सेनासे घिरा हु आ सेनापति 
प्रहस्त शीघ्र ही लङ्कासे बाहर निकल गया। 
मेघकी गम्भीर गर्जनाके समान दुन्दुभियाँ बजने 
लगी, और भी अनेक प्रकारके समरवा्ध 
सुबादित हो उते। नरान्तक, कुम्भहनु, महाता 
और समुन्नत प्रहस्तके ये चार सचिव उसको चारों | 
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लिप्त केण्ड भभ 


ओरसे घेरकर लङ्कासे बाहर निकले। जैसे मुमूर्ष 
शलभ अग्रिकी ओर उत्साह और बेगसे बढ़ता है 
उसी प्रकार प्रहस्त भी श्रीरामदलकी ओर बढ़ा 
यामुमूर्षः शलभोविभाबसुम्‌' | 
प्रहस्तको समराङ्गणमें आते देखकर परम 
कौतुकी श्रीरामचन्द्रजीने पूछा-हे बिभीषण | यह 
बहुत बड़ी सेना लेकर अत्यन्त वेगसे कौन 
पराक्रमी आं रहा है? श्रीविभीषणने कहा- हे 
प्रभो! यह राक्षसराज रावणका सेनापति प्रहस्त 
है। यह लङ्काकी एक तिहाई सेनासे घिरा हुआ 
है। यह विख्यात पराक्रमचाला अस्ववेत्ता और 
शूरवीर है- 

लङ्कायां राक्षसेन्द्रस्य त्रिभागबलसंवृतः। 

वीर्यवानस्त्रविच्छूरः सूप्रख्यातपराक्रमः॥ 

इसके अनन्तर भयङ्कर युद्ध आरम्भ हो 
गया। उसके चारों वीर सचिवोंने अनेक वानरोंका 
बिनाश कर दिया। परन्तु अन्तमें चे भी मारे गये। 
नरानत्तक नामक सचिवको द्विविदने एक पर्वतके 
शिखरसे मार डाला। समुन्नतको दुर्मुख नामके 
वानरने एक बिशाल वृक्षसे समाप्त कर दिया। 
तत्पश्चात्‌ सुसंक्रुद्ध जाम्बवान्‌ने एक महतौ शिला 
उठाकर महानादकी छातीपर पटक दी, जिससे 
वह मर गया । तार नामक वानरके द्वारा कुम्भहनु- 
को अपने प्राणोंसे हाथ धोना पड़ा। तदनन्तर 
श्रीरामदलके सेनापत्ति आग्निपुत्र महाबली नील 
और प्रहस्तका घमासान युद्ध होने लगा। नीलने 
उसका धनुष तोड़ डाला। धनुषके टूटनेपर प्रहस्त 
हस्तमें मुसल धारण करके समर करने लगा। वे 
दोनों-नील और प्रहस्त वाहिनीपति थे। दोनों 
एक-दूसरेके बैरी थे, दोनों वेगशाली थे, वे दोनों 
पदकी धारा बहानेवाले मत्तगजेन्द्रकी भाँति रक्तसे 
नेहा उठे थे 


ताबुभौ वाहिनीमुख्यौ जातवैरौ तरस्विनौ। 


वेट 


स्थितौ क्षतजसिक्ताङ्गौ प्रभिन्नाविव कुञ्जरौ ॥ 
[६ | ७५८ | ४६) 
वे दोनों सिंह और शार्दूलके समान विजय- 
के लिये चेष्टा कर रहे थे 
सिंहजञार्दूलसदृशौ सिंहशार्दूल चेष्टितौ ॥ 
{६॥ ५८ । 8} 
प्रहस्तने नौलके ललाटमें मुसलसे घोर प्रहार 
किया। नीलका शरीर रक्तार्् हो गया, तब क्रुद्ध 
होकर नीलने एक विशाल शिला हाथमे लेकर 
मुसलयोधी निशाचर प्रहस्तके मस्तकपर दे मारी। 
परिणामस्वरूप प्रहस्तका मस्तक कई टुकडाँमें 
विभक्त हो गया और वह निष्प्राण हो गया। 
उसको कान्ति, उसका बल, उसको इन्द्रियाँ 
समाप्त हो गयीं। वह राक्षस छिन्नमूल-वृक्षकी 
भाँति धड़ामसे पृथ्वीपर गिर पड़ा-' पपात सहस्रा 
भूमौ छिन्रमूल इव द्रुमः '॥ 
सेनाणति प्रहस्तके मारे जानेपर उसकी सेना 
रणभूमिमें रुक नहीं सको, जिस प्रकार बाँध टूट 
जानेपर नदीका पानी रुक नहीँ पाता- 
न शेकु: समवस्थातुं निहते वाहिनीपतौ। 
सेतुबन्धं समासाद्य विज्ञीर्ण सलिलं यथा॥ 
॥ ६ | पुरू | पुः 
सेनापति प्रहस्तके वधके समाचारसे रावण 
क्लेशाक्रान्त हो गया। उसने कहा-शत्रुको कभी 
छोटा समझकर उसकी उपेक्षा नहीं करनी चाहिये । 
इन्द्रको सेनाके नाश करनेमें समर्थ मेरे सेनापति 
प्रहस्तका हाथियों और सेवकोंके सहित वध हो 
गया। जिन्हें मैं अत्यन्त असमर्थ समझता था 
उन्हींके द्वारा मेरा बलाध्यक्ष मारा गया। अब मैं 


बिना विचार किये शत्रुओंके विनाश करनेके 


लिये और अपनी विजयके लिये स्वयं ही 
समराङ्गणमें जाऊँगा- 
नावज्ञा रिपसे कार्या यैरिन्द्रबलसादनः। 
सूदितः सैन्यपालो मे सानुयात्रः सकुञ्जरः ॥ 
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सोऽहं रिपुविनाशाय विजयायाविचारयन्‌। जो शत्रुकी भी प्रशंसा करे, शुका भी 
स्वयमेव गमिष्याधि रणशीर्ष तदद्धतम्‌॥ | वर्णन करे वही श्रीरामका सच्चा भक्त है। 
(६।०९। # ५) | काण्डमें श्रीहनुपानजीने भी गवणके मप्यन्भ 


राबणने अपनी विशाल सेनाको सुसज्जित 
करके युद्धके लिये प्रस्थान किया। उस विशाल 


सेनाको देखकर शस्त्रधारियोमें श्रेष्ठ श्रीरामचन्द्रने 


विभीषणसे पूछा-हे सखे! अनेक प्रकारकी 
ध्वजा-पताकाओं और छत्रोंसे युक्त प्रास, खड्ग 
और शूल आदि अस्त्र शस्त्रॉसे संयुक्त अजेय 
और निडर बोरोंसे सुसेवित और विशालकाय 
महेन्द्र पर्वंत- जैसे हाधियोंसे परिपृर्ण यह वाहिनी 
किसकी है! 
चानापताकाध्खजछत्रजुष्ट 
प्रासासिजञल्ायुधशस्त्र जुष्टम्‌ | 
कस्येदयक्षो भ्यमभीरु जुष्टं 
सैन्यं महेन्ट्रोपमनागजुष्टम्‌ ॥ 
ह | ५% | १६] 
श्रीरमजोको जिज्ञासा सुनकर महामना विभीषण 
रावणकी सैनिक- शक्तिका परिचय देते हुए बोले- 
हे रघुनन्दन! यह हाथौको पीठपर बैठा हुआ 
महाबली अकम्यन है, यह स्वयं नहीँ कापता हैं 
दूसरॉको कैषा देता है। यह रपर स्थित सिंहध्लज 
टग्नदन्ल इन्द्जित्‌ मेघनाद है, यह वरप्रधान है 
'स इसरजिन्राघवर्प्रधान:' अधथांत यह बलवान्‌ 
तो है; परन्तु, चरदानक प्रभावस अत्यन्त प्रबल 
हो गया है। इसी प्रकार श्रविभीषणने अतिकाय, 
महोदर, पिशाच, त्रिशिरा, कृम्भ, निकुम्भ, नरान्तक 
आदि बीरोंका परिचय देकर गवणका विशेष 
परिचय दिया। 
श्रीरामने कहा अहो! राक्षसेश्वर रावण 
महातेजस्वी है यह सूर्यकी भाँति दुष्प्रेष्य है। 
प्रत्युवाच ततो राघो विधीषणामरिन्दमः। 
आहो दीप्रमहातेजा रावणो राक्षसे श्वरः ॥ 


| ६॥७%॥ ६ | 


इसी प्रकार कहा है। इस महान्‌ गुणको ह 
अनसुया कहते हैं। गुणर्मे भी दोषके आविष्कान्ू 
असूया कहते हैं-' गुणौष्यपि दोषाविष्करणापमृा 
मसद्गुणॉमे भी अवगुण न गहनेपर भी टोक 
अविष्कार कर देना दृष्ट पृरुषका लक्षण है द्रः 
अबगृणाँमे भी गुणका आविष्कार करना मज 
पुरुषका लक्षण है। 
हस प्रकार कहकर महान्‌ परक्रमौ ब्रोगम 
धनुष लेकर और उत्तम बाण निकालकर त्रीत्कष्माके 
साथ युद्धके लिये प्रस्तुत हो गये- 
एवमुक्त्वा ततं पाम धनुगदडाय वीर्यान्‌ || 
लक्ष्मणानुचरस्तस्थौ समुदधृत्य शगेनमम्‌॥ 


रावणने अपने साथ आये हुए प्रधान-प्रघार 
बीरोंकों नगरकी रक्षाके लिये लौटा दिया 
तदनन्तर जैसे महाझष-तिमिङ्गल सम्पूर्ण समुद 
विश्षुब्ध कर देता है उसी प्रकार वानर सैन्यसागर 
को रावण मथने लगा-विदारण करने लगा 
विसर्जयित्वा सचिवांस्ततस्तानू 
गतेषु रक्षःसु यधातिद्योगम्‌। 
व्यदारयद्‌ खानासागरौं 
महाझषः पूर्णमिवाणांवौधम्‌॥ 
॥-४ ४३३ के 
रावणके बाणोंसे पीड़ित और भयभीत जीर 
वान! रावणके द्वारा प्रताडित होकर तीतर म्तरमे 
चीत्कार करले हुए भूमिपर गिरने लगें। रावणके 
बाणोंगे आतं आनेक वानर परम्र शरण्य 
शाणं गये-- 
शाखामृगा रावणसायकार्ता 
जग्मुः जरणं शरणं स्म राधम्‌॥ 


१ 
[६ | छू | ४% 
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क्ब कक अ ट कहनेका आशय यह है क्र 
बानरोंकों परम विश्वास है कि श्रीराम हमारी 
यथा दूर करेंगे। इनकी शरणमें जाना व्यर्थ नहीं 
होगा। वही हुआ, इनकी पुकार सुनते ही 
्रीरामजी तत्काल चल पड़े [ 

ततो महात्मा स धनुर्थनुचष्मा - 

नादाय रामः सहसा जगाम्र। 
त॑ लक्ष्मणः 
उवाच रामं परपार्थयुक्तम्‌॥ 
{६।५१। ४) 

वानरोंके शरणागत होनेपर धनुर्धर -धनु्युद्ध- 
समर्थ, महात्मा-शरणागतिके महत्त्वके ज्ञता श्रीरामजी 
धनुष लेकर सेबकोंकी रक्षा करनेके लिये सहसा 
चल पड़े। उसी समय श्रीलक्ष्मणजी अपने आराध्य 
्ररामजीके सामने आकर हाथ जोड़कर 
परमार्थयुक्तवचन बोले । “लक्ष्मण: ' कहनेका भाव 
'श्रीरामकैङ्कूर्यलक्ष्मीसम्पन्नः' अर्थात्‌ सम्प्रति 
ब्रोलक्ष्मणके मनमें भगवानूके कैङ्कर्यकी सेवाकी 
प्रबल भावना है। बे चाहते हैं कि प्रभु विश्राम 
करें और मैं युद्ध करूँ । * परमार्थयुक्तम्‌' श्रीलक्ष्मणके 
वचनोंको परमार्थयुक्त कहनेका भव यह है कि 
एक बचन तो होता है मात्र उपचारके लिये 
मुनानेके लिये और दूसरा होता है हृदयसे कार्य 
करनेके लिये। श्रीलक्ष्मणके ये बचन औपचारिक 
नहीं हैं अपितु हार्दिक हैं। अथवा 'परम्रार्थयुक्त 
परप्रयोजनयुक्तम्‌' अर्थात्‌ इन वचनोंमें जीवनका 
परम प्रयोजन सन्निहित है। 

श्रीलक्ष्मणने कहा-हे प्रभो! इस दुरात्माके- 
ुष्टमनवाले राबणके वधके लिये तो मैं ही पर्याप्त 
हूँ। हे स्वामी मुझे कृपापूर्वक आज्ञा दें, मैं इसका 
नाश करूँगा-- 

काममार्य सुपर्याप्तो वधायास्य दुरात्मनः । 
विधमिष्याम्यहं चैतमनुजानीहि मां विभो॥ 
६६॥ ५९ | ४७) 


श्रीलक्ष्मणजीकी हार्दिक सद्भाव पूर्णवाणी 


३८९ 


सुनकर श्रीरामने कहा-अच्छा; लक्ष्मण जाओ। 
स्मरण रखना, रावण अद्भुत पराक्रमी है। तुम 
युद्धमें रावणका छिद्र देखना-उसकी असावधानी- 
पर दृष्टि रखना अधवा उसकी दुर्बलताओंसे 
लाभ उठाना। अपने छिद्रोंपर भी दृष्टि रखना-- 
दुर्बलताओंका कहीं शत्रु लाभ न ले ले। समाहित 


हो करके-सावधान हो करके अपने चक्षुसे- 


चक्षुका अर्थ आँख है, दृष्टि है। भाव कि 
ज्ञानदृष्टिसे शत्रुके बलाब्रलको समझकर धनुषसे 
अपनी रक्षा करना-- 
तस्यच्छिद्राणि मार्गस्व स्वच्छिद्राणि च लक्षय । 
चक्षुषा धनुषाऽऽत्मानं गोपायस्व समाहितः ॥ 
(६6॥ ५४ ॥ ७७ ) 
सुमित्रानन्दन श्रोलक्ष्मणजीने श्रीरामजीका 
अनोखा वात्सल्यरस-सिञ्चित ज्लेह प्राप्त करके, 
उनके हृदयसे लग करके, श्रीरामजीका पूजन 
करके, अभिवादन करके युद्धके लिये प्रस्थान 
कर दिया। 
= श्रीहनुमानूजी रावणसे कहते हैं-हे दशानन! 
पाँच न कलियेंसे संयुक्त मेरी दक्षिण भुजा उठी 
हुई है। मरी यह भुजा आज तुम्हारे शरीरमें बहुत 
दिनसे निवास करनेवाले जीवात्माको तुम्हारे 
शरीरसे भिन्न कर देगी अर्थात्‌ मैं आज तुम्हें 
निष्प्राण कर दूँगा- 
एष मे दक्षिणो बाहुः पञ्चशाखः समुद्यतः । 
विधमिष्यति ते देहे भूतात्मानं चिरोधितम्‌॥ 
(६। ७९ | ५६ 
रावणने कहा-तुम मेरे शरीरपर प्रहार 
करो। तुम्हारा बलाबल जानकर फिर मैं तुम्हारा 
वध करूँगा। श्रीहनुमान्‌जीने कहा-अरे मूर्ख! 
अरे मिथ्याभिमानी! मेरा पराक्रम अभी तुझे 
जानना शेष है? स्मरण करो, मैंने तो पहले ही 
तुम्हारे पुत्र अक्ष कुमारका वध करके तुम्हें अपने 
बलसे परिचित करा दिया है-- 


रावणस्य वचः श्रुत्वा वायुसूनुर्वचोऽञ्रबीत्‌। 
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प्रहतं हि मया पूर्वमक्षं तव सुतं स्पर॥ 
(६ ॥ ७५१ | ५१ ) 
रावणने यह सुनकर हनुमानजीके वक्षः स्थलमें 
एक तमाचा मारा। श्रीहनुमानजीने भी उठकर 
एक तमाचा मारा। इस प्रकार रणभूमिमें रावणको 
थप्पड़ खाते देखकर ऋषि, तानर, सिद्ध, देखता 
और असुर सभी हृर्षध्वनि करने लगे 
सङ्ग्राघे तं तश्चा दृष्ट्रा रावणं तललताहडितम्‌॥ 
ऋषयो खानरा: सिद्धा नेट्टेंला: साहा ऽसौः । 


राबणने सँभलकर कहा-है वानर! साधु 


साध्‌ । अत्तको दृष्टिमे तुम मे फलास्य-- मप्रशंम्य 


रिपु हो-- 
' साधु वानर वीर्येण इत्लाघनीयो ऽसि मे रिपुः '। 
रावणको रूनाघो सुनकर बराह नुमान्‌ जान कहा 
है शाण! मेरे घारतेके बाद भी तम अभी जीवित 
हो एतावता गेरे बल और ल्पा धिक्कार है— 
सुरुका गै बहोरि सॉ जागा। 
कणि खतन खिपुल साहन लागा॥ 
किग धिग घम घौरुष धिग मोही। 
जो तैं जिञ्जत गहेसि मुरद्रोही॥ 
धिगस्तु मम वीर्यस्य यत्त्वं जीवसि रावण। 
(६ | %* | ६६ ) 
तदनन्तर गाण सेनापति नीलसे जा भिड़ा। 
दोनोंमें घमासान युद्ध हुआ। नील लघिमासिद्धिके 
द्वारा छोटा रूप धारण करके गवणके ध्वजाके 
शिखरपर चढ गये । अपनी ध्वजापर पाबकनन्दन 


नीलको सानन्द विराजमान देखकर रावण क्रोधसे | 


जल उठा और नील उच्चस्वरसे गर्जना करने ला 
पावकात्मजमालोक्य ध्वजाग्रे सपवाभ्थितम्‌ | 
जञ्चाल रावण: क्रोधात्‌ ततो नीलों मनात्‌ छ॥ 

ILIUTIED) 

सेनापति नील लघिमा सिद्धिका आश्रय 

लेकर कभी रावणकी ध्वजापर, कभी धनुषपर 


और कभी मुकुटपर विराजमान हो जाते। नौसक्ग 
यह चरित्र देखकर श्रीरम-- ल्लक्ष्मण और हनुानीक् 
भी परम विस्मय हुआ 
छजाएों धनुषक्षा्रे किरीटाग्रे ख त॑ हरिष्‌। 
लक्ष्मणौ5थ हनूां श राय्ञापि सुविस्मिता 


राक्षसे श्र गाखणकों भी नीलका यह न्लाघतर 
देवकर महान्‌ आश्चर्य हुआ- ' गालणो मपि हानेका 
कपिलाघतविस्मित: ' | गाक्षमेश्वा गयणने हः 
हे नील! तूप उच्चकोटिको मायाक साथ हूँ 
महान्‌ लाघवमंयुक्त हो 
ततो ऽख्रतीस्यहातेजा रावणो गाक्षसे का: । 
कपे लाघवयुक्तोःसि पायया परया मह ॥ 
गावणने नीलके वधके लिये आग्यास्कका 
प्रयोग किया। उसके प्रहारसे नोल सहसा धारक 
गिर पड़े, परन्तु अपने पिता अग्निदेवकों महिझारे 
और अपने तेजके प्रभावसे उनके प्राण नहाँ निकले- 
पितृमाहात्म्यसंयोगादात्मनश्ञापि तेजसा। 
जानुभ्यामपतद्‌ भुमौ न तु प्राणैर्वियुज्यत॥ 
नौलको संज्ञाशून्य देखकर रणके लिये 
समुत्सुक उत्साहित रावणने सुमिआनन्दन 
श्रीलक्ष्मणजीकी ओर अपने रथको मोड़ दिशा 
विसंज्ञं वानरं दृष्ट्रा दशग्रीजो रणोत्सुक: । 
रथेनाम्बुट्नादेन सौमिप्रिपभिदुदुले ॥ 
| है, ५१ 
परम शक्तिसम्पन्न श्रोलक्ष्मणने कहा--है 
गाण! समझ लो अब हैं आ गया। अब 
वानरोंके साथ युद्ध नहीं करता चाहिये 
न वानरांस प्रतियोद्धुपह॑सि॥ 
(xsi 


गे साल का मारि कपि भालू! 
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——् अर्ज कर 


मोहि बिलोकु तोर मैं कालू॥ 

राबणने कहा--हे लक्ष्मण! अब तुम्हारा 
शीघ्र ही अन्त होनेवाला है, एताबता तुम्हारी 
बुद्धि विपरीत हो गयी है। सम्प्रति तुम मेरे 
बाणोंसे व्यथित हो करके इसी समय यमलोककी 
यात्रा करोगे । 

श्रीलक्ष्मणको रावणकी ब्रात सुनकर आश्चर्य 
नहीं हुआ । श्रीसुमितराकुमारने कहा-हे पापिश्रेष्ठ ! 
जिस प्रकार तुम मिथ्या आत्मश्लाघा कर रहे हो 


उस प्रकार महान्‌ प्रभावशाली नहीं करते हैं। 


तुम्हारे पापने तुम्हारी बुद्धि विकृत कर दी है 
एतावता तुम अपनी मिथ्या प्रशंसा कर रहे हो-- 


'पापकृद्बरिष्ठत्वात्‌ त्वं विकत्थसे ' | 

तमाह सौमित्रिरकिस्मघानो 
गर्जन्तमुदवृत्तशिताग्दंष्टुम्‌ | 

राजन्न गर्जन्ति महाप्रभावा 
विकत्थसे पापकृतां बरिष्ठ॥ 


{ह| ५० | ९७] 

श्लीलक्ष्मण और रावणमें युद्ध हो रहा था, 
ब्रोलक्ष्मणने उसका धनुष काट गिराया। अपने 
प्राणणों सड्टमें देखकर राक्षसराष्ट्रनाथ रावणने 


ब्रह्माकों दो हुई परम शक्तिशाली प्रज्वलन्ती | 


शक्ति बड़े वेगसे श्रीलक्ष्मणके ऊपर छोड़ दौ 
चिक्षेप शक्तिं तरसा ज्वलन्तीं 
सौधित्रये राक्षसराष्ट्रनाथः ।। 
[६।५९१। १०८) 
परम शक्तिशाली श्रीलक्ष्मण उस शक्तिशाली 
शक्तिसे आहत होकर भूमिपर गिर पड़े। रावण 
उन्हें अपनी दोनों भुजाओंसे उठानेका असफल 
प्रयास करने लगा। 
राबणका असफल प्रयास देखकर भावुक 
हदय आदि कवि महर्षि श्रीवाल्मीकिजी अपनी 
टिप्पणी लिख रहे हैं-जिसं रावणमें देवताऑकि 
सहित हिमाचल, मन्दराचल, कनकाचल अथवा 


त्रैलोक्यको भुजाओंके द्वारा उठा लेनेकी शक्ति 
धी, बह श्रीभरतके लघु भ्राता श्रीलक्ष्मणको नहीं 
उठा सका- 
हिमवान्‌ मन्दरे घेरुस्रैलोक्यं वा सहामः । 
शक्यं भुजाभ्यापुद्ध्तु न शक्यो भरतानुजः ।। 
(६।५९। १११) 
सो ब्रह्म दत्त प्रचंड सक्ति अन॑त्र उर लागी सही। 
पर्‌यो बीर ब्रिकाल उठाव दसमुख अतुल बल महिमा रही ॥ 
ब्रह्मांड धयन बिराज जाके एक सिर जिमि गज कनी। 
तेहि चह उठायन मृढ़ गायन जान नहिं त्रिभुअन धनी॥ 
{ श्रॉगमरचारितवानसं ६ | छे> ८३} 
श्रीहनुमानूजीने दृरसे देखा कि लक्ष्मण 
धराशायी हैं और राक्षस रावण उन्हें उठानेका 
प्रयास कर रहा है। यह देखते ही वे बढ़े वेगसे 
दौड़े और रावणको एक मुक्का मार करके, 
संज्ञाहीन करके श्रीलक्ष्मणको भृजाओंसे उठा 
करके श्रीरामके पास ले आये। 
महर्षि वाल्मीकि पुनः गद्गद होकर अपनो 
टिप्पणी लिख रहे हैं-- 
आनयद्‌ राघवाध्याशं बाहुभ्यां परिगृह्य तम्‌। 
वायुसूनोः सुदृत्चेन भक्त्या परमया च सः। 
शत्रूणामप्यकम्प्यो ऽपि लघुत्वमगमत्‌ कपेः॥ 
पहले श्रीलक्ष्मणजोका अकम्प्यत्व कहकर 
अब उन्हीं श्रोलक्ष्मणका श्रीहनुमानूजोके द्वारा 
श्रीरामजीके समीप ले आना कैसे कहा गया? 
श्रीहनुमानूजीका हदय बहुत सुन्दर था, भगवानूके 
सर्वधा अनुकूल धा। हृदयका आनुकूल्य हो 
उठानेके लिये पर्याप्त है, भक्ति तो अधिक हो 
गयी । श्रीलक्ष्मण शत्रुओंके लिये अप्रकम्प्य धे- 
उनसे हिलाये-डुलाये भी नहीं जा सके। यहाँ 
'ज्ञत्रुणाम' में बहुवचनका भाव यह है कि 
रावणसे जब श्रीलक्ष्मणजी नहीं उठे तब उसके 
परिकर भी उठानेमें लग गये, फिर भी लक्ष्मणजी 
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नहीं उठ सके थे। परन्तु अकेले श्रीहनुमानूजीके 
लिये हलके हो गये। भाव यह है कि बे शत्रुओंके 
लिये दुष्प्राप्य हैं और मित्रोंके लिये सुप्राप्य हैं- 
ननु पूर्व हिमवानित्यादिना लक्ष्मणस्याकम्प्यत्वमुक्तं 
तादृशस्य कपिना रामसप्रीपप्रापणं कथमित्याशंक्य 
विरोध्षं परिहरति। सुहत्वेन शोभनहृदयत्वेन 
अनुकू लहृदयत्वेनेत्यर्थः। हृदयानुकूल्यमेवालं 
भक्तिस्त्वधिकेत्याह -- भक्त्या परमयाचेति। च 
शब्दोऽन्वाचये। सः लक्ष्मणशत्रूणां रावणस्य 
तत्परिक्कराणां चेत्यर्थः। अप्रकम्प्योऽपि 
कम्पितुमशक्योऽपि। कपेः कपेरपि हनुमत एकस्य 
लघुत्वमगमत्‌ अनेन लबुत्वस्य बुद्धिपूर्वकत्वमुक्तम्‌। 
शत्रुमित्रयो ष्प्रापत्वसुप्रापत्वे स्त्ररूपयुक्तेऽस्येति 
भावः '। 
थोड़ी ही देरमें श्रीलक्ष्मणजी पुनः अपने 
भक्तस्वरूपका चिन्तन करके होशमें आ गये। 
इधर रावणने खातरसेनाके अनेक वोरोंको 
मार गिराया । बानरोंका बिनाश देखकर श्रीरामजी 
स्वयं रावणसे युद्ध करनेके लिये प्रस्तुत हुए। 
उस समय श्रीहनुमानूजीने प्रभुके निकर आकर 
निवेदन किया-हे करुणामय! जिस प्रकार 
श्रीविष्णुभगवानने विनतानन्दन गरुड़को सौभाग्यशाली 
बनाया। उनको बाहनके रूपमे स्वीकार करके 
उनके कन्धोंपर आरूढ़ होकर दैत्योंका संहार 
किया। उसी प्रकार आप मुझे भी सौभाग्यशाली 
बनावें। मुझे भी सेवा करनेका अवसर प्रदान 
करें। मेरी पीठपर आरूढ होकर इस राक्षस 
रावणको दण्ड दें। कृपालु श्रीरधुनन्दनने श्रीहनुमानूजी- 
की प्रार्थना स्वीकार कर ली और सहसा 
महाकपि श्रीहनुमानूजीकी पीठपर चढ़ गये-- 
अशैनमनुसङ्क्रम्य हनुमान्‌ वाक्यमञ्नवीत्‌। 
मम पृष्ठं समारुह राक्षसं शास्तुमर्हसि॥ 
तच्छुत्वा राघयो वाक्यं वायुपुत्रेण भाषितम्‌॥ 
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न्प | 
अथारुरोह सहसा हनूमन्तं महाकपिम्‌। | 
[६।५९। ११४-१] 
भगवान्‌ श्रीरामका और रावणका युद्ध आए 
हो गया। रावणने कालाग्नि शिखाके समान मुदी 
बाणोंके द्वार श्रीरामजीके वाहनस्थानापन्न श्रीहनुमान 
जीको अत्यन्त घायल कर दिया। यह देखका 
महातेजस्वी श्रीरामजी अत्यन्त कृपित हो गये... 
तत्रो रामो महातेजा राखणेन कृतब्रणाम्‌। 
दृष्ट्रा प्लवगशार्दूलं क्रोधस्य वशमेयिवान्‌॥ 
क्रुद्ध होकर श्रीरामजीने आक्रमण करके 
पहिये, घोड़े, ध्वज, छत्र, पताका, साराधि 
अशनि, शूल और खड्गसहित उसके रचको 
अपने तीक्षण बाणोंसे काट दिया-- 
तस्याभिसङ्क्रम्य रथं सचक्रं 
साश्चध्वजच्छत्रमहापताकम्‌। 
स सारथिं साशनिशुलखङ्गं 
रामः प्रचिच्छेद शितैः शराः ॥ 
(६६ | ५९१ | १३३) 
श्रीरामजीने रावणके वक्ष:स्थलमें बाणसे 
वेगपूर्वक प्रहार किया। रावणके हाथसे धनुष 
छूटकर गिर पड़ा। प्रभूने उसका मुकुट भी कार 
डाला। रावण श्रीहीन हो गया, दीन हो गया, 
निस्तेज हो गया। उसकी दीन-अवस्थाको देख्क' 
समराङ्गणमें श्रीरामजीौने कहा-हे रावण आज 
तुमने भयङ्कर कर्म किया है, मेरी सेनाके प्रधान 
प्रधान बीरोंको मार डाला है। इतनेपर भी तुमे 


परिश्रान्त, परिक्लान्त, परिश्रान्त जानकर अपे | 


बाणोंके द्वारा तुम्हें नहीं मार रहा हूँ। हे राक्षसेन! | 


मैं जानता हूँ कि तुम युद्धसे अत्यन्त व्यथित ही. | 


अतः मैं तुमसे कह रहा हूँ-जाओ, लङ्काम प्रवेश 
करके कुछ देर विश्राम कर लो। तत्पश्चात्‌ तु 
अस्त्र-शस्त्रसे सुसज्जित हो करके सन्नद्ध हो 
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करके रथपर चढ़कर आना। उस समय तुम मेरा 
बल देखना- 
कृतं तवया कर्म महत्मुभीम॑ हतप्रवीरक्ष कृतात्थयाहप। 
ता्मात्यरिश्नात्त इति व्यवस्य न त्वां शीतया नयामि ॥ 
याहि जानामि रणार्दितस्त्वं प्रविष्य रश्ित्चागाज लङ्काम्‌ । 
आगम्य निर्याहि रथी च धरी तहा खानं परेकष्यमि पे राम्शः ॥ | 
ESKER FE, 

संसारके इतिहासमें यह एक अआनोग्चा ही 
उदाहरण है। शत्रुको सख तरहसे वशंगत करके, 
पराजित करके लोड दिया कि जाओ धक गये | 
हो विश्राम करो । यह ब्रीरामके 
उदार चरिजको, उनके विशातन 
उदाहरण है। 

कपावय श्रोरामजोके कार ऋहमैपर | 
नवन हया लड़ामे पर्िण् हो गया, उसको | 


ri 


गामत्वका, उनके 
हटेयका अनोग्वा 


सल्नकन्क 
0» न 
= 


करमजता चचाव हो गयो थो उसका दइप॑-घमण्ड | 


जदा क्र 


खतथ हो गया था। धनूष ऊर गया था, घोड़े तथा 


वार जय ध 


उसका महान्‌ | 


बह म्बयं भो | 


रशी भी डाल 
किरीट भी भग्न हो गया था और 
क्रीरामजीऊे तो#ऋण बाणोंमे टट चुका था-- 

से एवयक्तों हतटर्पहों निकृन्तापः स हताश्चसृत: । 
श्र्टितो धग्रपहाकिरीटो विवश लड्ढां सहसा म्म राजा ॥ 


| | ७४ । १ हंड | 
राणक त्लड्का चले जानेपर श्रीलक्ष्मणके 
साथ करुणामय ्रीरामजीने समराङ्गणमं जाकर 
अपने बानर रेके शरीरमें चृभ हुए बाण 
निकालकर दनको स्वस्थ किया 
हरीन विजल्यान्‌ सालक्ष्मणेन चकार राम परधाहवाप ॥ 
| कै, isl Tash 
श्रीरामजी के बाणोंसे और भूयसे ल्याँधत 
होकर जब राबण लङ्कामें पहुँचा तब उसक। 
घमण्ड नष्ट हो गया था। उसकी समस्त हान्द्रयाँ 


व्याकुल थीं- 


सः प्रविश्य पूरी लङ्का गमबाणभवार्दित: | 
भणदर्पस्तदा राजा अभूच व्यकशितेखिय:॥ 
(६ ॥ ६७ । ४ | 
बीगगजीके ब्राणोंकी याद करके गवणके 
घना अत्यन्त व्याधा हुई-- 
स्यग्न गघलखाणाताँ विख्ये राये श्वर: || 
॥ | बु ७ | 3 
गणको बीते हुए दिन याद आ रहें दे। 
अपने पाप याह आं रहें थे। लॉगॉके जाच याट 
आं रहें थें। थीगामके बराणोंकी कमक याद आ 
रही थी। श्रीगामजीकी कृपालूता याद आ रहीं थी 
भौर अपनी हार याट आ रही यौ 
रावणाने अपने सेवकों बुलाकर आजा दो 
कि जाकर कुम्भकर्णकों जगाओं। इस समय यदि 
वह मेरी सहायता नहीँ करेगा तो उसमे मगा कया 
प्रयोजन है 7 
कृम्भकर्णके सोनेकों गुफा अलग हो थो 
बह गवणके राजेभवतस अलग हटकर छा । जह 
चारों ओरसे एक-एक योजनको बो. जह पुष्य 
आदिमे सर्वथा सुगन्धित रहतो थो। पहले तो 
एक राक्षस उस गुफामें घुसा, परन्तु वह कुम्भकजकों 
भ्रासके वेगसे सहसा पोछे ढकेल दिया गया 
फिर कई लोग मिलकर आपसमें एक दुस्रेको 
पकड़कर धीरे थोरे पैर जभाते हुए उसके पाओ 
पहुँचे - 
कुम्भकर्णस्य निः श्वासादवधूता पाहाखत्नाः । 
प्रतिष्ठमानाः कृच्छृण यत्रात्प्रविणिशुगीहाम्‌ | 
६ । ६५ । २५ 
कृष्भकर्णके तेज एबं गम्भीर खरटिसे लोग 
अवधूत हो जाते चे। आगे नहीं बढ़ पाते थे। 
तको जगानेके लिये पहले तो चन्दनका 
लेप किया गया, परन्तु बह नहीं जगा। फिर 
शङ्क, दुन्दुभि आदि बाजे बजे, परन्तु वह भी 
व्यर्थ हो गया। फिर उसके बालॉको नोंचा गया, 
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फिर भी बह टस-से-मस नहीं हुआ, फिर 
अपने दाँतोंसे उसके कानोंको काटा, परन्तु बह 
फिर भी नहीं जगा। कुछ राक्षसोंने उसके दोनों 
कानोंमें सौ घड़े पानी डाल दिये तो भी महानिद्रा 
वशंगत कुम्भकर्ण टस्र-से-मस नहीं हुआ। 
अन्ये भेरीः समाजध्नुरन्ये चक्रुर्महास्वनम्‌। 
केशानन्ये प्रलुलुपुः कर्णानन्ये दशन्ति च॥ 
उदकुम्भशतानन्ये समसिञ्चन्त कर्णयोः। 
न कुम्भकर्णः पस्पन्दे महानिद्रावशं गतः॥ 
[६। ६०।५१-४५ब्‌) 
दूसरे बलवान्‌ राक्षसोंने कॉटेदार मुद्गर हाथमें 
लेकर उन्हें उसके मस्तक, छाती तथा अन्य 
अङ्गोंपर गिराये परन्तु बह नहीँ जगा। अन्तमें जब 
हजारों हाथी उसके शरीरपर भगाये गये तब वह 
औँगडाई तथा जमुहाई लेता हुआ जगा। नींदसे 
जगे हुए कुम्भकर्णका वह रूप प्रलयकालमें 
समस्त प्राणियोंके संहारकी इच्छा रखनेवाले 
कालके समान जान पड़ता धा- 
रूपमुत्तिष्ठतस्तस्य कुम्भकर्णस्य तद्‌ बभौ | 
युगान्ते सर्वभूतानि कालस्येव दिधक्षतः ॥ 
जगकर उसने हजारों पशु खा डाले, हजारों 
घड़े मदिरा पी गया, तब होशमें आकर पूछा 
आपलोगोंने इतना सम्मान करके बाइज्ञत मुझे 
क्यों जगाया है ? मेरे भैय्या श्रीरावणजी कुशलसे 
तो हैं? कोई भय तो नहीं आ गया है- 
किमर्थमहमादृत्य भवदभि: प्रतिबोधितः । 
कच्चित्‌ सुकुशलं राज्ञो भय॑ वा नेह किञ्जन॥ 
[IR Ri 
राक्षसोंने समस्त समाचार सुना दिया और 
यह भी कहा कि आपको राक्षसेश्वर रावणने 
बुलाया है— 
दरष्टुं त्वां काङ्क्षते राजा सर्वराक्षसपृङ्गबः । 
गमने क्रियतां खुद्िर्भरातरं सम्प्रहर्षय ।। 


ATELIER) 
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8 
कुम्भकर्णको शयनस्थली राजमहलसे बाहः 
थी, इसलिये जब वह रावणके पास जाने लगा 
तब वानरोंमें भगदड़ मच गयी--'यं दृष्ट्रा वाना: 
सर्वे विद्रवन्ति ततस्ततः '॥ 
श्रीरामचन्द्रजीने विभीषणसे पृछा-हइतने 
भयङ्कर शरीरबाला यह कौन हैं? श्रीविभीषणने 
कहा-हे भगवन्‌! जिसने युद्धमें यमराज और 
इन्द्रको भी पराजित किया था; यह बही 
विश्रवामुनिका प्रतापवान्‌ पूत्र कुम्भकर्ण है। उसके 
समान लम्बा अन्य कोई राक्षस नहीं है-- 
येन वैवश्चतो युद्धे वासवश्च पराजित:। 
सैष विश्रवसः पुत्रः कुम्भकर्णः प्रतापवान्‌। 
अस्य प्रमाणसदृशो राक्षसोऽन्यो न विद्याते॥ 
LEI SRI*) 
इस महात्मा-महाकाय राक्षसने जन्म लेते 
ही क्षुंधात्तं हो करके कई हजार प्रजाजनोंकों खा 
डाला था 
बालेन जातमात्रेणा क्षुधार्तेन महात्वना। 
भक्षितानि सहस्त्राणि प्रजानां सुड ॥ 
[8 | है? | | | 
कुम्भकर्णने रावणके महलमें जाकर उसके 
चरणोंमें प्रणाम करके पूछा-हे भ्रातः! मुझसे 
क्या कार्य है? रावणने बड़ी प्रसन्नतासे उसे 
हृदयसे लगा लिया। उसके बाद दिव्य सिंहासनपर 
बैठकर क्रोधसे आँखें लाल करके राबणसे 
पृछा-हे राजन्‌! किसलिये बड़े आदरके साध 
मुझे जगाया है ? रावणने आत्मीयतापूर्वक समस्त 
समाचार सुना दिया। 
रावणने कहा-हे भाई! इस समय लङ्कामे 
वानररूफै जलका एक समुद्र और लहरा रहा है। 
हमारे प्रधान प्रधान राक्षसोंको वानरोंने युद्धमें 
मार डाला 
सेतुना सुखमागत्य वानरैकार्णबं कृतम्‌। 
ये राक्षसा मुख्यतमा हतास्ते वानौर्युधि। 


(६ ॥ ६२॥ १६] 
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चुद्धकाण्ड 
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हमारा सारा खजाना खाली हो गया है 


नहि राजा न जानीते कुम्भकर्ण नयानयी। 


अतः तुम मुझपर कृपा करके लङ्काकी रक्षा | त्वं तु कैशोरकाद धृष्टः केवलं वक्तुमिच्छसि॥ 


करों | हे भाई! अब तो लङ्कामें मात्र बालक और 
वृद्ध ही बचै दै 


{६।६२। १९) 


कुम्भकर्णने रावणको अनेक प्रकारसे समझाया 


और यह भी कहा-हे भ्रातः! तुम्हारी पत्नी 
मन्दोदरी और मेरे प्रिय अनुज विभीषणने पहले 
तुमसे जो कहा था वही हमारे लिये हितकर था। 
बैसे तुम्हारी जैसी इच्छा हो वैसा करो- 
अदुक्तमिह ते पूर्व प्रियया मेऽनुजेन च। 
तदेव नो हितं वाक्यं यथेच्छमसि तथा कुरु ॥ 
([६॥ ६३ | २१) 
कुम्भकर्णकौ बात सुनकर रावणने कुपित 
होकर कहा-हे कुम्भकर्ण! तुम सम्मान्य गुरु 
और आचार्यकौ तरह मेरा अनुशासन क्यों कर 
रहे हो-मुझे उपदेश क्यों दे रहे हो ? इस प्रकार 
व्यर्थके वाक्श्रम करनेसे क्या लाभ होगा? इस 
समय जो उचित हो वह करो 
मान्यो गुरुरिवाचार्यः किं मां त्वमनुशाससे। 
किमेवं वाकश्रमं कृत्वा यद्युक्तं तद्‌ विधीयताम्‌॥ 
(६।६३। २३) 
कुम्भकर्णने कहा-हे भ्रातः ! मैंने बन्धुभाव 
और भ्रातृभावसे जो उचित था बही कहा है। यह 
मेश शरीर तुम्हारे द्वारा परिपालित है, इसे मैं 
तुम्हरे लिये बलिदान कर दूँगा। अब आप 
आनन्द करिये मैं श्रीरामसे युद्ध करने जा रहा हुँ। 
कुम्भकर्णका प्रसङ्ग चल ही रहा था कि 
महोदरने रावणकी चाटुकारिता करते हुए, कहा-- 
हे कुम्भकर्ण! हमारे महाराजा रावण नीति और 
अनीतिको नहीं जानते हैं, ऐसी बात नहीं है। तुम 
केवल अपने बचपनके कारण धेष्टतापूर्वक इस 
प्रकार कह रहे हो 


(६।६४। ३) 
एक पूरा सर्ग महोदरकी चापलुसीसे भरा 
है। कुम्भकर्णने महोदरकी चिकनी-चुपड़ी बातोंका 
विरोध करते हुए कहा-हे महोदर! जो भीरु, 
मूर्ख और व्यर्थ ही अपनेको पण्डित माननेवालै 
होंगे, उन्हीं राजाऔंको तुम्हारे द्वारा कही 
जानेवाली ये चिकनी-चुपड़ी बातें सदा अच्छी 
लगेंगी- 
विकतलवानां हाबुद्धीनां राज्ञां पणिडतमानिनाम्‌। 
रोचते त्वद्वचो नित्यं कथ्यमानं महोदर ॥ 
बहु| दिए | =| 
राक्षसराज रावणनें हँसते हुए कुम्भकर्णसे 
कहा-हे कुम्भकर्ण! मेरे स्वजनोंमें सौहाद और 
बलकी दृष्टिसे कोई भी तुम्हारे समान नहीं है। 
तुम शत्रुओंका वध करनेके लिये और विजय 
प्राप्तिक लिये युद्ध-भूमिमें जाओ-- 
कश्चिन्मे त्वत्समो नास्ति सौहृदेन बलेन च। 
गच्छ शत्रुवधाय त्बं कुम्भकर्ण जयाय च॥ 
[६ । ६५ | १९५] 
कुम्भकर्ण अपने भाईको अपने हृदयसे 
लगाकर उसकी प्रदक्षिणा करके उस महाबलवान्‌ 
वीरने रावणको मस्तक झुकाकर प्रणाम किया 
और युद्धके लिये प्रस्थान कर दिया 
भ्रातरं सम्परिष्वज्य कृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌। 
प्रणाम्य शिरसा तस्मै प्रतस्थे स महाबलः ॥ 
(६ ।॥ ६५ | ३६) 
कुम्भकर्णने बड़ा उग्र स्वरूप धारण किया, 
जिसे देखते ही डर लगता था। उस समय वह 
छ; सौ धनुषके समान विस्तृत और सौ धनुषके 
समान ऊँचा हो गया। उसके दोनों नेत्र बैलगाड़ीके 
पहियोंके समान ज्ञात होते थे, वह विशाल 
पर्वतके समान भयङ्कर दिखायी देता था-- 


धनुःशतपरीणाहः स घद्शातसमुच्छितः । 
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लामाका ८2. क्र ३ 
गौडः महापर्वतसन्निभः ॥ बुद्धिमास्थाय सर्वे 
हर: शकटचक्राक्षो महापर्वंतसन्निभः॥ [| नैष्ठिकीं बुद्धिमा सड्ग्रामकाहिण; , 
(६। ६५ | ४१) (६।६७।३; 


कुम्भकर्णके विशाल एवं भयंकर शरीरको 
देखकर भगदड़ मच गयी। बड़े-बड़े वीर वानर 
भी भागने लग गये। उन सबको भागते देखकर 
युबराज कुमार अङ्गदने नल, नील, गवाक्ष और 
महाबली कुमुदको सम्बोधित करके कहा-हे 
वानरवीरो। आप साधारण वानर नहीं हैं, आपने 
उत्तम कुलमें जन्म लिया है, आपके अलौकिक 
पराक्रम हैं। उनको चिस्मृत करके आपलोग 
प्राकृत वानरोंकी तरह कहाँ भागे जा रहे हो? 
आत्यनस्तानि विस्मृत्य वीर्याण्यभिजनानि च। 
क्क गच्छत भयत्रस्ताः प्राकृता हरयो सथा॥ 
[6 IEE || 
है सौम्य स्वभाववालो ! अच्छा होगा कि तुम 
लौट आओ। क्यों जान बचानेके फेरमें पड़े 
हो? यह राक्षस हमारे साथ युद्ध करनेकी शक्ति 
नहीं रखता है। यह तो इसको बड़ी भारी 
विभीषिका है-इसने मायासे विशाल रूप धारण 
करके तुम्हें भयत्रम्त करनेके लिये व्यर्थ घटाटोप 
फैला रखा है-- 
साधु सौम्या निवर्तध्वं किं प्राणान्‌ परिरक्षथ | 
नालं युद्धाय वै रक्षो महतीयं विभीषिका ॥ 
[EIREIREN 
हे चानरो! यदि युद्धम हमने शत्रुको मार डाला 
तो उत्तम कीर्ति मिलेगी और यदि स्वयं मारे गये 
तो हम बीरलोकके वैभवका उपभोग करंगे- 
अवाप्रुयाम: कीर्ति वा निहत्वा शत्रुमाहवे | 
निहता बीरललोकस्य भोक्ष्यामो वसु वानराः ॥ 
[६ । ६६॥ र] 
श्रीअङ्गदके उदबोधक बचनाँको मृनकर वे 
सब विशालकाय बानर मरने-मारनेका निश्चय 
करके युद्ध करनेकी इच्छासे लौर आये। 
ते निवृत्ता महाकायाः भ्रुत्वाङ्गदवचस्तदा। 


उन महाकाय वानरोंने वृक्ष तथा बड़े-बहे 
पर्वत-शिखरोंकों लेकर तत्काल कृम्भकर्णपः भाव 
किया-- 


अध वृक्षान्‌ महाकायाः सानूनि मुपहात्ति च। 
वानरास्तुर्णमुद्यम्य कुम्भकर्णमभिद्रवन्‌॥ 


कुम्भकर्णने भी गदा लेकर भयङ्कर युद 
किया। परिणामस्वरूप उसको मारसे आठ हक़ 
सात सौ वानर धराशायी हो गये 
जातानि सा चाष्टौ च सहस्त्राणि च बातरा: | 
प्रकीर्णा; शेरते भूमौ कुम्भकर्णेन ताडिता: ॥ 
{६।६७।६) 
इसके अनन्तर श्रीसुग्रौीव और कुम्भकर्णका 
भयङ्कर युद्ध हुआ। अन्तमें कुम्भकर्णने विद्युत्‌ 
भाँति सुप्रकाशित शूल सुग्रीव-वधके लिये चलाया, 
श्रीहनुमान्‌जीने उस शूलको उछलकर दोनों हाथाँमे 
पकड़कर वेगपूर्वक तोड़ डाला-- 
तत्कुम्भकणंस्य भुजप्रणुत्रं 
शूलं शितं काञ्जनधामयष्टरिम्‌। 
क्षिप्रं समुत्पत्य निगृह्य दोभ्यां 
बभञ्ज वेगेन स्ुतोऽनिलस्य॥ 
[६ । ६ ६१ 
उस शूलके टूटनेसे वानरोंमें प्रसन्नता छो 
गयी, परन्तु कुम्भकर्ण भयसे प्रकम्पित हो गया। 
वानरवीर बार-बार सिंहनाद करने लगें। उत 
सब लोगोंने श्रीहनुमानजीका सम्मान किया और 
उनकी सुप्रशंसा करने लगे-- 
बभूवाथ परिपरस्तो राक्षसो विमुखोऽभवत्‌। 
सिंहनादं च ते क्कः प्रहृष्टा वनगोचराः । 
मारुतिं पृणयाज्षक्तुईह्ञा शूलं तथागतम्‌॥ 
(६॥६७। ६५ | 


कुम्भकर्णने एक विशाल शैलशृङ्ग लेकर | 
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म सब बइइ >>: “६: मशिशिशशशशनशिििशिशकिशकिकिकियिकि: ५.८. 
sae hs परिणामस्वरूप मांसके लोभसे वानरों और भालुओंको, साथ- 
ंज्ञाशून्य त ` सङ्गामभूमिमें गिर पड़े। | ही-साथ राक्षसो और पिशाचोंको भी खानै लगा-- 
ह इस हे Ber राक्षसोंको बड़ी खुशी | ब्ाभक्षितः शोणितपांसगृ्णुः 
हुई nc सिंहनाद करने लगे-- प्रविश्य तद्वानासैन्यमुग्रम्‌। 
स्त ns चखाद रक्षांधि हरीन्‌ पिशाखा- 
है कुष्पकर्ण:। 
तं वीक्ष्य भूमौ पतितं विसंज्ञं ५७ रस i [Ri 4५ Ee 
नेदुः प्रहष्टा युधि यातुधानाः ॥ तदनन्तर परबलामर्दी मुमित्राकृमार श्रीत्लक्ष्मण 
(%। ६७। ६७) | कुमार क्रुद्ध होकर उसमे युद्ध करने लगे 


कुम्भकर्ण मूच्छित सुग्रीवको अपनी काँखगें 
दबाकर लङ्का ले चला। उसका भाव यह था कि 
राबणसे कहुँगा कि हे भ्रातः! इसके बड़े भाईने 
आपको काँखमें दबाया था और उसके छोरे भाईको 
आपके छोटे भाईने--मैंने काँखमें दबा लिया-- 
इस प्रकार मैने आपके अपमानका बदला ले लिया। 
अथवा, सुग्रोवके मरनेपर रामजी स्वयं समाप्त हो 
जायेंगे और सारी बानरी सेना मारी जायगी 

ततम्तपाटाय तटा म मेने 

हृरीद्भपिऱद्ोपयमिन्ट्रबीर्यः | 
अस्मिन्‌ हते सबमिट हतं म्यातं 
सराघवं वैर्‍्यपितीऱ्द्रशत्रुः ॥ 
(5 ।६9। ई} 

जब कुम्भकर्ण चला तो राक्षस-राक्षसियोंने 
उसपर पुष्प, लावा, सुगन्धित जल आदिको बर्षा 
की। उसके परिणामस्वरूप और राजमार्गको 
शीतल वायुके प्रभावसे सुग्रीव धार- धवार हाशम 
आ गये। तत्पश्चात्‌ मुग्रीवने बड़ी तेजीसे दोनों 
कान तथा दातासे नाक काट ली और चरणोंसे 
उसको पसली तोड़ डाली- 


राजा हरीणाममरन्रशत्रः । 
खौश्च कर्णौ दशनैश्च नामां 
ददंश पादैर्षिददार पार्श्वौ ॥ 
it ikl ४.५ | 


बौचमें उसको भूख लगी, वह रक्तं तथा 


तस्मिन्‌ काले सुवित्राया: पुत्रः परबलाद॑त: । 
चकार लक्ष्मण: क्रुद्धो युद्धं परपुरञ्जयः ॥ 
युद्धके मध्यमे कृम्भकर्णने श्रोलक्ष्मणसे 
कहा-हे सुमित्रानन्दसंचर्द्धन ! आपने आपने परक्रमसे 
मुझे आज बालक होकर भी सन्तुष्ट कर दिया है। 
अब मैं आपको आज्ञा लेकर रघुनन्दन ब्रोरामके 
पास जाना चाहता हँ-- 
अद्टा त्वयाहं सौमित्रे बालेनापि पराक्रमैः । 
तोषितो गन्तुमिच्छामि त्वापनुज्राप्य गघवम्‌।॥ 
हूं | Es 
अब मैं केवल श्रीरामको हो पारता चाहता 
हूँ, जिनके मारनेपर शत्रुसेना स्वयं हो समाप्त हो 
जायगी-- 
यत्तु वीर्यबलोत्साहैस्तोषितो ऽहं रणे त्वया। 
राममेवैकमिच्छामि हन्तुं यस्मिन्हते हतम्‌ ॥ 
॥ है | दिल | हक 
इस प्रसङ्गका अध्ययन सूक्ष्म दृष्टिसे करना 
आवश्यक है। अनेक ग्रन्थोंसे यह सुप्रमाणित्त है 
कि कुम्भकर्णकी श्रीरामके प्रति भगवदबुद्धि थो । 
युद्धभूमिमें भी उसके आनेकी एक विशेष दृष्टि है 
कि इसी व्याजसे पूर्णब्रह्म परमात्मा श्रीरामका दर्शन 
करूँगा और उनके बाणोंसे उनका दर्शन करते- 
करते प्राण-त्याग करके सदागति प्राप्त करूँगा। 
जब वह श्रीलक्ष्मणसे युद्ध कर रहा था तब उसे 
ऐसा प्रतीत हुआ कि ये तो महान्‌ पराक्रमी हैं, ये 


Fo 
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जाऊँगा; अत: उसने श्रीलक्ष्मणसे प्रार्थना की कि 
मुझे श्रीरामके पास जाने दो। अथवा श्रीलक्ष्मणजी 
जीवाचार्य हैं, आचार्यके द्वारा ही भगवच्छरणागति 
होती है, आचार्यकी कृपासे भगवहर्शन प्रत्यक्ष हो 
जाता है। इसीलिये कुम्भकर्ण कहता है कि मैं 
आपको आज्ञा प्राप्त करके ही श्रीरामके दर्शन 
करना चाहता हूँ—'त्वामनुज्ञाप्य राघवम्‌'। श्रीलक्ष्मणसे 
यह भी निवेदन करता है कि मेरे मनमें श्रीरामदर्शनके 
अतिरिक्त अन्य कोई भी अभिलाषा नहीं है- 
' रायमेचैकमिच्छामि ' | भाव कि भाईको नहीं देखना 
चाहता, माईको नहीं देखना चाहता, पत्नीको नहीं 
देखना चाहता, केबल श्रीरामको देखना चाहता 
हुँ। मेरे मनमें पुत्र नहीं है, मित्र नहीं है, कलत्र 
नहीं है, शत्रु नहीं है, मित्र नहीं है, मेरे मनमें तो 
केवल श्रीरामं हैं। मेरे मनमें जिजीविषा नहीं है, 
जिगमिषा नहाँ है, केबल श्रीरामको दिदुक्षा है। 
हे जीवाचार्य हें सदगुर! मुझे तो आप श्रीरामके 
पास पहुँचा दें। उसकी बात सुनकर समराङ्गणमें 
श्रोलक्ष्मणजी प्रसन्न हो गये। तत्काल श्रीलक्ष्मणने 
कहा-हे कुम्भकर्ण ! दशरथनन्दन भगवान्‌ श्रीराम 
ये रहे, जो पर्वतके समान अविचलभावसे खड़े 
हैं--' एप. दाशरथी राम्रम्तिष्ठत्यद्रिरिवाचलः '। 
अब आइये प्रकृत प्रसङ्गमें युद्धका-लीलारसका 
आस्वादन करें । 

श्रोराम और कुम्भकर्णका घमासान युद्ध आरम्भ 
हो गया। कुम्भकर्णने एक विशाल पर्वत शिखर 
लेकर श्रीरामजीको लक्ष्य करके चला दिया। प्रभुने 
उस गिरिश्ङ्गको बाणॉके द्वारा बीचमें ही टुकड़े- 
टुकड़े कर दिया। अपने पासतक आने ही नहीं 
दिया। श्रीरामजीने कुम्भकर्णको देखकर तत्काल 
अपना धनुष खाँचा । प्रभुके धनुषकी टङ्कार सुनकर 
कुम्भकर्ण संक्रुद्ध हो गया और उस टङ्कार-ध्वनिको 
सहन न करके श्रीरामजीकी ओर दौड़ा- 

स तस्य चापनिर्घोषात्‌ कुपितो राक्षसर्षभः । 


ध्रीपद्वाल्मीकीय रामायण -कथा-मुधा-सागर 
मुझे मार डालेंगे, मैं श्रीरामदर्शनसे वञ्चित रह | 


अमृष्यमाणस्तं घोषमभिवुद्राव राघवम्‌॥ 
(EI RSI १६ 
उस समय हाथमें गदा लेकर विभीषण 
श्रीरामजीके लिये युद्ध करनेके लिये भाई होका 
भी भाईका सामना करनेके लिये बड़े बेगम 
आगे बढ़े-- 
पुरस्ताद राघसस्यार्थे गदायुक्तो विभीषणः । 
अभिदुद्राव वेगेन भ्राता श्रातरमाहवे॥ 
उस समय कृम्भकर्णने कहा-हे विभीषण! 
तुम भाईका स्तरेह छोड़कर अपने स्वामी श्रीगामजीका 
प्रिय करो और समराज्भरणमें मेरे ऊपर गदाका 
प्रहार करो-- 
विभीषणं पुरो दृष्ट्रा कृम्भकर्णोंउन्नवीदिदम्‌। 
प्रहरस्व रणे शीघ्र क्षत्रधर्मे स्थिरो भव॥ 
भ्रातृस्रेहं परित्यज्य राघवस्य प्रि्ं कुरु । 
हे बत्स! भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजीकी शरणमे 
आकर तुमने हम लोगोंका कल्याणपध प्रशस्त 
कर दिया। राक्षसोंमें एक तुम्हीं हो, जिसने इस 
जगत्में सत्य और धर्मकी रक्षा को है- 
अस्मत्कार्य कृतं बत्स यस्त्वं राममुपागतः । 
त्वमेको रक्षसां लोके सत्यधर्माभिरक्षिता॥ 
हे विभीषण ! तुम्हारे रामभक्त होनेसे राक्षसकुल 
उजागर प्रकाशित हो गया। हमें तुमपर गर्व है। 
हे विभीषण! तुम धन्य हो गये और हमें भी धन्य 
कर दिया 
धन्य धन्य तैं धन्य जविभीषनत। 
भवेह तात निसिचर कुल भूषन॥ 
बंधु बंस तैं कीच उजागर। 
भजेहु राम सोभा सुख सागर॥ 
चन कर्म मन कपट तजि भजेहु राघ रनधीर। 
जाहु न निज पर सूझ मोहि भयउँ कालबस बीर ॥ 
( श्रीरामचरितमानस ६। ६४।८-९, दो० ६४) 
इसके पश्चात्‌ कुम्भकर्णके अत्यन्त भयङ्कर 
युद्धका वर्णन महर्षि श्रीवाल्मौकिजीने किया है। 
कुम्भकर्ण हाथमें मुद्र लेकर वानरी सेनाका नाश 
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कर रहा हैं, यह देखकर श्रीरघुनाथजीने बायव्यास्त्रका वेगसे चला। बह धृमरहित अग्निके समान भयानक 


सन्धोते करके मुद्गरसहित उसकी दक्षिण धुजाका 
कुत्ते कर दिया। भुजा कट जानेपर राक्षस 
भ्रयावनी आवाजमें चीत्कार करने लगा-- 
बायव्यमादाय ततोऽपरास्त्र 
रामः प्रञ्चिक्षेप निशाचराय। 
समुद्रं तेन जहार बाहूं 
स कृत्तबाहुस्तुमुलं ननाद॥ 
LEI ६० ॥ Ri 
तदनन्तर वह बायी भुजासे ही एक ताल - 
वक्ष उख़ाड़कर ध्रीरामजीकी ओर दौड़ा। प्रभने 
ऐद्रास्त्रसे वृक्षे सहित बह भुजा भी काट 
हाली। दोनों भुजाओंके कट जानेपर वह आर्त्तनाद 
करता हुआ श्रीरामजीपर टूट पड़ा। श्रीरामजोने 
दो अर्ध चन्द्राकार बाण लेकर युद्धस्थलमें ही 
इसके दोनों पैरोंका भी कुन्तन कर दिया- 
तं छिन्नबाहुं समवेक्ष्य रामः 
समापतन्तं सहसा नदन्तम्‌। 
ट्वावर्धचन्द्रौ निशितौ प्रगृह्य 
चिच्छेद पादौ युधि राक्षसस्य॥ 
(६ | ६9। १६१ ) 
तदनन्तर चह भयङ्कर गर्जन करता हुआ 
ब्रीगमको ओर दौड़ा। प्रभुने स्वर्णजटित बाणोंसे 
उसका मुख भर दिया। मानो मृत्युकालमं प्रभुने 
कृपा करके उसके मुखमें स्वर्ण डाल दिया हो। 
वह बोलनेमें असमर्थ हो गया और अत्यन्त कठिनतासे 
आतनांद करके मूर्च्छित हो गया। तदनन्तर भगवान 
्रीशमने एक भयंकर एवं तीखा बाण, जो हीरे 
और सुवर्णसे विभूषित, सुन्दर पंखसे युक्त था 
छोड़ दिया। श्रीरामजीकी भुजाओंसे प्रेरित होकर 
वह बाण अपनी आभा--प्रभासे दसौं दिशाओंको 
प्रकाशित करता हुआ इन्द्रके वज़की भाँति भयङ्कर 


दिखायी देता था-- 


स सायको राघव बाहुचोदितो 
दिशः स्वभासा दश सम्प्रकाशयन्‌। 
विधूम वैश्वान भीमदर्शनो 
जगाम शक्राशनिभीम विक्रमः ॥ 
(& | ६७9॥ # ६ 9 | 
जैसे पूर्वकालमेँ पुरन्दरने वृत्रासुरका मस्तक 
कार डाला था, उसी प्रकार उस बाणने राक्षसराज 
कुम्भकर्णके मस्तकको धड्से अलग कर दिया-- 
चकर्त रक्षो धपते: शिग्म्तदा 
यश्चैव वृत्रस्य पुरा पुरन्दरः। 
श्रीरामजीकी चारों ओर भृरि-भूरि प्रशंसा 
होने लगी, देवतालोग और बानरलोग उच्चस्वरसे 
जय-जयकार करने लगें। महाबली कुम्भकर्ण 
समराङ्कणमें श्रीरामजीके द्वारा मारा गया, यह 
समाचार सुनकर रावण शोकसे सन्तप्त तथा 
मूच्छित होकर भूमिपर गिर पड़ा-- 
श्रुत्वा विनिहतं संख्ये कुम्भकं महाजलम्‌ । 
रावणः शोकसंतप्तो मुमोह च पपात च॥ 
CENA IE 
अपने पितृव्यके-चाचाके निधनका समाचार 
सुनकर देवान्तक, नरान्तक, त्रिशिरा और अतिकाय 
शोकसन्त होकर रोने लगे। अनेक प्रकारसे विलाप 
करते हुए आज रावण सोच रहा है-मैंने एक 
दिन कायर, क्लीव कहकर विभीषणको घरसे 
निकाल दिया था; परन्तु विभीषण महात्मा है 
अर्थात्‌ क्लीव नहीं है; पौरुषसम्पन्न है। कि वा 
विभीषण दुर्जन नहीं था, हमारा अहित चाहनेबाला 
नहीं था, अपितु हमारा हितैषी था। हा हन्त! मैंने 
महात्मा-शुद्ध मनवाले विभीषणके शुभ वचनोंको 
अपने अज्ञानके कारण नहीं माना था, वे मेरे 
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हन्त! जबसे कुम्भकर्ण और प्रहस्तका यह दारुण 
विनाश उत्पन्न हुआ है तभीसे विभीषणकी बात 
याद आकर मुझे ब्रीडित-बिलञ्जित कर रही 
है। अथवा पीड़ित-व्यधित कर रही है। मैंने 
परम धर्मज्ञ भागवत धर्मज्ञ, श्रीमान्‌-भक्तिश्रीसे 
सम्पन्न विभीषणको घरसे निकालकर अच्छा नहीं 
किया। भागवत और भक्ति-सम्पन्न विभीषणके 
उस अपमानका यह शोकदायक विपाक परिणाम 
अब मुझे सम्प्राप्त हो रहा है-- 
तदिदं मामनुप्रापं विभीषणवचः शुभम्‌। 
यदञ्ानान्मया तस्य न गृहीतं महात्मनः ॥ 
विभीषणवचस्तावत्कुम्भकर्णप्रहस्तयौः । 
विनाशोऽयं समुत्पन्नो मां व्रीडयति दारुणः ॥ 
तस्याऽयं कर्मणः प्रापो विपाको मम शोकदः । 
यऱ्मया धार्मिकः श्रीमान्‌ स निरस्तो विभीषणः ॥ 
अपने हितैषियोंकी ब्रातका सम्मान करना 
चाहिये । सन्तोंक्ी चातका सम्मान करना चाहिये। 
गुरुजनोंको बातका आदर करना चाहिये। अन्यथा 
कभी-न-कभी अवश्य ही पश्चात्ताप करना पड़ता 
है। जिस प्रकार आज महान्‌ अभिमानी रावण 
पश्चानाप कर रहा है। 
राणको अत्यन्त शोकसन्तप्त देखकर उसके 
पुत्र त्रेशिगने आकर आश्वस्त किया-हे पित: ! 
युद्धमें मेरे द्वारा मारे जाकर राम सदाके लिये 
महानिद्रामें सो जायँगे- 
'तथादा शयिता गमो मया युधि निपातितः ॥ 
(६ ६९ I) 
त्रिशराका आश्वासन सुनकर कालप्रेरित 
राक्षसे-द्र रावणको परम सन्तोष हुआ। उसने यह 
समझा कि मेरा आज अभिनव जन्म हुआ है। 
त्रिशिराकी बात सुनकर देवान्तक, नरान्तक और 


्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा - सागर 
ऊपर आज प्रत्यक्षरूपसे घटित हो रहे हैं। हो 


गये— क 7 आ 


रत्वा त्रिशिरसो वाक्यं रावणो राक्षसाधिप, 
चुनर्जातमिखात्मानं मन्यते कालचोदित:॥ 
श्रुत्वा त्रिशिरसो वाक्यं देवान्तकनगन्तकौ। 
अतिकायश्च तेजस्वी वभूवुर्युद्धहर्षिताः। 
(६ ॥६8९ | / ६ 
राबणके ये पुत्र शक्रतुल्य पराक्रमी ६ 
रावणने अपने पुत्रोंको हृदयसे लगाकर आभृषणाई 
आभूषित किया और उत्तम आशीर्वाद देका 
युद्धभूमिमें भेजा। रावणने अपने दो भाइयों- 
पहापार्श् और महोदरको भी पुत्रोंकी रक्षाके लिये 
भेजा। रावणको प्रणाम एवं परिक्रमा कर्के 
त्रिशिरा, अतिकाय, देान्तक, नरान्तक, महोद 
और महापारM्व-ये छ: महाबली वीर श्रेष्ठ राक्ष 
कालसे प्रेरित होकर युद्ध करनेके लिये लङ्काम 
बाहर निकले। आज ये समस्त राक्षस मरने- 
मारनेका निश्चय करके निकले हैं। श्रीरामदलमे 
पहुँचकर सब मिलकर समराङ्गणमें युद्ध करे 
लगे । राक्षस और वानर दोनों समराङ्गणषें सिंहोंको 
भाँति दहाड़ रहे थे। बानरोंने पर्वतको शिलाओंको 
मारसे राक्षसोंको कुचल डाला-- 
सिंहनादान्‌ विनेदुश्च रणे राक्षसवानराः। 
शिलाभिएचूर्णयामासुर्यातुधानान्‌ प्लवङ्गमाः ॥ 
(६।६६।४१। 
राक्षसोंमें शरेष्ठ राक्षस वीर वानरोंको पकड़कर 
उन्हें दूसरे वानरोंपर पटक देते धे, इसी प्रकार 
चानर भी राक्षसोंसे राक्षसोंको मार रहे थे- 
वानरान्‌ वानौरेव जघ्नुस्ते नैर्ऋतर्षभाः । 
राक्षसान्‌ राक्षसैरेष जघ्नुस्ते वानरा अपि॥ 
(६।६९।१५ 
इस श्लोकमें एक अन्तर देखने योग्य है कि 
चानरोंको साधारण राक्षस नहीं उठाते थे 
'न्रतर्षभाः '-- श्रेष्ठ राक्षस उठाते थे। पस्तु ाक्षसोको 


अतिकाय-ये तीनों भी युद्धके लिये उत्साहित | तो साधारण वानर ही उठा लेते थे। 
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बुद्धकाणड 


हु ७ हे 


PR, sr ns RON IO SME SE sis 
वानरोंके युद्धकी एक प्रक्रियाका वर्णन और ऐतिहासिक भाला टूट गया- 


करते हैं= कुछ वानर समराङ्गणमें रथसे रथको, 
हाथीसे हाथीको और घोड़ेसे घोड़ेको मार 
डालते थे- 
रद्येन च रथं चापि बारणेनापि वारणम्‌ । 
हयेन च हयं केचिन्निर्जध्नुर्वानरा रणे॥ 
(% | हक | &+ ) 
इन्द्रद्रोही, विशाल शरीरवाले नरान्तकने सुदीप 
प्रास भालासे सात सौ वानर बीरोंको चौर डाला। 
म वानरान्‌ सप्त शतानि वीरः प्रासेन हीमेन विनिर्विधेद । 
एकः क्षणेनेनद्ररिपुर्महात्मा जघान सैन्यं हरिपूङ्गवानाम्‌॥ 
(६। ६९ | ६७ | 
वानर वीरोंका नाश देखकर श्रीसुग्रीवने 
अङ्गदकुमारसे कहा-हे पुत्र अङ्गद! यह बीर 
रक्षस, जो अश्वारूढू होकर वानर सेनाको क्षुभित कर 
गहा है, जाओ, इससे युद्ध करके इसको जल्दी ही 
मार झालो- 
गच्छैने राक्षसं बरं योऽसौ तुरगमास्थितः । 
क्षोभयन्तं हरिबलं स्षिप्रं प्राणौर्वियोजय॥ 
(हि ५7ि९१॥ ह% | 
महातेजस्वी, निरायुध नखदंष्रवान-मात्र नख 
और दाढ़ ही जिनके अम्त्र-शस्त्र थे, वे अङ्गद 
नशन्तकके पास जाकर बोले अरे राक्षस! ठहर 
जा! इन साधारण बन्दरोंको क्यों मारता है? तेरे 
भालेकी चोट वञ्रकी भाँति असह्य हैं, परन्तु इसे 
मेरी छातीषर मार 
निरायुधो महातेजाः केवलं नखर्दष्टवान्‌। 
नगन्तकर्माभक्रम्य वालिपुत्रो ऽब्रवीद्‌ बच: ।। 
तिष्ठ किं प्राकृतैरभि्रिभिस्त्वं करिष्यसि | 
अस्मिन्‌ वज्रसमस्पर्ं ग्रासं क्षिप समोरसि॥ 
(६ | ६१ | है, ZR) 
नरान्तकने अपने तीक्षण भालैकां घुमाकर 
बड़े बेगसे अङ्गदकी छातीपर मारा, परततु अङ्गदके 
वञ्रकल्प वक्षःस्थलसे टकराकर नरान्तकंका तह 


स प्रासमाविध्य तदाङ्गदाय समुज्वलत्तं सहसोत्ससर्ज। 
स बालिपुत्रोसि वज़कत्पे बभूव भग्नो न्यपतच्च भृमौ॥ 
[६ | ६? र 
श्रीअङ्गदने एक धप्पड़से राक्षमके घोड़ोंको 
मार गिराया और एक मुक्का नगन्तककी छाती 
मारा। उस माष्टिप्रहारसे उसका हृदय विदीर्ण हो 
गया। बह मुखमसे आगकी ज्वाला उगलने लगा। 
उसका समस्त आङ्ग रक्तये लथपथ हो गया और 
वह बज़निपातभग़ पर्वतकी तरह भूमिपर गिर पड़ा 
और मर गया-- 
स मृष्टिनिर्भिन्न निमग़वक्षा ्वालावमम्शोणित दिग्धगात: । 
नरान्तको भूमितले पपात यथ्ाचलो वजनिपातभग्र:॥ 


(हरा 
श्रीअङ्गदके इस अद्भुत कर्मको सवत्र प्रशंसा 
होने लग्दै। आकाशमें देवताओंने और पुथ्चोपर 
वानरोंने महान्‌ हर्घनाद किया। औरामजोके मनको 
विशेष हर्ष प्रदान करनेवाला दुष्कर कार्य कुमार 
अङ्गदने सम्पन्न किया थां-- 
अधाडुदों ममनः प्रहर्षणं सुदुष्करं तं कृतवान्‌ हि विक्रमम्‌ । 
विसिस्मिये सो ऽप्यथ भीमकर्मा पुनश्च युद्धे स बभूव हर्षितः ॥ 
नरान्तकका वध देखकर देवान्तक, त्रिशिरा 
और महोदर हाहाकारं करने लगें। तोनों मिलकर 
श्रीअङ्गदसे लड़ने लगे; परन्तु महातेजस्वो, प्रतापवान्‌ 
बालिकुमारके मनमें तनिक भी व्यधा नहाँ हुई- 
स त्रिभितैंत श्रष्युगपत्‌ समभिद्रुतः । 
न सिव्यथे प्रहातेजाः वालिपूत्र: प्रतापवान्‌ ॥ 
॥ कै | छू | हु 
श्रीअङ्गदने महोदरके गजराजपर आक्रमण 
करके उसके मस्तकपर जोरदार तमाचा मारा। 
उसकी आँखें भूमिपर गिर पड़ीं और बह मर 
गया । श्रीअङ्गद उसके दाँतको उखाड़कर उसीको 
घुमा -घुमाकर युद्ध करने लगे। श्रीअङ्गदको तीन 
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राक्षसासे घिरा हुआ देखकर श्रीहनुमान्‌ और 
बलाध्यक्ष नील सहायताके लिये आये। देवान्तक 
परिघ लेकर श्रीहनुमानजीकी ओर दौड़ा । श्रीहनुमानने 
श्रीराघवका स्मरण करके अतिलाघवसे एक 
मुक्का उसके सिरपर मारा और अपनी गर्जनासे 
राक्षसको दहला दिया। उस मृष्टिप्रहारसे देवान्तकका 
मस्तक फट गया। दाँत, आँखें और लम्बी जीभ 
बाहर निकल आयी और बह प्राणशुन्य होकर 
जमीनपर गिर पड़ा 
स मृष्टिनिष्पिविभिन्नमृर्धा निर्वा्तदन्ताक्षिविलम्बिजिह्वः। 
टेवालकों गाक्षसगाजमूनर्गतासुसव्यां सहसा पपात॥ 
७ 
भाइके बधसे दुःखी और कृपित होकर त्रिशिराने 
नीलकी छातीपर तीखे बाणोंकी बर्षा शुरू कर दौ । 
महोदरने भी अपने बाणोंका लक्ष्य मौलको ही । 
बनाया । नौलकां शरीरं शिथिल हो गया । महोदरने 
क्षत-विक्षत करके उन्हें मृच्छित कर दिया और 
उनके पराक्रमको भौ कुण्ठित कर दिया- 
तत: शगैधैरभिवृष्यमाणो विभिन्नगात्रः कपिसैन्यघालः । 
नालो बभूवा्च विसृष्टगात्रों विष्टम्भितस्तेन महाबलेन ॥ 
[RI oI $७ ] 
मूच्छ दुर होनेषर नीले एक पर्चतशिखर 
उखाडकर और उछलकर महोदग्के मम्नकपर डाल 
दिया। घहोदर प्राणशृन्य हो गया। अपने चाचाको 
मारा गया देखकर मंङ्रद्ध त्रिशिरा हाथमं धनुष लेकर 
श्राहनुमानजीको तोीझ्ण बाणोसे विद्ध करने लगा-- 
पितृव्यं निहतं दृष्ट्रा त्रिशिगश्चापमाददे । 
हनृमन्त च मक्रुद्धा विव्याध निशितैः शरः ॥ 
|| #० | 3h 
श्रीहनुपानजीने नखँसे जिशिगके घोड़ोंको विदीर्ण 
कर डाला। त्रिशियने एक भयर शक्तिका प्रहार 
किया। श्रीहनुमानने उस शक्तिको अपने शरीरों 
लगनेसे पूर्व ही हा्थोसे पकड़कर तोड़ डाला और 
भयङ्कर गर्जना की-- 


श्रीमद्बाल्पीकीव रामायण-कधा-सुक्षा-सागर 


गृहीत्वा हरिशार्दूलो बभञ्ज च ननाद च॥ 
(६ | ४०३३ 
श्रीहनुमानूजीने त्रिशिराके खड़गसे ही उसके 
तीनों सिर काट लिये। ऋषभ नामके वीर बाना: 
राबणके भाई महापाश्वको उसीकी गदामे माः 
डाला। तरान्तक, दैवान्तक, त्रिशिरा, महोदर औः 
महापार्थधके वधसे अतिकायको महान्‌ कनेक 
हुआ । वह रथपर चढ़कर वानरदलपें युद्ध करनेके 
लिये आया। उसके विशाल शरीरको देखक 
वानर ऐसा अनुमान करने लगे कि कुम्भकणं हो 
पुन: आं गया है। बानर भयाक्रान्त होकर एक 
दूसरेका संश्रय आश्रय लेने लगे-- 
ते दुष्टरा देहमाहात्व्यं कृम्भकर्णो ऽयमृत्धितः । 
भयार्ता वानराः सर्वे संश्चयन्ते परस्परम्‌| 


श्रीरामजीने पृछा--एक हजार घोड़ोंके विशाल 
गथपर बैठा यह पर्वताकार राक्षस कौन हैं? 
कोऽसौ पर्वतसंकाशों धनुष्मान्‌ हरिलोचन: । 
युक्ते हयसहस्त्रेणा विशाले स्यन्दने स्थितः ॥ 
श्रीविभीषणने कहा--हे भगवन्‌ | यह रावणका 
पराक्रमी पुत्र अतिकाय है, रावणके समान बलो 
है। यह वृद्धोंका सम्मान करता है, वेद-शास्त्रोंका 
जाता और अस्त्र-शस्त्रवेत्ताओंमे श्रेष्ठ है। उसके 
बाहुबलका आश्रय लेकर लङ्कानगरी सदा निभय 
रहती आयी हैं। यह रावणको द्वितीय पन्न 
धान्यमालिनोका पुञ्ज है-- 
यस्य बाहुं समाश्रित्य लङ्का भवति निर्भया | 
तनयं धान्यमालिन्या अतिकायप्रिम बिद्‌: ॥ 
गक्षसेनद्र अतिकाय वानरोंके समुहमें घम रहा 
है; परन्तु किसी भी ऐसे योद्धाको नहीं मारा, जे 
उसके साथ युद्ध न कर रहा हो। उसने श्रीरामके 
पास जाकर कहा-मैँ धनुष बाण लेकर रथपर 
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| 
हर । जिसमें शक्ति हो, साहस हो, त मुझे बालक जानकर मेरी अवज्ञा तुमको 


बह शप्र आकर यहाँ मुझसे युद्ध करे-- नहीं करनी चाहिये । मैं बालक होऊैँ या वृद्ध, तुम 


| तो मुझे अपना काल ही समझो-- 
थितोऽहं शरचापपाएिर्न प्राकृतं ख 
त साका का हे कञ्चन योधयामि। | छालोउयपिति विज्ञाय न चावज्ञातुर्मासि। 
बात ददातु म शीप्रमिहदय युद्धप॥ | बालो वा यदि या वृद्धो मृत्युं जानीहि संयुगे ॥ 


E ।६।७१॥ ह | [WIFI ६3 ) 
ग़वण- पुत्र यके अहड्ढारपूर्ण वचनोंको श्रीलक्ष्मण और अतिकायके युद्धकों देखनेके 
कुक श्रीलक्ष्मणजीको अत्यन्त क्रोध हुआ। शत्रुहन्ता | लिये विद्याधर, भृत, देखता, दैत्य, महर्षि तथा 
ब्रीसुमित्राकमार उसकी बातको सहन नहीँ कर | महाप्तना गुद्मकगण आये 
पके। आगे बढ़कर अपने मुखमण्डलपर च्छटा | ततो विद्याधरा भूता देवा दैत्या घहर्षय:। 
बिखेरतें हुए अपना धनुष हाथोंमें ले लिया- | गुहाश्च महात्मानम्तद्‌ युद्धं दरष्टुयागतम्‌ ॥ 
लसय वाक्यं खबतो निशम्य चुकोप सौमित्रिपितरहनता (६ ३ 
अपृष्यमाणश्च समुत्पपात जग्राह चापं च ततः स्मयित्वा ॥ श्रीलक्ष्मणने एक बाण खड़े वेगसे मारा जो 
।६।७६। ४६) | अतिकायके ललारमे धस गया-- 
श्रीलक्ष्मणके धनुषको प्रत्यञ्चाका शब्द अति ललाटे गाक्षसश्रेष्ठमाजघान म वीर्यवान्‌। 


धयङ्कर धा। यह शब्द अवति, अम्बर, सागर, क 
ममपूर्ण दिशाओमें गूँजने लगा और राक्षसोंको बाणसे अत्यन्त पीड़ित होकर भी अतिकायने 
धवभीत करने लगा- कहा-साधु! साधु! इस प्रकार बाणके प्रयोगके 


परन्‌ स महीं सर्वमाकाशं सागरं दिशः। | कारण तुम मेरे स्पृहणीय शत्रु हो- 
ज्याशब्दो लक्ष्मणास्योग्रम्त्रासयन्‌ रजनीचरान्‌॥ साधु बाणनिपातेन श्लाघनीयो ऽसि पे रिपुः ॥ 
(६ | ४३ | ४८ ] [६।3१। 3 
अतिकायने कहा-हे सौमित्रे! तुम अभी अत्तिकायने एक तीखा चाण छोड़ा जो 
बच्छ हो, पराक्रममें विचक्षण--दक्ष नहीं हो, अतः | श्रीलक्ष्मणके वक्षःस्थलमें लगा, रक्त बहने लगा, 
लौट जाओ। कालकी भाँति मुझसे युद्धकी इच्छा | मानों किसी मतवाले हाधीके मस्तकसे मदको 


३ कग तर्षा हो रही हो 
बालस्त्वमसि सौमित्रे विक्रमेप्वविचक्षण:। अतिकायेन सौमित्रिस्ताडितो युधि वक्षसि। 
गच्छ कि कालसंकाशं मां योधयितुमिच्छसि॥ सुस्राव रुध्चरं तीव्रं मदं पत्त इख द्विपः ॥ 


[६ ॥ 98 ॥ ५१ । (६ | ७ | ६११ 

श्रीलक्ष्मणने कहा--हैं दुरात्मन्‌! वीरताके द्वारा परम समर्थ श्रीलक्ष्मणजीने उस बाणको 

अपना परिचय दों। | मिथ्या प्रशस्ति उचित नहीँ | अपनी छातीसे निकाल दिया। इसके अनन्तर 

£ । जिसमें पौरुष होता | बही शुरपद वाच्स है-- | दोनॉमें महान्‌ युद्ध हुआ। अनेक प्रकारके दिव्यास्त्रोंका 

तात आका विकत्थितुमर्हसि गोण दोनों कर रहे थे। अतिकायने एक दिव्य 
कर्मणा सूचयात्मातं न॒ खिद | प्रयाग द 


पौरुषेण डति । स्मतः। | कवच बाँध रखा था, जिसमें हीरे जड़े हुए थे। 
पैरबेण तु यो युक्तः स तु शूर ऐड ।०९) | लक्ष्मणके बाण अतिकायतक पहुँचकर उसके 
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हैक हु 
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कवचसे टकराते और नॉक टूट जानेके कारण | वीर अनरे अळा ओर पक दट के करण लोट तय पेजों सात नाणका 5 


सहसा भूमिपर गिर पड़ते थे-- 
तेऽतिकायं समासाद्य कवचे वज़भूषिते। 
भग्नाग्रशल्याः सहसा पेतुर्बाणामहीतले॥ 
[६।७१॥ ९५) 
तब वायुदेवताने लक्ष्मणके पास आकर 
कहा-इसको ब्रह्माजीने वर दिया है। यह 
अभेद्टाकवचसे आवृत है। इस कवचको ब्रह्मस्त्रसे 
विदीर्ण कर डालो, अन्यथा यह नहीं मरेगा- 
अधैनमभ्युपागम्य ायुर्वाक्यमुवाच ह॥ 
ब्रह्ददत्तवरों होष अवध्यकवचावृत्तः। 
्राहोणास्त्रेण भिन्थ्येनमेघ बध्यो हि नान्यथा । 
अवध्य एष हवान्येघामस्त्राणां कवची बली ॥ 
(EISRIToA- FoF) 
श्रीलक्ष्मणने पबनदेवके कथनानुसार ब्रह्मास्त्रका 
प्रयोग कर दिया। परिणामस्वरूप अतिकायका 
मस्तक करकर शिरस्त्राणसहित हिमालयके शिखरकी 
तरह सहसा भूमिपर गिर पड़ा- 
तच्छिरः सशिरम्त्राणं लक्ष्मणेषुप्रमर्दितम्‌। 
पपात सहसा भूमौ शृङ्गं हिमवतो यथा॥ 


{EI Bt IRR) 


रावणने जब अतिकाय आदि महान्‌ वीरोंके 
बधका समाचार सुना तब उद्ठिग्र होकर बोला- 
मैं आज ऐसे किसी वीरको नहीं देखता जो युद्धमें 
लक्ष्मणके सहित रामको और सेना तथा सुग्रीवके 
सहित विभीषणको नष्ट कर दे 
तं न पश्याम्यहं युद्धे योऽद्य रामं सलक्ष्मणम्‌ ॥ 
नाशयेत्‌ सबलं वीरं ससुग्रीवं विभीषणम्‌ । 
अहो सुबलवान्‌ रामो महदस्त्रबलं च सै॥ 
KNEES ES 
अहो! रामचन्द्र बढे बलवान्‌ हैं, निश्चय ही 
उनका अस्त्रबल महान्‌ है। जिनके बल-विक़्मका 
सामना करके मेरे अनेक राक्षस मर गये। मैं उन 


राघवेन्द्रको साक्षात्‌ नारायणरूप माता ह 
यस्य विक्रममासाद्य राक्षसा निधनं गता.। F 


तं मन्ये राघवं वीरं नारायणमनामयम्‌ । 


(६।७३। ३, 

रावण अन्यन्त दुःखी था उसी सय मेघा; 
आकर वीरवाणीमें आश्वासन दिया-हे (न, 
आज आप इन्द्रके शत्रु मेघनादकी प्रतिज्ञा ग 
जो मेरे पुरुषार्थे और दैवबलसे ही (व 
होनेवाली है। मैं आज ही लक्ष्मणसहित ग्र 
अपने अमोघ बाणोंसे अच्छी तरह तृ कर दूँ 
हे राजन्‌। आज इन्द्र, यम, विष्णु, रद्र, माध 
अग्नि, सूर्य और चन्द्रमा बलिके यज्ञमण्डप 
विष्णुके भयङ्कर पराक्रमकी तरह मेरे भी अप्रमेद 
विक्रमको देखेंगे 
इमां प्रतिज्ञां शृणु शक्रशात्रोः सुनिश्चितां पौरुष दैवयुक्ताम्‌। 
अद्यैव रामं सहलक्ष्मणेन सन्तर्पयिष्यामि शरैरमोपैः॥ 
अद्नद्रवैवम्वतविष्णुरुद्रसाध्याश्च॒वैश्चानरचन्द्रमयाः। 
रक्षयन्ति मे विक्रममप्रमेयं विष्णोरिवोग्ं बलियज़वादे॥ 

LEI 39१ | ६-४ 

इस प्रकार कहकर मेघनादने पिताको प्रणाम 
एवं प्रदक्षणा करके रणयात्रा आरम्भ को 
रणभूमिमें यहुँचकर मेघनादने अभिचार आरम्भ 
किया। अपने रथके चारों ओर राक्षसोंको खड 
कर दिया। स्वयं रथसे उतरकर युद्धभूमिमें अगि 
स्थापन करके चन्दन, पुष्प, लाजाके द्वारा अग्नि 
पूजन किया। श्रेष्ठ मन्त्रोंका उच्चारण करके 


| हविष्यकी आहुति दी। अग्निकौ वेदीके चारे 


ओर कुशके स्थानपर शस्त्र बिछा दिया। बहेड़ाको 
लकड़ीसे समिधाका कार्य किया। रक्तरंगके 
वस्त्रॉंका उपयोग किया। खुवा लोहेका था। काले 
रंगके जीवित बकरेका उपयोग किया। निर्धूम 
अप्रिमें बड़ी-बड़ी लपरें दक्षिणावर्त्त दिखायी देने 
लगीं। तदनन्तर मेघनादने ब्रह्मास्त्रका आवाह” 
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ड क 
सभी | सव॑ हृषितोऽभ्युवाच'। 


करिया और अपने धनुष तथा रथ आदि स 
उवर्करणौँको | सिद्ध ब्रह्मास्त्रमन्त्रसे अभिमन्त्रित 
किगा। अग्रे आहुत देनेके पश्चात्‌ धनुष, बाण, 
पथ, खड्ग, घोड़े और सारथीसमेत अपने. 
आपको आकाशमें अदृश्य कर लिया। 
इस प्रकार मेघनाद अदृश्य होकर युद्ध कर 
हा था। उसके बाण सबको लगते धे, 
्रानेबालेको कोई नहीं देख रहा धा- 
ग केबलं सनददृशुः शिताग्रान्‌ बाणान्‌ रणे वानरवाहिनीषु 
ग्वाविगूढं च सुरेन्द्रशत्रु न चात्र त॑ राक्षसमप्यपश्यन्‌ ॥ 
LEI WRI ५६ ) 
शरीरामने कहा-हे लक्ष्मण! यह सुरे्दरशत्र 
क्षसतेद्र मेघनाद ब्रह्मास्त्रका आश्रय लेकर समग्र 
बाना-सेनाको व्याकुल करके सम्प्रति तीक्ष्ण बाणोंके 
पहारसे हम दोनोंको व्याधित कर रहा है-- 
अमी पुर्रलट्ष्मण राक्षसेन्द्रो बरह्मामरमाश्रित्य सोोद्रशतरु:। 
बाफिया हरि सैन्यमस्मा्जितैः शौर्दयति प्रसक्तम्‌॥ 
| ६। छोड़े | ५६ 
इसका शरीर तो दिखायी नहीं देता है, फिर 
हम लोग इसे किस प्रकार मारं? हें लक्ष्मण! 
अचिन्यस्वरूप भगवान्‌ ब्रह्माका सम्मान करनेके 
लिये अव्यग्र होकर मेरे साथ यहाँ चुपचाप खड़े 
होकर इन बाणोंकी मार सहन करो 
म्ये म्वयम्भुर्भगवानचिन्यस्तस्यैतदस्त्रं प्रभवश्च योऽस्य। 
बाशावपातं त्वमिहाद्य धीमन्‌ मया सहाव्यग्रमनाः सहस्व॥ 
iE Ii | hie i 
दोनों भाई श्रीराम और लक्ष्मण मेघनादके 
बाणोसे अत्यन्त घायल हो गये। दोनोंको युद्धमें 
थित करके मेघनादने हर्षपूर्वक गर्जना कौ- 
लिस ताविन्रजितो ऽम्त्रजालैर्बभूवतुस्तत्र तदा विशस्तौ। 
चाप तौ तत्र विधादयित्वा ननाद हर्षाद युधि रक्षसे: ॥ 
(६ | ७३।७३] 
लङ्का जाकर मेघनादने अपने पितासे हर्षपूर्वक 
विजयका सब समाचार बताया= पित्रे च 


हंक 


समुद्रके समान विशाल एवं भयङ्कर वानर- 
सेनाको बाणोंसे व्यथित देखकर विभीषणके साथ 
श्रीहनुमान्‌जी श्रीजाम्बवानको खोजने लगे 
सागरौघनिरभ भीमं दृष्टा बाणादितं जलम्‌। 
मार्गते जास्थवन्त च हनृमान्‌ सविभीषण: ॥ 
(छि | छह | १३) 
खोजनेपर जब श्रीजास्बवान मिले तब उन्होंने 
बड़ी कठिनाईसे पूछा-हे सुव्रत विभीषण! यह 
बताओ कि अञ्जनानन्दसंबरद्धन पवननन्दन खानर- 
श्रेष्ठ श्रीहनुमान कहीं जीवित हैं? 
अञ्जना सुप्रजा येन मातरिश्वा च सुव्रत। 
हनूमान्‌ वानरश्ेष्ः प्राणान्‌ धार्यते क्चित्‌॥ 
[ ६। जडं॥ १ ह~] 
श्रीविभौषणने साश्चर्यं पूछा-हे ऋक्षराज ! 
आप महाराज कुमार श्रीराम-लक्ष्मणको छोड़कर 
श्रीहनुमानूजीको क्‍यों पूछ रहे हैं? 
भ्रुत्वा जाम्बवतो वाक्यमुवाचेदं विभीषण: | 
आर्यपुत्रावतिक्रम्य कस्मात्पृच्छसि मारुतिम्‌॥ 
[६।ऊब। हक 
श्रीजाम्बवान्‌ने कहा-हे विभीषण! यदि 
श्रीहनुमान्‌ जीवित हैं तो यह मरो हुई सेना भो 
जीवित है और यदि उनके प्राण निकल गये हैं 
तो हम लोग जीते हुए भी मृतकके बराबर हैं-- 
अस्मिञ्जीचति वीरै तु हतमप्यहतं बलम्‌। 
हनूमत्युज्झितप्राणे जीवन्तोऽपि मृता वयम्‌॥ 
६ ६।३४।॥ २३) 
श्रीजाम्बवान्‌के इतना कहते ही मारुतात्मज 
प्रीहनुमानजी उनके पास आ गये और दोनों 
चरण पकड़कर उन्होंने उन्हें विनीतभावसे प्रणाम 
किया। श्रीजाम्बवानूने प्रसन्न होकर कहा-हे 
वानरशाईल! आओ, समस्त वानरोंके प्राणोंकी 
रक्षा करो- 


ततोऽद्नवीन्महातेजा हनूमन्तं स जाम्बवान्‌। 


sg: :: ७७४७७ ्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


आगच्छ हरिशादूल वानरांस्त्रातुमह॑सि॥ | करोतीति विशल्यकरणी ? स्पर्शमात्रेण बाणा 
(६ । ७४। सम्पादिकाम्‌। विशल्ये कृते त्वचः सन्धानं करो 
हे वीर! तुम्हारे अतिरिक्त और कोई पूर्ण | सन्धानकरणी। छिन्न शिरः प्रभृतीनां यथाप 
पराक्रमसे युक्त नहीं है। हे हनूमन्‌। समुद्रके | संयोजिकाम्‌। ततो व्रणकृत वैवर्ण्य विहाय प्रदान 
ऊपर-ऊपर उड़कर बहुत दूरका मार्ग अतिक्रमण | सावर्ण्यं करोतीति सावणर्यकरणी 
करके तुम्हें पर्वतश्रेष्ठ हिमालयपर जाना चाहिये। | सम्पादिकाम्‌'। ( श्रीगोविन्दराजजी एवं रामायण 
हे शत्रुसूदन! वहाँपर पहुँचनेपर तुम्हें ऋषभपर्वत | शिरोमणि-रीका) 
तथा कैलाशशिखरका दर्शन होगा। हे पवननन्दन! श्रीजाम्बवानने कहा-हे गन्धवहात्मज। ऊ; 
उन दोनों शिखरोंके मध्यमें अत्यन्त सुदीप्तं | सब ओषधियोंको लेकर जल्दी लौट आओ औँ 
सम्पूर्ण औषधियोंसे युक्त ओषधिपर्वत है। उसके | बानरोंको प्राणदान देकर आश्वस्त करो- 
शिखरपर चार प्रकारकी औषधियाँ हैं। जो अपनी | ताः सर्वां हनुमन्‌ गृहा क्षिप्रमागन्तुमरहसि। 


कान्तिसे दसों दिशाओंको सुप्रकाशित किये आश्वासय हरीन प्राणैयोज्य गनधवहात्मज॥ 
रहती हैं। हे हनुमन्‌! उनके नाम इस प्रकार हैं- (६।३४। ३४ 
मृतसञ्जीबनी, विशल्यकरणी, सुवर्णकरणी और श्रोहनुमान्‌जी लम्बी यात्रा करके जब ओषधि 
सन्धानी— पर्वतपर पहुँचे तब वे औषधियाँ तत्काल अदद 
मृतसञ्जीवनीं चैव विशल्यकरणीमपि। हो गयीं। श्रीहनुमानूजी ओषधि-पर्वंतको हाँ 
सुवर्णकरणी चैव सन्धानीं च महौषधीम्‌॥ | उखाड़कर विनतानन्दन गरुङ्के समान भयङ्कर 


वेगसे आकाशमें उड़ चले। उस समय बहुते-से 
आकाशचारी प्राणी उनकी स्तुति कर रहे थे- 
स तं समुत्माट्य खपुत्पपात वित्रास्य लोकान्‌ ससुासुरेबरन्‌। 
संस्तूयमानः खचौरनेकैर्जगाम वेगाद्‌ गरुडोग्रवेगः॥ 
[EI | ६6 

श्रीहनुमानूजी इस प्रकार बड़े वेगसे श्रोरामदलमे 
आ गये। उस ओषधिके प्रभावसे दोनों राजकुमार 
श्रीराम-लक्ष्मण स्वस्थ हो गये। उनके शरीरे 
बाण निकल गये और घाव भर गये। इसी प्रकार 
जो दूसरे-दूसरे प्रमुख वानरवीर वहाँ घायल हुए 
थे, वे सब लोग भी उन श्रेष्ठ ओषधियोंको 
सुगन्धसे रात्रिकी अवसान वेलामें सोकर उठे हुए 
स्वस्थ प्राणियोंकी भाँति क्षणभरमें विशल्य होकर 


(६ | 'छंज | ने 
इन औषधियोंके नामोंके अर्थ एबं इनके 
कार्योका निरूपण आचार्योने इस प्रकार किया 
है--जो स्पर्शमात्रसे मृत व्यक्तिको जीवन प्रदान 
कर दे, उसे मृतसञ्जीवनी-ओषधि कहते हैं। 
जीवित होनेके बाद व्यक्तिमें सञ्चारक्षमताके लिये, 
स्पर्शमात्रसे जो बाण आदि शरौरसे निकाल दे, 
उसे विशल्यकरणी कहते हैं। विशल्य होनेके 
बाद टूटे-फूटे अङ्गांको जोड़नैवाली ओषधिको- 
कटे हुए सिर आदिको यथापूर्व जोड्नेवाली 
औषधिको सन्धानकरणी कहते हैं । पुनः जोड़नेके 
बाद व्रणके द्वारा-घावके द्वारा जो वैवर्ण्य हो 
गया है उसे दूर करके दूसरे आङ्गोंके समान सुन्दर 
वर्ण करनेवाली ओषधिको सुवर्णकरणी कहते | खड़े हो गये। उनके शरीरसे बाण निकल गये। 
हैं-' मृतानां सञ्जीवर्नी स्पर्शमात्रेण सञ्जीवनक्री | उनकी सारी व्यथा निवृत्त हो गयी- 
मृतसञ्जीवनी | जीवनानन्तरं सञ्जारक्षमतायै विशल्यं | सर्वे विशल्या विरुजा क्षणेन हरिप्रवीराश्च हता श्ये स्युः । 
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Fog 
त श निशानोष्विबसपाबुद्धा ' :॥ | द्विविदः शोणिताक्षं तु विददार नखैर्मुखे। 
त्वक्षात्‌ प्रचण्ड वेगवाले गर्ल. |  पिपेष स वीयेण क्षितावाविष्य वीयंवान्‌। 
#हतुमातजीने पुनः औषधियोंके नल) 8 
उस पर्वतको इसके बाद कृम्भकर्णका बलवान्‌ पुत्र कुम्भ 


पूर्वक हिंमालयपर ही पहुँचा दिया और फिर 
लौटकर वे श्रीरामचन्द्रजीके पास आ गये-- 
तो हरिगन्धवहात्मजस्तु तमोषधीशैलमुदग्रवेगः। 
विनाय वेगाद्धिमवन्तमेव पुनश्च रामेण समाजगाम ॥ 
LEI | ७३ 
इस प्रसङ्गसे समाजको यह शिक्षा लेनी 
ले आबे तो अपना कार्य सम्पन्न करनेके पश्चात्‌ 
उस वस्तुको तुरन्त उसके मूल स्थानपर पहुँचा 
देना चाहिये। 
ब्रौसुग्रीवजीकी आज्ञासे वानरोंने लङ्कापुरीमें 
आग लगा दी । वानर गोपुरों, द्वारों, अट्टालिकाओं, 
प्कों, नाना प्रकारको गलियों और महल्लेमें भी 
बड़ी प्रसन्नताके साथ किलकिला शब्द करते हुए 
आग लगाने लगे- 
गोपुराइप्रतोलीषु चर्यांस्‌ विविधासु च। 
प्रासादेषु च संहष्टाः ससृजुस्ते हुताशनम्‌॥ 
{EI Wha IE) 
इस प्रकार वानरोंके द्वारा लङ्कापुरीमें यह 
दूसरी बार लङ्का-दहन हो गया । तदनन्तर राक्षसों 
और चानरोंका घमासान युद्ध आरम्भ हो गया। 
ब्रअङ्गटने कम्पन नामक राक्षसको मार गिराया । 
पह देखकर शोणिताक्ष रथपर चढ़कर निर्भय 
हकर श्रोअङ्गदसे लड़ने आया-- 
ततस्तु कम्पनं दृष्ट्रा शोणिताक्षो हतं रणे । 
रथेनाभ्यपतत्‌ क्षिप्रं तत्राङ्गदमभीतवत्‌॥ 
{६ | ६ | ६] 
` पराक्रमी द्विविद वानरने अपने तीक्षण नखोंसे 
रोणिताक्षका मुख नोंच लिया और उसे बलपूर्वक 
'मिपर पटककर पीस डाला- 


समराङ्कणमें लड़ने आया। उसने रणभूमिमें अद्भुत 
पराक्रम किया। अनेक बानरोंको मार डाला 
और अनेकॉकों मूर्छित कर दिया। वानर- 
समृहोंको कृम्भकी बाण-वर्षासे पीडित देखकर 
श्रीसुग्रीवजी उससे लड़नेके लिये स्वयं आये। 
जैसे पर्वत-शिखरपर विचरनेवाले गजेन्द्रपर 
वेगवान्‌ सिंह आक्रमण करता है, उसी तरह 
बानरैनद्र सुप्रीवने कुम्भकर्णकुमार कुम्भके ऊपर 
अमक्रमण किया 
अभिदुद्राव सुग्रीवः कुम्भकर्णात्मजं रणे। 
शैलसानुचरं नागं वेगवानिव केसरी॥ 
(EI'SE| ६५ ) 
कुम्भको युद्ध-प्रक्रियाकों देखकर वबानरेन्दर 
सुग्रीवने उसकी उदार श्लाघा की है-दिल 
खोलकर सराहा है--हे कुम्भकर्णकुमार कुम्भ! 
तुम धनुर्विद्यामें मेघनादके तुल्य हो, प्रतापमें 
रावणके समान हो। राक्षसोंके संसारमें सम्प्रति 
बल-वीर्यकी दृष्टिसे तुम सर्वश्रेष्ठ हो- 
धनुषीन्द्रजित्तस्तुलन्यः प्रतापे रावणस्य च। 
त्वमद्या रक्षसां लोके श्रेष्ठोऽसि बलवीर्यत: ॥ 
{६ | जद्द ६ | 
इसके पश्चात्‌ कुम्भ और सुग्रीवका बड़ा 
अद्भुत युद्ध हुआ है। अन्तमें श्रोसुग्रीवके मुष्टि- 
प्रहारसे वह धराशायी हो गया। अपने भाई 
कुम्भको सुग्रीवके द्वारा मारा गया देखकर निकुम्भने 
आग्नेय दुष्टिसे सु्रीसको देखा 
निकुम्भो भ्रातरं दृष्ठा सुग्रीवेण निपातितम्‌। 
प्रदाहत्रिव कोपेन वानरेन्द्रमुदैक्षत ॥ 
(६।७७। ६) 


कुम्भकर्णके पुत्र निकुम्भका श्रीहनुमान्‌जीसे 
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बड़ा भयङ्कर युद्ध हुआ। अन्तमें श्रीहनुमानूजीने 
वेगपूर्वक उसकी छातीपर चढ़कर दोनों हाथोंसे 
उसका गला मरोड़कर मस्तकको उखाड़ लिया। 
गला मरोड़ते समय वह भयङ्कर आर्त्तताद कर 
रहा था+- 
परिगृह्य च बाहुभ्यां परिवृत्य शिरोधराम्‌ । 
उत्पाटयामास शिरो भैरवं नदतो महत्‌ ॥ 
(६ | #8॥ ११) 
कुम्भकर्णके पुत्रॉ-कुम्भ और निकुम्भके 
मरनेका समाचार सुनकर क्रोध तथा शोकसे 
सन्तत होकर रावणने खरके पुत्र मकराक्षसे 
कहा-हे पुत्र तुम विशाल सेना लेकर युद्धभूमिमें 
जाओ और वानरोंके साथ दोनों भाइयोंका वध 
कर दो, यही मेरी आज्ञा है- 
गच्छ पुत्र मया55ज्ञप्तो बलेनाभिसपन्वितः । 
राघवं लक्ष्मणं चैव जहि तौ सवनौकसौ ॥ 


[EI Atl 


"बहुत अच्छा' कहकर आज्ञा स्वीकार | 


करके मकराक्षने राबणको प्रणा करके, प्रदक्षिणा 
करके युद्धके लिये प्रस्थान किया। समराङ्गणमें 
पहुँचकर अपने भयानक युद्धसे मकराक्षने वानरोंको 
भय-सन्त्रस्त कर दिया और श्रौरामजीसे कहा- 
हे राम! ठहरो, तुम्हारे साथ मेरा हुन्द्रयुद्ध होगा। 
आज मैं तुम्हारे प्राण हर लूँगा- 
तिष्ठ राम मया साद्धं दृन्द्रयुद्धं भविष्यति। 
त्याजयिष्यामि ते प्राणान्‌ धनुर्मुक्तैः शितैः शौः॥ 
(हि ७% ॥ १०) 
दण्डकारण्यमें तुमने मेरे पिताको मारा था, 
तबसे मैं तुम्हें खोज रहा हूँ, आज सौभाग्यसे मिल 
गये हो। मकराक्षने आगे कहा-हे राम! तुम्हारा 
जिस अस्त्रका विशेष अभ्यास हो अथवा जिस 
प्रकारसे लड़नेका विशेष अभ्यास हो, उसी 
अस्त्रसे अथवा उसी प्रकारसे मुझसे युद्ध करो। 


श्रीमद्चाल्मीकीय रामायण -क चा - सुधा - सागर 
अस्त्रॉसे, गदासे अथवा दोनों भुजाओंसे निष 


भी तुम्हारा अभ्यास हो, उसीके हारा आज छे, 
तुम्हारा युद्ध हो और सब लोग देखें- ' 
अस्त्रै्वां गदया वापि बाहुभ्यां वा रणाजि। 
अभ्यस्तं येन वा राम वर्ततां तेन वा मृधम्‌ । 
१६।७९। १६। 
मकराक्षकी बात सुनकर श्रीरामजी हप्र 
लगे और बढ़-बढ़कर बोलनेवाले राक्षससे बोले... 
आरे राक्षस! व्यर्थका प्रलाप क्‍यों करता है? झा 
बाग्बलसे विजय नहीं होती है, इस तरह कह हां 
रहे थे कि युद्ध आरम्भ हो गया। श्रीराम औः 
मकराक्षका युद्ध होने लगा। उस समय देव 
दानव, गन्धर्व, किन्नर और बड़े-बड़े नाग उम्र 
अद्भुत युद्धको देखनेके लिये अन्तरिक्षमें खडे 
हो गये 
देवदानवगन्धर्वा: किन्नराश्च महोरगाः। 
अन्तरिक्षगताः सर्वे द्रष्टकामास्तदद्धृतम्‌॥ 
६ ॥ ख| ३५ | 
श्रोगामने मकगाक्षके गथ, सारथि, घोड़े सब 
समाए कर दिये। तब मकराक्षने शहुरप्रदत 
भयङ्कर शूल लेकर उसे कई बार घुमा करके 
क्रोधपूर्वक श्रोरामजीके ऊपर चलाया । श्रीरामजौने 
उस भयङ्कर प्रज्वलित शृलको चार बाण मारकर 
आकाशमें ही काट डाला- 
तमापतन्तं ज्वलितं खरपुत्रकरा च्च्युतम्‌॥ 
बाणै क्षतुर्भिराकाशे शूलं चिच्छेद राघवः। 
(६ | ७९। ३४-३५] 
श्रीरामजीने मकराक्षको आक्रमण करते देखकर 
हसकर अपने धनुषपर पावकास्त्रका स्ख 
किया। ककुत्स्थनन्दन श्रीरामके उस अस्त्रै 
आघात्रसे राक्षसका हृदय विदीर्ण हो गया, अः 
वह गिरकर मर गया 


स तें दृष्ट्रा पत्तन्तं तु प्रहस्य रघुनन्दनः । 
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दार्वकास्त्रे ततो रामः संदधे तु शरासने ॥ 
तेनास्त्रेण हतं रक्षः काकुत्स्थेन तदा रणे। 
संछित्नाहदयं तत्र पपात च ममार च॥ 
{६। ७१ | ३८-३९ 
प्रकराक्षका वेध सुनकर रावण रोषपूर्वक 
तौ क्करकराने लगा और मेघनादको तत्काल 
बलाका बोला-हे वीर ! तुम महापराक्रमी श्रीराम 
और लक्ष्मण दोनों भाइयोंको छिपकर या प्रत्यक्ष- 
हसे मार डालो, क्योंकि तुम महाबलवान्‌ हो- 
जहि वीर महावीयाँ भ्रातरौ रामलक्ष्मणौ । 
अदृश्यो दृश्यमानो वा सर्वथा त्वं बलाधिकः ॥ 
{६।८०। ३) 
पिताकी आज्ञा आदरपूर्वक स्वीकार करके 
बह समराङ्गणमें गया। पूर्वकी भाँति उसने रणभूमिमें 
है अग्नि प्रज्वलित करके होमकार्य सम्पन्न किया। 
अग्रिमें आहुति देकर अत्तर्धानकी शक्तिसे सम्पन्न 
होकर बोला- आज राम-लक्ष्मणको मारकर पृथ्वीको 
वानरशुन्य करके अपने पिताको परम सन्तुष्ट कर 
दुगा। ऐसा कहकर वह अन्तर्धान हो गया- 
अद्य निर्वानरामुर्ची हत्वा रामं च लक्ष्मणम्‌। 
करिष्ये परमां प्रीतिमित्युक्त्वान्तरधीयत॥ 
[६ | हैं.० | RE 
मेघनादने अनेकों बाणोंके द्वारा वानर बीरोंकों 
घायल कर दिया। मेघनादकी वेगपूर्ण गति, रूप, 
धनृष और बाणोंकों कोई नहीं देख पाता था। 
मेघोंकी घटाओंमें छिपे सूर्यकी तरह उसको 
कोई भी बात किसीकों ज्ञात न होती थी। उसके 
ररा कितने ही बानर क्षत-विक्षत हो गये। सैकड़ों 
द्धा निष्प्राण होकर धरणीतलपर गिर पड़े- 
नास्य बेगगलिं कश्चिन्न च रूपं धनुः शरान्‌। 
चास्य विदितं किञ्िपर्स्येवाभ्रसम्ललवे॥ 
तेन विद्धाश्च हरयो निहताश्च गतासलः । 
बभूवुः शतशस्तत्र पतिता धरणीतले॥ 


{६।ईन। ३५ ३६) 


है. + 


तब श्रीलक्ष्मणको अत्यन्त क्रोध हुआ और 
उन्होंने श्रीरामजीसे कहा-- अब मैं समस्त राक्षसोंके 
वधके लिये ब्रह्मास्त्रका प्रयोग करूँगा-- 
लक्ष्मणस्तु ततः क्रुद्धो भ्रातरं वाक्यमब्रवीत्‌। 
ब्राह्ममस्त्र प्रयोक्ष्यामि वधार्थं सर्वरक्षसाम्‌॥ 
(६ | ८ | क) 
श्रीलक्ष्मणजीकी यह खात सुनकर श्रीरामने 
सद्य: शुभलक्षण लक्ष्मणसे कहा--हैं सुमित्राकुमार ! 
एक दुष्टके निमित्तसे पृथ्वीके सम्पूर्ण रक्षसाका 
वध करना उचित नहाँ है-- 
त्तमुबाच ततो रामो लक्ष्मणं शुभलक्षणम्‌। 
चैकस्य हेतो रक्षांसि पृथिव्यां हन्तुमर्हसि ॥ 
[६ दस ऊट] 
हे लक्ष्मण! जो युद्ध न करता हो, प्रच्छन्न 
हो-छिपा हुआ हो, हाथ जोड़कर शरणागत हो 
गया हो, पलायमान हो अथवा पागल हो गया हो, 
ऐसे व्यक्तिको तुम्हें नहीं मारना चाहिये 
अयुध्यमानं प्रच्छन्नं प्राञ्जलिं शरणागतम्‌ । 
पलायमानं मत्तं वा न हन्तुं त्वमिहार्हसि ॥ 
हे लक्ष्मण! यह मायाची नीच है, यदि 
सामने आ जाय तो वानरयूथपति इसे मार डालें 
फिर भी हे भ्रातः! धैर्य धारण करो, यह अवश्य 
मरेगा । 
मायावी मेघनादने बानरोंके सहित श्रीरामजीका 
ध्यान युद्धसे हटानेके लिये मायामयी सोताका 
निर्माण किया और अपने रथपर बैठाकर समराङ्गणमें 
आया। समराङ्गणके बीचमें माया सीताके बाल 
पकड़कर हा राम! हा राम! कहती हुई मायामयी 
सीताको पीरने लगा--'ताडयामास राक्षसः ' बाल 
पकड़कर घसीटने लगा। श्रीहनुमानूजी दुःखी 
होकर रोने लगे- 
तां स्थ्रियं पश्यतां तेषां ताडयामास राक्षसः। 
क्रोशन्ती राम राप्रेति मायया योजितां रथे॥ 
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गृहीतमूर्थजां दृष्ट्रा हनूमान्‌ दैन्यमागतः। 
दुःखजं चारि नेत्राभ्यामुत्सृजन्‌ मारुतात्मजः ॥ 
(EI है | १७६- TR) 
देखते-देखते उसने मायामयी सीताका सिर 
काट डाला। श्रीहनुमान्‌जीको श्रीरामजीके पास 
जाते देखकर दुरात्मा इन्द्रजित होम करनेकी 
इच्छासे निकुम्भिला देवीके मन्दिरमें गया। वहाँ 
जाकर उसने अग्निमें आहुति दी-- 
ततः प्रेक्ष्य हनूमन्तं व्रजन्तं यत्र राघव:॥ 
स होतुकामो दुष्टात्मा गतशैत्यं निकृम्भिलाम्‌। 
निकुम्भिलामधिष्ठाय पावकं जुहवेन्द्रित्‌॥ 
[हि €ब १४, २१७ 
इधर श्रीहनुमान्‌जीने श्रीरामजोके निकट 
जाकर रोते हुए कहा-हे प्रभो! हमलोग युद्ध 
करनेमें व्यस्त थे, उसी समव रावणपुत्र मेघनादने 
हमारे देखते-देखते रुदन करती हुई श्रीसौताजीको 
मार डाला- 
समरे युध्यमानानामस्माकं प्रेक्षतां च सः। 
जघान रूदतीं सीतामिन्द्रजिद्‌ रावणात्मजः ॥ 
LEIS] 
श्रोहनुमानजीकी इस बातको सुनकर श्रीरामजी 
तत्काल शोकसे मृच्छित होकर छिन्नमूल वृक्षको 
तरह भूमिपर गिर पड़े 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा राघव: शोकमृच्छित: । 
निपपात तदा भूमौ छिन्नमूल इव ब्रुमः ॥ 
[६॥ 6.३ | १०] 
समस्त बानर चारों ओरसे उछल-उछलकर 
वहाँ आ पहुँचे। श्रीलक्ष्मण दृ:खी होकर श्रीरामजीको 
अपनी दोनों भुजाओंमें भरकर बैठ गये और 
श्रीरामजीको अनेक तरहसे समझाने लगे। उस 
समय श्रीविभीषणजीने भगवान्‌ श्रीरामसे कहा-- 
हे महाबाहो! राक्षस मेघनाद वानरोंको मोहमें 
डालकर चला गया है, उसने मायामयी सीताका 


वध किया है, इसको निश्चित जानिये गहीतं दा हून, दैमागतः। | | वध किया है, इसको निश्चित जानिये। इस थे 
बह निकुम्भिला मन्दिरमें जाकर हवन 
और जब होम सम्पन्न करके वापस आयगा क 
उसे संग्राममें पराजित करना इन्द्रसहित समन 
देवताओंके लिये भी कठिन होगा। निश्चय ङ 
उसने इस मायाका प्रकेग हम लोगोंको मोह 
डालनेके लिये ही किया है-- 
खानरान्‌ मोहयित्वा तु प्रतियातः स राक्षमः। 
मायामयीं महाबाहो तां विद्धि जनकात्मजाम्‌॥ 
चैत्यं निकृष्भिलामद्या प्राप्य होमं करिष्यति। 
हुतवानुपयातो हि देवैरपि सवास्वः॥ 
दुराधर्षो भवत्येष सझ्ग़ामे रावणात्मज:। 
तेन मोहयता नूनमेषा माया प्रयोजिता॥ 
हे महाबाहो! ब्रह्माजीने मेघनादको बर हेर 
समय कहा था--' हे इन्द्रशत्रो ! निकुम्भिला नामक 
वटवृक्षके पास पहुँचने तथा होमसम्बन्धौ काव 
पूर्ण करनेके पूर्व जो शत्रु तुझ आततायोकों 
मारनेके लिये आक्रमण करेगा उसके हाधसे हो 
तुम्हारा वध होगा'। हे राजन्‌! इस प्रकार धीमान 
मेघनादकी मृत्युका विधान है- 
निकुम्भिलाम्रसम्प्रप्तमकृताग्निं च यो रिपुः। 
त्वामाततायिनं हन्यादिन्द्रशत्रो स ते बधः॥ 
बरो दत्तो महाबाहो सर्वलोके श्ररेण बै। 
इत्येवं विहितो राजन्‌ वधस्तस्यैषच धीम्रतः ॥ 
(६ | ८५ १७, १५। 
हे श्रीराम! आप मेघनादका वध करनेके 
लिये महाबली ध्रीलक्ष्मणजीको आज्ञा प्रदान 
करिये। उसके मारे जानेपर रावणको अपने 
सुहदोंके सहित मरा ही समझिये-- 
बधायेन्द्रजितो राम संदिशस्व महाबलम्‌ । 
हते तस्मिन्‌ हतं विद्दि रावणा समुहृदगणम्‌॥ 


(EIEN! 
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श्रीविभीषणके आत्मीयतासे ओतप्रोत eee bd 
श्रीरामजीने श्रीलक्ष्मणजीसे लङ्कामभिपतिष्यन्ति हंसाः पुष्करिणीमिव ॥ 
सुक कहा-हे लक्ष्मण! |. अह्ैव तस्य रौद्रस्य शरीरं अत: 
तद सुगरौवको सेना साधमें लेकर हनुमान य शारीरं मामकाः शरा:। 
पुमान्‌ | विधमिष्यन्ति भित्त्वा तं महाचापगुणच्युताः ॥ 


रपाओके जानकार हैं। एतावता ये भी अपने 
्रत्रियोंके सहित तुम्हारे पीछे-पीछे जावँे-. 
यद्‌ वानरेन्द्रस्य बलं तेन सर्वेण सबृत्तः। 
हनूमत्ममुखैश्चैव यूथपैः सह लक्ष्मण ॥ 
जाम्बवेनक्षपतिना सह सैन्येन संवृतः। 
जहि तं राक्षससुतं मायाबलसमन्विततम्‌॥ 
अयं त्वां सचिवैः सार्धं महात्मा रजनीचरः । 
अभिज्ञस्तस्य मायानां पृष्ठतो ऽनुगमिष्यत्ति॥ 
(६।८५। २१-२३) 
श्रीलक्ष्मणजी प्रसन्न हो गये, आज उन्हें 
अपने जीवनका फल मिल गया। श्रीरघुनन्दन 
रामचन्द्रने आज सर्वप्रथम उन्हें एक दायित्वक्ता 
काम दिया था। संसारके सर्वश्रेष्ठ वीर मेघनादके 
वधका कार्य सौंपा था। श्रीलक्ष्मण अपने जीवनकी 
कृतकृत्यताका अनुभव करके गद्गद थे। श्रीलक्ष्मणजी 
सन्नद्ध हो गये। कवच धारण कर लिया, तलवार 
बाँध ली और उत्तम बाण तथा बाँये हाथमे धनुष 
ले लिये। तदनन्तर श्रीरामजीके मङ्गलमय श्रीचरणोंका 
स्पर्श करके हृदयमें हर्षित हो करके श्रीसुमित्राकृमारने 
केहा-हे स्वामी ! आज मेरे धनुषसे छूटे हुए बाण 
गवणपुत्रको विदीर्ण करके उसी तरह लङड्कामें 
गिग, जिस तरह हंस कमलॉसे भरे हुए सरोवरमे 
उतरते हैं। हे प्रभो! इस विशाल धनुषसे छूटे हुए 
कक बाण आज ही उस भयङ्कर राक्षसके शरीरको 
िरीर्ण करके उसे मौतके मुखमें डाल देंगे- 
अद्य प्रत्कार्मुकोन्मुक्ता: शरा निर्भिद्य रावणिम्‌। 


[६। €५॥ २६, २७) 

श्रीलक्ष्मणजी इस प्रकार कहकर श्रीरामजीके 
चरणोंमें प्रणाम करके तथा उनकी परिक्रमा करके 
रावणकुमारद्वारा पालित--सुरक्षित निकुम्भिला 
मन्दिरको और चल पड़े। श्रीलक्ष्मणजी सेनाके 
सहित पहुँचकर एक जगह खड़े हो गये। उस 


समय प्रतापवान्‌ राजपुत्र श्रीलक्ष्मणके साथ विभीषण, 


वीर अङ्गद और पवननन्दन श्रीहनुमानजी भी थे- 
विभीषणेन सहितो राजपुत्रः प्रतापवान्‌। 
अङ्गदेन च वीरेण तथानित्लसुतेन च॥ 
[६। ८७ | उष 
विभीषणजीके परामर्शमे मेघनादकी सेनाके 
ऊपर वानरोंने पहले प्रहार आरम्भ कर दिया, 
वानस्त्रेष्टोंके प्रहारसे मेघनादकी सेना तितर-बितर 


| होने लगौ। मेघनादने जब मुना कि मेरी सेना 


शत्रुओंके द्वारा पीड़ित होकर बड़े दु:ख़में पड़ 
गयी है, तब अनुष्ठान समाप्त होनेके पूर्ब ही वह 
युद्धके लिये उठ खड़ा हुआ 
स्वमनीकं विषण्णं तु श्रुत्वा शत्रुभिर्दितप। 
उदतिष्ठत दुर्धर्षः स्र कर्मण्यननुष्ठिते ॥ 
(ICRI RN) 
मेघनादने देखा कि कपिशार्दूल श्रीहनुमानजी 
पर्वतको भाँति अचल होकर निर्भय होकर अपने 
शत्रुओंका विनाश कर रहे हैं- 


स ददर्श कपिश्रेष्ठमचलोपममिन्द्रजित्‌। 
सूदमानमसन्त्रस्तममित्रान्यवनात्मजम्‌ ॥ 
LEI EEN) 
मेघनादने श्रीहनुमानूजीके मस्तकपर बाणों, 
तलवारों और फरसोंकी वृष्टि आरम्भ कर टी। 
श्रीहनुमान्ने कहा-अरे दुर्बुद्धि मेघनाद! यदि 
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तुम बहुत बड़े बीर हो तो आओ मेरे शेखी क्यों बघारता है? जान पड़ता है तुझे $ 
मल्लयुद्ध करो। मेरे साध युद्ध करके तुम जीवित | शीलका ज्ञान नहीँ है- 
नहीं लौट सकोगे। इसके अनन्तर श्रीहनुमान्‌ और | इत्युक्तो भ्रातृपुत्रेण प्रत्युवाच विभीषणः। 
मेघनादका बड़ा भयङ्कर युद्ध होने लगा। अजानन्निव मच्छील॑ किं राक्षस विकत्थसे ॥ 

विभीषणने एक महान्‌ बनमें प्रवेश करके 

श्रीलक्ष्मणको मेघनादके कर्मानुष्ठानका स्थान दिखाया। 
श्रीविभीषणने कहा-हे लक्ष्मण! जबतक मेघनाद 
इस बरबृक्षके नीचे आये, उसके पहले ही आप 
अपने सुदीप्त बाणोंके द्वारा इस बलवान्‌ रावए 
मेघनादको रथ, घोड़े और सारथिसहित नष्ट कर 
दीजिये 


(६ | ८७। १८, 
है इन्द्रजित्‌! जो दूसरोंके धनके अपहरनं 
लगा हो और परस्त्रीपर हाथ लगाता हो, उस दृरत्याकर 
जलते हुए घरकी तरह त्याज्य कहा गया है~ 
परस्वहरणे युक्तं परदाराभिमर्शकम्‌। 
त्याज्यमाहुर्द्रात्मानं वेश्म प्रज्वलितं यथा ॥ 
[६ | ८७॥ ३५ 


श्रीविभीषणने आगे कहा-महर्षियोंका घोः 


तपप्रखिष्टं न्यग्रोधं बलिनं रावणात्मजम्‌। र 
विध्वंसय शैर्दीतैः सरथं साश्वतारधिम्‌॥ | वध, सम्पूर्ण देवताओंके साथ विरोध, अभिमान 
(६। ८७। ६) | रोष, वैर और धर्मके प्रतिकूल चलना ये सभा 


दोष मेरे भाईमें हैं । ये दुर्गुण उसके प्राण और 
ऐश्वर्यके नाशक हैं। इन दुर्गुणोने उसके समस्त 
गुणोंको आच्छादित कर दिया है, जैसे मेष 
पर्वतोंको आच्छादित कर देते हैं- 
महर्षीणां बधो घोरः सर्वदेवैश्च विग्रहः । 
अभिमानश्च रोषश्च वैरत्वं प्रतिकूलता॥ 
एते दोषा मम भ्रातुजीसितैश्वर्यनाशनाः। 
गुणान्‌ प्रच्छादयामासुः पर्वतानिव तोयदाः ॥ 
{६। ८ॐ। नष, २५। 
इन दोषोंसे मैंने अपने भाई और तेरे पिताको 
छोड़ा है। अब न तो यह लङ्का ही रहेगी. न दू 
रहेगा और न तेरे पिता ही रह ज़ायंगे- 
दोषैरेतैः परित्यक्तो मया भ्राता पिता तव। 


उसी समय मेघनाद वहाँ आ गया, 
श्रीविभीषणको देखते ही कठोर शब्दोंमें कहने 
लगा- है दुर्बुद्धे! तुमने स्वजनोंका परित्याग करके 
परभृत्यत्व स्वीकार किया है एतावता तुम साधु 
पुरुषोंके द्वारा निन्दनीय और शोच्य हो- 
शोच्यस्त्वमसि दुर्कुद्धे निन्दनीयश्च साधुभिः । 
यस्त्वं स्बजनमुत्सृज्य परभृत्यत्वमागतः ॥ 
[६। ८४ | ६३) 
मेघनादने कहा-हे राबणानुज राक्षस! तुमने 
लक्ष्मणको इस स्थानतक ले आकर मेरा वध 
करानेके लिये प्रयत्न करके जैसी निर्दयता दिखायी 
है, ऐसा पुरुषार्थ तुम्हारे-जैसा स्वजन ही कर 
सकता है। तुम्हारे अतिरिक्त दूसरे म्बजनके लिये 


यह करना सम्भव नहीं है-- नेयमस्ति पुरी लङ्का न न त्वं न च ते पिता | 
निरनुक्रोशता चेयं यादृशी ते निशाखर। (६।८७। ३६) 
स्वजनेन त्वया शक्यं पौरुषं रावणानुज ॥ अरे राक्षस! तु अत्यन्त अभिमानी, उदण्ड 
(६। ८५। १७) | और मूर्ख है, कालपाशसे निबद्ध है, आतः तेरी 


अपने भाईके पुत्र मेघनादके ऐसा कहनेपर 
श्रीविभीषणने प्रत्युत्त दिया-हे राक्षस! तू ऐसी 


जो इच्छा हो कह ले-- 
अतिमानश्च बालश्च दुर्विनीतश्ष राक्षस! 


ल || ।।॥ धहद युद्धकाण्ड 
Li] 


बद्धस कालपाशेन खरुहि मां यद्‌ यदिच्छसि । 
(६ ॥ ८७॥ २७ 
इस संवादके अनन्तर मेघनाद रथपर चढ़कर 
इब श्रीलक्ष्मणसे युद्ध करनेके लिये चला तब 
बने देखा कि श्रीलक्ष्मणजी शरीहनुमानजीकी 
पटपर आरूढ होकर उदयाचलपर विराजमान 
द्ावान्‌ सूर्यके समान प्रकाशमान्‌ हैं- 
' हनुमत्पृष्ठमा रू ढमुदयस्थरचिप्रभम्‌ ' | 
उसके पश्चात्‌ मेघनाद और श्रीलक्ष्मणके 
उततर और प्रत्युत्तका विस्तृत वर्णन है। मेघनादने 
कहा-हैं लक्ष्मण! जैसे आग रूईके ढेरको भस्म 
इर देती है, उसी प्रकार मेरे बाण आज तुम्हारे 
शररकी धञ्जियाँ उड़ा देंगे-- 
अद्या बो मामका बाणा महाकार्मुकनि:सृता: । 
विधमिष्यन्ति गात्राणि तूलराशिमिवानलः ॥ 
(६58 | ८८ | ७ | 
श्रोलक्ष्मणने कहा- अरे राक्षस! इस समय 
ई तुम्हारे बाणोंक आगे खड़ा हूँ। आज तुम 
अपना बह तेज दिखाओ। केवल आत्मश्लाघा 
कानेमे कया लाभ है? 
यद्या बाणपथं प्राप्य स्थितोऽस्मि तब राक्षस। 
दर्शयस्वाद्टा तत्तेजो वाचा त्वं किं विकत्थसे॥ 
(६ | टर १६] 
मेघनादने कहा-परम दुर्मति राम! तुम- 
जैसे अनार्य, क्षत्रियाधम और अपने भक्त भाईको 
आज मेरे द्वारा मारा गया देखोगे- 
क््रबन्धुं सदानार्यं रामः परमदुर्मतिः । 
भक्तं ध्रातरमहव त्वां द्रक्ष्यति हतं मया॥ 
हह ४८ | बह) 
रीलक्ष्मणने कहा-अरे दुर्बृद्धि राक्षस! 
वाबलका परित्याग कर दे। अरे क्रूरकर्मन्‌ तू ये 
भैषर बातें कहता क्यों है? करके दिखा- 
वाग्बलं त्यज दर्बद्धे क्ररकर्मन हि राक्षस। 


अथ कस्माद्‌ बदस्येतत्‌ सम्पादय सुकर्मणा ॥ 
(है ॥ €४ | ३७) 


श्रीलक्ष्मण और मेघनादमें अत्यन्त लोमहर्षक 
युद्ध आरम्भ हो गया। एक ओर नरश्रेष्ठ श्रीलक्ष्मण 
थे तो दूसरी ओर गाक्षसश्रेष् मेघनाद। दोनों 
युद्धस्थलमे एक -दूसरेपर विजय पाना चाहते थे। 
उन दोनोंका वह तुमुल युद्ध महाभयङ्कर था-- 
स बभूव महाभीमो गरगक्षसमिहयों:। 
विपर्दस्तुमुलो युद्धे परस्पर जयैधिणों:॥ 
[६ | हन्ट अअ] 
श्रीविभीषणने यृद्धभुमिषे वानर वीरको उत्साहित 
करते हुए बड़ा प्रेरक उद्बोधन किया है। अन्तमें 
श्रीविभीषण कहते हैं-हे वानरो! तुमलोग झुण्ड 
बनाकर इसके समीपवर्त्ती सेवकॉपर टूट पड़ों 
और उन्हें मार डालो- 
वानरा घ्नत सम्भूय भृत्यानस्य समीपगान्‌। 
इत्ति तेनातियशसा राक्षयेनाशभिचोदिताः ॥ 
श्रीमान्‌ लक्ष्मणने मेघनादके सारथोका मस्तक 
शीघ्रतासे धड़से अलग कर दिया। सारथोऊे 
वध हो जानेपर महातेजस्वी मन्दोदरीकुमार 
स्वयं ही सारथ्य भी करता था और धनुष भो 
चलाता था। युद्धस्थलमें मेघनादका यह कायं 
अति अद्भुत था-- 
स यन्तरि महातेजा हते मन्दोदरीसुतः॥ 
स्वयं सारश्यमकरोत्‌ पुनश्च धनुरस्पृश्त्‌॥ 
तदद्धूतमभूत्तत्र सारथ्यं पश्यतां युधि। 
।६।८९। हरे, ४३) 
तदनन्तर प्रमाधी, रभस, शरभ और गन्धमादन 
इन चार भयङ्कर पराक्रमी वीरोंने मेघनादके 
रधके घोड़ोंको भी मार गिराया और रथ भी 
तोड़ दिया। सारथि तो पहले ही मारा गया था। 
जब घोड़े भी मारे गये तब रावणकुमार रथसे 
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कूदकर बाणोंकी वर्षा करता हुआ श्रीलक्ष्मणजीकी 
ओर दौड़ा- 
स हताश्वादवप्लुत्य रशान्यधितसारथि:। 
शरवर्धेण सौमित्रिमभ्यधाबत रावणिः ॥ 
(६।८९। ५२) 
मेघनादने धीरेसे राक्षसोंसे कहकर लङ्का 
जाकर सुसज्जित रथपर बैठकर रणभूमिमें आकर 
श्रीलक्ष्मणजीके ऊपर आक्रमण किया। रावण- 
कुमारको रथस्थ-रथपर बैठा देखकर सुमित्राकुमार, 
महापराक्रमी वानरगण तथा विभीषण आदि 
सबको परम विस्मय हुआ। सब लोग उस 
धीमान्‌ मेघनादका लाघब-फुर्ती देखकर दंग 
रह गये- 
ततो रथस्थमालोक्य सौमित्री रावणात्मजम्‌। 
वानराश्च महावीर्या राक्षसश्च विभीषणः ॥ 
विस्मयं परमं जग्मुर्लाघवात्‌ तस्य धीमतः ॥ 
[६। छू । १, रष} 
नये रथपर बैठकर मेघनादने वानरोंका 
संहार करना आरम्भ कर दिया। उसकी मारको 
सहन न कर सकनेके कारण वानरगण श्रीलक्ष्मणजीकी 
शरणमें गये। तब शत्रुके युद्धसे श्रीलक्ष्मणका 
क्रोध भड़क उठा वे रोषसे जल उठे और उन्होंने 
हस्तलाघव प्रदर्शित करते हुए मेघनादके धनुषको 
काट दिया 
सौमित्रिं शरणं प्राप्ताः प्रजापतिमिव प्रजाः । 
तततः समरकोपेन ज्वलितो रघुनन्दनः । 
चिच्छेद कार्मुकं तस्य दर्शयन्‌ पाणिलाघवम्‌॥ 
[६ | १० | १७] 
मेघनादने दूसरा धनुष लेकर श्रीलक्ष्मणके 
ऊपर बाणवर्षा शुरू कर दी। श्रीलक्ष्मण और 
इन्द्रजित्‌ दोनों बीर महाबलवान्‌ थे, दोनोंके धनुष 
भी महान्‌-बड़े धे। दोनों भयङ्कर पराक्रमी थे। 
वे दोनों एक-दूसरेको बाणॉसे घायल करने लगे- 
लक्ष्मणेन्द्रजितौ वीरौ महाबलशरासनौ। 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


अन्योऽन्यं जननतुरवीर विशिखैभीमरविक्रमौ तालान ुापाकााररलन्साम 
(६॥ १७ | ३६ 
इसी बीच मेघनादने विभीषणपर तीन बाण, 
प्रहार किया। विभीषणने क्रुद्ध होकर दुग़त्म 
रावणकुमारके चारों घोड़ोंको गदाप्रहारमे फरा 
गिराया-- 
तस्मै दृढतरं क्ुद्धों जघान गदया हयान्‌। 
विभीषणो महातेजा रावणेः स्र दुरात्मनः ॥ 
(६।९०। | 
मेघनादने अपने चाचा विभोषणको मारनेके 
लिये शक्तिप्रहार किझा। उस शक्तिको आगे 
देखकर सुमित्रानन्दसंवर््धत श्रीलक्ष्मणकुमारे बारेमे 
उसके दस टुकड़े करके पृथ्बौपर गिरा दिया- 
स हताश्वादवप्लुत्य रधान्निहतसारधेः। 
अथ शक्तिं महातेजाः पितृव्याय मुमोच ह॥ 
तामापतन्तीं सम्प्रेक्ष्य सुमित्रानन्दवरद्धनः। 
चिच्छेद निशितैबांणौर्दशधापातयद्‌ भुवि॥ 
(हि| "र| हरे, हहे) 
इसके बाद श्रोलक्ष्मण और मेघनादमे 
दिव्यास्त्रोंके द्वारा बड़ा भयङ्कर संग्राम हुआ। इस 
युद्धको पढ्नेसे ज्ञात होता है कि दोनों कितने 
महान्‌ पराक्रमी और दिव्यास्त्रोके परिज्ञानमे 
सम्पन्न थे। अन्तमें सुमित्राकुमार श्रीलक्ष्मणने 


मेघनादको मारनेकी इच्छासे अपने उत्तम धनुषपर 


बाण रखकर ऐन्द्रास्त्रका प्रयोग किया और उमे 
छोड़ते समय कहा-यदि दशरथनन्दन भगवान्‌ 
श्रीराम धर्मात्मा और सत्यप्रतिज्ञ हैं तथा पुरुषार्थमे 
भी उनकी बराबरी करनेवाला अन्य कोई वीर 
नहीं है तो हे अस्त्र! तुम इस रावणि-मेघनादकी 
वध कर डालो- 

धर्मात्मा सत्यसन्धश्च रामो दाशरथिर्यदि । 

पौरुषे चाप्रतिद्वनद्वस्तदैनं जहि रावणिम्‌॥ 


[६ |६० I ) 


धनुषसे छूटते ही ऐन्द्रस्त्रने सुप्रकाशित 
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युद्धकाण्ड 
इते संदु ग तमकणमहित मेषनारके दीसिमान्‌ | और 


काटकर धरतीपर गिरा दिया-. 


्रर्ककी 
तच्छिरः श्रीमज्चलितकुण्डलम्‌। 
प्रभश्येन्नजित: कायात्‌ पात्तयामास भूतले ॥ 


६ ॥ १०७ । ऊ} 


श्रीलक्ष्मणके इस कार्यसे-इन्द्रजित्‌के नधम 

इद्र, देवता, महर्षि सबको बड़ी प्रसन्नता हुई। 

प्ाकाशमें अप्सराओंका नृत्य होने लगा, गन्धर्व 

गाते लगे, दुन्दुभि-ध्वनि होने लगी, देवता 

बर्षा करने लगे। अद्भुत दृश्य हो गया 
. आकाशे चापि देवानां शुश्रुवे दुन्दुभिस्वनः । 
नृत्यदभिरप्सरोभिश्च गन्धर्वै श्च महात्मभिः ॥ 
ववर्षुः पुष्पवर्षाणि तदद्धृतमिवाभवत्‌। 
प्रशशाम हते तस्मिन्‌ राक्षसे क्रूरकर्मणि ॥ 

(5 | ६० | €५, ८5] 

प्रीविभीषण, श्रीहनुमानजी और श्रीजाम्बबान्‌ 

एवं अन्य सब वानरयूथपति श्रीलक्ष्मणजीका 

अभिनन्दन करते हुए नाना प्रकारकी स्तुति 

करने लगें-- 

विभीषणो हनूमांश्च जाम्बवा श्चर्षयृथपः । 
विजयेनाभिनन्दन्तस्तुष्टुवुश्चापि लक्ष्मणम्‌॥ 

(६ |१०॥ ९०) 

वानर किलकिला ध्वनि करते हुए कूदते, 

गर्ते श्रीलक्ष्मणजीकों घेरकर खड़े हो गये। अपनी 

पृंछोंकों हिलाते और फटकारते हुए बानर वौर 

'श्रोलक्ष्मणजीकी जय हो' यह नारा लगाने लगे- 
कवेडन्तञ्ज प्लवन्तश्न गर्जन्तश्च प्लबड़मा:। 
लब्धलक्षा रघुसुतं परिवार्योपतस्थिरें ॥ 
लाङ्गूलानि प्रविध्यन्तः स्फोटयन्तश्च वानराः | 
लक्ष्मणो जयतीत्येब वाक्यं विश्रावय॑स्तदा ॥ 

(६॥ ९० | ९४, %३) 

श्रीलक्ष्मणजी प्रसन्नतासे श्रीहनुमान्‌, जाम्बतान 

दिसे मिलकर वहाँ आये, जहाँ श्रीरामजी 


है| ee ° प 


सुग्रीव विराजमान थे। उस समय श्रीलक्ष्मण 
श्रीविभीषण और श्रीहनुमानका सहारा लेकर चल 
रहे थे 
आजगाम ततः शीघ्रं यत्र सुग्रीवराघवौ । 
विभीषणमवश्भ्य हनूमन्तं च त्नक्ष्मणः ॥ 
६ ॥। ४१ | के) 
श्रीलक्ष्मणजी भगवान श्रीरामको प्रणाम करके 
उनके पास खड़े हो गये। उसी समय श्रीविभीषणने 
भगवान्‌ श्रीरमचद्धसे कहा- महात्मा श्रीलक्ष्मणजीने 
रावणकुमार इन्द्रजितका मस्तक उच्छिन्न कर 
दिया है। हे प्रभो! इस प्रकार मेघनादवधका 
भयङ्कर कार्य सम्पन्न हो गया 
राबणोस्तु शिरश्छिन्नं लक्ष्मणेन महात्मना । 
न्यवेदयत रामाय तदा हष्टो विभीषणा: ॥ 
इस समाचारसे श्रीरामजीको अनुपम प्रहर्षं 
प्राप्त हुआ और वे बोले-साधु! साधु! धन्य है! 
हे लक्ष्मण! मैं तुमपर बहुत प्रसन्न हूँ। आज तुमने 
अत्यन्त दुष्कर कर्म सम्पन्न किया हैं। रावणपुत्र 
मेघनादके मरनेसे तुम यह निश्चय मान लो कि 
अब हमलोग युद्धमें जीत गये- 
श्रुत्यैव तु महावीयों लक्ष्मणेनेन्द्रजिद्वधम्‌। 
प्रहर्षमतुलं लेभे वाक्यं चेदमुवाच ह॥ 
साधु लक्ष्मण तुष्टोऽस्मि कर्म चासुकरं कृतम्‌। 
राबणेरहि विनाशेन जितम्नित्युपधारय॥ 
(६।९६१।७, ८) 
कीर्तिवर्धन श्रीलक्ष्मण लजा रहे थे, परन्तु 
पराक्रमी श्रीरामजीने उनको बलपूर्वक खींच 
करके अपनी गोदमें बिठा लिया और अत्यन्त 
ल्लेहसे उनका मस्तक सूँघा। युद्धमें घायल 
श्रीलक्ष्मणको गोदमें बिठाकर अपने हदयमें लगाकर 
बड़े प्यारसे बार-बार उनका मुख देखने लगे। 
स तं शिरस्युपाघ्राय लक्ष्मणं कीर्तिवर्द्धनम | 
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लज्ञमानं बलात्‌ ख्नेहादङ्गमारोप्य वीर्यवान्‌॥ 
उपवेश्य तमुत्सङ्गे परिष्वज्यावपीडितम्‌। 
भ्रातरं लक्ष्मणं स्त्रिग्धं पुनः पुनरुदैक्षत॥ 
(६।९१। ९, १०) 
भगवान्‌ श्रीरामने श्रीलक्ष्मणसे कहा-हे 
सौमित्रे! तुमने अपने दुष्कर कर्मसे परम कल्याणमय 
कार्य सम्पन्न किया है। आज पुत्रके मारे जानेपर 
मैं रावणको भी मारा गया ही मानता हूँ। उस 
दुरात्मा शत्रुकी मृत्युसे ही आज मैंने विजय पा 
ली है। सौभाग्यकी बात है कि समराङ्गणमें 
मेघनादको मार करके तुमने निर्दयी रावणको 
दक्षिण भुजाको ही काट दिया है, क्योंकि 
गावणका मेघनाद ही सबसे बड़ा आश्रय था। 
विभीषण और हनुमान्‌ने भी रणभूमिमें महान्‌ 
पराक्रम किया है। तुम लोगोंने सम्मिलित प्रयास 
करके तीन दिन और तीन रात्रिमें किसी तरह 
वीर मेघनादका वध किया और मुझे शत्रुरहित 
बना दिया, अब तो स्वयं रावण ही युद्धके लिये 
निकलेगा— 
कृतं परमकल्याणं कर्म दुष्करकर्मणा। 
अद्य मन्ये हते पुत्रे रावणं निहतं युधि॥ 
अद्याहं विजयी शत्रौ हते तस्मिन्‌ दुरात्मनि। 
रावणस्य नृशंसस्य दिष्ट्या वीर त्वया रणे॥ 
छिन्नो हि दक्षिणो बाहुः स हि तस्य व्यपाश्रयः । 
विभीषणहनृमद्भ्यां कृतं कर्म महद्‌ रणे॥ 
अहोरात्रैस्त्रिभिर्वीरः कथक्रिद्‌ विनिपातितः 
निरमित्रः कृतोऽम्म्यद्य निर्यास्यति हि रावणः ॥ 
(६।९१। १३-१६) 
इसके पश्चात्‌ श्रीरामजीने देखा कि 
श्रीलक्ष्मणजीके श्रीअङ्गोंमें अनेक घाव हो गये हैं, 
उन्हें साँस लेनेमें भी कष्ट हो रहा है, अतः उन्होंने 
वानरेन्द्र सुषेण वैद्यको आज्ञा दी-हे सुषेणजी | 
आप शीघ्र ही ऐसी चिकित्सा करें कि मित्रवत्सल 
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लक्ष्मण पूर्णतः स्वस्थ हो जायें। _लजपान बलात्‌ खेहादकमारोष्य वीववन्‌॥ | लक्षण पूर्णतः स्वस्थ हो चाये। लकण र 
विभीषण दोनोंको शीघ्र ही विशल्य करके-बरा 
निकाल करके घाव भर दें। अन्य सभी वाने 
रीछों और सशल्य वीरोंको विशल्य कर ह 
सभीको प्रयत्न करके सुखी और स्वस्थ कर हो 
शरीरामजीके इस प्रकार कहनेपर वानरे सुषेण 
श्रीलक्ष्मणजीकी नासिकामें एक बहुत ही उन्न! 
औषधि लगा दी। उसका आघ्राण काते ही-. 
सूँघते ही श्रीलक्ष्मणके शरीरसे बाण निकल गये 
और उनकी समस्त व्यथा निवृत्त हो गवी तथा 
उनका शरीर निर्त्रेण हो गया-- 
एवमुक्तः स्र रामेण महात्मा हरियूथपः । 
लक्ष्मणाय ददौ नस्तः सुषेणः परमौषधम्‌ ॥ 
स तस्य गन्धमाघ्राय विशल्य: समपद्ात। 
तदा निर्वेदनश्चैव संरूढब्रणा एव च॥ 
(६६ ॥ ११ | इ, ३५ 
दशरथनन्दन महात्मा-विशाल अन्तःकरणवाले 
श्रीरमने अपने अनुज श्रीलक्ष्मणके सुदुष्कर पराक्रमी 
महान्‌ श्लाघा की। युद्धमें मेघनादका वध हो 
गया, यह सुनकर वानरेन्द्र सुग्रीवको भी अत्यन्त 
हर्ष हुआ- 
अपूजयत्कर्म स लक्ष्मणस्य सुदुष्करं दाशरधिमहात्रा। 
बभूव ह्टो युधि वानोज्रों निशम्य ते शक्रजितं रिषातितम्‌॥ 
(६। ९१ । २९ 
रावणके मन्त्रयोंने तुरन्त जाकर रावणको 
यह समाचार दिया--हे महाराज! विभीषणको 
सहायतासे लक्ष्मणने आपके महान्‌ तेजस्वी पुत्रको 
युद्धमें हमारे देखते-देखते मार डाला-- 
युद्धे हतो महाराज लक्ष्मणेन तवात्मजः | 
विभीषणसहायेन मिषतां नो महाद्युतिः | 
(६। ९१। २! 
मेघनादवधका समाचार सुनकर राव 
सद्याःमूच्छित हो गया। बहत देरके बाद 
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आर्किर पुत्रशोकसे च्याकुल होकर दीनतापूर्वक 
करने लगा--हा चतस! हा महाबल | हा 
करूर णार ! तुम आज मुझे छोड़कर चले 
,्े। मैं सोचता था कि तुम मुझे सुयोग्य 
दताभिकारीके रूपमे प्राप्त हो गये हो, परन्तु हे 
हीर! तुम लङ्का नगरीके यौवराज्यका परित्याग 
करके चले गये। तुम्हारे रहनेसे लङ्कामें विशेष 
्रह- पहल रहती थी; परन्तु हा हन्त! तुम 
कड्ाकी छोड़कर ही चले गये। तुम राक्षसकुलके 
षण थे; परन्तु राक्षसोंको छोड़कर चले गये। 
[हारी माताका तुमसे बड़ा स्नेह था, हे पुत्र! अब 
है तुम्हारी माँको क्या जवाब दूँगा । हा हन्त! उस 
पत्रवत्साला जननीको छोड़कर भी तुम चले गये। 
ठह ऊपर मेरा बड़ा स्लेह था, तुम्हारे बलपर 
मै निश्चिन्त रहता था; परन्तु तुम मेरी बृद्धावस्थाको 
अनाथ करके चले गये। हे पुत्र! तुमने अपनी 
एलियोंकी भी चिन्ता नहीं की, इनको भी 
छोड़कर चले गये। हाय-हाय! हम लोगोंकों 
छोड़कर तुम कहाँ चले गये ? 
यौवराज्यं च लङ्कां च रक्षांसि च परन्तप। 
मातरं मां च भार्याश्च क्क गतोऽसि विहाय न: ॥ 
(६। ९१।१३) 
रवण अपने पुत्रवधसे सन्तप्त होकर क्रोधके 
कार्मे होकर अपनी बुद्धिसे सोच-विचारकर 
श्रीसौताजीको मारनेका निश्चित विचार किया-- 
स पृत्रवधसंन्तपत: शूरः क्रोधवशं गतः। 
समीक्ष्य राबणो बुद्धया वैदेह्या रोचयद्‌ बधम्‌ ॥ 
(६ | ९३ | ३० | 
क्रोधसे अचेत-सा हुआ रावण श्रीसीताजीका 
वेध करनेके लिये दौड़ा- 
अभिदुद्राव वैदेहीं रावणः क्रोधमूच्छित: । 
[६॥ ९२१ | ४४) 


उस समय सब समाचार सुनकर श्रीसीताजीने 
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जक | कहा-हा हन्त! यद्यपि मैं सनाथा हूँ; परन्तु यह 


नृशंस, दुर्मति मुझे अनाधाकी भाँति मार डालेगा-- 

वधिष्यति सनाथां मामनाधाभिव दुर्मतिः । 

(६ | एेने। इषे) 

उस समय राबणके सुशील और शुद्ध 
आचार-विचारवाले सुपार्श्व नामक बुद्धिमान्‌ मन्त्रीने 
दूसरे मन्त्रियाँके निवारण करनेपर भी रावणको 
नीतिपूर्वक बड़े प्रेमसे समझाकर सीतावधरूप 
पापकर्मसे बचा लिया। 

इस प्रसङ्गमें एक बड़ी भावपूर्णकथा सुननेमें 
आती है, सम्भवतः कृत्तिवासरामायणकी है। 
मेघनादवधका दारुण समाचार सुनकर पृत्रवत्सला 
परमधैर्यशालिनी मन्दोदरीका धैर्य समाप्त हो 
गया। कुछ क्षणोंके लिये उसका विचार भी 
समाप्त हो गया। यद्यपि बह रामभक्त थी; परन्तु 
पुत्रके सद्यः समुत्पन्न शोकने उसकी बुद्धिको 
मोहग्रस्त कर दिया। वह समस्त अनर्थोंको जड़ 
श्रीसौताजीको मानकर आग्नेय नेत्रॉसे आँसू और 
क्रोधकी वर्षा करती हुई बड़ी तीब्र गतिसे 
अशोकवाटिकाकी ओर चली। 

विभीषणको पली सरमाने श्रीसीताजीसे कहा-- 
हे मिथिलेशनन्दिनि! मेघनादको माता राजरानो 
मन्दोदरी पुत्रशोकसे सन्तप्त परन्तु अत्यन्त क्रोधपूर्वक 
आपके सन्निकर ही आ रही हैं। हमने अपने 
जीवनमें उन्हें इतना व्याकुल और क्रुद्ध कभी नहीं 
देखा है। यह तो परम सुशीला एवं मधुरभाषिणी 
हैं। श्रीसीताजीका हृदय आशङ्काओंसे भर गया। 
वै तत्काल उठकर मन्दोदरीके आते ही उसके 
चरणोंमें गिर पड़ीं और कहने लगीं-हे मातः! 
आपके पुत्रको मेरे पुत्रने मारा है। इसलिये मैं 
आपसे विनयपूर्वक प्रार्थना करती हूँ कि आप मेरे 
पुत्रको कहीँ शाप न दे देना। हे देवि! मेरे 
मातृभक्त पुत्रने अपनी माताके उद्धारके लिये ही 
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आपके पुत्रका वध किया है। इसलिये आपको 
मेरे धर्मनिरत पुत्रको क्षमा करना चाहिये। 
आपको दण्ड दिये बिना सन्तोष न हो तो जो भी 
दण्ड देना हो मैं उपस्थित हूँ। मुझे दे देना, मेरे 
पुत्रको न देना। हे मातः! आप भी माता हैं और 
मैं भी माता हूँ। यह निश्चित है कि माताके 
हृदयकी व्यथाको माता ही जान सकती है। आपके 
पुत्रने अधर्मका साथ दिया है और मेरे पुत्रने 
धर्मक रक्षाके लिये कार्य किया है। हे मातः, 
दोनोंका अन्तर समझकर फिर कुछ निर्णय करें। 

श्रीसोताजीके मुखसे 'माता' शब्द सुनकर 
मन्दोदरीको समस्त व्यथा निवृत्त हो गयी। उसका 
क्रोध शान्त हो गया, उसका तमतमाया मुखमण्डल 
सौम्य हो गया, उसकी आँखोंसे अजस्र करुणाको 
वर्षा होने लगी; उसने औसीताजीको उठाकर 
अपने हृदयसे लगा लिया और कहा-हे पुत्रि! 
हे सीते! आज तुम्हारे मुखसे 'माता' शब्द सुनकर 
मुझे सब कुछ मिल गया। मेघनाद-वधके उपरान्त 
मुझे तुम्हारी तरह परब्रह्म महिषी पुत्री प्राप्त हो 
गयी । मेरा जीवन सफल हो गया। अब मुझे कोई 
कलेश नहीं है, न मुझे पुत्रवधका शोक है और 
न पतिके वधकी चिन्ता। 

हे पुत्रि! मैं आज अपने रोम-रोमसे आशीर्वाद 
देती हुँ कि तुम्हारा अखण्ड सौभाग्य बना रहे, 
तुम्हारे प्राणेश्वर रघुनन्दन श्रीराम युद्धमें विजयी 
हों, इस परिवर्तित भावनाने सबके हृदयको विभोर 
कर दिया। समस्त वातावरण करुण हो गया। 
माता और पुत्रीक अद्धुत मिलनसे आज यह 
रावणकी अशोकवाटिका भी धन्य-धन्य हो गयी। 

पुत्रशोकसे सन्तत रावण अपनी सेनाके 
मुख्य योद्धाओसे हाथ जोड़कर बोला 
अब्रवीच्च स तान्‌ सर्वान्‌ बलमुख्यान्‌ पहाबलः। 
रावणः प्राञ्जलिर्याक्यं पुत्रव्यसनकशितः॥ 


(६।९३।२) 
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रावणने कहा-हाथी, घोड़े, आपके पळा उस किया है। इसलिये आपको |. रावणने कहा-हाथी, घोड़े, रथसमुदाय 
गैदल सेनाकों लेकर आपलोग जाकर एका 
रामको चारों ओरसे घेरकर मार डालो 
सर्वे भवन्तः सवेण हस्त्यश्वेन समावृताः। 
निर्यान्तु रथसङ्कैश्च पादातैश्चोपशोभिताः॥ 
एकं रामं परिक्षिप्य समरे हन्तुमईथ। 
वर्षन्तः शरवर्षाणि प्रावृट्काल इवाम्बुदाः ॥ 
(६।९३। ३, ३ 
रावणकी आज्काको शिरोधार्य करके म्र 
लेकर श्रीरामदलमे प्रविष्ट होकर राक्षसलोग भयङ्क 
युद्ध करने लगे। उन्होंने अपने पराक्रमसे वानरी 
सेनाको व्याकुले कर दिया। राक्षसोंके द्वाग 
बाणोंसे पीड़ित विशाल वानरी सेनाने परम 
शरण्य दशरथनन्दन श्रीरामकी शरणागति स्वीकार 
की । महातेजस्वी श्रीरामचन्द्रजी सद्यः धनुष-बाण 
लेकर राक्षसी सेनामें प्रविष्ट होकर बाणाँकी वषा 
करने लगे- 
राक्षसैर्वध्यमानानां वानराणां महाचमूः । 
जारण्यं शरणं यात्ता रामं दशरधात्मजम्‌॥ 
ततो रामो महातेजा धनुरादाय वीर्यवान्‌। 
प्रविश्य राक्षसं सैन्यं शरवर्षं ववर्ष च॥ 
(६ | ९३॥ १५, |! 
श्रीराघवेन्द्र अत्यन्त लाघवपूर्वक राक्षस 
सेनाका विनाश कर रहे थे। ये श्रीराम हैं. जो 
हाथियोंकी सेनाको मार रहे हैं, ये रहे राम, जो 
महारथियोंका संहार कर रहे हैं, ये राम हैं, जो 
अपने तीक्ष्ण बाणोंसे घोड़ोंक सहित पैदल 
सेनाका वध कर रहे हैं, इस प्रकार वे सब 
राक्षस श्रीरघुनाथजीकी किञ्जित्‌ समानताके कारण 
सभीको राम समझ लेते हैं और रामके ही 
भ्रमसे कुपित होकर आपसमें एक-दूसरेको मारने 
लगतै धे— 
एष हन्ति गजानीकमेष हन्ति महारथान्‌' 
एष हन्ति शारैस्तीक्षेणौः पदातीन्‌ वाजिभिः सहे ॥ 
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र 


त ते वासाः सर्वे रामस्य सदृशान्‌ रणे। 
न्य कुपिता जघ्नुः सादृश्याद्‌ राघवस्य तु॥ 
(६। १३। २४, २५} 
क्षसोंको कभी तो समराङ्गणमें हजारों राम 
कते थे और कभी एक ही रामको देखते थे-- 
तेतु रामसहस््राणि रणे पश्यन्ति राक्षसाः । 
पुनः पश्यन्ति काकुत्स्थमेकमेव महाहवे Il 
(६। ९३ | १७१ 
ब्रीरामजीकौ युद्धभूमिमें राक्षसोंका नाश 
इते हुए साक्षात्‌ चक्रके समान ज्ञात होते धे। 
हि श्रोवाल्मीकिजीने बड़ी साहित्यिक भाषामें 


बामचक्रका निरूपण किया है। समयाभावसे 


एस चक्रके चक्करको प्रणाम करता हूँ। 
श्रीरामजीने केवल डेढ़ घण्टेमें ही राक्षसोंके 
बायुके समान वेगवान्‌ दस हजार रथाँकी, अठारह 
हजार हाथियोंकी, चौदह हजार सवारोँसहित 
घोड़ोंकी और दो लाख पैदल सेनाओंका विनाश 
कर डाला- 
अनीकं दषासाहस्त्रं रथानां वातरंहस्ाम्‌। 
अष्टादश सहस्त्राणि कुञ्जराणां तरस्विनाम्‌॥ 
चतुदश सहस्त्राणि सारोहाणां च वाजिनाम्‌। 
पूर्णे शतसहस्रे हवे राक्षसानां पदातिनाम्‌॥ 
दिवसस्याष्टभागेन शरैरग्निशिखोपमैः । 
हताऱ्येकेन रामेण रक्षसां कामरूपिणाम्‌॥ 
(६॥ १३। ३१-३३ | 
शेष निशाचर लङ्कापुरीमें भाग गये। देवता, 
गरव, सिद्ध और महर्षियोंने साधुवाद देकर 
भगवान्‌ श्रीरामकी इस कार्यकी प्रशंसा कौ- 
ततो देवा: सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमर्षयः । 
साधु साध्विति रामस्य तत्कर्म समपूजयन्‌ ॥ 
[६ | १३ । ३६) 
जिन स्त्रियॉंके पति, पुत्र और बान्धव मारे 
गये थे, बे अनाथ राक्षसियाँ एकत्र होकर दुः खसे 
वधत होकर विलाप करती हुई शूर्पणखाको 


डर 
क 


कोसने लगीं--हाय हाय! इस दुष्टा शूर्पणखाने ही 
सब नाश कर डाला। इस धसे हुए, पेटवाली 
विकराल बुढ़ियाने कन्दर्पके समान सुन्दर श्रीरामजीके 
पास जानेकी हिम्मत कैसे की ? कहाँ सर्वगुणसम्पन्न 
महाबली दिव्य मुखारविन्दवाले श्रीरामजी और 
कहाँ सभी गुणॉसे रहित विकराल मुखी राक्षसी 
जिसके सारे अङ्गामें झुर्गियाँ पड़ गयी हैं, जिसक 
सिरके बाल सफेद हो गये हैं, इतना जैषम्य 
होनेपर भी यह क्रर बृढ़िया शूर्पणखा उनके पास 
कैसे गयी ? 
कथं सर्वगुणौहींना गुणवन्तं महौजसम्‌। 
सुमुखं दुर्मुखी रामं कामयामास राक्षसी ॥ 
{5 | हूं । ह) 
श्रीविदेहनन्दिनीकी कामना करनेवाले विराध 
राक्षसको एक ही बाणसे मारनेवाले श्रीरामजोका 
एक विराधवधका दृष्टान्त हो उनको अपरिमित 
शक्तिको जाननेके लिये पर्याप्त है- 
बैदेहीं घ्रार्थयानं तं विराधं प्रेक्ष्य राक्षसम्‌ । 
हतमेकेन रामेण पर्याप्तं तन्निदर्शनम्‌॥ 
ज़नस्थानमें चौदह हजार सेनाके साध खर - 
दूषण-त्रिशिराका सूर्यकी तरह प्रकाशमान बाणोंसे 
विनाश कर डाला था। उनकी अजेयताको समझनेके 
लिये इससे बढ़कर और कौन उदाहरण सम्भव है ? 
खरश्च निहतः संख्ये दृूषणस्विशिरास्तथा। 
शरैरादित्यसङ्काशैः पर्याप्तं तन्निदर्शनम्‌ ॥ 
TIE TES 
मेरुपर्वतके समान महाकाय बलवान्‌ 
इन्द्रकुमारबालौका एक वाणसे वध कर दिया। 
यह एक ही दृष्टान्त उनके पराक्रमको जाननेके 
लिये पर्याप्त है-- 
जघान खलिनं राम: सहस्त्रनयनात्मजम्‌। 
बालिनं मेरुसंकाशां पर्याप्तं तन्निदर्शनम्‌ ॥ 


(६ | १४ | १७१ 
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इस प्रकार विलापमें अनाथ राक्षसियाँ अनेक सुवर्णभूषित बाणोंके द्वारा वानरोंकी से 


प्रकारसे श्रीराम-चरित्रका गान करती हुईं हाय! | मार-काट करने लगा-- 
मेरा पुत्र मर गया, मेरे भाईको मरना पड़ा, मेरे| तत क्रुद्धो दशग्रीयः शौः काञ्चनभृषणौः। 
बानराणामनीकेषु चकार कदनं महत्‌॥ 


पति समरभूमिमें मार डाले गये। लङ्काके घर 


घरमे राक्षसियोंके ये ही शब्द सुनायी देते हैं- दा (६।९९।७, 
मम पुत्रो मम भ्राता मम भर्ता रणे हतः। राबणने कितने वानगेंके सिर काट डाक 
शब्दो राक्षसीनां कुले कुले॥ | कितनोंकौ छाती छेद डाली और कितनोंके ऋ 

ह शी (६। ९४। २२) | ही समाप्त कर दिये। कितनॉने घायल होकर प्रा 


त्यागं टिये। गवणने कितने ही बानरॉकी पर्मानि 
फाड़ डाली, कितनोंके मस्तक कुचल दिये औः 
कितनोंकी आँखें ही समाप्त कर दी- 


निकृत्तशिरसः केचिद्‌ रावणेन बलीमुखाः। 


जान पड़ता है कि श्रीरामका रूप धारण 
करके हमें साक्षात्‌ रुद्र, विष्णु, शतक्रत्‌ इन्द्र 
अथवा स्वयं यमराज मार रहे हैं। इस प्रकार 
समस्त स्त्रियाँ आपसमें कहती हैं- 


रुद्रो खा यदि वा विष्णुमहेद्धों वा शतक्रतुः । केचिद्‌ विच्छिन्नहृदयाः केचिच्छोत्रविवर्जिताः॥ 
हन्ति नो रामरूपेण यदि वा स्वयमन्तकः ॥ निरुच्छासा हताः केचित्‌ केचित्यार्श्चेषु दारिता:। 
(६।९४। २४) | केचिद्‌ विभिन्नशिरस केचिच्चक्षूविनाकृता ॥ 


[ है] "| ५ 


राक्षसियाँ आपसमें बातें करती हुई कहती 
हैं-- महात्मा पृलस्त्यनन्दन विभीषणने समयोचित 
कार्य किया है। उन्हें जिनसे भय दिखायी दिया, 
उन्हींको शरणमें चले गये 
प्राप्तकालं कृतं तेन पौलस्त्येन महात्मना । 
यत एव भयं दृष्टं तमेव शरणां गतः॥ 
६ | ऐड़। इण} 
इस प्रकार अनाथ राक्षसियाँ एक-दूसरेसे 
लिषटकर अत्यन्त भयमे व्याधित हो करके उच्च 
स्वासे अत्यन्त दारुण विलाप करने लगी 
इतीव सर्वा रजनीचाम्ब्रिय: 
परस्यरं सम्परिरभ्य बाहुभि:। 
विषेद्रातातिभयाधिपीडिता 
विनेदृरुच्छैक्ष तदा सुदारुणम्‌॥ 
[६ ॥ ९ हं। बंग 
लङ्काका श्मशानकी तरह भयावह दृश्य 
देखकर, राक्षसियोंका घोर करुणक्रन्दन सुनकर 
रावण बचे हुए प्रधान-प्रधान राक्षस्रोंकों लेकर 
स्वयं युद्ध करनेके लिये गया और समराङ्गणमें 


वानरेनद्र मुग्रचन जब रावणका बह 
भयङ्कर समर देखा और अपने सैतिकोंका 
भागना देखा तब सेनाको स्थिर रखनेका 
दायित्व सुषेणजीको सौंपकर स्वयं युद्ध करनेका 
विचार किया- 
सुग्रीबस्तान्‌ कपीन्‌ दृष्ट्रा भग्नान्‌ विट्रावितान्‌ रणे । 
गुल्मे सुषेणं निक्षिप्य चक्रे युद्धे द्रुतं मनः॥ 
[६ | १६] $ 
इस प्रकार श्रीसुग्रीवने राक्षसी सेनाका संहार 
करते हुए विरूपाक्ष नामक बलवान्‌ राक्षसको 
मार डाला। विरूपाक्षके वधसे क्रुद्ध होकर 
रावणने महाबली महोदरसे कहा--हे बोर! आज 
अपना पराक्रम दिखाओ और शत्रुसेनाका वभे 
करो। स्वामीके अन्नका बदला चुकानेका यहीं 
समय है। अतः अच्छी तरह युद्ध करो- 
जहि शत्रुचमूं खीर दर्शयाद्या पराक्रमम्‌। 
भर्तृपिण्डस्य कालोऽयं निर्वेष्टुं साधु युध्यताम्‌॥ 


{६।९१७।५) 
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महोदर और सुग्रीवका घोर युद्ध हुआ। 

| हमें शरीसुग्रीवने महोदरका मस्तक काट 

| द्रता। महीदरका वध करके वानरेन्द्र सुग्रीव 

साध गजर्ना करने लगे। उस समय 

हण कुंड हो गया और श्रीरामजी हृष्ट हो गये-- 

हो गये- 

हत्वा तं वानरैः सार्द्ध ननाद मुदितो हरिः। 
चुक्रोध च दशग्रीवो बभौ ष्टश्च राघवः॥ 

(६8 | १७॥ ३५) 

श्रीसुग्रीवके द्वारा महोदरके मारे जानेपर 

ब्रहाबली महापार्श्व क्रुद्ध होकर लड़ने आया। 

उसके द्वारा वानर-सेनाको उद्ठिम्न देखकर महाबेगवान्‌ 

बालिपुत्र अङ्गदने पूर्णिमाके पर्वपर समुद्रकी तरह 

अपना भारी बेग प्रकर किया- 
निशम्य बलमुद्रिग्रमड्रदो राक्षसार्दितम्‌ ॥ 
वेगं चक्रे महावेगः समुद्र इव पर्वसु। 

(६। ५८। ५, ६) 

श्रोअङ्कदने उसके वक्षःस्थलमें बड़े वेगसे 

एक मुक्का मारा, जिससे महापार्थका हृदय फट 

गया और वह मरकर पृथ्वीपर गिर गया। 

महापा्श्वका बध हो जानेपर रावणने अत्यन्त 

कृपित होकर कहा- आज समराङ्गणमें मैं रामरूपी 

उस वृक्षको उखाड़ फेकुँगा, जो सौतारूपी पुष्पके 

द्रा फ़ल-फूल प्रदान करनेवाला है। श्रीसुग्रीव, 

आव्बवान्‌, कुमुद, नल, द्विविद, मैन्द, अङ्गद 

गमादन, हनुमान्‌ और मुषेण आदि समस्त 
आानगयृधपति रामवृक्षकी शाखा-प्रशाखाएँ हैं- 
गपवृ्षं उणो हृन्मि सीतापुष्पफलप्रदम्‌। 
शाखा यस्य सुग्रीवो जाम्बवान्‌ कुमुदो नलः ॥ 
द्रिविद्ैव मैन्दश्च अङ्कदौं गन्धमादनः 
सेमांश्च सुषेणश सर्वे च हरियूथपाः ॥ 

(छ| १९ | ४, ५ 

राबणने रणभूमिमें वानरोंका वध करता 

आरभ कर दिया। श्रीरामचन्द्रजी श्रीलक्ष्मणके 
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साथ खड़े होकर रणभूमिसे बानरोंको भागते और 
रावणको आते देख करके मनमें हर्षित हो गये। 
श्रीरामने अपने महान्‌ बेगशाली और महानाद 


प्रकट करमेवाले उत्तम धनुषको खाँचा और 


टङ्कार करना आरम्भ किया, मानो वे पृथ्वीको 
विदीर्ण कर डालेंगे 
सिस्फारयितुमारेभे ततः स धनुरुत्तमम्‌। 
महावेगं बहाना निर्िन्दञ्जिव मेदिनीम्‌॥ 
(६॥ १* । १७ | 
श्रीराम-रावणका भयङ्कर समर आरम्भ हो 
गया। दोनों ही महान्‌ धनुर्धर थे। दोनों ही युद्धको 
कलामें परम प्रवीण थे। दोनों ही अम्त्रवेनाओमें 
श्रेष्ठ थे, अत: दोनों अत्यन्त उत्साहसे रणभूमिमें 
विचरने लगें-- 
उभौ हि परमेष्वासावुभौ युद्धविशारदौ। 
उभावस्त्रविदां मुख्यावुभौ युद्धे विचेरतुः ॥ 
समरविजयी श्रीरामचत्रने बहुत-से बाण 
मारकर रावणके समस्त आङ्ोमें घाव कर दिये। 
तत्तो विव्याध गात्रेषु सर्वेषु समितिञ्जयः । 
राघसम्तु सुसंक्रुद्धो रावणं बहुभिः शरैः ॥ 
इसी समय शत्रुओंकी सेनाका संहार करनेवाले 
श्रीलक्ष्मणजी भी युद्ध करने लगे। त्रोलक्ष्मणने 
सात सायक हाथमें लिये। एक बाणसे रावणको 
मनुष्यशीर्ष- मनुष्यको खोपड़ीके चिहूवाली ध्वजाके 
कई टुकड़े कर दिये- 
तैः सायकैर्महावेगै रावणस्य महाहिः । 
ध्यर्ज पनुष्यशीर्ष तु तस्य चिच्छेद नैकधा ॥ 
६ ॥>० | है'ड॥ 
एक बाणसे राबणके सारधिका सिर काट 
लिया और पाँच बाणोंसे उसके हाथीकी शुण्डके 
समान धनुषको काट दिया। इसके साथ ही 
श्रीविभीषणने उछलकर अपनी गदासे रावणके 
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RIE... RNR ३ श्रीमद्वाल्मीकीय a, 
नीलमेघकान्तिसम्पन्न पर्वताकार अच्छी जातिके | मदकाहुपरिषोत्सष्टा प्राणानादाय यास्य 


घोड़ोंका वध कर दिया- 
नीलमेघनिभांश्चास्य सदश्वान्‌ पर्बतोपमान्‌। 
जघानाप्नुत्य गदया रावणस्य विभीषणः ॥ 
(६।१००। १७) 
राक्षसेन्द्र रावणने विभीषणके वधके लिये 
एक वज़के समान महाशक्तिवाली शक्तिका प्रहार 
किया 
ततः शक्तिं महाशक्तिः प्रदीप्तामशनीमिव। 
विभीषणाय चिक्षेप राक्षसेन्द्रः प्रतापवान्‌ ॥ 
(६ | १००। १%) 
श्रीलक्ष्मणजीने बीचमें ही तीन बाण मारकर 
उस शक्तिको काट दिया। यह देखकर समराङ्गणमें 
ही वानरोंका महान्‌ हर्षनाद गूँज उठा- 
अप्राप्तामेव तां बाणौस्म्रिभिश्िच्छेद लक्ष्मण: | 
अध्योदतिष्ठत्सन्नादो वानराणां महारणे॥ 
[६।१००।३०) 
तदनन्तर रावणने विभीषणको मारनेके लिये 
एक प्राणघातिनी शक्ति हाथमें लौ। श्रीलक्ष्मणने 
बिभीषणको प्राण संशयकी स्थितिमें पड़ा देखकर 
तत्काल उनकी रक्षा कौ। विभीषणको पीछे 
करके बे स्वयं शक्तिके सामने खड़े हौ गये और 
विभीषणको बचानेके लिये रावणपर बाणोंकी 
वर्षा करने लगे। 
रावणने कहा-अरे बलश्लाघिन्‌ लक्ष्मण! 
तुमने प्रयास करके विभीषणको तो बचा लिया 
है, एतावता अब उस राक्षसको छोड़कर मैं 
तुम्हारे कपर ही शक्तिका प्रहार करता हूँ। यह 
मेरी शक्ति लोहितलक्षणा है । शत्रुरुधिरग्रहणस्वभावा 
है। यह मेरे हाथसे छूरते ही तुम्हारे हृदयको 
विदीर्ण करके प्राणोंको अपने साथ ले जायगी 
मोझ्षितम्ते बलएलाधिन्‌ यस्मादेखं खिभीषणः। 
विमुच्य राक्षसं शक्तिस्त्वयीयं विनिपात्यते ॥ 
एषा ते हृदयं भित्त्वा शक्तिर्लोहितलक्षणा। 


(६। १००॥३ 
रावणने यह कहकर मयासुरकी ६. 
निर्मित आठ घण्टोंसे युक्त महाभयड्क ह 
करनेवाली, उस अमोघ एवं शत्रुघातिनी शक्ति 
श्रीलक्ष्मणके लिये चला दिया और भ 
स्वरभें गर्जना की। 
परम कारुणिक भक्तवत्सल ब्रीगक् 
श्रीलक्ष्मणकी ओर उस शक्तिको आते देखकर 
उस शक्तिको लक्ष्य करके कहा-मेरे लक्ष्मङ्क 
सर्वविध कल्याण हो। तेरा प्राण हननोद्योग कू 
हो, अत: तू मोघ हो जा--व्यर्थ हो जा- 
तामनुव्याहरच्छक्तिमापतन्ती स राधवः। 
स्वस्त्यस्तु लक्ष्मणायेति मोघा भव हतोच्चमा॥ 
[६ । १99 | $ 
बह शक्ति सद्यः श्रीलक्ष्मणके हृदयमें गहराई- 
तक धस गयी। उस शक्तिसे हृदय विदौर्ण हो 
जानेपर श्रीलक्ष्मण पृथ्वीपर गिर पड़ै- 
शक्त्या विभिन्नददय: पपात भुवि लक्ष्मण:॥ 
[EI [9७ | के 
वह शक्ति श्रीलक्ष्मणजीके हृदयको विदा 
करके धरतौतक चली गयी थी। श्रीरामजोगे 
अपने दोनों कराम्बुजोसे उस शक्तिको निकातक 
उसे तोड़ डाल्ग। उस समय भी रावण निए 
बाणोंकी वर्षा कर रहा था। श्रीरामजी रावणे 
उन बाणोंको चिन्ता न करके श्रीलक्ष्मणजौओं 
अपने हृदयसे लगाकर श्रीहनुमान्‌ एं करी 
सुग्रीवसे बोले 
अचिन्तयित्वा तान्‌ बाणान्‌ समाश्लिष्य च लक्ष्मणम 
अब्रवीच्च हनूमन्तं सुग्रीवं च महाकषि 
(६। ऐशट 
आपलोग सब तरफसे लक्ष्मणको घे 
खड़े रहो। आज संसार या अरावण हो जाया हा 
अराम हो जायगा--' अरावणमरामं खा जाई 


po NMR । हे दुष वानरेन्द्रो 


शिखरोंपर बैठकर मेरे 
दको सुखपूर्वक देखो। आज सद्ग्राममें देवता 
र्व, सिद्ध, ऋषि और चारणोंके सहित तीनों 
कोके प्राणी रामका रामत्व देखें-रामके जगदेक 
बवरचिका दर्शन करें अथवा रामके अभिराम 
और देवताओंको धर्मसे, सत्यसे और शौर्यसे 
(ण कराना ही रामत्व है--'रामस्य रामत्वं 
ल्लोकान्‌ सर्षिदेवान्‌ धर्मेण, सत्येन शौर्येण 
बर रमयतीत्यन्वर्थं राम्रत्वम्‌। तदुचितं 
कर्माद्रकरिष्यामीतिभावः'। (त्तिलक-टीका) 
सुखं पश्यत दुर्द्धर्षा युद्धं वानरपुङ्कवाः। 
आसीनाः पर्वताग्रेषु ममेदं राबणास्य च॥ 
अद्या पश्यन्तु रामस्य रामत्वं मम संयुगे। 
त्रयो लोकाः सगन्धर्वाः सदेवाः सर्षिचारणाः॥ 
ESS 
परतु थोड़ी ही देर युद्ध करनेके पश्चात्‌ 
ग़वण सङ्ग़ामसे भाग गया। श्रीवाल्मीकिजी 
अपनो भावपूर्ण भाषामें लिखते हैं-जैसे वायुके 
प्रवाहित होनेपर मेघ फट जाता है, उसी प्रकार 
मृदौ धनुष धारण करनेवाले महात्मा-महाबलवान्‌ 
ब्रीगमचन्द्रके बाणसमृहोंकी वर्षासे अर्दित- व्यथित 
हुआ रावणभयसे-लक्ष्मणव्यथाजन्य क्रोधसे श्रीराम 
आज मुझको अवश्य मार डालेंगे इस भयसे भाग 
'या— भयाद्‌ श्रातृपीडाजनित कोपेन सर्वथा मां 
हनिष्यत्येवेति भ्रयादित्यर्थः ' । (तिलक -टीका) 
भयात प्रु समेत्य रावणो यधानिलेनाभिहतो बलाहकः॥ 
(EI Real |) 
करुणामय श्रीरामजी श्रीलक्ष्मणजीको शक्तिसे 
पायल देखकर सुषेण वैद्यसे कहते हैं-मेरा 
शैक्ष्मण मुझे प्राणोंसे भी अधिक प्यारा है, इसे 
'फेसे लथपथ देखकर मेरा मन उड्न हो रहा 


` अब तुमलोग | है 
और 


' इस स्थितमें मुझमें युद्ध करनेकी शक्ति 
क्या होगी ? 
शोणिताद्रप्रिम॑ वीरं प्राणौः प्रियतरं ्म। 
पश्यतो मप का शक्तियोद्धं पर्याकुलात्मनः ॥ 
(६ | १०७३ ॥ ४] 
पुत्रवत्सला माता सुमित्राके सामने में कैसे 
बात करूँगा? जब सुमित्रा माता पुत्र-वियोगसे 
दुःखी होकर मुझे उपालम्भ देगीं कि मेरा पुत्र 
आपको ही माता-पिता मानता था, उसे आपने 
कहाँ छोड़ दिया? तब मैं उन्हें कया प्रत्युत्तर 
दूँगा? माता कौसल्या तो सदा ही लक्ष्मणको 
अधिक प्यार करतौ हैं, उनके पूछनेपर उन्हें मैं 
क्या उत्तर दूँगा? माता कैकेयीको क्या जवाब 
दूँगा? लक्ष्मणको प्राणासे अधिक प्यार करनेवाले 
भावुक भरत और महाबलो श्रुन्न जब प्रश्न 
करेंगे--आप लक्ष्मणके साथ बनमें गये थे उनके 
बिना कैसे वापस आ गये ? तब इस प्रश्नका मैं 
कया उत्तर दूँगा? 
कथं वक्ष्याम्यहं त्वम्बां सुमित्रां पुत्रवत्सलाम्‌॥ 
उपालम्भं न शक्ष्यामि सोहुं दत्तं सुमित्रया। 
कि नु वक्ष्यामि कौसल्यां मातरं किं नु कैकयीम्‌ ॥ 
भरतं किं नु वक्ष्यामि शाजुन्चं च महाबलम्‌। 
सह तेन वनं यातो विना तेनागतः कञ्चम्‌॥ 
अवश्य ही मेरे किसी अपराधसे मेरा धर्मात्मा 
भाई मारा गया है। हा भ्रातः! हा नरशादूल! हा 
प्रभावशाली शूरवीरोंमें श्रेष्ठ! तुम मुझे छोड़कर 
अकेले परलोक क्यों जा रहे हो? अधबा हे 
लक्ष्मण! तुम मुझे अकेले कभी नहीं छोड़ते थे। 
आहोरात्र छायाकी भाँति मेरे साथ लगे रहते थे, 
आज मुझे अकेले छोड़कर परलोक क्यों जा रहे 
हो? मैं जब श्रीसीताके वियोगमें रोता था तब तुम 
व्याकुल हो जाते धे, स्वयं भी रोने लगते थे 
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अथवा मुझे समझाते थे। हे लक्ष्मण! आज मैं रो 
रहा हूँ; परन्तु न तो तुम मेरे साथ रो ही रहे हो, 
ज व्याकुल ही हो रहे हो और न मुझे समझा ही 
रहे हो। हे बन्धु! उठो, आँखें खोलकर मुझे 
देखो। मैं बहुत दीन हो रहा हूँ। हे भैया! मुझे 
अपनी भावपूर्ण दृष्टिसे देखो। हे महाबाहो ! पर्बतों 
और वनोंमें जब मैं शोकार्त हो जाता था, विषण्ण 
हो जाता था तब तुम्हीं मुझे आश्वस्त करते धे। 
इस प्रकार करुण क्रन्दन करते हुए परम कारुणिक 
श्रीरामचन्द्रजीकी समस्त इन्द्रियाँ शोकसे व्याकुल 
हो गयीं-- 
हा॒भ्रतर्मनुजश्रष्ठ शूराणां प्रवर प्रभो॥ 
एकाकी किं नु मां त्यक्त्वा परलोकाय गच्छसि। 
विलपन्तं च मां भ्रातः किमर्थं नावभाषसे॥ 
उत्तिष्ठ पश्य किं शेषे दीनं मां प्च चक्षुषा। 
शोकार्तस्य प्रमत्तस्य पर्वतेषु वनेषु च॥ 
विषणणस्य चहाब्राहो सपाश्चा्मयिता मम। 
राम्रमेवं ब्रुवाणं तु शोकव्याकुलितेन्द्रियम्‌॥ 
(६ | CES ॥ बं0-- बै ३ | 
वानरश्रेष्ट सुषेण बैद्यने श्रीरामजीको आश्वस्त 
करके कहा--हे नरशार्दूल! आप चिन्ता न करें | 
शोधाबर्द्धक श्रीलक्ष्मण मरे नहीं हैं, इनके शरीरके 
समस्त लक्षण इनके जीवित होनेकी सूचना दे 


हे हैं । 
इसके अनन्तर सुपेणजीके परामर्शसे 
श्रीहनुमानृजी तत्काल जाकर पूर्वको भाँति औषधि- 


पर्वतको ही उखाड़ लाये। महातेजस्वी वानरश्रेष्ठ 
सुषेणने औषधियाँको कृट- पीसकर श्रीलक्ष्मणजीकी 
नाकमें सुँघा दिया। उस औषधिको सूँघकर 
श्रीलक्ष्मण स्वस्थ हो गये। वे नीरोग होकर 
तत्काल भूतलसे उठकर खड़े हो गये-- 
ततः संक्षोदयित्वा त्तापोषधीं वानरोत्तमः । 
लक्ष्मणस्य ददौ नस्तः सुषेणः सुपहाद्युतिः ॥ 


श _™__™_ es 
सशल्यः स समाघ्राय लक्ष्मण: परवीरहा। 
विशल्यो विरुजः शीष्रमुदतिष्ठन्महीतलात्‌॥ 

(६ | १०! | ड, ह} 

करुणामय श्रीरामजीने “आओ आओ ' ऐसा 

कहकर श्रीलक्ष्मणकों दोनों भुजाओंमें भर लिया 

और गाढालिङ्गन करके हृदयसे लगा लिया। उम्र 
समय उनके नेत्रोंसे आँसू छलक रहे धे 
एहोहीत्यब्रवीद्‌ रामो लक्ष्मणं परवीरहा। 

सस्वजे गाढमालिङ्गृध खाच्पपर्याकुलेक्षणः ॥ 
(६ | १७१ | ४३; 


श्रीलक्ष्मणजीकी प्रेरणासे पुन: श्रीराम-रावणका 


युद्ध प्रारम्भ हो गया। जब रावण रथपर चढ़कर 


समराङ्गणमें आया और अपने बाणोंके द्रा 
श्रीरामको बंधने लगा तथा श्रीरामचन्द्रजी भी 
रावणके ऊपर सुवर्णभूषित बाणोंकी वर्षा करने 
लगे तब देवता, गन्धर्व और किन्नर कहने लगे 
कि श्रीरघुनाधजी भूमिपर खड़े हैं और राक्षस 
रावण रथपर बैठा हुआ है, अत: यह असमान 
युद्ध है— 
भूमौ स्थितस्य रामस्य रथस्थस्य स रक्षसः । 
न समं युद्धमित्याहुर्देवगन्धर्वकिन्नराः ॥ 
(६।१०२।७ 
उनकी ये अमृतसमान मधुर बातें सुनकर 
देवराज इन्द्रने अपने सारथि मातलिको बुलाकर 
कहा-हे सारथे! तुम श्रीरामके पास रथ लेकर 
जाओ और कहो कि यह रथ इन्द्रे आपकी 
सेवामें भेजा है। मातलि बह दिव्य और सर्वाङ्ग 
सुन्दर रथ लेकर श्रीरामजीके पास आये। 
मातलिने श्रीरामजीसे हाथ जोड़कर कहा-हे 
महाबली शत्रुसूदन रघुवीर! हे श्रीमान्‌! देवराज 
इन्द्रने आपकी विजयके लिये यह रथ समर्पित 
किया है। यह इन्द्रका विशाल धनुष, अग्निके 
समान तेजस्वी कबच, सूर्यसदुश प्रकाशमा 
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के निर्मल शक्ति है इसे |. व्यधिता बानरेद्राश्न भूयुः सविभीषणाः ॥ 
भरी (६। १०२॥ ३०, ३१) 
र्र्षण काकुत्स्थ रथोऽयं विजयाय ते। तदनन्तर लीलामय श्रीरामजीने क्रोधका भाव 


तस्तव महासत्व श्रीमज्शात्रुनियईण॥ 
मद्रं महच्यापं कवचं चाग्निसन्निभ्रम्‌। 
शराक्षादित्यसंकाशा: शक्तिश्च विमला शिवा॥ 
{६।१०३। १४, १५) 
श्रीगमजीने इन्द्रकौ प्रार्थना स्वीकार कर 
ती। मर्यादा पुरुषोत्तम श्रीरामचन्द्रजीने उस दिव्य 
'धकी परिक्रमा की और उसे प्रणाम करके 
उसपर आरूढ़ हो गये। उस समय शोभासागर 


प्रीरमजी अपनी सहज शोभासे समस्त लोकोंको 


प्रकाशित करने लगे- 
इत्युक्तः सम्परिक्रम्य रथं तमभिवाद्य च। 
आरुरोह तदा रामो लोकाँल्लक्ष््या खिराजयन्‌॥ 
(EI है#बे। १७) 
तत्पश्चात्‌ महाबाहुं श्रीराम और राक्षस रावणमें 
रध युद्ध प्रारम्भ हुआ, जो अत्यन्त अद्भुत और 
गेमहर्षक था-- 
तद्‌ बभौ चाद्भुतं युद्धं दवैरथं रोमहर्षणम्‌। 
शमस्य च महाबाहो रावणस्य च रक्षसः ॥ 
{६। १०२ १८} 
पहले तो दोनॉमें दिव्यास्त्रोंका पारस्परिक 
युद्ध हुआ। तदनन्तर रावणने अक्लिष्टकर्मा श्रीगमको 
हजाएें बाणोंसे पीड़ित कर दिया। अपने बाणसमूहोंसे 
मालि साथिको भी घायल कर दिया और 
अपने बाणोंके जालसे इन्द्रके घोड़ोंको भी चोट 
पहुँचायी । यह देखकर देवता, गन्धर्व, चारण तथा 
दानव विषणण हो गये। श्रीरामको आर्त देखकर 
सिद्धां और परमर्षियोके मनमें भी बड़ी पीड़ा 
हुई। श्रीविभीषणसहित समस्त वानरयूथपति व्यथित 
हो गये 
विधेदुर्देवशन्धर्वचारणा दानवैः सह 
गममार्त तदा दृष्ट्वा सिद्धाश्च परमर्षय 


अभिव्यक्त किया। उनकी भृकुटि बङ्क हो गयी, 
नेत्र संरक्त हो गये और उन्हें ऐसा महान्‌ क्रोध 
हुआ कि जान पड़ता धा-ये समस्त राक्षसॉकों 
जला डालेंगे । धीमान्‌ श्रीरामजीके क्रुद्ध मुखमण्डलको 
देखकर समस्त प्राणी भयसे प्रकम्ित हो गये 
और पृध्वी भी काँपने लगी-- 
स कृत्वा भ्रुकुटि क्रुद्धः किञ्चित संरक्तलोचनः ॥ 
जगाम सुमहाक्रोधं निर्दहत्रिव राक्षसान्‌। 
तस्य क्रुद्धस्य वदनं दृष्ट्रा रामस्य धीमतः । 
सर्वभूतानि वित्रेसुः प्राकम्पत च मेदिनी॥ 
वहाँ खड़े हुए असुर रावणको जय-जयकार 
करने लगे और देवता बारम्बार श्रीरामको पुकारकर 
कहने लगें--' है राघवेन्द्र श्रीराम! आपको जय 
हो, जय हो'। इसके अनन्तर रावणने अपने 


| हाथमें एक भयङ्कर शूल उठाया और श्रीरामजोसे 


कहा-हे रणश्लाधिन्‌ राघव! यह शूल वञ्रके 
समान शक्तिशाली है। इसे मैंने रोषपूर्वक अपने 
हाथमें लिया है। यह शूल तुम्हारा और लक्ष्मणका 
प्राण सद्यः अपहरण कर लेगा 
शूलो5यं खञ्चसारस्ते राम रोघान्मयोद्यातः। 
तव भ्रातुसहायस्य सद्यः प्राणान्‌ हरिष्यति ॥ 
(६ ॥ १कद।५६। 
श्रीरामने मातलिके द्वारा लायी हुई, देवेन्द्रके 
द्वारा सम्मानित शक्तिको हाथमें लेकर प्रहार कर 
दिया। उस शक्तिके द्वारा बह शूल निस्तेज होकर 
दकड़े-टूकड़े होकर भूमिपर गिर पड़ा- 
सा क्षिप्ता राक्षसेन्द्रस्य तस्मिञछूले पपात ह। 
भिन्नः शक्त्या महाञ्शूलो निपपात गतह्युतिः ॥ 


(६॥१०२१।६६) 


शीघ्रतापूर्वक हाथ चलानेवाले राक्षस रावणने 
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क्रुद्ध होकर महात्मा श्रीरामचन्द्रकी छातीमें एवं विभ्रान्त हो .गया— 
बाण मारे। समराङ्गणमें उन बाणोंसे घायल हुए | हरीणां चाश्‍्मनिकरैः शरवर्चैश्च राघवात्‌ 
श्रीलक्ष्मणके बड़े भाई श्रीराम रक्तसे नहा उठे | हन्यमानो दशग्रीबो विघूर्णहदयोऽभकत्‌। 
और जङ्गलमें खिले हुए पलाशके वृक्षके समान (६। १०१। ३ 
सुशोभित होने लगे-- रावण अपने हृदयकी व्याकुलताके कात 
स शोणितसमादिग्धः समरे लक्ष्मणाग्रजः । शस्त्र उठाने, धनुषको खींचने और 
दृष्टः फुल्ल इवारण्ये सुमहान्‌ किंशुकह्मः॥ | पराक्रमका सामना करनेमें असमर्थ हो गया... 
[६॥ १०३।॥ ७) यदा च शस्त्र नारेभे न चकर्ष शरासनम्‌। 
इसी समय क्रोधसे भरे हुए वीर दशरथात्मज | नास्य प्रत्यकरोद वीर्य विक्लवेनान्तरात्मना॥ 
(६ | १०३। ५ 


श्रीरामने रावणसे हँसते हुए कठोर वाणीमें कहा- 
अरे राक्षसाधम ! तू मेरी अनुपस्थितिमें मेरी पत्नी 
श्रीसीताको चोरोंको तरह जनस्थानकी पर्णकुरीसे 
हर लाया है, एतावता तू पराक्रमो नहीं है- 
मम भार्या जनस्थानादज्ञानाद राक्षसाधम । 


रावणके बुद्धिमान सारथिने अपने गज़ाओं 
अशक्त होकर रथपर पड़ा देखकर रथको लौराक्रः 
उसके साथ ही भयके कारण समरभृमिसे बाहः 
निकल गया- 


इता ते विवशा यस्मात्तस्मात्त्वं नासि वीर्यवान्‌॥ | रथं च तस्याथ जवेन सारधिर्निवार्यं भीमं जलदम्वनं तदा। 
।६।१०३। ११) | जगाम्र भीत्या समरान्महीपतिं निरस्तवीद प्रतितं सपीश्च॥ 
असहाय स्त्रियॉपर बीरता दिखानेबाले राक्षस ! (६। १०३१३ 


लङ्का पहुँचनेपर रावण अपने सारथोकों 
भर्त्सना करने लगा-अरे मन्दबुद्धे ! क्या तूने मुझ्े 
शक्तिरहित, असमर्थ, पुरुषार्थरहित, भीरु, ओझा. 
धैर्यहीन, निस्तेज, मायारहित और अस्त्रोके 
ज्ञानसे वञ्चित समझ रखा है, जो मेरी अवज्ञा 
करके तू अपनी बृद्धिका स्वतन्त्र होकर प्रयोग 
कर रहा है? 


परस्त्री अपहरण-जैसे कुत्सित पुरुषोंका कार्य 
करके तु अपनेको शुरबीर मानता है? आरे 
ध्मंको मर्यादाका नाश करनेवाले! अरे निर्लज्! 
अरे सदाचारशून्य ! अरे राक्षस! तूने अपने बलके 
दर्पये, श्रीसीताके रूपमे अपनी मृत्युका ही 
आवाहन किया है। क्या अब भी तृ अपनेको 
बहादुर समझता है ? 


स्त्रीषु शुर विनाथासु परदाराभिमर्शनम्‌ । हीनवीर्यमिवाशक्तं पौरुषेण विवर्जितम्‌। 
कृत्वा कापुरुषं कर्म शूरोऽहमिति मन्यसे ॥ भीरुं लघुमिवासत्त्चं विहीनमिव तेजसा॥ 
भिन्नमर्याद निर्लज्ज चारित्रेष्वनवस्थित। विमुक्तमिव मायाभिरस्त्रैरिव बहिष्कृतम्‌ । 
दर्पानमृत्युमुपादाय शुरोऽहमिति मन्यसे॥ मामवज्ञाय दुर्बुद्धे स्वया बुद्धा विचेष्टसे ॥ 
(६॥१०३। १३, १४) (६।१०४। ३, र 


इस प्रकार कहकर वीरंशिरोमणि श्रीराम 
युद्ध करने लगे। वानरलोग पत्थरोंकी और 
श्रीराघवेन्द्र नाणोंकी चर्षा कर रहे थे। इन 
प्रहारोसे घायल होकर रावणका हृदय व्याकृल 


शत्रुके सामनेसे मेरा रथ हटाकर जो ६ 
मुझे भगा लाया यह कार्य हितैषी मित्रका गही 
है। तूने जो कार्य किया है वह शत्रुके ब्र 
करनेयोग्य है । 
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= 


ततद विद्यते कर्म सुहदो हितकाडिण: || 
अं सदृशं त्वेतद्‌ यक्त्वयैतदनुप्ठितम्‌॥ 
(६ | १०४। ८) 
सारथिने अत्यन्त विनयपूर्वक कहा-हे 
। मैं भयभीत नहीं हूँ, मैं मूढ भी नहीं 
और मुझे शत्ुओंने बहकाया भी नहीं है। मैं 
द्रत असावधान भी नहीं हूँ। आपके प्रति मेरा 
वेह भी कमं नहीं है तथा आपके द्वारा मुझे जो 
दीबतमें सम्मान मिला है-- आपने जो मेरा जीवनमें 
कार्य किया हैं वह भी मुझे विस्मृत नहीं हुआ 
| हे प्रभो! में निरन्तर आपका कल्याण चाहता 
हैं और आपकी कीर्तिकी रक्षाके लिये मैं निरन्तर 
प्रवत्शील रहता हूँ । मेरा हृदय आपके प्रति स्रेहसे 
आई है। भले ही आपको मेरा कार्य अरुचिकर 
लगा है; परन्तु मैं तो आपके हितको भावनासे ही 
बृद्धभूमिसे रथको लाया हूँ-- 
न भीतोऽस्मि न मूढोऽस्मि नोपजमोऽस्मि शत्रुभिः । 
न प्रमत्तो न निःसत्रेहो विस्मृता न च सत्क्रिया॥ 
मवा तु हितकामेन यशश्च परिरक्षता। 
(६।१०४। ११, १२) 
हे शत्रुसूदन वीर! आपको तथा रथके इन 
षोड़ोंको थोड़ी देरतक विश्राम देनेके लिये और 
खेद दूर करनेके लिये मैंने जो यह कार्य किया 
है, बह सर्वथा उचित है-- 
तव विश्रामहेतोस्तु तथैषां रथवाजिनाम्‌। 
गैद्रं वर्जयता खेदं क्षमं कृतमिदं मया॥ 
(६ | १०व। २१] 
सारथीके वाक्यसे बहुत सन्तुष्ट हो गया और 
उसने कहा-हे सूत! अब तुम इस रथको शीघ्र 
रमके सामने ले चलो। अब रावण समरमें अपने 
गतुओंको मारे बिना नहीं लौँटेगा। इस प्रकार 
कहकर राक्षसेश्वर रावणने अपने सारथीको पुरस्कारके 


कृतम्‌ ॥ 


४२७ 


रूपमें अपने हाथका एक सुन्दर आभूषण उतार- 
कर दे दिया। रावणका आदेश सुनकर सारधीने 
पुनः रथकों लौटाया- 
एवमुवन्वा रथस्थस्य रावणो राक्षसेश्वरः । 
ददौ तस्य शुर्भ होक॑ हस्ताभरणमुत्तमम्‌। 
श्रुत्वा रावणवाक्यानि सारथिः सत््यवर्तत ॥ 
देवतालोग श्रीराम-रावणका रण देखनेके 
लिये आये थे। उन्हीके साथ भगवान्‌ श्रीअगम्त्यमुनि 
भी आये धे। ये श्रीरामजीके पास जाकर बोले 
हे सबके हृदयमें रमण करनेवाले ! हैं महाबाहो ! 
हे श्रीराम! यह सनातन गृह्यस्तोत्र सुनों। जिस 
स्तोत्रके पाठजन्य फलमे युद्धमें तुम अपने समस्त 
शत्रुओंके ऊपर विजय प्राप्त कर लोगे- 
राम राम महाबाहो शृण गुह्यां सनातनम्‌ । 
येन सर्वानरीन्‌ वत्स समरे विजयिष्यसे ॥ 
[EI Tal 
यह आदित्यहृदय नामक स्तोत्र बड़ा 
मङ्गलमय स्तोत्र है, आस्तिक जगत्‌में इस स्तोत्रका 
पाठ अभी भी लोग करते हैं। इसके पाठसे 
लौकिक-पारलौकिक दोनों प्रकारके शत्रुओंका 
विनाश हो जाता है। यह स्तोत्र सनातन है- 
'बेदवन्नित्यम्‌' वेदकी तरह नित्य है। गुह्य है— 
रहस्यमय है अथवा प्रकाश्य है। इसका नाम 
आदित्यहृदय है-श्रीसूर्यभगवान्‌का हृदय है 
अर्धात्‌ श्रीसूर्यभगवान्के मनको प्रसन्न करनेवाला 
है। पुण्य है-पाठ करनेवालोंके पुण्यका संवर्द्धन 
होता है । 
श्रीअगस्त्यजी मर्यादापुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीरामसे 
इस स्तोत्रका बर्णन करते हैं, यह स्तोत्र 
एकतीस श्लोकोंमें है। पूरे एक सर्गमें है। आप 
लोगोंको भी इस स्तोत्रका श्रद्धापूर्वक नित्य पाठ 
करना चाहिये। 
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रलो जब आह आति कत तिषा का दाद + कहा--इस आदित्यहृदय | समान दृष्टिगोचर होता था। उसपर 


स्तोत्रका तीन बार पाठ करनेसे हे रघुनन्दन! तुम 
युद्धमें विजय प्राप्त कर लोगे। हे महाबाहो! तुम 
इसी क्षण राबणका वध कर सकोगे। यह 
भगवान्‌ अगस्त्यजी जैसे आये थे, उसी प्रकार 
चले गये- 
पूजयस्बैनमेकाग्रो देवदेवं जगत्पतिम्‌। 
एतत्त्रिगुणितं जण्वा युद्धेषु विजयिष्यति॥ 
अस्मिन्‌ क्षणे महाब्राहो रावणं त्वं जहिष्यसि । 
एवमुक्ता ततोऽगस्त्यो जगाम स यथागतम्‌॥ 
(६ | १०५ | ३६, २७) 
तदनन्तर मर्यादापुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रने 
तीन बार आचमन करके आदित्यहदयका तीन 
बार पाठ किया। भगवान्‌ सूर्यकी ओर देखते हुए 
पाठ किया-- 
आदित्यं प्रेक्ष्य जप्त्वेदं परं हर्षमवाप्तवान्‌ । 
त्रिराचम्य शुचिर्भूत्वा धनुरादाय वीर्यबान्‌॥ 
भगवान्‌ भुवनभास्कर, श्रीरामचन्द्रजीके पूर्व- 
पुरुष अत्यन्त प्रसन्न हो गये। उन्होंने रावणके 
बधका समय निकर जानकर हर्षपूर्वक कहा-- 
हे श्रीराम! अब रावणके विनाशमें शीघ्रता करो-- 
अघ रखिरवदन्निरीक्ष्य रामं मुदितमनाः परमं प्रहृष्यमाणः । 
निशिचर पतिसंक्षयं विदित्वा सुरगणमध्यगतो वचस्त्वरेति ॥ 
[६। १७५ | ३१) 
सब प्रकारके अलङ्करणाँसे अलङ्कूत रावणका 
दिव्य रथ श्रीरामजीने देखा- 
तमापतन्तं साहसा स्वनवन्तं महाध्वजम्‌॥ 
रथं राक्षसराजस्य नरराजो ददर्शं ह। 
(5 | ०६। ह, ५) 
उस रथमें कृष्ण वर्णके घोड़े जुते हुए थे, 
उसकी कान्ति बड़ी भयङ्कर थी। बह आकाशमें 
प्रकाशित होनेवाले सूर्यतुल्य तेजस्वी विमानके 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायणा- क्या-सुध्चा-सागर 


+ निजलीके फहर-फा 
'फहराती हुई पताकाएँ £ समान प 
होती थीं। उस रथपर जो राबणका धनुष ५ 
उसके द्वारा वह रथ इन्द्र-धनुषकी छटा चरका 
था और बाणोंकी धारावाहिक वृष्टि करता छ 
इसलिये वह जलधारा वर्षण करनेवाले बादल 
तरह परिलक्षित होता था-- 
कृष्णबाजिसमायुक्तं युक्तं रौद्रेण वर्चा ॥ 
दीप्यमानमिवाकाशे विमान सूर्यवर्चसम्‌। 
तडित्यताकागहनं दरितेन्द्रायुधप्रभम्‌॥ 
(६ | १०६ | ५.६ 
श्रीरामजीने श्रीइन्द्रके सारथी मातलिवे 
कहा-हे मातले! मेरे शत्रुका रथ बड़े वेगमे 
रहा है-- 
उवाच मातलिं रामः सहस्राक्षस्य सारथिम्‌। 
मातले पश्य संरख्धमापतन्तं रथ्यं रिपोः॥ 
(६।१०६।१) 
है सारथे! तुम सावधान हो जाओ और 
शुके रथकी ओर आगे बढ़ो। जैसे प्रबल वाब 
गगनोत्थ मेघोंको उड़ा देती है उसी प्रकार आउ 
में रावणके रथका विध्वंस करना चाहता हूँ। तुग 
भय तथा उद्िग्रताका परित्याग करके, किसी भी 
प्रकारकी भ्रान्तिसे रहित होकर, मन और चेत्को 
अव्यग्र करके-अत्रंचल करके अर्धात्‌ स्वि 
करके, घोड़ोंकी लगाम अपने नियन्त्रणमें रख 
और रथको तेज चलाओ। तुम्हें देवराज इने 
रथको चलानेका अभ्यास है; अतः तुमको कुष 
सिखानेकौ आवश्यकता नहीँ है, परन्तु मैं एकाग्रचिर 
होकर-अनन्यमनस्क होकर युद्ध करना चाह 
हूँ, एतावता तुम्हें कर्तव्यका स्मरणमात्र करा रह 
हूँ, तुम्हें शिक्षा नहीं दे रहा हूँ- 
तदप्रमादमातिष्ठ प्रत्युद्‌गच्छ रषं रिपोः। 
वायुर्मेधमिबोत्थितम्‌॥ 
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[mmm MN: युद्धकाएड ४२९ 
अंबिक्लयमसभ्धान्तमव्यग्रहदये क्षणम्‌ । सी जान पड़ती धीं- 
क्काम न त्वं os ees बल कह कनन) रक्षसां रावणं चापि खानराणां च राघवम्‌। 
| | पश्यतां विस्मिताक्षाणां सैन्यं चित्रमिवाबभौ ॥ 
ुुत्सुरहमेकाग्रः स्मारये त्वां न शिक्षये॥ (६। १०७७।५) 


(६। १०६ | ११-१३) 
मातलि श्रीरामजीके वचनसे परम सन्तुष्ट 
ह परितुष्ट स रामस्य तेन खाक्येन मातलि: '। 
्रधीने रथको आगे बढ़ाया श्रीराम और रावण 
में भवङ्कर युद्ध आरम्भ हो गया। उस समय 
उके क्षय और श्रीरामको विजयकी आकाइ्क्षावाले 
ता, सिद्ध, गन्धर्वं और महर्षि उन दोनोंके 
ध युद्धको देखनेके लिये वहाँ एकत्र हो गये- 
ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमर्षयः । 
मीयुर्हुरथं द्रष्टुं रावणक्षयकाङ्किण॥ 
(६।१०६। ६%) 
उस समय परम दारुण और रोमहर्षण 
उत्पात आरम्भ हो गये। जो रावणके विनाश एवं 
ब्रेरघुनाथजोके अभ्युदयको सूचना देते थै- 
समुत्येतुरथोत्पाता दारूणा रोमहर्षणाः। 
रावणस्य विनाशाय राघवस्योदयाय च॥ 


(६॥। १०८५ | ६४5] 


तदनन्तर श्रीराम और रावणमें सुक्रूर महान्‌ 


रथ युद्ध आरम्भ हुआ, जो सर्वलोकभयावह था- 
ततः प्रवृत्तं सुक्ररं रामरावणयोस्तदा। 
सुमहद्‌ द्वैरथं युद्धं सर्वलोकभयावहम्‌ ॥ 

[EI todltl 

'दैरथ' युद्ध उसे कहते हैं जिसमें रथपर चढ़े 

हुए दो महान्‌ योद्धाओंका पारस्परिक युद्ध हो- 
भ्यां रथाभ्यां प्रवृत्तं युद्धं प्रवत्तं दैरथम | 

उस समय राक्षसां और बानरोंका युद्ध रुक 

गया था। राक्षस राबणकी ओर देख रहे थे और 

वान श्रीराघवेन्द्र सरकारकी ओर निहार रहे थे, 

उन सबके नेत्र विस्मित थे, अतः निस्तब्ध खड़ी 

ऐहनेके कारण उभयपक्षकी सेनाएँ चित्र-लिखी- 


दो स्थितियाँमें अद्धत पराक्रम होतां है, या 
तो निश्चित हो जाय कि हमें मरना है अथवा 
निश्चित हो जाय कि हमें जीतना है। श्रीराम- 
रावण-युद्धकी यही विशेषता थी कि श्रीरामको 
निश्चय था कि हमारी विजय अवश्यम्भावी है 
और रावणको भी निश्चय था कि मेरा मरण 
अवश्यम्भावी है। इसलिये श्रीराम और रावण 
दोनों युद्धमें अपना समस्त पराक्रम प्रकट करके 
दिखाने लगे- 
जेतव्यमिति काकुत्स्थो मर्तव्यमिति रावण: | 
धृतौ स्ववीर्यसर्वस्वं युद्धेऽदर्शयतां तदा॥ 
महान्‌ तेजस्वी श्रीरामने रावणको ध्वजाको 
लक्ष्य बनाकर बाण चलाया। वह बाण ध्वजाको 
छिन्न करके-काट करके भूमिमें समा गया-- 
राम्चिक्षेप तेजस्वी केतुमुद्दिश्य सायकम्‌ । 
जगाम स महीं छित्त्वा दशग्रीवध्वजे शरः ॥ 
(EI RSI NT) 
इसके बाद रावणने इतने बाणोंका प्रहार 
किया कि समस्त आकाश भर गया। श्रीवाल्मोकिजो 
लिखते हैं कि रावण अनासक्त होकर बाण चला 
रहा था, उसे अपने शरीर, मन आदिका मोह 
नहीं रह गया था-- 
मुमोच च दशग्रीवो निःसङ्घेनान्तरात्मना। 
।६। १७१। १६) 
श्रीराम और रावण दोनों अत्यन्त क्रोधसे 
भरे हुए उत्तम रीतिसे युद्ध करने लगे, एक मुहूर्त 
दो घड़ीतक उन दोनोंमें दारुण, रोमहर्षण तुमुल 
रण हुआ-- 


एवं तु तौ सुसंक्रुद्धौ चक्रतुर्युद्धमुत्तमम्‌। 
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मुहूर्तमभवद्‌ युद्धं तुमुलं रोमहर्षणम्‌॥ 
[६ | (०9 ॥ १८ 
रावणने अपने कठिन बाणोंसे मातलिके 
ऊपर प्रहार किया। श्रीरामजीको रावणके द्वारा 
मातलिके ऊपर आक्रमणसे जैसा क्रोध हुआ, 
वैसा क्रोध अपने ऊपर आक्रमण करनेसे नहीं 
हुआ था, अत: उन्होंने बाणोंका जाल-सा बिछाकर 
अपने शत्रुको युद्धसे विमुख कर दिया- 
तया धर्षणया क्रुद्धो मातलेर्न तथाऽऽत्मनः ॥ 
चकार शरजालेन राघवो विमुखं रिपुम्‌। 
[६। १०७॥ कर्‌, हर) 
इस प्रकार श्रीराम-रावणमें अत्यन्त भयङ्कर 
लोमहर्षक युद्ध होने लगा। गदाओं, मुसलों और 
परिघोंको आवाजसे तथा बाणोंके पंखोंकी सनसनाती 
हुई हवासे सातों समुद्र विक्षुन्ध हो गये। पातालनिवासी 
समस्त दानव और हजारों नाग व्याकुल हो गये। 
सशैलवनकानना मेदिनी प्रकम्पित हो गयी। भगवान्‌ 
भुवनभास्कर सूर्य भी निष्प्रभ हो गये और 
वायुको गति भी स्तब्ध हो गयी, देवता, गन्धर्व, 
सिद्ध, परमर्षि, किन्नर और बड़े-बड़े नाग सब 
चिन्तित हो गये-- 
चकम्पे मेदिनी कृत्मा सशैलवनकानना । 
भास्करो निष्प्रभश्चासीज्र बबौ चापि घारुतः ॥ 
ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमर्षयः । 
चिन्तामापेदिर मर्वे सकिन्नरमहोरगाः ॥ 
[६। १७५ | ६७, द्‌} 
सबके मुखमे यही बात निकलने लगी-गौँ 
और ब्राह्मणोंका मङ्कल हो! प्रवाहरूपसे सदा 
रहनेवाले इन लोकॉकी रक्षा हो। श्रीराघवेन्द्र 
सरकार युद्धमें राक्षसेश्वर रावणपर महान्‌ विजय 
श्रीकी उपलब्धि करें- 
स्खस्ति गोब्ाह्माणेभ्यस्तु लोकास्तिप्नन्तु शाश्वताः । 
जयतां राघवः संख्ये रावणं राक्षसेश्वरम्‌॥ 


(६ ॥ १०७॥ ४९] 


इस प्रकार पाना लावा लालाला, कामना--म्गसाृ 


करते हुए महर्षियोंके साथ 
और रावणके अत्यन्त भयङ्कर तथा ह न 
युद्धको देखने लगे। श्रीराम-रवणका युद्ध ह देखे ६ 
एक स्वरमें कहा-- आकाश आकाशके ही गा 
है, समुद्रके समान समुद्र हीं है तथा बीरचक्रचूड़ाण, | 
श्रीराम और रावणका भयङ्कर समर श्रीशम ५ 
रावणके समरके ही सदृश है, ऐसा कहकर ख 
लोग पुनः श्रीराम-रावणका समर देखने ल्ल. 
एवं जपन्तोऽपश्यंम्ते देवाः सर्षिगणास्तदा । 
रामराबणवोर्युद्धं सुघोरं रोमहर्धणम्‌॥ 
गन्धर्वाप्सरसां सङ्का दृष्ट्रा युद्धमनृपमम्‌। 
गगनं गगनाकारं सागरः सागरोपमः ॥ 
रामरावणयोर्युद्धं रामरावणयोरिव 
एवं ब्रुवन्तो ददृशुस्तद्‌ युद्धं रामरावणम्‌॥ 
रघुनन्दन श्रीरामचन्द्रने महाभयङ्कर विषधः 
भुजङ्गके समान बाणसे रावणका एक सिर 
उच्छिन्न कर डाला; परन्तु उसी सिरके म्थानफ 
एक दूसरा नवीन सिर उत्पन्न हो गया। भवार 
श्रौरामने समराङ्गणमें उसका सद्यः समुत्पन्न मस्तक 
भी अपने तीक्ष्ण बाणोंसे सद्य: उच्छिन्न कर दिया 
परन्तु पुनः अभिनव मस्तक समृत्पन्न हो गया- 
द्वितीयं रावणशिरश्िन्नं संयति सायकैः | 
छिन्नमात्रं च तच्छीर्ष पुनरेव प्रदृश्यते॥ 
{६। १२७।५६ 
इस प्रकार उसके सौ सिरोंके उच्छित 
करनेपर भी मम्तकोंका अन्त नहीं दिखायी देती 
था। फिर भी युद्ध उत्साहपूर्वक चल रहा थी' 
अब तो उस महासमरने बड़ा भयङ्कर स्वरु 
धारण कर लिया। उस युद्धको देखते ही रोमि 
हो जाता था। श्रीराम-रावणका युद्ध कभी आकाश 
होता था, कभी वे भूतलपर अतुल पराक्रम कै 
दृश्यमान होते थे और कभी पर्वतोंके उग 


anku “2 बुढ़ करे दिख 0 [ ---त ४५ 
हिबरिपर युद्ध करते दिखायी पड़ते ५0: 


व, he यक्ष, पिशाच, नाग और en 
स्थितम उनको आँखोंके सामने श्रीराम- 
वर्की महान्‌ समर समस्त रात्रिपर्यन्त चलता 
हो र” चाह शीमहरंक युद्ध न 
ततमे विश्राम लेता था और न दिनपें। श्म 
र्तो घड़ी किं वा एक क्षणके लिये भी 
इस युद्धका मध्यान्तर नहीं हुआ-विश्राम नहीं 
भ 
ततमवृत्तं महद्‌ युद्धं तुमुलं रोमहर्षणम्‌। 
अन्तरिक्षे च भूमौ च पुनश्च गिरिमूर्धनि॥ 
देवदानवयक्षाणां पिशाचोरगरक्षसाम्‌ 
पश्यतां तन्महद्‌ युद्धं सर्वरात्रमवर्तत॥ 
नैव रात्रिं न दिवसं न मुहूर्त च क्षणम्‌। 
गारावणयो युद्धं विराममुपगच्छति॥ 

(६॥१०७। ६४-६६} 

इन्द्र-सारथि परम हितैषी मातलिने श्रीगमजीसे 
हा-हे बीरशिरोमणे ! आप इस भयङ्कर राक्षसके 
विनाशके लिये पैतामह-अस्त्रका प्रयोग कौजिये। 
है रघुनन्दन! समस्त देवताओंने इसके संहारका 
जो समय निर्दिष्ट किया है वह मङ्गलमय समय 
उपस्थित हो गया है। मातलिके इस हितपूर्ण 
वचनसे भगवान्‌ श्रीरामको इस अस्त्रकी स्मृति 

आ गयी। तदनन्तर वौरेन्द्रमुकुटमणि भगवान्‌ 

गमने फुफकारते हुए भयङ्कर भुजङ्गके समान 

एक मुदीस बाण अपने हाथोंमें लिया- 
विसृजास्मै वधाय त्वमस्त्रं पैतामहं प्रभो । 
विनाशकाल: कथितो यः सुरः सोऽद्य वर्तते ॥ 
ततः संस्मारितो रामस्तेन वाक्येन मातलेः 
ग्राह स शरे दीसं निःश्वसन्तमिवोरगम॥ 
(६॥ (०४ | है, + 
यह वही दिव्य बाण था जिसको पहले 
पम शक्तिशाली भगवान्‌ आगस्त्यमुनिने 


श्रीरामचन्द्रजीको प्रदान किया था। वह ब्रह्माजीका 
दिया हुआ बाण समराङ्गणमें अमोघ था, उस 
बाणके वेगमें पवनदेवकी, उसकी धारमें अग्निदेव 
और भगवान सूर्यकी, शरीरमें आकाशकी तथा 
भारीपनमें गिरिराज सुमेरु और मन्दराचलपर्वतकी 
प्रतिष्ठा की गयी थी-- 
यस्य वाजेषु पयन: फले पावक भास्करौ । 
शरीरपाकाशमयं गौरवे पेरूपच्दरी ॥ 
यह बाण मुग्रीवादि समस्त वानरयूथ्पतियाँको 
परमानन्द देनेवाला था तथा अत्याचारी गाक्षमाँको 
भयङ्कर दुःख देनेवाला था--'नन्दन॑ वानोन्द्राणां 
रक्षसामवसादनम्‌ ' | 
वह ऐतिहासिक एवं श्रेष्ठ बाण समस्त 
लोकों तथा इक्ष्वाकुबंशियोंक भयका विनाश 
करनेवाला था, शत्रुओँकी कीर्तिका अपहरण तथा 
स्वयं अपनी प्रसन्नताकी अभिवृद्धि करनेवाला 
था। उस महिम्डमय बाणको वेदप्रोक्त विधिसे 
अभिमन्त्रित करके बीरशिरोमणि श्रीराघवेन्द्र सरकारने 
अपने विशाल धनुषपर रखा- 
तमुत्तमेषुं लोकानामिक्ष्वाकु भयनाशनम्‌। 
द्विषतां कीर्तिहरणां प्रहर्षकरमात्मनः॥ 
अभ्भिमन्र्य ततो रामस्तं महेषुं महाबल: । 
वेदप्रोक्तेन विधिना संदधे कार्मुके बली ॥ 
{६ । १७८।६३. १४। 
श्रीराघवेन्द्र उस परमोत्तम सायकका जब 
सन्धान करने लगे, तब सम्पूर्ण प्राणी सन्त्रस्त हो 
गये--थर्रा उठे और धरा डगमगा उठो। श्रीरामने 
संक्रुद्ध होकर बड़े यत्रके साथ अपने विशाल 
धनुषको भलीभाँति आकर्षित करके-- श्रवणपर्यन्त 
खींच करके उस मर्मविदारण बाणको रावणपर 
चला दिया। 
तस्मिन्सन्धीयमाने तु राघवेण जरोत्तमे। 
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___  __ नमन  _____™\_ 
सर्वभूतानि संत्रेसुश्चचाल च वसुंधरा॥ अथान्तरिक्षे व्यनदत्‌ सौम्यस्त्रिदशदुन्दुिः । 
स रावणाय संक्रुद्धो भूशमायम्य कार्भुकम्‌। दिव्यगन्धवहस्तत्र मारुतः सुसुखो ववौ॥ 
चिक्षेप परमायत्तः शरं मरमविदारणम्‌॥ निपपातान्तरिक्षाच्य पुष्पवृष्टिस्तदा भुवि। 


[EIR | १५७, FR) 
शरीरका अन्त कर देनेवाले उस महिमामय 
परम चेगवान्‌ उत्तम सायकने छूटते ही दुरात्मा 
रावणके हृदयको विदीर्ण कर डाला- 
स्त विसृष्टो महावेगः शारीरान्तकरः परः। 
बिभेद हृदयं तस्य रावणस्य दुरात्मनः ॥ 
[६ ॥ १७6 | ९४ | 
इस प्रकार यह बाण महापराक्रमी रावणके 
विनाशका कार्य सम्पन्न करके रक्तसे लथपथ वह 
शोभाशाली बाण पुनः विनम्र भृत्यकी भाँति 
भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजोके तरकशमें वापस आ 
गया-- 
स शरो रावणं हत्वा रुधिरार्दकृतच्छविः । 
कृतकर्मा निभृतवत्‌ स तूणीं पुनराखिशत्‌॥ 
[EIFotlI AR) 
राण प्राणहीन होकर अपने रथसे भूतलपर 
गिर पड़ा-' पपात स्यन्दनाद्‌ भूमौ'। उस समय 
चानर विजयश्रीसे सुशोभित होकर अत्यन्त हर्ष 
और उत्साहसे परिपूरित हो गये। श्रीराघवेन्द्र 
सरकारकी विजय और राबणके वधको घोषणा 
करते हुए उच्चस्वरसे श्रीरामनामोच्चारणपृंक गर्जना 
करने लगे। उसी समय अन्तरिक्षमें देवताओंकी 
दुन्दुभियाँ बजने लगीं। शीतल-मन्द-सुगन्ध वायु 
बहने लगी, आकाशमे उदारचेता देवताओंके 
मुखसे निकली हुई श्रौराघवेन्द्रसरकारकी स्तुति 
एवं “साधु! साधु! धन्य! धन्य! जय! जय!' 
की श्रेष्ठ बाणी सुनायी देने लगी। अन्तरिक्षसे 
भूतलपर श्रीराघवेन्द्र सरकारके रथपर पुष्पवृष्टि 
होने लगी-- 
ततो विनेदुः संहष्टा वानरा जितकाशिनः । 
वदन्तो राघवजयं रावणस्य च तद्वधम्‌॥ 


किरन्ती राघवरथं दुरावापा मनोहरा॥ 
राघवस्तवसंयुक्ता गगने च विशुश्रुये। 
साधुसाध्विति वागग्रया देवतानां महात्मनाप्‌॥ 
(६ | १७४ ॥ ३६-३३ 
श्रीसुग्रीव, विभीषण, अङ्गद तथा श्रीलक्ष्मण 
अपने सुहृदोंके साथ युद्धमें श्रीराघवविजयसे परभ 
हर्षित हो गये। इसके पश्चात्‌ सबने मिलकः 
नयनाभिराम रघुनन्दन श्रीरामचन्द्रजीकौ विधिवत्‌- 
राजोपचारसे पूजा की-- 
ततु सुग्रीबविभीषणाङ्गदाः सुहृदविशिष्टा: सहलक्ष्मणस्तदा। 
समेत्य हाणा विजयेन गावं गणोऽभिगमं विधिनाध्यपूजयन॥ 
| ६ | १०५. ॥ दे के | 
युद्धमें अपने पराजित भ्राताको मरकर रणाङ्गणं 
पड़ा हुआ देखकर विभीषणका हृदय शोकमे 


व्याकुल हो गया, बे विलाप करने लगे-हा 


जैलोक्यप्रसिद्ध पराक्रमशील ! हा भ्रातः! हा बोर! 
हा मेरे अग्रज! हा नयकोबिंद! हा प्रवीण- 
सर्वविधकर्मकुशल! आप तो सदा बहुमूल्य शैय्यापर 
शयन करते थे, परन्तु आज इस तरह मारे जाकर 
भूमिपर क्यों शयन कर रहे हैं? 
भ्रातरं निहतं दृष्ट्रा शयानं निर्जितं रणे। 
शोकवेगपरीतात्मा विललाप विभीषण: ॥ 
चीरविक्रान्त विख्यात प्रवीण तयकोखिद। 
महाईशयनोपेत किं शेषे निहतो भुवि॥ 
(६। १०९॥ १, दे! 
हे भ्रातः! आप महान्‌ अहङ्कारी थे, अपने 
उसी अहङ्कारके कारण आपने मेरी हितकारी 
बात नहीँ मानी। आपके ही प्रभावमें रहनेके 
कारण प्रहस्त, मेघनाद, अतिरथी कुम्भकर्ण 
अतिकाय, नशन्तक और अन्य लोगोंने भी मेरी 
हित करनेवाली बातको महत्त्व नहीं दिंया। 


| |] है १ ७ | ९५ } 


दो वृक्षोंका युद्ध हो गया। एक श्रीगमवुक्ष 
और दूसरा रावणवृक्ष। राचणने कहा भा 
शबं रणे हन्मि' परन्तु शरीरामवक्ष तो भकलनोंको 
झा-युगान्तर, कल्प-कल्पान्तर आश्रय देता हुआ 
अवधि विराजमान है। उस वृक्षक इतनी 
शखाएं-प्रशाखाएँ हैं जिनका परिगणन अशक्य 
है उसका विनाश भी असम्भब है। परन्तु 
प्रोविभोषण कहते हैं राबणवृक्ष आज ढह गया। 
जिस रावणवृक्षके 'धृतिप्रवाल:'--' धृति: 
धैर्यमेव प्रबालो नब पतलवों यस्य स:' अर्थात 
धयं हो राजणवृक्षके पत्ते थे, 'प्रसभाग्रयपुष्प:-- 
प्रमातते डति प्रसहः स एवं आग्रयपृष्यं श्रेष्ठपुष्पं 
य्य स:' अधात्‌ राबणवृक्षका हठ ही सुन्दर 
फूल था, तपस्या ही बल-स्थैर्याश था, शौर्य हो 
मूल था, उस राक्षसराज रावणरूपी महान्‌ वृक्षको 
बरामवेद्र सरकाररूपी महावातने--प्रभज्ञनने सम्मर्दन 
का टिया-जईसे समाप्त कर दिया- 
पृतिप्रवाल: प्रसभाग्रयपुष्यम्तपोबलः शौर्यनिबद्धपूल: । 
णो पहान्‌ राक्षसराजवृक्ष: सम्मर्दितों गघवपारुतेन॥ 
{ki है>५ | * | 
श्रीविभीषणजी कहते हैं--गवण अग्नमिके समान 
च । ' पशक्रमोत्साहबिजृम्भितार्चिः - पराक्रमोत्साहौ 
विजृष्धितािः प्रज्वलित ज्याला यस्य' अर्थात 
पगक्रम और उत्साह जिसकी जाज्वल्यमान ज्चालाके 
मान थे, क्रोधोच्छुवास ही धूम था, अपना बल 
है प्रताप था। उस राक्षस रावणरूपी प्रतापी अग्निको 
भि इस भयङ्कर समरमें श्रीरामरूपी श्यामघनने 


कर दिया-बूझा दिया- 
पगक्रमोत्माहविजृष्धिता्ि्िःश्वासधृ म्खबलप्रतापः । 
प्रतापवान्‌ सचति गक्षमागर्मि्ापितो रामप्योधोण॥ 


IRI # छह | TF} 


श्रीयिभीषणजी कहते हैं गावण अन्तीवर्द -- 
साड था। राक्षस सैनिक जिपकी पूँछ, ककुद्‌ 
और मांग थे. जो शत्रुआँपर विजय चातेवात्ता 
था तथा फाक्रम और उत्साह आदि प्रकट करनेमें 
जो गन्धवाह-पयनके समान था. चफ्लता-- 
विषय लौल्य किं वा धर्मादि विषयमम्वन्सत 
ही गवणकूष माँदके नेत्र और कर्ण दे क्यो 
सयुक्त वह राध्षमरूपी बलीवर्ट--साँद, किती अर 
महाराज श्रीगमशार्टल-व्याश्रदाग मारा जाकर 
नष्ट हो गया-- 
मिंहर््षलाङ्गलककुद विषाण: पगधिजिद्गन्धनणन्धाहृ 
रक्षोवृषश्चापलकर्णचक्षुः क्षितो बवरव्याघ्इतो तवत ॥ 


इस प्रकार विधोषण भाईको मृत्युके शोकरे 


व्यथित धे-द्‌ःस्न्री थे। 


भगवान्‌ श्रोराम शोकमग़ विभोषणको माजन 
देते हुए कहने लगे-हे विभोषण! यह शवण 
समराङ्ग णमं निश्चेष्ट होकर युद्धभाममे कागजात को 
भाति नहाँ मारा गया है, अपितु इसने गद्धधूमिे 
प्रचण्ड पराक्रम किया है। यृद्धभूमियें इसका 
उत्साह समु था-किसो भी स्थितिमें, परिम्थितियें 
कम नहां हुआ था। इसे मृत्युसे कोई भय नहा 
था। यह दैववशात्‌ रणभूमिमें भारा गया है 

नायं खिनष्टो निश्चेष्टः समरे चण्डविक्रमः । 

अत्युन्नतपहोल्साहः पतितो ऽयमर्शाङ्कुतः ॥ 

ह विभीषण! राबणने समराङ्गणमें लड़ते- 
लड़ते वीरगतिको प्राप्त किया है। सम्प्रति तुम 
शोक छोड़कर सात्त्विक बृद्धिका समाश्रयण करके 
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श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


विज्वर हो जाओ--चिन्तारहित हो जाओ और | लिया धा तथा गन्धर्वो, ऋषियों और 


अब आगे जो करणीय कार्य हो, उसके विषयमें 


विचार करों-- 
तदेबं निश्चयं दृष्ट्रा तत्त्वमास्थाय विस्रः । 
यदिहानन्तरं कार्यं कल्प्यं तदनुचिन्तय॥ 


[६ । १०५। १% 


श्रीविभीषणने कहा-हे करुणामय रघुनन्दन ! 


यह रावण अग्निहोत्र करता था, महान्‌ तपस्वी था, 
वेदान्ती था तथा यज्ञ-यागादि कमोंमें श्रेष्ठ शूर था, 


परम कर्मठ रहा है। सम्प्रति यह प्रेतभावको प्राप्त 
हुआ है, अत: अब मैं आपकी कृपासे इसका 


प्रेतकृत्य करना चाहता हूँ- 
एषोऽहिताग्निक्ष महातपाश्च वेदान्तगः कर्मसु चाप्रयशूरः । 


एतस्य यत्‌ प्रेतगतस्य कृत्यं तत्कर्तुमिच्छामि तब प्रसादात्‌॥ 


। ६। १०% | ३ 


ब्रीविभीषणके वचनको सुनकर श्रौरामजीने 


उन्हें राबणकी अन्त्येष्टि-क्रिया करनेकी आज्ञा दी। 
उदारचेता श्रोगामजीके द्वारा रावणका वध 


हो गया है, यह समाचार श्रवण करके शोकसे 


व्याकुल रावणकों पल्रियाँ तथा अन्य राक्षसियाँ 


और मन्दोदरी अन्त:पुरसे निकली 
राबणं निहतं श्रुत्वा राघवेण महात्मना। 
अन्तःपुराद विनिष्येतृ राक्षस्यः शोककर्शिताः ॥ 
El #हए | है 


रणभूमिमें आकर कोई तो बड़े सम्मानके 


साध गाबणके शरीगमे लिपट करके, कोई चरण | 


पक्कड करके और कोई गलेसे लगकर रोने 
लर्गी-- 
बहुमातात्परिष्वज्य काचिदेन॑ मरूरोद ह। 
चरणौ कात्रिदालम्ड्य काचित्‌ कण्ठेशकलाश्य च॥ 
{EI ॥१७। £) 
बे ग़बणकी पत्रियाँ बोलीं-हाय! हाय! जिन्होंने 
इन्द्रको और यमराजको भी वित्रस्त कर रखा था, 
जिन्होंने राजाधिराज कुबेरका पुष्पक-विमान छीन 


देबताओंको भी संग्राममें भय प्रदान किया धा ३ 
हन्त! वे ही हमारे प्राणेश्वर आज रणमें छर; 
जाकर हमेशाके लिये शयन कर रहे हैं 
येन वित्रासितः शक्रो येन वित्रासितो यमः | 
येन वैश्रवणो राजा पुष्पकेण वियोजित:॥ 
गन्धर्वाणामृधीणां च सुराणां च महात्मनाम्‌। 
भयं येन रणें दत्तं सोऽयं शेते रणे हन: ॥ 
[६ | १#७ | 8३ %% 
रावणकी ज्येष्ट एवं प्रियपत्नी मन्दोको३ 
अनोखा विलाप किया है। उसके विलापक 
एक-एक शब्द मनन करनेयोग्य है। मन्दोदौर 
अचिन्त्यकर्मा भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रके द्वाग फ 
गये अपने पति दशग्रीचको देखा । पतिकी स्थिति 
देखकर मन्दोदरी अत्यन्त दीन और दु:खी होकः 
विलाप करने लगी- 
दशग्रीवं हतं दृष्ट्रा रामेणाचिन्त्यकर्मणा। 
पतिं मन्दोदरी तत्र कृपणा पर्यदेवयत्‌॥ 
मन्दोदरी कहती है-मूझे विश्वास नहीँ होत 
है कि आपको श्रीरामजीने मारा है? साक्षात्‌ 
कृतान्त-काल ही अतर्कित मावा रचकर आपक 
वध करनेके लिये श्रीरामके रूपमें यहाँ आ 
गया था-- 
अधवा रामरूपेण कृतान्तः स्वयमागतः । 
मायां तव विनाशाय विधायाप्रतितर्किताम्‌॥ 
(rte 
निश्चय ही श्रीरामजी महायोगी स्वाभाविक 
सर्वशक्तिसम्पन्न परमात्मा हैं-सर्वान्तर्यामी रै. 
सनातन हैं-इनका कभी नाश नहीँ होता है. पे 
सदा ही अस्तित्वयुक्त हैं, ये जन्म, वृद्धि और 
नाशसे रहित हैं अर्थात्‌ अनादि मध्य निधन है 
ये महान्‌-से-महान हैं, अज्ञानान्धकारसे परे तरी 
सनको धारण करनेवाले परमेश्वर हैं किं गी 
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बके पोरके हैं। भक्तोंकी रक्षाके लिये शङ्कु 
दक और गदां धारण करते हैं, जिनके वक्ष:स्थलके 
क्षण भागमें श्रीवत्सका चिह्न है। श्रीराम नित्यश्री 
"नित्या अनपायिनी श्रीर्यस्थासौ नित्यश्री:' 
अर्थात्‌ श्रीलक्ष्मीजी इनसे कभी अलग नहीं रहती 
है, उनका नित्य संयोग रहता है। श्रीरामको कोई 
दक्रमसे नहीं जीत सकता है, ये शाश्चत हैं-- 
अपक्षयरहित हैँ, श्रु हैं, सर्वलोके श्वर हैं, सत्य 
पाक्रमौ हैं। भगवान्‌ विष्णुने ही समस्त संसारका 
कल्याण करनेके लिये मानवरूप धारण करके, 
जनररूपसे अवतरित सम्पूर्ण देवताओंके साथ 
आकर राक्षसोंके सहित आपका वध किया है; 
ज्याँकि आप देवताओंके शत्रु और संसारके लिये 
ङ्क थे- 
व्यक्तमेष महायोगी परमात्मा सनातनः॥ 
अनादिमध्यनिधनो महतः परमो महान्‌। 
तम्स: परमो धाता शाङ्कचक्रगदाधरः॥ 
श्रीवत्सवक्षा नित्यश्रीरजय्यः शाश्चतो ध्रुवः । 
मानुषं रूपमास्थाय विष्णु: सत्यपराक्रमः ॥ 
सर्व: परिवृतो देवैर्वानरत्वमुपागतैः। 
मर्वलोके श्वर: श्रीमांल्लोकानां हितकाम्यया ॥। 
म॒ राक्षसपरीवारं देवशात्रं भयावहम्‌। 
(६।१११। ११-१५) 
मन्दोदरी कहती है--हे नाथ! पहले आपने 
इद्रयॉंकों जीत करके--वशमें करके त्रिभुवनको 
जता था, उस वैरको स्मरण करती-सी इन्द्रियोंने 
मब आपको जीत लिया है- 
इन्द्रयाणि पुरा जित्वा जितं त्रिभुवनं त्वया ॥ 
स्रद्भिरिब तद्‌ वैरमिर्द्रियैरेव निर्शितः। 
(Ei VALI १५-१६) 
हे दुर्मते! तुमने श्रीसीताकों नहीं पहचाना 
ग्रैसोता, अरुन्धती और रोहिणी सभी विशिष्ट 
पत्रता हैं, वे बसुधाकी भी वसुधा ह 
माशीला हैं; इसीलिये उन्होंने आपके अपराधे 


४३५ 


करनेपर भी आपको भस्म नहीं किया था। 
वे श्रीकी भी श्री हैं-'श्रियः लक्ष्म्या अपि 
पूज्चाम्‌' अर्थात्‌ श्रीसीता लक्ष्मीजीकी भी पूज्या 
हैं। अपने स्वामीके प्रति अत्यन्त स्लेहमयी हैं। 
सबकी मान्या-उपास्य देवता हैं। श्रीसीताका 
तिरस्कार करके आपने अत्यन्त अनुचित कार्य 
किया धा- 
अरुन्धत्या विशिष्टां तां रोहिण्या श्चापि दुर्मते ॥ 
सीतां धर्षयता मान्यां त्वया ह्यासदृशं कृतम्‌ । 
वसुधाया हि वसुधां श्रियाः शरी भर्तृवत्सलाम्‌॥ 
मन्दोदरी कहती है-आप पतिब्रता 
श्रीजनकनन्दिनीकी तपस्यासे जलकर भस्म हो 
गये, मैं ऐसा ही मानती हूँ--' पतिव्रतायास्तपसा 
नूनं दग्धोऽसि मे प्रभो '। है पतिदेव | आपने मेरा 
समस्त दर्प दलित कर दिया। दानवराज मय मेरे 
पिता हैं, राक्षसेश्वर रावण मेरे पति हैं और शक्र- 
निर्जेता-इन्द्रविजेता मेघनाद मेरा पुत्र है। यह 
सोचकर मैं अत्यन्त गर्वसे गर्विता रहतो थी। 
परन्तु हाय! हाय! आज मैं कुछ न रहो, केवल 
अभागिनी हूँ-- 
पिता दानवराजो मे भर्ता मे राक्षसेश्वरः ॥ 
पत्रो मे शक्रनिजेता इत्यहं गर्विता भृशम्‌। 
(६। १११।२३१- हक ) 
मन्दोदरी कहती है-जब श्रीलक्ष्मणने युद्धमें 
मेरे पुत्र इन्द्रजितका वध किया था, उस समय 
मुझे गहरा आघात पहुँचा था, हे पतिदेव! आज 
आपका बध होनेसे तो में मार ही डाली गयी 
यदा घे तनयः शस्तो लक्ष्मणेनेन्द्रजिद्‌ युधि॥ 
तदा त्वभिहता तीख्रमद्ा त्वस्मिन्‌ निपातिता॥ 
(६ | १११ | UR ) 
हे पतिदेव! आपको अवगुण्ठन--घूँघट बहुत 
पसन्द था। आज मेरे मुखपर अवगुण्ठन नहीं है, 
मैं नगरद्वारसे पैदल ही चलकर समरभूमितक 
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आयी हूँ। इस स्थितिमें मुझे देखकर आप मुझे | है। इसमें मन्दोदरीका भक्तस्वरूप 


डॉट क्यों नहीं रहे हैं, क्रुद्ध क्यों नहीं हो रहे हैं 
दृष्ट्रा न खल्वभिक्रुद्धो मामिहानबगुणिठताम्‌॥ 
निर्गतां नगरद्वारात्‌ परद्भ्यामेवागतां प्रभो। 
{६I१११। ६१-६२) 
हे महाराज ! ' पतिव्रताओंके आँसू इस पृथ्वीपर 
व्यर्थ नहीं गिरते' यह लोकोक्ति आपके ऊपर 
प्रायः चरितार्थ हो रही है-- 
प्रवादः सत्यमेवायं त्वां प्रति प्रायशो नृप॥ 
पतिव्रतानां नाकस्मात्‌ पतन्त्वश्णि भूतले। 
(६॥१११। ६६, ६५) 
हे महाराज दशानन! हित चाहनेवाले सुहदोंने 
और बन्धुओंने जो आपसे सम्पूर्णत: हितको बात 
कही थी, उन्हें आपने ध्यानसे नहीं सुना। 
विभीषणका कथन हेत्वर्थयुक्त था-युक्ति और 
प्रयोजनसे युक्त था; इसलिये श्रेयस्कर भी था, 
अदारुण था-हित बचन होते हुए भी मनोहर 
था, विधिपूर्वक कहा गया था; किन्तु आपने 
उसमें दोष निकाल दिया कि यह ज्ञातित्वेन मेरा 
अकल्याण चाहता है और आपने उसे घरसे 
निकाल दिया। आप अपने बलसे गर्वोन्मत्त हो 
रहे थे, एतावता मारीच, कुम्भकर्ण और मेरे 
पिताको भी कल्याणकारी बात आपने नहीं 
स्वीकार की। इन सब वचनोंके न माननेका ही 
यह फल आज आपको मिला है- 
सुहृदां हितकामानां न श्रुतं वचनं त्वया। 
भ्रातृणां चैव कारतस्न्ये न हितमुक्तं दश्शनन॥ 
हेत्वर्थयुक्तं विधिवच्छेयस्करमदारुणम्‌। 
विभीषणेनाभिहितं न कृतं हेतुमत्‌ त्वया॥ 
म्रारीचकुम्भकर्णाभ्यां वाक्यं मम पितुस्तथा । 
न कृत्तं वीर्यमत्तेन तस्येदं फलमीदृशम्‌ ॥ 
KEI FER) 


वास्तवमें मन्दोदरीका विलाप अत्यन्त उपदेशपूर्ण 


हुआ है। इस विलापसे मन्दोदरीका 
विचार प्रकट हुआ है। मन्दोदरीको ठाकुरङ्ज 
परतत््वका भलीभाँति ज्ञान है। 


महाकवि गोस्वामी श्रीतुलसीदासजीमे 
अत्यन्त संक्षिप्त और महत्त्वपूर्ण मन्दोदरीके विना, 
वर्णन किया है 
राम विमुख अस हाल तुम्हाग। 
रहा न कोउ कुल रोखनिहारा॥ 
तब खस बिधि प्रपंच सब नाथा। 
सभय दिसिप नित नावहिं माधा॥ 
अब तव सिर भुज जंबुक खाहीं। 
राम खिमुख यह अनुचित नाहीं॥ 
काल बिबस पति कहा न माना। 
अग जग नाथु मनुज करि जाना॥ 
जान्यो मनुज करि दनुज कानन दहन पावक हरि म्वब॑। 
जेहि नमत सिस ब्रह्मादि सुर पिय भजेहु नहिं करूनामवं॥ 
आजन्म ते परद्रोह रत पापौधमय तब तनु अवं। 
तुम्हहू दियो निज धाम राम नमामि ब्रह निरामवं॥ 
अहह नाथ रघुनाथ सम कृपासिंधु नहिं आन। 
जोगि बुन्द दुर्लभ गति तोहि दीन्हि भगवान॥ 
मंदोदरी बाचन सुति काना। 
सुर मुनि सिद्ध सबन्हि सुख माना॥ 
(६।१०४। १०१३; छण, हो १०४; दौर १०५।। 
इसी समय श्रीरामजीने श्रीविभोषणसे कहा- 
इन स्त्रियोंको सान्त्वना दो और अपने भाईक 
दाह -संस्कार करो- 
एतस्मिन्नन्तरे रामो विभीषणमुवाच हैं! 
संस्कारः क्रियतां भ्रातुः स्त्रीगणा: परिसान्त्व्यताम। 
(६।१११। ११-१२) 
श्रीविभीषणने कहा-जिसने धर्म औँ 
सदाचारका परित्याग कर दिया था, जो ई" 
नृशंस, निर्दय, मिथ्यावादी तथा परदाराभिमर्ष् 
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आ ज 


उसका दाहसंस्कार करना मैं उचित नहीं 


१६।१११। ५३-५४} 
भगवान्‌ श्रीरामने कहा-हे विभीषण! यह 
तण भले हौ अधर्मी और मिथ्यावादी था 
पातु संग्राममे सदा ही तेजस्वी, बलवान्‌ तथा 
शीर रहा है— 
अधर्मानृतसंयुक्तः कामं त्वेष निशाचरः ॥ 
तेजस्वी बलवाञ्छूरः संग्रामेषु च नित्यशः । 
(हि | ११३१ ॥ २८-१६१ 
राजराजेन्द्रकुमार श्रीरामचन्द्रजीने कहा-हे 
विधीषण! वैर जीवनकालतक ही रहता है 
जौवनके अवसानके अनन्तर वैरका-शत्रुताका 
धी अवसान हो जाता है। अब हमारा मुख्य 
प्रयोजन सिद्ध हो चुका है-सीतालाभरूपी प्रयोजन 
निष्मन्न हो चुका है, एतावता तुम रावणका 
अन्येष्टि-संस्कार सम्पन्न करो, इस समय यह 
उमे तुम्हारा है उसी तरह मेरा भी है- 
मरणान्तानि वैराणि निर्वृत्तं नः प्रयोजनम्‌॥ 
क्रियतामस्य संस्कारो ममाप्येष यथा तव। 
(६।११९॥ १००-१७६ ) 
मघापि' इस शब्दसे रावणको अपना नित्य 
मखा सूचित किया है-'ममापीत्यनेन रावणस्य 
ज नित्य सखत्वं व्यञ्जितम्‌’ (रामायणशिरोमणि 
रोका) अथवा यह मेरे चित्तके अनुकूल हो गया 
है, इसलिये तुम मेरे मित्र होनेके नाते रावणके 
अनुकूल आचरण करो। किं वा जैसे यह तुम्हारा 
है उसी तरह मेरा भी है। भाव यह है कि इसके 
मेम्कारका जिस प्रकार तुम्हें अधिकार प्रात है 
तरह मुझे भी प्राप्त है। यदि तुम रावणको 
भकार नहीं करोगे तो मैं स्वयं करूँगा- 


हइ 


यधा तव। अयं मच्चित्तानुकूलो जातः, अतो 
मन्पित्रभूतो भ्रवानपि तपनुवर्तितुमहत्ि। अथवा 
एप यथा तख तथा ममापि, अस्य संस्कारम्तव 
यथा प्राप्त: तथा मपापीत्यर्थः । भवानस्य संस्कारं 
न करोति चेदहमेव करोमि। बन्धुषु येन केनापि 
कर्तव्यं खल्विदं तददृरे तिष्ठ अहमेव करिष्यामीत्यर्थः ' । 


, | ( श्रीगोविन्दराजजी ) इसके पश्चात्‌ भगवान्‌ श्रीरामकी 


आज्ञासे विभीषणजीने सबके साध मिलकर, विशेष 
करके अपने नाना माल्यवानके साथ मिलकर 
राबणका संस्कार किया 'ततो माल्यवतासार्द्ध 
क्रियामेव चकार स:'। विभीषणने रावणकी चितामे 
विधिपूर्वक आग लगायौ । तदनन्तर स्नान करके 
आईई वस्त्रसे ही उन्होंने तिल, कुश और जलके 


, | द्वारा विधिवत्‌ रावणको जलाञ्जलि दी 


स ददौ पावकं तस्य व्रिधियुक्तं विभीषणः । 
सत्रात्वा चैवार्दवस्त्रेण तिलान्दर्भविमिश्रितान्‌॥ 
उदकेन च स्मिश्रान्‌ प्रदाय विधिपूर्वकम | 
देवता, गन्धर्व और दानव भी रावण-वधका 
दृश्य देखकर उसकी शुभ कथा कहते हुए अपने 
विमानसे यधास्थान लौट गये-- 
ते रावणवधं दृष्टा देवगन्धर्वदानवाः। 
जागुः स्वैः स्वैविपानैस्ते कथयन्तः शुभाः कथा:॥ 
(६।११३। १) 
महाबाहु श्रीराघवेन्द्र सरकारने अग्निको भाँति 
प्रकाशमान इनद्रप्रदत्त दिव्य रथको वापस ले 
जानेकी आज्ञा देकर मातलिका अनेक प्रकारसे 
सत्कार किया- 
राघलस्तु र्यं दिव्यमिन्त्रदत्तं शिखिप्रभम्‌॥ 
अनुज्ञाप्य महाखाहुर्मातलिं प्रत्यपूजयत्‌। 
(६। ११२। ४-५) 


कृतज्ञ श्रीरघुनन्दनने श्रीसुग्रीवको हृदयसे 


मप्राप्येष | लगाकर मानो नेत्रोंकी भाषामें यह कहा कि हे 
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वानरेन्द्र! हे सखे ! आज तुम्हारी सहायतासे ही मै 
श्रीराम-रावण समरसागरका अतिक्रमण कर स्का 
हूँ। श्रीरामने श्रीलक्ष्मणका अभिवादन स्वीकार 
किया। श्रीहनुमदादि भक्त वानरेन्द्रोने श्रीरामजीकी 
अनेक सामग्रियोंसे विधिवत्‌ अर्चना की, वन्दना 
की । इनसे सम्मानित होकर श्रीरघुनन्दन सेनाकी 
छावनीपर लौर आये- 
राघव: परमप्रीतः सुग्रीवं परिषस्वजे। 
परिष्वज्य च सुग्रीवं लक्ष्मणेनाभिवादितः ॥ 
पूज्यमानो हरिगणैराजगाम बलालयम्‌। 
(६।११३। ७-८) 
तत्पश्चात्‌ कृतज्ञ श्रीरघुनन्दनने अपने अनुरक्त 


राता श्रीलक्ष्मणसे कहा-हे सुमित्रानन्दन! अब 


तुम लङ्का जाकर मेरै मित्र विभीषणका राज्याभिषेक 
करो; क्योंकि ये मेरे अनुरक्त, भक्त तथा पूर्वोपकारी 
हैं। हे सुमित्राकृमार ! मेरी बड़ी इच्छा है कि रावणानुज 
विभीषणको मैं लड़ाके राज्यपर अभिषिक्त देखुँ- 
विभीषणामिमं सौम्य लङ्कायामभिषेचय॥ 
अनुरक्तं च भक्तं च तथा पूर्वोपकारिणम्‌। 
एष मे परमः कामो यदिमं रावणानुजम्‌ ॥ 
लङ्कायां सौम्य पश्येयमभिषिक्तं विभीषणम्‌ | 
{६।११३। ९-६१) 
समस्त सामग्रियोंका विधिपूर्वक सङ्कलन 
कराकर श्रीलक्ष्मणने विभीषणजीका लड्काके राज्यपर 
वेदोक्त विधिसे अभिषेक कर दिया-- 
घटेन तेन सौमित्रिरभ्यषिञ्जद विभीषणम्‌। 
लङ्कायां रक्षसां मध्ये राजानं गामशासनात्‌॥ 
[६ ॥ ११४ | १७ | 
गक्षसेन्द्र विभीषणको लड़के गज्यपर अभिषिक्त 
देखकर उनके मन्त्री और प्रेमी राक्षस बहुत प्रसन्न 
हुए और श्रीलक्ष्मणसहित ग़घवेन्द्र सरकारको तो 
अत्यन्त सन्तोष तथा प्रसन्नता हुई-- 
प्रहर्षमतुलं गत्वा तुष्टबु राममेज हि। 


तस्यामात्या जहषिरे भक्ता ये चास्य राक्षसाः । 
राघवः परमां प्रीतिं जगाम सहलक्ष्मणः | 
(६।११३। १७-५, 
तत्पश्चात श्रीरामचन्द्रजीने हाथ खा 
विनीतभावसे खड़े हुए परमवीर श्रीहनुमान 
कहा--हे सौम्य! महाराज विभीषणकी ङ्गा 
लेकर लङ्कामें प्रविष्ट हो करके मिथिलेशनन्दि 
सीतासे उनका कुशल-समाचार पूछो 
ततः शैलोपमं वीरं प्राञ्जलिं प्रणतं स्थितम्‌ | 
उवाचेदं बचों रामों हनुमन्तं प्लवङ्गवम्‌॥ 
अनुज्ञाप्य महाराजमिमं सौम्य विभीषणम्‌। 
प्रविश्य नगरीं लझं कौशलं ब्रृहि मैथिलीम॥ 
[६।११२॥ ३३-३६ 
हे हनुमान्‌! श्रीसौताको सुग्रीव और लक्ष्मणके 
सहित मेरा कुशल-समाचार सुना करके रावणके 
युद्धमें मरनेका समाचार भी सुना दो। तत्पश्चात्‌ 
उनका सन्देश लेकर लौट आओ-- 
वैदेह मां च कुशलं सुग्रीवं च सलक्ष्मणप्‌। 
आचक्ष्व दतां श्रेष्ठ रावणं च हतं रणे॥ 
प्रियमेतदिहाख्याहि वैदेह्यास्त्वं हरीश्वर। 
प्रतिगृहा तु सन्देशमुपावत्तितुमर्हसि॥ 
[६।११२। ₹े= २६ 
पुनि प्रभु बोलि लियउड हनुघाना। 
लंका जाहु कहेउ भगवाना॥ 
समाचार जानक्िहि सुनावहु। 
तासु कुसल लै तुम्ह चलि आवहु॥ 
श्रीहनुमान्‌जी लङ्कापरीमें प्रवेश करके लङ्केश्वर 
विभीषणकी आज्ञा ले करके अशोकवाटिकामे 
गये। 
इति प्रतिसमादिष्टो हनूमान्मारुतात्मजः। 
प्रविलेश पुरीं लङ्कां पूज्यमानो निशाचरैः ॥ 


(६।११३।१) 
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आ ह 


ब्रीहतुमानजीकों देखकर श्रोसीताजी 
कक्ष हुईं। श्रीहनुमानूजीने कहा--हे 
श्रीलक्ष्मण और वानरेन्द्र सुग्रीवके 
सकुशल है | श्रीरामजीने शत्रुका बभ कर 
द्या है, उनका मनोरथ सफल हो गया है। 
तजय श्रीरामे आपकी कुशल पूछी है-- 
कुशली रामः सहसुग्रीबलक्ष्मणः। 
कुशलं चाह सिद्धार्थो हतशतरुरमित्रजित्‌ ॥ 


(६ | ११३ ॥ ७।॥ 


हे धर्मज्ञे! मैं आपको प्रिय संवाद सुनाता 
ह तैं आपको अधिक से अधिक प्रसन्न देखना 
हूँ। है भगवति! आपके अलौकिक 
पतिब्रत्यधर्मके प्रभावसे ही युद्धमें श्रीराघवेन्द्र 
वाकारते यह महान्‌ विजय पायी है। अन्न 
आप सब प्रकारको चिन्ताओंका परित्याग करके 
तम्थ हो जाये। हे मातः! हमलोगोंका प्रबल 
जत्रु रावण मारा गया और लङ्का-नगरी भगवान्‌ 
क्रामके अधीन हो गयी 
प्रियमाख्यामि ते देवि भूयश्च त्वां सभाजये। 
तव प्रभावाद्‌ धर्मज्ञे महान्‌ रामेण संयुगे॥ 
लब्धोऽयं विजय: सीते स्वस्था भव गतज्चरा। 
गबणश्च हतः शात्रुर्लङ्का चैव वशीकृता॥ 
[EIARIIA- १७ 
श्रोहनुमानजीसे अपने स्वामौकी विजयका 
मङ्लमय समाचार श्रवण करके नित्य किशोरी 
्रोसीताजी महान्‌ प्रसन्न हो गयीं। ' शशिनिभानना 
का भाव यह है कि इस समाचारसे श्रीजानकीका 
मुखमण्डल चन््रमण्डलकी तरह खिल उठा और 
वे अपने आह्रादक प्रकाशसे सबके मनस्तापको 
गाल करने लगीं । हर्षके कारण उनका कण्ठावशध 
है गया, वे सहसा कुछ बोल नहीं सकों- स्तब्ध 
हो गयी... 
एवपुक्ता तु सा देवी सीता शशिनिभानना । 
प्हषेंणावरूद्धा सा व्याहर्तुं न शशाक ह॥ 


(| ११३१ | 


बहुत 
वैदेहि | 


LER 


स्तव्धताको साहित्यशास्त्रमें जडता सञ्चारीभाव 
कहते हैं । जब बहुत प्रसन्नता होती है, तब शरीर 
ऐसा ही हो जाता है, मानो उससे कोई काम 
ही नहीं हो सकता। मुझे भी अनेक प्रसङ्गंमे 
इसका अनुभव हुआ है। यह कोई रस तो नहीं 
है, परन्तु रसका पूर्वसूचक भाव अवश्य है। 
श्रीसीताजीने कहा-हे सौम्य! इस समाचारको 
सुनकर मैं तुम्हें कुछ देना चाहती हूँ, परन्तु कोई 
पदार्थ समझमें नहीं आता है, इस भूतलपर मैं 
ऐसा कोई पदार्थ नहीं देखती जो पदार्थ इस 
मङ्गलमय संवादका सादूृश्स कर सक्रे--तुलना 
कर सके। सुवर्ण, रजत और अनेक प्रकारके रन्न 
कि बहुना त्रैलोक्यका राज्य भी इस समाचारके 
बराबर नहीं हो सकता है-- 
न हि पश्यामि तत्सौम्य पृथिव्यामपि वानर। 
सदृशं यत्‌ प्रियाख्याने तव दत्त्वा भवेत्सुखम्‌ ॥ 
हिरण्यं वा सुवर्ण वा रल्रानि विविधानि च। 
राज्यं वा त्रिषु लोकेषु एतत्रार्हति भाषितम्‌॥ 
(है | हैक | RN) 
श्रीमिथिलेशनन्दिनीके इस प्रकार कहनेपर 
श्रीहनुमान्‌जीने स्वयंको कृतार्थ माना। आज चे 
अपनी वाणीके द्वारा अपनी परम आराध्या 
श्रीसीताजीको प्रसन्न कर लिये, इससे बड़ों और 
कौन-सी उपलब्धि होगी ? उन्होंने श्रोसौताजीसे 
कहा-हे अपने पतिको विजयकी आकाइक्षा- 
अभिलाषा करनेवाली! है अपने स्वामोके प्रिय 
तथा हितमें सदा संलग्न रहनेवाली! हे सतो- 
साध्वी देवि! आपके दिव्य मुखचन्द्रसे हो इस 
प्रकार अमृतमय बचन निझँरित हो सकते हैं 
भर्तुःप्रियहिते युक्ते भतुर्षिजयकाङ्किणि। 
स्तरिधमेवंबिधं वाक्यं त्वमेवाईस्यनिर्‍्दिते ॥ 
(६। ११३। २३) 
हे सौम्ये ! आपके यह वचन मात्र औपचारिक 
नहीं हैं, अपितु सारगर्भित एवं ख्तरिगध हैं सुतराम्‌ 
अनेक प्रकारकी रब्रराशि और देवताओंके राज्यसे 
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Fo श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा -सुधा-सागर 
बढ़कर है। हे वात्सल्यमयि। हे जननि! जब प्राणोत्सर्गके लिये उद्यत होना मेरी क 


यह देखता हुँ कि मेरे आराध्य, मेरे स्वामी 
श्रीरामजी अपने शत्रुका बध करके विजयी हो 
गये हैं और शरीरसे, मनसे सकुशल हैं, तब मैं 
यह अनुभव करता हूँ कि मेरे समस्त प्रयोजन 
स्वयं सिद्ध हो गये। अब मुझे कुछ पाना शेष नहीं 
है, मैंने सब कुछ पा लिया है- 
तवैतद्‌ वचनं सौम्ये सारवत्‌ स्त्रग्धमेव च। 
रत्रौघाद विविधाच्चापि देवराज्याद विशिष्यते ॥ 
अर्थतश्च मया प्राप्ता देवराज्यादयो गुणाः। 
हतशत्रुं विजयिन रामं पश्यामि सुस्थितम्‌ ॥ 
(६। ११३। ३३-२४) 
सख विधि कुसल कोसलाधीसा। 
मातु समर जीत्यो दससीसा॥ 
अबिचल राजु खिभीषन पायो। 
सुनि कपि बचन हरण उर छायो॥ 
आति हरव घन तन पुलक लोचन सजले कह पुत्ति पुति रमा। 
का देउ तोहि प्रैलोक महुं कपि किमपि नहिं बानी समा॥ 
सुनु मातु मैं पायो अखिल जग गजु आजु न मंमयं। 
गन जीति रिपुदल बंधु जुत परस्याथि गाममनामयं॥ 
सुनु सुत सदणुन सकल तब हृदयं बहुं हनुषंत। 
सानुकूल कोमलपति हह म्रम्रत अत्रंत॥ 
| ब्रोगामचरितमातस ६ । १०७। ७-८, छं, होछ १०३) 
तत्पश्चात्‌ श्रीहनुमानजीने श्रीसीताज्ञीके सामने 
एक अद्धत प्रस्ताव रखा, वह प्रस्ताव अनुद्रिग् 
होकर विनम्रतापूर्वक रखा-हे मातर: । मैं इन 


राक्षसियोंको, जो आपको अपने भयावने स्वरूपसे | 


और अपनी कठोर वाणीसे पहले डराती, धमकाती 
और डाँटती, फटकारती रहती थीं, हे कृपामयि! 
आप-जैसौ पतिव्रताको इन्होंने क्या-क्या कहा 
है और आपके साध कैसे-कैसे व्यवहार किये 
हैं, मैंने इसी अशोकवृक्षपर बैठकर सुना है। 
आपका उस समयका रोना, विलाप करना, 


सामने नाचता रहता है, मुझे सब कुछ या-क 
त्यों स्मरण है। हे मात: ! मैं इन राक्षसियोंको फ 
डालना चाहता हूँ-- 
इमास्त खलु राक्षस्यो यदि त्वमनुमन्यपे। 
हन्तुमिच्छामि ताः सर्वा याभि तर्जिता पुग॥ 
(६। ११३। ३, 
हे माताजी! मैं इनको सामान्य ढंगसे न 
मारना चाहता। इनको तड्पा-तड्पाकर मागन 
चाहता हुँ। मेरी इच्छा है कि मुक्‍्कों, लाते 
थप्पड़रोंसे आहत करके इनके दाँत तोड़ दूँ, इनक 
नाक और कान कार लूँ तथा इनके मिग 
बालोंको नोच डाल--' कर्तनै: कर्णनासानां केशातां 
लुञ्जनैस्तथा' इस तरह मारूँ, आप मुझे केवल 
आज्ञा दें। 
श्रीसीताजीने कहा-हे हनुमन्‌! मुझे अपने 
प्रारच्धकर्मजनित दशाके योगसे यह समस्त क्लेश 
अवश्यमेव भोगना था; एतावता रावणकी दासियोंका 
यदि कुछ अपराध भी हो तो मैं उसे क्षमा करा 
हूँ; क्योंकि इनके प्रति मेरे मनमें दयाके भाव उठ 
रहे हैं जिसके कारण मैं दुर्बल हो रही हूँ। है 
पवननन्दन! ये बिचारी तो पराधीन थीं, रावणको 
आज्ञासे हौ मुझे भय दिखाती थीं। जबपे 
रावणका वध हो गया है तबसे ये मुझे कुछ नहीं 
कहती हैं। अब तो ये मेरी सेवा भी करती हैं- 
प्राप्तव्यं तु दशायोगान्‌ मयैत्तदिति निश्चितम्‌। 
दासीनां रावणस्याहं मर्धयामीह दुर्बला॥ 
आज्ञप्ता राक्षसेनेह राध्षस्यस्तर्जयन्ति माम्‌। 
हते तस्मिन्‌ न कुर्वन्ति तर्जनं मारुतात्मज ॥ 
(६।११३। ४१-४३) 
है हनुमान्‌! मैं तुम्हें संक्षेपमें एक पुरा 
इतिहास सुनाती हुँ-पहलेकी बात है, ए 
व्याघ्रने किसी व्याधका पीछा किया। व्यि 
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` 
उस वृक्षपर 


आई शौच: चढ़ गया। 
ही कोई रीछ बैठा हुआ बाघ वः 
(हलेसे कः हुआ था। 

के पस पहुंचकर पेड़पर बैठे हुए गैस 
कलाम और तुम दोनों ही बनके जीव है 
ब यह व्याध हम दोनोंका 


| है इसलिये 
ठम इसको वृक्षसे नीचे गिरा दो। व्याप्रके ऐसा | 
झलेपर रीछने उत्तर दिया-यह व्याध मेर 


ब्रास स्थानपर आकर एक प्रकारसे मेगी जागा 
हे चूका है; अत: मै इसे नीचे नहीं गिराकैंगा, 
हयोँकि इसके गिरानेमें महान्‌ अधर्म होगा, 
व प्रकार कहकर और निकटस्थ व्याधकों भी 
ज्राश्वस्त करके रोछ सुखपूर्वक सो गया। तब 
याने व्याधसे कहा-तम इसे सोते हुए रोछको 
इचे गिरा दो तो मैं तुम्हें नहीं खाऊँगा। व्याघ्रके 
हस प्रकार प्रेरणा देनेपर-न खानेका आश्वासन 
देरेपर व्याधने सोते हए रोछको ढकेलकर नीचे 
गिरा दिया परन्तु रोछ अपने अभ्यास-बलके 
बण शाखान्तरका अवलम्बन करके गिरा नहीं; 
इच गया। तब व्याघ्रे रोछसे कहा कि यह व्याध 
तुम्हार अपराधी है, इसने त॒म्हें वक्षसे गिरानेका 
असफल प्रयास किया है इसलिये अब इसे नीचे 
गिग दो। व्याघ्रके इस प्रकारं बार-बार प्रेरित 
करने भी रोछने उस व्याधको नहीं गिराया 
और व्याप्नस कहा कि अपराध करनेपर भी में 
तमको रक्षा करूँगा। रीछने एक श्लोक कहकर 
उसको निरुतर कर टिया- यह कथा श्रीरामायण 

रे्माण टीकासे ली गयी है। सन्तलोग पापियोंके 
एपकर्मको नहीँ अपनाते हैं, इसलिये अपनी 
प्रतिज्ञा एवं सदाचारकी प्रतिज्ञा करती चार्यः 
क्योंकि साधुपुरुष अपने उत्तम चस्से ही आष 
होते हैं। सदाचार ही सत्ताका अल्क!" है-- 

न पाः पापमादत्ते परेषां पापकर्मणाम । 
ममयो रक्षितव्यस्तु सन्तश्चारित्रभूषणा Il 


(६।११३। ४४) 


हुआ 


यह कहकर भगवती भास्थती करुणामयी, 
भक्तवत्मला श्रीपैथिलीने एक श्लोक कहा है, जो 
श्रीयाल्मीकीय गमायणका प्राण है। बनीस अक्षरोंका 
यह शलोक धक्तोंकों श्रीरामभभक्त बननेकी सतत 
प्रेरणा देता उहेगा। कविताकानन कोकिल आदि 
कविपहर्षि श्रीयाल्मौीकिकी भातमयी लेखनोसे 
निकले हुए दौ शलोक अतिशय महन्यपूर्ण हैं। 
गामभक्त श्रीवैछाचलौर इनका नित्य नियमसे पार 
कि चा जप काते हैं। इनमें एक मुनोक 
भ्रीरामजीने समुद्रे तरपा अपने भरकाँसे कहा 
है उसकी व्याख्या इसी काणडके अलातह जें 
सर्गमें कर चुका हूँ। दूसरा शलोक करुणानयो 
श्रीजनकर्नात्दिनीके सुखसे निकला है। इसको 
विशेष व्याख्याका अनवसर है. अत: केवल डुब्न 
शलोक पढ़कर साधारण अर्थ करूँगा-- 

पापानां वा शुभानां वा वधाहांणामशापि ता । 
कार्य कारुएयपार्वेण न का ञत्रापराच्याति ॥ 

कोई पापी हो या पुण्यात्या अथवा वे वधके 
योग्य अपराध करनेवाले हो क्यों न हों. उन 
संबपरं दया कों: क्योंकि ऐसा कोई घो प्राणो 
नहीं है जिससे कभी अपराध होता हो ते हो 
श्रीसीताजीने कहा-हे हनूमन्‌! श्रेश्न एरुक्को 
करुणा करनी चाहिये अर्थात्‌ दूसो लोग चाहे जो 
कुछ करें परन्तु श्रेष्ठ पुरुषोंको तो करुणा हो 
करनी चाहिये। करुणाका नाश कंधों उहां होना 
चाहिये। इस संभारमें केवल करुणाको लेकर हो 
अनेक धर्म चले हुए हैं। परन्तु हमारा जो सनातन 
वैदिक धर्म है, इसमें अहिंसा और करुणा तो है 
ही. सबसे बढ़कर हितभाल है। इसका अर्थ यह 
है. कि यदि किसीके हितके लिये हिंसा और 
कठोरतांका व्यवहार करना पड़े तो किया जा 
सकता है। परन्तु यहाँ तो करुणाको बात चल 
रही है। जिसका हमारे यहाँ बहुत ऊँचा स्थान है। 
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हैं—'करुनामय रघुनाथ गोसाई '। 


श्रीसीताजीका 'कश्चिन्नापराध्यति' | 
तात्पर्यं यह है कि अपराध किससे नहीं होते ? 
अपराध तो स्वयं मुझसे भी हुए हैं। हे हनुमन्‌! 
जब श्रीरामजी मायामृगवेषधारी मारीचके पीछे 
चले गये तब मैंने श्रीलक्ष्मणके प्रति अत्यन्त 
कठोर वचनोंका प्रयोग किया था और उनको 
हठपूर्वक श्रीरामजीके पास जानेके लिये विवश 
कर दिया था। हा हन्त! जिस त्यागी, बलिदानी 
लक्ष्मणने माँको छोड़ा, पिताको छोड़ा, अयोध्याका 
राजमहल छोड़ा, वैभवका सुख छोड़ा, समस्त 
कुट्म्बिजनोंको छोड़ा. नवपरिणीता पत्नी उर्मिलाका 
भी परित्याग करके जो श्रौरामके पोछे-पीछे 
वनतक चले आये। जिन्होंने श्रीरामजीकी कल्पनातीत 
कठिन संबा को, जो श्रोरामजीको दक्षिण भुजा 
हैं और श्रोरामजोके बहिश्चर प्राण हैं। जो 


श्रीरामजीको प्राणाम भी प्रिय हैं उन श्रीलक्ष्मणको 
मैंने कदूक्तियोंसे-वारबाणसे विद्ध कर दिया था। 


हे हनृमन्‌! क्या यह मेरा साधारण अपराध है? 
मुझे तो ऐसा ज्ञात होता है कि उसी अपराधके 


कारण मुझे आजतक दुःख भोगना पड़ा-- 
हा लछिमन तुम्हार नहिं दोसा। 
सो फलू पायउँ कन्हेर गोसा। 
मेरी आपनी बात छोड़ो, अपराध तो बड़े- 
बड़े लोगॉसे ज्ञाताज़ात अवस्थामे हो जाता है। 


इसलिये हे हनुमन्‌! आर्य पृरुषाँको चाहिये कि बे | 


अपराधोंपर ध्यान न दें। ध्यान देना ही है तो 
गुणोपर ध्यान दें और करुणा करते रहें। यदि 
कोई चास्तवमें अपराधी है तो किस परिस्थितिमे 
है, किस कालमें है और किस देशमें है। इन सब्र 
बातोंपर विचार करके उसके अपराधके कारणोंको 


श्रीमद्बाल्पीकीय रापावण-क था -सुधा- सागर 


करुणा हम्रो हृदयका सबसे बड़ा धन है, 
एतावता उसकी रक्षा होनी ही चाहिये। हमारे 
आराध्य श्रीरघुनन्दन रामचन्द्र परमात्मा करुणामय 


दूर करना चाहिये । इसीमें करुणा हमे हृदयका सबसे बड़ा धन है, | दूर करना चाहिये। इसमें आर्वपुर्षकी शोध 


इस प्रकार श्रीसीताजीने प्रेमसे समझाया के 
श्रीहनुमानजी उनके श्रीचरणोंमें गिर पढ़े i 
कहा=है देवि। आप श्रीरामजीकी प्राणवल्न७ 
धर्मपत्नी हैं, एतावता आपका ऐसे सदगुणॉमे पृ 
होना युक्त ही है। अब मैं श्रीरघुनाथजीके ५ 
जाऊँगा, इसलिये आप मुझे कोई सन्देश डे _ 
युक्ता रामस्य भवती धर्मपत्नी गुणार्‍्यिना। 
प्रतिसन्दिश मां देखि गमिष्ये यत्र राघव: ॥ 
स 
नित्य किशोरी श्रीजनकराजकिशोरी मीता 
कहा-हे हनुमन! मेरे मनमें शरीरामदर्शनके अर्ति 
और कोई कामना न पहले थो और न आए 
है। मैंने तो श्रौरामसे वियुक्त होकर जीवन ॐ 
इसलिये धारण किया है कि मुझ पुन: श्रीगमजोक 
दर्शन हो। हे कपिगश्रेष्ठ! में अपने भक्तवत्मन 
करुणामय स्वामीका शीघ्र-से-शीघ्र दर्शन कर 
चाहतो हँ-- 
एवमुक्ता हनुमता वैदेही जनकात्पजा। 
साब्रवीद्‌ द्रष्टरमिच्छामि भर्तारं भक्तवत्सलम्‌॥ 
श्रीहनुमानूजीने आकर श्रोरामजीको उब 
समाचार सुनाया । भगवान्‌ श्रोरामने श्रोविभोषशर 
कहा कि हे राक्षसेन्द्र! आप धश्रोसोताजेरु 
मस्तकसे स्नान कराके दिव्य अङ्गराग और दिल 
अलङ्कारोंसे अलङ्कत करके जल्दी हो मेरे पर 
ले आओऑ-- 
दिव्याडुरागां बैदेहीं दिव्याभरणभूषिता 
इह सीतां शिरः स्त्रातामपस्थापय मा चिरम्‌। 
(KI ११!” 
श्रीविभीषणने स्वयं ही जाकर महीर्भ 
्रीजनकनन्दिनीका दर्शन किया और बद्धाः 
होकर विनीतभावसे निबेदन किया” 
जनकाधिराजतनये ! आप स्नान करके दिव्य अर” 
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वा दिव्य वस्त्राभूषणोंसे अलङ्कत होकर शिविकापर 
। है भगवति! आपका कल्याण हो । 
आपके स्वामी आपको देखना चाहते हैं: 
दिव्याङ्गरागा वैदेहि दिव्याभरणभूषिता। 
द्यानमारोह भ्रं त्ते भर्ता त्वां दरष्टमिच्छत्ति॥ 
EI RREIRS 
श्रीसीताजीने विभीषणकी बात a का 
कहा--मैं जैसी हूँ वैसी ही अपने स्वामीके पास 
इलना चाहती हूँ। मैं बिना स्नान किये ही अपने 
खामीका दर्शन करना चाहती हूँ-- 
एवमुक्ता तु वैदेही प्रत्युवाच विभीषणम्‌। 
अल्नात्वा द्रष्टुमिच्छामि भर्तारं राक्षसे श्वर ॥ 
।६। १९४ | 
जब श्रीविभौषणने श्रौसीताजीको रमो 
आज्ञा सुनायी तब परम पतिव्रता श्रीसीताने 


स्वामीकी आज्ञा शिरोधार्य करके सिरसे स्नान 


करके बहुमूल्य वस्त्राभूषण धारण करके चलनेको 
प्रस्तुत हो गयी 
ततः सीतां शिरः स्तरातां संयुक्तां प्रतिकर्मणा । 
प्रहा्ह भरणोपेतां महाहाम्बरधारिणीम्‌॥ 
(है | ११३४ ।| ह४ ) 
श्रीविभीषणने भगवान्‌ श्रीरामको श्रीसीताजीके 
आगमनकी सूचना दी। भगवान्‌ श्रीरमने श्रीसीताजीको 
ले आनेकी आज्ञा दी। 
भगवती भास्वती श्रीसीताजी आयी हैं, 
हेपारी माताजी आयी हैं, जिनके लिये इतना 
बड़ समर हुआ वे महादेवी आयी हैं, भगवान्‌ 
श्रेगमकी प्राणबल्लभा प्रियतमा आयी हैं, वे तो 
'फेवत्सला हैं यह सुनकर आँखोंमें चिरप्रतीक्षित 
दिदृक्षा लिये, भाव भरे उमड़ते हुए हृदयसे 
अनर, रीछ, गोलाङ्गल और राक्षस सब दौड़ 
वानरके हय अतिशय अलुगगके रणे 
णे थे, साधारण वानर, रीछ नहीं थे, कोई 


TS < MS 


होडते 


देवता था, कोई सिद्ध था, कोई ऋषि था, ये सब 
भगवत्‌-कैङ्कर्यका लाभ लेनेके लिये वानरादि 
देह धारण किये हैं। आज ये अपने नेत्रोंको 
सफल करनेके लिये दौड़ पड़े। पूर्व, पश्चिम, 
उत्तर, दक्षिण चारों दिशाऑसे दौड़ पड़े, भीड़ हो 
जाना स्वाभाविक है-'को न चहड़ जग जीवन 
लाहु'। मार्ग ही अवरुद्ध हो गया। श्रीसीताजीकी 
पालकी आगे बढ़ ही नहीं सकती थी। लङ्काके 
सिपाही, जो पगड़ी बाँधे हुए थे और अँगरखा 
पहने थे। हाथॉमें झाँझकी तरह बजती हुई छड़ी 
लेकर उन वानर-योद्धाआँको हटाते हुए चारों ओर 
घूमने लगे- 
कञ्जुकोष्णीषिणस्तत्र वेत्रझर्झरपाणायः। 
उत्सारयन्तस्तान्‌ योधान्‌ समन्तात्‌ परिचक्रयुः ॥ 
जिन वानरादिको हटाया गया वे निराश 
होकर कुछ दूर जाकर खड़े हो गये। उनको 
मातृदर्शनकी भावनामें विक्षेप होनेसे उनका मन 
दु:खी हो गया। श्रीरामजीका मन अपने प्राणप्रिय 
बानरों, रीछोंके दुःखी होनेसे अत्यन्त उद्ठिग्न हो 
गया। वानरोंके ऊपर अधिक कृपा होनेके कारण 
करुणामय श्रीरामजीको क्रोध आ गया। फिर तो 
वे आग्नेय नेत्रोसे-रोषपूर्ण दृष्टिसे देखने लगे और 
महाप्राज्ञ श्रीविभीषणको उपालम्भ देते हुए क्रोध- 
पूर्वक बोले 
संरम्भाच्चाब्रबीद्‌ रामश्चक्षुषा प्रदहन्निव। 
विभीषणां महाप्राज्ञं सोपालम्भमिदं चः ॥ 
॥ ५ | ११४। ३५ ) 
“चक्षुषा प्रदहन्चिव ' का भाव ब्रोगोविन्दराजजी 
लिखते हैं-जब श्रीविभीषणजी ठाकुरजीके पास 
आये तो महर्षिने लिखा था--'लोचनाभ्यां पिबन्निव' 
अर्थात्‌ भगवान्‌ उन्हें इस प्रकार देख रहे थे मानो 
नेत्रसे उनकी स्वरूप-सुधाका पान कर रहे हैं। 


ankurn ब Il08@gmail.com 
i 


यह कहकर जिन श्रीविभीषणका अत्यन्त आदर 
किया गया था, आज डन्हींके लिये लिख रहे 
हैं-'चक्षुषा प्रदहन्नि्र' अर्धात्‌ आँखोंसे जलाये 
हुए-से देख रहे हैं। इसमें विभीषणका दोष यह 


है कि उन्होंने श्रीरामभक्त वानरोंका उत्सारण- 
भक्तजनदर्शन निवारण किया धा। भक्तवत्सल 


श्रीरामजी आपने भक्तोंका निग्रह सहन नहीं 
कर पाते हैं-' चक्षुषा प्रदहन्निसेति लोचनाभ्यां 


पिखच्निवेत्युक्तादरपात्रभूतस्य विभीषणास्यैव॑विध- 
दर्शनविषयताकरणां स्वजननिग्रहासहिष्णुत्वात्‌ 
सीताविषयसतमारोपित रोषविशेषाद्‌ खा' 
( श्रोगोविन्दराज) श्रीठाकुरजीने विभीषणको उपालम्भ 
देते हुए कहा-तुम मेरा अनादर क्यों कर रहे हो 
और मेरे इन प्राणप्रिय भक्तोंकों कष्ट क्यों दे रहे 
हो? इस उद्वेगजनक कार्यको रोक दो। यहाँ जितने 
लोग हैं, सब मेरे स्वजन हैं, इनके दर्शनमें कैसी 
बाधा? जिन लोगोंने प्राणकी ब्राजी लगाकर 
श्रोसीतादर्शन करनेके लिये रावण-जैसे दुद्धर्घ वीरका 
सामना किया है, जिन लोगोंने अपना घर, परिवार, 
राज, सुखसाधन छोड़कर मेरे साथ इस खारे 
सागरके तटपर दुःख उठाया है, आज उन्हीं लोगोंको 
श्रीसीतादर्शनके लिये निवारण करना कहाँका न्याय 
है ? और यह सोताका कैसा समादर है 7 उनका 
यह कैसा परदा है? वास्तवर्मं तो अपने पतिसे 
प्राप्त होनेवाला सत्कार और स्त्रीका अपना सदाचार 
ही नारीका सच्चा आवरण है- अवगुण्ठन है-- 
परदा है-- 
न गृहाणि न खस्त्राणि न प्राकारस्तिरस्क्रिया | 
नेदूशा राजसत्कार वृत्तमावरणां स्त्रिया: ॥ 
।६॥ ६६३ | २७ | 
कुछ समय ऐसे भी जीवनमें आते हैं जब 
परदा करनेवाली स्त्रियाँ भी परदा नहीं करली हैं । 
विपत्तिकालमें, शारीरिक या मानसिक व्यथाके 
अवसरपर, युद्धमें और विचाहकालमें स्त्रीका 
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दीखना दोषकी बात नहीं है अर्थात्‌ यह कहकर जिन श्रीविभीषणका अतयत आदर | दीखना दोषकी बात नहीं है अर्थात इ ये 


स्त्रीको परदा आवश्यक नहीं है-- 
व्यसनेषु न कृच्छेषु न युद्धेषु स्वयंदो। 
न क्रतौ नो विवाहे वा दर्शनं दृष्यते मित्रया: 
(६। ११ ३; 
यह सीता इस समय विपत्तिमें है । मार्न 
कष्टसे भी युक्त है और विशेषतः मेरे पाम $ 
अतः इसका परदेके बिना सबके सामने क्न 
दोषकी बात नहीं है-- 
सैषा विपदरता चैव कृच्छेण च समन्यिता। 
दर्शने नास्ति दोषोऽस्या मत्समीपे विशेषत:॥ 
(६ | १३ है| १७ 
इसलिये शिबिका छोड़कर सीता पैदल है 
मेरे पास आयें और ये सभी बानर उनका हः 
करें- 
विसृज्य शिख्रिकां तस्मात्पद्भ्यामेवापसर्पत्‌। 
समीपे मम वैदेहीं पश्यन्त्वेते वनौकस:॥ 
[| RIKI 
श्रीसीताजी अपने परम प्रियतम श्रोरामजोके 
सामने उपस्थित होकर श्रीरामजीका दर्शन करने 
लगीं। उनका मुखमण्डल अत्यन्त सौम्यभावरे 
युक्त था। वे अपने पतिको ही देवता माननेवालं 
थों। उन्होंने अत्यन्त विस्मयसे कहा- अहा, मै 
तो सोचा था कि अब मुझे पुन: शरीरामजोका 


| दर्शन नहीं होगा, मैं भाग्यहौना श्रोरामदर्शर्के 


बिना ही राक्षसोंके हाथसे मारी जाऊँगी: पत 
मेरे सौभाग्यसे अघटित घटना हो गयो, म 
श्रीरामका दर्शन हो गया, इससे विस्मय हुआ- 
` अघटितरामपुनरदर्शनाद्‌ खिस्मयः ' अथवा जब * 
श्रीरामजीके पास थी तब मात्र श्रीराम- लक 
ही भाई थे, परन्तु आज कोटि-कोटि- अर्ब 
अर्बुद वानर- भालुओंका समुदाय चारों 
घेरकर विराजमान हैं, इस प्रकार 
परिवारसम्पत्तिसे सम्पन्न श्रीरामजीकों देखे 


विस्मय मलम 7 VV गया। अथवा मनुष्योंके ऊपर 
वाके ऊपर तो अनेक लोगोंको शासन कां 
सुता है, परन्तु पशुपर उसमें भी चञ्चल 
पल बानरोंपर शासन करना असम्भव है। परन्तु 
(हाँ वानरसमुदाय अत्यन्त शिष्टकी भाँति सर्वदा 
अतुशासिते हैं। इनके बैठने- उचने आदि समस्त 
क्कवाओंमें अनुशासन है, यह देखकर विस्मय 
हुआ। प्रहर्धसि-- भगवान्‌ श्रीरामजीका दर्शन करके 
्र्ीताजीको हर्ष हुआ और अनेक भक्तोंसे युक्त 
्ररामजीको देखकर प्रहर्ष हुआ। अथवा श्रीरामजीके 
हानसे हर्ष हुआ और विजयश्रीसे संयुक्त श्रीरामको 
देखकर प्रहर्ष हो गया और स्वाभाविक स्लेहसे 
अपने स्वामीके चित्ताकर्षक सौम्य मुखचन्द्रका 
र्शने करने लगीं 
विस्मयाच्च प्रहर्षाच्य स्नेहाच्य पतिदेबत्ता । 
उदैक्षत मुखं भर्तुः सौम्यं सौम्यतरानना ॥ 
(5 | १ह्‌। ३५) 
विनयपूर्वक अपने पासमें खड़ी श्रीसीताजीसे 
ब्रीरामजीने अतिशय कठोर वाणीमें कहा-हे 
धरे! समराङ्गणमें रावण-ऐसे दुर्द्धर्ष, दुर्दान्त शत्रुको 
जोतकर मैंने तुम्हें छुड़ा लिया। पुरुषार्थके द्वारा 
जो किया जा सकता था वह मैंने किया- 
एषासि निर्जिता भद्रे शत्रुं जित्वा रणाजिरे। 
पौरुषाद्‌ यदनुष्ठेयं मयैतदुपपादितम्‌॥ 
{६।१६५॥ ३) 
हे सौते! अब मेरे अमर्षका-क्रोधका अन्त 
है गया। मुझपर जो कलङ्क लगा था उसका मैंने 
परिपार्जन कर दिया, इस युद्धमें मैंने दो प्रकारको 
विजय पायी है। रावणके द्वारा मेरी स्त्री हर ली 
गयौ थी, एक तो यह कलङ्क समाप्त हो गया। 
ऐप शतरुने जो मेरा अनादर किया-इन दोनौंपर 
युगपत्‌-एक साथ विजय प्राप्त कर हे ea 


भनुकर्तकदागापहरणहेतुकपरभवः 
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दूरीकृता अतएव अवमानः शत्रुकर्तृकस्वानादरः 
शत्रुश्च युगपत्‌ मया निहितौ ' । ( रामायणशिरोमणि- 
टीका) 
गतोऽस्म्यन्तममर्षस्य धर्षणा सम्प्रमार्जिता। 
अवमानश्च शत्रुश्च युगपन्निहतौ मया॥ 
(EIFS) 
हे सीते! हनुमानका समुद्र लाँघ्रना और 
हरी-भरी लङ्काका तहस-नहस करना, उनका 
यह श्लाघ्य कर्म आज सफल हो गया- 
लङ्कृनं च समुद्रस्य लङ्कायाश्चाषि मर्द॑नम्‌। 
सफलं तस्य च एलाघ्यपद् कर्म हनूमत: ॥ 
ससैन्य श्रीसुग्रीवका उद्योग और श्रोविभोषणका 
त्याग और परिश्रम सफल हो गया। है विदेह- 
नन्दिनि! हमने रावणादिका जो वध किया वह 
तुम्हारे लिये नहीं किया, सदाचारको रक्षा, चारों 
ओर फैले हुए अपवादका निवारण तथा अपने 
सुप्रसिद्ध वंशपर लगे हुए कलङ्कका परिमार्जन 
करनेके लिये ही मैंने सब किया हैं-- 
रक्षता तु मया वृत्तमपवादं च सर्वतः । 
प्रख्यातस्यात्मबंशस्य न्यङ्गं च परिमार्जता ॥ 
हे सौते! तुम्हारे चरित्रमें सन्देहका अवसर 
उपस्थित हो गया है, इसलिये जिस प्रकार नेत्रके 
रोगीको दीपककी शिखा नहीं सुहातो है, उस 
प्रकार तुम मुझे अत्यन्त अप्रिय ज्ञात होतो हो-- 
प्राप्तचारित्रसन्देहा मम प्रतिमुखे स्थिता। 
दीपो नेत्रातुरस्येष प्रतिकूलासि मे दृढा॥ 
है हि | ११७ | १७ ॥ 
भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजीके शब्दोंसे अभिव्यक्त 
हो रहा है कि है सौते! वास्तवमें तुम्हारा कोई 
दोष नहीं है। तुममें तो दोषको कल्पना भी नहीं 
करनी चाहिये, यह उपमान ही ऐसा कह रहा है 
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कि नेत्रके रोगीको दीपकका प्रकाश नहीं कीजिये। मैं कि नेत्रके रोगीकों दीपकका प्रकाश नहीं अच्छा | कीजिये। मैं अपने सदाचारकी शपथ , सदाचारकी शपथ को 
लगता है। तो दीपकके प्रकाशमें तो रोग नहीं है, | कहती हूँ कि मैं सन्देहके योग्य नहीं हूँ... 
रोग तो दर्शककी आँखोंमें है। भाव कि श्रीरमचन्द्रजी | न तथास्मि महाबाहो यथा मामवगच्छसि। 
जिस भी भावनासे कह रहे हों उस भावनाको | प्रत्ययं गच्छ मे स्वेन चारित्रेणेव ते शप्र॥ 
हमारा प्रणाम है; परन्तु श्रीरामजीके मुखसे जो | (६। १४७; 
शब्द निकल रहे हैं बे श्रीसीताजीको निर्दोष सिद्ध हैं. रघुनन्दन! रावणके शरीरसे जो & 
कर रहे हैं। इसपर बुद्धिपूर्वकक विचार करना | शरीरका स्पर्श हो गया । है, उसमें तो क्के 
चाहिये। विवशता है। मैने स्वेच्छासे तो ऐसा नहीं $5, 
हे जनकात्मजे! तुम्हारी जहाँ इच्छा हो वहाँ | है। इसमें तो मेरे दुर्भायका ही दोष है। ड 
चली जाओ। मैं अपनी ओरसे तुम्हें अनुमति देता | मे अधीन है बह मेरा मन, मेरा हृदय, के 
हूँ। हे भद्रे! ये दसों दिशाएँ तुम्हारे लिये खुली | अन्तःकरण, मेरा चित्त, मेरी बुद्धि, वह सब्र ३ 
हैं। अब तुमसे मेरा कोई प्रयोजन नहीं है- | आपमें ही संलग्न थे, संलग्न हैं और संलग्र रह 


तद्‌ गच्छ त्वानुजानेऽद्द यथेएं जनकात्मजे । उसपर आपके अतिरिक्त और किसौका अधिकाः 
एता द दिशो भद्रे कार्यमस्ति न मे त्वया॥ | नहीं हो सकता है-- 
(६।११५॥ १८) मदधीनं तु यत्त तन्मे हदवं त्वयि वर्तते। 


पराधीनेषु गात्रेषु किं करिष्याम्यनीश्चरी॥ 
(६। ११४। । 
हे राजन्‌! जब आपने मुझे देखनेके लिए 
महान्‌ बलशाली श्रीहनुमान्‌जीको लङड्कामें भेजा छ 
उसी समय आपने मुझे क्यों नहीं त्याग दिवा 
उस समय उनके मुखसे त्यागका समाचार सुरे 
ही उन्हींके सामने मैं अपना प्राण त्याग देतो- 
प्रेषितस्ते महावीरो हनुमानवलोककः। 


श्रीरामज्ञीने अनेक प्रकारके कुवाच्योंका प्रयोग | 
किया हैं. जिनका बर्णन करना मेरे लिये असम्भव 
हैं। उन कृवाच्योंको सुनकर श्रीसीताजी फफक- 
फफक कर रूदन कर रहो थीं। जैसे हाथीकी सँडसे 
आहत हुई लता मुरा जाती हैं उसी प्रकार 
श्रीसौताजी हो गर्यो 

मुमोच बाष्यं रुदती तदाभूशं 

गजेन्द्रहम्ताभिहतेव वल्लरी। 


(६। ११५। २५) | ल्ङ्कास्थाहं त्वया राजन्‌ किं तदा न विसर्जिता॥ 
श्रीरमचन्द्रजीके मृखसे इस प्रकारके कुवाच्यका | प्रत्यक्षं चानरस्यास्य तदवाक्यसमनन्तरम्‌। 
श्रवण करके श्रीसीताजी बहत देरतक रोती रहीं। | त्वया संत्यक्तया वीर त्यक्तं स्याज्जीवितं मया॥ 


कुछ देरके पश्चात आँसुओंसे भीगे हुए अपने मुख 
मण्डलको पॉछकर शतै: -शनैः गदगद वाणीसे 
श्रीरघृनाथजीसे इस प्रकार बोलीं-- 


(६।११६।११ ११ 


हे स्वामी ! मेरे मरनेके पश्चात्‌ आपको औ 
आपके मित्रोंको युद्धका भ्रम भी न करना पड़ी 


ततो बाध्यपरिकिलत्नं प्रमार्जन्ती स्वमाननम्‌। हे नृपश्रेष्ठ । आपने केवल क्रोधका अरु 
शनैर्गदगदया वाचा भर्तारमिदमब्रबीत्‌॥ | करके निम्नकोटिकी स्त्रियोंका ही स्त्रौस्वर्भा 
(६। ११६। ४) | अपने सामने रखा है। हे राजन्‌! मेरी उत्पति भ 


हे महाबाहो! आप मुझे जैसा समझ रहे हैं | साधारण मानवजातिसे विलक्षण है, मैं 
मैं उस प्रकारकी नहीं हूँ। आप मेरा विश्वास | हूँ, धरित्रीसे प्रकर हुई हूँ। उसी तरह र 
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भी अलौकिक एवं दिव्य है. परन्तु हा 

त्त आपने सब जानते हुए भी मेरी इन 

शेताओंको विशेष महत्त्व नहीं दिया है। हे 

न्द । आपने मेरा शील, मेरी भक्ति और पेग 
दाग संब कुछ विस्मृत कर दिया-- 

प्रवं भक्तिक्ष शील॑ च सर्व ते पृष्ठतः कृतप्‌॥ 

LR IFIRITKI 

इतना कहते- कहते श्रीसीताजीका कणत अतस्द्ध 

हे गया। वे रो रहीं थीं, अश्ुधारा बह रही थी। 

उने सहसा श्रीलक्ष्मणपर दृष्टिपात किया, ने भी 

विषण्ण- बदन, चिन्तानिमप्, नीचेनयन विराजमान 

ह । श्रीसोताजीने स्खलिताक्षरोंमें अघने लक्ष्मणसे 


आये हुए दू:खकी एकमात्र यही औषधि है। 
खिता ये कुरू सौमित्रे व्यसनस्यास्य भेषजम्‌। 
पिञ्यापचादोपहता चाहं जीवितुमुत्सहे ॥ 
अप्रीतेत गूपीरध्रा त्यक्ताया जवसंसदि। 
या कमा पे गनिएल प्रवेक्र्ये हख्यलाहनम्‌॥ 
(६ ॥ FFs RE FP) 
श्रीयीता नीके इन करूण चनाको अखण 
करके ्रीलक्ष्मणाजी अमर्षके वशीभूत हो गये। 
अमर्ष' के दो आर्थ आचार्योने किये हैं, एक तो 
दैन्य और दूध क्रोध। यह तो निश्चित हैं भ्क्र 
श्रीलक्ष्मणजीसे यह अपमान सहज नहीँ हो रहा 
है; परन्तु वे विवश हैं। श्रीलक्ष्मणजी तो सदा 


कहा श्रीगमके हाथॉंपें चतत र्ना चाहते हैं। भगवालक 
इति रुवन्ती रुदती बराष्पगदगदभाषिणी। [| हार्दिक विचारको जानतेमें ब्रैल्लोकर्से कत सक्थ 
उबाच लक्ष्मणे सीता दीनं ध्यानपरायणघ्‌॥ हो सकता है? उस समय प्रधुके म्वधावका 
(६ ।११६। १७} | उनकी चाणीको न श्रोसोता समझ पा रहा हैं और 


न॑ ब्रौलक्ष्मण । 

श्रीलक्ष्मणको ठाकुरजोने तेत्रोंको ओर इङ? 
भाषापे आज्ञा प्रदान को कि अग्नि तैयार ऊर डा 
श्रीलक्ष्मणने तत्काल रामजोको सम्मलिसे चित 
तैयार कर दौ- 
एवमुक्तस्तु वैदेह्या लक्ष्मणाः परवीरहा । 
अमर्षवजञमापत्रो गधवं  समुदेकत ॥ 
स विज्ञाय मनश्छन्दं रापम्याकारसूक्चिल्‌ । 
चितां चकार सौपित्रिर्मते राघस्य खोर्यखाच्‌॥ 


है लक्ष्मण! यद्यपि मैंने बहुत बड़ा अपराध 
किया है, तुमसे कुछ कहने योग्य नहीं हूँ; परन्तु 
है लक्ष्मण! मेरा सन कहता है कि अब भी 
तुम्हारा मातृभाव नष्ट नहों हुआ हैं, तुम्हारी 
भक्तिमें कोई कमी नहीं देख रही हूँ। अपने 
आगध्य भगवान श्रीगामके बचनोंकों सुनकर 
तुम्हारे मनमें जो ऊहापोह है, आक्रोश है, तुम्हारे 
पखमण्डलपर जो विषपादकों छाया दीख रही है 
उससे यह ज्ञात हो रहा है कि मेरे प्रति तुम्हारा 
भक्तभाव आज भी सरस है, तुम्हारी मातृनिष्टामे 
ओई कमी नहीं है। हे लक्ष्मण! मेरे स्वामी मेरे 
गुणोंसे सन्तुष्ट नहीं हैं, इन्होंने भरी सभामें मुझसे 
सम्बन्ध-विच्छेद कर लिया है-मेरा परित्याग 
के दिया है। हे सुमित्रानन्दन | मिध्यापवादसे 
लाब्छित होकर मैं जीवन धारण नहीं कर सकती 
ह; अत; मैं उचित मार्मपर जानेके लिये पावकमे 
वेश करूंगी । हे लक्ष्मण | मेरे लिये पवित्र अग्निके 
द्वो] चिताकी व्यवस्था कर दो। मेरे इस अचानक 


लछिमन होहु धरम के नेगी। 
पावक प्रगट करहु तुम्ह बेगी॥ 
सुनि लकफ्तिपन सीता कै थ्यानी। 
विरह शि्ेक्क धाम निति सानी॥ 
लोचन सजल जोगि कर दोऊ। 
प्रभू सन कछु कहि सकत न ओऊ॥ 
देखि शप रूख लिसन धाए। 
पावक प्रगटि काठ बहु लाए॥ 
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श्रीसीताजीने चिता तैयार होनेके अनन्तर 
श्रद्धापूर्वक श्रीरामजीकी परिक्रमा की। श्रीरामजी 


उस समय नीचे मुख करके खड़े थे। आचार्याने 


व्याख्या की है-श्रीरामजीने लजाके कारण मुख 
नीचे कर लिया है अधवा, प्रभू सोचते हैं कि 
श्रीसोताजीका मृख देख लगा तो--' प्रीतिर्नयन 


योगतः ' न्यायके अनुसार सहज अनुकूलता अभिव्यक्त 


हो जायगी और लीलामें अबरोध उत्पन्न हो 


जायगा-' मुखदर्शने दाक्षिण्यं भविष्यतीति 


चावनतमुखम्‌' | 
अधोमुखं स्थितं रामं ततः कृत्वा प्रदक्षिणम्‌ । 
उपावर्तत वैदेही दीप्यमानं हुताशनम्‌॥ 


[६। ११६। ३३। 


देवताओं और ब्राह्माणोंको प्रणाम करके 


श्रोमैिलौने दोनों हाथ जोड़कर अग्रिदेवके समीप 
जाकर इस प्रकार कहा-यदि मेरा हृदय आपने 
प्राणप्रियतम श्रोरघुनन्दनसे एक क्षणके लिये भी 
कभी अलग न हुआ हो तो हे समस्त लोकके 
साक्षोभूत अग्निदेव! आप मेरी स्वत: रक्षा करें- 
प्रणम्य टैवतेध्यश्व ब्राह्मणभ्यश्व मैथिली । 
बद्धाञ्जलिपुटा चेदमुवाचाग्रिसमीपतः ॥ 
यथा मे हृड्यं नित्यं नापसर्पति राघवात्‌ 
तथा लाकम्य साक्षी मां सर्वत: पानु पावक: ॥ 
UEI TIE| Ag हेड | 
यदि मैंने मन, वाणी, क्ंद्वारा सर्वधर्मज्ञ 
श्रीराघवेन्द्रका कभी अतिक्रमण न किया हों तो 
भगवान पावक मेरी रक्षा कौं-- 
कर्षणा मनसा खाचा यथा नातिचराष्यहम। 
राघवं सर्वधर्मज्ञं तथा मां यातु पावकः ॥ 
[६ | ११६ | छू | 
श्रीसौताजीने कहा-है अग्निदेव! अपने प्राण 
प्रियतमके मुखसे अतिशय कठोर वचनोंकों सुननेके 
बाद भी, उनके अत्यन्त अप्रिय व्यवहार करनेके 


भ्रीमद्वाल्मीकीय रामायण -कथा-सुधा-सागर 


पश्चात्‌ भी यदि ञे दा आ लेके अकतर। वळते आ महि लके अति श्रीरामके प्रान , 
भावना दूषित न हुई हो, मेरी श्रद्धा समात् ब 
हो अपितु उनके प्रति भक्तिभावनाके दोका 
वृद्धि हुई हो तो हे पावकदेव ! आप सर्वन R 
परिरक्षण कों। इतना कहकर नि 
अग्निदेवकी परिक्रमा करके श्रीसीता प्रजा, 
अग्रिमे ममा गर्यी= 
एसमुकल्या तु वैदेही परिक्रष्य हुताशनव्‌। 
विवेश ज्वलनं दीम॑ निःश ङ्केनान्तगत्यना॥ 
(RINNE 
श्रीसीताजीको अग्निर्में प्रवेश करते देखुक्ः _ 
बसोर्धाराकी भाँति अग्निमें गिरते देखकर क 
आयी हुई समस्त स्त्रियाँ करुणक्रन्दत कार 
लगी 
प्रचुक्रुशुः स्त्रियः सर्वास्तां दृष्ट्रा हव्यवाहने। 
पतन्तीं संस्कृतां मन्तरैर्वसोधाँरामिवाघ्वरे॥ 
श्रीसोताजीके अग्निमें प्रवेश करते समय गर 
वानर सब उच्चस्वरसे हाहाकार करने लगे। उत्क 
यह अद्भुत आर्तनाद चारों ओर गूँज उठा- 
तस्यामग्निं विशन्त्यां तु हाहेति विपुलः स्वनः । 
रक्षसां वानराणां च सम्बभुवाद्भुतोपम:॥ 
हि ॥ RE! ॥2॥ 
तदनन्तर धर्मात्मा श्रीराम हाहाकार करनेबाल 
वानर और राक्षसोंको बात सुनकर, उनको आर्तवा 
सुनकर खिन्नचित्त हो गये और बराध्यव्याकुल 
लौचन श्रीराम सोचने लगे--हा हन्त! मैंने पराकृ! 
म्त्रीकी भाँति श्रीसीतासे व्यवहार किया। होंगे! 
पैने क्या कर दिया! मैंने क्या कह दिया! अ 
आगे क्या करना चाहिये आदि सोचने लगे 
ततो हि दुर्मना रामः भ्रुत्यैत्रं बदतां गिरः । 
दध्यौ मुहूर्त धर्मात्मा बाष्पव्याकुललो चनः ॥ 


॥ 
(६॥ १] ५ 
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इसी समय श्रीकुबेर, यमराज, इन्द्र, 
,श्रब्रहमजी विमानोंसे लड्कपुरीमें आकर 
्रामजीके पास गये। श्रीब्रहादि देवताओंने 
कहा-हे श्रीराम! आप सम्पूर्ण विश्वके कर्ता, 
ातियोमें श्रेष्ठ और विभु हैं। फिर इस समय 
अग्रिमे गिरी हुई श्रीसीताकी उपेक्षा कैसे कर रहे 


हर 


वरुण, | एतच्छुत्वा शुभ वाक्यं पितामहसमीरितम्‌। 


अङ्केनादाय वैदेहीमुत्पपात विभावसुः ॥ 
[६ | ११९ ॥ १) 
श्रीसीताजी तरुणादित्यसङ्काशा थीं, सुतप्त 
स्वर्णका आभूषण धारण किये थीं, उनके मङ्गलमय 
शरीविग्रहपर लाल रंगकी साडी सुशोभित हो रही 


हैं? इस बातको क्यों नहीं समझ रहे हैं कि आप थी, उनके सिरपर काले- काले घुँघराले बाल थे, 


प्रस्त देवताओंमें श्रेष्ठ श्रीविष्णु ही हैं-- 
कर्ता सर्वस्व लोकस्य श्रेष्ठो ज्ञानविदां विभुः । 
उपेक्षसे कथं सीतां पतन्तीं हव्यवाहने । 
कर्थं देखगणाश्रेष्ठमात्मानं नावबुद्धयसे । 
।६।११७।६॥ 
भगवान्‌ श्रीरामने कहा--हे देवगण! मैं तो 
अपनैको मनुष्य और दशरथपुत्र राम ही समझता 
हैँ। हे भगवन्‌! मैं जो हूँ और जहाँसे आया हूँ वह 
प्रब आप ही मुझे बताइये 
आत्मानं मानुषं मन्ये रामं दशरधात्मजम्‌। 
सोऽहं यश्च यतश्चाहं भगवांस्तद्‌ ्रबीतु मे॥ 
[A११७ ११) 
इसके अनन्तर श्रोन्नद्माजीने श्रीरामजीके दिव्य 
म्वरूपका वर्णन करते हुए अन्तमें कहा-हें श्रीराम ! 
आपका बल अमोघ है, आपका पराक्रम भी कभी 
मोघ नहीं होता है । आपका दर्शन अमोघ है, आपका 
सवन भी अमोघ है तथा आपमें भक्ति रखनेवाले 
मनुष्य भी इस भूमण्डलमें अमोघ होंगे- 
अपोघं देव वीर्य ते न तेऽमोघाः पराक्रमाः ॥ 
अपोध दुर्शनं राम अमोघस्तव संस्तवः । 
अपोघास्ते भविष्यन्ति भक्तिमन्तो नरा भुवि ॥ 
(६ | ११७। म९- ३०) 
इसके अनन्तर साक्षात्‌ अग्निदेव विदेहनन्दिनी 
रीसोताको अपनी दायीं गोदमें बिठाकर-- 
निसमें पुत्री और पुत्रबधूको बैठनेका अधिकार 
' चितासे ऊपर उठे- 


उनकी मालाके पुष्प खिले हुए थे, वे अनिन्दिता 
थीं । सती साध्वी पतिव्रता श्रीसीताजीका अग्निमें 
प्रवेश करते समय जैसा रूप और वेघ था वैसे 
ही अनिन्द्य सौन्दर्ये सुप्रकाशित मिथिलेशर्नन्दिनाका 
अपनी गोदमें लेकर श्रीजनकराजकी तरह अग्निदेवने 
श्रीरामजीको समर्पित कर दिया 
तारुणादित्यस्तंकाशां तमकाञ्जनभूषणाम्‌ | 
रक्ताम्खरधरां बालां नीलकुञ्चितमूर्धजाम्‌ ॥ 
अक्लिष्टपाल्याभरणां तथारूपामनिन्दिताम्‌ | 
ददौ रामाय वैदेहीमङ्के कृत्वा विभावसुः ॥ 
लोकसाक्षी श्रीअग्निदेबने कहा-हे श्रीराम! 
यह सीता है, इसमें कोई पाप या दोष नहीं है- 
अन्नवीत्तु तदा रामं साक्षी लोकस्य पावकः । 
एषा ते राम वैदेही पापमस्यां न विद्यते॥ 


= 


इस श्लोकमें 'एषा' शब्दके कई भाव आचार्योने 
किये हैं-'एषा' 'या पूर्व मयि प्रविष्टा सैघेत्यर्थ: ' 
( श्रीगोविन्दराजजी ) अर्थात्‌ यह सोता जो रावणके 
द्वारा हरी जानेके पूर्व मुझमें प्रविष्ट हुईं थों। इससे 
यह सिद्ध हुआ कि प्रस्तुत प्रसङ्गमें माया सीता 
अग्निमें प्रविष्ट हो गयीं और साक्षात्‌ सौताको 
अग्निदेवने श्रीरामचन्द्रजीको समर्पण कर दिया। 

श्रीअग्नि कहते हैं-हे रघुनन्दन! सदाचार- 
परायणा, शुभ लक्षणा श्रीसीताजी बाणीसे पवित्र 
हैं-वाणीसे तुम्हारे अतिरिक्त और किस्तीका 
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गुणगान नहीं किया है, मनसे 
पुरुषका चिन्तन नहीं किया हैं, 
किसीका निश्चय नहीं किया है और नेत्रोंसे कभी 
किसीको देखा नहीं है। हे रघुनन्दन। आप 
श्रीसीताको स्वीकार करें। अग्रिदेवकी बात सुनकर 
श्रीरामजीकी आँखोंमें आनन्दाश्रु छलक आये- 
'हर्षव्याकुललोचनः'। श्रीरामने प्रकृतिस्थ होकर 
कहा-हे अग्निदेव! मैं श्रीसीताजीकी पवित्रताको 
भलीभाँति जानता हूँ। ये मेरी अनन्यहृदया हैं, ये 
सदा मेरे मनकी हौ बात करती हैं। 
अनन्यहदयां सीतां मच्चित्तपरिरक्षिणीम्‌। 
अहपप्यवगच्छामि मैथिलीं जनकात्मजाम्‌ ॥ 
(EI ११6 ॥ १५ | 
हे अग्निदेव! संसारमें इनकी महिमाको 
प्रकट करनेके लिये ही मैंने इनकी अग्नि-परीक्षा 


को है। भगवान्‌ श्रीरामने कहा--जैसे आत्मवान्‌ 


व्यक्ति कोर्तिका परित्याग नहीं कर सकता है, 
इसी प्रकार मैं तीनों लोकोंमें पवित्र श्रीसीताजीको 
नहीँ छोड़ सकता हुँ- 
विशुद्धा त्रिषु लोकेषु मैथिली जनकात्मजा | 
न विहातुं मया शक्या कीर्तिरात्मवता यथ्चा॥ 
६। ११८ | २०] 
बैदेही । 
हृटये हरष नहिं भय कछ तेही॥ 
जौँ मन बाच क्रम मम उर माहीं। 
तजि रघुबीर आन गति नाहीं॥ 
तो कृसानु सख कै गति जाना। 
मो कहूँ होउ श्रीखंड ममाना॥ 
श्रीखंड सम पावक प्रवेस कियो मुमिरि प्रभू मैथिली। 
जय कोसलेस महेस बंदित चरन गति अलि निर्मल्री॥ 
प्रतिबिंब अरु लौकिक कलंक प्रचंड पावक मं जो। 
प्रभु चरित काहुँ न लखे नभ मुर सिद्ध पुनि देखा खो ॥ 
धरि रूप पावक पाति गहि श्री सत्य श्रुति जग बिदित जो। 
जिमि छीरसागर इंदिरा राहि समर्पी आनि सो॥ 


पाचक प्रबल टेरिति 


ध्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 
किसी अन्य | सो राम जाम विभाग राजति रुचिर अति सोभा धन्न | 
बुद्धिसे और | नब नील नीरज निकट मानहुँ कनक पंकज की 


कल 
बारषर्हि सुमन हरवि सुरं आजहि गगन निस्तान। ® 


गावि किंनर सुरबधु नाचर्हि चढ़ी बिपान॥ 
जनकसूता समेत प्रभु सोभा अमित अपार। 
देखि भालु कपि हरषे जय रघुपति सुख मार। 
फिर शङ्करजीने श्रीरामजीका अधिनरू; 
करते हुए कहा--है श्रीराम! रावणके द्र, 
समुत्पन्न भय और क्लेश समस्त लोकोंके क 
प्रवुद्ध दारुण अन्धकारके समान था, जिसे आफ 
समरमें समाप्त कर दिया- 
दिष्टया सर्वस्य लोकस्य प्रबुद्धं दारुणां तपः । 
अपवृत्तं त्वया सङ्ख्ये राम रावणजं भयम्‌॥ 
फिर श्रीशङ्कारजीने कहा-हे श्रोगम 
तुम्हारे पिता महाराज श्रीदशरथ विमानपर बँटे 
हैं। श्रोशङ्करजीकी बात सुनकर श्रोराम-लक्ष्मणरे 
विमान शिखरस्थ श्रीदशरथका अभिवादन किया- 
महादेववचः श्रुत्वा राघवः सहलक्ष्मणः । 
विमानशिखरस्थस्य प्रणाममकरोत्‌ पितुः ॥ 
श्रीदशरथजीने श्रीरामजीको गोदमें बिठाक 
हृदयसे लगा लिया और बोले-हे रघुनन्दर 
तुमसे वियुक्त होकर मुझे स्वर्ग एवं देवताओंक 
सम्मान नहीं अच्छा लगता है- 
आरोप्याङ्के महाबाहुर्बरासनगतः प्रभुः। 
बाहुभ्यां सम्परिष्वज्य ततो वाक्यं समाददे ॥ 
न मे स्वर्गो बहु मत: सम्मान सुरर्घभैः । 
त्वया राम विहीनस्य सत्यं प्रतिशृणोमि ते॥ 
(६।११५। १३, ११ 
श्रीदशरधने कहा-हे पुत्र  तुम्हारे- ऐसे धर्मात्म 
पुत्रने मुझे तार दिया- 
तारितोऽहं त्वया पुत्र सुपुत्रेण महात्मना। 


(६। १६९। १० 
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चुद्धकाणड 


'हथ 


हे रघुनन्दन! तुम्हारी माता कौसल्याका उजागर करनेके लिये इन्होंने कठोर व्यवहार 


बत धन्य है कृतकृत्य है, जो बनसे लौटनेपर 
तुर तरह विजयी वीर पुत्रको अपने घरें 
तयतत हर्ष और उल्लासके साथ देखेंगी-- 

दधर्थ खलु कौसल्याया त्वां राम गृहं गतम्‌। 
धनाश्निवृत्त संहृष्टा ब्रक्ष्यते शत्रुसूदनम्‌॥ 


(A१११।॥ १९ | 


्रीरामजीने बद्धाअलि होकर श्रीदशरथसे कहा-- 
३ पितः! आप माता कैकेयीजी और भरतपर 
ठन्न हों । हे प्रभो! आपने श्रीकैकेयीसे कहा था 
क पुत्रके सहित मैं तुम्हें छोड़ रहा हूँ। आपका 
गह घोर शाप पुत्रसहित कैकेयीका स्पर्श न करे- 
कुरु प्रसादं धर्मज्ञ कैकेय्या भरतस्य च॥ 
पत्रा त्वां त्वजामीति यदुक्ता केकयी त्वया । 
सशाप: केकयी घोरः सपुत्रां न स्पृशेत्‌ प्रभो ॥ 
।६।११६॥ २५, ३६) 
श्रीदशरधजीने बहुत अच्छा कहकर श्रीरामजीकी 
राधा स्वीकार कर ली। फिर श्रीदशरथजीने 
्रीलक्ष्णको हृदयसे लगाकर कहा-हे पुत्र! 
तुमने श्रोसीताके साथ श्रीरामचन्द्रको भक्तिपूर्वक 
शुश्रूषा करके मुझे बहुत प्रसन्न किया है। तुम्हे 
इम धर्मका फल प्राप्त हुआ है। हे सेवाधर्मके 
ममंज्ञ! आगे भी तुम्हें धर्मका फल प्राप्त होगा 
और पृथ्वोमें अनन्त कोर्तिकी प्रापि होगी। हे 
नक्षमण। श्रीरामको प्रसन्नतासे तुम्हें उत्तम लोकको 
शमि होगी तथा महत्त्व मिलेगा- 
धर्म प्राप्स्यसि धर्मज्ञ यशश्च विपुलं भुवि। 
रापे प्रसन्ने स्वर्ग च महिमानं तथोत्तमम्‌॥ 
[६।१९१। २१%) 
तदनन्तर श्रीसीताको मधुर वाणीमें 'पुत्री' 
कहकर बुलाया और कहा--हे मिथिलेशनन्दिनि । 
फ शरीरामपर क्रोध नहीं करना चाहिये; क्योंकि 
पे तुम्हारे हितैषी हैं और जगतमें तुम्हारी पवित्रता 


किया है। इस प्रकार श्रीराम-लक्ष्मण और सीताको 
उपदेश देकर श्रीदशरथ विमानके द्वारा इन्द्रलोक 
चले गये। 
देवेन्द्र इन्द्रसे श्रीरामजीने प्रार्थना की-हे 
देवेन्द्र । मैं यह चाहता हैँ कि मेरी सीताजीकी 
प्राप्ति कलड्रति न हो, कोई यह न कहें कि 
सीताजीकी प्राप्तिके लिये मेरा भाई मर गया, मेरी 
माँगका सिन्दूर पूँछ गया-मेर पति मर गया 
और मेरी गोद खाली गयी, मेरा पुत्र मर गया। 
हे देवैन्द्र। मेरे लिये समगाङ्गणमें लड़ते- 
लड़ते जो वानर, रीछ और गोलाङ्गुल मर गये हैं, 
चे सब जीवित हो जायं 
मम हेतो: पराक्रान्ता ये गता यमसादनम्‌ । 
ते सर्वे जीवितं प्राप्य समुत्तिष्टन्तु वानराः ॥ 
हे सम्मान देनेवाले देवेन्द्र! मैं उन बानर, 
गोलाङ्गल और भालुओको रोगरहित, ब्रणहीन 
और बल-पौरुषसे सम्पन्न देखना चाहता हुँ- 
नीरुजों निर्व्रणांश्चैव सम्पन्नवलपौरूषानू। 
गोलाङ्गलांस्त्थक्षाश्च द्रष्टुमिच्छामि मानद॥ 


हे महेन्द्र! ये मेरे वानरादि जहाँपर भो रहें, 
वहाँ अकालमें भी पुष्प, मूल और फलोंको 
बहुतायत हो तथा निर्मल जलवालो नदियाँ 
बहती रहें 
अकाले चापि पुष्पाणि मूलानि च फलानि च। 
नद्यश्च विमलास्तत्र तिप्लेयुर्तत्र वानराः॥ 

LEI है बं0 | है ॥ 

देवराज इन्द्रने ठाकुरजीकी बाणीके अनुसार 
सब कार्य तत्काल सम्पन्न कर दिया-- 

सुनु सुरपति कपि भालु हमारे। 

परे भूमि निसिचरव्हि जे मारे॥ 


ankurnagpall08@gmail.com 


~ ROE बे 


मम हित लागि तजे इन्ह प्राना। 

सक्कल जिंआउ सुरेस सुजाना॥ 

सुनु खगेस प्रभु कै यह खानी। 

अति अगाध जानि मुनि ग्यानी॥ 

प्रभु सक त्रिभुअन मारि जिआई। 

केबल सक्रहि दीनि बड़ाई॥ 

सुधा बरधि कपि भालु जिआए। 

हरषि उठे सब प्रभु पहि आए॥ 

सुधावष्टि धे दुष दल ऊपर। 

जिए भालु कपि नहिं रजनीचर॥ 

रापाकार भ्रए तिन के मन। 

मुक्त भए छुटे भव बंधन॥ 

सुर अंसिक सख कपि अरु रीछा। 

जिए सकल रघुपति कीं ईछा॥ 

उस रात्रिमें श्रीरामजीने विश्राम किया। दूसरे 
दिन प्रातःकाल जब उठे तब श्रीतिभीषणने 
विनयपूबंक पूछा-हे स्वामी! रात्रिमें नौंदमें कोई 
विघ्न तो नहीं आया ? आपका श्रीविग्रह सकुशल 
है? इस प्रकार पृछकर फिर निवेदन किया-हे 
स्वामी! ख्रानके लिये जल, अङ्गराग, वस्त्र, 
आभूषण, चन्दन अनेक प्रकारको मालाएँ आपकी 
सेबामे उपस्थित हैं। आप चलकर स्नान करें 
श्रोविभौषणके स्रेहिल वचनॉको सुनकर श्रीरामजीने 
कहा--है मित्र! मेरे लिये इस समय महात्मा 
भरत जो सुकुमार और मुख पाने योग्य हैं, महान्‌ 
कष्ट उठा रहे हैं। उन भक्ति-धर्मका निर्वाह 
करनेवाले परम मुकृमार कैकेयीकुमार भरतसे 
मिले बिना न तो मुझे त्रान अच्छा लगता है, न 
चस्त्राभूषण। हे मित्र! अब तो हम अपने भरतके 
साध ही विधिपूर्वक ख्नान करेंगे। पहले उसकी 
जटा खोलेंगे फिर अपनी जटा। हे मित्र! अब तो 
तुम यह सोचो कि हमलोग शीघ्रातिशीघ्र श्रीअयोध्याजी 
कैसे पहुँचें; क्योंकि वहाँतक पैदलयात्रा करनेके 


श्रीपद्वाल्मीकीय रामायण -कथ्ा- सुधा -सागर 


लिये मार्ग परम दुर्गम है और हमारे पामन 
ममयं भी नहीं है-- षि 
स तु ताम्यति धर्मात्मा मम हेतोः सुखोचितः 
सुकुमारो महाबाहुर्भरत: सत्यसंश्रय 
त॑ वित्रा कैकयीपुत्रं भरतं धर्मचारिणम्‌ 
न में स्नानं बहु गतं वस्त्राण्याभरणानि च| 
एतत्पश्य यथा क्षिप्रं प्रतिगच्छाम तां पुरीण। 
अयोध्यां गच्छतो होष पर्‍्थाः पर्पदुर्गयः । 
[६ | १५४ । ६. ._ 
श्रीविभीषणने कहा--है रघुनन्दन! मैं आफ 
एक दिनमें ही श्रीअयोध्याजी पहुँचा दूँगा... 
' ह्ला त्वां प्रापयिष्यामि तां पुरी पार्थिवान्धत् 
विभीषणने पुनः कहा-हे श्रीरामजी! यदि है 
आपके अनुग्रहके योग्य हूँ और मेरे प्रति आपक 
सौहार्द है तो श्रीसीताजी और भाई लक्ष्मणे 
साथ कुछ दिन यहाँ विराजियें। हे रघुनन्दन! ई 
प्रीतिपूर्वक आपका सत्कार करना चाहता हूँ। म 
द्वारा प्रस्तुत किये गये सत्कारको आप अफे 
सुहृदों और सेनाओंके साथ स्वीकार करें। है 
राघवेन्द्र ! मैं केवल प्रेम, सम्मान और सौंहादके 
कारण ही आपसे यह प्रार्थना कर रहा हूँ। ग 
आपको प्रसन्न करना चाहता हूँ। मैं आपका ए 
हुँ-सेवक हुँ; अत: आपसे प्रार्थना करता हूँ 
आपको आज्ञा नहीं देता हँ-- 
प्रीतियुक्तस्य विहितां ससैन्यः ससुहृदगणः। 
सत्क्रियां राम मे तावद्‌ गृहाण त्वं मयोद्यताम्‌॥ 
प्रणयाद्‌ चहुमाचाच्छ सौहार्देन च राघव। 
प्रसादयामि प्रेष्योऽहं न खल्खाज्जापयामि ते॥ 
(६। १२१ (४४४ 
विभीषणकी प्रार्थना सुनकर 
कहा-हे राक्षसेन्द्र! तुम्हारी इस प्रार्थनाको 
अस्वीकार नहीं कर सकता हूँ; परन्तु मेरा " 
इस समय अपने महान्‌ प्रेमी, आदर्श भर 
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देखनेके लिये समृत्कण्ठित 3. 
शा लौटा ले जानेके लिये ra । वे मुझे | राक्षसेश्वर विभीषणने बद्धाञ्जलि होकर विनय 
/८तक आये | और त्वरासंयुक्त वाणीमें पूछा, हे रघुनन्दन! मैं 


३ उनके विनप्रतापूर्वक चरणोंमें मस्तक रखकर 
वर्धना करनेपर भौ मैं उनकी प्रार्थना न मान 
र्कत थी 
न खल्वेतन्र कुर्यां ते वचनं राक्षसेश्वर । 
तं तु मे भातरं द्रष्टं भरतं त्वरते मनः ॥ 
शिरसा याचतो यस्य वच्चनं न कृतं मया॥ 
माताओं और श्रेष्ठ मित्र निषाद तथा 
गयोध्यावासियोंको भी देखनेके लिये मेरा मन 


उताबला हो रहा है। हे सौम्य! अब तो मुझे 


जानेकौ ही आज्ञा दो। मेरे ऊपर क्रोध न करना, 
मैं बार-बार प्रार्थना करता हूँ। हे मित्र! अब तो 
पृष्पक्विमान शीघ्र बुलाओ- 
तोर कोस गृह मोर सब सत्य बचन सुन्‌ श्रात। 
भरत दसा सुमिरत मोहि निमिष कल्प सम जात॥ 
तापस बेष गात कुस जपत निरंतर मोहि। 
देखो बेगि सो जतन्‌ करू सखा निहोरउँ तोहि॥ 
बातें अवधि जाउँ जौँ जिअत न पावउे बीर। 
सुमित अनुज प्रीति प्रभु पुनि-पुनि पुलक सरीर॥ 
करेहु कल्प भरि राजु तुम्ह मोहि सुमिरेहु मन माहि । 
पुनि मम धाम पाइहहु जहाँ संत सब जाहिं॥ 
। श्रीगायर्चारतमानस ६। ११६ क, झा, ग, घे) 
उसी समय श्रीविभीषणने पुष्पकविमानका 
आवाहन किया। वह अनेक प्रकारकों साज- 
मजाओंसे सुसज्जित था। उसका मनके समान 
वेग था, बह अबाधगति था। विमान आ ह।। 
्रीविभीषणजी उसके आनेकी सूचना दरक 
श्रेगामजीके समीप ही खड़े हो गयै-- 
उपस्थितमनाधुष्यं तद्‌ विमानं म्रनोजवम्‌। 
निवेद्यित्वा रामाय तस्थौ तत्र विभीषणः ॥ 


(६॥ १३६१। ३%) 


और कया सेवा कहूँ? 
स तु बद्धाञ्जलिपुटो विनीतो राक्षसेश्वर: । 
अन्नवीत््वायोपेतः कि करोमीति राघवप्‌॥ 
[६ ।१३२। २ ॥ 
श्रीरामजीने कहा--है विभीषण ! इन वानरोंने 
प्राणका भय त्याग करके अत्यन्त उत्माहपूर्वक 
रावणादिके साथ युद्ध करनेमें महान्‌ परिश्रम और 
प्रयत्न किया है; अत: तुम नाना प्रकारके रळ और 
धन आदिके द्वारा इनका सम्मान करो= 
कृतप्रयत्रकर्माणः सर्व एव वनौकसः। 
रल्रैरर्शैक्ष विविधैः मप्पूज्यन्तां विभीषणा ॥ 
श्रीविभीषणजीरे प्रभुको आज्ञानुसार 
उदारतापूर्वक समस्त वानरोंका रत्र, धन आदिके 
द्वारां सत्कार किया-- 
एवमुक्तस्तु रामेण बानरांस्तान्‌ विभीषणः । 
रत्लार्थसंविभागेन सर्वानेवाभ्यपूजयत्‌ ॥ 
गोस्वामी श्रोतुलसीदासजोने इस प्रसङ्गका 
अनोखे ढंगसे चित्रित किया है- 
लै पुष्पक प्रभु आगें राखा। 
हसि करि कृपासिंधु त्च शराघा॥ 
चकि खिमान सुनु सखा जबिधीषन। 
गगन जाइ बाघहु पट भूषन॥ 
नभ पर जाइ जिभीषन तथहीं। 
रषि दिए मति अंदर सखही॥ 
जोड़ जोड़ पन भावह सोइ स्लेहाँ। 
म्नि मुख मेलि हारि कपि देही॥ 


हसे राघु श्री अनुज समेता। 
परम कौतुकी कृपा निकेता॥ 
[६ ॥ ६७] ४-६ ) 


इसके अनन्तर श्रीरामजीने अपने समस्त 
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वानर सखाओंका अभिनन्दन करके उनके प्रति 
कृतज्ञता व्यक्त की-हे वानरश्रेष्ठ वीरो! 
लोगोंने मित्रके धर्मका, कार्यका भलीभाँति निर्वाह 
किया है, अब आपलोग अपने-अपने स्थानको 


पधारें- 


मित्रकार्यं कृतमिदं अवद्भिर्वानरर्षभाः | 

अनुज्ञाता मया सर्वे यथेष्ट प्रतिगच्छत ।। 
[६।११२॥ १४) 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्रजीने सुग्रीवसे कहा-हे 
वानरेन्द्र आपने मित्रधर्मका पूर्ण निर्वाह किया 
है। अब आप अपनी सेनाके समेत किष्किन्धा 
जाइये। हे विभीषण! अब आप भी निर्भय होकर 
लङ्काका राज्य करें। अब आपलोग हमें आज्ञा दें, 
मैं श्रीअयोध्याजी जाना चाहता हूँ। भगवान्‌की 
आज्ञा सुन करके उनके वानरवीर श्रीरामके 
चरणोंमें प्रणाम करके आँखोंमें आँसू भरकर 
श्रीरामजीको देखते हुए चले गये। कुछ विशेष 
प्रेमी बानर जाना नहीं चाहते थे और प्रभुके | 
चचनका प्रत्याख्यान भी नहीं करना चाहते थे, वे 


एकटक भगवानको ओर देख रहे थे-- 
चितइ़ म्रब्जन्हि पर कोकी दाया। 
खोले मृदुल खचन रघुराया॥ 
नुम्हों खल मैं रावनु मार्यो। 
तिलक खिभीषन कह पुनि सास्यों॥ 
निज निज गृह अब तुम्ह सख जाह। 
सुमिरिहु मोहि डरपहु जनि काहू॥ 
सुनत खचन प्रेमाकुल बानर। 
जोरि पानि बोले सब सादर॥ 
प्रभु जोड़ कहहु तुम्हहि सब सोहा। 
हमरें होत बचन सुनि मोहा॥ 
दीन जानि कपि किए सनाशा। 
तुम्ह त्रैलोक इस गरघुनाथ्या॥ 
सुनि प्रभु बचन लाज हम मरहीं। 
मसक कहूँ खगपत्ति हित करहीं॥ 


देखि राम रुख खानर रीछा। 

प्रेम मगन नहिं गृह कै इछा 
प्रभु प्रेरित कपि भालु सब राम रूप उर पछि, 
हरव विवाद सहित चले विनय विविध विधि धह, 
कपिपति नील रीछृपति अंगद नल हनुषान। 
सहित जिभीषन अपर जे जूथप कपि बलवान, 
कहि न सकहिं कएु प्रेम जस भरि भरि लोचन बाह, 
सन्मुख चितवहि राम तन नयन निमेष निधार, 
( श्रीरामचरितमानस ६। ११८। ३१०, दो ११८ (कह, 

उन बानरोंमेंसे एकने कहा-हे स्वापी। के 
आराध्य श्रीरामको जन्म देनेका सौभाग्य जिग 
भाग्यशालिनी जननीको प्राप्त हुआ है, उस ज्रेहमर्क 
जननीके दर्शन करनेकी हमारी उत्कट अभिलाक 
है। हे रघुनन्दन! उन माता कौसल्याका दर्शन 
करके उनके श्रीचरणोंमें प्रणति निवेदन करे 
हम चले आयेंगे। इसलिये हमें अपने माध 
श्रीअयोध्याजी ले चलिये। एकने कहा-हे गघवेड़ 
सरकार! श्रीराम-रावणके भयङ्कर युद्धमें रक्तके 
उड़ते हुए छींटॉसे आपके श्रीविग्रहको स्लान-सा 
करते हुए हमने देखा है, हे स्वामी ! श्रीअयोध्याजोगे 
किभिन्न तीर्थोँके जलसे भीगे हुए आपके मङ्गलमब 
दिव्य विग्रहके दर्शन करनेकी हमारी हार्दिक 
कामना है, अत: हे भक्तवाज्छाकल्पतरों! हमें 
श्रीअयोध्याजी ले चलिये। एकने कहा-हे प्रभो' 
हमने संसारके बहुत काम किये हैं, संसारके 
कार्यके लिये हम बहुत दौड़े हैं, सम्प्रति हमारे 
एक अभिलाषा है कि श्रीरामराज्याभिषेकके लिये 
दौड़-दौड़कर विभिन्न-विभिन्न तीथाँसे जल लाकर 
अनेक सामग्रियोंका सङ्कलन करके हम अप 
जीवन कृतार्थ करें। इसलिये हे भक्तवत्सल! हमे 
श्रीअयोध्याजी ले चलिये। एकने कहा--हे प्रभो: 
आपको जन्म देनेका सौभाग्य जिस मिष्टौकी 
मिला है, जिस मिट्टीमें आपने बालक्रीडा की है 
और जिस मिट्टीको आपने बालक्रीडा 
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दलो श्रीअयोध्याजी चलकर उस मिट्रीको एक 
ब अपने मस्तकपर धारण करके कृतार्थ होना 
हैं; अत: हमें अपने साथ ले चलिये । एकने 
हृदयसिंहासनपर विराजमान हे वानर -हदय 
पद्‌! एक बार आपके राजराजेन्द्र सम्राट- 
अहपके दर्शन करनेकी हमारी प्रबल अभिलाषा 
अतः हमें श्रीअयोध्या चलनेकी आज्ञा प्रदान 
झ। एकने कही-कई बार जिनकी म्मृतिमें 
जाको फफक-फफककर रोते देखा है, अनेक 
का आपको हा भरत | हा भरत! कहते सुना है। 


अनेक बार आपके श्रीमुखसे जिनके स्लेहकौ 
र्चा सुननेका अवसर मिला है। अभी-अभी 
#विभीषणजीके स्नान करनेकी प्रार्थनाके पश्चात्‌ | 


नको देखनेकी उत्सुकता आपने अभिव्यक्त की 
छी और जिनको स्मृतियॉने आपकी आँखोंमें 
प्माश्ुओका अवतरण कर दिया था। उन महान्‌ 
बरही श्रौभरतजीके श्रीचरणोंका दर्शन करके, 
उनके जीबनसे कुछ प्रेमका पाठ हम पढ़ना 
चाहते हैं । इसलिये हे स्वामी ! हमें श्रीअयोध्याजी 
अवश्य ले चलिये- 
अयोध्यां गन्तुमिच्छामः सर्वान्‌ नयतु नो भवान्‌। 
मुक्ता विचरिष्यामो वनान्युपवनानि च॥ 
दृष्ठा त्वामभिषेकार्ट कौसल्यामभिवाद्य च। 
अखिरादागमिष्यास: स्वगृहान्‌ नृपसत्तम॥ 
(६।१२२। १९-१० ॥ 
अतिस्य प्रीति देखि रघुराई। 
लीके सकल शिमान चढ़ाई॥ 
भावग़ाही श्रीरघुनन्दनने सपरिकर अ्रीसुग्रीव 
और मन्त्रियोंके साथ विभीषणकों चलनेकी आजा 
फ्दान कर दी- 
क्षिपरमारोह सुग्रीव विमानं सह वानर । 
त्वपप्यारोह सामात्यो राक्षसेन्द्र विभीषण ॥ 


[ह| १३३ ४३ } | 


सबके चढ़ जानेपर कुबेरका वह परमासन विमान 
श्रीराघवेद्धका आदेश पाकर आकाशमें उड़ चला- 

तेष्खारूकेषु सर्वेषु कौबेरे परमासनम्‌। 

गाघबेणाभ्यनुज्ञातमूत्यपात विहायसम्‌ ॥ 

FAECES) 

जयघोषके साथ विमान उत्तर दिशाकी ओर 
चल पड़ा- 

मन महू विप्र चरन सिर नायो। 

उत्तर दिसिहि बिमान चलायां॥ 

चलत बिमान कोलाहल होई। 

जय रधुब्रीर कहइ़ सयु कोई ॥ 

सिंहासन अति उच्छ मनोहर। 

श्री समेत प्रभु बैठे ता पर॥ 

राजत रामु सहित भामिनी। 

मेरु संग जनु घन दामिनी॥ 

रुचिर बिमानु चलेउ अति आतुर। 

कीन्ही सुमन बृष्टि हरषे सुर॥ 

पुष्पकविमान चलने लगा, भगवान्‌ श्रोराम 
श्रीसीताजीको एक-एक स्थान दिखाने लगे। हे 
सीते! यह युद्धभूमि देखो, यहाँ रावण और 
कुम्भकर्ण मारे गये। यहाँपर तुम्हारे भक्त हनुमान्‌ने 
रमाक्षादि अनेक राक्षसोंको मारा था। हे सोते! 
तुम्हें प्राप्त करनेके लिये तुम्हारे लाइले पुत्र 
कल्प देवर लक्ष्मणने यहाँपर संसारके सर्वश्रेष्ठ 
योद्धा मेघनादका तीन अहोरात्र युद्ध करके वध 
किया था 

लक्ष्मणोनेन्द्रजिच्चात्र रावणिनिहतो रणे॥ 


[६ ॥ पके । ७ । 
हे विशालाक्षि! इस लम्बे-चौड़े सेतुका 
निर्माण झमुद्रसन्तरणके लिये वीर वानरोंने किया 
है, इसका नाम नलसेतु है- 
तब हेतोर्विशालाक्षि नलसेतुः सुदुष्करः । 


(६ | १२३।॥ १७) 
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है। यहीं मैंने वालीका वध किया था- 
एषा सा दूश्यते सीते किष्किन्धा चित्रकानना॥ 
सुग्रीवस्य पुरी रम्या यत्र चाली मया हतः | 
{६॥१३३। २३-१३) 
श्रीसीताजीने किष्किन्धा नगरीका दर्शन करके 
प्रेम विह्वल स्वरमें श्रीरामजीसे कहा-हे महाराज ! 
मैं बानरेन्द्रपत्री तारा आदि अन्य देवियोंको साथ 
लेकर श्रीअयोध्या चलना चाहती हुँ- 
अध दृष्ट्रा पुरीं सीता किष्किन्धां वालि पालिताम्‌॥ 
अञ्जबीत्‌ प्रश्रितं वाक्यं रामं प्रणयसाध्वसा । 
सुग्रीवप्रियभार्याभिस्ताराप्रमुखतो नृप॥ 
अन्येषां वानरेन्द्राणां स्त्रीभिः परिवृता ह्यहम्‌ । 
गन्तुमिच्छे सहायोध्यां राजधानीं त्वया सह॥ 
६६8 | (बल | बे ब ॥ 
पुष्पकविमान श्रीकिष्किन्धा नगरीमें उतरा, 
वहाँसे तारा आदि देवियोंकों लेकर विमानपर 
बैठकर प्रभु पुन: चले। ऋष्यमृक पर्वतको दिखानेके 
बाद जब भक्तवत्सल ब्रीरामजी आगे बढ़े तब 
श्रोगमजीकी आँखें छलछला आयीं। अवरुद्ध 
कण्ठसे प्रभूने कहा-हे सौते! यहाँपर भक्तिमती 
माता शबरीका स्थान है। वहाँसे जब पुष्पक- 
विमान आगे बढ़ा तब जरायुतीर्थ आ गया। 
भगवान्‌ श्रीरामने स्खलिताक्षरोंमें ' जटायृतीर्थ' का 
स्मरण किया। 'जटायुतीर्थ' का नाम सुनते ही 
सबने श्रीजटायुके जयघोषके साथ उस स्थानको 
प्रणाम किया। श्रीजटायुके चरित्रका स्मरण करके 
सभी गद्गद हो गये, परन्तु श्रीसीता, राम, 
लक्ष्मण उस समय अधिक स्नेहार्द्रं हो गये। 
पञ्चवटीका दर्शन करके श्रीअगम्त्यजी, सुतीक्ष्णजी, 
शरभङ्गजी आदि महर्षियाके आश्रमका दर्शन 
करते हुए श्रीचित्रकृट- धाम आ गया, श्रीरामजीने 
भावविहृल होकर कहा-हे विदेहनन्दिनि। यह 
सामने शैलेनद्र चित्रकूट सुप्रकाशित हो रहा है-- 
तुम्हें स्मरण होगा, यहीँ मेरा भरत मुझे प्रसन्न 


श्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथ्ा-सुधा- 
हे सीते! यह वानोद्र सुग्रीबकी नगरी किष्किन्धा | करके लौटानेके 33 हाका | करे लौटनेके लिये आबा थ) आया था-- 


~ 


असौ सुतनु शैलेन्द्रश्नित्रकूट: प्रकाशते। 
अत्र मां कैकयीपुत्रः प्रसादयितुमागत 


(६।१३३।। 
पुष्पक विमानपर बैठे-बैठे 
तीर्थराज प्रयागका दर्शन करके कहा-हे झी 
यह शृङ्गवेरपुर है जहाँ मेरा सखा निषादशज् 
निवास करता हैं। हे विदेहनन्दिनि! यह ३ 
यूपमालिनी सरयू है और यह मेरे श्रद्धेय पिताओक 
राजधानी श्रीअयोध्याजी हैं। सब लोग इस पुरक 
प्रणाम करों। विभीषणके सहित समस्त गन्न 
एवं प्रेमी वानरलोग उछल-उछलकर श्रीका 
सरयूका दर्शन करने लगे- 
ततस्ते वानराः सर्वे राक्षसाः सविभीषणाः। 
उत्पत्योत्पत्य संहष्टास्तां पुरीं ददृशुस्तदा॥ 
पुष्पकविमान तीर्थराज प्रयागमें उक्ता 
श्रीरामचन्द्रजीने तपोधन महर्षि भरद्वाजको प्रणाम 
करके उनसे उत्कण्ठापूर्वक पूछा-हे महष! 
आपने श्रीअयोध्याजीके विषयमें भौ कुछ मुत्त 
है? वहाँ सब कुशल-मङ्गल है। वहाँ सुकाल 
है? मेरी माताएँ जीवित हैं? भरत प्रजापालन 
सावधानीपूर्वक करते हैं- 
सोऽपृच्छदभिवाद्यैनं भरद्वाजं तपोधनम्‌। 
शृणोषि कच्चिद्‌ भगवन्‌ सूभिक्षानामयं पुरे। 
कच्चित्‌ स युक्तो भरतो जीवन्त्यपि च मातरः ॥ 
[६ | १४ ® 
श्रीभरद्वाजने स्मितपूर्वक कहा-हे राघवेद' 
भरत आपकी आज्ञाके अधीन हैं। बे जटिल 
हैं, रात-दिन आपकी प्रतीक्षा करते रहते है। 
हे भ्रातृवत्सल! वह नन्दिग्रामका तपस्वी आपकी 
चरण -पादूकाओंको सामने रखकर उनसे आज्ञा लै 
समस्त राज्यकार्यका संचालन करता है। आरै 
घरपर और आपके नगरमें सब कुशल है- 
आज्ञावशत्वे भरतो जटिलस्त्वां प्रतीक्षते । 
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रुके ते पुरस्कृत्य सर्व च कुशलं गृहे॥ 
(६।१२४। ४) 
हे रघुनन्दन ! जब आप मेरे यहाँ चौदह 
बनवासमें व्यतीत करनेके लिये सर्व 
त्म आये थे, उस समय मैं आपको देखकर 
“ही हो गया था; परन्तु सम्प्रति आप शत्रु- 
तके रूपमे सफलमनोरथ होकर मित्रों और 
द्ववोके साथ श्रीअयोध्या जा रहे हैं। आपका 
# रूप देखकर मुझे अतिशय आनन्द मिल 
ह है 
साम्प्रतं तु समृद्धार्थं समित्रगणबान्धवम्‌। 
सप्रीधय विजितारिं च ममाभूत प्रीतिरुत्त्ा ॥ 
[६।₹१६३४॥ ८) 
हे रघुनन्दन! हमें उत्तर और दक्षिणका 
आपका और श्रीभरतका सब समाचार ज्ञात है। 
हे भक्तवत्सल! मेरौ अभिलाषा है कि 
मरमूर्ण लोकोंको वर देनेवाले आप आज मुझमे 
एक वरदान मागें और मेरा अर्घ्य तथा आतिथ्य 
वीकार करके आजकी रात्रि मेरे आश्रमपर 
विश्राम करके कल प्रातःकाल श्रीअयोध्याको 
प्रस्थान करें- 
अहमप्यत्र ते दद्मि बरं शस्त्रभृतां वर। 
अध्य॑ प्रतिगृहाणेदमयोघ्यां श्वो गमिष्यसि॥ 
[| बैंड | १ 
भगवान्‌ श्रीरामने महर्षिसे वर-याचना कौ- 
है भगवन्‌! प्रयागसे श्रीअयोध्याके मार्गके सब 
क्षमे समय न होनेपर भी फल लग जायें और 
मस्त वृक्ष मधुक्षरण करनेवाले हो जायँ- 
अकालफल्िनो वृक्षाः सर्वे चापि मधुस््रवा: | 
फलान्यमृतगन्धीनि बहूनि विविधानि च॥ 
भवन्तु मागें भगवन्नयोध्यां प्रतिगच्छतः। 
{६। १२३४। १९-२९) 
मुनिके प्रभावसे तत्काल समस्त वृक्ष फलवान्‌, 
'्लिवान्‌ हो गये। सभी वृक्ष मधुकी धारा बहाने 


Fu 


लगे। वानरलोग प्रसन्न होकर दिव्य फलोंका 
आस्वादन करने लगे। 
श्रीभरद्वाज आश्रमसे ही श्रीरामचन्द्रजीने 
श्रीहनुमान्‌को श्रीअयोध्या भेजनेका विचार करके 
कहा-हे हनुमन्‌! तुम भरतके पास जाकर मेरी 
ओरसे कुशल-प्रश्न पूछना और उन्हें बता देना कि 
मैं सकुशल सीता, लक्ष्मणके सहित श्रीअयोध्याजी 
आ रहा हूँ-- 
भरतस्तु त्वया बाच्यः कुशलं वचनान्मम | 
सिद्धार्थ शंस मां तस्मै सभार्य सहलक्ष्मणम्‌ ॥ 
[६१२५ ॥ ॐ] 
हे हनुमन्‌! भरतको चित्रकूटसे लेकर आजतकका 
समस्त वृत्तान्त सुना देना और यह कह देना कि 
मैं तीर्थराज प्रयागतक आ गया हुँ। मेरे साथ 
वानरेन्द्र सुग्रीव और लङ्केश विभीषण तथा अन्य 
बहुत-से लोग हैं। 
श्रीरामचन्द्रजीकी आज्ञा प्राप्त करके पवननन्दन 
श्रीहनुमानजी मनुष्यका रूप धारण करके तीब्र 
गतिसे श्रीअयोध्याजीकी ओर चल दिये- 
इति प्रतिसमादिष्टो हनूमान्‌ मारुतात्मजः । 
मानुषं धारयन्‌ रूपमयोच्यां त्वरितो ययौ ॥ 
[ENT 
बीचमें शृङ्भवेरपुरमें निषादगज गुहको श्रोगमजीके 
आगमनका समाचार सुना करके श्रीअयोध्याजीसे 
कुछ दूर नन्दिग्राममें जाकर श्रीहनुमानूजीने भरतजीका 
दर्शन किया। 
श्रीभरतजी वल्कल वस्त्र और कृष्ण मृगचर्मका 
परिधान धारण किये धे। चे दुर्बल और दीन 
दिखायी पड़ते थे। उनके मस्तकपर जराएँ थीं 
और उनके शरीरपर मैलका आवरण था। श्रीरामजीके 
बनवासके दु: खने उन्हें अत्यन्त दुर्बल कर दिया 
था। वे कन्द-मूल-फलका ही आहार करते 
धे। उनका अन्तःकरण परम शुद्ध था। श्रीभरत 
ब्रह्मर्षिक समन तेजस्वी थे। चे श्रीरामजीकी 


enkurnagpgl08 gmail.com प्रीमद्वास्मीकीय फीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 
मङ्गलमयी पादुकाओंको सामने रखकर वसुन्धराका एक मुहूर्तके बाद होशमें मज़लमयी पाटुकाओंको सामने रखकर वसुन्धरा |... एक मुहुर्ते बाद होशमें आपके ० | 
शासन करते थे-- . | श्रीहनुमान्‌जीको हृदयसे लगाकर श्रीभरत Rt 
ददर्श भरतं दीनं कृशमाश्रमवासिनम्‌। | हे नवजीवन देनेवाले! हे रामसन्देशवाहक। न 
जटिलं मलदिग्धाङ्गं भ्रातृव्यसनकर्शितम्‌॥ | कोई देवता है या मनुष्य ? कृपा करके 
फलमूलाशिनं दान्तं तापसं धर्मचारिणम्‌। | पधारकर आपने जो यह मधुरातिमधुर अमृतप 


समुन्नतजटाभारं वल्कलाजिनवाससम्‌ ॥ 
नियतं भावितात्मानं ब्रह्मर्षिसमतेजसम्‌। 
पादुके ते पुरस्कृत्य प्रशासन्तं बसुन्धराम्‌॥ 
{६।१२५। ३०= ३२) 
श्रीहनुमानूजी उनका दर्शन करके हाथ जोड़कर 
बोले-हे देव! आप जिन ककुत्स्थनन्दन श्रीरामजीके 
विषयमे दिन-रात सोचते रहते हैं, उन्होंने कुशल, 
समाचार कहलाया है। अब आप इस दारुण 
शोकका परित्याग कर दें। हे भावमय ! मैं आपको 
अत्यन्त प्रिय समाच्छर सुना रहा हँ--आप शीघ्र 
ही अपने प्राणप्रिय भ्राता श्रीरामजीका दर्शन करेंगे, 
बे समराङ्गणमें रावणका बध करके मिधिलेशनन्दिनी 
श्रीसीता, श्रीलक्ष्मण और अपने मित्रोंके साथ पूर्ण 
काम-सफल मनोरथ होकर पधार रहे हैं- 
अनुशोचसि काकुत्स्थं स त्वां कौशलमन्रवीत्‌। 
प्रियमाख्यामि ते देव शोकं त्यज सुदारुणम्‌॥ 
अस्मिन्‌ मुहूर्ते रात्रा त्वं रामेण सह सङ्गतः । 
निहत्य राखणां रामः प्रतिलभ्य च मैश्चिलीम्‌॥ 
उपयाति समृद्धार्थः सह मित्रैर्महाबलैः। 
लक्ष्मणश्च महातेजा वैदेही च यशस्विनी । 
(| ११५ | ३७३५) 
श्रीहनुमानजीके द्वारा श्रीरामजीके आगमनका 
समाचार सुनते ही आनन्दातिरेकके कारण श्रीभरतजी 
परम प्रसन्न होकर भूमिपर गिर पड़े और संज्ञा- 
शून्य हो गये-- 
एवमुक्तो हनुमता भरतः कैकयीसुतः । 
पपात सहसा हृष्ठो हर्षान्मोहमुपागपत्‌॥ 


(६॥ १२५॥ ढंङ} 


समाचार सुनाया है इसके बदले आपको कौन. 
सा प्रिय पदार्थ प्रदान करूँ ? 
देवो वा मानुषो वा त्वमनुकरोशादिहागत;। 
प्रिवाख्यानस्य ते सौम्य ददामि ब्रुवतः प्रियम्‌॥ 
{६। १२५ | 6६, 
इसके अनन्तर श्रीभरतजीने श्रीहनुमानजोक 
कुशासनपर बैठाझ और प्राणप्रिय श्रीरामजीका 
सब समाचार पृछा । श्रीहनुमान्‌जीने उनको बतावा 
कि आपके श्रीचित्रकटसे चले आनेके पश्चात्‌ श्रौसीता 
और लक्ष्मणके साथ रघुनन्दन दण्डक कानन चले 
गये। वहाँ उन्होंने बड़े-बड़े ऋषि-मुनियोंके दर्शन 
किये और पञ्चवरी पहुँचनेके पश्चात्‌ श्रीलक्ष्मणजीके 
द्वारा पर्णकुटीका निर्माण हुआ। बहाँ सुखपूर्वक 


रहने लगे। वहाँसे रावणने श्रीसीताजीका हरण 


कर लिया। श्रीरामजी श्रीसीताजीको खोजते-खोजते 
ऋष्यमूक पर्वतपर पहुँचे । वहींपर कनरेन्द्र सुग्रीवसे 
मित्रता हुई और वालिबधका कार्य सम्पन्न हुआ। 
वानरोंकी सेना एकत्र हुई। श्रीसीताजीका समाचार 
मिला। तदनन्तर समुद्रके ऊपर सेतुका निर्माण 
करके श्रीरामजी अपने परिकरोंके साथ लङ्क 
पहुँचे। वहाँपर श्रीराम-रावणका भयानक संग्राम 
हुआ, श्रीरामको विजय हुई। इस प्रकार समस्त 
वृत्तान्त सुनाकर श्रीहनुमानूजीने कहा--श्रीरामजी 
पुष्पकविमानसे चलकर इस समय सपरिकर प्रयागे 
श्रीभरद्वाजमुनिके आश्रममें उनके प्रेमाग्रहसे विंग्ज 
कर रहे हैं। कल पुष्य नक्षत्रके योगमें आप बिगी 
किसी विघ्र-बाधाके श्रीरामजीका दर्शन करेंगे! 


तां गङ्गां पुनरासाद्य वसन्तं मुनिसन्निधौ । 


ह क क ट त्॑ पट लन++++-+--++++++++++ 
अधिज्नं पुष्ययोगे 


ने शो रामं द्ष्दुमह॑सि॥ 
६।१२३६।५४) 


( 
श्रीहनुमानजीकी मधुर बाणीके द्वारा समग्र 


ब्वीरामकेथा श्रवण करके अतिशय 
रन्ता हुई। श्रीभरतजोने हाथ जोड़कर मनको 
मानन प्रदान करनेवाली वाणीमें कहा-_ अहा! 
आज बहुत दिनोंके पश्चात्‌ मेरी अभिलाषा पूरण 
है गवी 
तः से वाक्यै्मधुरहनृमतो निशम्य इष्टो भरत: कृताञ्जलिः । 
ब वाणी मस: हिणी चिरस्य पूर्ण खलु मे नरः 
(६। १२६। ५५) 
भगवान्‌ श्रीरामके आनेका आनन्दमय समाचार 
सुनकर श्रीभरतजीने श्रीशत्रुघ्रको सब समाचार 
सुनाकर हर्षपूर्वक आज्ञा दी-हे रिपुदमनलाल! 
आज मेरे जीवनका सबसे महत्त्वपूर्ण दिवस है। 
आज मेरी साधना फलवती हो गयी है। आज 
हमारे आराध्य, परम प्रेमास्पद, जीवनसार- सर्वस्व, 
वौरैन्र मुकुटमणि श्रीराघवेन्द्र सरकार, अनुपम 


त्यागी भ्रातृवत्सल लक्ष्मण और सती शिरोमणि 


महिमामयौ श्रीजानकोजी तथा अन्यान्य मित्रोंके 
साथ पधार रहे हैं। हे भैया! कुल-देवताओंका, 
स्थानदेबताओंका सुगन्धित पुष्प आदिके द्वारा 
पूजन होना चाहिये। नगरको चारों ओरसे सजा 
दो। सूत, मागध, बन्दी, बाजा बजानेवाले, गणिकाएँ, 
गजरानियाँ, मन्त्रीगण, सैनिक और उनकी स्त्रियों, 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और व्यवसायी प्रमुख लोग 
रणमचन्र-मुखचत््रका दर्शन करनेके लिये चले 
अभिनिर्यान्तु रामस्य द्रष्टुं शशिनिभं मुखम्‌। 


{६।१३७।५) 
श्रीशत्रुघ्न यह आनन्दमय समाचार सुनकर 
विभोर हो गये। वे अत्यन्त 


उत्साहसे स्वागतको 
तुति प्रस्तुत हो गये। श्रीअयोध्यासे नन्दिग्राम- 


रककी भूमिको समतल करनेमें सहलों मजदू' 


लग गये। श्रीशन्रुघ्नने मार्गमें सुगन्धित जलसे 
छिड्काव करनेकी तथा लावा और पुष्प बिखेरनेकी 
और ऊँची-से-ऊँची पताकाओंके फहरानेकी आज्ञा 
दे दी। धृष्टि, जयन्त, विजय, सिद्धार्थ, अर्थसाधक, 
अशोक, मन्त्रपाल और सुमन्त्र ये आठों मन्त्री 
ध्वजा और आभूषणोंसे विभूषित मत्त गजेन्द्रॉपर 
आरूढ़ होकर चले- 
धृष्टिजयनो विजयः सिद्धार्थश्चार्थसाधकः। 
अशोको मन्त्रपालश्च सुमन्त्रश्चापि निर्ययुः ॥ 
मन्त्ैनागसहस्रैक्च सध्वजैः सुविभूषितैः । 
(६।१२७। ११-१२) 
हाथी, घोड़े, रथ, रथी, पैदल योद्धाओंसे 
घिरे हुए वीर पुरुष श्रीरामकी अगवानीके लिये 
चले-' बीरा: परिवृता ययुः '। श्रीकौसल्यादि साढ़े 
तीन सौ माताएँ श्रीअयोध्यासे नन्दिग्राममें आ गयीं-- 
ततो यानान्युपारूढाः सर्वा दशरथस्त्रियः । 
कौसल्यां प्रमुखे कृत्या सुमित्रां चापि निर्ययुः ॥ 
कैकेय्या सहिता: सर्वा नः्दरग्राममुपागमन्‌। 
[El | १५७५-९६ | 
आपने मस्तकपर श्रीरामजीकी पादुकाओंको 
लेकर शङ्खों और भेरियोंकी गम्भीर ध्वनिके साथ 
श्रीभरतजी उत्साहपूर्वक चले-- 
आर्यपादौ गृहीत्वा तु शिरसा धर्मकोविदः ॥ 
(६ । १२७। १८ 
शङ्कध्वनि, दुन्दुभिध्वनि, जयध्वनिसे वसुन्धरा 
हिलती हुई-सौ प्रतीत हुई 
शङ्कुदुन्दुभिनादेन सञ्चचालेब मेदिनी। 
(६।१२७। बेर) 
समस्त नागरिक नन्दिग्राम पहुँच गये। 
कुत्रं तु नगरं तत्तु नन्दिग्राममुपागमत्‌। 
(६। १३७। २३} 
श्रीहनुमानूजीसे श्रीभरतने अत्यन्त उत्सुकतासे 
पूछा-आपने जो कुछ भी समाचार सुनाया है 
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४६० भ्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 
वावाता आया पा हुए 5 
वह सच है न? मेरे स्वामी पधार रहे हैं न श्रीभरतने प्रणाम करते हुए लक्ष्मणको उठाकर 


इतना विलम्ब क्यों हो रहा है? इतनेमें ही 
शरीहनुमान्‌जीको पुष्पकविमान दिखायी पड़ा। 
उन्होंने उच्चस्वरमें कहा-हे भैया! यह रहा 
पुष्पकविमान जो दूरसे चन्द्रमाकौ भाति चमाचम 
चमक रहा है- 
तदेतद्‌ दृश्यते दूराद्‌ विमानं चन्द्रसन्निभम्‌॥ 
(६। १३७। ३०) 
श्रीहनुमानूजीकी मधुरवाणौ सुनकर आबाल 
निता, बृद्ध, युवक, जरठ, नर-नारी सबके 
मुखसे यह समवेत सुमधुर ध्वनि सुनायी पड़ौ- 
अहो ! श्रीरामजी आ रहे हैं। उनकी यह हर्षध्वनि 
आकाशतक पहुँच गयी 
ततो हर्षसमुद्धूतो निःस्वनो दिवमस्पृशत्‌। 
स्वीबालयृववृद्धानां रामोऽयमिति कीर्तिते ॥ 
।६। १३१७ | उद) 
सबकी दृष्टि आकाशमें लग गयी । श्रीभरतजीने 
राघवोन्मुख होकर प्रहृष्ट होकर भावपूर्वक नीचेसे 
ही अघ्यं, पाद्यादि उपकरणोंके द्वारा श्रौरामजीका 
भावमय पृजन किया- 
प्राञ्जलिर्भरतो भृत्वा प्रहृष्टो राघवोन्मुखः । 
यथार्थनाध्यपाद्याहैस्ततो राममपूजयत्‌॥ 
(६ | 7१ ४७ | 3k} 
इतनेमें ही भावग्राही श्रीरघुनन्दनकी आज्ञासे 
पुष्पकविमान नन्दिग्रामकी पावन धरतीपर उतर 
गया। श्रोभरतजोने अपने परमाराध्यके श्रीचरणोंमें 
"साष्टाङ्ग प्रणाम ' किया। श्रीरामजीने उन्हें उठाकर 
अपनी स्नेहमयी गोदमें बिठा लिया और हृदयसे 
लगा लिया 
तं समुत्थाय काकुल्थश्षिरस्थाक्षिप॑ गतम्‌। 
अङ्के भरतमारोप्य मुदितः परिषस्खजे ॥ 


[६। १२३॥ ह्‌) 


हृदयसे लगा लिया और श्रीवैदेहीको अभिवह 
किया 
ततो लक्ष्मणमासाद्य वैदेहीं च परनाप:। 
अधाभ्यवादयत्प्रीतो भरतो नाम चाब्रवीत॥ 
(६।१२५। ६ 
इसके अनन्तर श्रीभरतने सुग्रीव, जाम्बवान 
अङ्गद, मैन्द, द्विविद, नील, ऋषभ, सुषेण, क्र 
गवाक्ष, गन्धमादन, शरभ और पनसमे अच्छ 
तरह हृदयमें लगाकर भेंट किया। ये कक्ष 
बलवान बानर आज मानवकूप धारण किये ब... 
ते कृत्वा मानुषं रूपं वानराः कामरूपिणः | 
| ६। १२७ । ह, 
श्रीभरतजीने श्रोमुग्रीवके मनकी अव्य 
ग्लानिका अनुभव करके उन्हे स्रेहपूर्वक अपरे 
हदयसे लगाकर कहा-हे वानरेन्द्र! आजसे आप 
हम चारोंके पाँचवें भ्राता हैं-- 
त्वमस्माकं चतुर्णा वै भ्राता सुग्रीव पञ्जमः। 


F हे, 


श्रीभरतजोने श्रीविभीषणको आश्वस्त कारे 
हुए कहा-हें लङ्केश! बड़े सौभाग्यको बात है 
कि आपकी सहायतासे श्रोरघुनाथजीने सुदुष्कर 
कर्म सम्पन्न किया है-- 
विभीषणं च भरतः मान्त्ववाक्यमञ्चाञ्जवीत्‌। 
दिष्टया त्वया सहायेन कृतं कर्म सुदुष्करम्‌॥ 
LR RN ४ 
श्रीशतरप्रजीने श्रोराम - लक्ष्मणको प्रणाम करके 
श्रीसीताजीके चरणोंमें सविनय अभिवादन किया- 
शप्प्नश्न तदा राघाधिाह्ा सलक्ष्मणाम्‌ । 
सीताया श्राणौ बीरों विनयादभ्यवादयत्‌ ॥ 
(६। १३७। ४९ 


श्रीरामकी वात्सल्यमयी जननौ श्रीकौसल्याजी 
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युद्धकाणडु 


हचक 


त स 
राम्रो मातरमासाद्द विवर्णा शोककर्शिताम्‌। 
जग्राह प्रणतः पादौ मनो मातु: प्रहर्थयन्‌॥ 

[६। १२७५०१} 

गोस्वामी श्रीतुलसौदासजीने माताओकि मिलनका 

इस बड़े भावमय शब्दोंमें चित्रित किया है- 
कौसल्यादि मातु सब धाई। 
निखि बच्छ जनु धेनु लबाई॥ 

ह धेनु बालक बच्छ तजि गृहं चान बन पावस गई। 

हन अंत पुर रुख स्वत धन हुंकार करि धावत भई॥ 

अति प्रेम प्रभु सब मातु भेटी बचन मृदु बहुविधि कहे। 

इ ब्रि खिपति बियोगभव तिन हरण सुख आनित लहे॥ 
प्रेटेठ तनव सुमित्रां राम चरन रति जानि। 
गमहि मिलत कैकई हृदयं बहुत सकुचानि॥ 

पहिपन सल मातन्ह मिलि हरषे आमिष पाइ। 

कैकड़ कहूँ पुनि घुत्ति मिले मन कर छोभु न जाई॥ 
| श्रागमचारतमानस ७। ६॥ 
तदनन्तर श्रीरामजीने कैकेयी और सुमित्रा 
तथा अन्य माताओंके चरणोंमें प्रणाम करके गुरुदेव 
ब्रवसिष्टजीके श्रीचरणॉँमें साष्टाङ प्रणाम किया 
बापरे बसिए्ट मुनिनायक | 
देखे प्रभु महि धारि धनु सायक॥ 
धाइ धो गुर चरन सरीरूह । 
अनुज सहित अति पुलक तनोरुह॥ 
भेटि कुसल बुझी मुनिराया। 
हें कुसल तुम्हारिहिं दाया॥ 
सकल द्विजन्ह मिलि नायड माथा। 
धर्म धुरंधर रघुकुलनाधा ॥ 
भगवान्‌ श्रीरामने देखा कि श्रीअयोध्याका 
जनसमूह, श्रीरामजीका चिर प्रतीक्षित 


४६१ 


दर्शन करनेके लिये उमड़ता हुआ चला आ रहा 


वनका र्यी थीं। उनके निकट है। इनमेंसे प्रत्येकने आजके इस दर्शनके लिये 
श्रीरामचन्द्रजीने उनके दोनों चरणोको | खड़े-खड़े अनुष्ठान नियम और व्रत किये हैं। 
कॉर्डकर प्रणामे किया और उनके मनको परमानन्द | सबके ममे एक भावना है कि मेरे श्रीरामजी आ 


गये हैं- 
प्रभू त्रिलोकि हर्षे पुरामी। 
जनित श्ियोण ब्रिपति मल नासी॥ 
प्रेमात सबब लोग तिहारी। 
कौतुक कीक कृपाल खारारी॥ 
अपित कप प्रगटे तेहि काला। 
जधा जोग पिले सबधहि कृपाला॥ 
कृपादृष्ट्रि रघुबीर बिलोकी। 
किए सकल नर नारि बिसोकी॥ 
छन माहि सब्जहि पिले भगवाना। 
उभा मरम यह कार्हं न जाना॥ 
एहि बिधि सबहि मुखी करि रामा। 
आगें चले सील गुन धामा॥ 
इस प्रसङ्गमें मुझे ब्रीमद्धागवतके प्रथम 
स्कन्धके दो श्लोक स्मरण आ रहे हैं। उन 
एलोकोंसे इस प्रसङ्गपर प्रकाश मिलेगा कि 
भगवान्‌ किस पद्धतिसे भक्तोंसे मिलते हैं। जब 
आनन्दकन्द ब्रजेन्द्रनन्दन श्रोकृष्णचन्द्र हम्तिनापुरसे 
श्रीह्वारकाजी पधारे तब स्नेही नर-नारियोंसे- 
पुरवासियोंसे उनके मिलनेका अनोखा वर्णन 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण द्वैपायन व्यासजीने किया है। 
प्रह्मभिवादनाशलेषकरस्पर्शस्मितेक्षणैः । 
आश्वास्य चाश्वपाकेभ्यो वरैश्चाभिमतै्सिभुः ॥ 
स्वयं च ग्रुभििप्रैः सदारैः स्थविरिरपि। 
आशीर्धि्युज्यमानोऽन्यैर्बन्दिभिश्चाविशत्पुरम्‌॥ 
।१। ११। २२-३) 
यशोदानन्दन श्रीकृष्णचन्द्रनेश्रीद्वारकाके स्नेही 
नर-नारियों, बन्धु-बान्धवों और सेवकोंसे उनकी 
भावनाके अनुसार कि बा उनको योग्यताके 
अनुसार अलग-अलग मिलकर सबका सम्मान 


४४४४-७७ पमद्‌वाल्पीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 

किया। किसौको विनप्रतापूर्वक मस्तक झुकाकर नरेश! पाने जज आको षोः पक `` श्रीअयोध्याकी पावन षे 

प्रणाम किया, किसीको वाणीसे अपना नाम | पुनः वापस आया देखकर हम कृतकृ , 
उच्चारण करते हुए अभिवादन किया, किसी गये-निहाल हो ने 

अत्यन्त स्रेहीको हृदयसे लगाया, किसी अनन्य घादुके ते तु रामस्य गृहीत्वा भरत: स्वयम्‌ 

चरणाभ्यां नरेन्द्रस्य योजयामास धमित 


सुहृद्से-मित्रसे हाथ मिलाया, किसीकी ओर 
देखकर अपने अधरोष्ठोपर हास्यच्छटा बिखेर दी | अब्रवीच्च तदा रामं भरतः स कृताञ्जलिः, 


और किसीको अपनी प्रेमभरी चितवनसे निहार | एतत्‌ ते सकलं राज्यं न्यासं नियांतितं मया 

भर लिया। जिसकी जो इच्छा थी उसे वही| अद्य जन्म कृतार्थं मे संवृत्तश्च पनोत्थ:। 

बरदान दिया। इस प्रकार चाण्डालपर्यन्त सबको | यत्त्वां पश्यामि राजानमयोध्यां पुनरागतम्‌ 
[६ | १२७ | ५ t=; 


सन्तुष्ट करके गुरुजन, सपल्लीक ब्राह्मण और 
ज्ञानवृद्धो, वयोवृद्धों और अनुभववृद्धोंका 
अन्य लोगोंका भी मङ्कलाशीर्वाद ग्रहण करते एवं 
बन्दीजनोंसे विरुदाबली सुनते हुए सबके साथ 
भगवान्‌ श्यामसुन्दर श्रौकृष्णने अपने नगरमें 
प्रवेश किया। 
श्रीअयोध्याजीके समस्त नागरिक बद्धाञ्जलि 
होकर समवेत स्वरमें श्रीरामजीसे बोले-हे 
कौसल्यानन्दसंवरद्धन! हे महान्राहो! हे श्रीराम! 
आपका स्वागत है! स्वागत है! 
स्वागतं ते महाबाहो कौसल्यानन्दवर्द्धन । 
इति प्राञ्जलयः सर्वे नागरा राममञ्रुबन्‌॥ 
[६ | ११७।५३) 


भ्रातृवत्सल भरतको इस प्रकार मर 
चचनोंको कहते देखकर समस्त वानर एवं राक्षे; 
विभीषणके नेत्रोंसे गङ्घा-यमुनाकी धार क 
गयी-वे आँसू बहाने लगे 
तथा ब्रुवाणां भरतं दृष्ट्रा तं भ्रातृवत्सलम्‌। 
मुमुचुर्वानरा बाघ्यं राक्षसश्च विभीषणः॥ 
{६। १२5। ५८ 
इसके अनन्तर भक्तवत्सल श्रोरामचद्रज 
अपने लाइले भक्त भरतको अत्यन्त हर्ष और 
प्रेमके साथ अपनी गोदमें बिठाकर पुष्पकविमानके 
द्वारा ही सेनासाहित उनके आश्रमपर गये- 
ततः प्रहर्षाद्‌ भरतमङ्कमारोप्य राघवः। 


इसके बाद भक्ति-धर्मके मर्मज्ञ श्रीभरतजीने | यथौ तेन विमानेन ससैन्यो भरताश्रमम्‌॥ 
अपने परमाराध्य श्रीरामजीके श्रीचरणोंमें पादुकाएँ (६। १२७१५ 
धारण करा दीं और बद्धाञ्जलि होकर निवेदन | श्रीरामजी श्रीभरतके आश्रमे पहुँचकर विमा 


उतरकर परमोत्तम विमानसे कहा-हे विमानरऽ 

मैं तुम्हें अनुमति प्रदान करता हूँ कि अब है 
यहाँसे श्रीकुबेरके ही पास चले जाओ औ' 
उन्हींकी सेवामें रहो। श्रीरामजीका आदेश पर्क 
वह परमोत्तम विमान उत्तर दिशाको लक्ष्य करें 

श्रीकुबेरके स्थानपर चला गया-- 


किया-हे करुणामय! हे राघवेन्द्र सरकार! मेरे 
पास धरोहगके रूपमें रखा हुआ आपका यह 
समस्त राज्य आज मैंने आपके श्रीचरणोंमें लौटा 
दिया। हे मर्यादा पुरुषोत्तम! इस राज्यका मैंने | 
स्वयं उपभोग नहीं किया है, इसलिये अनुच्छिष्ट 
होनेके कारण आपके द्वारा यह सर्वथा ग्राह्य है। 


आप कृपापूर्वक इस राज्यको स्वीकार करें। आज | ततो रामाभ्यनुज्ञातं तद्‌ विमानमनुत्तमम,' 
मेरा जन्म सफल हो गया। हे भक्तवाञ्छाकल्पतरो! | उत्तरां दिशमुद्दिश्य जगाम धनदालयम.॥ 
(६। १३०। ४ 


आज मेरी अभिलाषा पूर्ण हो गयी। हे श्रीअवध- 
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युद्धकाणड 


नन्दिग्राममें श्रीभरतजीने श्रीरामजीसे प्रार्थना 
हे स्वामी! आपने मेरी माताका सम्मान 

; बचन रखनेके लिये स्वयं बनवासका वरण 
क्रिया और यह राज्य मुझे दे दिया। जैसे आपने 


LE) 


ततः ज्त्रुघ्चवचनान्निपुणाः श्मभ्रुवर्धना:। 
सुखहस्ताः सूशीघ्राश्ज राघवं पर्यवारयन्‌॥ 


(६। १३८॥ १३) 


पहले श्रीरामजीकी आज्ञासे श्रीभरतजीने 


झे दिया सी उसी प्रकार अब मैं पुनः आपको | स्नान किया, फिर महाबली लक्ष्मणने तदनन्तर 


है रहा हूँ 
पूजिता मामिका माता दत्तं राज्यमिदं मम। 
तद्‌ ददामि पुनस्तुभ्यं यथा त्वमददा मम॥ 
(६।११८। ३) 
हे प्रभो! अत्यन्त बलिष्ठ वुषभका भ्र 
किशोर वृषभ अपने कोमल कन्धॉपर नहीं उठा 
पकता है, उसी प्रकार में भी इस राज्यका भार 
वहन करनेमें असमर्थ हूँ। हे शत्रुनिषूदन! जैसे 
बशाखनन्दन-गधा अश्वको और वायस हंसकी 
गतिका अनुसरण चाहकर भी नहीं कर सकता 
है, उसी तरह मैं आपकी गतिका-प्रजारक्षणरूपी 
कौशलका अनुसरण नहीं कर सकता हुँ- 
गत्तिं खर इवाश्वस्य हंसस्येव च वायस:। 
नाऱ्वेतुमुत्सहे वीर तव मार्गपरिंदम ॥ 
{ह| ११५४ | ७] 
है राघवेन्द्र प्रभो! अब हमलोगोंकी यह 
अभिलाषा है कि जगत॒के लोग आपके मङ्गलमय 
गज्याभिषेकका-- श्रीरामराज्याभिषेकका दर्शन करें 
और मध्याहकालके प्रचण्ड दिवाकरकी भाँति 
आपका तेज और प्रताप वृद्धिंगत हो 
जगदद्याभिषिक्तं त्वामनुपश्यतु राघव। 
प्रतपन्तमिवादित्यं मध्याह्ले दीप्ततेजसम्‌॥ 
(६ | १२८ | ९ / 
श्रीरामचन्द्रजीने श्रीभरतजीकी प्रार्थना स्वीकार 
कर ली। 
तदनन्तर श्रीशत्रुघ्नने उत्साहपूर्वक कुशल 


नापितोंको हाथ हलके और श्रीसीताजीको स्नान कराया 
नापितोंको बुलवाया, जिनके है a किया: 


तेज चलनेवाले थे। श्रीरामजीकी सेवा 
अनेक नाइयोंने उन्हें घेर लिया 


अपनी जटाका शोधन करके श्रीरामचन््रने स्नान 
किया 
राम कहा सेवकक  बुलाई। 
प्रथम सखन्ह अन्हवायहु जाई॥ 
सुनत खचन जहैँ तहे जन धाए। 
सुग्रीबादि तुरत अन्हवाए॥ 
पुनि करुनानिधि भरतु हँकारे। 
निज कर राम जटा निरुआरे॥ 
अन्हचाए प्रभु तीनि भाई। 
भगत बछल कृपाल रघुराई॥ 
भरत भाग्य प्रभु कोमलताई। 
सेष कोटि सत सकहिं न गाई॥ 
पुनि निज जटा राम बिबराए। 
गुर अनुसासन माणि नहाए॥ 
करि मज्जन प्रभु भूषन साजे। 
अंग अनंग देखि सत लाजे॥ 
स्रानके पश्चात्‌ चित्र-विचित्र पुष्पमाला, 
अष्टगन्धसंयुक्त अनुलेपन और बहुमूल्य कौशेय 
पीताम्बर धारण करके आभूषणोंको शोभासे सुप्रकाशित 
होकर श्रीरामचन्द्रजी सिंहासनपर विराजमान हुए-- 
पूर्व तु भरते सतराते लक्ष्मणो च महाबले। 
सुग्रीवे बानोन्रे च राक्षसेन्द्रे विभीषणे॥ 
विशोधितजटः स्त्रातञ्चित्रमाल्यानुलेपनः । 
महाईवसनोपेतस्तस्थौ तत्र श्रिया ज्वलन्‌॥ 
।६॥ है२४ | है 8-१७ ] 
श्रीदशरथजीकी मनस्वी रानियोंने बड़ी प्रीतिसे 
और उनका मनोहर 


प्रतिकर्म च सीत्तायाः सर्वा दशरथस्त्रिय:। 
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४६ श्रीपद्ाल्मीकीय रामायण - कथा -सुधा~सागर 
आकळे जे कळ आाानाकलभााकाआळयकामह =. न 

आत्मनैव तदा चक्रुर्मनस्विन्यो मनोहरम्‌ । लक्ष्मणो व्यजनं तस्य मूर्ध्नि संवीजयंस्तदा 
[६ | (२८ | भीविभीचणजी [६ । १३८३५. 
सासुन्ह सादर जानकिहि मज्जन तुरत कराइ। श्रीविभीषणजी भी न 


दिख्य बसन बर भूषन अँग अँग सजे खनाइ॥ 
| बीगामचारितपातस ७। हैं! | के) | 
श्रीकौसल्याजीने श्रीसुग्रीवकी पत्नी रुमा और 
तारा आदि वानरियोंको बुला करके बड़े प्रेमसे 
कहा--हे देवियों! हम तुम्हारे बलिदान, त्याग, 
सेवाके ऋणसे कभी उऋण नहीं हो सकती हैं। 
आपने हमारे पुत्र रामके लिये अपने सुहाग और 
गोदकी चिन्ता नहीं कौ-अपने पतियों और 
पत्रोंको रावण-सरीखे दुर्द्धरष, दुर्दान्त शत्रुसे लड़नेके 
लिये समर्पित कर दिया। इतना कहकर पुत्रवत्सला 
श्रीकौसल्याजीने अपने हाथोंसे तारा, रुमा आदि 
सभी देवियाँका शृङ्गार बड़े यत्रसे किया। “बड़े 
यत्र' का भाव कि वे चाहती नहीं थीं; परन्तु 
माताने कहा कि तुम भी तो सीताको तरह ही 
मेरी पुत्रबधू हो। 
ततो वानरपत्रीनां सर्वासामेव शोभनम्‌। 
अकार यल्रात्कौसल्या प्रहृष्टा पुत्रवत्सला ॥ 
।६। १२८ | १6 ॥ 
श्रीराम रथारूढ़ होकर अपने उत्तम नगर 
श्रोअयोध्याजीको ओर चले। उस समय श्रीभरतने 
रथपर बैठकर घोड़ोंकी लगाम और चेत्र अपने 
करारविन्दमें लेकर ' हुम्‌ हुम्‌' को ध्वनिके साथ 
सारथ्य किया। श्रीशत्रुन्नने पीछे खड़े होकर छत्र 
लगाया । प्रभूने कहा-हे शत्रुघ्न! हे मेरे भैया! 
अब तो हमलोग तुम्हारी छत्रच्छायामें रहेंगे । श्रीशपुप्नने 
कहा-हे स्वामी! आपके ऊपर छत्र लगाकर 
उसकी छायामें हम स्वयं सुरक्षित हो जायँगे। 
श्रीलक्ष्मणजी चँवर डुला रहे थे, मानो इन्होंने 
रक्षाका भार स्वयं स्वीकार कर लिया है 
प्रययौ रथमास्थाय राम्रो नगरपुत्तमम्‌॥ 
जग्राह भरतो रश्मीञशत्रुघ्रश्छत्रमाददे। 


खड़े होकर चँवर डुला रहे थे। 
वानरेन्द्र शरीसुग्रीव श्रीरामके शत्रुञजय नाक 
हाधीपर चढ़कर चल रहे थे। मानवरूप भाण 
करनेबाले वानर लोग नौ हजार हाथियों 
चढ़कर चलते हुए इस विशाल शोभायात्रकर 
शोभा वृद्धि कर रहे थे। 
श्रीरामचन्द्रजी अपने श्रीअवधके मानतरितह 
शरीसुग्रीबकी मित्रता और श्रीहनुमानजीके प्रभाव 
तथा अन्य वानरोंके महान्‌ कर्मकी चचां बड 
प्यारसे कर रहे थे- [ 
सख्यं च रामः सुग्रीवे प्रभावं चानिलात्मजें। 
वानराणां च तत्कर्म ह्ाचचक्षे:थ पन्त्रिणाम्‌॥ 
परम कृतज्ञ श्रीरामजीने कहा-हे भगत 
मुक्ता वैदूर्यमणिजटित मेरा विशाल भवन, जे 
अशोकवारिकाओंसे आवृत है उसे वानरेन्द्र सुग्रीवे 
दं दौ-- 
तच्च मद्भवनं श्रेष्ठं साशोकबनिकं महत्‌। 
मुक्तावैदूर्यसङ्कीर्ण सुग्रीवाय निवेदय॥ 
(EI RALI Te 
्रीविभीषण, श्रीजाम्बवान्‌, श्रीहनुमान्‌ आदि 
सभी लोगोंके लिये समुचित आवासीय व्यव 
की गयी । 
श्रीजाम्बवान्‌, हनुमान्‌, गवय और ऋषभ * 
सभी बानरवीर चारों समुद्रोंसे किं बहुना पाँच सौ 
प्रशस्त नदियोंसे भी स्वर्ण कलशोंमें ताजा जे 
भर ले आये 
जाम्बबांश्च हनूमांश्च वेगदर्शी च वानरः। 
ऋषभश्चैव कलशाञ्जलपूर्णानथानयन्‌॥ 
नदीशतानां पञ्चानां जलं कुष्धैरुपाहरन्‌॥ 


(६। १२८। ५३-५ 
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“कक साव वृद्ध रषि बस्छिणोने। ग CC 0 साथ वृद्ध ब्रह्मर्षि वसिष्ठजीने 


(जौको रल्रमयी चौकीपर बैठाया- 

इतः सं प्रयतो वृद्धो वसिष्ठो ब्राह्मण; सह। 

प्रं रत्रमये पीठे ससीतं सन््यवेशयत्‌॥ 
(६।१३८।५६) 
श्रीवसिष्ठ, वामदेव, जाबालि, कश्यप, 
द्यायन, सुयज्ञ, गौतम और विजय-इन आठ 
र्तियोंने स्वच्छ और सुगन्धित जलसे 
ब्रष्तीतारमजीका अभिषेक कराया। सबसे पहले 
औषधियोंके रससे एवं पूर्वोक्त जलसे ब्राह्मणोके 
वरा, फिर सोलह कन्याओंके द्वारा, फिर मन्त्रियोंके 
ठा अभिषेक कराया। अन्यान्य योद्धाओं और 
उत्कण्ठित व्यवसायियोंको भौ अभिषेकका अवसर 
पदान किया गया। आकाशस्थ देवतागण तथा 
नोकपालोंने भी अभिषेक किया । तदनन्तर महात्म 
ब्रीवसिष्ठजीने अन्य ऋत्विजोंके स्थ बहुमूल्य 


कोट और अन्यान्य आभृषणोंसे श्रीराघवेन्द्रको 


अलडूत किया-- 
किरीटेन ततः पश्चाद वसिष्टेन पहात्मना। 
अत्विग्भिर्भूषएौ श्वैव समयोक्ष्यत राघव: ॥ 
[६ | है हट | ES) 
उम माङ्गलिक वेलामें देवेन्द्र इन्द्रकी प्रेरणासे 
ख़नदेवने शतपुष्करा काञ्चनी दीप्तिमती माला 
और सर्वसज्ञसमायुक्त मणियोंसे विभूषित मुक्ताहार 
गजराजेन्द्र श्रीरामचन्द्रजीको उपहारमें दिया-- 
पालां ज्वलन्ती बपुषा काञ्चनीं शतपुष्कराम्‌॥ 
गवाय ददौ वायुर्वासवेत प्रचोदितः ॥ 
मर्वरल्रसमायुक्तं मणिभिश्च विभूषितम्‌ | 
मुक्ताहारं नरेन्द्राय ददौ शक्रप्रचोदितः । 
प्रजगुर्देबगन्धर्वा ननृतुश्चाप्सरोगणा: ॥ 
(६॥ १२८ | ६१७६१) 
उस पावन अवसरपर देवगन्धर्व गाने लगें 
भर अप्सराएँ नाचने लगीं। श्रीरामचन्द्रजीने सर्वप्रथम 
एक लाख दूध 
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और अनेक प्रकारके बहुमूल्य वस्त्राभूषण भी 
्राह्मणोंको दिये। तदनन्तर श्रीराजारामजीने अपने 
सखा वानरेन्द्र मुग्रीवको अनेक मणियाँसे संयुक्त 
दिव्य काञ्चनी माला भेंट की। धृतिमान्‌ श्रीरामजीने 
वालिनन्दन अङ्गदको नीलम जटित अङ्गद बाजुवन्द 
भेंट किया, पवनप्रदत मुक्ताहार प्रभुने श्रीमैथिलौको 
पहना दिया। उस समय श्रीसीताजीकी हार्दिक 
इच्छा हुई कि यह पवनप्रदत्त मुक्ताहार मैं अपने 
लाड़ले पुत्र पवननन्दनको उपहार दूँ। भगवान 
श्रीरामने उनका मनोभाव जानकर कहा-है 
सौभाग्यशालिनि! हे भामिनि! तुम जिसपर सन्तुष्ट 
हो उसको यह मुक्ताहार दे दो। तब चात्सल्यमयी 
श्रीसौताने घवननन्दन श्रीहनुमानको जिनमें तेज, 
धृति, यश, चतुरता, शक्ति, विनय, नीति, पुरुषां, 
पराक्रम और उत्तम बुद्धि ये सदगुण सदा निवास 
करते हैं; उन्हें बह दिव्य मुक्ताहार दें दिया-- 
प्रदेहि सुभगे हारं यस्य तुष्टासि भामिनि। 
अथ सा वायुपुत्राय तं हारमसितेक्षणा॥ 
तेजो धृतिर्यशो दाक्ष्यं सामर्थ्यं विनयो नयः | 
पौरुषं विक्रमो बुद्धिर्यस्मिन्रेतानि नित्यदा ॥ 
इसके पश्चात्‌ श्रीरामजीने विभीषण, सुग्रोव 
हनुमान्‌, जाम्बबान्‌, द्विविद, मैन्द. नल, नोल प्रभृति 
समस्त श्रेष्ठ वानरोंका यथेष्ट पदार्थों एबं पुष्कल 
रन्नराशिके द्वारा यथोचित सम्मान किया । चे सब- 
के-सब अतिशय प्रसन्न मनसे जैसे आये थे उसो 
तरह अपने-अपने स्थानोंको प्रस्थान कर गये। 
श्रीरामजीने श्रीलक्ष्मणको युवराजपदपर 
अधिषिक्त करनेका विचार किया: परन्तु श्रोलक्ष्मणने 
बहुत समझानेपर भी अस्वोकार कर दिया। 
तदनन्तर राजराजेन्द्र अयोध्यानाध श्रीरघुनाथजीने 
श्रीभरतजीको युवराजपदपर अभिषिक्त कर दिया-- 
सर्वात्मना पर्यनुनीयमानो यदा न सौमित्रिरुपैति योगम्‌। 


देनेवाली धेनु तथा सौ | नियुन्धमानों भुवि यौवराज्ये ततोऽभ्यधिञ्जद्‌ भरतं महात्मा॥ 
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अब जब इस वसुन्धरापर भगवान्‌ 
मङ्गलमय राज्य स्थापित हो चुका तब समस्त 
विश्च श्रीराममय हो गया और प्रजा केवल 
श्रीरामकी चर्चामें निमग्र हो गयी, उन्हींके गुणगान 


करने लगी 
राथ रामो राम इति प्रजानामभवन्‌ कथाः । 
रामभूत॑ जगदभूद्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥ 


{६ १२८। १०१) 

श्रीरामचन्द्रका राज्य पाकर भगवती वसुन्धरा 
शस्यश्यामला हो गयी, प्रभूतमात्रामें अन्न उत्पन्न 
होने लगा. सर्वत्र जल सुलभ हो गया, नदियाँ 
सब ऋतुओंमें बहने लगीं और वृक्ष-वनस्पतियाँ 


फल-फूलाँसे लद गयीं। 


पृथ्वी भी देवतास्वरूप है। जब यहाँ राज्य 
दूषित हो जाता है, पापाचार, अत्याचार, व्याभिचार 
और अन्याय होने लगते हैं तब पृथ्वीको शक्ति 
सुप्त हो जाती है। परन्तु उत्तम राज्य स्थापित 
होनेघर चह सुषु धरा पुनः जाग्रत्‌ हो उठती 
हैं| मनुष्योँके आचरणका प्रभाव पृथ्वीपर अवश्य 
पड़ता है-- अच्छे आचरणका प्रभाव अच्छा और 


बुरे आचरणका प्रधाव बुरा । अथर्ववेदमें कई मन्त्र 
ऐसे आये हैं. जिनमें पृथ्वोके वातावरणकी चर्चा 


है--' जानता छा: शान्ता पृथ्वी ' इत्यादि। इसका 


अर्थ है कि द्युलोक शान्त है, पृथ्वी शान्त है। 
बातावरणमें कोई अशुद्धि नहीँ है अर्थात्‌ न उसमें 
आँधी है, न धूम है, न तृफान हैं । इस प्रकार सब 
पवित्र हो जाते हैं जब राज्य पवित्र हो। 
श्रीगमचन्द्रके राज्ये स्व्रियॉँकों वैधव्यका 
कष्ट नहीं उठाना पड़ता था। वृद्ध लोग युवकोंका 
श्राद्ध नहीं करते थे। किसौँको कोई रोग नहीं 
होता था। खाने-पीनेको कमी नहीं होती थी, इस 
प्रकार सभी सुखी रहते थे। भगवान्‌ श्रीरामका 
राज्य इतना सुखद, शान्तिपूर्ण और सम्पन्न सिद्ध 
हुआ कि आज भी उसकी चर्चा होती रहती है 


भ्रीमद्वाल्मीकीय ग़मायण-कथ्या-सुधा- सागर 


और लोग चाहते हैं कि भूतलमें पुन: पाप स सप पवात्‌ प्रका | और लोग चाहते हैं कि भूतले पुन: मा 


स्थापना हो। 

अच्छा राजा वही है, जो अपने राज्यमे ल 
मर्यादाकी स्थापना करके प्रजाको उससे अध 
करा दे और उस मर्यादाका पालन हो रहा है + 
उल्लङ्घन; इसपर ध्यान रखे। लेकिन मर्यादा छग 
होनी चाहिये, जिसको मनुष्य हृदयसे म्वीक, 
कर सके--' मर्त्य: मनुष्यैः आदीयते डति प्यार 

श्रीरामराज्यको हम इसीलिये आदर्श घाऊ 
हैं कि उसमें सत्पुरुषाँको अपने कर्तव्य-पालनके 
लिये जितनी स्वतन्त्रता थौ, उतना ही नियन्त्रा 
था दृष्ट -दुराचारियापर । श्रीरामराज्यमें अराजकतन् 
नहीं थे. यदि कहाँ थे भी तो उसको श्रीरामचन 
धनुष-बाणका भय बना रहता था। 

आजके युगमें किसी भी अच्छे देशको 
पहचान यही है कि उसकी धरती शस्यश्यामल 
हो. उसमें हो-भरे पर्बत हों, वन एवं खनि 
सम्मदाएँ हों, धनधान्य हों, नदियाँ, तहां हां 
उद्योग-व्यापार हों, फल-फूलसे लदी वृश्- 
वनस्पतियाँ हों; यातायातके साधन हों, शिक्षाको 
सुव्यवस्था हो और शक्तिशाली सेना हो । श्रोरामगाप्यरे 


| यह सब कुछ था। इसलिये प्रजा अपने राड 


श्रीरामचन्द्रसे सर्वधा सन्तुष्ट रहती थो। 

जब रामराज्य स्थापित हुआ तब श्रोरामचद्र 
उसके विभागौंका बँटवारा करके प्रत्येक विभागश 
योग्यतम व्यक्तियोंकी नियुक्ति कर दी और अप 
जिम्मे यह देखनेका काम रखा कि कहाँ कया हैं 
रहा है ? श्रीवसिष्ठजी तो श्रीरामजीके पूज्यतम ४९ 
थे ही, सुमन्त्र आदि जो आठ मन्त्री थे, वे # 
बड़े नीतिज्ञ, बड़े विद्वान्‌, बड़े कर्म कुशल औं 
अत्यन्त विश्वसनीय थे। उनके हृदयमें श्री 
रामचन्द्रके साथ-साथ समस्त प्रजाका हित करेरी 
भावना रहती थी। वे जो परामर्श श्रीरामजीको दे. 
थे--मन्त्रणा करते थे उनको उनके तथा श्रीयम 
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अतिरिक्त और कोई नहीं जानता था। उनकी 
रत्रा ज्ञनसम्मत, इतिहाससम्मत, परण्पश- सम्मत, 
कतिसिद्धान्तसम्मत, लोकसम्मत और प्रजासम्पत 
हुआ करती थी। राज्यमें जो गृप्तचर रखे गये धे 
वे सभी विश्वासपात्र थे फिर भी सावधानीके 
लिये उन गुप्तचरोंके पीछे भी गुप्तचर नियुक्त थे, 
जिससे यह पता चलता रहे कि वे भलीभौति 
कार्य कर रहे हैं अथवा नहीं? इसी प्रकार 
प्रीशमचन्द्रके सेनापति बड़े वीर और विश्वसनीय 
थे। उनके प्रति उनकी सेना बड़ा आदर- भाव 
रखती थी और अनुशिष्ट थी, रामराज्यका प्रशासन 
इतना स्वच्छ था कि उसमें न तो किसीके 
प्ति किसीका कोई पक्षपात था और न 
किसौको किसीसे कोई शिकायत होनेका अवसर 
विलता था। 
रामराज्यमें सब लोग अपने-अपने मनको 
अपने वशमें रखते थे। किमीका भी मन असन्मार्गपर 
नहीं जाता था। किसीके मनमें न तो कोई उद्वेग 
था और न मृत्युका भय था। समस्त प्रजा निर्न 
होकर अनुशासनका पालन करती थी। 
श्रीरामचन्द्र अपने राज्यमें लोकाराधन करते 
थे। वे यह जानते थे कि उनकी प्रजा ही उनका 
ईश्वर है। श्रीमद्धागवतमें जो श्रीरामजीके लिये 
'उपामितलोकाय' पदका प्रयोग आया है बह 
मवंथा सार्थक है। वे अपनी प्रजाकी उपासना 
करते थे। यही कारण था कि प्रजा भी उनको 
अपना उपास्य और अपना हृदयसम्राट्‌ मानती 
थी। महाकवि भवभृतिने श्रीरामजीकी लोको- 
पासनाका एक सुन्दर चित्राङ्कन किया है। 
नेहं दयां च सौख्यं च यदि वा जानकीमपि । 
उपासनाय लोकस्य मुञ्चतो नास्ति मे व्यथा ॥ 
भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र राजाके रूपमें मानो 
गैपथ ग्रहण कर रहे हैं कि लोकोपासनाके 


युद्धकाएड 


आ Ig semen “BM 


लिये, प्रजाराधनके लिये स्रेह, दया, सौख्य और 
श्रीविदेहनन्दिनी प्राणप्रिया श्रीसीताजीका भी परित्याग 
कननेमें मुझे कष्टानुभूति नहीं होगी। 

श्रीरामजीने राज्य पाकर ग्यारह हजार वर्षोतक 
राज्यका सञ्चालन किया। मौ अश्वमेध यज्ञोंका अनुष्ठान 


किया। उन यज्ञॉमें उत्तम-उत्तम घोड़े छोड़े गये 


और ऋत्विजोको प्रशस्त दक्षिणा दी गयी 
राज्यं दशसहस्त्राणि प्राप्य वर्षाणि राघव: । 
शताश्वमेधानाजहवे सदश्वान भूरिदक्षिणान्‌ ॥ 
[६॥ # जेट. | "५ | 
इस श्रीरामायणी कथाका जो श्रवण करते 
हैं, उनके ऊपर समस्त देवता प्रसन्न हो जाते हैं 
और विघ्न करनेवाले ग्रह शान्त हो जाते हैं- 
श्रवणेन सुराः सर्वे प्रीयन्ते सम्प्रश्ृण्वताम्‌। 
विनायकाश्च शाम्यन्ति गृहे तिष्टन्ति यस्य वै ॥ 
साक्षात्‌ आदिदेव महाबाहु ताप-सन्ताप 
पापापहारी प्रभु श्रीनारायण ही रघुकुलतिलक श्रीराम 
हैं और श्रीशेषहीको श्रीलक्ष्मण कहा जाता है-- 
आदिदेवो महाब्रहु्हरिर्नारायणः प्रभुः । 
साक्षाद्‌ रामो रघुश्रेष्ठः शेषो लक्ष्मण उच्यते ॥ 
यह श्रीरामायण महाकाव्य आयु, आरोग्य. 
यश और सौश्रातृत्वका संवर्द्धन करनेवाला है। 
यह सद्बुद्धिप्रदाता और कल्याणकारी है, अत: 
समृद्धिको अभिलाषा करनेवाले सञ्जनोंको इस 
उत्साहवर्धक इतिहासका नियमपूबंक श्रवण 
करना चाहिये- 
आयुष्यमारोग्यकरं यशस्यं 
सौभ्रातृकं बुद्धिकरें शुभञ्च। 
श्रोतव्यपेतन्रियपेन सद्भि- 
राख्यानमोजस्करपृद्धिकामै: ॥ 


।६॥ १२८। १२५) 
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॥ श्रौसीतारामचन्द्राभ्यां नमः ॥ 


श्रीमद्वाल्मीकीय रासायण 
वळ था सुध्या -सागर 


उत्तरकाण्ड 


| पुत्र कण्व पूर्व दिशामे वहाँ पधार । 
स्नम्त्यात्रैय, भगवान नमुचि, प्रमृति, अगम्त्य, 
भगवान अत्रि, सुमुख और विमुख ये दक्षिण 
दिशासे श्रीअगम्त्यजीके साथ पधारे। श्रीनृषङ्ग, 
कवष, धौम्य और महर्षि कौशेय भी अपने 
शिष्योंक साथ वहाँ पधांरे। इसी तरह उत्तर 
दिशाके नित्य निवासी वसिष्ठ, कश्यप, अत्रि, 
विश्वामित्र, गौतम, जमदग्नि और भरद्वाज ये सात 
ऋषि जिनकी सप्तर्षि संज्ञा है श्रीअयोध्यापूरीमें पधारे। 
भगवान श्रीरामने समागत सभी महात्माओंको 
एक-एक गौ अर्पण करके पाद्यार्घ्य आदिसे 
सबका सादर अर्चत किया 


दृष्ट्रा प्राप्तान्‌ मुनींस्तांस्तु प्रत्युत्थाय कृताञ्जलिः । 


धावान्‌ रघुनन्दन राजाधिराज महाराज 
प्रोध्यानाथ सौतानाथ श्रीरामचन्द्रका मङ्गलमय 
-व्वाभिषेक सम्पन्न हो गया। गतदिबस आप 
जवानोंने इस अलौकिक दिव्य मङ्गलमय 
-्ाभिषेक समारोहके महान्‌ उत्सवका आनन्द 
हया। वे भाग्यशाली हैं, जो भगवान्‌के अलौकिक 
कवीत्रॉका उत्सव मनाते हैं, वैध्णवता उत्सवमें हो 
$। वैष्शवोंका परम धन है कि भगवानके प्रत्येक 
इलसवकों उत्साहपूर्वक सम्पन्न करें। भक्तोंके 
छा हो भगवत्सम्बन्धी उत्सव होते हैं। जो भक्त 
छदङ हटयका नहीं होगा बह उत्सव मना भी 
नहीं पायेगा और देख भी नहीँ पायेगा। भावुक 
घन ही उत्सवकों देख भी पाता है। भवितिहीन 


हत्यवाले तो कहते हैं कि यह क्या पागलपन | पश्चार्ष्यादिभिरानर्च गां निवेद्य च सादरस्‌॥ 
|: पैसे और पदार्थका अपव्यय है। भक्तिहीनहदय (७। है। १३ 


EE सङ्काचवश बैकर भी आनन्द नहाँ ले 
सकता | जिसपर भगवानकी अतिशय कृपा होगी 
वड़ो इसका आनन्द लेगा। 

गक्षमोंका उद्धार करनेके पश्चात जब 
ब्ग्यनाधजी श्रोअयोध्याजीके दिव्य राज्यसिंहासनपः 
विमान हुए तब सब मुनि, महात्मा, ऋषि 
एजि, महर्षि, ब्रह्मर्ति श्रीरामजीका अभिनन्दन 


कानेक 


कुशल-प्रश्नके अनन्तर समागत सन्‍्तोंने कहा-- 
है राजन्‌! सौभाग्यको बात है कि हमलोग आज 
श्रीमानको सकुशल देख रहे हैं और आपके 
समस्त शत्रुओंका विनाश भी हो चुका है । समस्त 
लोकॉको अशान्त करनेवाले-तस्तत करनेवाले 
रुलानेचाले राबणका आपने बध कर दिया, यह 
सबके लिये अत्यन्त सौभाग्यकी बात है-- 


र लिये श्री अयोध्याषुरीमें आये त्वांत दिष्ट्या कुशालिन पश्याघों हतजात्रतप्‌। 
प्राराज्यस्य रामस्य राक्षसानां वधे कृते। दिष्टया त्वया हतो राजन्‌ रावणो लोकरावणः ॥ 
ओजम्पुर्मुनय: सर्वे राघवं प्रतिनन्दितुम्‌॥ (७ १। १७) 

(७। १। १) हे शत्रुसूदन श्रीराम! आपने राक्षसेश्वर रावणका 


श्रीकौशिक, यवक्रीत, गार्ग्य, गालव और | वध कर दिया और श्रीसौताजीके साथ विजयी 
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NR ्रीमद्खाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


वानरोंको आज हमलोग सकुशल देख रहे हैं, 


बड़े आनन्दकी बात है- 
दिष्टया त्यया हतो राप राखणो राक्षसेश्वरः । 
दिष्ठ्या विजयिनं त्वाद्य पश्या: सह सीतया॥ 


[5 । १्‌॥ १४ ) 

हे रघुनन्दन | युद्धमें आपके द्वारा जो रावणका 
पराभव हुआ यह कोई बड़ी बात नहीं है; 
परन्तु दृन्द्रयुद्धमें रावणपुत्र मेघनादका श्रीलक्ष्मणके 
हाथों मारा जाना, बही सबसे बढ़कर आश्चर्यकौ 


बात है— 
संड्ख्ये तस्य न किञ्चित्तु रावणस्य पराभव: । 
द्न्द्ययुद्धमनुप्राप्तों दिल्ला ते रावणिहत:॥ 


IWITIdEN 


श्रौरामचन्द्रने हाथ जोड़कर आश्चर्यसे पूछा- 


हे महात्मन्‌! राक्षसेश्वर रावण और कुम्भकर्ण ये 
दोनों हो महान्‌ पराक्रमो थे। उन दोनोंको नगण्य 
समझकर राचणपृत्र मेघनादको हो प्रशंसा आप 


क्यों कर रहे हैं? 
विस्मयं परमं गत्वा रामः प्राञ्जलिरन्नवीत्‌ । 
भगवन्त: कुम्भकर्ण रावणं च निशाचरम्‌॥ 
अतिक्रम्य महालीरयौ किँ प्रशंसश्च रावणिम्‌॥ 
{ ७। है| डरे, ३५ | 
उसका प्रभाव कैसा था? उसमें कौन-सा 
बल और पराक्रम था? किं वा किस कारणमे 
वह रावणसे अधिक था ? यदि यह मेरे सुननेयोग्य 
हो, गोपनीय न हो तो मैं इस प्रसङ्कको सुनना 
चाहता हूँ। महात्मा राजा गमचन्द्रका बह वचन 
सुन करके महातेजस्वी घटयोनि श्रीअगस्त्यने इस 
प्रकार कहा-- 
लस्य तद्‌ बच्न त्वा राघवस्य महात्मनः | 
कुप्भयोनिर्पहातेजा वाक्यमेतद्वाच ह॥ 


{७i३i%। 


हे श्रीराम! इन्द्रजितके महान्‌ तेज और | 


बलका वृत्तान्त सुनें। जिस वानरको आज हमलोग सकुशल देख रहे है, यह | बलका वृत्ताना सुरें। जिस बलके कारण त 
अपने शत्रुआँका तो बध कर डालता था; पर 
स्वयं शत्रुओंके द्वारा नहीं मारा जाता था-.. 
शृणु राम तथा वृत्तं तस्य तेजोबल महन्‌। 
जघान शात्रून येनासौ न च वध्य: स शत्रुभिः । 
हे गाघव।| इस प्रसङ्कको समझनेके लिये है 
पहले आपको रावणके कुल, जन्म तथा कार 
प्राप्ति आदिकी कथा मुनाता हूँ 
तावत ते रावणस्येदं कुल जन्म च राघव। 
वरप्रदानं च तथा तम्मै दत्तं ब्नवीमि ते॥ 
हे श्रीराम! प्राचीनकालमें-- सत्ययुगर्ये प्रजापति 
ब्रह्माके ब्रह्मर्षि पुलस्त्य नामके पुत्र हुए। एक 
बार वे धर्माचरणके प्रसङ्गमें महापर्वत सुमेस्के 
सन्निकट राजर्थि तृणविन्दुके आश्रममें गये और 
बहीं रहने लगे 
स तु धर्मप्रसङ्ेन मेरोः पार्ञ्चे महागिरेः । 
तृणबिन्द्राश्रमं गत्वाप्यवसन्धुनिपुङ्गवः॥ 
जहाँपर महर्षि पुलस्त्य तपस्या करते थे। 
वहाँ अनेक ऋषियों, नागों और राजर्षियोंको 
कन्याएँ आकर विविध प्रकारको क्रोड़ाएँ करते 
थीं। गाती, बजाती और नाचती थीं। तपस्बो 
मुनिके तपमें विन्न करती थीं। महर्षि पुलस्त्य रू 
होकर बोले-कलसे जो बालिका मेरे दृष्टिपथे 
आयेगी वह निश्चय ही गर्भवती हो जायगी- 
या पे दर्शनमागच्छेत्‌ सा गर्भ धारयिष्यति। 
(७। मे । १३ 
ब्रह्मशापके भयसे उन कन्याओंने वहाँ आना 
छोड़ दिया। परन्तु राजर्षि तृणविन्दुकी कन्ये 
जिसने उस शापको नहाँ सुना था, इसलिये वर्ह 


दूसो दिन भी आकर निर्भय होकर विचरण 
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लगी। महर्षि पुलस्त्यके मुखसे वेदपाठ | समयपर उस देवीके गर्भसे पुत्र उत्पन्न 
करके वह वेदध्वनिके सहारे उसी ओर | हुआ। विश्रवामुनि श्रुतिमान-वेदोंके विद्वान, समदशी 
(वी और उसने तपोनिधि पुलस्त्यजीके दर्शन | थे और बे ब्रताचारमें लगे रहते थे। वे पिताके 
किये | महर्षिकी दृष्टि पड़ते ही सद्यः उसका | समान ही तपस्वी थे- 

शरीर पौला पड़ गया और गर्भके लक्षण प्रकट |. श्रुतिमान्‌ समदर्शी च व्रताचाररतस्तथा। 


करने 


हो गगे- पितेव तपसा युक्तो द्वाभवद विश्रवा मुनि: ॥ 
प्रातु बेदश्रृतिं श्रृत्वा दृष्ट्रा खै तपसो निधिम्‌ | [5।3ॐ। हेह) 
अभवत्‌ पाण्डुदेहा सा सुव्यक्षितशरीरजा॥ श्रीविश्रवामुनिके उत्तम आचरणमे आकर्षित 


(७। २। १७) | होकर श्रीभरद्राज ऋषिने अपनी कन्याका विवाह 
अपनी कन्याको देखकर राजर्षि तृणविन्दुने | उनसे कर दिया। कुछ दिनाक पश्चात्‌ उस 
अपने तपोबलसे समस्त कारण जानकर कन्याको | कन्याके गर्भसे एक पुत्र हुआ। महर्षि पुलस्त्यने 
लेकर भावितात्मा--शुद्धान्तःकरण महर्षि पुलस्त्यके | उस बालकका नामकरण-संस्कार किया । श्रीपुलम्त्यने 
पास गये और उनसे बोले-हे भगवन्‌! मेरी | दिव्यदृष्टिसे देखा कि इस बालकको श्रेयस्करी 
अह कन्या आपके गुणोंसे हो विभूषित है। हे | बुद्धि है और यह आगे चलकर धनाध्यक्ष 
महर्षे! आप इसे स्वयं प्राप्त हुई भिक्षाके समान | होगा, अत: प्रसन्न होकर नामकरण सस्कार 
स्वोकार करें- किया। विश्रवाका यह पुत्र विश्रवाके समान 
स तु विज्ञाय तं शापं महर्घे्भावितात्मनः । उत्पन्न हुआ है, इसलिये यह वैश्रवण नामसे 
गृहीत्वा तनयां गत्वा पुलस्त्यमिदमब्रवीत्‌॥= | प्रसिद्ध होगा- 
भगवंस्तनयां मे त्वं गुणौः स्वैर भूषिताम्‌। दृष्ट्रा श्रेयस्करी बुद्धिं धनाध्यक्षो भविष्यति। 
भिक्षां प्रतिगृहाणोमां महर्षे म्वयमृद्यताम्‌ ॥ नाम चास्याकरोत्‌ प्रीतः सार्द्ध देवर्षिभिस्तदा ॥ 
[५। ३। २६, २५) | यस्माद्‌ विश्रवसोऽपत्यं सादृश्याद्‌ विश्रवा इव । 
महार्षि पुलम्त्यतै राजर्षि तृणविन्दुकी कन्याको | तस्माद्‌ वैश्रवणो नाम भविष्यत्येष विश्रुतः ॥ 
स्वीकार कर लिया। उसके शील और सदाचरणसे (३।३3. ८ 
रन्न होकर श्रोपुलम्त्यने कहा-हे देवि! मैं कुमार वैश्रवण वहाँ तपोवनमें हो रहकर 
तुमसे बहुत सन्तुष्ट हँ । मै तुम्हें अपने समान पुत्र | आहुति डालनेसे प्रज्वलित हुई अप्रिकौ भाँति 
प्रदान करता हैँ, उसका नाम पौलस्त्य होगा। है | बढ़ने लगे और महान्‌ तेजसे सम्पन्न हो गये— 
देव! मैं यहाँ वेदका स्वाध्याय कर रहा था, उस | स तु वैश्रवणस्तत्र तपोवनगतस्तदा। 
मपय तृमने आकर विशेषरूपस वेदश्रनण किया अबर्धताहुतिहुतो महातेजा यथानल:॥ 
गा, एतावता तुम्हारे पुत्रका नाम विश्रवा अर्थवा ।७।३।९) 
विश्रवण होगा-- अनेक सहस्र वर्षतक तपस्या करनेके पश्चात्‌ 


पस्मात्तु विश्रुतो बेदस्त्वयेहाध्ययतों मम॥ ब्रह्माजी इन्द्रादि देवताओंके साथ प्रसन्न होकर 
तस्मात्‌ स विश्रवा नाम भविष्यति न संशयः। | त अदत करनेके लिये आये। श्रीब्रह्माजीने वर 
(७। २। ३१, ३३) माँगनेके लिये कहा, तब वैश्रबणने श्रीब्रह्माजीसे 
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कहा. हे पवन पा नार लोकको सा. हाम हि वैक साले भवन \ भगवन्‌! मेरा विचार लोककों रक्षा 


भ्रीयद्वाल्पीकीय रामायण -कथा-सुधा-सागर 


द 


करनेका है, अत: लोकपाल होना चाहता हूँ-- 
चरं वृणीष्व भ्द्रं ते वराईस्त्थं महामते । 
अधाब्रवीद्‌ वैश्रवणः पितामहमृपस्थितम्‌॥ 
भगवँल्लोकपालत्वपिच्छेयं लोकरक्षणप्‌। 

| ७। ३॥ १५, १६) 

शरोद्रा्ाजीने लोकपालत्वका वरदान देकर 

उन्हें सवारीके लिये पृष्पकविमान दे दिया। 


तदनन्तर अपने पिता विश्रवामुनिकी आज्ञासे | 


वैश्ववण लङ्कापुरीमें सुखपूर्वक रहने लगे। 
ब्रीरामजीने श्रोआगम्त्यसे पूछा-हे भगवन्‌! 
आपके मुखसे कृबेर और रावणके पूर्व लङड्कामें 
राक्षस रहते थे, यह सुनकर हमें विस्मय हुआ 
क्योंकि हमने यही मुना था कि राक्षसोंकी उत्पत्ति 
श्रीपुलस्त्यके बंशसे ही हुई है। परंतु इस समय 
आपने किसी अन्य कुलसे भी गाक्षसोंके सम्भवकी 
बात कहीं है-- 
पुलम्त्यवशादुद्धता राक्षसा इति नः श्रुतम्‌। 
इदानीयन्यतश्चापि सम्भव: कीर्तितस्त्वया॥ 
[| ह| ६ 
हे ब्रह्मन! उनका पूर्वज कौन था? उनका 
विशेष इतिहास हमें सुनायें। श्री अगस्त्यने कहा- 
है श्रीराम! पद्मसम्भव ब्रह्माने पहले समूद्रगत 
जलको सृष्टि करके उसको गक्षाके लिये अनेक 
जल-जन्तुआँकी सृष्टि कौ और उनसे कहा-तुम 
लोग यब्रतः जलका परिरक्षण करों। उन जल- 


जन्तुआँमें कुछने कहा-'खयं रक्षामः' अर्थात 


हम जलको रक्षा करेंगे और कुछने कहा-' द्य 
यक्षाम: ' अर्थात हम जलकी पूजा करेंगे । ब्रह्मा 
उन जल-जन्तुओंको ' राक्षस' और ' यक्ष' नामकी 
जातियोंमें विभक्त कर दिया। उन राक्षसोंमें हेति 
और प्रहेति नामवाले दो भाई धे। जो समस्त 
राक्षसोंके अधिपति थे- 


यक्षाम इति यैरूक्तं यक्षा एव भवन्न 
तत्र हेतिः प्रहेतिश्च भ्रातरौ राक्षसा 
उनमें प्रहेति धर्मात्मा था; अतः बह = 
तपौचनमे जाकर तपं करने लगा। घन है 
विवाहके लिये अत्यन्त यन्न किया-. 
प्रोतिर्धार्मिकस्तत्र._ तपोदनगत्ततत 
ेतिर्दारक्रियार्धे तु परं यत्रमथाकरेन , 
हेतिने महाभया अत्यन्त भयंकर कान्न; 
भयासे विवाह कर लिया और उसके गर्भमे ज्रि 
नामक पुत्र उत्पन्न किया। विद्युत्केशका “न, 
संध्याकी पुत्री सालकरङ्कटामे हो गया । कछ मच 
पश्चात्‌ सालकटङ्कटाने विद्युत्केशसे गर्भ घागण कि 
उस राक्षसौने मन्दराचलषर जाकर पुत्र प्रसव 5 
परंतु उस सद्य:प्रसूत बालकको वहीं छोड़कर उम 
विस्मृत करके अपने पतिके साध रमण करने कः 
उधर बह बालक मेघकी गम्भीर गर्जनाके सरू 
शब्द करने लगा-- 
रैमे तु सार्द्ध पतिना विस्मृत्य सुतपात्मजप। 
उत्सृष्टस्तु तदा गर्भो घनशब्दसमस्वनः। 
मंयोगचश उसी समय वृषभारूढ़ शड 
पार्वती आकाशमार्गसे जा रहे धे। बालकको रे 
सुनकर उसको दयनीय अवस्थापर दृष्टिपात २* 
माता पार्वतीके मनमें करुणाका स्रोत उमड़ % 
पार्वतीजीकी प्रेरणासे शंकरजीने उस विद्या 
पत्रको माताकी अवस्थाके समान हौ ग 
बना दिया। साथ ही उस बालकको अमर बैग 
रहनेके लिये आकाशच्ारी नगराकार विरमे 


दिया। श्रीपार्वतीजीने यह भी वरदान दे हि 


आजस राक्षसियाँ शीघ्र ही गर्भ धारण 
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~व करेगी और सघ: प्रसूत बालक मतको | लिये रोक समा विशाल निवासस्थान करेंगी और सद्यः प्रसूत बालक माताकी 
अवस्थाके समान हो जायगा 
उमापि बरो दत्तो राक्षसीनां नृपात्मज ॥ 
सद्मोपलब्धिगर्भस्य प्रसृत्तिः सद्य एव च। 
सद्य एव वयः प्रासिं मातुरेव वयःसमम्‌॥ 
{७७ । ह॥ ३०-३१} 
विद्युत्केशके पुत्र सुकेशके साथ धर्मात्मा 
रमणी नामक गन्धर्वने अपनी पुत्री देबबतीका 
विवाह कर दिया। हे राघवेन्द्र! समय आनेपर 
मुकेशने देववतीके गर्भसे तीन पुत्र उत्पन्न किये, 
जरो तीन अग्वियोंक समान थे-- 
तत: काले सुकेशस्तु जनयामास राघब॥ 
्रीन्‌ पुत्राज्ञजयामास त्रेताग्रिस्मविग्रहान्‌। 
प्राल्यबन्तं सुमालिं च मालिं च बल्लिनां वरम्‌॥ 
(i 
उनके नाम थे-माल्यवान्‌, सुमाली और 
माली। वे तीनों भाई तपस्या करनेका निश्चय 
काके सुमेरु पर्वतपर चले गये। उनकी तपस्यासे 
प्रसन्न होकर श्रीब्रह्माजीनै आकर वर माँगनेके 
लिये कहा-मैं तुम्हें बर देनेके लिये आया हूँ-- 
सुकेशपुत्रानामन्त्य वरदो ऽस्मीत्यभाषत । 
isl td) 
उन लोगोंने हाथ जोड़ करके बरदानकी 
याचना की-हे देव! हमें कोई जीत न सके, हम 
अपने शत्रुओंकों मार डालें और दीर्घकालतक 
जोबें तथा प्रभावशाली हों | हमलोगोंमें पारस्परिक 
सेहे बना रहे 
अजेयाः शत्रुहन्तारस्तथैव चिरजीविनः । 
प्रभविष्ावो भवामेति परस्परमनुत्रताः ॥ 
[|| १५ 
वरदान पाकर चे भयंकर उपद्र करने लगे। 
देवता लोग नारकीय यन्त्रणाके समान कष्ट पाने 
ऐगे। एक दिन उन राक्षसोंने विश्वकर्माको अपने 


लिये श्रीशङ्करजीके समान विशाल निवासस्थान 
निर्माण करनेके लिये कहा। विश्वकर्माने कहा 
मेरे ही द्वारा निर्मित लङ्का नामक नगरी है। 
आपलोग उसी नगरीमें जाकर निवास कौजिये। 
विश्वकर्माकी बात सुनकर उत श्रेष्ठ राक्षसोंने सहस्लों 
अनुचरौँके साथ जाकर लङ्कामें निवास किया। 
उन्हीं दिनों एक नर्मदा नामकी गन्धर्वी थी। उसके 
तीन पुत्रियाँ थीं और तीनों सुन्दरी थीं। माता 
नर्मदाने अपनी तीनों पुत्रियोंका विवाह माल्यवाने 
आदि तीनों भाइयॉसे कर दिया। माल्यवानको 
स्त्रीका नाम सुन्दरी था। बह वास्तवमें सुन्दरी 
थी । माल्यबान्‌ और सुन्दरीके द्वारा वज्रमृष्टि, विरूपाक्ष, 


राक्षस दुर्मुख, सुन्न, यज्ञकोप, मत्त और उन्मत्त 


ये सात पुत्र थे। इनके अतिरिक्त अनला नामकी 
एक सुन्दरी कन्या भी थी- 
ततो माल्यवत्तो भार्या सुन्दरौ नाम सुन्दरी ॥ 
स तम्यां जनयामास यदपत्यं निबोध तत्‌। 
वज्मुष्ट्र्विूपाक्षो दुर्मुखश्चैव राक्षसः॥ 
सुप्तप्नो यज्ञकोपश्च मत्तोन्मत्तौ तथैव च। 
अनला चाभवत्‌ कन्या सुन्दर्या राप सुन्दरी ॥ 
{|| 335) 
सुमालीकौ पत्नीका नाम केतुमती था। इन 
दोनोंसे जो पुत्र उत्पन्न हुए उनके नाम इस प्रकार 
हैं-प्रहस्त, अकम्पन, विकट, कालिकामुख, 
धृप्राक्ष, दण्ड, महाबली सुपार्थ, संहाद, प्रघस 
तथा राक्षस भासकर्ण-यें सुमालीके पुत्र थे और 
राका, पुष्पोत्कटा, कैकसी और कुम्भीनसी ये 
चार उसकी कन्याएँ थीं। 
मालीकी पल्नीका नाम वसुदा था, वह 
गन्धर्च-कन्या थी। माली और चसुदाके द्वारा 
अनल, अनिल, हर और सम्पाति ये चार पुत्र थे 
जो इस समय विभीषणके मन्त्री हैं- 
अनलश्चानिलश्रैव हरः सम्पातिरेव च। 
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एते विभीषणामात्या मालेयास्ते निशाचरा: ॥ 
[७ । ५ | ४५ 
माल्यवान्‌ आदि तीनों राक्षसश्रेष्ठ आपने सैकड़ों 
पुत्रों तथा अन्य ाक्षसोंके साथ रहकर अपनी 
भुजाओंके बलसे दर्पित होकर इन्द्रप्रमुख देवताओं, 
ऋषियों, नागों और यक्षोंको क देने लगे 
ततस्तु ते राक्षसपुद्गवासत्र्‍यो 
निशाचरैः ुत्रशतैश्च सवृताः | 
सहेन्द्रानृषिनागयक्षान्‌ 


सुरान्‌ सारीप 
बबाधि तान्‌ न 


i Ii KE, 


इन राक्षसोंसे व्यथित देवता तथा तपोधन 
ऋषि भयार्तं होकर देवाधिदेव श्रीमहादेव 
शरणमें गये- 
नैर्वध्यघाना देवाश्च ऋषयश्च तपोधनाः । 
भयार्ताः शरणं जग्मुर्देबदेवं महेश्वरम्‌। 
(| ह.) 
श्रीशंकरजीने कहा-हे देबताओ ! मैने सुकेशके 
जीवनको रक्षा कौ है और ये माल्यवान्‌ आदि 
सुकेशके हो पुत्र हैं, अतः मैं इनका वध नहीं 
करूँगा, परंतु आपलोगोंकों परामर्श देता हूँ कि 
आपलोग ्रीव्रिष्णुभगवानके पास जाओ, वे इन 
गक्षसाँका बिनाश अवश्य करेंगे । 
श्रीशंकरजीके ऐसा कहनेपर देवतालोग जय- 
जयकार करके और उनका अभिनन्दन करके उन 
निशाचरोंके भयसे पीड़ित हो विष्णुभगवानके 
सन्निकर आये-- 
ततस्तु जयशब्देन प्रतिनन्श महेश्वरम्‌। 
विष्णोः समीपमाजग्मुर्तिशाचरभयार्दिता; ॥ 
(SIE?) 
देबतालोगोंने शङ्क - चक्रधारी भगवान्‌ विष्णुके 
पास जाकर उन्हें प्रणाम करके सुकेशके पुत्रों 
माल्यवान्‌, सुमाली और माली तथा इनके 


प्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा -सुभाः सनः 


सहयोगियोंके अत्याचारका वर्णन किया कै 
देवताओंने भगकनसे प्रार्थना कौ-हे धुमः, 
हे सुरेश्वर! आप हमारा हित करनेके कि 
माल्यबान्‌ आदि आततायी राक्षसोंका विन, 
कों । हम आपके शरणागत हैं, हमारे एकक; 
आप ही आश्रय हैं-- 
म त्वमस्मद्धितार्थाय जहि तान मधुसृदन। 
शरणां त्वाँ वयं प्रासा गतिर्भव मुरेश्वर॥ 
INET 
करुणामय भगवानने कहा-हे देवताओ। ३ 
सुकेश और उसके पुत्रॉँको जानता हूँ। तृपर् 
चिज्चर--चिन्तारहित हो जाओ, मैं संक्रुद्ध होक 
उसको मार डालुँगा- 
निहनिष्यामि संक्रद्धः सुरा भवत विज्वराः | 
सुकेशके पुत्रोंका गुचरविभाग बड़ा प्रबर 
था, अत: उन्हें सब समाचार यथावत्‌ मिल गव 
माल्यवान्‌ने अपने भाइयोंको बुलाकर मन्त्रणा को- 
विबुधानां समुद्योगं माल्यवांस्तु निशाचरः। 
श्रुत्वा तौ भ्रातरौ वीराविदं वचनमद्रवीत्‌॥ 


म््ल्यवान्‌ने अपने भाइयोंको सब समादा 


| सुनाकर भगवान्‌ विष्णुके यथार्थ पराक्रमका उण 


करके कहा- श्रीनारायण हमको मारना चाहते रै 
उन्हें जीतना बहुत कठिन है- 
दुःखं नारायणं जेतुं यो नो हन्तुमिहेच्छति॥ 

बड़े भ्राताकी बात सुनकर सुमालो 
मालीने कहा-हे राक्षसेन्द्र | विष्णुके प्रनमें ह्म 
द्रेषका कोई कारण तो नहीं है। हमने उनकी े' 
अपराध भी नहीं किया है। केवल देवताओं 
चुगली खानेसे उनका मन हमारी ओरसे 
गया है। इसलिये हम सब लोग सम्मिलित हो 
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हन्‌ 


क क 


दूसरैका परिरक्षण करते हुए साथ-साथ चलें 
(आज ही देवताओंको मार डालें, जिनके 


दण यह सारा दोष समृत्थ है-- 
नास्त्येव कारणां राक्षसे श्वर । 
देवानामेव दोषेणा विष्णो: प्रचलित पन; || 
तस्मादष्टैव सहिताः सर्वे ऽन्योन्यसमावृताः । 
देवानेव जिघांसामो येभ्यो दोष: समृत्यित: ॥ 
| S| है हह] 
यद्धका निश्चय करके बलगर्तित देवशत्रु गक्षस 
ब. हाथी, घोड़े, गदहे, बैल, ऊंट, शिशुमार, 
मई, मगर, कछुआ, मत्स्य, सिंह, बाघ, शुकर, 
मुग और नीलगाय आदि वाहनोंपर सवार होकर 
द्भके लिये चले। 
. देबताओंके दूतोंसे राक्षसोंके युद्धविषयक 
उद्योगको बात सुनकर भगवान्‌ श्रीबिष्णुने भी 
दद्ध करनेका विचार किया। बाणोंसे भरा तरकश 
उचा अन्य अनेक प्रकारके अम्त्र-शस्त्र लेकर 
फड़पर सवार हो गये- 
हेबदूतादुपश्रुत्य चक्रे युद्धे तदा मनः। 
स सज्ञायुधतृणीरो बैनतेयोपरि स्थित: ॥ 
{ऊ।६॥ ६३ 
यृद्धभूमिमें पहुँचनेपर श्रीगरुड़के पक्षोंकी 
ब्र बायुसे राक्षसी सेना क्षुब्ध हो गयी । रथाँकी 
जाकाएँ चक्कर खाते लगीं और सबके हाथाँसे 
स्त्र-शस्त्र गिर गये। राक्षसेन्द्र माल्यवानको 
समस्त सेना काँपने लगी 
मुपर्णपक्षानिलनुत्नपक्षं 
भ्रमत्यताकं प्रविकीर्णशस्त्रम। 
चेचाल तद्‌ गक्षसगाजसैन्यं 
चलोपलं नीलमिवाचलाग्रम्‌॥ 
LTE | ६, 
समस्त राक्षस भगवान्‌ विष्णुके ऊपर ही 
“हार करने लगे। जैसे मछली महासागरपर प्रहार 


करे, उसी तरह वे निशाचर अपने अस्त्र-शस्त्रोंके 
द्वारा श्रीनारायणपर प्रहार करने लगें। उस समय 
दुर्द्ध॑ष श्रीविष्णुभगवानने अपने शार्ङ्गं धनुषसे शर- 
वशि आराध कर दी-- 
निशाचौस्ताक्रापानों पीतैरिय महोंद्थि:। 
शापमायपस्य दुर्द्धुघों राक्षसेभ्यो ऽसृजच्छनान्‌ ॥ 
OS 
जैसे चायु उदे हुए मेघॉको उड़ा देता है, 
उमी प्रकार अपनी शरवबुष्टिसे गाक्षसाँको भगाकर 
श्रीहरिने महान शङ्क पाञ्चजन्यका वादन किया-- 
विद्राव्य शरवर्षेण वर्ष लायुरिलोत्धितम्‌। 
पाञ्चजन्यं महाशङ्खं प्रदध्मौ पुरुषोत्तमः ॥ 
(30 कर कि 
शङ्खराजको ध्वनि, शार्ङ्ग धनुषको ज्याध्वनि 
तथा ठाकुरजीकी गर्जनध्वनमे गाक्षमोंका कोलाहर्त 
समाप्त हो गया 
शङ्कराजरवश्चापि शाङईचापरवस्तश्चा। 
राक्षसानां रखांक्षापि ग्रसते वैष्णवो रख: ॥ 
जैसे सूर्यसे भयंकर किरणें, समुद्रे जलके 
प्रवाह, पर्वतसे नागेन्द्र, जलदसे जल-धाराएँ 
प्रकट होती हैं, उसो प्रकार श्रोहरिके चलाये और 
शाङ्ग धन्‌षसे विनिर्मुक्त सैकड़ों-हजारों बाण तत्काल 
इधर-उधर दौड़ने लगे। 
जैसे शरभसे सिंह, सिंहसे हाथी, हाथोसे 
व्याघ्र, व्याघ्रसे चीते, चोतेसे कुत्ते, कुत्तेसे मार्जार, 
मार्जारसे सर्प और सर्पसे चूहे डरकर भाग जाते 
हैं, उसी प्रकार राक्षस श्रीहरिको मार खाकर 
भागने लो। 
ठाकुरजीने सुदर्शनचक्रसे राक्षसेन्द्र मालोके 
मस्तकको कार कर गिरा दिया-- 
कालचक्रनिभं चक्रं मालेः शीर्षप्पातयत्‌॥ 


[३ । \७। ४३) 


an ume agpall08@gmail.com 
र्‌ 


मालीको मारा गया देखकर सुमाली और 
माल्यवान्‌ दोनों राक्षस शोकसन्तप्त होकर सेनासहित 
लङ्काकी ओर ही भागे- 
मालिनं निहतं दृष्ट्रा सुमाली माल्यवानपि। 
सबलौ शोकसन्तप्तौ लङ्कामेष प्रधावितौ ।। 
(| ७ | ४) 
पद्मनाभभगवान्‌ विष्णुने जब भागती हुईं 
सेनाको पीछेसे मारना आरम्भ किया तब माल्यचान 
लौट पड़ा, मानो महासागर अपनी तरभूमितक 
जाकर निवृत्त हो गया हो- 
हन्यमाने बले तस्मिन्‌ पद्मानाभेन पृष्ठतः । 
माल्यवान्‌ सत्निवृत्तोऽथ वेलामेत्य इवार्णवः ॥ 
(5 ।ह। १) 
माल्यबान्‌नै कहा-हे नारायणदेव! ज्ञात 
होता है कि पुरातन क्षात्रधर्मका परिज्ञान तुम्हें 
नहों है, तभी तो प्राकृत मनुष्यको तरह जिनका 
मन युद्धसे विरत हो गया है तथा जो भयभीत 
होकर भाग रहे हैं, ऐसे हम राक्षसोंको भी तुम 
मार रहे हो- 
नारायण न जानीषे क्षात्रधर्म पुरातनम्‌ । 
अयुद्धमनसो भीतानम्मान हंसि यथेतरः ॥ 
NE ह# | 
श्रीठाकृरजीने कहा--हे माल्यवान्‌! मैंने राक्षसोंकि 
संहारको प्रतिज्ञा कौ है, अत: इस रूपमें भी मेरे 
द्वार उस प्रतिज्ञाका ही पालन हो रहा है। मुझे 
अपने प्राण देकर भी सदा देवताओंका प्रिय कार्य 
करना है; इसलिये तुमलोग भागकर रसातलमें 
चले जाओ तो भी मैं तुम लोगोंकों मारूँगा- 
प्राणैरपि प्रियं कार्य देवानां हि सदा मया। 
सोऽहं खो निहनिष्यामि रसातलगतानपि॥ 
[हह 
इसके बाद माल्यवानूने शक्तिप्रहार करके 
भगवान्‌ विष्णुका वक्षःस्थल विदीर्ण कर दिया। 


श्रीपद्वाल्मीकीय रामापणा- क्था - सुधा -सागर 


श्रीहरिने उस शक्तिको निकालकर उसीसे माल्यवानृको 
मारा। माल्यवान्‌ मूर्च्छित हो गया। पुनः युद्ध 
प्रारम्भ होनेपर श्रीगरुड़ने अपने पंखोंको हवामे 
उसे उड़ा दिया। यह देखकर मुमाली अपने 
औैनिकोंके साथ लङ्काकी ओर चल दिया- 
द्विजेल्पक्षवातेन द्रावितं दृश्य पूर्वजम्‌। 
सुमाली स्वबलैः सार्द्ध लङ्कामभिमुखो ययौ ॥ 
[SI EIT 
माल्यवान्‌ भी लज्जित होकर लड़ा चला 
गया | 
श्रीअगम्त्यजी कहते हैं-हे कमलनयन श्रोगम 
उन गाक्षसोंका भगवानके साथ अनेक बार वुद्ध 
हुआ; परंतु प्रत्येक बार प्रधान- प्रधान नायकोके 
मारे जानेपर उन सबको भागना पड़ा । जब राक्षस- 
लोग भगवानका सामना न कर सके, तब सत्र 
राक्षस अपनी स््त्रियोके साथ पातालमें रहतेके 
लिये चले गये। भगवान्‌ विष्णुके भयसे व्यधित 
होकर सुमाली राक्षस अपने पुत्र-पौत्रोके साथ 
रसातलमें विचरण करता रहा | इसो बोच धनाध्यक्ष 
कुबेरने लड़ाकों अपना निवासस्थान बना लिया- 
चिरात्सुमाली व्यचरद्‌ रसातलं 
स राक्षसो विष्णुभयार्दितस्तदा। 
पुत्रैश्च पौत्रैश्च समन्वितो बली 
ततस्तु लङ्कामवसद्धनेश्वरः ॥ 
मुमाली अति बुद्धिमान्‌ था, वह सोचता रहता 
था कि राक्षसोंका उत्कर्ष पुन: कैसे होगा? कैसे 
हमलोग पुन: बढ़ेंगे ? यह सोचकर उसने अपनी 
कैकसी नामकी कन्यासे कहा- हे पुत्रि! सम्मानको 
इच्छावाले सभी लोगोंके लिये कन्याका पिता होना 
दू; खका हेतु है; क्योंकि यह ज्ञान नहीं होता कि 
कौन और कैसा पुरुष कन्याका वरण करेगा? 
कन्यापितृत्वं दुःखं हि सेषां मानकाङ््क्षिणाम्‌। 
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हि ज्ञायते च कः कन्यां वरयेदिति कन्यके | 
(७।५।९) 
हे पुत्रि! तुम स्वयं जाकर विश्रवा मुनिको 
प्रतिके रूपमे वरण करो। कैकसी पित्ताकी आज्ञ 
प्रानकर विश्रवा मुनिके पास सायंकाल पहुँची । 
हिने उस अनिन्द्य सुन्दरीको देखकर परिचय 
पृछा-तुम किसको पुत्री हो? कहाँसे आयी हो ? 
मुझसे क्या कार्य है? कैकसीने कहा-हे मुने! 
रे मुखसे इतना जान लें कि मैं अपने पिताकी 
आज्ञासे आपके पास आयी हुँ, मेरा नाम कैकसी 
है। शेष सब आपको स्वयं जान लेना चाहिये-- 
किं तु मां विद्दि ब्रहाषे शासनात्‌ पितुरागताम्‌। 
कैकसी नाम नाप्राहं शेषं त्वं ज़ातुमईसि॥ 
{७।%। ३) 
मुनिने ध्यानसे सब समझ लिया और 
कहा-इस दारुण वेलामें तुम मेरे पास आयी हो 
इसलिये है सुश्रोणि! नुम क्ररकर्मा राक्षसोंको ही 
उत्पन्न करोगी । कैकसीके प्रार्थना करनेपर मुनिने 
कहा-हे शुभानने ! तुम्हारा छोटा पुत्र मेरे वंशानुरूप 
धर्मात्मा होगा इसमें संशय नहीँ है-- 
पश्चिमो यस्तव सुतो भविष्यति शुभानने। 
पप वंशानुरूप: स धर्मात्मा च न संशयः ॥ 
[७ । १ | २४] 
इस प्रकार कैकसीके गर्भसे क्रमशः दशग्रीव, 
कुम्भकर्ण, शूर्पणखा और विभीषण-इन चार 
सन्तानांका जन्म हुआ। 
कुछ दिनोंके पश्चात्‌ एक दिन महर्षि विश्रवाके 
पास-अपने पिताके पास दर्शन करनेके लिये 
कृवेरजी आये। उन्हें देखकर कैकसीने दशप्रीवसे 
केहा-हे पुत्र! अपने भ्राता वैश्रवणकी ओर 
देखो, चे कैसे तेजस्वी ज्ञात होते हैं। भाई होनेके 
नते तुम भी इन्होंके समान हो। परंतु अपनी 
भवम्था देखो कैसी है? अभिमानी दशग्रीवको 


माताकी बात अच्छी नहीं लगी। उसने कहा-- 
माँ! अपने पराक्रमसे मैं भाई कुबेरसे बढ़ जाऊँगा । 
उसी समय दशग्रीव अपने भाइयोंके साथ गोकर्ण 
तीर्थपर जाकर अनुपम तपस्या करने लगा। 
अपनी तपस्याके द्वारा उसने ब्रह्माजीको सन्तुष्ट 
कर लिया और ब्रह्माजीने प्रसन्न होकर उमे 
विजय प्राप्त करानेवाले वरदान दिये- 
स राक्षसस्तत्र सहानुजस्तदा 
तपश्चचारातुलमुग्रविक्रमः 
अतोषयच्यापि पित्तापहं विभुं 
ददौ स तुष्टश्च पराञ्जयाबहान्‌॥ 
[ | € | हः 
डस प्रकार तीनों तेजस्वी भ्राता ब्रह्मासे 
वरदान प्राप्त करके शलेष्मातकवनमें-लसोडेके 
जंगलमें गये और वहाँ सुखपूर्वक रहने लगे 
एबं लब्धवराः सर्वे भ्रातरो दीप्ततेजसः। 
इलेष्मातकबनं गत्वा तत्र ते न्यवसन्मुखम्‌॥ 
(| १७। हुए | 
रावणको वर-प्रामिका समाचार सुनकर उसका 
नाना सुमाली निर्भव होकर रसातलसे आ गया। 
रावणको हदयसे लगाकर बोला--हे दशग्रीव! 


तुम्हारी सफलतासे अब हम निश्चिन्त हो गये। 


यह लङ्कापुरी हम लोगोंकी है, पहले इसमें राक्षस 
रहते थे। हे वत्स! लङ्कानगरीको साम, दान, 
दण्ड और भेद किसी भी प्रकारसे कुबेरसे ले 
लेना चाहिये। उस समय रावणने कहा-हे 
नानाजी! धनाध्यक्ष कुबेर हमारे बड़े भाई हैं; 
अतः आपको उनके सम्बन्धमें इस प्रकारकी 
चर्चा नहीं करनी चाहिये 
वित्तेशो गुरुरस्माकं नाईसे बक्तुम्रीदृशम्‌। 
(9 ॥ १ । १६ 3 
परंतु प्रहस्तने रावणकी बुद्धि पलट दी। 
उसकी बात मानकर रावणने कुबेरके पास सन्देश 
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भेजा कि आपको राक्षसोंकी नगरी लङ्का मुझे | रहने लगे | 


लौटा देना चाहिये। प्रहस्तके मुखसे यह सन्देश 
सुनकर कुबेरने कहा-हे दूत | तुम जाकर दशग्रीबसे 
कहो--हे महाबाहो | यह पुरी तथा यह निष्कण्टक 
राज्य जो कुछ भी मेरे पास है, वह सब तुम्हारा 
भी है। तुम इसका उपभोग करो- 
ब्रहि गच्छ दशाग्रीबं पुरी राज्यं च यन्मभ। 
तत्राप्येतन्महाब्ाहो भुइछख राज्यमकण्टकम्‌॥ 
[WI है१ | कै $ । 
परंतु विश्ववामुनिने वैश्ववणको अनेक प्रकारसे 
समझाकर कहा-है महाबाहो! | अब तुम अनुचरोंके 
साथ लङ्काका परित्याग करके कैलास पर्वतपर 
चले जाओ और अपने निवासके लिये बहाँ 
दूसरा नगर बसा लो 
तस्माद्‌ गच्छ महाबाहो कैलासं धरणीधरम्‌। 
निवेशय निवामार्थ त्यक्त्वा लङ्कां सहानुगः ॥ 
[३। १४ | इह) 
पृज्य पिताके इस प्रकार कहनेपर कुखेरने 
पिताका सम्मान रखते हए उनका वचन स्वीकार 
कर लिया और स्त्री, पुत्र, मन्त्री, वाहन तथा धन 
साथ लेकर वे लड्कामे कैलासको चले गये। 
प्रहस्तने आकर रावणको सब समाचार दे 
दिया और कहा-लङ्कानगरी खाली हो गयी। 
कुबेर उसका परित्याग करके अन्यत्र चले गये। 
हे राक्षसेन्द्र! अब आप हमलोगाँके साथ लङ्काम 
प्रवेश करके आपने धर्मका पालन कोजिये-- 
शुन्या सा नगरी लङ्का त्यकत्वैनां धनदो गत: | 
प्रविश्य तां सहास्माशिः स्वधर्म तत्र पालय॥ 
(Dh FRI FE 
अपने परिकरोंके साथ रावणने लङ्कापुरीमै 
प्रवेश किया । सम्पुर्ण निशाचरोने मिलकर राचणका 
राज्याभिषेक किया। इधर कृबेरजीने कैलास 
पर्वतपर अलकापुरी बसायी और वहाँ सुखपूर्वक 


लङ्केश्वर होनेके बाद रावणने अपनों बहन 
शुर्पणखाका विवाह दानवेन्द्र विद्युज्जिहृके साथ 
कर दिया 
म्यसारं कालकेयाय दानवेन्द्राय राक्षसीम्‌। 
ददौ शूर्पणखां नाम विद्युज्निल्वाय राक्षम:॥ 
(३३३।, 
इसके अनन्तर दानंचराज मयने गवणमे कहा. 
हे शजन! यह मेरी पुत्री मन्दोदरी है, जो हेषा 
नामक आप्सराके गर्भसे उत्पन्न हुईं है । इसे नुम 
अपनी पनत्रीके रूपमे अङ्गीकार करों। दावण 
' बहुत अच्छा' कहकर स्वीकार कर लिया। इम 
प्रकार मन्दौदरी-राबणका विवाह हो गया । ग़वणरे 
बलिकी दौहित्री वज्रज्चालाके साथ कृम्भकर्णका 
तथा गन्धर्वशाज शैलूषकी कन्या सरमासे विभीयणका 
विवाह कर दिया। कुछ कालके पश्चात्‌ मन्दौदगेरे 
अपने पुत्र मेधनादको जन्म दिया। उत्पन्न होने हो 
मेघके समान गम्भीर नादसे मन्दोदरीके पुत्रने 
रुदन किया, एतावता पित्ता रावणने उसका नाउ 
मेघनाद रखा। धनाध्यक्ष कुबेरने अग्रज होनेके 
कारण अपने कर्तव्यका पालन करते हुए रावणके 
पास सन्देश भेजा-हे दशग्रीव ! तुम अपने कुलमें 
कलङ्क लगानेवाले पापकर्मका परित्याग कर दो- 
तदधर्िष्ठसंयोगान्निवर्त कुलदूषणात्‌ ॥ 
लङ्केंश रावणने अपने खडूगसे सन्देशवाहक 
दूतके दो टुकड़े कर डाले 
एवघुक्त्वा तु लङ्केशो दूतं खड्गेन जप्निवान्‌। 
LRN 
तत्पश्चात्‌ स्वस्तिवाचन करके रथारूढ़ होकर 
अलोक्यके विजय करनेकी आभिलाषा लेकर 
रावण उस स्थानपर गया जहाँ कुबेर रहते धे- 
तततः कृतस्वस्त्ययनो रथमारुहा रावणः । 
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ब्लोक्यविजयाकाङ्क्षी ययौ यत्र धनेश्वरः ॥ 
(७।१३। ४९१) 
ावणने कुनेरकी नगरी अलकापुरीपर आक्रमण 
क्रिया। वहोपर यक्षो और राक्षसोंका भयंकर 
हुआ 
ततो युद्धं समभवद्‌ यक्षराक्षससङ्कुलम्‌। 
अप हि (जे १४। ८} 
रावणने कुबेरको जीतकर विजयके 
विहके रूपमे पुष्पकविमान छीन लिया-- 
निर्जित्य राक्षसेन्द्रस्तं धनदं हृष्टमानसः ॥ 
पुष्पकं तस्य जग्राह विघानं जयलक्षणम्‌। 
। १ | वेनं] 
पुष्पक विमानका वेग मनके समान तीज्र धा। 
इच्छानुसारं सब जगह जा सकता था, छोटा, बड़ा 
रूप धारण कर लेता था--'म्रनोजवं कामगमं 
कामरूपं बिहङ्गमम्‌'॥ वह विमान न अधिक 
शोतल था और न अधिक उष्ण ही था। सभी 
ऋतुओंमें सुख देनेवाला और मङ्गलकारी धा--' न 
तु शीतं न चोष्णां च सर्वर्तसुखदं शभम्‌'। रावण 
अहंकारको अधिकतासे ऐसा मानने लगा कि 
मैने तैलोक्यको अपने पराक्रमसे जीत लिया। इस 
प्रकार अत्यन्त दुर्बुद्धि रावण कुबेरको पराजित 
करके कैलाससे नीचे उतरा-- 
जितं त्रिभुबनं मेने दर्षोत्सेकात्सुदुर्मतिः । 
जित्वा वैश्रवणं देव॑ कैललासात्समवात्तरत्‌॥ 


(से १५ | हंडे} 


वह जोरसे रोने लगा, जिससे तैलोक्य प्रकम्पित 


रावण पृष्पकविमानपर अपने साथियोंके 
साथ चढ़कर विश्वविजयके लिये जा रहा था कि 
अचानक उसका विमान रुक गया। वहाँपर उसने 
भगवान्‌ शद्भरके पार्षद जन्दीश्वरको देखा जी 
१खनेमें बड़े विकराल थे। नन्दीने निःशङ्क हीकर 
रविणसे कहा--हे दशग्रीन लौट जाओं। इस 
तपर भगवान्‌ भवानीपति क्रीडा करते हैं । 


रावणने नन्दीश्वरका अपमान कर दिया। उन्हें 
देखकर बह ठहाका मारकर हँसने लगा। श्रीनन्दीश्वर 
रावणसे बोले-हे दशग्री्! तुमने वानररूपमें 
देखकर मेरी अबहेलना की है, हँसी उड़ायी है; 
अत; तुम्हारे कुलका सर्वनाश करनेके लिये मेरे 
ही समान पराक्रम, रूप और तेजसे सम्पन्न वानर 
उत्पन्न होंगे- 
यस्माद्‌ बानररूपं मामवज्ञाय दशानन। 
अशनीपातसंकाशमपहासं प्रमुक्तवान्‌॥ 
तस्मान्मद्वीर्यसंयुक्ता मत्रूपसमतेजस्तः। 
उत्पत्त्यन्ति वधार्थं हि कुलस्य तव वानराः ॥ 
(SI TEITE- NSN 
महात्मा नन्दौके इतना कहते ही देवताओंकी 
दुन्दुभियाँ बज उठी और आकाशसे फूलोंकौ वर्षा 
होने लगी। परंतु महाब्रलवान्‌ दशाननने नन्दीके 
शापकोी चित्ता न करके पर्वतके निकट जाकर 
कहा-हे पशुपते! तुम्हारे जिस्र पर्वतके कारण 
मेरी यात्रामें अवरोध उत्पन्न हो गया है उसे मैं 
जड़से उखाड़ फेंकता हूँ। इतना कहकर गवणने 
पर्वतको उखाडुनेके लिये अपनी भुजाएँ लगायी । 
पर्वत हिलने लगा, श्रीशङ्करके सारे गण काँप 
उठे । श्रीगौरीदेवी भी विचलित होकर श्रोशङ्करजीसे 
लिपर गयीं। हे श्रीराम! उस समय महादेवजीने 
उस पर्वतको अपने पैरके अँगुठेसे दबा दिया, 
परिणामस्वरूप रावणकी भुजाएँ पहाड्के नीचे 
दब गयीं। उसकी बाँहोंमें पीड़ा होने लगी और 


हों गया। तदनन्तर रावणने अपने मन्त्रियोंके 
परामर्शसे भगवान्‌ शङ्करको स्तुति कौ। रावणको 
स्तुतिसे आशुतोष भगवान्‌ शङ्कर प्रसन्न हो गये। 
दशग्रीवको भुजाओंको संकरसे मुक्त करके रावणसे 
कहा-हे दशग्रीव! तुम वीर हो। मैं तुम्हारे 
शौर्यसे प्रसन्न हुँ। दारुण पहाड़से दब जानेके 
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कारण तुमने जो मुदारुण राव किया था-- 
आर्तताद किया था उससे भयभीत होकर तीनों 
लोकोंके फ्राणी रो उठे थे, अतः हे राक्षसेन्द्र! अब 
तुम रावणके नामसे प्रसिद्ध हो जाओगे- 
तस्मात्वं रावणो नाम नाम्ना राजन्‌ भविष्यसि। 
{wil REI BB) 
भगवानने प्रसन्न होकर उसे चन्द्रहास नामका 
खड्ग दिया- 
ददौ खड्गं महादीपं चन्द्रहासमिति श्रुतम्‌ । 
॥ | १६ | लह ॥ 
इसके पश्चात्‌ रावण पुष्पकविमानपर चढ़कर 
विजयके लिये परिभ्रमण करने लगा। हिमालयके 
बनमें उसने एक कन्याको तपस्या करते देखकर 
पूछा-हें भद्रे! इस युवावस्थामें रूपवती होकर 


तुम तपस्या क्यों कर रही हो ? तुम किसको पुत्रों 


हो? कौन-सा ब्रत कर रही हो? रावणके 
प्रश्नका कन्याने उत्तर दिया--बृहस्पतिके समान 
मेधावी बृहस्पतिपुत्र कुशध्वजकी मेँ पुत्री हूँ, मेरा 
नाम वेदबती हैं। मैं भगवान नारायणकों पति 
बनानेके लिये तपस्या कर रही हूँ। वे ही मेरे 
पति हैं, उन पुरुषोत्तमके अतिरिक्त अन्य मेरा 
पति नहीँ हो सकता। उन्हाँको प्राप्त करनेके लिये 
मैं कठोर ब्रत-नियम कर रही हूँ-- 
नारायणो मम पतिर्न त्वन्य: पुरुषोत्तमात्‌। 
आश्रये नियमं घोरं नारायणपरीप्सया॥ 
{ | क | हि | 
राबणने कामातुर होकर वेदवतीका केश 
पकड़ लिया। वेदवतीने क्रुद्ध होकर अपने हाथसे 
उन केशोंको काट दिया। उस समय उसके हाथ 
तलवारके समान हो गये। 
वेदवती क्रोधसे प्रज्ज्वलित-सी हो उठी, 
उसने रावणसे कहा-आरे नीच राक्षस! तूने मेरा 
तिरस्कार किया है, अत: मैं तेरे देखते-देखते 


श्रीयद्बाल्मीकीय रामायण-कथ्या -सुधा- सागर 


आग्निमें प्रविष्ट हो जाऊँगी । तेरे बध कारण तुने जो. सुदारण रब किया था-_ | आगि रिष्ट हो जाऊँगी। तेरे वध कल पर 
मैं पुनः उत्पन्न होऊँगी- 
तस्मात्तव वधार्थं हि समुत्पत्स्ये हाहं पुन्‌;। 
TE 
ऐसा कहकर वेदवती जाज्ज्वल्यमान अषि 
समा गयी। उस समय चारों ओर आकाशे दिन 
पुष्पवृष्टि होने लगी। 
ब्रीअगस्त्यने कहा-हें श्रीराम! वेदवतीके 


| अग्निमे प्रवेश कर जानेपर रावण पुष्कारूद 


होकर पृथ्चीपर परिभ्रमण करने लगा- 
प्रविष्टायां हुताशं तू चेदवत्यां स रावणः। 
पुष्पकं तु समारुह्य परिचक्राम मेदिनीम्‌॥ 
{Bitciri 
उसी यात्ामें रावण उशीरबीज नामक 
देशमें गया । वहाँ उसने देखा कि राजा मरुत्त य़ 
कर रहे हैं। साक्षात बृहस्पतिके भाई अङ्गिग- 
नन्दन संवर्त सब देवताओंके साथ वह यज्ञ 
करा रह थ— 
संवर्तो नाम ब्रह्मर्षि: साक्षाद्‌ भ्राता बृहस्पतेः । 
याजयामास धर्मज्ञः सर्वैर्देवगणैर्वृतः॥ 
(७ । १८।३ 
रावणको देखकर उसके आक्रमणसे भयभीर 
हो देबतालोग तिर्यगयोनिमें प्रविष्ट हो गये। इन 
मयूर, धर्मराज काक, कुबेर गिरगिट और वरुण 
हंस हो गये-- 
इन्द्रो मयूरः संवृत्तो धर्मराजस्तु वायसः । 
कृकलासो धनाध्यक्षो हंसश्च वरुणों 5भवत्‌॥ 
[७। १८१ 
रावणके ललकारनेपर राजा मरुत्त धर्गुण 
बाण लेकर रोषके साध युद्धके लिये नि 
परंतु महर्षि संवर्तने उनसे कहा-तुम्हारे ति 
युद्ध करना उचित नहीं है। अपने आचार्यकी ई" 
आज्ञासे राजा मरुत्त युद्भसे निवृत्त हो गये । धु 
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उत्ताकाण्डु 


LS 


CCC 


द्राण छोड़कर यज्ञके लिये उन्मुख हो गये-- 
प्त निवृत्तो गुरोर्वाक्यान्मरुत्तः पृथिवीपतिः । 
विसृज्य सशरं चापं स्वस्थो मखमुखोऽभवत््‌ ॥ 


(सं ९१८ | १३८} 


रावण उस यज्ञमें बैठे मुनियोंको खाकर 
उनका रफ्तपान करके पृथ्वीपर विचरण करने 
लगा । 
इन्द्रादि देबताओंने उन-उन पक्षियोंको वरदान 
दिया, जिन-जिन पक्षियोंके शरीरका आश्रय 
लेकर अपनेको बचाया था। 
रवण दिग्विजय करता हुआ भृमण्डलके 
नोद्रोंसे बिजयपत्र लिखाता हुआ श्रीअयोध्या 
आया। तत्कालीन राजा अनरण्यसे राबणका घोर 
संग्राम हुआ, जिस प्रकार सिंहको देखकर मृग 
प्राग जाते हैं, उसी प्रकार रावणके प्रधानमन्त्री 
एबं पराक्रमौ बौर मारीच, शुक, सारण तथा 
प्रहम्त ये चारों अनरण्यसे पराजित होकर भाग 
गये; परंतु अन्तमें राजा अनरण्य नीचे गिर पड़े। 
उस समय गाण अपने बलकी शलाघा करने 
लगा। श्रीजनरण्यन कहा- अररे राक्षस ! तु आत्मप्रशंसा 
कर रहा है; परंतु मेरे पराजित होनेमें काल ही 
कारण है । वास्तवमें कालने ही मुझे मारा है। अरे 
गवण ! तृ तो निर्मि्तमात्र ही मुझे प्रतीत होता है। 
गजन्द्र अनरण्यने कहा- आरे राक्षस! यदि मैंने 
दान, पुण्य, होम और तप किये हों, यदि मैंने 
धर्मानुसार प्रजापालन किया हों तो मेरी बात सत्य 
हो । महात्मा इक्ष्ाकृके इस पावन बंशमें दशरथनन्दन 
बराम प्रकट हागे, जो तुम्हारे प्राणाका हरण 
करेंगे। राजाके शाप देते ही देवताओंकी दुन्दाभियाँ 
भजने लगीं और पुष्पवृष्टि होने लगी- 
उत्पत्तयते कुले हास्मित्रिश्वाकृणां महात्मनाम्‌। 
रामो दाशरधिर्नाम स ते प्राणान्‌ हरिष्यति॥ 
ततो जलधरोदग्रस्ताडितो देवदुन्दुभिः । 


तस्मिन्नुदाहते शापे पुष्पवृष्टिश्च खाच्च्युत्ता ॥ 


[७ । १९। ३०-३१) 
इसके बाद राबणने पुष्पकविमानसे यात्रा 
करते समय मेघोंके बीचमें श्रीनारदजीका दर्शन 
किया। राबणने अभिवादन करके कुशल-प्रश्‍न 
करके और मृनिके आनेका कारण पूछा । श्रीनारदने 
कहा- है राक्षसेन्द्र रावण ! मैं तुम्हारी ऊर्जित शक्तिसे 
बहुत प्रसन्न हूँ। हे तात! तुम तो देवताओंसे भी 
अवध्य हो, फिर भूलौकके प्राणियाँका वध क्‍यों 
कर रहे हो? यहाँके प्राणी तो मृत्युके बशमें 
होनेके कारण स्वयं ही मरे हुए हैं 
किमयं वध्यते तात त्वयावध्येन दैवतैः । 
हतत एव ह्ययं लोको यदा मृत्युवशं गतः ॥ 


औनारदने कहा-यदि तुममें सामर्थ्य हो तो 
यमराजको अपने वशमें करो । रावणने कहा-हे 
देवर्षे! प्राणियोंको मौतका कष्ट देनेवाले सूर्यपुत्र 
यमराजको मैं स्वयं ही मृत्युमे संयुक्त कर दूँगा 
ऐसा कहकर मुनि नारदको प्रणाम करके वह 
दक्षिण दिशाकी ओर चल दिया 
प्राणिसंक्लेशकतरिं योजयिष्यामि मृत्युना | 
एवमुक्त्वा दशग्रीचो मूनिं तमभिवाद्य च ॥ 


श्रीनारदजीने सोचा कि इस युद्धको मैं भो 
देखुँगा। रावणके आक्रमणका समाचार देनेके 
लिये लघूनिक्रम श्रीनारद यमलोकमें गये- 

एबं सञ्चिन्त्य विप्रेद्ञों जगाम लघुविक्रमः । 
आख्यातुं तद्‌ यथावृत्तं यमस्य सदन प्रति ॥ 

# | ५१ । है। 

भ्रीयमराजके पास पहुँचकर श्रीनारद बोले-- 

है पितृराज! मैं एक आवश्यक बात बता रहा हूँ, 

आप उसे सुनकर उसके प्रतीकारकी कोई युक्ति 


कर लें। यद्यपि आप सुदुर्जय हैं तथापि दशग्रीव 
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नामक राक्षस अपने पराक्रमोंसे आपको स्वाधौन 
करनेके लिये यहाँ आ रहा है- 
अन्नवीत्तु तदा वाक्यं नारदो भगवानृषिः । 
भरूयतामभिधास्यामि विधानं च विधीयताम्‌ 
एष नाम्ना दशग्रीवः पितुराज निशाचरः। 
उपयाति बशां नेतुं विक्रमैस्त्वां सुदुर्जयम्‌॥ 
{७।२६१६।६-६॥ 
इस प्रकार बातें हो रही थीं कि पृष्पकारूढ़ 
रावण आ गया। आते हौ राबणने अपने पापकर्माँके 
कारण यातना भोगनेवाले प्राणियोंको अपने पराक्रमद्रारा 
बलपूर्वक मुक्त कर दिया- 
ददर्श स महाबाहू रावणो राक्षसाधिपः । 
ततस्तान्‌ भिद्यमानांश्च कर्मभिर्दुष्कृनैः स्वकैः ॥ 
रावणो मोचयामास विक्रमेण बलाद बली। 
प्राणिनो मोक्षितास्तेन दशग्रीवेण रक्षसा॥ 
{ ३। ३१ | २! २२] 
रावण और बमराजका भवंकर संग्राम हुआ। 
अन्तमें ज़ब यमराज कालदण्डके द्वारा रावणका 
वध करनेके लिये प्रस्तुत हुए तब साक्षात्‌ ब्रह्माजी 
वहाँ आ पहुँचे। उन्होंने दर्शन देकर कहा-मैंने 
इसे देवताओंके द्वारा न मरनेका वरदान दिया हैं । 
उसे तुम्हें असत्य नहीं करना चाहिये- 
लैव्लन पहावाहों न खलवयपिततिक्रम। 
न हलव्यम्व्वयैनेन दण्डेनेष निशाचर:॥ 
वर: खल्‌ मयैतस्से दत्तस्त्रिदशपुड्रव। 
स त्वया नानृत: कार्यों यन्मया व्याहृतं बच: ॥ 
[ %| २२। केश इछ) 
यमराज ब्रह्माजीकी खात सुनकर गथ और 
घोड़ाँसहित वहीं अन्तर्धान हो गये। इस प्रकार 
यमराजको जीतकर अपने नामकी घोषणा करके 
दशग्रीब रावण पुष्पकारूढ होकर यमलोकमे 
चला गवा+-- आरुहा पुष्पकं भूयाँ निष्क्रान्तो 
यमसादनात्‌ ' ॥ 


थ्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


TT 
उसके पश्चात्‌ नागराज बासुकिद्वारा पालित 
भोगबतीपुरीमें प्रवेश करके रावणने नागोंको 
स्वाधीन कर लिया 
स तु भोगवतीं गत्या पुरी वासुकिपालिताम। 
कृत्या नागान वशे हृष्टो ययौ मणिमयी पुरीम्‌॥ 


{ १ ir 


तदनन्तर रगावणका नित्ातकवचाँमे भयका 
युद्ध हुआ। श्रीब्रह्माजीने आकर दोनॉमें मित्रता 
करा दी। तत्पश्चात कालकेय दानवाँसे युद्ध काके 
उनका संहारं करके आपने बहनोई शूर्पणसाके 
पति विद्युञ्िह्को भी खड़गसे काट डाला- 
शूर्षणख्याश्च भर्तारमसिना प्राच्छिनत्तदा। 
एयालं च बलवन्तं च विद्या नह्वं बलोत्कटम्‌ ॥ 


तदनन्तर बरूणलोकमें जाकर रावणाने चरुण- 
पुत्रोंसे भयानक युद्ध किया। अन्तर्मे बरुणपुत्रोंको 
पराजित करके रावण वरुणालयसे लङ्का चला 
गया। 
रारण जिस कन्या अथवा म्त्रीको दशनाव- 
सुन्दर देखता था उसके रक्षक बन्धुजनोंको 
मारकर उस कन्याको पुष्पकमें बिठा लेता धा- 
दर्शनीयां हि यां रक्षः कन्यां स्त्रीं वाध पश्यति | 
हत्वा बन्धुजनं तस्या लिमाने तां रुरोध मः ॥ 


इस प्रकार उसने आनेक नरेंशों. ऋषियों 
देवताओं, दानवों, नागों. राक्षसों. असुरो और 
यक्षोंकी कन्याओंको हरकर विमानपर चढ़ा लिया 
देव जच्छ गंधर्ब नर किंनर नाग कुमारि। 
जीति बरीं निज बाहुबल बहु सुंदर खर तारि॥ 
( शचम्मांश १। १८२ ।7 
उन कन्याओंने अनेक प्रकारसे करुण क्र 
किया। 
लङ्कामें रावणके आनेपर सब समाचार 
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सुनके शूर्पणखाने क्रन्दन करते हुए उसे उपालम्भ ्ञातींस्तान्‌ धर्षयित्वेमास्त्वयाऽऽनीता वराङ्गनाः । 


दिया। रावणने उसे बहुत समझाया और कहा-- 
मैं तुम्हें दान, मान और अनुग्रहद्वारा यन्नपूर्वक 
संतुष्ट करूगा= 
दानमानप्रसादैस्त्वां तोषयिष्याभि यन्नतः। 
{७ २४। ३३) 
हे बहन ! मुझसे प्रमाद हो गया, मैं जामाताको 
पहचान नहीं सका, क्योंकि मैं रणोन्मत्त होकर 
प्रहार कर रहा था, मुझे क्षमा करो। रावणने 
शुर्पणखाको खरके संरक्षणमें दण्डकारण्य भेज 
दिया और कहा कि हे शूर्पणखे! यह महान्‌ शूर 
खर सदा तुम्हारी आज्ञाका पालन करेगा- 
'तत्र ते वचनं शूरः करिष्यति सदा खरः '॥ 
श्रीशुक्राचार्यके आचार्यत्वमें मेघनादने कृष्ण 
मृचर्म, कमण्डलु, शिखा और ध्वज आदि 
धारण करके बड़े-बड़े अनुष्ठान निकृम्भिलामें 
सम्पन्न किये। उनमें अग्रिशेष, अश्वमेध, बहुसुवर्णक, 
राजमृय, गोमेध, वैष्णव तथा माहेश्वर यज्ञ सम्पन्न 
किये। इन अनुष्ठानोंसे उसे बड़ी-बड़ी उपलब्धियाँ 
हुईं। परंतु रावण इन यज्ञाँसे बहुत प्रसन्न नहीं 
हुआ। उसने कहा-हे मेघनाद! तुमने यह शोभन 
कार्य नहीँ किया है; क्योंकि इन यज्ञोंके द्वारा मेरे 
शत्रु इनद्रादिका पूजन हुआ है- 
ततोऽब्रबीद्‌ दष्ञाग्रीचो न शोभनमिदं कृतम्‌। 
पूजिता: शत्रवो यस्माद्‌ द्रव्यैरिन््रपुरोगमाः ॥ 
{७। २५ | रूवं} 
विभीषणने रावणसे कहा-हे महाराज! 
इन अनाधा अबलाओके बन्धु-बरान्धवाका वध 
करके आपने इनका हरण किया है। इधर मधु 
नामक दैत्यने आपका अतिक्रमण करके- आपकी 
चिन्ता न करके माल्यवान्‌ नानाकी दौहित्री 
हेमारी मौसेरी बहन कुम्भीनसीका अपहरण 
कर लिया है-- 


त्वामतिक्रम्य मधुना राजन्‌ कुम्भीनसी ह॒ता॥ 
(9 | न | ह] 
राबण सुनकर राक्षसोंकी बहुत बड़ी सेना 
लेकर मधुका वध करने गया। परंतु कुम्भीनसीने 
भयभीत होकर हाथ जोड़कर राक्षसेन्द्र रावणके 
चरणोंपर मस्तक रख दिया और प्रार्थना की, मेरे 
पतिका बध न कीजिये। रावणने कहा कि तुम्हारे 
प्रति करुणा और सौहार्दके कारण मैंने मधुके 
बधका विचार छोड़ दिया है- 
तव कारुण्यसौहार्दात्निवृत्तो ऽस्मि मधोर्वधात्‌ । 
६ जी॥ कवम्‌ | ह | 
मधुको भी अपनी सेनामें मिलाकर जगत 
विजयके लिये चल पड़ा। 
सूर्यास्त होनेके कारण गावणने अपनी सेना- 
के साथ कैलास पर्वतपर ही रातमें ठहरना 
उचित समझा-- 
स तु तत्र दशग्रीवः सह सैन्येन वीर्यबान्‌। 
अस्तं प्रासे दिनको निवासं समरोचयत्‌ ॥ 
बहींपर सेनाके सहित छावनी डाल दो। 
रात्रिमें निर्मल चन्द्रोदय हो गया और नाना 
प्रकारकै अस्त्र-शस्त्रासे सुसज्जित राक्षसोंको विशाल 
सेना गम्भीर निद्रामें निमग्न हो गयो । परंतु रावण 
पर्वतके शिखरपर चुपचाप बैठकर उस पर्वतको 
नैसर्गिक छटा निहारने लगा। इसी समय समस्त 
अप्सराओंमें श्रेष्ठ सुन्दरी पूर्णचन्द्रमुखी रम्भा उस 
मार्गसे आ निकली | उसके अङ्ोंमें दिव्य चन्दनका 
अनुलेप लगा था, नीली साड़ीसे अपने अङ्गोंको 
दके हुए धी। वह सेनाके बीचसे होकर जा रही 
थी, अत्त; उसे रावणने देख लिया। देखते ही 
मदनशरसे व्यथित होकर राबणने रम्भाका हाथ 
पकड़ लिया। रम्भाने कहा-आप मेरै पितृतुल्य 
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हैं, आपको मेरी रक्षा करनी चाहिये; क्योंकि में 
आपके बड़े भाईके पुत्र तलकूबरकी प्रेयसी हूँ। 
मैं उन्हींके पास जा रही हूँ। मेरा यह शृङ्गार 
उन्हींके लिये है। राबणने कहा-हे रम्भे! 
अप्सराओंका कोई पति नहीं होता है। रावणने 
रम्भाके साथ बलपूर्वक उपभोग किया। तदनन्तर 
रम्भाको छोड़ दिया। रम्भाने नलकूबरके पास 
जाकर रोते हुए सब कुछ बता दिया। सुनकर 
वलकूबरके नेत्र क्रोधसे रक्त हो गयें। उन्होंने 
हाथमें जल लेकर यथाविधि आचमन करके 
रावणको भयंकर शाप दिया- 
गृहीत्वा सलिलं सर्वमुपम्पृश्य यथाविधि। 
उत्ससर्ज तदा शापं गक्षसेद्राय दारुणाम्‌। 
(WN शहर | ७३-५६ ॥ 
यदि रावण आजसे कामार्त होकर अकामा 
युवतीपर बलात्कार करेगा तो तत्काल उसके 
मस्तकके सात टकड़े हो जायेंगे 
यदा हाकामां कामातों धर्षयिष्यति योषितम्‌॥ 
मुद्धा तु सप्रधा तस्य शकलीभविता तदा । 
| 9॥ 7 | s-tE | 
इस शापके निकलते ही देवताओंने दुन्दुभियाँ 
बजायीं और आकाशमे पृष्पबृष्टि होने लगी। 
उस रोमाझ्ञकारी शापकों सूनकर रावणाने 
अकामा स्त्रियाँके साथ बलात्कार करना छोड़ 
दिया--' नारीषु मैथुनीभावं नाकामास्वभ्यरोचयत्‌ ' ॥| 
रावण अपनी सेनाओंके साथ इन्द्रलोकमें 
पहुँच गया। इन्द्रने जब सुना तब देवताओंसे 
कहा--हे आदित्यो! है बसुओ! हे रुद्रो! हें 
साध्यो, है मरूदगणों! आप सब लोग दुरात्मा 
रावणसे संग्राम करनेके लिये प्रस्तुत हो जाओ। 
आदित्यांश्च वसून्‌ रुद्रान्‌ साध्यांश्च समरुद्रणान्‌। 
सञ्जा भवत युद्धार्थं रावणस्य दुरात्मनः ॥ 


[| कण| ह] 


्रीमद्वाल्मीकीय रामायण- क था-सुधा -सागर 


इसी समय इन्द्र विष्णुभगवानके पास गे, 
भगबानसे राबणका वध करनेकी प्रार्थना की । 
भगवानने कहा--हे महेन्द्र! इसके मरनेका अभ 
समय नहीं है; परंतु मैं तुमसे प्रतिज्ञा करता ई 
कि समय आनेपर मैं ही इस राक्षसकी मृत्यका 
कारण बर्न॑गा-- 
प्रतिजाने च देवेन्द्र त्वत्समीपे शतक्रतो। 
भवितास्मि यथास्याहं रक्षसो मृत्युकारणाम्‌॥ 
ESET 
देवताओं और राक्षसॉका भयंकर ममा 
आरम्भ हो गया। इसी समय राबणके मन्त्रौ 
शुर-वीर राक्षस जो बड़ें भयंकर आकृतिवाले ६ 
युद्धके लिये आगे बढ़ें-- 
एतस्मिन्नन्तरे शरा राक्षसा घोरदर्शनाः । 
युद्धार्थं समवर्तन्त सचिवा रावणस्य ते॥ 


इस संग्राममें राबणके मातु:पिता-नानान- 
सुमालीने बड़ा भयंकर युद्ध किया। उसके सामने 
देवता खड़े नहीँ रह सके। देवताओंका पलायन 
देखकर आठवें वस्‌ सावित्रको महान्‌ क्रोध 
हुआ। सुमाली और सावित्र बसुका रोमाञ्चक युद्ध 
होने लगा। अन्तमें सावित्र वसुको एक भयंकर 
गदाकौ चोरने मुमालीका काम तमाम कर दिया 
मुमालीके मारे जानेपर सब राक्षस चारों ओर 
भाग खड़े हुए । 

अपनी सेनाको लौटाकर समराङ्गणमें लड़नेक 
लिये मेघनाद स्वयं आ गया। इन्द्रपुत्र जयन्तका 
और मेघनादका युद्ध होने लगा। इसी बौच 
जयन्तका नाना पृलोमा उसको लेकर भाग गया 
और समुद्रमें प्रविष्ट हो गया- 
संगृह्य तं तु दौहित्रं प्रविष्टः सागरं तदा। 
आर्यकः स हि तस्यासीत्‌ पुलोमा येन सा शची॥ 


(७। ३८। ३२ 
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कि ___ ककककक: ..«: 
तदनन्तर इन्द्र और रावणमें भयंकर युद्ध | यदयमतुल्यबलस्तवयाद् वै 


आरम्भ हो गया। उस युद्धमें राक्षसोंकी सेनाका 
भयंकर संहार हुआ। राक्षसोंकी सेनाका दसवाँ 
भाग ही शेष बचा और सब राक्षसोंको देवताओंकी 
मेनाते यमलोक पहुँचा दिया-- 
ततस्तु देवसैन्येन राक्षसानां बृहद्‌ बलम्‌। 
दशांशं स्थापितं युद्धे शेषं नीतं यमक्षयम्‌॥ 


EIELIES 


जब रावणने देखा कि मेरी सारी सेना 
क्षणभरमें मारो गयी, तब उसको बहुत क्रोध 
हुआ और उसने भयंकर गर्जना की। रावणको 
इन्द्रके चंगुलमें फँसा हुआ देखकर दानवों और 
राक्षसाने 'हाय हम मारे गये' ऐसे कहकर 
भयंकर आर्तनाद किया 
एतस्मिन्नन्तरे नादो मुक्तो दानवराक्षसैः। 
हा हताः स्म इति ग्रस्तं दृष्ट्रा शक्रेण रावणम्‌॥ 


[93] ३%॥ २१५ | 


उस समय मेघनादने आकर मायायुद्ध आरम्भ 
कर दिया। बह अदृश्य होकर युद्ध करने लगा। 
बाणोंसे एवं अन्य आयुधोंसे मार-मारकर इन्द्रके 
शरीरको जर्जर कर दिया । मेघनादको जब भलीभाँति 
ज्ञात हो गया कि इन्द्र बहुत थक गये हैं, तब उन्हे 
मायासे बाँधकर अपनी सेनामें ले आया-- 
स तं यदा परिश्रान्तमिन्द्रं जज्ञेऽथ राबणिः। 
नटनं मायया खदध्वा स्वसैन्यमभितोऽनयत्‌॥ 
[| बं॥ बण 
गवणने कहा-हे पुत्र | तुमने अपने पराक्रमसे 
आज अनुपम बलबान्‌ इन्द्रको पराजित कर 
दिया है। इससे यह ज्ञात हो गया कि तुम मेरे 
कुल और बंशके यश और सम्मानकी वृद्धि 
करनेवाले हो-- 
अतिबलसदृशैः 


मरम 


कुलबंशविवर्धन : प्रभ्षौ। 


त्रिदशपतिस्त्रिदशाश्च निर्जिताः॥ 
['७। २० | डळ] 
श्री अगस्त्यजी कहते हैं-हे श्रीराम ! रावणपुत्र 
मेघनाद महाबलवान्‌ देवेन्द्रको जीतकर जब 
लङ्का ले गया तब ब्रह्माके नेतृत्वमें समस्त देवता 
लङ्का गये-- 
जिते महेन्द्रेशतिबले रावणस्य सुतेन वै। 
प्रजापतिं पुरस्कृत्य यवुर्लङ्कां मुरास्तदा॥ 
[ 5 दे | है । 
ब्रह्माजीने आकाशमें खड़े-खड़े ही रावणसे 
कहा-है वत्स रावण! तुम्हारे पुत्रकी वीरतासे में 
अति प्रसन्न हूँ। तुम्हारा यह पुत्र अत्यन्त बलवान्‌ 
एवं पराक्रमी है। आजसे यह जगतमें ' इन्द्रजित्‌ ' 
के नामसे परिख्यात होगा-- 
अयं च पुत्रोऽतिबलम्तव रावण वीर्यवान्‌। 
जगतीन्द्रजिदित्येब परिख्यातो भविष्यति ॥ 
हे महाबाहो ! अब तुम इन्द्रको मुक्त कर दो 
इन्द्रको मुक्तिके विनिमयमें तुम्हें क्या प्रदान किया 
जाय यह बताओ 
तन्मुच्यतां महाबाहो महेन्द्रः पाकशासनः । 
किं चास्य मोक्षणार्थाय प्रयच्छन्तु दिवौकसः ॥ 
यह सुनकर स्वयं मेघनादने कहा-हे देव! 
यदि इन्द्रको छोड़ना है तो इसके विनिमयमें मैं 
अमरत्व लेना चाहता हूँ-- 
अधाब्रवी-महातेजा इन्द्रजित्‌ समितिंजयः 
अपरत्वमहं देव वृणे यहोष मुच्यते॥ 
| जैक | हैं. 3 
्रीब्रह्माने कहा-- अमरत्वका वरदान असम्भव 
है। तब मेघनादने कहा--हे भगवन्‌ ! यदि अमरत्व 


| असम्भव है तो इन्द्रकी मुक्तिके बदले जो 
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दूसरी सिद्धि मुझे अभ्रीष्ट है उसे सुनें। जब मैं 
संग्राममें उतरना चाहूँ और मन्तरयुक्त हव्यकी आहुतिसे 
अप्रिदेबका पूजन करूँ, उस समय आग्निसे दो 
घोड़ोंसे जुता हुआ एक रध प्रकट हो जाया करे 
और उसपर जबतक मैं बैठा रहेँ तबतक मुझे 
कोई मार न सके। यही मेरा निश्चित वर है 
अश्वयुक्तो रथो महामृत्तिप्तेत्तु विभाषसोः। 
तत्तथस्यामरता स्यान्मे एष में निश्चितों वरः॥ 
(| #० | १३) 
यदि युद्धके निमित्त किये जानेवाले जप 
और होमको पूर्ण किये बिना ही मैं युद्ध करने 
लगँ तभी मेरा विनाश हो- 
तस्मिन्यद्यसमामे च जप्यहोमे खिभावमौ। 
युध्येयं देव संग्रामे तदा मे स्याद्‌ विनाशनम्‌॥ 
{lei 5} 
श्रीब्रह्माजोने ' एबमस्तु' कहा। तदनन्तर 
इन्द्रजितने इन्द्रको मुक्त कर दिया और समस्त 
देवता उन्हें लेकर स्वर्गलोक चले गये- 
एवघस्त्चिति तं चाह वाक्यं देवः पितामहः । 
मुक्त श्रेद्रजिता शक्रो गताश्च त्रिदिवं सुराः ॥ 
SEL 
आपनो पराजयसे खिन्न इन्द्रको ब्रह्माजीने 
बताया कि पृवंकालमें मैंने पक नारीकी सृष्टि 
को। उसका नाम अहल्या था। ' हल' कहते हैं 
खूपहीनताको। उससे जो निन्दनौयत्ता होती है 
उसका नाम 'हल्य' है। 'हल्य' से विहीन नारी 
अहल्या पदवाच्य है, एतावता वह नवनिर्मित 
नारी ' अहल्या' नाममे विख्यात हुई- 
ततो मया फौरहल्या स्त्री विनिर्मिता । 
हलं नामेह वैरूप्यं हल्यं तत्प्रभवं 'भवेत्‌॥ 
यस्या न विद्याते हल्यं तेनाहल्येति विश्रुता । 
अहल्येत्येव च मया तस्या नाम प्रकीर्तितम्‌॥ 


{७। ३०। २३२-२३) 


श्रीमद्वाल्मीकीय राघायण-कथा -सुधा-सागर 


हे इन्द्र! मैने ठस अहल्याका विवार 
इन्द्रियसंयमकी परीक्षा करके गौतमके साथ का 
दिवा । 
हे इन्द्र |! तुमने कामसे पीड़ित होकर अहल्याके 
साथ बलात्कार किया। उस समय महान ऋषि 
गौतमने अपने आश्रममें तुम्हें देख लिया-- 
सा त्वया धर्षिता शक्र कामार्तेन समन्युना। 
दृष्टस्त्वं स तदा तेन आश्रपे परमर्षिणा ॥ 
(3 | ३७ | ३१ 
गौतम मुनिने तुम्हें शाप दिया-हे शक्र 
तुमने भय और लज्जाका परित्याग करके का 
पल्रीको धर्षित किया है; अतः हे वासव 
तुम युद्धमें शत्रुके हाथमें पड़कर पराभूत हो 
जाओगे 
यस्मान्मे धर्षिता पत्नी त्वया वासव निर्भयात्‌। 
तम्मात््वं समरे शक्र शात्रुहस्तं गमिष्यसि॥ 
श्रीज्रह्माने कहा--हे महेन्द्र ! अब तुम वैष्णव 
याग करों, चिन्ता न करों। तुम्हारा पुत्र जवन 
अपने नाना पुलोमाके पास सुरक्षित है। देवराज 
इद्र चैष्णच याग करके स्वर्गलोक चले गये। 
श्रीआस्त्यने कहा-हे श्रीराम ! यह है इन्द्रजित 
मेघनादका बल, जिसका मैंने आपसे वर्णन 
किया है- 
एतदिन्द्रजितो नाम बलं यत्‌ कीर्तितं मया ॥ 
श्रीआस्त्यजीके मुखसे यह कधा सुनकः 
सबको महान्‌ आश्चर्य हुआ। 
श्रीरमजीने आगस्त्य मुनिसे पूरा हे भगवत्‌, 
क्या उन दिनों कोई क्षत्रिय नरेश अधवा क्षत्रियेत 
गाजा अधिक बलसम्पन्न नहीं था, जिससे राक्षसि धे 
रावणको धर्षित होना नहीं पड़ा-- 
राजा खा राजमात्रो वा कि तदा नात्र कश्चन | 
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धर्षणं यत्र न प्राप्तो रावणो राक्षसेश्वरः॥ | लालसासे बीरोंकों साथमें लेकर चल दिया। 

(७। ३६। ३) | सहस्रार्जुन और रावणका भयंकर समर हुआ, 

श्रीअगस्त्यने पुनः कथा आरम्भ कौ-हे युद्धमें अर्जुन और रावण दोनों थकते ही 


्रीरघुनन्दन एक माहिष्मती नामकी नगरी थी, 
जहाँपर अग्नितुल्य तेजस्वी अर्जुन नामका रजा 
राज्य करता था। एक दिन दिग्विजयकी यात्रा 
करते हुए रावण पहुँचा। उसी समय अर्जुन 
अपनी पत्ियोंके साथ नर्मदा नदीमें जलघिहार 
करने चला गया था 
तपेब दिवसं सोऽथ हैहयाधिपतिर्वल्ली। 
अर्जुनो नर्मदां रन्त गतः अ्त्रीधिः आहे श्वरः ॥ 
[I 3॥५। 
रावण मन्त्रियोंके द्वारा समाचार जानकर नर्मदा 
तटपर आया | स्नान करके स्वर्णनिर्मित शिवलिङ्गका 
पुजन करने लगा | यह स्वर्णमय शिर्वालिङ्ग राबणके 
साध हमेशा रहता था। रात्रणने बालृकी बेदीपर 
उस शिर्वालिट्टको स्थापित कर दिया और चन्दन 
पूजन किया- 
वालुकाबेदिमध्ये तृ तत्लिडु स्थाप्य रावणः । 
अचयावात गन्धञ्च पच्पैश्चायत्तगन्धिभिः ॥ 


[5 3९॥ 5२%) 


तथा सुगन्धित पपष्योस 


जहाँ यह पृजन कर रहा था वहीं थोड़ी | 


तुर श्प] 


दग्र गाजा अर्जन जलक्रीडा कर रहा था। 
उसने अपनो बहुसंख्यक भृूजाओंद्वारा नर्मदाका 
वेग रोक दिया। जलका वह वेग, जिसे मानो 
सहस्राजुंनने ही भेजा हों, रावणके समस्त 
पृष्णोपहारको--पूजन सामग्रीको बहा ले गया- 
स वेग: कार्तवीर्येण सम्प्रेषित इवाम्भसः । 
पुष्पोपहारं सकलं रा्णास्य जहार ह॥ 
(७। ३२॥ 5) 
राबणने पता लगानेके लिये कहा। रावणके 
पत्नी शुक और सारणने आकर सब समाचार 
सुना दिया। अब तो रावण क्रुद्ध होकर युद्धको 


नहीं थे 
नार्जुनः खेदपायाति न राक्षसगणेश्वरः । 
समपासीत्तयोर्युरद्धं यथया पूर्व बञल्नीन्द्रयोः ॥ 
अन्ते कार्तवीर्य अर्जुनने कृपित होकर 
पुरी शक्तिसे रावणके वक्ष: स्थलमें गदाका प्रहार 
किया 
ततोऽर्जुनैन क्रुद्धेन सर्खप्राणोन सा गठा। 
स्तनखोरन्त मुक्ता गावपास्य महोरसि॥ 


ज 
a 
a 


E . 
Ee | 


रावण आर्तना करता हुआ 
सहस्नार्जुनने बड़े लाघ्बसे रावणको पकड़कर 
मजबूत रस्सोंसे बाँध दिया । रावणके चाधि जातेपर 
सिद्ध, चारण, देवता साधु-साधु कहकर सहस्याजुनके 
मस्तकपर फूलॉकी वर्षा करने लगें-- 
बध्यमाने दशग्रीवे सिद्धचारपणादेवताः। 
साध्वीति वादिनः पुष्यः किरन्चर्जनयुर्धोति॥ 


पका इनक 


रावणको पकड़ लेना वायुको 
समान था। धीरे - धोरे यह बात स्वगंमें देवताओंके 


| मुखसे महात्मा पुलस्त्यजीने सुनौं-- 


राबणाग्रहणं तत्तु बायुशहणमंनिभम्‌ | 
ततः पुलस्त्यः शुश्राव कथितं दिवि दैवतैः ॥ 


संतानके प्रति होनेवाले सहज रूेहके कारण 
कृपापरलश होकर पुलस्त्यजी सहर्ाजुनको माहिष्मती 
नगरीमें गये। ब्राह्ाति पुलस्त्यको पाद्य, अर्घ्य, 
प्रधुपर्क और गौ समर्पित करके राजेन्द्र अर्जुने 
हष गदगद वाणीमें कहा-- 
स तस्य मधुपक गां पाद्यमर्घ्यं निवेद्य च। 
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पुलस्त्यमाह राजेन्द्रो हर्षगदढ़दया गिरा॥ 
(७।३१।९। 
अर्जुनने कहा-आज ही मैं वास्तवमें सकुशल 
हूँ, आज मेरा ब्रत कुशलपूर्वक पूर्ण हो गया, 
आज मेरा जन्म सफल हो गया और तपस्या भी 
सफल हो गयी-- 
अद्दा मे कुशलां देब अद्या मे कुशलं ब्रतम्‌। 
अद्य पे सफलं जन्म अद्य मे सफलं तपः ॥ 
[ 5h ३३।॥ | | 
राजेन्द्र अर्जुनने कहा-हे ब्रह्मन्‌! आज्ञा दे 
कि हम आपको क्या सेवा करें। महर्षि पुलस्त्य 
अर्जुनके धर्म, अग्नि और पुत्रोंकी कुशल पूछकर 
बोले-हे नरेश! जिसके भयसे समुद्र और 
वायु भी चाञ्चल्यका परित्याग करके सेवामें 
उपस्थित होते हैं. उस मेरे रणदुर्जय पौत्र 
रावणको तुमने युद्धभूमिमें बाँध लिया; अतः 
तुम अतुलित बलशाली हो। हे कमलनयन नरेश! 
हे पृणंचन्द्रनिधानन।! तुमने मेरे पौत्रका यश पी 
लिया और सर्चज्र अपने नामका डिंढोरा पीट 
दिया। हे बत्स! अब मेरौ याचनासे तुम रावणको | 
छोड़ टो-- 
नरेन्द्राप्बुजपत्राश्ष पूर्णचद्धनिभानन | 
अतुल ते लं येन दशग्रीवस्त्वया जित:॥ 
भयाद यस्योपतिष्टरेतां निष्पन्दौ सागरानिलौ। 
सोऽयं मृधे त्वया बद्धः पौत्रो में रणदुर्जय:॥ 
पुत्रकस्य यशः पीतं नाम विश्रात्िितं त्वया। 


श्रीमदवाल्पीकीय रामायण -कथा-सुधा-सारा 


कौतुक लागि भवन लै आवा । 
सो पुलस्ति मुनि जाइ छोड़ावा॥ 


। गालचलमाश & | रेड। १५-३६ } 

एक बार रावण युद्ध करनेकी इच्छामे 
किष्किन्धापुरीमे गया। वालिके मन्त्रियोंने तथा 
युवराज अंगद और सुग्रीयने कहा-वानरगाज् 
बालि संध्या करने समुद्र तटपर गये हैं, चे जत्र 
ही आ जायेंगे, आप दो घड़ी उनकी प्रतीक्षा 
कीजिये। चे आकर सद्यः आपकी यृद्धकामना 
पूर्ण कर देंगे। हे राक्षसराज! यदि आपने 
अमृतरसका पान किया हो तो भी जब आप 
बालिसे युद्ध करेंगे, तब वही आपके जीवनका 


| अन्तिम क्षण होगा- 


यद्वामृतरसः पीतस्त्वया रावणा रोक्स। 

तदा बालिनपासादा तदतं तव जीवितप्‌॥ 
[| बट 
इतना सुनकर भी जब रावणने युद्ध करनेके 
लिये विशेष दुराग्रह किया तब मच्त्रियोंने कहा-- 
है रावण! यदि तुम जीवनसे ऊब गये हो, तुम्हारे 
मनमें मरनेकी तीव्र त्वरा है-बहुत जलदो है 
तो तुम दक्षिण समुद्रतटपर चले जाओ ' अधवा 
त्वरसे मर्तु गच्छ दक्षिणस्तागरम्‌।' मन्त्रियोंको 
बात सुनकर रावण पुष्पक विमानपर आरूढ 
होकर दक्षिण समुद्रको ओर चल पड़ा। वहाँ 
जाकर रावणने महाबली चालिको देखा. उसका 
मुखमण्डल प्रात:कालीन रविमण्डलको तरह उद्धासित 


मद्वाक्याद याच्यमानोऽद्य मुञ्च वत्स दशाननम्‌॥ | हो रहा था। उसका शरीर स्वर्णगिरिकौ तरह 
(५।३३। १८-१६) | ऊँचा था और चमाचम चमक रहा था। उस समय 
महर्षि श्रीपुलस्त्यकी आज्ञाके विपरीत | वह संभ्योपासनमें तत्पर था। 


सहस्रार्जुनने कुछ नहीं कहा । प्रसन्नतापूर्वक रावणको 
बन्धनसे मुक्त कर दिया- 

एक बहोरि सहसभुज देखा। 

धाइ धरा जिमि जंतु जिसेषा॥ 


तत्र हेमगिरिप्रशयं तरुणार्कनिभाननम्‌ | 
रावणो वालिनं दृष्ठा संध्योपासनतत्परम्‌॥ 
ETEEE SS ६६ । 


चालीको छलसे पकड़नेके लिये--दबोचनेके 


ankurnagpall08@gmail.com 


उअक्तकाएड 


लिये, धीरें- धीरें-- शनै;: -शनैः पादविन्यास्र करते 
हुए दुरात्मा रावण वालिके पास पहुँँचा। उस 
समय वह अपने पैरोंकी आहट नहीं होने देता 
धा- निःशब्दपदमब्रजत्‌'। वाली उसके पापपूर्ण 
अभिप्रायको जान गया। ज्यों ही बह आक्रमण 
करनेके लिये पीछे आया, वालिने उसे पकड़ 
लिया और काँखमें दबा लिया। काँखमें दबाये 
हुए रावणको लेकर बड़े वेगसे आकाशमें उछला-- 
ग्रहीतुकामं तं गृहा रक्षसाभीश्चरं हरिः । 
खमुत्पपात बेगेन कृत्वा कक्षावलम्बिनम्‌ ॥ 
(७। ३४। २६) 
रावणने बालौकौं पकड्से छूटनेके लिये 
अनेक प्रयास किये। वह नखसे चिकोरी भी 
काट रहा धा-'बितुदन्तं नखैर्मुहुः ', परंतु छूट 
नहों पाया। 
चालो अपना दैनन्दिन कर्म अंध्योपासनादि 
सम्पन्न करके रावणको कमें द्राये हुए किष्किन्धा 
जगरोके उपवनमें आया, रावणको काँखसे निकालकर 
सामने खड़ा करके उससे पृछा-' आप कैसे 
पधार हैं. में आपको 
गणने आत्मसमर्पण किया। राबणने कहा-हें 
महाबली बानरद्र ! मैं आपसे युद्ध करनेके लिये 
आया था; परंतु हे बौरवर! मैंने आपका बल 
देख लिया । अब तो मैं अग्रिकी साक्षीमें आपके 
साथ सुस्तरिध सम्त्यकी- मित्रभावको आकार! 
करता हँ-- 
सोऽहं दृष्टबलस्तुभ्यमिच्छामि हरिपुङ्गव। 
त्वया सह चिरं सख्यं सुस्त्रिग्ध पावका ग्रतः ॥ 
तदनन्तर दोनॉने- वालि और रावणने आगि 
प्रज्वलित करके एक- दूसरेको हृदयसे लगा करके 
आपसमें भ्रातृत्वका सम्बन्ध मित्रताका सम्बन्ध 


स्थापित कर लिया- 


कया सेवा करूँ?! लज्जित 


rr Esco. ह्‌ 


ततः प्रज्वालयित्वाग्चिं तावुभौ हरिराक्षसौ। 

भ्रातृत्वमृपसम्पन्नौ परिष्वज्य परस्परम्‌॥ 
[5 । देह | हच) 
इस सम्बन्धको दीनाने जीवनपर्यन्त निभाया । 
यद्यपि अग्रज और अनुजने- वालि और 
मुग्रीब दोनोंने अग्निकी साक्षीमें ही मित्रता की है; 
परंतु दोनोंको मित्रतामें और मित्रताके परिणाममे 
महान्‌ अन्तर है। एकने आमुरी सर्म्सानवाले 
गलणसे नाता जोड़ा है तो दूसरेने दैवी सम्पदाके 
परम आदर्श श्रीरामजीसे सम्बन्ध स्थापित किया 
है। एक मित्रताका परिणाम हुआ कि दोनाँका 
विनाश हो गया और दोनों जीवनपर्यन्त अशान्त 
बातावरणमें रहे। दूसरी मित्रताका परिणाम यह 
हुआ कि दोनोंको सब कुछ मिल गया, एक - 
दुसरेके आश्रयमे जौबनमें शाश्वती जानति मिलों | 
मित्र बनानेयोग्य तो रामजी अथवा ब्रोग़ामजोके 
भक्त ही हैं। श्रीरामजी यदि मित्र बन जाये तो 


जीवन परमानन्द सुधासागरमें डूब जाय। चारों 


ओर सुख-हो-सुख , शान्ति-हो-शान्ति छा जाय 
श्रौ अगस्त्यजीने भगवान्‌ ब्रोगामसे ऊहा-- 
हे प्रभो! इस प्रकार यह घटना पहले घटित हो 
चुकी है। वालिने रावणको पराभूत किया और 
पुनः अग्रिके सामने उसे भ्राताके रूपमें बरण 
किया- 
एयपेतत्पुरा वृत्तं वालिना रावणः: प्रभो। 
धर्चितश्च॒ब॒त्तश्चापि भ्राता पावकसंनिधौ।॥ 
हे श्रीराम! वालीमें अनुपम बल धा; परंतु 
आपने उसको भी अपनो बाणाप्निसे उसी तरह 
भस्म का दिया जैसे अगि शलभको- 


खलपप्रतिमं राप वालिनोऽभ्रवदुत्तमम्‌। 
सोऽपि त्वया विनिर्दग्धः शलभो वह्निना यधा ॥ 
। | ३४॥ वंह | 
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हपछ 


भगवान्‌ श्रीरामने अगस्त्यजीसे कहा- हे मुने! 

यद्यपि रावण और वाली अतुलित बली थे; परंतु 

इन दोनोंका बल भी हनुमानके बलकी समता 
नहीं कर सकता था। मेरा ऐसा विचार है- 
आतुलं बलपेतद्‌ खै खालिनो रावणस्य च। 
न त्वेताभ्यां हनुमता समं त्विति मतिर्मम ॥ 

{७। ३५।२] 

शौर्य, दक्षता, बल, धीय, प्राज्ञता, नीति, 

पराक्रम और प्रभाव इन समस्त सदगणोंने 
श्रीहनुमान्‌जीके हदयमें निवास कर रखा है 
शौर्य दाक्ष्यं बलं धैर्य प्राज्ञता नयसाधनम्‌। 
चिक्रमश्च प्रभावश्च हनूमति कृतालयाः॥ 


| ३ 3४७ | ३ । 
= 


युद्धमें जो कमं श्रोहनुमानूजीके देखे गये हैं, 


बैसे बीररसपूर्ण कर्म काल, इन्द्र, भगवान्‌ विष्णु 
और कुबेर किसोके नहों सूने गये-- 
न कालस्य न शक्रस्य न विष्णोवित्तपस्य च । 
कर्माणि तानि श्रूयन्ते यानि घुद्धे हनृमतः ॥ 
| र| जन| ह] 
हे महर्षे बने तो श्रोहनुमानजीके ही भूजबलसे 
विभोषणके लिये लड्डा, शत्रुओंपर विजय, राज्य, 
सता, लक्ष्मण, मित्र और चन्धुजनाँको पाया है -- 
एतस्य बाहुवीर्येण लङ्का सीता च लक्ष्मण: । 
प्रासा सया जयश्चैव गाज्यं मित्राणि वान्धवाः ॥ 


05 ie) 
हें महषें! वालो और सुग्रीवके विरोधके 
समय, सुग्रोवका प्रिय करनेके लिये श्रीहनुमानने 
जैसे दावानल वृक्षको जला देता है, उसी भाँति 
चालौको भस्म करके सुग्रीचको सूखी क्यों नहीं 
किया? यह मेरा सन्देह है-- 
किमर्थ वाली चैतेन सुग्रीबप्रियकाप्यया। 


तदा वैरे समुत्पन्ने न दग्धो वीरुधो यथा॥ 


[nl FR) 


श्रीमद्वास्मीकीय रामायण -क था -सुधा = सागर 


भगवान्‌ श्रीअगस्त्यने कहा--हे शत्रुसृदय 
श्रीराम! अमोघशाप मुनियोंने पहले इन्हें शाप ३ 
दिया था कि बल रहनेपर भी इनको अपने पण 
बलका ज्ञान नहीं रहेगा- 
आपोघशापैः शापम्त्‌ दत्तोऽस्य मुनिभिः पुग। 
न वेत्ता हि छल अर्स खली सन्नरिमर्दन। 
PO 
इसी सन्दर्भमे श्रीअगस्त्थन हनुमान जीको 
कथा आगरभ की। बानरगाज़ केसरोकी पन्न 
अञ्जना थीं, उनके गर्भमे वायुदेवने श्रेष्ठ पुत्र उत्पन्न 
किया-- 
सन्न राज्यं प्रशास्त्यस्य केसरी नाथ चै पिता ॥ 
तस्य भार्या बभूवेश्ा अज्ञनेति परिश्रुता। 
जनयामास तम्यां वै बायूरात्मजमुनमम्‌॥ 
एक दिन फल लेनके लिये माता अङ्गना 
घने जंगलमें चली गयीं। उस अमय माताके 
वियोगसे और क्षुंधासे पीड़ित होनेके कारण 
बालक हनुमान्‌ उच्चस्वरसे रोने लगे। उतने 
ही सूर्योदय हुआ। श्रीहनुमानूजो उन्हें फल 
समझकर सूर्यकी ओर उछले। बालमूर्यको ओर 
अभिमुख मूर्तिमान्‌ बालसूयंके समान बालक 
हनुमान्‌ बालमूर्यको पकड़नेकी इच्छासे आकाशमें 
उड़ते चले जा रहे थे- 
बालार्काभिमुखो बालो बालार्क इव मृतिमान्‌। 
ग्रहीतुकामो बालाक॑ प्लवते ऽम्खरमध्यगः ॥ 
श्रीहनुमानजीके इस उड़ते हए 
देखकर देवताओं, दानवों तथा यक्षोंको महान 
आशय हुआ। वे सोचने लगे यदि इस शिशुका 
साग्रति ऐसा वेग और पराक्रम है तो युवावस्थामें 
कैसा होगा? 
यदि तावच्छिशोरस्य ईदूशो गतिविक्रमः। 


घ्वरूपकों 
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यौवन बलमासादा कथं खेगो भविष्यति ।। 
(७। ३५ | २७} 
इस प्रकार श्रीहनुमानूजी अपने पिताके पराक्रमसे 
अनेक सहस्र अ भ लको अतिक्रमण करते 
हुए भगवान्‌ भा $ पास पहुँच गये। 
दिवाकरने इनके भावी कार्यका विचार ha 
और बालक समझकर इन्हें दग्ध नहीं किया। 
जिस दिन हनुमानजी सूर्यदेवके पास गये उस 
दिन अमावस्या तिथि थी; अत्तः राहु ग्रहण 
लगानेके लिये वहाँ उपस्थित था। श्रीहनुमानूजीके 
एक धक्केसे च्रार्कमर्दन राहु भयभीत होकर भाग 
खड़ा हुआ-- 
अपक्रान्तस्ततस्त्रस्तो राहुञ्चनदरार्कमर्दनः ॥ 
{७॥ ३५। ३३) 
राहुको शिकायतपर इन्द्र ऐरावतपर चढ़कर 
राहुको साथमें लेकर उस स्थानपर गये जहाँ 
श्रीहनुमानूजीके साथ सूर्यदेव विराजमान थे। तब 
राहुको ही कोई फल समझकर उसे पकड्नेके 
लिये हनुमानजी उछले। राहु 'इन्द्र। इन्द्र!' की 
पुकार मचाने लगा। तत्पश्चात्‌ हनुमानजी ऐरावतको 
विशाल फल समझकर उसको पकड्नेकी इच्छासे 
दौड़े। इनद्रने बज्रके द्वारा प्रहार किया। इन्द्रके 
वड्भकी चोट खाकर श्रीहनुमान्‌ एक पहाड़ुपर 
गिरे। इनकी बायीं ठुड्डी टूट गयी 
ततो गिरौ पपातैष इन्द्रवज़ाभिताडितः। 
पतमानस्य चैतस्य वामा हनुरभज्यत॥ 
(७॥ ३५। ४७) 
उस समय वायु देवता रुष्ट हो गये। वायुके 
प्रकोपसे प्राणियोँकी श्वास बंद होने लगीन 
'वायुप्रकोपाद्‌ भूतानि निरुच्छवासानि सर्वतः '। 
उस समय त्रैलोक्य प्रकम्पित हो उठा। तब गन्धर्व, 
देवता, असुर और सभी ब्रह्माजीके पास 
गये। ्रीब्रह्माने बडा देवराज इद्धने सिंहिकाके 


उत्तरकाण्ड 
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पुत्र राहुकी बात सुनकर वायुके पुत्रको मार गिराया 
है। एतावता वायु क्रुद्ध हो गये हैं 
पुत्रस्तस्यामरेशेन इन्द्रेणाह्ा निपातितः ॥ 
राहोर्वचनमास्थाय ततः स कुपितोऽनित्नः। 
(७॥ ३५। ५९-६० ) 
तदनन्तर देवता, गन्धर्व, नाग और गुह्यक 
आदि प्रजाओंको साधमें लेकर श्रीब्रह्माजी वहाँ 
गये, जहाँ पत्रनदेव इनद्रद्वारा मारे गये अपने 
पुत्रको लेकर उदासमुख बैठे हुए थे 
ततः प्रजाभिः सहितः प्रजापतिः 
सदेवगन्धर्वभुजङ्गगुहाकै | 
जगाम तत्रास्यति यत्र मारुतः 
सुतं सूरेन्द्राभिहतं प्रगृह्य सः॥ 
(| के | दि) 
पुत्रके मारे जानेसे वायुदेव दुःखी थे। 
ब्रह्माजीको देखकर वे अपने शिशुको लिये हुए 
उनके सामने खड़े हो गये। वायु देवता तीन बार 
उपस्थान करके ब्रह्माजीके चरणोंमें गिर पड़े। 
ब्रब्रह्माने अपने करारविन्दोंसे पवनदेवको उठाकर 
खड़ा किया और उनके शिशुपर भी करस्पर्श 
किया। जिस प्रकार जलके द्वारा सिञ्चित सूखी 
खेती हरी हो जाती है, उसी प्रकार पद्मसम्भव 
ब्रह्माके करस्पर्श होते ही शिशु जीवित हो गया-- 
'जलसिक्त यथा सस्यं पुनर्जीवितमाप्तवान्‌'॥ अब 
तो हनुमानजीको प्राणवन्त देखकर जगतके प्राणस्वरूप 
गन्धवाहन प्रसन्न हों गये। सब लोकोंकी स्थिति 
पूर्ववत्‌ हो गयी। सारी प्रजा प्रसन्न हो गयी। 
शरीत्रह्माजी बोले-हे इन्द्र! हे अग्नि! हे वरुण! हे 
महादेव! हे कुबेर हे सम्पूर्ण देवताओं आपलोग 
इस अनुपम बालकको, जिसके द्वारा भविष्यमें 
आपलोगोंके बहुत-से कार्य सिद्ध होंगे, अनुपम 
वरदान दें। श्रीइनद्रने हनुमानजीके गलेमें प्रसन्नतापूर्वक 
कमलोंकी माला पहनाकर कहा-मेरे हाथसे छूटे 
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हुए बज़के द्वारा इस बालककी हनु टूट गयी थी, दीर्घायुश्च महात्मा च ब्रह्मा त॑ प्राञ्रवीद्‌ बच: । 


अत: इस कधिशार्दूलका नाम हनुमान्‌ होगा- 
मत्करोत्सृष्टवज्रेण हनुरस्य यथा हतः। 
नाझ्ना वै कपिशार्दूलो भविता हनुमानिति॥ 
(| इ ह 
और इन्द्रने यह भी वर दिया कि यह मेरे 
चज्के द्वारा नहीं मारा जा सकेगा। तदनन्तर 
भगवान्‌ मार्तण्डने कहा-मैं अपने तेजका सौवाँ 
भाग इस बालकको देता हूँ। इसके अतिरिक्त जब 
यह शास्त्राध्ययन करने योग्य होगा तब इसे 
शास्त्रोंका ज्ञान दूंगा, जिससे यह प्रचण्ड वक्ता 
होगा और शास्त्रज्ञानमें इसकी बराबरी कोई न 
कर सकेगा-- 
यदा च शास्त्राण्यध्येतुं शक्तिरस्य भविष्यति। 
तदास्य शास्त्रं दास्यामि येन वाग्मी भविष्यति। 
न चास्य भविता कश्चित्‌ सदृशः शास्त्रदर्शने।। 
| केंद्र | १ 
श्रीचरुणदेबने कहा-मेरे पाशा और जलसे 
इस बालकको मृत्यु नहीं होगी । यमराजने कहा-- 
यह मेरे दण्डसे अबध्य और रोगरहित होगा। 
श्रोकुबेरने कहा-इसे युद्धमें कभी विषाद न होगा 
और मेरौ गदा इसे मार न सकेगी। भगवान्‌ 
शंकरने वरदान दिया कि यह मेरे और मेरै 
आयृधाँके द्वारा भी अवध्य होगा। बुद्धिमान 
विश्वकर्माने वरदान दिया-मेरे बनाये हुए जितने 
दिव्य अम्त्र-शास्त्र हैं, उनसे अवध्य होकर यह 
बालक चिरजीवी होगा- 
मत्कृतानि च शस्त्राणि यानि दिव्यानि तानि च। 
तैरवध्यत्वमापर्च्ञा्जगजीली भविष्यति ॥ 
{७ । ३६ | ३०) 
अन्तमें श्री्रह्माजीने श्रीहनुमान्‌जीको आशीर्वाद 
देते हुए कहा-यह बालक दीर्घायु, महात्मा और 
सब प्रकारके ब्रह्मदण्डोंसे अवध्य होगा-- 


सर्वेषां ख्रह्मादणडानामवध्योऽयं भविष्यति॥ 
(७। ३६ | २३॥ 
श्रीब्रह्मा वायुदेवसे बोले-हे मारुत। 
तुम्हारा यह पूत्र मारुति शत्रुओंके लिये भयंकर 
और मित्रॉंके लिये अभयंकर होगा। समगङ्गणमे 
अजेय होगा 
अमित्राणां भयकरों मित्राणामभर्यकरः। 
अजेयो भविता पुत्रस्तव मारुत मारुति:॥ 
(3 | ३६।३३।| 
इस प्रकार श्रीहनुमानजीको वर देकर बायु 
देवताकी अनुमति लेकर ब्रह्मादि समस्त देवता 
अपने-अपने स्थानको चले गये। पवनदेव भी 
अपने दुलारै पुत्रको लेकर अञ्जनाके घर आवे 
और उन्हें देवताओंके बरदानकी बात बताकर 
पधार गये । 
वानरश्रेष्ठ श्रीहनुमानूजी महर्षियोंके आश्रमॉमें 
जा-जाकर निर्भय होकर नित्य नये-नये उपद्रव 
करते थे। ये शान्तचित्त महात्माओंके यज्ञर्में काम 
आनेवाले पात्रोको फोड़ डालते थे। अग्निहोत्रके 
साधनभूत स्रुक्‌, स्रुवा आदिको तोड़ डालते थे 
और वल्कल वस्त्रोंको फाड़ डालते थे-- 
स्ुग्भाण्डान्यग्जिहोत्राणि चल्कलानां च सञ्चयान्‌। 
भग्रविच्छिन्नविध्वस्तान्‌ संशान्तानां करोत्ययम्‌॥ 
{७। ३६ | है? | 
श्रीवानरराज केसरी तथा पवनदेवताने भी 
अञ्जनौकुमार श्रीहनुमान्‌जीको इस्त उपद्रवके लिये 
अनेक बार रोका, फिर भी ये वानरवीर मर्यादाका 
अतिक्रमण कर ही देते धे 
तथा केसरिणा त्वेष खायुना सोऽञ्जनीसुतः ॥ 
प्रतिषिद्धोऽपि मर्यादां लङ्कयत्येव वानरः 
(\9। ३६। ३२-३३) 


श्रीआगस्त्यने कहा-हे रघुनन्दन ! मुनियोंने 
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उत्तरकाण्ड 
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अपने हदयमें अधिक खेद या दु:खको स्थान | 


न देकर हनुमानूजीकों शाप देते हुए कहा--हे 
ब्रानखीर! तुम जिस बलका आश्रय लेकर हमें 
ब्राधा पहुँचा रहे हो, उस बलको हमारे शापसे 
रोहित होकर सुदीर्घकालपर्यन्त भूले रहोगे। जब 
तुम्हें कोई तुम्हारी कौर्तिका स्मरण करावेगा तभी 
तुम्हारा बल बढ़ेगा-- 
शेपुरेनं रघुश्नेष्ठ नातिक़ुद्धातिमन्यव:। 
बाधसे यत्समाश्रित्य बलमस्मान्‌ प्लवङ्गम ॥ 
तद्‌ दीर्घकालं वेत्तासि नास्माकं शापमोहितः । 
यदा ते स्मार्यते कीर्तिस्तदा ते वर्धते बलम्‌॥ 
। 5 | ३6 | 9 हं- म, ॥ 
इस प्रकार महर्षियोंके वचनके प्रभावसे 
उनका तेज और ओज घट गया, फिर ये इन्हीं 
आश्रमोंमें मुनियोंके पास मृदुभावको प्राप्त करके 
विचरने लगे-- 
ततस्तु हततेजौजा महर्षिबचनौजसा। 
एषो5ऽश्रमाणि तान्येव मृद्‌भावं गतो ऽचरत्‌ ॥ 
inl IKI SE} 
श्रोसुग्रीवके ऊपर जब विपत्ति आयी थी, 
उने दिनों ऋषियोंके शापके कारण इनको अपने 
बलका परिज्ञान न था; अतः जैसे कोई सिंह 
हाथोक द्वारा अवरुद्ध होकर चुपचाप खड़ा रहे, 
उसी प्रकार ये वाली और सुग्रीवके युद्धमें 
चुपचाप खड़े-खड़े सब कुछ देखते रहे पर कुछ 
नहीँ कर सके-- 


ऋषिशापाहतनलस्तदैच कपिसत्तम: | 
सिंह: कुञ्जररूद्धो वा आस्थितः सहितो रणो ॥ 
[४ । 36 | षं] 


श्रोअगस्त्यजी कहते हैं- संसारमें ऐसा कौन 
है जो पराक्रम, उत्साह, बुद्धि, प्रताप, सुशीलता, 
मधुरता, नयाऽनय विवेक, गाम्भीर्य, चातुर्य, 
सुबीर्य और धैर्यमें श्रीहनुमानसे अधिक हो- 


४९३ 
पराक्रमोत्साहमतिप्रताप- 
सौशील्यपाधुर्यनवानयै श्र | 
गाम्भीर्यचातुर्यसुवीर्य धैर्य - 
हनूमतः कोऽप्यधिकोऽस्ति लोके॥ 


[ॐ ३६ ॥ इहह) 
श्रीहनुमानजीने सूत्र, वृत्ति, वार्तिक, महाभाष्य 
और संग्रह, इन सबका अच्छी तरह अध्ययन 
किया है। अन्यान्य शास्त्रॉके ज्ञान तथा छन्दस्‌- 
शास्त्रके अध्ययनमें भी इनके सदृश कोई दूमर 
विद्वान नहीं है— 
समूत्रवृत्त्यर्थपदं महार्थं 
सम्ंग्रह सिदध्यति सै कपीन्द्रः । 
नहास्य क्त्‌ सदृशोऽस्ति शास्त्रे 
वैशारदे छन्दगतौ तथैव॥ 
[5 | ॐ । दद्‌ | 
श्रीअगस्त्यजीके मुखसे यह चरित्र सुनकर 
श्रीराम-लक्ष्मण बड़े विस्मित्त हुए । श्री अगस्त्यजीने 
श्रीरामसे कहा-हे योगियॉके हदयमें रमण करनेवाले 
श्रीराम! आपने यह समस्त प्रसङ्ग सुन लिया। 
हमलोगोंने इसी व्याजसे आपका दर्शन और 
आपके साथ सम्भाषण कर लिया। अब हमलोग 
जा रहे हैं-- 
अगस्त्यस्त्वश्नवीद रामं सर्वमेतच्छूतं त्वया। 
दृष्टः सम्भाषितञ्चासि राम गच्छामहे बय्यम्‌॥ 
(७॥ ३६ | ५३१ 
श्रीरामजीने महात्माओंका अभिनन्दन करके 
भविष्यमें होनेवाले यज्ञमें मुनियोंके आगमनको 
स्वीकृति अभीसे प्राप्त कर ली। 
सूर्यास्त होनेपर राजाओं और वानरोंको 
विदा करके मर्यादापुरुषोत्तम श्रीरामजीने विधिवत्‌ 
संध्योपासना की और रात होनेपर अन्त; पुरमें 
पधारे- 


संघ्यामुपास्य विधिवत्‌ तदा नरवरोत्तमः। 
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anodes 


प्रवृत्तायां रजन्यां तु सोऽन्तःपुरचरोऽभवत्‌॥ 
[७ । ३६।॥६३) 
राज्याभिषेक होनेके पश्चात्‌ पुरजनोंकी हर्षवर्द्धिनी 
प्रधम रात्रि व्यतीत हो गयी। प्रातःकाल होनेपर 
श्रीरामजीको जगानेके लिये सुमधुर स्वरवाले 
वन्दीजन राजमहलमें आये। उन्होंने श्रीरामजीका 
स्तवन प्रारम्भ किया-हे कौसल्याप्रीतिवरद्धन! 
हे सौम्य! हे श्रीरधूवीर! आप जगिये। हे नरेन्द्र! 
आपके सोये रहनेपर सारा संसार ही सो जायगा- 
दीर सौम्य प्रबुघ्यस्व कौसल्याप्रीतिवर्धन। 
जगद्धि सर्व स्थपिति त्वयि सुप्ते नराधिष॥ 
{5 ३७ | ४) 
ब्रीरामजीके शैयासे उठते ही अनेक सेवक 
जल आदि लेकर सेवामें उपस्थित हुए। प्रभु 
श्रीरामजीने ज्रानादि करके समयपर अग्निमें आहुति 
दो और तत्काल इक्ष्वाकुसेवित देवागारमें-दिव्य 
देशमें, श्रीरङ्गमन्दिरमें दर्शनके लिये पधारे- 
कृतोदकः शुचिर्भूत्वा काले हुतहुताशनः । 
देवागारं जगामाश्‌ पुण्यमिक्ष्वाकुसेवितम्‌॥ 
[७ ।३७। १३) 
देवताओं, पितरों, ब्राह्मणोंका पूजन करके 
श्रीरामजी सभागारमें आये। वहाँपर श्रीवसिष्ट 
आदि सभी महर्षि, मन्त्री, पुरोहित आये। अनेक 
जनपदोंके नरेश भी आये। श्रीभरत-लक्ष्मण और 
शत्रुन्न आये । महापराक्रमी, महातेजस्वी, इच्छानुसार 
चेष धारण करनेवाले सुग्रीच, अंगद, हनुमान्‌, 
जाम्बवान्‌, सुषेण, तार, नील, नल, मैन्द, द्विविद, 
कुमुद, शरभ, शतबलि, गन्धमादन, गज, गवाक्ष, 
गवय, धूम्र, रम्य तथा ज्योतिमुख ये प्रधान- प्रधान 
वानरवीर बीसकी संख्यामें उपस्थित हुए-- 
वानराश्च महावीर्या विंशतिः कामरूपिण:। 
सुग्रीबप्रमुखा राममुपासन्ते महौजसः ॥ 


[७ ३७। १९) 


अपने चारों मत्त्रियोके साथ श्रीविभीषण भर 
गये। अच्छे-अच्छे शास्त्रवेत्ता आये। जब प 
लोग यथास्थान बैठ गये, तब पुराणवेत्ता महात्भ 
लोग भिन्न-भिन्न धर्मकथाएँ कहने लगे- 
तेघां समुपविष्टानां तास्ताः सुमधुराः कथाः। 
कथ्यन्ते धर्मसंयुक्ताः पुराणज्ैम॑हात्यप्ि:॥ 
{७ $७ ३, 
महाबाहु श्रीरामजी इसी प्रकार प्रतिदिन 
राजसभामें विराजमान होकर पुरवासियाँ औः 
जनपदवासियाके समस्त कार्याँकी देखभाल कग 
हुए शासनका कार्य चलाते थे- 
एवमास्ते महाबाहुरहन्यहनि राघवः। 
प्रशासत्‌ सर्वकार्याणि पौरजानपदेषु च॥ 
कुछ दिन व्यतीत होनेपर एक दिन 
श्रीरामचन्द्रजीने मिथिलेश्वर औजनकजीसे बद्धाञ्जलि 
होकर कहा-हे राजन्‌! आप हमारे लिये सुन्दर 
आश्रय हैं। आपने सदा हमलोगाँका अपने 
वात्मल्यभावसे लालन-पालन किया है। आपके 
उग्र तेजसे हमने रावण-ऐसे दुद्धर्घ शत्रुपर विजय 
प्राप्त की हैं-- 
भवान्‌ हि गतिरव्यग्रा भवता पालिता वयम्‌। 
भवतस्तेजसोग्रेण रावणो निहतो मया॥ 
हे महाराज! आपको यहाँ पधारे पाः 
दिवस हो गये हैं, अब आप हमारे द्वारा समपि 
रत्रोंको स्वीकार करके जनकपुर पधारें। आपकी 
सहायताके लिये आपके पीछे-पीछे भैया भरँ 
लाल जायँगे- 


तद्‌ भवान्‌ स्वपुरं यातु रल्लान्यादाय पार्थिव! 
भरतक्ष॒ सहायार्थं पृष्ठतश्चानुयास्यति। 
(छा ३८। + 


श्रीजनकजीने "बहुत अच्छा' कही 
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उत्तरक्काणड 


४९५ 


ब्रव बोको कहा-हे राजेन्द्र! आपके द्वारा दिये | अनेक राज्योंसे तीन सौ राजाओंको बुलाया था। 
हुए " ल अपनी सीता आदि पुन्रियोंको | वे लोग एकत्रित हुए तबतक श्रीरामजीके आनेका 


प्रदान करता हू 
यान्येतानि तु रत्रानि मदर्थं संचितानि सै। 
दुहित्रे तान्यहं राजन्‌ सर्वाण्येव ददामि वै॥ 
(७। जुट | ७ 
श्रीजनकके प्रस्थान करनेके पश्चात्‌ रामजीने 
अपने मामा केकय नरेश युधाजितूसे कहा--हे 
राजन्‌! महाराज केकय नरेश वृद्ध हैं, वे आपके 
लिये चिन्तित होंगे; अत: आपको आज ही 
प्रस्थान करना चाहिये 
राजा हि खृद्धः संतापं त्वदर्थमुपयास्यति। 
तस्माद गमनमद्यैच रोचते तब पार्थिव॥ 
{5॥ ३८। है ॥ 
आप बहुत साधन तथा रत्र लेकर पधारें । 


मामि आपको सहायताके लिये भाई लक्ष्मण 


आपके साथ जायँगे-- 
लक्ष्मणेनानुयात्रेण पृष्ठतोऽनुगमिष्यते। 
धनमादाय बहुलं रत्लानि विविधानि च॥ 
('॥ केंट | १२) 
श्रीयुधाजितने ' तथास्तु' कहकर श्रीरामजीकी 
बात स्वीकार कर ली और कहा-है राघव! 
ये रत्न और धन सब आपके पास ही अक्षय- 
रूपसे रहें-- 
युधाजित्‌ तु तथेत्याह गमनं प्रति राघब। 
'ल्लानि च धनं चैव त्वस्येवाक्षव्यमस्त्विति॥ 
(७। ३८। दिते) 
तदनन्तर कौसल्याप्रीतिबर्द्धन श्रीरामजीने 
काशिराजको बिदा किम्रा। निर्भय काशिराजने 
्रीरमजौको अनुमति लेकर तत्काल वाराणसी 
नारोके लिये प्रस्थान कर दिया। 
श्रोहनुमानूजीके द्वारा श्रीसौताहरण और 
-मूर्च्छाका समाचार सुनकर भरतजीने 


समाचार मिल गया। फिर इन लोगोंने सोचा कि 
अब श्रीरामजीके राज्याभिषेकका दर्शन करके 
ही अपने घर चलेंगे। उन राजाओंको स्लेहपूर्वक 
अभिनन्दन करके श्रीरामजीने विदा किया। उन 
राजाओंने कहा-हे राजराजेन्द्र! हे अयोध्यानाथ ! 
हमारे सौभाग्यसे आप प्रचण्ड पराक्रमी शत्रु 
रावणको पराभूत करके श्रीजानकीजीको लेकर 
लौट आये। यह हमारा सबसे बड़ा मनोरथ 
पूर्ण हुआ है। यह हमारे लिये हर्षका प्रसङ्ग 
है कि हमलोग आज आपको विजयी देख 
रहे हैं- 
दिष्ठा प्रत्याहा सीता दिष्टया शत्रुः पराजितः ॥ 
एष नः परमः काम एघा नः प्रीतिरुत्तमा। 
यत्‌ त्वां विजयिनं राम पश्यामो हतशात्रवम्‌॥ 
(\3॥ इट | इंट- बेर, ) 
इस तरह अयोध्यानाध श्रीरामसे आहत 
होकर सब राजा अपने-अपने देश चले गये। ये 
सब राजा श्रीभरतजीकी आज्ञासे श्रीरामजीको 
सहायताके लिये कई अक्षौहिणी सेना लेकर आये 
थे। ये सब मार्गमें कहते हुए जा रहे थे-- 
हमलोगोंने श्रीराम-रावणका युद्ध नहीं देखा। 
श्रीभरतजीने हमको युद्ध समाप्तिके पश्चात्‌ व्यर्थ 
ही बुलाया | हमलोग श्रीराम-लक्ष्मणकी भुजाओंसे 
सुरक्षित रहकर समुद्रके उस पार सुखपूर्वक युद्ध 
कर सकते थे। 
भरतेन बयं पश्चात्‌ समानीता निरर्थकम्‌ । 
हता हि राक्षसाः क्षिप्रं पार्थिवै: स्युर्न संशयः ॥ 
रामस्य बाहुवीर्येण रक्षिता लक्ष्मणस्य च। 
सुखं पारे समुद्रस्य युध्येम विगतज्वराः ॥। 
(७। ३९। ४-७ ) 


इस समय तो ये नरेशगण बिना तैयारीके 
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आये थे; अत: अपने-अपने नगरोंमें पहूँचकर इन 
लोगोंने अनेक प्रकारके उपहार श्रीगजा रामचन्द्रजीकी 
प्रसन्नताके लिये भेजे 
यथापुराणि ते गत्वा रल्लानि लिविधान्यथ। 
रामस्य प्रियकामार्थमुपहारं नृपा दद्‌ः॥ 
[Bi B५॥« ॥ 
इसके पश्चात्‌ श्रीरामजीने सुग्रीवादिको अनेक 
प्रकारके उपहार दिये। श्रीरामजीने अपने दिव्य 
श्रीविग्रहसे बहुभल्य आभूषण उतारकर श्रीअंगद 
एवं श्रीहनमान्‌जीके अटड्लॉमें बाँध दिया= 
इत्युकत्वा व्यपमुच्याजझद भूषणानि महायशाः । 
स बबन्ध महारहाणि तदाङ्कदहनृमतोः॥ 
श्रीरामचन्द्रजीने समस्त बानरोंका अभिनन्दन 
करते हुए कहा-हे वानरवोरो! आपलोग मेरे 


सुहृद्‌ हैं, शरोर हैं और भाई हैं । आपलोगोंने 


संकटसे मेरा उद्धार किया है। आप-जैसे सहृदय 
र्ट सृहृदोको पाकर वानरेन्द्र सुग्रीव धन्य हैं- 
सुहृदो से भवन्तश्च शरीरं श्वातरम्तथा॥ 
य॒ष्पाधिरुदधृतश्जाहं व्यसनात्‌ काननौकसः । 
धर्‍्यो गाजा च मृग्रीवो भर्वाद्धिः सृहदां बः ॥ 
उन्हें यथायोग्य 
उन्न दिये तथा 


ऐसा कहकर श्रीगामजीने 
आभूषण, बहुमूल्य हारे आदि 
सबका आल्तिड्भन किया 
एवमुक्त्वा ददौ तेभ्यो भूषणानि यथार्हतः । 
बज़ाणि च पहार्हाणि सम्वजे च नरर्षभः ॥ 
[S| §*॥ ऽ". । 
इस प्रकार निवास करते हुए समस्त वानगोंको 
एक महीनेसे अधिक समय व्यतीत हो गया, 
परंतु श्रीरामजीके श्रीचरणाँमें अगाध भक्ति हीनेके 
कारण उन्हें बह समय दो घड़ीके समान ही ज्ञात 
हुआ। 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथ्ा-सुधा-साणर 


एवं तेषां निवसतां मासः साग्रो ययौ तदा। 
मुहुर्तभिव ते सर्वे रामभक्त्या च पेनिरे॥ 

{ 3।३१॥ २३ j 
खाह्ान॑दं भगत कपि सब के प्रभु पद प्रीति। 
जात न जाने दिवस तिक गए मास षट बीति॥ 

शिसों गृह सपने सृधि ताहीं। 
जिगि पाहोह मंत मत पमाहीं॥ 
भगवान श्रीगमने श्रीसुप्रीवसे कहा- हे औषद 
अब तुमं सूरासूरॉकि लिये दुराधरषां किष्किलशापुर 
पधारो। वहाँ मन्त्रियोँके साथ रहकर अपर 
निष्कण्टक राज्यका पालन करौ-- 
गम्यतां सौम्य किष्किन्धां दुराधर्षां सुगम: । 
पालयस्व सहापात्यै गज्यं निहतकण्टकप ॥ 
3। ।; 
श्रीसुग्रीवजीको श्रीटाकरजोंने सबसे प्रेमप 
व्यवहार करनेके लिये कहा और यह भी कहा 
कि हे बानरेन्द्र। जिन विशाल हृदयवाले मनसो 
बीरोंने मेरे लिये जीवनको परवाह नहों को. उर 
सबपर तुम प्रेमदृष्ट्रि रखना । उनका कभी आप्रिद 
न करना 
ये ये मे सुमहात्मानो मदर्थे त्यक्तजीविताः । 
पश्य त्वं प्रीतिसंयुक्तो मा चैषां विप्रियं कृथा: ॥ 
फिर विभीषणको भो प्रेमपूचक् समझाकर 
विदा किया। सबको विदा करते सभय एक बाते 
श्रीरामजीने कही -आप सब लोग मुझे नित्यशः = 
निरन्तर स्मरण करना। इसमें भक्तितत््वका रहस 
संनिहित है। भगवान्‌ कहते हैं अपने सब ज्वर 
संताप- क्लेश यहाँ छोड़कर जाओ और मे 
स्मरण लेकर जाऔ-- 
आहं च नित्यशो राजन्‌ सुग्रीवसहितस्त्वया। 
स्मर्तव्यः परया प्रीत्या गच्छ त्वं विगतज्वरः | 


(७। ४०१ 
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_ ब्रीशमजीके इस रहस्यमय आदेशको, उपदेशको | ही। जबतक ये लोक स्थिर रहेंगे तबतक मेरी 


४९ 


मस्त वानरोने-भक्तोने हृदयङ्गम कर लिया। | कथा भी स्थिर रहेगी... 


वार, रौछ और राक्षसोंने धन्य! धन्य । साधु! 
्राधु! कहकर बार-बार प्रशंसा की। 
रामस्य भाषितं श्रुत्वा ऋक्षवानरराक्षसा: । 
साधुसाध्विति काकुत्स्थं प्रशशंसुः पुनः पुनः ॥ 
(| Fel ] 
्रीहनुमान्‌जीने प्रणत होकर श्रीरामजीसे तर 
किया-हे महाराज! आपके मङ्गलमय श्रीचरणा: 
रविन्दोमें मेरा सहज स्नेह सदा बना रहे। हे 
बौर! आपके श्रीचरणोंमें मेरी अनपायिनी भक्ति 
हो। हे रघुनन्दन! आपके अतिरिक्त कहीं अन्यत्र 
मेरा आन्तरिक अनुराग न हो-- 
ख्नेहो मे परमो राज॑स्त्वयि तिष्ठतु नित्यदा। 
भक्तिश्च नियता वीर भावो नान्यत्र गच्छतु॥ 
[७ ४5 | १६} 
है श्रीरघुवीर! इस भूतलपर जबतक श्रीरामकथा 
प्रचलित रहे तबतक असन्दिग्धरूपसे मेरे शरीरमें 
मेर प्राण रहें हे रघुनन्दन! अप्सराएँ अपने सुन्दर 
भावपूर्ण कण्ठसे मुझे आपका दिव्य चरित्र गाकर 
सुनाया करें- 
यावद्‌ रामकथा बीर चरिष्यति महीतले। 
तावच्छरीरे वत्स्यन्तु प्राणा मम न संशय: ॥ 
यच्चैतच्यरितं दिव्यं कथा ते रघुनन्दन। 
तनपाप्सरसो राम श्ावयेयुर्नरर्षभ॥ 
छ| छंच॥ १७-१६ ॥ 
श्रीहनुमानजीके भावपूर्ण बचन एवं उनकी 
अलौकिक वर्याचना सुनकर शरामजीने अपने 
दिव्य सिंहासनसे उठकर उन्हें अपने हृदयसे 
सता लिया और स्रेहपूर्वक कहा-हे वान श्रेष्ठ! 
मसदिग्धरूपसे ऐसा ही होगा। इस संसारमें मेरी 
अथा जबतक प्रचलित रहेगी तबतक तुम्हारी 
कीर्ति रहेगी और तुम्हारे शरीरमें प्राण भी रहेंगे 


एवमेतत्‌ कपिश्रेष्ठ 


एवं जुषाणं रामस्तु हनूमन्तं खरासनात्‌। 
उत्थाय समस्यजे स्न्रेहाद बाक्यमेतदुवाच ह॥ 
भिता नात्र संशयः। 
चरिष्यति कथा यावदेषा लोके च मामिका॥ 
तात्‌ ते भविता कीर्तिः शारीरेऽष्यसव्रम्तथा। 
तनोका हि यावत्स्थास्यन्ति तावत्‌ स्थास्यन्ति मे कथा: ॥ 
हे हनुमन! तुमने जो मेरे प्रति उपकार किये 
हैं उनमें एक-एक उपकारके लिये मैं अपने प्राण 
न्योछावर कर सकता हूँ। तुम्हारे शेष उपकारोंके 
लिये तो मैं ऋणी ही रह जाऊँगा। हे बननन्दन ! 
मैं तो यही चाहता हूँ कि तुम्हारे द्वारा किये उपकार 
मेरे शरीरमें ही पच जायँ। उनका बदला चुकानेका 
मुझे कभी अवसर ही न मिले; क्योंकि पुरुषमें 
उपकारका बदला पानेकी योग्यता आपत्तिकालमें 
ही आती है। हे पुत्र! में नहीं चाहता कि तुम्हारे 
ऊपर कभी आपत्ति आवे और मुझे प्रत्युपकार 
करनेका अवसर मिले। हे मेरे लाल! मैं तो यह 
चाहता हूँ कि तुम सर्वदा प्रसन्न रहो और महाजन 
बने रहो तथा मैं ऋणियाँ-कर्जदार बना रह 
एकैकस्योपकारस्य प्राणान्‌ दास्यामिते कपे । 
शेषस्येहोपकाराणां भवाम ऋणिनो वयम्‌॥ 
मदङ्गे जीर्णतां यातु यत्‌ त्वयोपकृतं कपे। 
जरः प्रत्युपकाराणामापत्स्वायाति पात्रताम्‌॥ 
(9 अओ | ३३-२४ ॥ 
इतना कहकर उदारचक्रचूडामणि प्रोरामजीने 
अपने कण्ठसे चन्द्रमाके समान समुज्ज्वल एक 
हार निकाला, जिसके मध्यमें वैदूर्यमणि लगी हुई 
थी। उस बैदूर्यमणिजटित हारको भक्तवत्सल 


श्रीरामचन्द्रजीने परम भाग्यवान्‌ श्रोहनुमान्‌जीके 
गलेमें बाँध दिया । ७ 
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ततोऽस्य हारं चन्द्राभं मुच्य कण्ठात्‌ स राघवः। 
वैदूर्यत्तलं कण्ठे बबन्ध च हनूमतः॥ 
(9७ | हल ॥ ३५) 


बिदाईकी करुण वेला आ गयी। श्रीसुग्रीव 
और विभीषण भगवानके हदयसे लगकर भुजाओंसे 
भेटकर चिदा हो गयें। सबके नेत्रॉंसे गङ्गा -यमुना 
बह रही थो- आँसू झर-झर झर रहे थे--'सर्वे 
ते बाष्पविकलवबा: ' | सभी वियोगव्यथाकी कल्पनासे 
कर्तव्याकर्तव्य-विवेकशून्य एवं अचेत-से हो रहे 
थे। सबके कण्ठ अवरुद्ध हो रहे थे। इस प्रकार 
सब राक्षस, वानर, रीछ रघुवंशवर्द्धन श्रीरामको 
प्रणाम करके नेत्रॉमें वियोगजन्य आँसू लिये 
अपने-अपने घर लौट गये- 
ततस्तु ते राक्षसऋक्षवानराः 
प्रणम्य रामं रघुवशवर्द्धनम | 
वियोगजाश्रुप्रतिपूर्णलोचनाः 
प्रतिप्रयातास्तु यथा निवासिनः ॥ 
{5 । ड9 | ३१) 
एक दिन श्रीरामजी अपने भाइयोंके साथ 
बैठे थे। उसी समय आक्राशसे मधुर वाणी 
सुनायो पड़ो-हे सौम्य! मेरी ओर दृष्टिपात करें, 
मैं पृष्पक विमान हूँ। हे स्वामी! आपकी आज्ञासे 
मैं अलकापूरीमें श्रोकुबेरजीके पास गया। उन्होंने 
मुझसे कहा-परमात्मा श्रीरामने लङ्कामें रावणके 
साथ तुमको भी जीत लिया है; अतः: मैं आज्ञा 
देता हैँ कि तुम उन्हींकी सेवामें रहो- 
स त्वं रामेण लङ्कायां निर्जितः परमात्मना। 
वह सौम्य तमेव त्वमहमाज्ञापयामि ते॥ 
[| ह | ७] 
मर्यादापुरुषोत्तत औऔरामजीने लाजा, फूल, 
धृप और चन्दन आदिसे बिमानकी पृजा करके 
कहा--अब तुम जाओ। जब मैं स्मरण करूँ तब 
आ जाना 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा -सुधा-सागर 


~ 
गम्यतामिति चोजाच आगच्छ त्वं स्मरे यदा। 


(3 । इ१ | ३ र 
पुष्पकके जानेपर श्री भरतजीने कहा-३ 
वीरबर! हे श्रीराघवेन्द्र! आपके शासनकाल 
सब सुखी हैं। सब लोग रोगरहित हैं। स्त्रिय 
बिना कष्टके प्रसव करती हैं। सभी मनुष्यो 
शारीर हृष्ट-पुष्ट हैं-- 
अरोगप्रस्तवा नाया सपुष्मन्तो हि सानवा:॥ 
EELS ET 
पुरवासियामे अत्यन्त प्रसन्नताका वातावरण 
है। मेघ अमृतकी तरह जल गिराते हुए समप 
वर्षा करते हैं-- 
हर्षञ्चाभ्यधिको राजञ्जनस्य पुरवासिनः। 
काले वर्षति पर्जन्यः पातयन्नमृतं पद्यः ॥ 
श्रीरामचन्द्रजी अशोकवनिकामें नित्य विहार 
करने जाते थे। श्रीसीताजी नित्य प्रात:काल देव- 
पूजन करती थीं। सासुओंको समानरूपसे सेबा 
करती थीं 
सीतापि देवकार्याणि कृत्वा पौर्वाह्विकानि वै। 
श्रश्रूणामकरोत्‌ पूजां सर्वासामविशेषतः ॥ 
कुछ कालके अनन्तर श्रीसीताजीमें गर्धका 
लक्षण देखकर श्रीरामजी बहुत प्रसन्न हुए' 
श्रीरामजीने कहा-हे मिथिलेशनन्दिनि! तुम्हारे 
गर्भसे पुत्र प्राप्त होनेका यह समय उपस्थित है। 
हे सुन्दरि! बताओ, तुम्हारी क्या इच्छा है? में 
तुम्हारी कौन-सी अभिलाषा पूर्ण करूँ? 
किमिच्छसि वरारोहे काम: कि क्रियतां तव। 
{७। हु ३२) 
श्रीसीताजीने मन्द-मन्द मुस्कराते हुए कहा 
हे प्राणेश्वर! मेरी अभिलाषा पवित्र तपोवनोंको 
देखनेकी है। हे पतिदेव! श्रीगङ्गाके पावन तटपर 
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हकर फलाहार करनेवाले जो उग्र तेजस्वी 
रहि हैं, हे प्राणवल्लभ! अपने गर्भगत शिशुको 
प्रात्विक संस्कारसम्पन्न करनेके लिये उन तपोधन 
तकौ सनिधिमें मैं कुछ काल निवास करना 
बाहती हूँ 
तपोवनानि पुण्यानि द्रष्टपिच्छामि राघव। 
गङ्घातीरोपविष्टानामृषीणामूग्रतेजसाम्‌ ॥ 
फलमूलाशिनां देव पादमूलेष्‌ वर्तितुम्‌। 
एष मे परम: कामो यन्मूलफलभोजिनाम्‌॥ 
अप्येकरात्रिं काकृत्स्थ निबसेयं तपोवने । 


ENTS EE] $ | 


श्रीरामचन्द्रजीने सहर्षं श्रीसीताजीकी प्रार्थना 
स्वीकार कर ली। अक्लिष्टकर्मा श्रीरामने 
द्रोसोताजको इस इच्छाको पुर्ण करनेकी प्रतिज्ञा 
को और कहा-हे श्रीसोते। आप निश्चिन्त रहो 
कल ही वहाँ जाओगी, इसमें संदेह नहीं है। 
तथेति च प्रतिज्ञातं रामेणाक्लिप्टकर्मणा। 
विम्त्रब्धा भव वैदेहि श्वौ गमिष्यस्यसंशायम्‌॥ 
{| हंग | ॐ] 
गहाराज़ श्रोगायचन्टजो अपने कुशल - विनोदी 
सखाओँके साथ कुछ देर बैठते थे। उन सखाओंके 
वाम इस प्रकार है-- 
विजयो मधुमत्तश्च काश्यपों मङ्गलः कुलः । 
मृगाजि: कालियो भद्रो द्ञ्ञवक्त्रः सुपागधः ॥ 
(98॥ 83 | ९ ॥ 
ये लोग श्रीरामजीको प्रसन्न करनेके लिये 
दास्य -विनोदपूर्ण कथाएँ कहा करते थे। एक दिन 
बंगमजीने पूछा-- ह भद्र! आजकल नगर और 
गोमि क्या चर्चाएँ होती हैं ? भद्रने हाथ जौइकर 
झ्हो-हे अयोध्यानाथ। आपके राचण-विं जसक।। 
चर्चा सर्वत्र होती है। हे राजन ! लोग कहते है- 
समुद्रे सेतुबन्धनका दुष्कर कम॑ श्रीरामजी ने 
किया है। ऐसा कर्म तो इसके पूर्व देवता और 


दानब भी नहीं कर सके तो मानवकी तो चर्चा 
ही क्‍या? 
दुष्करं कृतवान्‌ रामः समुद्रे सेतृबन्धनम्‌। 
अभ्रुतं पूर्वकैः कैशिद देवैरपि सदानवैः॥ 
[5 हंड़े । १डं) 
इसके आगे भद्रने काँपती हुई वाणीमें 
कहा-हे स्वामी! लोग यह भी कहते हैं-' परंतु 
एक खात ख़टकती है, श्रीरामजी युद्धर्मे रावणका 
वध करके सीताको अपने साथमे ले आये। उनके 
मनें आपर्ष क्‍यों नहीं हुआ ?' 
हत्वा च गवणं सङ्ख्ये सीतामाहत्य गधव: । 
अमर्ष पृष्ठतः कृत्वा म्ववेश्म पुनगनयत्‌॥ 
[3 43lrK 
अब हम लोगांको भौ नारिवाँकी इस 
प्रकारकौ बातें सुननी होंगी और सहनी होगी; 
क्योंकि राजाका जिस प्रकारका व्यबहार होता है 
प्रजा भी उसीका अनुकरण करते लगतो है। 
अस्माकमपि दारेषु सहनीयं भविष्यति । 
यथा हि कुरुते राजा प्रजास्तघनुवर्तते॥ 


हे राजन्‌! इस प्रकार सारे नगर और 
जनपदमें पुरवासी मनुष्य अनेक प्रकारको चर्चाएँ 
करते रहते हैं- 
एवं बहुविधा वाचो वदन्ति पुरखास्िनः। 
नगरेषु च सर्वेषु राजन्‌ जनपदेषु च॥ 
भद्रको बात सुनकर अयोध्यानाध ब्रोरामजोको 
महती व्यधाका अनूभव हुआ। उन्होंने समस्त 
मृहदाँसे पुछा-आपलोग भी बताचें भद्रको बात 
कहाँतक तीक है? तब सब लोग पृथ्वोपर 
मस्तक रखकर प्रणाम करके बड़ी दीन वाणीमें 
बोले-हैं प्रभो! भद्रने ठीक ही कहा है, इसमें 
शंका नहीं है। सब मित्रोके मुखसे यह बात 
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सुनकर शत्रुसूदन श्रीरामने सद्यः सबको विदा 
कर दिया। 
सबको विदा करके श्रीरामजीने द्वारपालसे 
कहा-तुम जाकर शीघ्र ही महाभाग भरतको, 
शुभ लक्षण लक्ष्मणको और आपराजित वीर 
शत्रुप्रको बुला लाओ। प्रभूकी आज्ञानृसार तीनों 
भाई अविलम्ब द्वापर आ गये। द्वारपालके 
निवेदन करनेपर श्रीरामने कहा-तीनों राजकृमारोंको 
शीघ्र ले आओ। मेरा जीबन इन्हीँपर अवर्लाम्बत 
हैं। ये मेरे प्राणस्वकूप हैं। 
प्रवेशय कमारांस्त्वं मत्समीपं त्वरान्वितः ॥ 
एतेषु जीवितं महामेते प्राणाः प्रिया मम। 
aI हक | TY] 
तोनों भाइयोंने श्रीरामजौको अत्यन्त विषाद- 
निमग्र देखा। ऐसा ज्ञात होता था मानो चन्द्रमाको 
राहुने ग्रस लिया हो। उस समय श्रीरामजीकी 
आँखोंसे आँसू बह रहे थे। तीनों भाई प्रणाम 
करके खड़े हो गये। सहमा कोई कुछ बोल नहीं 
सका श्रोरामजीने उन्हें आसनपर बैठनेकी आज्ञा 
दो। उनके बैठनेपर प्रभुने कहा-हे नश्वरो! 
तुम लोग मेरे सर्वस्व हो। तुम्हीं मेरे जीवन हो 


और तुम्हारे द्वारा सम्पादित इस राज्यका मैं पालन 


करता हू— 
भवन्तो घम सर्वस्वं भवन्तो जीवितं मम। 
धर्वाद्धश्च कृतं राज्यं पालयामि नरेश्वराः ॥ 
{ ॐ। हृहं। १%] 
इम शलोकम ठाकृरजीने श्रीभरत, लक्ष्मण, 
शत्रुन, कुमार, राजकुमार, बन्धु, भ्राता आदि 
सम्बोधन नहीँ दिया है। 'नरेश्चरा:' सम्बोधन 
दिया है। इसका आशय यह है कि आपलोग 
श्रीझयोध्याके राजा हैं, सब कुछ आपका है और 
किसी भी प्रकारका निर्णय लेनेमें नरेश्वरकी भाँति 
निर्णय लें। आपलोग 'कृतशास्त्रार्थ हैं, भाव कि 


आपलोगोंने शास्त्र पढ़ा ही नहीं है, उसके 
अनुसार अनुष्ठान किया है अर्थात्‌ ' अनुष 

शास्त्रार्थ ' हैं; आतः मेरी बात ध्यानसे मुनो। ड 
समय पूरवासियो और जनपदके लोगॉमें सीताके 
सम्बन्धे अपवाद फैला हुआ है। मेरे प्रति भी 
उनकै घृणित विचार हैं। इस समाचारे मूत्रे 
मर्मान्तक व्यथा है। यद्यपि सीताकी ऑग्रिपमैक्ष 
हो गयी है। मेरी अन्तरात्मा यर्शास्विनी मीताऊ 
शुद्ध समझती है 

अन्तरात्मा च पे बेन्ति सीतां शुद्धां यशस्विनीम ॥ 


परंतु हे बन्धुओ! मैं अपवादके भयसे अपर 


| प्राणोको और तुम लोगॉकों भी छोड़ सकता हूँ 


फिर सीताका त्यागनां कौन बड़ों बात है? 
अप्यहं जीवितं जह्यां युष्मान्‌ वा पुरुषर्षभाः ॥ 
अपवादभयाद्‌ भीत: किं पुनर्जनकात्यजाय्‌। 
हे सुधित्राकुमार! कल प्रातःकाल सुमन्त्रक 
द्वारा सञ्चालित रथपर सोताको चढ़ाकर गड्ढाऊे 
उस पार तमसा तटपर महर्षि वाल्मोकिके आत्मक 
निकट सीताको छोड़कर तुम शीघ्र लौट आक 
आपलोगोंको मैं अपने जीवन और चरणोको 
शपथ दिलाता हुँ। मेरे निणंयके विपरोत कुछ 3 
कहना 
तस्मात्‌ त्वं गच्छ सौमित्रे नात्र कार्या विचारणा । 
हे लक्ष्मण! सताने मुझसे पहले कहा षै 
कि मैं गङ्गातटपर ऋषियोंके आश्रमोंका दशै 
करना चाहती हूँ; अत: उनको यह अभिलाषा भी 
पूर्ण करना चाहिये-- 
पूर्वमुक्तो ऽहमनया गङ्घातीरेऽहमाश्रमान्‌॥ 
पश्येयमिति तस्याश्च कामः संबर्त्यतामयम्‌। 


(७ ४५ | ३३-१४) 
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प्रातःकाल श्रीलक्ष्मणने दीन हृदय और 
शक मुखसे हे सुमन्त्रसे कहा अर्थात्‌ मन, 
द्वन, कर्मसे दुःखी होकर कहा-हे सारथे। 
प्र चलनेवाले घोड़ोंसे संयुक्त रथकों प्रस्तुत 
करो। उसमें श्रीसीताजीके लिये सुन्दर आसन 
बिछा दो 
ततो रजन्यां व्युष्टायां लक्ष्मणों दीनचेतन:। 
ुम्रमब्रवीद्‌ वाक्यं मुखेन परिशुष्यता ॥ 
सारथे तुरगाञ्शीघ्रान्‌ योजयस्व रधोत्तमे। 
्वास्तीर्ण राजवचनात्‌ सीतायाश्चासनं शुभम्‌॥ 
(७ । ४६॥। १-१ 
श्रोलक्ष्मणजोने श्रीसीताजीसे कहा--हे टेवि! 
गमेन््र श्रौरामजीको आज्ञासे मैं सेवामें प्रस्तुत 
रै। मैं आपको गङ्गातरपर मुनियोंके आश्रमोंतक 
ने चलैगा-- 
गहार्तीरे मया देवि ऋषीणामा श्रमाञ्शुभान्‌। 
घ्रं गत्वा तु वैदेहि शासनात्‌ पार्थिवस्य नः ॥ 
{ ७ ॥ ६६] £] 
श्रीसीताजीने प्रसन्न होकर यात्रा को। गोमती 
स्टप पहुँचकर एक आश्नममें रात्रि व्यतीत 
कके दूसरे दिन प्रातःकाल चलकर मध्याहतक 
गट्ढा-तटपर सत्र लोग पहुँच गये। गङ्गाजीका 
दशन करके श्रीन्नक्ष्मण दीन होकर उच्चस्वरसे 
गने न्ग 
अधार्धदिवसे गत्वा भागीरथ्या जलाशयम्‌ | 
निरीक्ष्य लक्ष्मणो दीनः प्ररुरोद महास्वनः ॥ 
{ul sEl कडं 
श्रीसीताजीने श्रीलक्ष्मणको विहृल देखकर 
केहा-हे लक्ष्मण! तुम रोते क्यों हो ? इस हर्षके 
मपय तुम रोकर मेरे मनमें विषाद क्यों उत्पन्न 
फे रहे हो? गङ्गाजीका दर्शन करके तौ मेरी 
अहुत दिनोंको इच्छा पूर्ण हो गयी है। है 
पृमित्राकुमार! तुम अपने भाई श्रीरामका वियोग 
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क्या एक दिन भी नहीं सह सकते हो ? श्रीरामजी 
मुझे भी प्राणोंसे बढ़कर प्रिय हैं। 
श्रीलक्ष्मणने श्रीसीताका बचन सुनकर अपनी 
दोनों सुन्दर आँखें पॉछ लीं। गङ्गाजीको पार 
करनेके लिये सीताजीके साथ उस नापर 
बैठकर बड़ी सावधानीके साथ उन्होंने श्रीमीताजीको 
गङ्गाजीके उस पार पहुँचाया-- 
तितीर्धर्लक्ष्मणो गङ्गां शुभां नावमुपारुहत्‌। 
गङ्गां संतारयामास लक्ष्मणस्तां समाहितः ॥ 
[i हुई | ३३) 
गङ्गाके उस पार पहुँचकर श्रीलक्ष्मणकी 
आँखोंमें आँसू भर आये और उन्होंने हाथ 
जोड़कर श्रीसीतासे कहा- 
ततस्तीरमुपागम्य भागीरथ्या: स लक्ष्मण: । 
उवाच मैथिलीं वाक्यं प्राञ्जलिर्बाच्पसंवृतः ॥ 
उस समय श्रीलक्ष्मणजी सोचते हैं-हा 
हन्त! अपने चाहनेसे मृत्यु भौ नहीं मिलतो है। 
यदि इस समय मेरी मृत्यु हो जाती तो मैं अपने 
मुखसे श्रीसीताजीसे उनके परित्यागकी बात 
कहनेसे बच जाता। श्रीलक्ष्मणजी हाथ जोड़कर 
रो रहे हैं और अपनी मृत्युको कामना कर रहे 
हैं, यह देखकर श्रीसीताजी उद्विग्र होकर बोलीं-- 
रुदन्तं प्राञ्जलिं दृष्ट्रा काङ्क्षन्तं मृत्युमात्मनः । 
मैथिली भूशसंविग्रा लक्ष्मणं वाक्यमन्नवीत्‌।॥ 
हे लक्ष्मण! क्या बात है? तुम्हारा मन 
स्वस्थ नहीँ है। मुझे तो ऐसा ज्ञात होता है कि 
महाराज भी कुशलसे नहीँ हैं--' महीपते रामस्यापि 
क्षेमं सुखं न पश्यामि '। 
किमिदं नावगच्छामि ब्रुहि तत्त्वेन लक्ष्मणा। 
पश्यामि त्वां न च स्वस्थमपि क्षेमं महीपतेः ॥ 


(७ । होछ। | 


ankurnagpall08@gmail.com 


EE) 


श्रीलक्ष्मण हृदयपर वञ्च बिठाकर बोले 
है मात: ! नगरमें और जनपदमें आपके विषयमें 
अपवाद फैला हुआ है। यद्यपि आप मेरे सामने 
निर्दोष सिद्ध हो चुकी हैं; परंतु लोकापवादके 
भयसे महाराजने आपका परित्याग कर दिया है 
हे देवि! यहाँ मेरे पिता श्रीदशरधजीके 
घनिष्ठ मित्र महायशस्वी महर्षि श्रीवाल्मीकिजी 
निवास करते हैं। आप उन्हीं महामना- परमोदार 
उदार विचारोंवाले संतके श्रीचरणोंकी छत्रछायामें 
यहाँ सुखपूर्वक निवास करें । हे जनकाधिराजतनये ! 
आप यहाँ उपवासपरायणा होकर, समाहितच्ित्ता 
होकर निवास करो- 
राज्ञो दशरथस्यैव पितुर्मे मुनिपुङ्गवः ॥ 
सखा परमको विप्रो वाल्मीकिः सुमहायशाः । 
पादच्छायामुपागम्य सुखमस्य महात्मनः । 
उपबासपकाग्रा चमस त्वं जनकात्मजे ॥ 
[rl El TE= Eh 
श्रीलक्ष्मणका यह परम दारुण वचन श्रवण 
करके विदेहनन्दिनी श्रीसीता दुःखसे मृस्छित 
होकर भूमिपर गिर पड़ीं। दो घड़ीके पश्चात्‌ 
चेतना लौटनेपर श्रौसौता बोली-हे लक्ष्मण! मेरे 
शरीरको ब्रह्माने केबल दुःख भोगनेके लिये ही 
बनाया है। रोते हुए श्रीसीताने कहा-हा हन्त! 
शुद्ध आचरणका परिज्ञान होनेपर भी, मुझसे 
अतिशय अनुराग होनेपर भी मेरे प्राणप्रियतमने 


मेरा परित्याग कर दिया हैं। निश्चय ही मैंने कभी | 


किसीका पतिवियोग कराया होगा। हे लक्ष्मण! 
जब सरल-साधुहृदय मुनि लोग मुझसे पृछेँगे कि 
महात्मा श्रीरामने मुझे किस आपराधसे त्यागा है 
तो मैं कौन-सा अपराध बताऊँगी ? 
किं नु वक्ष्यामि मुनिषु कर्म चासत्कृतं प्रभो । 
कस्मिन्‌ वा कारणे त्यक्ता राघवेण महात्मना ॥ 


॥ ए | हृ | ७) 


श्रीमद्खाल्पीकीय रामाषण-कथा-सुधा-सागर 


हे सुमित्राकुमार! मैं अपने जीवनको 

अभी, इसी समय, तुम्हारे देखते- देखते पावत 
गङ्गाजलमें विसर्जन कर देती; परंतु मैं ऐसा जङ्ग 
करूँगी; क्योंकि मेरे गर्भमें मेरे प्राणे श्वरका राजबं 
पल रहा है। उसके लिये मुझे जीवित रहना ह 
सब कुछ सहना है 

न खल्वहीस सौपित्रे जीवितं जाहवीजले। 

त्यजेयं राजबंशस्त्‌ भर्तुर्मे परिहास्यते॥ 

हे लक्ष्मण! तुम वही करो जो नुं 

श्रीरामजीने कहा है। मुझ अभागिनी दुखियाको 
यहाँ छोड़कर महाराजकी आजाके पालनमें स्थिः 
रहो | है वत्स लक्ष्मण ! मेरे आराध्यके श्रीचरणोंमें 
मेरी सासुओंके श्रीचरणॉमें मेरा मस्तक नवाकर 
प्रणाम करना और मेरा समाचार बताना। परम 
धर्मज्ञ और सर्वज्ञ मेरे प्राणेश्वरके श्रीचरणोंमें मेर 
संदेश सुनाना-हे वीरशिरोमणे ! आपने अपयजशके 
भूयसे मेरा परित्याग किया है। आपको डो 
निन्दा हो रहीं है कि वा मेरे कारण जो 
अपवाद फैल रहा है, उसे दूर करना मेरा भो 
कर्तव्य है; क्योंकि मेरे परमाश्रय तो आप हो 
हैँ । हे महाराज! आप श्रीअयोध्याके पुरवासियोंमे 
रूक्ष व्यवहार न करना, उनसे अपने भाइयोंका- 
सा ही व्यवहार करना, यहो आपका फम 
धर्म है— 

अहं त्यक्ता च ते वीर अयजोभीरुणा जने। 

यच्छ ते वचनीयं स्यादपवादः समुत्तिथतः॥ 

मया च परिहर्तव्यं त्वं हि मे परभा गतिः। 

बक्तव्यश्लैव नृपतिर्धर्मेण सुसमाहितः | 

यथा भ्रातृषु वर्तेथास्तथा पौरेषु नित्यदा। 

परमो होष धमंस्ते तस्मात्कीतिरनुत्तमा ॥ 


(७। इट १३-६५ 


श्रीलक्ष्मणजी उच्चस्वरसे करुणक्रन्दनं करते 
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वत्ताकाण्हः 


हुए फफक -फफककर रोते हुए श्रीसीताजीकी 
वाक्िमा करके Ee पड़े 
शिरसा वन्द्य धरणीं व्याहतं न शशाक ह। 
प्रदक्षिणं च तां कृत्वा रुदन्नेव प्रहास्खनः ॥ 
(७ | हुए ३०} 
लोट रही थीं। श्रीलक्ष्मण बार-बार मुड़- मुड़कर 
गह हृदयविदारक दृश्य देखते हुए गड्ढामें अपने 
जसे गङ्गा-यमुनाकी धारा बहाते हुए चले जा 
है थे। श्रीसीताजी उसी ओर देख रही थीं। जब 
रं और लक्ष्मण आँखोंसे ओझल हो गये तब 
ब्रीसोताजी अधिक उद्दिग्न हो गयीं-- 
दृस्थं रश्चपालोक्य लक्ष्मणं च मुहुर्मुहुः । 
निरीक्ष्यमाणा तृह््िग्नां सीतां शोकः समाविशत्‌ ॥ 
है| हट | २५ | 
गड़ातटपर जहाँ श्रोजानकीजी उच्चस्वरसे रो 
गो थीं, उस स्थानके सन्निकट ही कुछ मुनि- 
बालक थे। श्रोजञानक्ोजीको रुदन करते देखकर 
मृनिबालक महर्षि श्रोचाल्मीकिजीके पास दौड़- 
कर गये 
मातां लु रूदतीं दृष्ट्रा ते तत्र मुनिदारकाः । 
प्राइवन्‌ यत्र भगवानास्ते बाल्मीकिरुग्रधी: ॥ 
I ह* | है ॥ 
बालकोंने जाकर श्रोवाल्मौकिजीको समस्त 
समाचार सृनाया-हे भगवन्‌! गङ्गातटपर एक 
देवो महान करूणक्रन्दन कर रही हैं। हे ब्रह्मन्‌! 
१ आाक्षात महालक्ष्मी परिज्ञात होती हैं। हे 
भहात्मन्‌ । वे निपट असहाय हैं, दीन हैं, उनके 
ऑमुआंको पॉछनेवाला-- आश्वस्त करनेवाला कोई 
हों है। हे प्रभो! चे अनाथकी भाँति बिलख 
बिलखकर रो रही हैं। हे परमोदार मुने! हमारी 
'मञ्चमें ये मानुषी नहीं हैं। आपको इनका 
मकार करना चाहिये। आपके आश्रमके आति 
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सन्निकर हैं, ऐसा ज्ञात होता है कि ये आपकी 
ही शरणमें आयी हैं- 
न हयोनां मानुषी विश्व: सत्क्रियास्याः प्रयुञ्यताम्‌। 
आश्रमस्याविदूरे च त्वामियं शरणं गता॥ 
(कु) हने | ६ | 
हे भगवन्‌! ये साध्वी हैं, कोई रक्षक 
खोज रही हैं, अतः आप इनकी रक्षा कें । उन 
खालकोंके बचन सुनकर धर्मज सहर्सिने भगवत्प्रदत्त 
ब्रुद्धिसे निश्चित करके तात्विक बात समझ लिया; 
क्योंकि तपके द्वारा श्रीवाल्मीकिजीको दिव्यदृष्टि 
प्राप्त थी-- 
तेषां तु वचनं श्रुत्वा ब्रुद्धघा निश्चित्य धर्मवित ॥ 
तपसा लब्धचक्षुष्पान्‌ प्राट्रवद्‌ यत्र पैथित्ली । 
| 0] हट 
'तप' शब्दसे यहाँ साधारण तप नहीं लिया 
गया है। 'तप' शब्दके अनेक्र अर्थ हैं, उनमें 
'तप' का अर्थ पूर्ण ब्रह्म परमात्मा अथात्‌ 
श्रीरामजी भी है। श्रोजानकौज़ोंके तात्विक 
स्वरूपका ज्ञान न पढ्नैसे होगा न लिखनेसे 
होगा तथा सांसारिक अनुभवसे भी नहों होगा। 
करुणामयी श्रीजनकनन्दिनीके स्वरूपका परिज्ञान 
तो ' तप'श्रीरामजीको कृपासे हो होगा और 
जब उन्हें भगवत्कपासे श्रोसोतातत्त्वक्का दधार्घ 
ज्ञान हो गया तो बे श्रोबाल्मोकि दौड़ते हुए 
श्रीसीताके पास गये। अधवा जब उन्हें त्रोरामकपासे 
यह ज्ञान हो गया कि ब्रोसोताजोके रूपमें साक्षात्‌ 
श्रीरमजीको करुणा हो मुझे कृतकृत्य करनेके 
लिये, जीवनका चरम फल देनेके लिये आयो 
है तब वे दौड़कर भ्रीसीताजीके पास गये। अथवा 
जब उन्हें यह ज्ञान हुआ कि श्रीरामजीकी 
प्राणप्रिया प्रियतमा प्राणवल्लभा श्रोसोता और 
मेरे परम प्रिय मित्र चक्रवर्ती नरेन्द्र महाराज 
श्रीदशरथजीकी स्नृषा-पूत्रबधू मेरे आश्रमके 
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निकट अनाथकी भाँति रुदन कर रही है तब 
उनके हृदयमें अद्भुत अनोखा वात्सल्यरस हिलोरें 
लेने लगा और वे भागकर अपनी पुत्री सीताके 
पास गये। 
महर्षिको आते देखकर श्रीसीताजीका मन 
काँप उठा कि ये मुझसे कुछ पूछेंगे तो मैं 
इनके प्रश्नका क्या उत्तर दूँगी? तन-मनसे 
प्रकम्पित श्रीसतीताजीको देखकर, शोकभारसे व्यथित 
श्रीसीताजीको देखकर अपने तेजसे आह्वादित 
करते हुए मुनिश्रेष्ठ श्रीवाल्मीकि मनन करके 
विचार करके श्रीसीताजीसे मधुरवाणीमें बोले 
हे पति्रते! तुम चिन्ता न करो। मैं तुमसे 
कुछ नहीं पूछुँगा, मैं सब कुछ जानता हूँ, तुम 
चक्रवर्ती नरेन्द्र दशरथजीकी पुत्रवधू हो। अनाथनाथ 
जगन्नाथ आयोध्यानाध रघुनाथ श्रीरामजीको 
प्राणप्रिया, प्रियतमा एवं पटरानी हो | मिथिलाधिपति 
राजर्षि जनककी अयोनिजा पुत्री हो, हे पतिब्रते | 
तुम्हारा स्वागत है- 
तां सीतां शोकभारार्ता वाल्मीकिर्मुनिपुङ्घबः । 
उवाच्न मधुरां वाणों ह्वादयन्निव तेजसा॥ 
स्तथा दशरथस्य त्वं रामस्य महिषी प्रिया । 
जनकस्य सुता राज्ञः स्वागतं ते पतिब्रते॥ 
(5। हंऐ | १०-९१) 
हे पुत्रि! तुम्हारे परित्यागका कारण भी मुझे 
ज्ञात है--' कारणां चैव सर्व मे हृदयेनोपलक्षितम्‌' ॥ 
इस पंक्तिमें ' सर्व कारणम्‌ ' का अर्थ अत्यन्त गूढ 
है। निश्चित है कि मात्र लोकापवाद ही कारण 
नहीं है और भी कई अन्य कारण सम्भव हैं। 
इस पंक्तिमें श्रीसीतात्यागके समस्त कारणोंका 
निर्देश है। ऊपरसे देखनेमें भले ही लोकापवाद 
प्रधान कारण प्रतीत हो; परंतु वह बाह्य कारण 
है, आन्तरिक कारण तो कुछ और ही है। 
सम्प्रति मैं इस अत्यन्त रहस्यमय प्रसङ्गको 
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विवशताजन्य बद्धाञ्जलि प्रणाम निवेदन काहे 
आगे बढ़ता हूँ। 
तपस्याके द्वारा प्राप्त दिव्यदृष्टिसे जानता हूँ $ 
तुम सर्वधा पापरहित हो, तुममें पापकी कल्पन 
करना भी कल्पनातीत पाप है। हे सीते तृम अब 
चिन्तारहित हो जाओ। इस समय तुम मेरै पाह 
हो- अपने पिताके पास हो 
अपापां वेदि सीते ते तपोलब्धेन चक्षुषा । 
विस्रब्धा भव वैदेहि साम्प्रतं मयि वर्तसे॥ 
ETE TE 
हे पुत्रि! मैं तुमको ' अपापा' जानता हूँ 
भाव कि तुम्हारे दर्शनमात्रसे समस्त प्राणियोके 
पाप विनष्ट हो जाते हैं-'ते त्वामपापामव- 
लोकनमाब्रेण पापनिवर्तिकां वेकि मयि मत्समीपे 
यतस्त्वं बर्तसे अतः विस्त्रव्धा रामप्रीतिविधयक- 
विश्वासयुक्ता भव'। (रामायण-शिरोमणि-टीका) 
महर्षिने पुनः कहा-हे वत्से! मेरे आश्नमके 
सन्निकट ही तपस्यामें संलग्न कुछ तपस्विनी 
देवियाँ रहती हैं। वे अपनी पुक्क भाँति तुम्हार 
पालन करेंगी। हे सीते! यह मेरा दिया हुआ 
अर्घ्यं स्वीकार करो और निश्चिन्त तथा विगतज्वरा 
हो जाओ। अपने ही घरमें आ गयी हो, ऐसा 
समझकर निषाद न करों-- 
आश्रमस्याविदूरे मे तापस्यस्तपसि स्थिताः । 
तास्त्वां वत्से यथा वत्सं पालयिष्यन्ति नित्यशः ॥ 
इदमर्घ्यं प्रतीच्छ त्यं सिस्त्रच्धा विगतज्चरा। 
यथा स्वगृहमभ्येत्य विषादं चैव मा कृधाः:॥ 
(७। ४९ । १५-१६ ' 
श्रीसीताजीने प्रणाम करके विनप्नतापूर्वर् 
महर्षिकी आज्ञा स्वीकार कर ली। 
श्रीलक्ष्मणजी: यह समस्त चरित्र अपनी 
आँखोंसे देखते रहे। जब श्रीसीता महर्षिके मी 


ankurnagpall08@gmail.com 


ती 00909 9 9 ऑय+ ७५०७ 


आश्रमम प्रवेश करने 
हात्‌. संतापे हुआ 
दष्टा तु मैथिलीं सीत्तामाश्चमे सम्प्रवेशिताम्‌। 
संतापमगमद्‌ घोरं लक्ष्मणो दीनचेतनः॥ 
| कं 
्रीलक्ष्मणजीको सान्त्वना देते हुए सलत 
तरे कहा-हे राजकुमार! महर्षि भृगुने अपनी 
प््ोके वधके कारण भगवान्‌ विष्णुको शाप दिया 
धा-हे जनादन! आपने मेरी पत्रीका वध किया 
है; अतः आपको मनुष्यलोकमें जन्म लेना पड़ेगा 
और वहाँ अनेक वर्षोतक आपको अपनी पत्नोके 
वियोगका कष्ट सहना पड़ेगा- 
वस्मादवध्यां मे पत्रीमवधी: क्रोधमूर्स्छितः। 
तम्मात्‌ त्वं मानुषे लोके जनिष्यसि जनार्दन ॥ 
तत्र पत्नीवियोंग॑ त्वं प्राप्स्यसे बऋहुवार्षिकम्‌। 
्रीसुमन्त्रने कहा--हे सुमित्रानन्दन! विधात्ताका 
ऐसा ही विधान होनेके कारण आपको श्रीसीता 
तधा श्रीरामजीकै लिये संताप नहीं करना चाहिये । 
आप धैर्य धारण करें- 
एवं गते न संतापं कर्तुमईसि राघव। 
सीतार्थे राघवार्थे वा दृढो भव नरोत्तम॥ 
{छ पर्‌ ॥ ३८ ) 
्रीलक्ष्मणजीने श्रीअयोध्या पहुँचकर श्रीरमजीके 
भवनमं जाकर उनके श्रीचरणोंमें प्रणाम किया 
रलक्षमणजीने देखा--श्रीरामजी अतिशय दुःखी 
हकर एक सिंहासनपर बैठे हैं, उनके दोनों नेत्र 
अश्रुपरिषर्ण हैं। श्रीलक्ष्मणजी श्रीरामजीको इस 
'विस्थाको देखकर उनके श्रीचरणोंको पकड़कर 
समाहित होकर दीन वाणीमें बोले 
से दृष्रा राघवं दीनमासींनं परमासने। 
्रुपूर्णाभ्यां ददर्शाग्रजमग्रतः ॥ 
जग्राह चरणौ तस्य लक्ष्मणो दीनचेतनः। 


लगीं तब श्रीलक्ष्मणजीको उवाच दीनया वाचा प्राञ्जलिः सुसमाहितः ॥ 


ir [LF 


{७।५३। ६-७) 
हे स्वामी! मैं आपकी आज्ञासे यशस्विनी, 
शुद्धाचारा, अपापा श्रीसीताजीको गङ्गातटपर महर्षि 
वाल्मीकिके पवित्र आश्रमके निकट, निर्दिष्ट स्थानमें 
छोड़कर आपके श्रीचरणॉमें आ गया हूँ। हे ककुत्स्थ- 
कुलभूषण! आप- जैसे श्रेष्ठ पुरुष इस तरहके प्रसङ्ग 
आनेपर मोहित नहीं होते हैं। हे रघुनन्दन! यदि 
आप दु:खी रहेंगे तो यह अपवाद पुन: जागृत हो 
जायगा। हे राजेन्द्र! जिस अपकीर्तिके कारण आपने 
गङ्गाजलकी तरह निष्कलङ्क श्रीजानकीजीका परित्याग 
किया है, असंदिग्ध-रूपसे वही अपवाद इस 
नगरमें पुनः होने लगेगा; अतः हे शार्दूल! आप 
धैर्यसे चित्तको समाहित करके इस दुर्बल शोकबुद्धिका 
परित्याग करें और संताप न करें- 
स त्वं पुरुषशार्दूल थैर्येण सुसमाहित:। 
त्यजेमां दुर्बलां बुद्धिं संतापं मा कुरुष्व ह॥ 
(जे । नं १६] 
श्रीलक्ष्मणकी बातसे संतुष्ट होकर श्रीगमचन्द्रजी 
प्रसन्नतापूर्वक बोले-हे लक्ष्मण! तुमने मेरे आदेशका 
पालन किया इससे मुझे परितोष है। हे वीर! अब 
मैं दुःखसे निवृत्त हो गया। हे सौम्य! तुम्हारे 
सुन्दर बचनोंसे मुझे बड़ी शान्ति मिली है। मेरा 
संताप भी निराकृत हो गया- 
परितोषश्च मे बीर मम कार्यानुशासने॥ 
निवृत्तिश्चागता सौम्य संतापश्च निराकृतः। 
भवदवाक्यैः सुरुचिरैरनुनीतोऽस्मि लक्ष्मण ॥ 
(७। ५३। १८-१९) 
श्रीरामने कहा-हे सौम्य सुमित्राकुमार! 
चार दिवस व्यतीत हो गये, मैंने अपने पुरवासियोंका 
कुछ भी कार्य नहीं किया है। हे भैया! यह बात 
मेरे मर्मस्थलका कुन्तन कर रही है-- 
चत्वारो दिवसा: सौम्य कार्य पौरजनस्य च। 
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अकुर्वाणस्य सौमित्रे तन्मे मर्माणि कृन्तति॥ स्वयं एक सुनिर्मित गङ्ेमे प्रवेश करके शोफ 
(७। ५३। ४) भोगने लगे- 


हे सुमित्राकुमार! पहले एक नृग नामके 
राजा थे। धर्मात्मा नृगने पुष्कर तीर्थमें जाकर 
ब्राह्मणोको स्वर्णभूषित सवत्सा एक करोड़ गौवें 
हानमें हीं 
स कदाचिद्‌ गवां कोटी: सवत्साः स्वर्णभूषिता: । 
नृदेबो भूमिदेवेभ्यः पुष्करेषु ददौ नृपः॥ 

{\७४। ५३ रः 

एक तपस्वी उज्छव॒त्तिसे जीवननिर्वाह करनेवाले 
ब्राह्मणकी सवत्सा गौ भी गायोंके समृहमें आ 
गयी। राजाने उस गौका भी दान दे दिया। 
ब्राह्मणने अपनी गौको कनखलमें किसी ब्राह्मणके 
यहाँ देखा। पहचानके लिये ब्राह्मणने उसका नाम 
लिया। नाम लेते ही बह गौ उसके पीछे चल 
पड़ी । अब तो दोनों ब्राह्मणोंमें कलह आरम्भ हो 
गया। दोनों ब्राह्मण लड़ते-झगइते निर्णय करानेकें 
लिये राजा नृगके पास आये। वे कई दिनोंतक 
निर्णय करानेके लिये रुके रहे, परंतु उनको 
राजाका न्याय नहीं मिला। दोनों ब्राह्मणोंको क्रोध 
आ गया। दोनोंने राजाको शाप दे दिया। अपने 
कलहका निर्णय करानेकी इच्छासे आये हुए 
प्रार्थियोंकों तुम दर्शन नहीं देते हो; अतः सब 
प्राणियाँसे छिपकर रहनैवाले कृकलास गिरगिट 
हो जाओं। कुकलासका अर्थ है-'कृक कणठं 
लासयति शोभान्वितं करोतीति कृकलासः" । 
ब्राह्मणॉने कहा-कृकलास होनेपर श्रीकृष्णके 
हाथोंसे तुम्हारा उद्धार होगा। 

भगवान्‌ श्रीरामने कहा-हे सृमित्रानन्दन 
तुम जाओ राजद्वारपर प्रतीक्षा करो कि कौन 
कार्यार्थी पुरुष आ रहा है--' तस्माद्‌ गच्छ प्रतीक्षस्व 
सौमित्रे कार्यवाञ्जनः '। 

राजा नृग आपने पुत्र वसुको राज्य देकर 


एवमुक्त्या नृपस्तत्र सुतं राजा महायशाः। 
श्रभ्न॑ जगाम सुकृतं वासाय प्रुषर्षभ॥ 
[5६ ४ | ३५ 
एक दिन श्रीरामजीने राजर्षि निमिक्ी ऋ, 
सुनायी | महाराज इक्ष्वाकुके पुत्र निमि थे। उन्हें 
श्रीचसिष्रजीको यज्ञके लिये वरण किया। श्रीराम; 
कहा--हे राजन! देवेन्द्र इन्द्रतें एक यज्ञके नि 
मेरा पहलेसे ही वरण किया है; अत: जबर 
वह यज्ञ समाप्त न हो तब्रतक मेरी प्रतीश्र 
करो-- 
तमुबाच वसिष्ठस्तु निमिं राजर्षिसत्तमम्‌। 
वृतोऽहं पूर्वमिन्द्रेणा आन्तरं प्रतिपालय॥ 
इधर राजा निमिने अधीर होकर महर्षि गैतम्के 
आचार्यत्वमें यज्ञं आरम्भ कर दिया। वसिष्टः 
आकर अवज्ञा करनेके कारण राजा निमिको ज्ञाप 
दे दिया-हे निमे! तुमने मेरी अवज्ञा करके दूर 
पुरोहितका वरण कर लिया है: अतः तुम्हार 
शरीर चेतनारहित होकर गिर जायगा- 
यस्मात्‌ त्वमन्यं वृतवान्‌ मामवज्ञाय पार्थिव । 
चेतनेन विनाभूतो देहस्ते पार्थिवैष्यति॥ 
इसी प्रकार राजा निमिने भी शाप दे दिश 
कि आपका भी शरीर चेतनारहित होकर ”" 
जाय। श्रीलक्ष्मणने पूछा-हे ककृत्स्थकुलभूगा 
वे ब्रह्मि और राजि देवताओंके द्वार " 
समादरणीय थे, उन्होंने अपने शरीरोंका ही 
करके पुनः अभिनव शरीर कैसे ग्रहण किंग 
निक्षिष्य देहौ काकुत्स्थ कथं तौ ्विजपार्धिवौ। 
पुनर्देहेन सँधयोगं जग्मतु्देवसम्मतौ सम्मती 


(७।५६। 
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उत्तरकाए डु 


भगवान्‌ श्रीरामने कहा-हे सुमित्रानन्दन! 
त्क दूसरेके शापसे देह त्याग करके वायुरूप 
हो गये- 
तौ परस्परशापेन देहमुत्सृज्य धार्मिकौ । 
अभूतां नृपविप्रषी खायुभूतौ तपोधनौ ।। 
(9 | ७४ | ह 
तदनन्तर मित्र और वरुणके तेजस पूर्ण 
दो तेजस्वी ब्राह्मण प्रकट हए- श्रीअगम्त्य 
और वसिए्र। वसिष्ठजीके प्रकट होते ही गजि 
इक्वाकृने अपने कुलके पौरोहित्य-पदके लिये 
उनका त्रेत वरण कर लिया-- 
तमिक्ष्वाकुर्महातेजा जातमात्रमनिन्दितम्‌ 


पुरोधसं सौम्य वंशस्यास्य हिताय न: ॥ 
hl kl 
राजि निमिने शरोर धारण नहीं किया। 
उन्होने देवता ओंसे बरदान माँगा कि मैं प्राणिमात्रके 
ज्रोमें निवास करना चाहता हँ 
नेत्रेषु सर्वभूतानां वसेयं सुरसत्तमाः ॥ 
| ७॥ ५१३ । १४] 
देबताओंने उन्हें लोगोंकी पलकॉपर निवास 
र दिवा । 
उनके जीवर्गहित शरौरपर अरणि रखकर 
मन्न करनेसे महातपस्ती 'मिथि' उत्पन्न हुए। 
शस अद्भुत जन्मका हेतु होनेके कारण ये ' जनक ' 
कहलावे । जीवरहित देहसे प्रकट होनेके कारण 
रन 'बैटेह' भी कहा गया। इस प्रकार पहले 
विदेहराज जनकका नाम महातेजस्वी मिथि हुआ। 
§मीमे यह जनकवंश मैथिल कहलाँया= 
अरण्यां प्रध्यमानायां प्रादुर्भूतो महातपाः । 
पथनान्मिथिरित्याहुर्जननाज्जनको $ भवत ॥ 
भाद बिदेहात्‌ सम्भृतो वैदेहस्तु ततः स्मृतः । 
एव विदेहराजश्च जनकः पूर्वकोऽभवत्‌। 


DC cs. a 


विधिर्नाम महातेजास्तेनायं पैथिलोऽभवत्‌॥ 
{5 ॥ ५७ । ११-३०) 
श्रीलक्ष्मणने कहा-हे महाराज ! यह वृत्तान्त 
अत्यन्त अद्भुत है। परंतु राजा निमिने महात्मा 
बमिष्ठकों शाप दे दिया, जबकि ये क्षत्रिय थे और 
यज्ञम दीक्षित थे। क्या यह उचित हुआ? 
निमिस्तु क्षत्रिय: शूरो विशेषेण च दीक्षित: | 
न कमं कृतवान राजा खसिष्ठम्य पहात्यनः॥ 
ELE SES) 
श्रीरामजीने कहा--हैं सुमित्राकृमार! जैसी 
क्षपा ययातिमें थी वैसी क्षमा सब पुरुषोर्मे नहीँ 
देखी जाती 
न सर्वत्र क्षमा वीर पुरुघेधु प्रदूश्यने॥ 
सौमित्रे दुःसहो रोघो यथा क्षान्तो ययानिना। 


डः 


ययातिकी पत्री देवयानौको 
श्रीशुक्राचार्यने ययातिको वुद्धत्वका ज्ञाप दे दिवा, 
परंतु ययातिने उसे सहर्ष स्वोकार कर लिया 
तदनन्तर अपने पुरुको युवावस्था लेकर कुछ 
दिनोंतक उपभोग करके पुनः बापस कर दिया 
इस कथाके सुनानेका आशय यह है कि शुक्राचायके 
द्वारा प्रदत्त शापको राजा ययातिने क्षत्रियधमके 
अनुसार धारण कर लिया: परंतु राजा निमिने 
वसिष्ठजीका शाप सहन नहों किया-- 
एष तुजञनसा पुक्तः ज़ापोत्सगों ययातिना। 
धारितः क्षत्रधर्मेण यं निषिश्च्षमे न च॥ 
(७॥ ५३३ :३२६) 
भगवान्‌ श्रीराम संध्या-वन्दन आदि नित्यकर्म 
करके राजधमोंका पालन करनेके लिये वेदवेत्ता 
ब्राह्मणों, पुरोहित वसिष्ठ आदिके साथ राज्यसभामें 
उपास्थित होकर न्‍्यायके आसनपर विराजमान 
हुए। बह सभा व्यवहारज्ञ मन्त्रियों, विद्वानों, 
नीतिज्ञों, राजाओं तथा अन्य सभासदोंसे सुशोभित 


चुरणामे 
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थी । मर्यादापुरुषोत्तम श्रीरामने कहा-हे लक्ष्मण! 
कार्यार्थियोंको क्रमशः बुलाओ। 
श्रीलक्ष्मणने बाहर देखा कि एक कृत्ता 
बार-बार भूँक रहा है। श्रीलक्ष्मणने कहा-हे 
महाभाग! तुम शंकारहित होकर बताओ कि 
तुम्हारा क्या कार्य है? सुनकर कुत्तेने कहा-- 
'सर्वभूतशरण्याय'- आजतक जितने राजा हुए हैं 
उन्होंने गरीब, अमीर सबको आश्रय दिया होगा; 
परंतु धानको तो अपनी शरणमें केवल श्रीरामजी 
हौ ले सकते हैं। कुत्तेकी बातको ध्यानपूर्वक 
केवल श्रीरामजी ही सुन सकते हैं; अतः वे 
' सर्वभूतशरण्य ' हैं । कृत्तेने कहा-सर्वभूतशरण्य, 
अक्लिष्टकर्मा, भयाक्रान्तको निर्भय करनेवाले 
जो श्रौरामजी हैं, मैं उन्हाँके सामने अपना कार्य 
निवेदन कर सकता हूँ-- 
सर्वभूतशरण्याय रामायाकिलिष्टकर्मणे । 
भयेष्वभयदात्रे च तस्मै वक्तुं समुत्सहे ॥ 
{ प्रक्षि सर्ग १। १७) 
श्रीलक्ष्मणने श्रीराघवेन्द्रसे जाकर कहा-हे 
प्रभो! द्वारपर कार्यार्थी कुत्ता खड़ा है। प्रभुने 
कहा-यहाँ जो भी कार्यार्थी खड़ा है, उसे शीघ्र 
सभामें ले आओ-- 
शा वै ते तिष्ठते द्वारि कार्यार्थी समुपागतः । 
लक्ष्मणस्य वचः श्रुत्वा रामो वचनमब्नवीत्‌ | 
सम्प्रवेशय वै झ्िंप्रं कार्यार्थी योऽत्र तिष्ठाति ॥ 
( प्रक्षित्त सगं १। ३८) 
श्रीरामजीने देखा कि आनेवाले कुत्तेका 
मस्तक फर गया है। प्रभूने कहा-हे सारमेय! 
तुम निर्भय होकर जो कहना हो कहो- 
अथापश्यत तत्रस्थं रामं श्वा भिन्नमस्तकः। 
ततो दृष्ट्वा स राजानं सारमेयोऽख्रवीद्‌ वचः ॥ 
(प्रक्षित सर्ग ३। ३} 
कुत्तेने कहा--हे प्रभो! सर्वार्थसिद्ध नामका 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


आ ाााााााहााााााकाआहाामाका 
एक भिक्षुक है। वह एक ब्राह्मणके घा 
रहता है, उसने मुझे आकर अकारण मारा $, 
हे न्यायकर्ता प्रभो! मैंने कोई अपराध ज 
किया धां-- 
भिक्षुः सर्वार्थसिद्धश्च ब्राह्मणावसथे बसन्‌॥ 
तेन दत्तः प्रहारो मे निष्कारणामनागसः। 
{ प्रक्षिप्त सर्ग ३॥ १६-१७] 
प्रभुने तत्काल उस भिक्षुकको बुलाका 
पूछा-हे ब्रह्मन्‌! आपने इस सारमेयके मस्तक्रफ 
क्यों प्रहार किया है ? भिक्षुकने कहा-हे राजन! 
मैं भूखा था, यह मार्गमें खड़ा था, मेरे बार-बा 
कहनेपर भी यह हटा नहीं। मैं भूखा तो था ही 
मुझे क्रोध आ गया, मैंने इसके मस्तकपर लगुड- 
प्रहार कर दिया। हे राजराजेन्द्र! मैं अपराधी हूँ 
आप मुझे दण्ड दें 
क्रोधेन क्ष्धयाविष्टस्तत्तो दत्तोऽस्य राघव। 
प्रहारो राजराजेन्द्र शाधि मामपराधिनम्‌॥ 
[ प्रक्षि मर्ग ३। ३०। 
अपराध तो बहुत-सें लोग करते हैं, परंत 
सामान्यजन उस अपराधको छिपानेका प्रयाम 
करते हैं। एक अपराधको छिपानेके लिये चार 
अपराध और कर लेते हैं तथा अपराधा 
दलदलमें फँसते जाते हैं। ऐसा नहीं कण 
चाहिये, अपराध किससे नहीं होता है? ब्राह्मण 
स्पष्ट कह दिया-हे राजराजेन्द्र! मैं अपराधी ई 
आप मुझे दण्ड दें। दण्ड भोग लेनेपर नरक" 
गिरनेका भय समाप्त हो जायगा- 
त्वया शस्तस्य राजेन्द्र नास्ति मे नरकाद्धंधम | 
(पक्षित सरग २। है 
जब यह विचार होने लगा कि इस अपरा 
भिक्षुकको क्या दण्ड दिया जाय, तब उसे स्म 
श्वानने कहा-हे प्रभो! इसे मेरी इच्छाके तुर 
दण्ड दिया जाय। हे बीर नराधिप! इसे क 
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नामक स्थानमें कुलपतिके पदपर प्रतिष्टित कर 
हैं । प्रीरामजीने उस भिक्षुककी कुलपतिपदपर 
प्रति कर दी- 
कालञ्जरे महाराज कौलपत्य॑ प्रदीयताम्‌। 
एतच्छुत्वा तु रामेण कौलपत्येऽभिषेचितः ॥ 
( प्रक्षित सर्ग ३। ३९) 
अब प्रश्न हुआ कि इसे दण्ड दिया गया या 
पुस्कार ? श्रीरामके पूछनेपर कुत्तेने कहा-हे 
प्रभो! मैं भी पूर्व जन्ममें कालञ्जरमें कुलपति- 
पदपर था। मैं सत्कर्म करता था फिर भी मैं कुत्ता 
बन गया। यह तो निश्चित ही अगले जन्ममें कृत्ता 
होगा। तब श्वानयोनिमें जानेपर सम्भव है कि 
इसे भी इस तरह कोई मारेगा, तब इसको मेरी 
व्यधाकी अनुभूति होगी । 
आगे इवानने कहा--जो ब्राह्मणका, देवताका, 
न्त्रिवोंका और बालकोंका धन अपहरण कर 
लेता है और जो अपनी दान को हुई सम्पत्तिको 
पुनः वापस ले लेता है, बह अपने प्रियजनोंके 
समेत विनाशको प्राप्त होता है— 
ब्रहास्वं देवताद्रव्यं स्त्रीणां बाललधनं च यत्‌॥ 
दत्त हरति यो भूय इष्टैः सह विनश्यति। 
{ प्रक्षित्त सर्ग ३। ब८- ४९} 
इसके अनन्तर कुत्तेने काशीमें जाकर अन्न- 
जलका परित्याग कर प्राण त्याग कर दिया। 
इस प्रसङ्गमें ' कुलपति ' शब्दपर थोड़ा विचार 
आवश्यक प्रतीत होता है। शब्दोंके अनेक अर्थ 
होते हैं। शास्त्रकी दृष्टिसे जो अर्थ विपरीत न हो 
उस अर्थको अप्रसिद्ध होनेपर भी मान लेना 
चाहिये । उसका सम्मान करना चाहिये | 
'शब्दकल्यद्रुम' नामक कोषमें “कुलपति 


शेब्दका अर्थ है--"कुलस्य बंशस्य गोत्रस्य वा | 


पति: कुलपति: '। महाभारतके प्रसिद्ध टीकाकार 
श्रीनीलकण्ठजोने ' कुलपति' शब्दको व्याख्या 


“छ्‌ 


करते हुए लिखा है-*एको दशसहस्ताणि योऽन्न 
दानादिना भरेत्‌। स खै कुलपत्तिः प्रोक्तः '। 
श्रीमद्धागबतके टीकाकार श्रीश्रीधरजीने भी इसीसे 
मिलता- जुलता लक्षण कहा है- मुनीनां दशसाहस्रं 
योऽन्नदानादिपोधयणात्‌ । अध्यापयति विप्रर्षिः स 
बै कुलपति: स्मृतः'। अर्थात्‌ जौ विप्रर्षि दस 
हजार मुनियोंका अन्न-वस्त्रादिके द्वारा भरण- 
पोषण करता है तथा उन्हें पढ़ाता है--विद्याभूषणसे 
अलंकृत करता है, बह मुनि 'कुलपति' शब्द- 
वाच्य है। श्रीमद्“धागबतमें शौनक और दुर्वामा 
महर्षिको कुलपति कहा गया है। इस अत्यन्त 
संक्षिप्त कुलपतिके लक्षणके ऊपर विद्वान्‌ श्रोता 
गम्भीरतासे विचार करें । 

एक दिन श्रीरामजी सभामें उपस्थित थे, 
उसी समय श्रीसुमन्त्रने आकर कहा-हे 
राजराजेन्द्र। भृगुपुत्र च्यवन ऋषिके नेतृत्वे 
अनेकों महर्षि पधारे हैं, वे आपका दर्शन शीघ्र 
करना चाहते हैं- 

भार्गवं च्यवनं चैव पुरस्कृत्य महर्षयः। 
दर्शनं ते महाराज चोदयन्ति कृतत्वरा: ॥ 


श्रीरामजौने उन्हें शीघ्र बुलवाया। आनेपर 
महर्षियोंका स्वागते करके आसन देकर श्रोरामजीने 
कहा-हे महर्षियो। यह समस्त राज्य, मेरा प्राण 
तथा समस्त वैभव ब्राह्मणोंकी सेवाके लिये है। 
मैं आपसे सत्य कह रहा हुँ- 
इदं शाज्यं च सकलं जीवितं च हृदि स्थितम्‌ | 
सर्वमेतद्‌ द्विजार्थं मे सत्यमेतद्‌ वीमि व: ॥ 
(ml Eel Rs h 
श्रीरामजीके वचन सुनकर यमुनातरके निवासी 
सब संत बहुत प्रसन्न हुए और उन्होंने उच्चस्वरसे 
श्रीरामजीको साधुवाद दिया- 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा साधुकारो महानभूत्‌। 
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ऋषीणामुग्रतपसां यमुनातीरवासिनाम्‌॥ 
(७॥ ६०॥ १५) 


मुनियोंने कहा-हे राजराजेन्द्र! सत्ययुगमें 
एक बुद्धिमान्‌ दैत्य था। बह लोलाका ज्येष्ठ पुत्र 
था, उसका नाम मधु था। वह ब्रह्मण्य और 
शरण्य था। परमोदार देवताओंसे उसकी अनोखी 
प्रीति थी-- 
ब्रह्मण्यश्च शरण्यश्च बुदध्या च परिनिष्ठितः । 
सुरैश्च परमोदारैः प्रीतिस्तस्यातुल्ाभवत्‌ ॥ 
(uri REIN) 
हे श्रीरधुनन्दन! मधुने भगवान्‌ शाङ्करकी 
आराधना की। शङ्करजीने प्रसन्न होकर अपने 
शक्तिशाली शुलसे प्रकट करके एक शक्तिशाली 
शुल उसको दिया और कहा-जो व्यक्ति तुम्हारे 
सामने युद्ध करने आबेगा उसे भस्म करके यह 
शुल पुनः तुम्हारे पासं ही आ जायगा 
यश्च त्वामभियुञ्जीत युद्धाय विगतज्चरः । 
ततं शूलों भस्मसात्कृत्वा पुनरेष्यति ते करम्‌॥ 
[छ। ह१। ९) 
मधुने श्रीशङ्करजीसे प्रार्थना कौ-हे भगवन्‌ ! 
यह शूल मेरे बंशजोंके पास सदा बना रहे। 
भगवान्‌ शङ्करते कहा-यह असम्भव है; परंतु 
तुम्हारा सम्मान रखनेके लिये मैं यह वर देता हूँ 
कि तुम्हारे एक पुत्रके पास यह शूल रहेगा। यह 
शूल जबतक तुम्हारे पुत्रके हाथमें रहेगा, तबतक 
बह समस्त प्राणियोंसे अवध्य रहेगा 
यावत्करस्थः शृलोऽयं भविष्यति सुतस्य ते। 
अवध्यः सर्वभूतानां शूलहस्तो भविष्यति॥ 
(5॥६१। हहं) 
महर्षि च्यवनने कहा--हे रघुनन्दन! मधुक 
पल्ली कुम्भीनसीसे एक लवण नामका पुत्र है, 
वह बहुत दुष्ट है, उसके अत्याचारसे सब सज्जन 
महात्मा बहुत संतप्त हैं। उस शूलके प्रभावसे 
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क 
बह अवध्य-सा हो गया है। यों तो वह सभी 
फ़णियोंका भोजन करता है; परंतु ऋषि-मुनिका 
बिशेष भक्षण करता है। उसका व्यवहार क्रूर एवं 
भयानक है, वह सदा मधुवनमें रहता है- 
आहारः सर्वसत्त्वानि विशेषेण च तापसाः। 
आचारो रौद्रता नित्यं यासो मधुवने तथा॥ 
श्रीरामजीने मुत्ियोंको निर्भय करके वहाँ 
एकत्र हुए अपने सब भाइयाँसे पूछा हें भाइयो। 
इस लवणासुरको कौन वीर मारेगा ? उसे किसके 
भागमें रखा जाय, महाबाहु भरतक अथवा 
बुद्धिमान्‌ शत्रृत्रके= 
को हन्ता लवणां वीर: कस्यांश: स विधीयताम्‌। 
भरतस्य महाबाहोः शत्रुघ्नस्य च धीमतः॥ 
प्रभुकी बात सुनकर श्रौभरतजी बोले-हे 
स्वामी! इस लवण दैत्यको मैं मारूँगा। इसे मेर 
भागमें रखा जाय। भरतजीको वीरतापूर्ण वाणी 
सुनकर श्रीरामको प्रणाम कर श्रोशत्रुन्न बोले-हे 
रघुनन्दन! मझले भैया महाबाहु श्रीभरत तो अनेक 
कार्य कर चुके हैं। चौदह बर्षतक श्रीअयोध्यापुरोका 
पालन इन्होंने किया था। हे अयोध्यानाथ ! महायशस्वा 
भैया श्रीभरतजीने नन्दिग्राममें बहुत दुःख भोगे हैं. 
अब ये मुझ सेवकके रहते हुए अधिक क्लेश न 
उठावें, अत: लवण दैत्यका वध मैं करूंगा 
श्रीशत्रुज्नकी बात सुनकर श्रीरामने कहा हे 
ककुत्स्थकुलभूषण ! तुम जैसा कहते हो वही हो। 
तुम्हीं मेरे आदेशका पालन करो। मैं तुम्हें मधुके 
सुन्दर नगरमें राजाके पदपर अभिषिक्त करूँगा-- 
तथा ल़ुबति शत्रुप्ते राघवः पुनरखबीत्‌॥ 
एवं भवतु काकुत्स्थ क्रियतां मम शासनम्‌। 
राज्ये त्वामभिषेक्ष्यामि मधोस्तु नगरे शुभे ॥ 


(७।६२। १५-१६) 
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श्रीरामजीकी बात सुनकर श्रीशत्रुघ्न बहुत 
लज्जित हुए और वे धीरे-धीरे बोले--बास्तवमें 
महान्‌ त्रुटि हो गयी है। मझले भैया 
श्रोभरतके प्रतिज्ञा कर लेनेपर मुझे कुछ नहीं 
बोलना चाहिये था-- 
नोत्तर हि मया वाच्यं मध्ये प्रतिजानति॥ 
{59। ६३ | ४) 
हे पुरुषोत्तम ! मेरे मुखसे ये बड़े ही अनुचित 
शब्द निकल गये कि मैं लवणको मारूँगा। उस 
अनुचित कथनका ही परिणाम है कि मेरी इस 
प्रकार दुर्गति हो रही है कि बड़ोंके होते हुए 
मुझे अभिषिक्त होना पड़ेगा और आपका दारुण 
वियोग सहना पड़ेगा। परंतु मैं यह भी जानता हूँ 
कि आपका शासन किसीके लिये भी दुर्लङ्घ्य 
है। भगवान्‌ श्रीरमने श्रीभरत तथा लक्ष्मण 
आदिसे कहा--तुम सब लोग राज्याभिषेककी 
सामग्रो एकत्रित करों। मैं अभी रघुकुलनन्दन 
ऋशादुल शत्रुप्नका अभिषेक करूँगा-- 
सम्भारानभिषेकस्य आनयध्वं समाहिताः । 
अद्यैव पुरुषच्याघ्रमभिषेक्ष्यामि राघवम्‌ ॥ 


[BI ERI RGN 


मेरी आज्ञासे पुरोहित, बैदिक विद्वानों, 
ऋत्विजो तथा समस्त मन्त्रियाँको बुला लाओ। 
भगवान्‌ श्रोरामने बड़े हर्ष एवं उत्साहके साथ 
तरुत्रका मधुपुरीके राजाके पदपर अभिषेक 
किया। इस समय कौसल्या, सुमित्रा और कैकेयी 
तथा राज्यभवनकी अन्य राजमहिलाओने मिलकर 
मङ्गलकार्यं सम्पन्न किया । 
श्रीशत्रुप्रजीके राज्याभिषेक होनेसे यमुनातटपर 
करनेवाले च्यवन आदिं महात्मा ऋषियों - 
को पूर्ण विश्वास हो गया कि अब लवणासुर 
मागा गया. 


ऋषयश्च महात्मानो वमुनातीरवासिनः ॥ 


हतं लबणामाशांसुः शत्रुप्रस्याभिषेचनात्‌। 
[छ] ६३ | १७४-९१८ ॥ 
अभिषेकके पश्चात्‌ भाग्यशाली शत्रुन्नको 
भ्रातृवत्सल श्रीरामजीने अपनी गोदमें बिठाकर 
उनके तेजका अभिवर्द्धन करते हुए मधुर वाणीमें 
कहा- हे सौम्य | हे रघुनन्दन! हे शत्रुघ्न! मैं तुम्हें 
दिव्य अमौघ बाण दे रहा हूँ। इस बाणके द्वारा 
तुम लवणासुरका वध अवश्य करोगे 
ततोऽभिधिक्तं शात्रुघ्रमङ्कमारोप्य राघवः । 
उवाच मधुरां बाणीं तेजस्तस्याभिपूरयन्‌ 
अयं शरस्त्वमोघम्तें दिव्यः परपुरञ्जयः । 
अनेन लवणां सौम्य हन्तासि रघुनन्दन॥ 
हे शत्रुन्न! लवणासुर शङ्करप्रदत्त शुलका 
नित्य पूजन करता है, बह नगरके बाहर आहार- 
संग्रहके लिये जाता है। जब वह बाहर जाय उसी 
समय तुम द्वारपर पहुँच जाओ। जिस समय 
उसके पास शूल न हो और वह नगरमें भी न 
पहुँच सका हो, उसी समय नगरद्वारपर ललकारकर 


a 
| 


| उसे मार डालो 


स त्वं पुरुषशार्दूल तमायुधविनाकृतम्‌। 
अप्रविष्टं पुरं पूर्वं द्वारि तिष्ठ धृत्तायुधः॥ 
श्रीरामजीने बहुत बड़ी सेना, प्रभूत सम्पत्ति, 
अनेक सेवक शात्रुप्नको ले जानेको आज्ञा दो। 
सेनाके प्रस्थान करनेके पश्चात्‌ एक मासतपर्यन्त 
शत्रुप्रजी श्रीरामजीके पास रहे। 
श्रीशुप्नने एक मासके पश्चात्‌ गुरुदेव वसिष्ठ, 
कौसल्यादि माताओंको अभिवादन किया। श्रीगमकी 
परिक्रमा करके उनके श्रीचरणोंमें प्रणाम किया। 
हाथ जोड़कर श्रीभरत और श्रीलक्ष्मणको प्रणाम 
किया-- 
रामं प्रदक्षिणीकृत्य शिरसाभिप्रणम्य च। 
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लक्ष्मणां भरतं चैव प्रणिपत्य कृताञ्जलिः ॥ आर्द्धरात्रे तु शत्रुघ्नः शुश्राव सुमहत्प्रियम्‌। 
(७। ६४ | ६) पर्णशालां ततो गत्वा मातर्दिष्टरधेति चाब्रवीत्‌ ॥ 

इस प्रकार श्रीशत्रुन्न अयोध्यासे प्रस्थान (७। ६६। ११-१३] 

करके तीसरे दिन महर्षि बाल्मीकिजीके आश्रमपर | श्र्ीशत्रुत्रजीको लव, कुशके जन्मका समाचार 

पहुँच गये- सुनकर इतनी प्रसन्नता हुई कि वर्षा-ऋतुकी वह 

द्विराजमन्ते जूर उष्य राघवनन्दनः। | श्रावणी रात बात-बातमें बीत गयी 

वाल्मीकेराश्रमं पुण्यमगच्छद्‌ वासमुत्तमम्‌॥ तदा तस्य प्रहृष्टस्य शात्रुप्रस्य महात्मनः। 
(७।६५। २) | व्यतीता वार्थिकी रात्रिः श्रावणी लघुविक्रमा ii 

महर्षि वाल्मौकिके श्रीचरणोंमें प्रणाम किया। (3।६६।३३) 


महर्षिने उनका स्वागत किया। जिस रात्रिमें 
शत्रुन्नने पर्णशालामें प्रवेश किया था, उसी रात्रिमें 
श्रीसीताजीने दो पुत्रोंको जन्म दिया- 
यामेव रात्रिं शत्रुघ्नः पर्णशालां समाविशत्‌। 
तामेच रात्रिं सीतापि प्रसृता दारकहूयम्‌॥ 
(७। ६६ | १] 
महर्षिने कुश और लवसे उनकी रक्षा- 
विधानका उपदेश किया तथा बालकोंका कुश 
तथा लव नामकरण-संस्कार किया और कहा 
कि मेरे द्वारा निश्चित किये गये इन्हीं नामोंसे ये 
बालक भृतलमें विख्यात होंगे-- 
एवं कुशलवौ नाप्ला ताबुभौ यमजातकौ। 
मत्कृताभ्यां च नामभ्यां ख्यातियृक्तौ भविष्यतः ॥ 
(9॥ ६६ | ९ ] 
अद्धंगत्रिकौ वेलामें श्रीराम और श्रीसीताके 
नाम और गोत्रके उच्चारणके शब्द शत्रुत्रके 
कानोंमें पड़े। उन्हें श्रीसीताजीके दो सुन्दर पुत्र 
होनेका महान्‌ सुखद एवं प्रिय समाचार मिला। 
तदनन्तर वे श्रीसीताजीकी पर्णशालामें गये और 
बोले--हे करुणामयि! तपस्विनि! है मात: ! यह 
हमारे बड़े सौभाग्यको बात है-- 
तथा तां क्रियमाणां च बुद्धाभिगोंत्रनाम च। 
सङ्कीर्तनं च रामस्य सीतायाः प्रसवौ शुभौ ॥ 


प्रातःकाल होनेपर संध्या-वन्दन करके मुनिवे 
आज्ञा लेकर श्रीशत्रुप्रने पश्चिम दिशाकी ओग 
प्रस्थान किया। मार्गमे सात रात व्यतीत करके चे 
यमुनातटपर पहुँच गये। वहाँ पहुँचकर च्यवन 
आदि महर्षियोके साथ मनोहर कथा-वार्ता-द्वाग 
महायशस्वी राजा शत्रुन समय बिताने लगे 
स तत्र मुनिभिः सार्धं भार्गवप्रमुखै्नृपः। 
कथाभ्रिरभिरूपाभिर्वासं चक्रे महावशाः॥ 
LI TEIFE 
महर्षि च्यवनने एक दिन रात्रिके समय 
लवणासुरके शूलकी शक्तिका परिचय देते हुए 
एक कथा सुनायी। श्रीअयोध्यापुरीमें युवनाश्वके 
पुत्र चक्रवर्ती मान्धाता रहते थे। वे एक बार 
स्वर्ग-लोकपर विजय प्राप्त करनेके लिये स्वर्ग 
गये। वहाँपर देवराज इन्द्रने कहा--हे नरशार्दूल ' 
अभी तो आपने समूची पृथ्वीको भी वशमें नहीं 
किया है। यह सुनकर मान्धाताने पूछा- भूलोकमें 
मेरे आदेशकी अवहेलना कहाँ होती है? तब 
इनद्रने कहा-हे नरेश। मधुवनमें मधुपुत्र लवण 
निवास करता है, वह आपकी आज्ञा नहीं मानता 
तमुवाच साहस्त्राक्षो लवणो नाम राक्षसः। 
मधुपुत्रो मधुने न तेऽऽज्ञां कुरुतेऽनघ॥ 


(७। ६७। १३। 
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वत्तरकाणइ 


धरवे 


so 


मान्धाता इन्द्रको अप्रिय बात सुनकर 
लज्जित हो गये। फिर बे सेवक, सेना और 
मरवारियोंसहित मधुको चशमें करनेके लिये 
यपमुनातटपर आये। हे शत्ुघ्र। इस लवणासुरने 


अपने चमाचम चमकते हुए शुलसे मान्धाताका 


बिनाश कर दिया। हे शन्रुन्नर! आप उसका नाश 
अवश्य करेंगे | मुनियोंने कहा--हे महात्मन्‌! कल 
प्रातःकाल जब वह बिना शूलके मांस-संग्रहके 
लिये निकलेगा, उसी समय आप उसको मार 
डालेंगे, इसमें संदेह नहीँ है। हे नरेन्द्र! आपकी 
विजय अवश्य होगी 
त्वं श्वः प्रभाते लवणं महात्मन्‌ 
बधिष्यसे नात्र तु संशयो मे। 
विना निर्गतमामिषार्थे 
धुवो जयस्ते भविता नरेन्द्र ॥ 
i । ६ ॥ १६ 
प्रातःकाल होनेपर लवणामुर भक्ष्याहार- 
मंग्रह करनेके लिये अपने नगरसे बाहर निकला । 
इसी मध्यमें बीर शत्रुघ्न यमुनानदीको पार करके, 
हाथमें धनुप धारण करके मधुपुरीके द्वारपर खड़े 
हो गवे- 
एतस्मिन्नन्तरे वीरः शत्रुघ्नो यमुनां नदीम्‌। 
तीत्वां मधुपुरद्वारि धनुष्पाणिरतिष्ठत॥ 
[छ ६० ॥ के! 
पध्याहमें हजारों प्राणियोंका भार लिये 
लबणासुर वहाँ आया। द्वारपर अस्त्र-शस्त्र लिये 
ीशतरु्रको देखकर उसने कहा-अरे नराधम! 
तेरी तरह अस्त्र-शस्त्र लिये हजारों मनुष्योंको मैं 
गेषपृर्वक खा चुका हूँ। श्रीशनरुप्नने कहा-ओरे 
दधे! मैं तेरे साथ दद्व युद्ध करना चाहता हैँ. 


शूलं 


पै महाराज श्रीदशरथका पुत्र हूँ। परम बुद्धिमान्‌ 


भगवान्‌, श्रीमान्‌ रामका भाई हूँ। मैं नाम और 


काम दोनोंसे शत्रुघ्न हूँ। मैं तुम्हें मारनेकी इच्छासे 
यहाँ आया हूँ-- 
उवाच च सुसंक्रुद्धः शत्रुप्रः स निशाचरम्‌। 
योद्धमिच्छायि दुर्बुद्धे हृनद्रयुद्धं त्वया सह॥ 
पुत्रो दशरथस्याहं भ्राता रामस्य धीमतः । 
शत्रुघ्नो नाम शत्रुघ्नो वधाकाङ्क्षी तवागतः ॥ 
(७। ६८ | १०-११) 
लवणासुर श्रीरामका नाम सुनते ही बोला 
हे पुरुषाधम! रावण मेरी मौसी शूर्पणखाका 
भाई था। तेरे भाईने एक स्त्रीके लिये उसको मार 
डाला। उस समय मैंने क्षमा कर दिया। दो 
घड़ी ठहर, मैं अपना अस्त्र लेकर आता हूँ। 
्रीशत्रुप्नने कहा-अब तृ मेरे हाथसे जीवित 
बचकर कहाँ जायगा ? 
तमुबाचाशु शात्रु्नः क्क मे जीवन्‌ गमिष्यसि ॥ 
[5 । दि । १) 
अरे राक्षस! जब तूने दूसरे वौरोंको मारा 
था तब शत्रुप्रका जन्म भी नहीं हुआ था। आज 
मेरे बाणॉसे मरकर तू सीधे यमराजके लोकका 
मार्ग ले 
जत्रुघ्रो न तदा जातो यदान्ये नि्जितास्त्वया। 
तदद्या ब्राणाभिहतो व्रज त्वं यमसादनम्‌॥ 
{ai६Xis) 
श्रीशत्रु्न और लवणासुरका भयंकर युद्ध 
होने लगा। उसी समय दैत्यने एक वृक्ष लेकर 
उसे शत्रुन्नके सिरपर दे मारा। उसके द्वारा घायल 
होकर शत्रुध्रके अङ्ग-अङ्ग ढीले पड़ गये और 
उन्हें मूर्च्छा आ गयी 
ततः प्रहस्य लवणो वृक्षमुद्यम्य वीर्यवान्‌। 
शिरस्यभ्यहनच्छुरं स्तरस्ताङ्गः स मुमोह वै॥ 
{७ ६९ | १२) 


वीरवर श्रीशत्रुघ्रके भूमिपर गिरते हो ऋषियों, 
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५९ 


देववृन्दों, गन्धर्वो और अप्सराओंमें महान्‌ हाहाकार 
होने लगा-- 
तस्मिन्निपतिते वीरे हाहाकारो महानभूत्‌ । 
ऋषीणां देवसंघानां गन्धर्वाप्सरसां तथा॥ 
{७ । ६६॥ १३) 
शत्रुघ्रको मृच्छित देखकर लवणासुरने समझा 
कि शत्रुघ्न मर गये; अतः समय मिलनेपर भी न 
अपने घरमें गया और न शूल ही ले आया 
' रक्षो लब्धान्तामापि न विवेश स्वमालयम्‌ ' | 
एक मुहूर्त्तमें श्रीशत्रुप्न सचेत हो गये। वे 
अस्त्र-शस्त्र लेकर नगरद्वारपर पुनः पूर्ववत्‌ खड़े 
हो गये। उस समय ऋषियोंने उनको महतो 
श्लाघा कौं-- 
मुहूर्ताल्लब्धसंज्ञस्त्‌ पुनस्तस्थौ धृतायुधः । 
शत्रुघ्नो वै पुरद्वारि ऋषिभिः सम्प्रपूजितः॥ 
($| ६7 | १६ ॥ 
श्लोशत्रुघ्नने श्रीगरमजोका दिया हुआ दिव्य 
और अमोघ रामबाण हाथमें ले लिया। उस समय 
उस दिव्य बाणको सभी प्राणियोंने देखा कि 
वह प्रलयकालकी अग्निके समान प्रज्ज्वलित हो 
रहा था। नभोमण्डलकों देवताओंसे खचाखच 
भरा हुआ देखकर रघुकृलनन्दन श्रीशत्रुप्नने बड़ा 
भयंकर सिंहगर्जन करके लवणामुरकी ओर देखा 
और उसे युद्ध करनेके लिये पुनः ललकारा। 
लवणामुरके संग्राममे आनेपर धनुर्धारियोंमें श्रेष्ठ 
महात्मा शत्रुन्रने अपने धनुपको कर्णपर्यन्त 
आकर्षित करके उस दिव्य अमोघ श्रीरामप्रदत्त 
महाबाणका लवणासुरके विशाल वक्ष: स्थलपर 
प्रहार किया। वह देवपूजित बाण तत्काल 
लवणासुरके हदयको विदीर्ण करके रसातलमें 
प्रविष्ट हो गया तथा रसातलमें जाकर पुनः 
उसी समय इक्ष्वाकुकुलनन्दन श्रीशत्रुप्नके पास 
आ गया- 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा -सागर 


लवणः क्रोधसंयुक्तो युद्धाय समुपस्थित:। 
आकर्णात्‌स विकृष्याथ तद्‌ धनुर्धन्विनां बरः ॥ 
स मुमोच महाबाण लवणस्य महोरसि। 
उरस्तस्य विदार्याशु प्रविवेश रसातलम्‌॥ 
गत्वा रसातलं दिव्यः शरो विखुधपूजितः। 
पुनोखागमत्‌ तूर्णभिक्ष्वाकृकृलनन्दनम्‌॥ 
[5। ६१। ३-३६} 
लबणासुर पर्वतके समान सहसा पृथ्चीषर 
गिर पड़ा-मर गया। उसके मरते ही वह दिव्य 
शुल भगवान्‌ रुद्रके पास आ गया। 
उस समय देवता, ऋषि, नाग और सम 
अप्सराएँ झत्रुप्रजीकी भूरि-भूरि प्रशंसा करते 
लगीं कि सौभाग्यकी बात है--दशरथनन्दन श्रीश 
भय छोड़कर विजय प्राप्त की और सर्पके समान 
लवणासुर मर गया 
ततो हि देवा ऋषिपन्नगाञ्च 
प्रपूजिरे हाप्सरसश्वच॒ सर्वा:। 
दिष्टया जयो दाशरथेरवाप्त- 
स्त्यक्त्वा भयं सर्प इव प्रशान्तः ॥ 
इन्द्र, अग्नि आदि देवताओंने आकर श्रीशतरप्रको 
वर मँगनेके लिये कहा। देवताओंको बात 
सुनकर अपने मनको वशमें करनेवाले श्ोशतरजनरे 
हाथ जोड़कर कहा-हे देवताओं! यह मधुरापुर 
शीघ्र ही रमणीय राजधानीके रूपमें बस जाय. 
यही मेरे लिये श्रेष्ठ वर है-- 
इदं मधुपुरी रम्या मधुरा देवनिर्मिता। 
निवेशं प्राप्रुयाच्छीघ्रमेष मेऽस्तु बरः परः ॥ 
(yi wrin 
शत्रुप्रजीका आशय यह था कि जितनी 
जल्दी यह नगरी बसेगी, उतनी ही जल्दी हमे 
श्रीरामजीकी सन्निधि मिल जायगी। इसलिये 
कहते हैं कि यही श्रेष्ठ चर है। देवता प्रसन्न होर्क' 
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एय 
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“बहुत अच्छा ' कहकर स्वर्ग चले गये। महातेजस्वी 
शत्रुप्नने भी अपनी सेनाको बुलवा लिया-- 
ते तथोक्त्वा महात्मानो दिवमारुरुह्ुस्तदा | 
शत्रुष्लोठपि महातेजास्तां सेनां समुपानयत्‌ ॥ 
i so jl 
बारह चर्षतक वह पुरी तथा शुरसेन-जनपद 
पूर्णरूपसे बस गया। वहाँ कहाँ किसीसे भय नहीं 
धा, वह देश दिव्य सुख-सुविधाओंसे सम्पन्न था-- 
स पुरा दिव्यसंकाशो बर्षे द्वादशमे शुभे। 
निविष्ठ: शूरसेनानां विषयश्चाकुतोभयः ii 
६ | एकल | १ | 
मधुरापुरौको बसाकर औशत्रुघ्रके मनमें यह 
विचार हुआ कि श्रीअयोध्यासे आये बारह वर्ष 
व्यतीत हो गये, अब मूझे अपने आराध्यके पास 
चलकर उनके श्रीचरणारविन्दोंका दर्शन करना 
चाहिये 
तस्य बुद्धि: समुत्पन्ना निवेश्य मधुरां पुरीम्‌। 
गामपादौ निरीक्षेऽहं वर्षे द्वादश आगत्ते॥ 
(5 | ए | १६ । 
श्रीशत्रुन्न मधुरापुरीसे चलकर बीचमें सात- 
आठ परिगणित स्थानोंपर पड़ाव डालते हुए 
महर्षि श्रीबाल्मीकिजीके आश्रमपर पहुँच गये। 
महर्षि बाल्मीकिके श्रीचरणोंमें प्रणाम किया। 
श्रोवाल्पीकिने शत्ुन्नके महान्‌ कर्म लवणासुर- 
वधको बहुत प्रशंसा की और यह कहा कि हे 
नरश्रेष्ठ! मैंने स्वयं अपनी आँखोंसे तुम्हारा युद्ध 
देखा था। है शत्रुघ्न! मेरे हृदयमें तुम्हारे लिये बड़ा 
रेम है; अत: मैं तुम्हारे मस्तकका आघ्राण 
कहूँगा। यही स्लेहकी पराकाष्टा है- 
ममापि घरमा प्रीतिईदि शत्रुघ्न वर्तते। 
उपाघ्रास्यापि ते मूर्ध्नि स्नेहस्यैघा परा गतिः॥ 
(७। ७११३) 


नरग्रेष्ठ श्रीशन्रुप्नने श्रीमहर्षि वाल्मीकिके द्वारा 


प्रेमसे समर्पित भोजन करके ब्रीमद्राल्मीकीय 
रापायणकी कथा सुनी। प्रत्यक्षकी भाँति उस 
अलौकिक चरित्रका श्रवण करके पुरुषसिंह 
श्रीशतरुन्न मूच्छित-से हो गये | उनके नेत्रोंसे आँसू 
बहने लगे। एक मुहूर्त्तत्तक अचेत-से होकर बार- 
बार लम्बी श्वास लेते रहे 
शुश्राव रामचरितं तस्मिन्‌ काले पुरा कृतम्‌। 
तान्यक्षराणि सत्यानि यथावृत्तानि पूर्वजः ॥ 
श्रुत्वा पुरुषशार्दूलो विसंज्ञो खाष्पलोचनः । 
स मुहूर्तमिवासंज्ञो खिनिःश्चस्य मुहुर्मुहुः ॥ 
(७।७१। १६-१७) 
श्रीशत्रुन्न औरामचन्द्रजीके दर्शनके लिये 
उत्कण्ठित थे, एताबता महर्षिके चरणोंमें प्रणाम 


करके एक सुन्दर रथपर चढ़कर श्रीअयोध्याके 


लिये प्रस्थान कर दिया-- 
सोऽभ्िवाद्ा मुनिश्रेष्ठं रधमारुहा सुप्रभम्‌। 
अयोध्यामगमत्‌ तूर्णं राघबोत्सुकदर्शन: ॥ 
{9 । छर | ६) 
श्रीअयोध्या पहुँचकर अपने परमाराध्य भगवान्‌ 
श्रीरामके श्रीचरणोंमें साष्टाड्न प्रणति निवेदन करके 
हाथ जोड़कर विह्वल स्वरमें श्रीशत्रुघ्र बोले-हे 


| महाराज! आपने मुझे जिस कार्यके लिये आज्ञा 


प्रदान की थी बह कार्य सम्पन्न हो गया। पापात्मा 
लवण दैत्य मारा गया और मधुरापुरी भी बस 
गयौ। हे रघुनन्दन! आपके दर्शनके बिना बारह 
वर्ष तो किसी प्रकार व्यतीत हो गये; परंतु हे 
अयोध्यानाथ! हे करुणामय! अब और अधिक 
समयतक आपसे अलग रहनेका मुझमें साहस नहीं 
है। हे भक्तवत्सल! जैसे छोटा बच्चा अपनी माँसे 
अलग नहीं रह सकता है उसी प्रकार मैं भी 
चिरकालतक आपसे दूर नहीं रह सकुँगा । हे कृपामूर्ति 
श्रीरघुनन्दन। आप मुझपर कृपा करें- 
यदाज्ञ्ं महाराज सर्व तत्‌ कृतवानहम्‌। 
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EE Hee का १६ 


हतः स लब॒ण: पापः पुरी चास्य निवेशिता ॥ 
द्वादशैतानि वर्घाणि त्वां विना रघुनन्दन । 
नोत्सहेयमहं वस्तुं त्वया विरहितो नृप॥ 
स मे प्रसादं काकुत्स्थ कुरुष्वाभितविक्रम। 
मातृहीनो यथा वत्सो न चिरं प्रवसाम्यहम्‌॥ 
(७। ७२। १०-- है ३ ) 
इस प्रकार कहते हुए श्रीशत्रुघ्नको वत्सलहृदय 
्रौरामजीने अपने हृदयसे लगा लिया और 
कहा- है शुरवीर! विषाद न करों। इस तरह 
कातरता क्षत्रियोचित नहीं हैं- 
एवं ब्लुबाणं शत्रुघ्नं परिष्वज्येदमञ्रवीत्‌। 
मा विषादं कृथाः शूर नैतत्‌ क्षत्रियचेष्टितम्‌॥ 
[७ ७३ । १३) 
हे नरश्रेष्ठ! समय-समयपर मुझसे मिलनेके 
लिये श्रीअयोध्या आ जाया करो और फिर 
अपनी पुरीको लौट जाया करो। हे शातन! 
असन्दिग्धकूपसे तुम मुझे प्राणाधिक प्रिय हो; 
परंतु हे तात! राज्यका परिपालन भी अवश्य 
करणीय है। हे रिपुदमनलाल! तुम अभी मेरे 
घास सात दिन रहो। उसके पश्चात्‌ सेवक, सेना 
और सबारियोके साथ मधुरापुर चले जाना-- 
काले काले तु मां वीर अयोध्यामवलोकितुम्‌। 
आगच्छ त्वं नरश्रेष्ठ गन्तासि च पुरं तव॥ 
ममापि त्वं सुदयितः प्राणैरपि न संशयः। 
अवश्यं करणीयं च राज्यस्य परिपालनम्‌॥ 
तस्मात्त्वं बस काकुत्स्थ सप्तरात्र मया सह। 
ऊर्ध्व गन्तासि मधुरां सभृत्यबलवाहनः ॥ 
{si RI t=} 
' चगवानकौ आज्ञाका पालन करना ही है' 
यह सोचकर सात दिनके पश्चात्‌ श्रीरामजी 
श्रीभरत और श्रीलक्ष्मण सबको प्रणाम करके 
वियोग संतप्त हृदयसे श्रीरामचन्द्रजीको बार-बार 
देखते हुए आँखोंमें आँसू लिये हुए श्रीशन्रुप्नने 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागा 


प्रस्थान किया। महात्मा श्रीलक्ष्मण और महामना 
ब्रीभरत पैदल ही उन्हें पहुँचानेके लिये बहुत 
दूरतक गये। तत्पश्चात श्रीशत्रुष्र रथके द्वारा शीघ्र 
ही अपनी राजधानीको चले गये- 
दूरं पदभ्यामनुगतो लक्ष्मणेन महात्मना। 
भरतेन च शत्रुघ्नो जगामाशु पुर्री तदा॥ 
[5 | 39 | ३१ | 
तदनन्तर कुछ दिनोंके पश्चात्‌ एक वृद्ध ब्राह्मण 
अपने मृत पुत्रका शब लेकर राजद्वारपर आया। 
बह स्रेह और दू:खसे उद्दिग्र होकर हा पुत्र! हा 
पुत्र! कहकर विलाप करने लगा। श्रीगमराज्यपें 
अकालमृत्युकी इस प्रकारकी घटना इसके पूर्व = 
कभी देखी गयी और न कभी सुनी गयीं। अवश्य 
ही श्रीरामका कोई महान्‌ दुष्कर्म है, जिससे इनके 
राज्यमें रहनेवाले कालकोंकी मृत्यु होने लगी- 
नेदृशं दृष्टपूर्वं मे श्रुतं वा घोरदर्शनम्‌। 
मृत्युरप्राप्रकालानां रामस्य विषये हायम्‌॥ 
रामस्य दुष्कृतं किञ्चिन्महदस्ति न संशयः। 
यथा हि विषयस्थानां बालानां मृत्युरागतः ॥ 
(%।७३। १-१० 
श्रीरामजी इस समाचारसे शोकसंतप्त हो गये 
उन्होंने श्रीवसिष्ठजी आदिको बुलवाया । श्रीवसिष्ठके 
साथ मार्कण्डेय, मौद्गल्य, वामदेव, काश्यप. 
कात्यायन, जाबालि, गौतम और नारद--इन आठ 
ब्राह्मणोंने राजसभामें प्रवेश किया और देवतुल्य 
राजाधिराज श्रीरामजीसे कहा-हे महाराज! आपका 
जय हो। 
ततो द्विजा वसिष्ठेन सार्धम्टौ प्रवेशिताः । 
राजानं देवसंकाशं वर्धस्वेति ततो ऽन्नुवन्‌॥ 
मार्कण्डेयोऽथ मौहूल्यो वामदेवश्च काश्यपः | 
कात्यायनोऽथ जाखालिर्गीतमो नारदस्तथा ॥ 
(७। ७४। ३-४) 


गरीरामजीने उनसे सब बातें कहीँ--हे महात्म! 
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जअत्तरक्ाएडु 


यह ज्ाह्यण राजट्वारपर धरना देकर पड़ा है। 
सुनकर श्रीनारदजीने कहा-हे महाराज ! सत्ययुगमें 
केवल ब्राह्मण तपस्या करते थे-- 
पुरा कृतयुगे राजन्‌ ब्राह्मणा खै तपस्खिन: । 
अन्नाहाणस्तदा राजन्‌ न तपस्वी कथ्चंचन। 
[७। छह | १-१०) 
इसी प्रकार त्रेतायुगमें ब्राह्मण और क्षत्रिय 
दोनों तपस्या करने लगे। अन्य वर्णके लोग सेवा- 
कार्य किया करते हैं-- 
रेत्ायुगे च वर्तन्ते ब्राह्मणा: क्षत्रियाश्च ये। 
तपोऽतप्यन्त ते सर्वे शाश्रषामपरे जनाः॥ 
(| S| ३० 
द्वापरयुगमें तपस्यारूप कर्म वैश्योंको भी 
प्राप्त होता है। इस तरह तीन युगोंमें क्रमशः तीन 
बर्णोकों तपस्याका अधिकार प्राप्त होता हैं। 
अस्मिन्‌ द्वापरसंख्याने तपो वैश्यान्‌ समाविशत्‌। 


त्रिभ्यो युगेभ्यस्त्रीन्‌ वर्णान्‌ क्रमाद्‌ वै तप आविशत्‌॥ 


(७॥ उंड। १५) 
इसी प्रकार कलियुग आनेपर भविष्यमें 
होनेवाली शुद्रयोनिमें उत्पन्न होनेवाले मनुष्योंके 
मपुदायमें तपश्चर्याकी प्रवृत्ति होगी- 
भविष्यच्छूद्रयोन्यां हि तपश्चर्या कलौ युगे॥ 
(| छाह। २७) 
इस प्रकार आशय यह है कि युगधर्मका 
आदर करके उन-उन युगोंके धर्मके अनुसार कार्य 
करना चाहिये। कलियुगमें चारों वर्णोंका तपस्यामें 
अधिकार है। द्वापरमें तीन वर्णोकों अधिकार है 
शूद्को नहीं है। त्रेतामें ब्राह्मण और क्षत्रियको 
अधिकार है वैश्य और शूद्रकों नहीं है। इसी 
प्रकार सत्ययुगमें केवल ब्राह्मणोंकों ही तपस्याका 
अधिकार है अन्य तीन वर्णोंकों नहीं है। 
महात्माओंके द्वारा धर्मशास्त्रका निर्णय सुन 
करके भगवान्‌ श्रीरामने श्रीलक्ष्मणसे कहा- ऐसी 


sesso, १ 


व्यवस्था करो, जिससे ब्राह्मणबालकका शरीर 
सुरक्षित रहे और ब्राह्मणको आश्वस्त कर दो। 
उसी समय श्रीरामजीने पुष्पकविमानका स्मरण 
किया। पुष्पकके आनेपर श्रीरामजी पुष्पकारूढ़ 
होकर पूर्व और पश्चिम दिशाके देशोंको देखते 
हुए जब दक्षिण दिशामें गये तब देखा कि एक 
तपस्वी विशाल सरोबरके तटपर अधोमुख होकर 
उग्र तपस्या कर रहा है-- 
तस्मिन्‌ सरसि तप्यन्तं त्रापसं सुघहत्तप:। 
ददर्श राघवः श्रीमाँल्ललप्खमानपधोमुरखम्‌ ॥ 
{al Its} 
श्रीरामजीके पृछनेपर उस तपस्बीने कहा-- 
हे श्रीराम! मैं असत्य नहीं बोलता। देवलोकपर 
विजय पानेकी कामनासे मैं तपस्या कर रहा हूँ। 
मैं शुद्र जातिका हूँ, मेरा नाम शम्बूक है- 
न मिथ्याहं बदे राम देवलोकजिगीषया। 
शाट मां विद्धि काकुत्स्थ शम्बूकं नाप नामतः ॥ 
[9 । कट । मो 
वह इस प्रकार कह ही रहा था कि श्रीरामने 
खड्गसे उसका सिर उच्छिन्न कर दिया। समस्त 
देवता साधुवाद करते हुए श्रोरामजीको श्लाघा 
करने लगे। पुष्पवृष्टि होने लगी । देवताओंने कहा-- 
हे मर्यादापुरुषोत्तम! यह शूद्र तपस्या करके युगधर्मके 
प्रतिकूल कर्म करके पृथ्वौलोकको मर्यादा नष्ट 
कर रहा था और देवलोककी भी मर्यादा नष्ट करना 
चाहता था; अत: इसका वध करके आपने मर्यादाका 
परिपालन किया है। हे रघुनन्दन! आप जो चाहें 
वर माँग लें। श्रीरामने कहा-यदि देवता मुझपर 
प्रसन्न हैं तो चह ब्राह्मणपुत्र जीवित हो जाय 
यदि देवा; प्रसन्ना मे द्विजपुत्र: स जीवतु । 
दिशन्तु खरमेतं मे ईप्सितं परमं मम॥ 
(७। ७६। १०) 


देवताओंने कहा-हे ककुत्स्थकुलभूषण ! आपका 
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कल्याण हो। जिस मुहूर्ततमें आपने इस शम्बूकका 
बध किया है, उसी मुहू्त्तमें बह बालक जीवित 
होकर अपने माता-पितासे मिल गया 
यस्मिन्‌ हत काकुस्थ शरोऽयं विनिपातितः 
तस्मिन्‌ मुहूर्ते बालोऽसौ जीवेन समयुज्यत॥ 
[७ । ७६। १५) 
त्रदनन्तर श्रीरामजी श्रीअगस्त्यजीके आश्रममें 
गये। आगस्त्यजीने प्रभुका महान्‌ सम्मान करके 
कहा-हे श्रीराम! मेरे हृदयमें आपका बहुत 
सम्मान है। आप मेरे आदरणीय अतिथि हैं और 
सदा मेरे मनमें निवास करते हैं। 
त्वं मे बहुमतों राम गुणैर्बहुभिरुत्तमैः। 
अतिथि: पूजनीयश्च मम राजन्‌ हृदि स्थितः ॥ 
{9 । ६ | ३६) 
हे रघुनन्दन! आज रात्रिमें आप मेरे इस 
आश्रममें ही विश्राम करें। कल प्रातः पुष्पक- 
विमानद्वारा आप अपने नगर पधारियेगा । श्रीअगस्त्यने 
कहा-हे प्रभो! ये दिव्य आभूषण आप स्वीकार 
करें; क्योंकि किसीकी दी हुई वस्तुका पुनः दान 
करनेसे महान्‌ फलको प्राप्ति कही जाती है-- 
प्रतिगृह्णीष्व काकुत्स्थ मत्प्रियं कुरू राघव। 
दत्तस्य हि पुनदाने सुमहत्फलमुच्यते॥ 
[७ । ७६ | जे? | 
प्रोगमचन्द्रजीने कहा--है भगवन्‌! धन लेनेका 
कार्य तो केवल ब्राह्मणोंके लिये गर्हित नहीं है। 
फिर क्षत्रिय प्रतिग्रह-विशेषतः ब्राह्मणका दिया 
हुआ दान कैसे ले सकता है? श्रीअगस्त्यने 
कहा- हे रघुनन्दन! आप राजा हैं, राजा होनेके 
कारण आप इस आधभृषणके लेनेके अधिकारी 
हैं। तदनन्तर श्रीरामजीने पूछा-हे भगवन्‌! यह 
अत्यन्त अद्भुत तथा दिव्य आभूषण आपको कैसे 
मिला ? यह बतावें। तब श्रीअगस्त्यजीने कहा-- 
हे रघुनन्दन! पूर्व चतुर्युगीके त्रेतायुगका वृत्तान्त है 


उसे आप सुनें। 
हे श्रीराम! प्राचीन कालमें त्रेतायुगकी कथा 
है। मैंने तपस्याके लिये एक विशाल और सुन्दा 
बन देखा। उसमें अनेक फलोंके अनेक वृक्ष थे। 
वनके मध्यमें एक लम्बा-चौड़ा सरोवर था। उस 
सरोवरके पास ही एक विशाल, अद्भुत तथा परम 
पावन प्राचीन आश्रम था; जिसमें एक भी तपस्वी 
नहीं था। हे नरश्रेष्ठ | नैदाघी रात्रि--ग्रीष्म -ऋतुकी 
रातमें मैं एक रात रहा- 
तस्मिन्‌ सरःसमीपे तु महदद्धुतमाश्रमम्‌॥ 
पुराणं पुण्यमत्यर्थं तपस्विजनवर्जितम्‌। 
तत्राहमवसं रात्रिं नैदाघीं पुरुषर्धभ॥ 
{5 । '७७॥ ६-५) 
हे रघुनन्दन! मैं प्रातःकाल उस सरोवरपें 
स्ानादिके लिये जाने लगा। उसी समय मुझे वहाँ 
एक शन दिखायी पड़ा, जो हृष्ट, पुष्ट और 
निर्मल था। मैं उस शवके विषवमें सोचता हुआ 
एक मुहूर्तततक उस तालाबके तटपर बैठा रहा। 
उसी समय एक विमान आया। उसपरसे एक 
स्वर्गवासी पुरुष उतरकर मेरे देखते-देखते उस 
शवका भक्षण करने लगा। जब यथेष्ट मांस खा 
लिया और हाथ-मुँह धो करके पुनः विमानपर 
चढ्ने लगा, तब मैंने पूछा-हे सौम्य! आप कौन 
हैं? और इस तरह घृणित भोजन क्यों करते हैं?! 
यह बताइये 
को भवान्‌ देवसंकाश आहारक्ष विगर्हितः । 
त्वयेदं भुज्यते सौम्य किमर्थ वक्तुमहसि॥ 
(७॥ ७७। १६ 
मेरी बात सुनकर स्वर्गीय पुरुषने कहां 
हें ब्रह्मन्‌! पूर्वकालमें मैं विदर्भदेशके राजा 
सुदेवका श्वेत नामका पुत्र था। पिताकी मृत्यु 
पश्चात्‌ मेरा अभिषेक हुआ। एक हजार वर्षतक 
राज्य करनेके अनन्तर मैं अपने अनुज सुरथकी 
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_ [निशाना रू >> अर अत कब आम 


गाज्य देकर इसी वनमें आकर तपस्या करने 
लगा। तीन हजार बर्षकी दुष्कर तपस्याके 
अनन्तरं मुझे ब्रह्मलोककी प्राप्ति हुईं | हे द्विजोत्तम | 
ब्रह्मलोक प्राप्त होनेपर भी मुझे भूख-प्यास 
बताती है। जब मैंने ब्रह्माजीसे अपना दुःख 
निबेदन किया तेने उन्होंने कहा--तुम मृत्युलोकमें 
अपने ही शरीरका मांस भक्षण किया करो। 
बही तुम्हारा भोजन है-- 
पितामहस्तु मामाह तवाहारः सुदेवज। 
स्वादूनि स्वानि मांसानि तानि भक्षय नित्यश: ॥ 
IESE ES) 
रोत्रह्माजीने कहा-तुमने केबल तपस्या ही 
को, थोड़ा भी दान नहीं दिया; इसलिये हे 
बत्स! ब्रह्मलोकमें भी आकर तुम्हें भूख-प्यास 
सताती है-- 
दत्तं त तेऽस्ति सूक्ष्मोऽपि तप एव निषेवसे 
तेन स्वर्गगतो वत्स बाध्यसे क्षुत्पिपास्यया॥ 
(| छह | १६] 
हे परमोदार महर्षे ! श्रीब्रन्माने यह भी कहा 
है कि जब इस बनमें श्रोअगस्त्य महर्षि पधारेंगे 
तब तुम्हारा दुःख निवृत्त हो जायगा। निःसन्देह 
आप भगवान अगस्त्य हैं। आप मेरा उद्धार 
करनेके लिये मेरे ये आभूषण स्वीकार करें। 
ब्रह्मे! ये दिव्य आभूषण स्वर्ण, धन, वस्त्र, 
पक्ष्य, भोज्य तथा अन्य प्रकारके आभरण भी 
देना है-- 
इदमाभरणं सौम्य तारणार्थं द्विजोत्तम। 
प्रतिगृह्णीष्व भ्रं ते प्रसादं कर्तुंमर्हसि॥ 
इर्द तावत्‌ सुवर्णं च धनं वस्त्राणि च द्विज। 
भक्ष्यं भोज्यञ्ज ब्रह्मर्ष ददात्याभरणानि च॥ 
[॥ ७८ | ३३-३४) 
ज्यों ही मैंने राजा ध्ेतकेतुके दुःखसे दुःखी 
होक उनका उद्धार करनेके लिये वह उत्तम 


आभूषण ले लिया त्यों ही राजर्षि श्वेतका वह 
पूर्व-शरीर अदृश्य हो गया और वे ब्रह्मलोक चले 
गये। हे रघुनन्दन! ये बही दिव्य आभूषण हैं। 
श्रीरामजीने पृछा-हे महर्षे! जहाँ राजर्षि 
श्वेत तपस्या करने गये थे बह बन सूना क्यों था ? 
यह मैं यथार्थरूपसे जानना चाहता हूँ। 
श्रीरामजीका प्रश्न सुनकर महर्षि अगस्त्यने 
कहा-हे राजन्‌! मनुपुत्र इक्ष्वाकृने अपने उदण्ड 
पुत्र दण्डको विन्ध्य और शैवल पर्वतके मध्यका 
राज्य दे दिया। वहाँपर दण्डने एक नगर बसाया। 
उसका नाम मधुमन्त रखा और शुक्राचार्यको 
अपना पुरौहित बनाया 
चुरस्य चाकरोन्नाम मधुमन्तमिति प्रभो। 
पुरोहितं तूशनसं वरयामास सुत्रतम्‌॥ 
[ह | १] 
एक दि राजा दण्ड अपने गुरु शुक्राचार्यके 
आश्रमपर गया। वहाँ बह अपने गुरुकी कन्या 
अरजाको देखकर मुग्ध हो गया। दण्डने अरजासे 
प्रणय-याचना की। अरज़ाने राजा दण्डसे कहा-- 
हे राजन्‌! मैं पुण्यकर्मा शुक्राचार्यको पुत्री अरजा 
हुँ। तुम बलपूर्वक मेरा स्पर्श मत करों, मैं 
पिताके अधीन रहनेवाली कुमारी कन्या हैँ। मेरे 
पिता तुम्हारे गुरु हैं और तुम उन महात्माके 
शिष्य हो-- 
मा मां स्पृश बलाद राजन कन्या पित॒वशा हाहम्‌ । 
गुरुः पिता मे राजेनद्र त्वं च शिष्यो महात्मनः ॥ 
(७ ।८०। ९) 
कामान्ध दण्डने आरजाके साध बलात्कार 
करके उसका कौमार्य नष्ट कर दिया। महान्‌ 


भयंकर अनर्थ करके दण्ड तत्काल अपने उत्तम 


नगर मधुमन्तको चला गया। 
पुत्रीके द्वारा सब समाचार ज्ञात होनेपर 
श्रीशुक्राचार्यका रोष बढ़ गया और उन्होने कहा-- 
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पाप कर्मका आचरण करनेवाला वह दुर्बुद्धि 
नरेश सात रातके भीतर ही सपुत्र, बलवाहन नष्ट 
हो जायगा-- 
सप्तरात्रेण राजासौ सपुत्रबलबाहनः। 
पापकर्मसमाचारों वधं प्राप्स्यति दुर्मतिः ॥ 
(कहर छत 
शुक्राचार्यकी यह बात सुनकर वहाँके रहनेवाले 
राज्यसे निकल गये। भयंकर आँधी चलने लग 
गयी । स्थावर, जङ्गम जीव धूलभरी भारी चर्षासे 
विलीन हो गये। हरा-भरा नगर बीरान जंगलके 
रूपमे परिणित हो गया। तभीसे यह भू-भाग 
दण्डकारण्य कहलाया । भगवान्‌ श्रीअगस्त्यने कहा-- 
हे रघुनन्दन! आपने मुझसे जो पूछा वह सब मैंने 
सुना दिया। है वीर! अब संध्योपासनाका समय 
व्यतीत हो रहा है, अब आप भी स्नान आदि 
करके संध्या करें। श्रीरामजी संध्या करके अनेक 
गुणोंसे युक्त कन्द-मूल, पवित्र भात आदि वस्तुएं 
और अन्य अमृततुल्य स्वादिष्ट भोजन करके तृप 
और प्रसन्न हुए। रात्रिमें विश्राम किया। प्रातःकाल 
मंध्यादि दैनन्दिन कर्मसे निवृत्त होकर महार्षि 
अगस्त्यको प्रणाम करके श्रीरामजीने कहा- अब 
मैं श्रीअयोध्या प्रस्थान करनेकी आज्ञा चाहता हूँ । 
हे कृपामय महर्ष! कृपा करके मुझे जानेकीं 
अनुमति प्रदान करें- 
अभिवाद्याब्रवीद्‌ रामो महर्षि कुम्भसम्भवम्‌। 
आपृच्छे स्वां पुरी गन्तुं मामनुज्ञातुमहसि॥ 
[8 । &4॥६ 
्रीअगस्त्यने कहा-हे श्रीराम! जो कोई 
एक मुहूर्तके लिये भी आपका दर्शन कर लेते हैं 
वे पावन हो जाते हैं। स्वर्गे अधिकारी और 
देवताओंके भी सम्मान्य हो जाते हैं- 
मुहूर्तमपि राम त्वां येऽनुपश्यन्ति केचन। 


श्रीमद्चाल्सीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


पाविताः स्वर्गभूता श्च पूज्यास्ते त्रिदिवेश्ञौ:॥ 
(७ ८३। १०) 
अब आप निश्चिन्त होकर कुशलपूर्वक 
पधारें। श्रीरामजीने श्रीअयोध्याजी पहुँचकर 
पुष्पकवरिमानसे कहा-अब तुम जाओ तुम्हार 
कल्याण हो। 
मर्यादापुरुघोत्तम श्रीरामजीने श्रीभरत और 
लक्ष्मणसे कहा-तुम दोनों मेरी आत्मा ही हो; 
अत्तः मेरी इच्छा तुम्हारे साथ राजसृय-चज्ग 
करनेकी है-- 
युबाभ्यामात्मभूताभ्यां राजसूयमनुत्तमम्‌। 
सहितो यष्ट्रमिच्छामि तत्र धर्मम्तु शाश्वतः॥ 
श्रीरामजीका बचन सुनकर श्रीभरतने हाथ 
जोड़कर कहा-हे महाबली रघुनन्दन! पुत्र जैसे 
पिताको देखते हैं, उसी प्रकार भूमण्डलके समस्त 
राजाओंके भाव आपके प्रति हैं, आप ही समम्त 
पृथ्वी और सम्पूर्ण प्राणियोंके भी परमाश्रय हैं। हे 
नरेश्वर! फिर आप ऐसा यज्ञ कैसे कर सकते हैं 
जिसमें भूमण्डलके राजवंशोंका नाश दृश्यमान है- 
पुत्राश्च पितृवद्‌ राजन्‌ पश्यन्ति त्वां महाखल। 
पृथिव्या गतिभूतोऽसि प्राणिनामपि राघब॥ 
स त्वमेवंविधं सज्ञमाहर्तासि कथ्चं नुप। 
पृथिव्यां राजबंशानां विनाशो यत्र दृश्यते ॥ 
। ७ ॥ ट३। [१5१३ | 
श्रीभरतके अमृतमय वचन सुनकर सत्यः 
पराक्रमी श्रीराम बहुत प्रसन्न हुए और उन्होंने 
उनको बात मानकर राजसूय- यज्ञ करनेका विचार 
छोड़ दिया। यह श्रीरामका रामत्व है, चरित्र है. 
अनुशासन- प्रियता है, भ्रातृत्व है, भक्तवात्सल्य है 
और छोटोंको सम्मान देनेवाली प्रवृत्तिका अनुपम 
उदाहरण है । 
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शरीलक्ष्मणने मनमें विचार किया कि मेरे 
आराध्यके मनमें यज्ञ करनेकी अभिलाषा जागृत 
हुई, परंत श्रीभरतने उसका विरोध कर दिया 
बिरोध उचित भी था। परंतु आराध्यकी इच्छा 
पूर्ति कैसे हों? उनकी बुद्धिमें तत्काल एक खात 
आयी और उन्होंने सद्यः प्रार्थना कर दी। हे 
ख्तन्दत!! अश्वमेधे नामक यज्ञ समस्त पापनाशक, 


परमपावने और दुष्कर है, यह यज्ञ भी श्षत्रियोंके 


लिये महान्‌ है। इसका भी अनुष्ठान असाधारण 
है। हे स्वामी ! यदि आपको रुचे तो आज्ञा दें 
अश्वमेधो घहायज्ञः पावनः सर्वपाप्मनाम्‌। 
पाबनस्तव दुर्धर्षो रोचतां रघुनन्दन।। 
| ॐ । आः | बं) 
हे स्वामी! पुराना इतिहास है कि इन्द्रको 
ृत्रामुरके वधके कारण जब ब्रहाहत्या लगी थी 
तब भगवान्‌ विष्णने उन्हें अश्वमेध-यज्ञ करनेका 
हों परामर्श टिया था 
अश्वमेध-वज्ञक द्वारा मझ यज्ञपुरुषका यजन 
करके इन्द्र पुनः इद्धत्वकों उपलब्धि कर लेंगे 
और ब्रह्महत्याक घापसे मुक्त होकर अकुतोभय 
हो जायेंगे 
पृण्यन हयमेधेन मामिष्ठा पाकशासनः। 
पुनरेष्यति टेवानामिन्द्रत्वमकृतो भयः ।। 
[| डँ ॥ चेहे | 
भगवान्‌ विष्णुकी बात मान करके इन्द्रन 
शरश्च यज्ञ किया और ब्राह्महत्यासे निवृत्त हों 
केरक उन्होंने पुनः ऐन्द्र पदकी प्रतिष्ठा प्राप्त 
का ली। इसलिये हे अयोध्यानाथ! आप महान्‌ 
एभावशाली अश्वमेध -यज्ञके द्वारा यजन कर- 
एंद्शो ह्ाश्वमेधस्थ प्रभावो रघुनन्दन। 
यजस्व सुपहाभाग हयमेधेन पाचि ॥ 


(७। ८६। ३० | 


भगवान्‌ श्रीरामने श्रीलक्ष्मणकी बातके समर्थनमें 


हे टेवताओ। पचित | 


अश्वमेध-यज्ञका महत्त्व बतलाते हुए एक कथा 
सुनायी कि पूर्वकालमें प्रजापति कर्दमके पुत्र 
श्रीमान्‌ इल जो वाहीक देशके राजा थे और बढ़े 
धर्मात्मा थे 
श्रूयते हि पुरा सौप्य कर्दमस्य प्रजापतेः । 
पूत्रो याङ्की श्वरः श्रीमातित्लो नाम सूथार्मिक: ॥ 
॥ 0 ॥ £ ३। ३) 
खे एक खार आखेट करते -करते उस देशर्मे 
चले गये, जहाँपर जानेके कारण वे स्त्री हो गये । 
फिर पार्वतीजीकी आगाधनासे उन्हें यह वरदान 
मिला कि ले एक मास म्त्रीके रूपयें रहेँ और 
एक मास पुरुषके रूपमें- 
एवं स राजा पुरुषो मासं भूत्ाथ कार्टमि: । 
त्रैलोक्यसुन्दरी नारी मासमेकमिलाभवत्‌ ॥ 
क £ की ॥ 3% 
जब राजा इल, इलाके रूपें थे तब सोमपृत्र 
बुध उन्हें देखकर कामातुर हो गये-- 
खुधस्तु तां समीक्ष्यैय कामबाणवर्श गत: । 
नोपलेभे तदात्मानं स चचाल तदास्भामि॥ 
तब बुधने इलासे प्राथना को-हे रुचिरानने ' 
हे वरारोहे! मैं चन्द्रमाका प्यारा पुत्र हैँ । तुम मुझे 
स्रि दृष्टिसे निहारकर अपना बना लो 
सोमम्याहं सुदयितः सुतः सुरुक्िरानने। 
भजस्व पां वरारोहे भक्त्या स्तरिण्धेन चक्षुषा ॥ 
तदनन्तर सुन्दरी इलाने नौ महोनेके पश्चात्‌ 
सोमपृत्र बुधसे एक पूजको उत्पन्न किया। उसका 
नाम था पृरूरबा- 
ततः सा नवमे मासि इला सोमसुतात्‌ सुतम्‌। 
जनयापास सुश्रोणी पुरूरवसमूर्जितम्‌॥ 
(७। ८१।२३) 


प्रजापति कर्दम अपने पुत्र इलाकी स्थितिसे 
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अत्यन्त दुःखी थे। उन्होंने महर्षि पुलस्त्य, क्रतु, | 
वषट्कार और ओङ्कार आदि महर्षियोंकी सहायतासे 
अश्वमेध-यज्ञ किया। जिससे राजा इलको पुन: 
पुरुषत्वकी प्राप्ति हो गयी। 

भगवान्‌ श्रीरामजीने कहा-हे भरत! हे 
लक्ष्मण! अश्वमेध-यज्ञका ऐसा हो प्रभाव है कि 
जो स्त्रीरूप हो गये थे उन राजा इलने अश्वमेध- 
यज्ञकी महिमासे पुरुषत्वकौ उपलब्धि कर ली 
तथा और भी दुर्लभ पदार्थोंकी प्रापि कौ- 

ईदृशो हाश्रमेधस्थ प्रभावः पुरुषर्षभौ। 


स्त्रीभूतः पौरुषं लेभे यच्चान्यदपि दुर्लभम॥ 
| | १० ॥ EES] 
शौरामचन्द्रजीनी कहा-हे लक्ष्मण! 


अश्वमेध-वज्ञके विशेष ज्ञाता श्रीबसिष्ठ, बामदेव, 
जाबालि और काश्यप आदि सभी ब्राह्मणको 


आदरपूर्वक बुला करके उनसे मन्त्रणा करके 


समाहित हो करके शुभ लक्षणोंसे सम्पन्न यज्ञीय 
अश्च छोडंगा- 
बसिएं बामदेचं च जाबालिमथ काश्यपम्‌ । 
ट्विजांश्न सर्वप्रवरानश्वमेधप्रस्कृतान्‌ू ॥ 
एतान्‌ सर्चान्‌ समानीय मन्त्रयित्वा च लक्ष्मण | 
हयं त्नक्षणासम्यन्नं विमोक्ष्यामि समाधिना ॥ 
{३।११॥३-३) 


इस प्रकार ब्राह्मणोंकी, आचार्योंकी स्वीकृति 


प्राप्त करके भगवान्‌ रामने लक्ष्वणमे कहा-हे | 


महाबाहो! तुम विशाल हृदयवाले श्रीसुग्रीचके 
पास संदेश भेजो कि तुम बहुत-से विशालकाय 
चनवासौ वानरके साथ अश्वमेधयज्ञ- महोत्सबका 
दिव्य आनन्द लेनेके लिये आओ, तुम्हारा कल्याण 


अपने साथ अवश्य ले आना- 
प्रेषयस्व महाबाहो सुग्रीवाय महात्मने॥ 
यथा महद्धिहरिभिर्बहुभिक्च वनौकसाम्‌ । 


श्रीपद्वाल्मीकीय रामायण -कधा-सुधा-सागर 


सार्धमागच्छ भद्रं ते अनुभोक्तुं पहोत्सवम्‌। 
{७। ११ | ९-१०) 
हे लक्ष्मण! मेरे सखा विभीषणको, के 
हितैची जो अन्य महाभाग राजागण हैं उनको 
मेवकोंके साथ आनेकी सूचना दे दो। 
हे लक्ष्मण! जो धर्मनिष्ठ विद्वान ब्राह्मण 
कार्यवश-प्रवचन आदि करगेके लिये दृमो 
दूसरे देशॉमें चले गये हैं, उन सबको भी आप 
अश्वमेध-यज्ञके लिये आमन्त्रित करो 
देशान्तरगता ये च द्विजा धर्मसमाहिता:। 
आमन्त्रयस्व त्रान्‌ सर्वानश्चमेधाय लक्ष्मण॥ 
(७९४7२) 
हे महाबाहो | तपस्या हीं जिनका धन है ऐसे 
महर्षियोंको और श्रीअयोध्यामें रहनेचाले सपब्रोऊ 
बराह्मणोंको बुलाओ। नट और नर्तकियोँको भै 
आमन्त्रित करो । 
हे लक्ष्मण! नैमिषारण्ये गोमती नदोके 
पावन तटपर विशाल यज्ञमण्डप बनानेको आज्ञ 
दो-' यज्ञवाटश्च सुमहान्‌ गोमत्या नैमिषे बने' 


| हे लक्ष्मण! यज्ञके विध्न-बाधारहित पूर्ण होनेके 


लिये सर्वत्र शान्ति-विधान आरम्भ करा दो 
हे लक्ष्मण! बढ़िया बिना टूटा चावल 
तिल, मुग, चना, कुलथी, उड़द और रामरस- 
नमकका भार लेकर अनेक पशु चलें. इसके 
अनुरूप घी, तेल, दूध, दही, बिना घिसा चन्दन. 
सुगन्धित पदार्थ, अनेक प्रकारके मसाले, इलायची, 
लौंग, दालचीनी, जावित्री, जीरक, जायफल. 


| तेजपत्ता, छड़ीला आदि पदार्थ भेजो। भरत 
| करोड़ों सोने- चाँदीके सिक्के लेकर सावधानीपूर्वक 
हो। हे सखे! हमारे युद्धके प्रधान- प्रधान साथियोंको | चलें 


चलें 
सुवर्णकोटयो ख्रहुला हिरण्यस्य शतोत्तराः। 
अग्रतो भरत: कृत्वा गच्छत्वग्रे समाधिना ॥ 
(७।९६। २१ 
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श्रीअयोध्यासे नैमिषारण्यके मार्गमें स्थान- | भेंटसामग्री लेकर आये। श्रीरामजीने उन सबका 
ज्ञातपर बाजार और दुकानें लगनी चाहिये; अत: | विशेष मान-सम्मान किया-- 


बणिक्‌ और व्यवसायीलोग भी यात्रा करें। 
पते साथ आगे-आगे सेना भी जाय। मेरी 
माताएँ चलें। माण्डची, उर्मिला और 
बृतिकीति चलें। मेरी पत्रीकी सुवर्णमयी प्रतिमा 
तधा बज्ञकर्मकी दीक्षाके जानकार ब्राह्मणोंको 
अगे-आगें करके श्रीभरत चलें-- 
प्रम मातृस्तथा सर्वाः कुमारान्त:पुराणि च॥ 
काञ्जनीं मम पत्नी च दीक्षायां ज्ञांश्च कर्मणि । 
अग्रतो भरतः कृत्वा गच्छत्वगे महायशाः ॥ 
(६ '9॥ ९९ | रेगन १५] 
तदनन्तर श्रीभरत-शत्रुन्न चले । सुग्रीवके साथ 
महात्मा वानरगण रसोईके परिवेषणका कार्य 
कते धे। स्त्रियों और राक्षसोके साथ श्रीविभीषणजी 
उग्रतपस्वी महात्मा-ऋषियोंके स्वागत-सत्कारका 
कार्य करते धे— 
वानराश्च महात्मानः सुग्रीवसहितास्तदा। 
विप्राणां प्रवराः सर्वे चक्रुश्च परिवेषणम्‌॥ 
विभीषणश्च रक्षोभिः स्त्रीभिश्च बहुभिर्वृतः । 
ऋषीणामुग्रतपसां पूजां चक्रे महात्मनाम्‌॥ 
(७॥ १६ ॥ २८-२९) 
इस प्रकार समग्र सामग्री अच्छी तरह 
भजकर भरताग्रज श्रीरामने सर्वलक्षणसम्पन्न 
कृणवर्णके एक अश्वको छोड़ा जो कृष्णसार 
पृगके समान था। 
तत्सर्वम्रखिलेनाशु प्रस्थाप्य भरताग्रजः । 
हयं लक्षणसम्पन्नं कृष्णसारं मुमोच ह॥ 
(७।९२। १) 
ऋत्विजोंके साथ श्रीलक्ष्मण उस घोड़ेकी 
जी करते हुए चले। 
र नैमिषारण्यमें निवास करते समय भूतलके 
`" राजागण श्रीरामजीके पास अनेक प्रकारकी 


नैमिषे वसतस्तस्य सर्व एव नराधिपाः । 
आनिन्युरुषहारांश्च तान्‌ रामः प्रत्यपूजयत्‌ ॥ 
(9॥ 0१ । ६) 
श्रीलक्ष्मणजीके संरक्षणमें यज्ञीय अश्वके 
भूमण्डलमें भ्रमण करनेका कार्य सुन्दर रीतिसे 
सम्पन्न हो गया 
एवं सुखिहितो यज्ञो ह्याश्चमेधो ह्यावर्तत। 
लक्ष्मणेन सुगु्ा सा हयचर्या प्रवर्तत॥ 
[क| १२।॥६) 
यज्ञारम्भ हो गया। ठस यज्ञमें एक बात 
सर्वत्र सुनायी पड़ती थी-' जबतक याचक संतुष्ट 
न हों तबतक सब वस्तुएँ देते जाओ।' 
छन्दतो देहि देहीति यावत्‌ तुष्यन्ति याचकाः । 
उस यज्ञमें मार्कण्डेय, लोमश आदि चिरञ्जीवी 
महात्मा पधारे थे, वे कहते थे-हमें ऐसे किसी 
यज्ञका स्मरण नहीँ है, जिसमें दानका इतना 
उत्साह हो। बह यज्ञ दानराशिसे समलङ्कृत 
दृश्यमान था-- 
ये च तत्र महात्मानो मुनयश्चिरजीविनः ॥ 
नास्मरंस्तादृशं यज्ञं दानौघसमलंकृतम्‌। 
(७॥१२। १४-१५) 
वहाँ आये हुए तपोधन संत कहते थे-एऐसा 
यज्ञ तो पहले कभी इन्द्र, चन्द्र, बरुण और यमके 
यहाँ भी नहीं देखा गया- 
न शक्रस्य न सोमस्य यमस्य वरुणस्य च॥ 
ईदृशो दृष्टपूर्वो न एखमूचुस्तपोधनाः। 
(७। ९२। १७-१८) 
वानर और राक्षस प्रत्येक स्थानपर हाथोंमें 
दानकी सामग्री लेकर खड़े रहते थे-- 
सर्वत्र बानरास्तस्थुः सर्वत्रैव च गाक्षसाः॥ 
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वासोधनात्रकापेभ्यः पूर्णहस्ता ददुर्भशम्‌! 
(७।९३॥ १८5१९) 
राजराजेन्द्र अयोध्यानाथ श्रौरामचन्द्रजीका इस 
प्रकार सर्वगुणसम्पन्न यज्ञ एक वर्षसे अधिक 
कालपर्यन्त चलता रहा, उसमें कभी किसी 
बातकौ न्यूनता नहीं आयी 
ईदृशो राजसिंहस्य यज्ञः सर्वगुणान्वितः । 
संवत्सरमथों साग्रं वर्तते न च हीयते॥ 
(७छ। ९३ ॥। १२ 
वह अत्यन्त अनोखा यज्ञ जब आरम्भ हुआ 
उस समय भगवान्‌ वाल्मीकि अपने शिष्योंके 
साथ उसमें पधार गये-- 
वर्तमाने तथाभूते यज्ञे च परमाद्धते। 
सशिष्य आजगामाशु वाल्मीकि भगवानृषिः ॥ 
{७।९३। १) 
ऋषियोंके स्थानके समीप हो महर्षिने अपने 
लिये पर्णकृटियाँ बनवायौँ। बहीँपर सुखपूर्वक 
निवास करते थे। 
श्रौवाल्मौीकिजी अपने मनमें यह अभिलाषा 
करके आये हैं कि अपने जौबनको सफल करूँगा। 
इस यज्ञके माध्यमसे पिता-पुत्र और पति- पत्नीका 
सम्मिलन कर दूँगा। संसारके सामने भगवती भास्वती 
करुणामयी श्रौमैथिलीकी पवित्रताको सुप्रकाशित 
कर दूँगा। कलङ्क -पङ्कका प्रक्षालन कर दूँगा, इस 
मधुर भावनाको लेकर महर्षि पधारे हैं। 
महर्षिने हष्ट-पुष्ट अपने दोनों शिष्याँसे कहा-- 
तुम दोनों ही भ्राता एकाग्रचिन्तसे चारों ओर घृम- 
फिरकर, अत्यन्त प्रमुदित होकर सम्पूर्ण श्रीरामायण - 
काव्यका गान करो- 
स शिष्यावब्रबीदधृष्टौ युवां गत्वा समाहितौ । 
कुत्त्रं रामायणां काव्यं गायतां परया मुदा ॥ 
[5। ६३ | ५ | 


दिल: श्रीरामचन्द्रजीका जो भवन बना हुआ है, उसके 
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दरवाजेपर जहाँ ब्राह्मण लोग यज्ञ कार्य कर रहे 
हैं, बहाँ तथा ऋत्विजोंके आगे भी इस काव्यका 
विशेषरूपसे गान करों गलियॉमें गाओ, राजमार्गीपर 
गाओ और शजाओंके निवासस्थानोंमें भी प्रेमसे 
गाओ। सुन्दर फल-मूल खाना, इससे तुम्हें श्रम 
भी नहीं होगा और स्वर भी विकृत नहीं होगा- 
न यास्यथः श्रमं यत्सौ भक्षयित्वा फलान्यथ । 
मूलानि च सुमृष्टाति न रागात्‌ परिहास्यथः॥ 
(५।१९३।%) 
हे वत्सो! यदि महाराज राम तुम दोनोको 
बुल्हबें तो तुम प्रेमसे जाना और विनवपूर्ण 
व्यवहार तथा बात करना, प्रतिदिन बीस सर्गोंका 
मधुर स्वरसे गान करना 
यदि शब्दापयेद्‌ रामः श्रवणाय महीपतिः । 
ऋषीणामुपविष्टानां यथायोगं प्रवर्तताम्‌॥ 
दिवसे विंशतिः सर्गा गेया मधुरया गिरा। 
{७ । १े॥ १०-११) 
'धनकी इच्छासे किञ्चिन्मात्र भी लोभ न 
करना'। यह महर्षि वाल्मीकिका वाक्य कथा 
कहनेवालोंके लिये कल्याणमय उपदेश एवं शिक्षा 
है। जो लोभ करता है उसे ठाकुरजी नहीं मिलते 
हैं। संसार भले ही मिल जाय परंतु राम नहाँ 
मिलते हैं। अशान्ति भले ही मिल जाय, परंतु 
शान्ति नहीं मिलती है। सांसारिक राग भले हो 
मिल जाय, परंतु भगवद्विषयक अनुराग नहीं 
मिलता है-- 
लोभ्रश्चापि न कर्तव्यः स्वल्पोऽपि धनवाञ्छया। 
किं धनेनाश्रमस्थानां फलमूलाशिनां सदा॥ 
([७। ९३। १२) 
यदि श्रीरामजी पूछें कि तुम दोनों किसके 
पुत्र हो तो इतना ही कहना कि हम दोनों भाई 
महर्षि वाल्मीकिजीके शिष्य हैं-- 
यदि पृच्छेत्‌ स काकुत्स्थो युवां कस्येति दारकौ। 
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ब्ाल्मीकेरथ शिष्यौ द्वौ ब्रूतमेवं नराधियम्‌॥ 
{७। १३॥ १३) 
हे वत्सो! तुम लोग कोई ऐसा व्यवहार न 
करना जिससे राजाको अवज्ञा हो। उन्हें अपना 
पिता समझना; क्योंकि राजा धर्मतः सबका पिता 
होता है- 
आदिप्रभृति गेयं स्यान्न चावज्ञाय पार्थिवम्‌। 
पिता हि सर्वभूतानां राजा भवति धर्मतः ॥ 
(७॥ १३॥ १६} 
प्रातःकाल संध्योपासना, हवन आदि कर्म 
मम्यन्न करके दोनों भाई--कुश और लब गुरुदेवकी 
आज्ञानुसार रामायणका गान करने लगे-- 
तौ रजन्यां प्रभातायां स्त्रातौ हुतहुताशनौ । 
यथोक्तमृषिणा पूर्व सर्व तत्रोपगायताम्‌। 
(| १ त। १] 
मुनिकुमारोंका मनोहर चित्ताकर्षक रामायण- 
गान सुनकर श्रीरामचन्द्रजीका मन मुग्ध हो गया 
‘बालाभ्यां राघवः श्रुत्वा कौतूहलपरोऽभवत्‌ ॥' 
यज्ञीय कर्मके अनुष्टानसे अवकाश मिलनेपर 
भगवान्‌ श्रीगामने लव्रकुशकी रामायणकधा- 
गनका भव्य विशाल आयोजन किया। बड़े- 
बड़े मुनियाको बुलाया, राजाओंको बुलाया, 
वेदवेत्ता पण्डितोंको बुलाया। पौराणिक आये, 
वैयाकरण आये, ज्ञानवृद्ध, वयोवृद्ध और अनुभववृद्ध 
आये, संगीतज्ञ आये, निगम और आगमके 
विद्वान आये। ज्योतिर्विद्‌ आये, सामुद्रिक शास्त्रवेत्ता 
शिये, हस्तरेखाविद्‌ आये, कर्मकाण्डौ आये 
गयायिक और वेदान्ती आये। नीतिज्ञ आये 
धिवेता और ब्रह्मवेत्ता आये। दार्शनिकोंको 
दलाय, अनेकों कलाओंके मर्मज्ञोंको बुलाया 
को गीर महाजनोंको बुलवाया। सबके विराजमान 
र गामायणगान करनेवाले उन दोनों बालकोंको 
"भें बुलाकर बिठाया-- 


एतान्‌ सर्वानू समानीय गातारौ समवेशयत्‌।। 
(७। ९४॥ १०) 
दोनों मुनिकुमारोंने अपूर्व रामायणका गान 
आरम्भ किया। उनकी गेयसम्पदासे प्रभावित 
होकर सभी श्रोता मुग्ध होकर सुनने लगें, परंतु 
किसीको तृप्ति नहीं होती धी-- 
न चच तृप्तिं ययुः सर्वे श्रोतारो गेयसम्पदा॥ 
(39॥ १४। १३) 
मुनियोंके समुदाय तथा और लोग जिनका 
श्रीगमजीके प्रति अतिशय वात्सल्य था--श्रीकौसल्या, 
कैकेयी, सुमित्रा आदि माताएँ और जिनका सहज 
वात्सल्य अनजाने ही मुनिकृमारोंके प्रति उमड़ 
रहा था-माण्डवी, ऊर्मिला, श्रुतिकीर्ति आदि वे 
सब-के-सब एक स्थानमें बैठकर कथारसका 
आनन्द ले रही थाँ। कथा मुन रही थीं और 
आनन्दसुधा-स्रमुद्रमें निमग्न होकर दोनों कुमारोंकी 
रूपमाधुरौका अतृप्त नेन्नोंसे पान कर रही थों-- 
पिबन्त इब चक्षुर: पश्यन्ति स्म मुहुर्महुः ॥ 
लोग समाहितचित्त होकर आपसमें एक- 
दूसरेसे कहने लगे कि इन दोनों मुनिकुमारोंकी 
आकृति एकदम हमारे श्रीरामजीके समान है। ये 
बिम्बसे प्रकट हुए प्रतिबिम्बके समान परिज्ञात 
होते हैं। यदि इन बालकोंके शिरपर जटाएँ न 
होतीं और ये वल्कलवस्त्र न धारण किये होते तो 
हमें श्रीरामजीमें तथा इन रामायणगान करनेवाले 
कुमारोंमें कोई फर्क न मालूम होता- 
ऊचुः परस्परं चेद॑ सर्व एव समाहिताः। 
उभौ रामस्य सदृशौ खिम्खाद्‌ खिम्बमिवोत्थितौ ॥ 
जटिलौ यदि न स्यातां न चल्कलधरौ यदि। 
विशेषं नाधिगच्छाम्रो गायतो राघवस्य च॥ 
(७। ९४। १४-१६ 
इस प्रकार प्रथम दिनको कथाका विश्राम 
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हो गया। उदार चक्रचूड्ामणि, भक्तवत्सल, भ्रातृबत्सल 
श्रीरामजीने श्रीभरतसे कहा-हे भरत! इन दोनों 
महात्मा बालकोंको अड्डारह हजार स्वर्णमुद्राएँ 
पुरस्कारके रूपमें शीघ्र प्रदान करो। इसके अतिरिक्त 
ये कुछ और चाहें तो वह भी इन्हें शीघ्र दे दो। 
श्रीरामचन्द्रजीको आज्ञा पाकर श्रीभरत सद्यः उन 
दोनों बालकोंको अलग-अलग स्वर्णमुद्राएँ देने 
लगे; परंतु कुश और लवने स्वीकार नहीं किया। 
उन्होंने अपने हाथ पीछे कर लिये- 
श्रुत्वा विंशतिसर्गास्तान्‌ भ्रातरं भ्रातृवत्सलः । 
आष्टादश सहस्त्राणि सुवर्णस्य महात्मनोः ॥ 
प्रयच्छ शीघ्रं काकुत्त्थ यदन्यदभिकाङ्कितम्‌। 
ददौ स शीघ्रं काकुत्स्थो बालयोव पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ 
दीयमानं सुवर्ण तु नागृह्णीतां कुशीलवौ । 
॥9७| ९४ | १८-३० ) 
दोनों महामना बन्धुओंने विस्मित होकर कहा-- 
इस धनकी क्या आवश्यकता है ? हम क्‍या करेंगे 
दक्षिणा लेकर ? हम बनके रहनेवाले हैं, पेड़ोंसे 
टपके हुए फलॉंकों भोग लगाकर खा लेते हैं, 
नदियोंके जलसे प्यास बुझा लेते हैं और वक्षोंका 
वल्कल पहनकर बम्त्रका काम पूर्ण कर लेते हैं। 
प्यास मिट गयी, भूख मिट गयी और लज्जा बच 
गयी। अब हम दक्षिणा लेकर क्या करेंगे? सोन 
और चाँटी वनमें ले जाकर क्या करेंगे ? हम तो 
इसका उपयोग ही नहीं जानते हैं- 
ऊचतुश्च महात्मानौ किमनेनेति विस्मितो ॥ 
चन्येन फलमूलेन निरतौ वनवासिनौ। 
सुवर्णेन हिरण्येन किं करिष्यावहे वने॥ 
[७॥ शुद्ध । ३०-३१) 
सब लोग तथा स्वयं श्रीरामजी भी 
आश्चर्यचकित हो गये। श्रीरामजीने कुमारोंसे 
अनेक प्रश्‍न किये, उन सबका उत्तर उन्होंने 
दिया। इस प्रकार पूछते हुए श्रीराघवेन्द्रसे मुनिकुमारोंने 
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कहा--है महाराज! जिस महाकाव्यके द्वारा आपको 
इन सम्पूर्ण चरित्रोका प्रदर्शन कराया गया है, 
उसके रचयिता भगवान्‌ वाल्मीकि हैं और वे इस 
यज्ञस्थलमें पधारे हैं । 
पृच्छन्तं राघवं वाक्यमूचतुर्मुनिदारकौ । 
साल्मीकिभगवान्‌ कर्ता साप्प्राप्तो यज़संविधम। 
येनेदं चरितं तुभ्यमशेषं सम्प्रदशितम्‌॥ 
(| १४ ३५। 
श्रीकुश और लवने कहा-हें महाराज! 
इसमें कौबीस हजार श्लोक और एक मै 
उपाख्यान हैं। पाँच सौ सर्ग तथा छः काण्डोंका 
निर्माण किया है। इसके अतिरिक्त उत्तरकाण्डका 
भी रचना की है। हे महारथी राजेन्द्र! यदि 
आपका सुननेका विचार हो तो नित्य यज्जञकर्मसे 
अवकाश मिलनेपर निश्चित समय निकालिये 
और भाइयोंके समेत बैठकर नियमित मुनिये- 
यदि बुद्धि: कृता राजञ्छुवणाय महारथ। 
कर्मान्तरे क्षणीभूतस्तच्छुणुष्व सहानुजः ॥ 
श्रीरामजीने कहा-हम अवश्य सुनेंगे। तदनन्तर 
कुश और लव दोनों भाई श्रीरामजीसे आज्ञा 
लेकर अपने गुरुदेवके पास चले गये। 
इस प्रकार श्रीरामजी ऋषियों, मुनियों, राजाओं, 
वानरों, राक्षसों, भाइयों और पारिवारिक जनोंके 
साथ अतिमनोहर श्रीरामायणी कथाका गायन 
सुनते रहे। उस कथासे ही उन्हें ज्ञात हों गया 
कि ये दोनों कुमार कुश और लव श्रोसीताजोके 
पुत्र हैं । 
श्रीरामजीने शुद्ध आचार-विचारसम्पन्न दूतोंको 
बुलाकर उनसे कहा-तुम लोग यहाँसे भगवान्‌ 
श्रीवाल्मीकिजीके पास जाओ और मेरा सन्देश 
उन्हें सुनाओ-हे कविकुल गुरो! हे आदि कवे! 
हे पितृकल्प! हे जानकीप्रतिपालक महर्षे! हैं 
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vores 
भ्रगवन्‌! यदि सौताका चरित्र शुद्ध है और यदि | आषीन्‌ सर्वान महातेजाः शब्दापयति राघवः ॥ 


उनमें किसी तरहका पाप नहीं है तो वे आपकी 
अनुमतिं लेकर यहाँ आकर जनसमुदायमें अपनी 
शुद्धता प्रमाणित करें-- 
यदि शुद्धसमाचारा यदि खा खीतकल्मषा | 
करोत्विहित्पन: शुद्धिमनुमान्य महामुनिम्‌ ii 


[5॥ ०७ | हं ] 
उन दूतोंकों बात सनकर और श्रीगमके 
हार्दिक अभिप्रायकों समझकर महातेजस्वी महाम्‌नि 
ब्रीवाल्मौकिने प्रत्युत्तर दिया-हे रघुनन्दन! हें 
जानकौजाने । हे अयोध्यानाथ। आप जैसा कह 
रहे हैं वैसा हो होगा। कल मेरे स्राध मेरी पुत्री 
आपको सभामें आवेगो और आपको आज्ञाका 
पालन करेगी, क्योंकि बह महान्‌ पतिव्रता है और 
पतिब्रताके लिये पतिको आज्ञासे बढ़कर महत्त्वपूर्ण 
और कुछ नहीं है 
एवं भवत्‌ भट्ट वो यधा वदति राघबः:। 
तथा करिष्यते सीता दैबतं हि पतिः स्त्रियाः ॥ 
(छ॥ का | ९७ | 
घहर्षिका सन्देश सुनकर श्रीरामजीने वहाँ 
आये ऋषियों तथा राजाओंसे कहा--आप सब 
लोग अपने शिष्यों तथा परिकरोंके समेत कलं 
मसधामें पधारें। सेवकोंके सहित राजा लोग भी 
पधा और जो भौ सीताशपथ सुनना चाहें सब 
आवें 
भावनः सशिष्या वै सानुगाश्च नराधिपा:। 
पावन सीताशपश्ं य करैवाऱ्यों ऽपि का इक्षते ॥ 
[9 ॥ ९७ | ६३] 
उलझनभरी रात्रि व्यतीत हो गयी, निर्णायक 
गतेःकाल हो गया । महातेजस्वी राजा रामचन्द्रजी 
क शालामें पधारे। उस समय उन्होंने समस्त 
को बुलवाया 
"म्यां रजन्यां व्युष्टायां यज्ञवाटं गतो नृपः 


{5I६। १) 

भगवानके कहनेसे श्रीवसिष्ठ आये, वामदेव 
आये, जाबालि आये, काश्यप आये, विश्वामित्र 
आये, दीर्घतमा आये और महातपस्वी दुर्वासा 
आये। पुलस्त्य आये, शक्ति आये, भार्गव आये, 
चामन आये, चिरञ्जीवी मार्कण्डेय आये और 


महायशम्बी पौद्वल्य आये। गर्ग, च्यवन, धर्मवेत्ता 


शतानन्द, अग्नमिपृत्न सुप्रभ, तेजस्वी भरद्वाज, नारद, 
पर्वत, महायशस्वी गौतम, कात्यायन, सुयज्ञ और 
तपोनिधि भगवान अगस्त्य आये-ये महात्मा तथा 
दूसरे कठोर ब्रतका पालन करनेवाले सभी बहुसंख्यक 
महर्षि वहाँ एकत्र हुए। महापराक्रमी राक्षस और 
महाबली वानर आये। अनेक देशॉसे पधार हए 
कठोर ब्रत करनेवाले ब्राह्मण, क्षत्रिय, लैजय सहस्नोंकों 
संख्यामें बहाँ आये। श्रोमीताज़ोका शपथग्रहण 
देखनेके लिये ज्ञाननिष्ठ आये, कर्मनिष्ठ आये और 
योगनिष्ठ भी पधार गये। 
महर्षि बाल्मीकिके एक शिष्यते कहा-हें 
गुरुदेव! राजसभामें सभी लोग आ गये हैं और 
सब प्रस्तरप्रतिमाको भाँति निश्चल बैठकर पतोक्षा 
कर रहे हैं। यह सुनकर महर्षि वाल्मोकिजो 
श्रीसीत्ताजीको साथमें लेकर तत्काल वहाँ आये 
तदा समागतं सर्वपश्मभूतमिवाचलम्‌। 
श्रुत्वा मुनिबारस्तृणं ससीतः समुपागमत्‌॥ 
(बे १) 
महर्षि वाल्मीकिजीके पीछे पोछे अवाइखो- 
नीचे नेत्र किये श्रीसीताजी चली आ रहो थीं। 
उन्होंने आपने दोनों हाथ जोड़ रखे थे। उनके 
नेत्रॉसे गङ्गा यमुना बह रहीं थीं। वे अपने हृदय- 
मन्दिरमे विराजमान अपने प्राणप्रियतम श्रीरामका 
मङ्गलमय चिन्तन कर रही थीं। 
तमृषिं पृष्ठतः सीता अन्वगच्छदवाङ्मुरख्री। 
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कृताञ्जलिर्बाष्पकला कृत्वा रामं मनोगतम्‌॥ 
(७।९६।११) 
उन्हें देखकर धन्य है! धन्य है! की ध्वनि 
चारों ओर उच्चस्बरसे फैल गयी-' साधुषादो 
महानभूत्‌ ' । समस्त दर्शकोंका हदय महान्‌ शोकसे 
व्याकुल था। उन सबका कोलाहल चारों तरफ 
फैल गया। कोई कहते धे-'हे रघुकुलभूषण 
रघुनन्दन! तुम धन्य हो।' दूसरे कहते थे--' हे 
भारतीय संस्कृतिको आराध्ये! हे तपस्बिनि! हे 
लोकवन्दिते सौते! तुम धन्य हो!' तथा कुछ दर्शक 
ऐसे भी थे जो ' अनुपम दम्पति श्रीसीतारामजीकी 
जय हो' यह उच्चारण करते थे 
साधु रामेति केचित्तु साधु सीतेति चापरे। 
उभावेव च तत्रान्ये प्रेक्षका: सम्प्रचुक्रशुः ॥ 
{७।६६॥१४) 
उस जनमसमुदायमें श्रीसीताजीके सहित 
प्रवेश करके परमसहदय भावुकहृदय, साधुदददय 
महर्षि श्रीबाल्मोकिजीने कहा-हे दशरथनन्दन 
श्रीराम! यह सीता सुव्रता और धर्मपरायणा है। 
आपने लोकापबादके भयसे भयभीत होकर इसे 
मेरे आश्रमके सन्निकर परित्याग कर दिया था। 
हे महान्‌ ब्रतधारी राम! मिथ्या लोकापवादके 
भयसे भयभीत आपको यह महान्‌ सुकरता सीता 
अपनी पवित्रताका विश्वास दिलावेगी। इसके 
लिये आप श्रीमीताको आज्ञा दें-- 
इयं दाशरथे सीता सुव्रता धर्मचारिणी । 
अपवादात्‌ परित्यक्ता ममाश्रमसमीपतः ।। 
लॉकापबाटभीतस्य तब राम महाब्रत्त। 
प्रत्ययं दास्यते सीता तामनुज्ञातुमर्हसि॥ 
(७।%६॥ १६-१७) 
हे रघुनन्दन! ये दोनों धीर गम्भीर सुकुमार 
कुश और लव श्रीजानकीजीके गर्भसे जुड़वे पैदा 
हुए हैं। ये आपके ही पुत्र हैं और आपके ही 


श्रीयद्वाल्मीकीय रामायण-क था-सुधा-सागर 


समान दुर्धर्ष तथा पराक्रम्है हैं। यह मेरी मिथ्या 
प्रशस्ति नहीं है-- 
इमौ तु जानकीपुत्रायुभौ च यमजातकौ। 
सुतौ तवैव दुर्धषौं सत्यमेतद्‌ ख़्वीमि ते॥ 


{७।९६। १८) 
हे राघवनन्दन ! मैं स्वभावसे ही पवित्र और 
पवित्र करनेवाले प्रचेता-वरुणका दसं पुत्र हूँ। 
मुझे स्मरण नहीं आता कि मैंने कभी मिथ्या 
भाषण किया है। मैं सत्य कहता हूँ कि ये दोनों 
पुत्र आपके ही हैं- 
प्रचेतसोऽहं दशमः पुत्रो राघवनन्दन। 
न स्मराम्यनृतं वाक्यमिमौ तु तव पुत्रकौ ॥ 
हे निष्पाप रघुनन्दन! मैंने अनेक सहन्न 
बर्ष-पर्यन्त कठिन तपस्या की है। यदि आपको 
पल्ली और निष्पाप राजर्षि मिथिलेशकी पुत्री 
सीतामें कोई दोष हो तो मुझे उस तपस्याका फल 
न मिले 
बहुबर्घसहस्त्राणि तपश्चर्या मया कृता। 
नोपाश्नीयां फलं तस्या दुष्टेयं यदि मैथिली ॥ 
[I पैड | बट 
हे रघुनन्दन! मैंने मन, वाणी और कर्मके 
द्वारा भी पहले कभी कोई पाप नहों किया है। 
हे सौतापते! यदि मैथिली सीता अपापा हो- 
सर्वथा पापगन्धविन्दुरहित हो, तभी मुझे अपने 
उस पापशून्य पुण्य कर्मका फल प्राप्त हो- 
मनसा कर्मणा वाचा भूतपूर्व न किल्विषम्‌। 
तस्याहं फलभश्‍नामि अपापा मैथिली यदि॥ 
(७। ९६। २६) 
हे सर्वज्ञ शिरोमणे। मैंने अपनी पाँचों ज्ञानेद्धियों 
और मन-बुद्धिके द्वारा श्रीसीताकी पवित्रताका 
अच्छी तरह निश्चय करके ही इन्हें अपने 
संरक्षणमें लिया है। ये मुझे जंगलमें एक झरनेके 
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घर्‌ 


वत्ञरकाए इ 


= के जश का आजाद हल कर | बाय जतका है। मो समे आप जो जहाँ इनकी आँखोंसे झरने झर 
है थे। इतका आचरण सर्वथा शुद्ध है। पापने 
तका स्पर्श भी नहीं किया है। यह घति- देवता 

अतः आपकी आज्ञासे, मिध्या लोकापवादके 


क भयभीत आपको अपनी घचित्रताका प्रत्य 


विश्वास दिलायेंगी-- 
अहं पर्स भूतेषु मनःषष्ठेषु राघव। 
विचिन्त्य सीता शुद्धेति जग्राह वचनिक्ी ॥ 
हुयं शुद्धसमाचारा अपापा पतिदेवता । 
लोकापबादभीतस्य प्रत्ययं तव दास्यति ॥ 


[७ | श६॥ ३३-३३१ 

है श्रीदशरधराजकृमार ! मैंने ब्रीसीताकों देखते 
ही समझ लिया था कि श्रोसोताका भाव और 
विचार परमपतवित्र है, इसीलिये ये मेरे आश्रममें 
प्रवेश पा सको हैं। हे सोतापते ! हमें यह भी ज्ञात 
ह कि आपको ये प्राणासे भी अधिक प्यारी हैं 


और आप यह भी जानते हैं कि सीता सर्वथा 
गडु हैं: तथापि लोकापवादसे कलुषित-चित्त 


होकर आपने इनका परित्याग किया है- 
तम्माटियं नरवरात्मज शुद्धभावा 
दिव्येन दृष्टिविषयेण मया प्रविष्ठा। 
लोकापवादकतुषीकृतचेतसा या 
न्यक्ता त्वया प्रियतमा विदितापि शुद्धा ॥ 
{ङ| ६ | उं] 
महर्षि वाल्मोकिके इस प्रकार उदारतापूर्वक 
ब्रसीताज़ीकी पवित्रताकी घोषणा करनेपर उनको 
मोजस्विनी बाणीकों श्रवण करके श्रीरामजी 
वर्वाणिनो श्रोसीताजीकी ओर दृष्टिपात करके 
उसे जनसमृदायके मध्यमे हाथ जोड़कर बोले 
वाल्पीकिनैवमुक्तम्तु राघवः प्रत्यभाषत । 
प्राञ्जलिर्जगतो ध्ये दृष्ट्रा तां वावर्णिनीम ॥ 
| ७ । ५७ । ह] 


हे महाभाग! हे आदिकवे! आप धर्मके 


ww 
यधार्थ जानकार हैं । सीताके सम्बन्धमें आप जो 
कह रहे हैं वह सब टीक है। हे ब्रह्मन! आपके 
निर्दोष वचनौंसे ही मुझे श्रीजनकनन्दिनीकी पित्रताका 
पूर्ण विश्वास हो गया है। एक बार पहले भी 
देखताओंके समीप विदेहनन्दिनौकी शुद्धताका 
लिश्वास मुझे प्राप ही चुका ह— 
एलपेतत्महाभाग या यदसि धर्भवित्‌। 
प्रत्ययस्तु सम ब्रह्म॑स्तता खाक्यैएकम्पा: ॥ 
प्रत्ययक्ष पुरा वृत्तो वैदेह्याः सुरसंतिधौ। 
शापश्च कुतस्तत्र तेन खेशय प्रवेशिता॥ 
है ब्रह्मन । श्रीमीताकों सर्वथा दिष्याप जानत 
हुए भी मैंने केवल समाजके भयम इन्हं छाड 
दिया था; अतः आप मेरे इस अपराधका क्षमा 
करें। हे महर्षे! मैं यह भो जानता हूँ कि ये 
यमजात कुमार कुश और लब मेरे हो पुत्र हैं 
तथापि जनसमुदायमें श्रोसौताजोको अपनो शुद्धताका 
प्रमाण देता चाहिये 
लोकापवादो बलवान्‌ येन त्यक्ता हि पैशिली | 
सेयं लोकभयाद्‌ ब्रह्मज्नपापेत्यभिजानता। 
परित्यक्ता मया सीता तद्‌ भवान्‌ क्षन्तृयहति ॥ 
जानामि चेमौ पुत्रौ मे यमजातौ कुशीलवौ । 
शुद्धायां जगतो मध्ये पैथिल्यां प्रोलिरस्तु मे ॥ 
उसी समय मुख्य-मुख्य महातेजस्चो देवता 
ब्रह्माको आगे करके वहाँ आ गये। आदित्यगण, 
वमुगण, रुद्रगण, मरुद्गण, साध्यगण, विश्वेदेवा, 
सभी महषि, नाग, गरुड और सम्पूण सिद्धगण 
प्रसन्नचित्त होकर श्रीक्षीताजीकी शपथ ग्रहणको 
देखनेके लिये घबड़ायें हुए वहाँ आ गये। 
देवताओं और ऋषियोंकों उपस्थित देखकर श्रोरामजो 
पुनः बोले-हे सुरश्रेष्ठवुन्द! यद्यपि मुझे महर्षि 
श्रीवाल्मीकिके निष्कल्मष वचनोंसे ही पूर्ण विश्वास 
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हो गया है, तथापि जनसमूहके मध्यमें श्रीसीताजीकी 
विशुद्धता प्रमाणित हो जानेपर मुझे अधिक 
प्रसन्नता होगी। 
उस समय श्रीसीताजी काषाय वस्त्र धारण 
किये थीं। सबको उपस्थित जानकर वे हाथ 
जोड़कर अपनी दृष्टि एवं मुखको नीचा करके 
चोलीं-- 
सर्वान्‌ समागतान्‌ दृष्ट्रा सीता काषायवासिनी । 
अश्नवीत्‌ प्राञ्जलिर्वाक्यमधो दृष्टरिवाइमुखी ॥ 
(| nl # हे | 
मैं अपने प्राणप्रिय श्रीराघवेन्द्र सरकारके 
अतिरिक्त किसी दूसरे पुरुषका मनसे भी चिन्तन 
नहीं करती: यदि यह सत्य है तो माधवीदेवी- 
भूदेवों मुझे अपनी गोदमें स्थान दें। यदि मैं मन, 
वचन, कर्म इन त्रिविध करणोंके द्वारा केवल 
अपने प्राणप्रियतम श्रीरामजीको ही आराधना 
करती हूँ तो भगवती भास्वती माधवीदेवी- 
भृदेबी मुझे अपनी गोदमें स्थान दें। भगवान्‌ 
श्रीरामको छोड़कर मैं किसौ दूस पुरुषको नहीं 
जानती हूँ, मेरी कही हुई यह बात यदि सत्य हो 
तो भगवती माधबीदेबी-भृदेवी मुझे अपनी 
गोदमें स्थान दे- 
यथाहं राघवादन्यं मनसापि न चिन्तये। 
तथा मे माधवी देवी विवरं दातुमर्हति॥ 
मनसा कर्मणा वाचा यथा रामं समर्चये। 
तथा मे माधवी देवी विवरं दातुमहति॥ 
यथ्चैतत्सत्यमुक्तं मे वेदि रामात्यरं न च। 
तथा मे माधवी देवी विवरं दातुमरईति॥ 
[5 7७ | #हैं-- १६ ] 
श्रीविदेहनन्दिनीके इस प्रकार तीसरी बार 
शपथ करते ही पृथ्वी फट गयी, उसमेंसे एक 
परमोत्तम दिव्य और सुन्दर सिंहासन प्रकट हो 
गया। उस दिव्य सिंहासनको दिव्यरूप धारण 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामाघण-कथा- 


सुधा-सागर 
करके नागोंने अपने मस्तकपर धारण कर रखा 
था। सिंहासनके साथ ही पृथ्वीकी अधिष्ठा) 
देबी-माधवीदेवी भी दिव्यरूपसे प्रकर हुईं। 
अपनी दोनों भुजाऑसे पकड़कर गोदमें उठा 
लिया और स्वागतपूर्वक उनका अभिनन्दन करके 
उस भृतलोत्ध सिंहासनपर बिठा दिया- 


तस्मिस्तु धरणी देवी खाहुभ्यां गृहा मैथिलीम। 
स्वागतेनाभिनन्हैनामासने चोपवेशयत्‌॥ 


उस समय भगवती भास्वती करुणामय 
जगज्जननी मिथिलैशनन्दिनी नित्य किशोरे 
श्रीजानकीजीकी अपूर्व छटा थी। मिंहासनफ 
विराजमान होकर जब श्रीसौताजी रसातलम 
प्रवेश करने लगीं तब देवताओंने उनका दर्शन 
किया। आकाशसे उनके मस्तकपर नन्दनकाननक्े 
दिव्य पुष्पाक मङ्गलमयी पुष्पवृष्टि होने लगी- 

तामासनगतां दृष्ट्रा प्रविशन्तीं रसातलम्‌। 
पुष्पवृष्टिरविच्छिन्ना दिव्या सीतामवाकिरत्‌॥ 

भूमिसे समुत्पन्न भगवती नित्यकिशोरी भूमिज्ञ 
आज भूमिमें ही प्रविष्ट हों गयीं। इसौँ सिंहासन 
पर बैठी हुई श्रीसीताजीका दर्शन सौतामड़ोंमें 
श्रीजनकको हुआ था। सहस्नों वर्षपर्यन्त भगवता 
वसुन्धराको अपनी आदर्शमयी लीलासे आप्यायित 
करके, जगतमें नारीधर्मका पवित्र आदर्श स्थापित 
करके, आज वे ही सीता सिंहासनपर विराजमान 
होकर नैमिषारण्यको पवित्र धरित्रीके मार्गसे 
साकेतके लिये-आपने नित्य लीलाक्षेत्रके लिये 
पधार गयीं। 

चारों ओर धन्य! धन्य! जय-जय, सार्धे 
साधुकी ध्वनि गूँजने लगी। हे सौते! तुम धी 
हो! धन्य हो! तुम्हारी तरह पुत्री इस भूतलपर 
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= नही उत हुई है विदेहनरि। तात | पाताल नाकपृ वा करो सहितलाया॥ नहीं उत्पन्न हुई। है विदेहनन्दिनि। तुम्हारा 
दवन सर्वधा निर्मल और निष्कलङ्क है। इसे 
दो-दो बार प्रमाणित कर दिया। हे 
जतरकनन्दिति! यह तुम्हारा परम पवित्र दिव्य 
वाति, तुम्हारी सहनशीलता, तुम्हारा सौशील्य, 
म्हारी पतिभक्ति और तुम्हारा अनुपम वात्सल्य 
कल्प-कल्यान्तरपर्यन्त लोगोंको प्रेरणा देता रहेगा। 
हे भारतीय संस्कृतिकी आराध्ये । आपकी कीर्ति- 
प्रत्तिमें डूब करके भक्तजन अनन्तानन्त रब्रोंको 
प्राप्ति करते रहेंगे। इस प्रकार जयध्वनि चारों ओर 
होने लगी-- 
ब्ाधुकारश्च सुमहान्‌ देवानां सहसोत्थितः । 
साधु साध्विति वै सीते यस्यास्ते शीलमीदृशम्‌॥ 
(७।९७। ११) 
भावान्‌ श्रीराम श्रौसौताजौके भूप्रवेशको 
देखकर अतिशय दु:खी हुए। उनका मन दीन 
हो गया। वे गूलरके दण्डका आश्रय ले करके 
खड़े होकर मस्तक झुका करके नेत्राँसे अश्रुवर्षण 
करने लगे- 


दण्डकाष्मवष्टभ्य बाच्यव्याकुलितेक्षणः । 
अवाक्शिरा दीनमना रामो ह्यासीत्‌ सुदुः खितः ॥ 
EIEISEN 


भवान्‌ श्ीरामने कहा-हे वसुन्धरे! वाम्तवमें 
आप मेरौ सास हैं। राजर्यि जनक हाथमें हल 
लकर आपको जोत रहे थे, उस समय आपके 
उदासे ही श्रीसीताजीका प्राकट्य हुआ था; 
शेसलिये हे बमुधे | या तो तुम मुझे सीताको लौटा 
रे अथवा मेरे लिये अपनी गोदमें स्थान दो; 
कि पाताल हो या स्वर्ग मैं अपनी प्राणप्रिया 
शमौताके साथ हौ रहुँगा- 
कामं शरश्रर्मपैव त्वं त्वत्सकाशात्तु मैथिली । 
कर्षता फालहस्तेन जनकेनोद्धता पुरा॥ 
तैस्ाज़ियात्यितां सीता विवरं वा प्रयच्छ मे। 


“वेर 
— = 


पाताले नाकपृष्ठे वा बसेयं सहितस्तया॥ 
(७॥ ९८ | ७-८ ) 
हे क्षमाशीले! हे भूदेवि! तुम मेरी सीताको 
लाओ। मैं अपनी प्राणप्रिया प्रियतमा मैथिलीके 
लिये सम्प्रति मत्त हो गया हूँ। श्रीरामजौ इस 
प्रकार क्रोध और शौकसे व्याकुल हो रहे थे, उस 
समय श्रीब्रह्माजीने श्रीरामजीसे कहा-हे सुब्रत! 
है श्रीराम! आप सन्ताप न करें। हे अरिनिषूदन ! 
आप अपने पूर्वस्वरूपका स्मरण करैं- 
राम राम न संतापं कर्तुमर्हसि सुव्रत। 
स्मर त्वं पूर्वकं भावं मन्त्र चामित्रकर्शन ॥ 
[| ९. हेने) 
हे रघुनन्दन! आपका और श्रीसीताजीका 
सनातन सम्बन्ध है। आपसे उनका कभी वियोग 
नहीं होता है। वे सर्वथा आपकी अनपायिनी 
आह्वादिनी शक्ति हैं। हे रघुनन्दन! लीलाक्षेत्रमें 
अवतरित होकर आप दोनों प्रिया-प्रियतम अपने 
सम्प्रयोग-विप्रयोगके द्वारा अपने प्रेमका आनन्द 
लेते हैं। हे प्रभो! साकेतलोकमें पुन आपका 
सम्मिलन होगा। श्रब्रह्माने पुनः कहा- हे रघुनन्दन ! 
आप धर्मपूर्वक सुसमाहित हो करके भविष्यको 
घरनाओंसे युक्त अवशिष्ट श्रीरामायण महाकाव्य 
भी सुन लीजिये 
स त्वं पुरुषशार्दूल धर्मेण सुसमाहितः । 
शेषं भविष्यं काकुत्स्थ काव्यं रामायणं शृणु ॥ 
(७9] १८ | ब० | 
महर्षि श्रीवाल्मीकिजीके चरणोंमें चन्दना 
करके श्रीग़मजीने कहा--हे महर्षे ! हे करुणामय ! 
हम आपके ऋणसे कभी उऋण नहीं हो सकते 
हैं। मेरे द्वारा लोकापवादके मिथ्या भयसे परित्यक्ता 
श्रीमैथिलीको आपने अपने पावन बात्सल्यमय 
स्रेहकी छत्रछायामें पुत्रीकी भाँति परिपालन किया। 
कुश और लवको वीरता, धीरता, वाग्मिता आदि 
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गुणोंसे प्रशिक्षित किया। इनकी विनय, इनकी 
अनुशासनप्रियता बास्तवमें इलाघ्य है। हे आदि 
कवे! हे कुशीलवगुरो! कुश और लबपर हमारा 
अधिकार है, यह कहनेकी मेरी वाणीमें सामर्थ्य 
नहीँ है। ये आपके थे, आपके हैं और आपके ही 


रहेंगे। परंतु हे उदारहदय! आपके श्रीचरणोंमें 
प्रार्थना है कि श्रीरामायणीकथाका अवशिष्टांश 


हमलोग सुनना चाहते हैं। हे भगवन्‌। ये ब्रह्मतोकके 
निवासी महर्षि भी उत्तरकाण्डका शेष अंश सुनना 
चाहते हैं। एतावता प्रातःकालसे हीं उसका गानं 
प्रारम्भ हो जाना चाहिये; इसलिये यदि आप 
आज्ञा दें तो मैं इन्हें कुछ दिन अपने पास रखकर 
रामायणीकथाका लाभ लुँ-- 
भगवज्श्रोतुमनस ऋषयो ब्राह्मलौीकिका:॥ 
भविष्यदुत्तरं यन्मे श्रोभूते सम्परवर्तताम्‌। 
[5 । ९४ | २६-२७) 
महर्षि श्रीवाल्मीकिने कहा-हे सर्वज्ञ रघुनन्दन । 
आज मुझे श्रीरामायणजीकी रचनाका फल मिल 
गया। पुत्र अपने पिताकी स्नेहमयी गोदमें पहुँच 
गया, आराधक आराध्यकी सन्निधिमें पहुँच गया 
और भक्त भगवानके श्रीचरणोंमें पहुँच गया। अब 
माध्यमको कोई आवश्यकता नहीं हैं। है श्रीराघवेन्द्र! 
है सीतापते ! मैं तो मात्र माध्यम हूँ। विह्वलचचन, 
सजलनयन श्रोमुनिने कहा--हे करुणामय! अब 
मैं पिता-पुत्रके मध्यसे अलग हो रहा हूँ। मेरा 
कार्य समाप्त हों चुका है। अब आप केवल कथा 
ही नहीं सुनें। हे पृत्रवत्सल! इस समय इन दोनों 
बालकोंको आपकी बहुत आवश्यकता है। इनकी 
माँ चली गयी हैं। हे रघुनन्दन! जिस प्रेमको 
इन्होंने कभी नहीं पाया, वह पिताका प्रेम भी 
आपको इन्हें देना है और जो स्नेह इनका छिन 
गया है वह माँका ममतामय स्लेह भी इन्हें आपको 
देना है। हे वात्सल्यमय! इनको ले जाओ, इनको 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा -सुधा-सागर 


स्वीकार करो, इनको अपनी स्नेहमयी गोदपे 
बिठाकर अपनी स्नेहोच्छलित नेत्रोंकी करुणामयी 
धारासे इनके तन-मनका अभिषेक करके इने 
आश्वस्त कर दो कि तुम अनाथ नहीं हो, 
मातृहीन नहीं हो, पितृहीन नहीं हो। इस प्रकार 
कहते हुए आँखोंसे अश्रुवर्षण करते हुए लब- 
कुशको हृदयमें लगाकर मङ्गलमय आशीर्वचन 
कहते हुए श्रीराम और उनके पुत्रोंका प्रणा 
स्वीकार करके महर्षि चले गये। 
गुरुकी वियोगव्यथासे व्यथितहृदय, माताको 

स्नेहमयी गोदसे वञ्चित कुश और लवको माधे 
ले करके श्रीरामजी जनसमुदायको विदा करके 
अपनी पर्णशालामें आयें। वहाँ श्रौसीताजीका 
चिन्तन करते-करते उन्होंने रात्रि व्यतीत की- 

एवं विनिश्चयं कृत्वा सम्प्रगुह्या कुशीलवौ॥ 

तं जनौघं विसृज्याथ पर्णशालामुपागमत्‌। 

तामेव शोचत्तः सीता सा व्यतीता च शर्खरी॥ 

इस श्लोकमें 'सम्प्रगृहा कुशीलवौ' का 

भाव मैं आचार्योके श्रीचरणोंकी छत्रछायामें बैठकर 
कह रहा हूँ। जब पुत्रचत्सल रघुनन्दन श्रीरामचन्द्र 
अपने परम बात्सल्यभाजन पुत्रोंको-कुश और 
लवको लेकर पर्णशालामें प्रविष्ट होते हैं, जब 
निपट एकान्त मिलता है तब कुश और लवको 
उठाकर अपनी गोदमें लेकर हृदयसे लगाकर 
भुजाओंके पाशमें निबद्ध कर लेते हैं। पिता-पुत् 
तीनों फफक-फफककर रो पड़े। तीनोंको करुणामयी 
श्रीजनकनन्दिनीकी स्नेहस्मृति होने लगी। कुश 
और लव सोचते हैं कि कहीं हम स्वप्न तो नहीं 
देख रहे हैं। हम दोनों जीवनमें पिताके ख्रेहसे 
सदा वञ्चित रहे हैं, कहीं यह स्नेह आज मिलकः 
फिर समाप्त तो नहीं हो जायगा ? पिताने पुत्रोकी 
अन्तरात्माको आवाज सुन ली, तत्काल 


ankurnagpall08@gmail.com 


उत्तकाएश 


Frm RN... RE, ३३ 


कही है मैथिलीनन्दनो ! मै शपधपूर्वक कहता हूँ | स्त्रीसे विवाह नहीं किया। प्रत्येक यज्ञमें जब- 


क्र मैं जबतक इस धराधाममें रामरूषसे रहँगा 
हुसी भाँति अपनी गोदका आश्रय देता रहूँगा। हे 
मेरे लाल! अब तुम मुझसे कभी अलग नहीँ 
होगे । हे श्रीसीतापुत्रों ! मैं तुम्हारा केवल पिता ही 
नहीँ हूँ। आजसे मैं तुम्हारी माँ भी हूँ और तुम्हारा 
पिती भी। यह भाव 'सम्प्रगृह्णा कुशीलवौ ' इन 
शब्दोंका है। 
रात्रिके व्यतीत होनेपर मङ्गलमय सुप्रभात 
हुआ। श्रीरामचन्द्रजीने बड़े -बड़े मुनियोंको बुला - 
कर अपने दोनों पुत्रोंसे कहा कि अब तुम 
निःशङ्क होकर श्रीरामायणके अवशेष भागका 
गान करों-- 
रजन्यां तु प्रभातायां समानीय म्रह्मामुनीन्‌। 
गीयतामविशाङ्काभ्यां रामः पुत्राव॒ुवाच ह॥ 
|| ९५४. | है 


कुश और लवने सम्पूर्ण रामकथा सुनायी। 


ब्रेसोताजीके रसातल प्रवेशसे श्रीरामजीकों महान्‌ 


दुःख हुआ 'रामः परम दुर्मना:'। इसके वद 
्रगाघवेन्द्रने यज्ञमें आये हुए राजाओं, राक्षिसों, 
बानरों, रौछों-सब्रको आदरपूर्वक भेंट देकर 


बिदा किया । मुख्य-मुख्य ब्राह्मणोंको भी सम्मान- 


पूर्वक धन देकर विदा किया। यज्ञीय दक्षिणा- 
का भी विधिवत्‌ वितरण हुआ। इस प्रकार 
विधिपूर्वक यज्ञ समाप्त हुआ। भगवान्‌ श्रीरामने 
अपने हृदयमें श्रीसीताजीका स्मरण करते हुए 
श्रीअयोध्याजीमें प्रवेश किया। यज्ञ समाप्त करके 
ग़जगज़ेश्वर श्रीरामजी अपने दोनों पुत्रोके साथ 
हिने लगे 


हदि कृत्चा तदा सीतामयोध्यां प्रविवेश ह। 
इष्टयज्ञो नरपतिः पुत्रद्zयसमर्खितः ॥। 
(७।५९६।७) 


श्रीरामजीने श्रीसीताजीके अतिरिक्त किसी 


जब धर्मपन्नीकी आवश्यकता होती थी, श्रीरामजी 
श्रीसीताजीकी काञ्चनीप्रतिमा बनवा लेते थे। 
न सीतायाः परां भायाँ बन्ने स रघुनन्दनः । 
यज्ञे यज्ञे च पत्यर्थ जानकी काञ्चनीभवत्‌॥ 
[3। १।॥८) 
इसके अनन्तर बहुत दिन व्यतीत होनेपर 
श्रीरामकी परम यशस्विनी माता श्रीकौसल्या 
पुत्र- पौत्रासे घिरी हुई संसारको छोड़कर साकेतलोक 
चली गयीं। श्रीसुमित्रा और कैकेयीने भी शरौरका 
परित्याग कर दिया-- 
अथ दीर्घस्य कालस्य राममाता यशस्विनी । 
पुत्रपौत्रैः परिवृत्ता कालधर्ममुपागमत्‌॥ 
अन्वियाय सुमित्रा च कैकेयी च यशस्विनी 
कुछ कालके पश्चात्‌ केकय देशके राजा. 
श्रीभरतजीके मामा, राजा युधाजितने अनेक प्रकारको 
महामूल्यवान्‌ उपहार-सामग्री देकर श्रीरामजोके 
पास महर्षि गार्ग्यको भेजा। भगवान्‌ श्रोरामचन्दरते 
महर्षिका अतिशय आदर-सत्कार किया। 
ब्रह्मर्षि गार्ग्यं मुनिने कहा-हे महाबाहो | 
आपके मामा युधाजित्‌ राजाने जो सन्देश भेजा है 
उसको आप रुचिपूर्वक सुनिये। सिन्धु नदोके 
दोनों तटोंपर फलमूलोपशोभित गन्धं देश 
बसा हुआ है। गन्धर्वराज शैलूषको संतानें तोन 
करोड़ महाबली गन्धर्व जो युद्धभकोविद हैं और 
शस्त्रास्त्रोंसे सम्पन्न हैं, उस देशकी रक्षा करते हैं। 
हे ककुत्स्थनन्दन। आप उन गन्धबाँको जीतकर 
गन्धर्व नगर बसाइये= 
अय॑ गन्धर्बविषयः फलमूलोपशोभितः ॥ 
सिन्धोरुभयतः पार्शे देशः परमशोभनः। 
तं च रक्षन्ति गन्धर्बाः सायुधा युद्धकोविदाः॥ 
शैलूषस्य सुता वीर तिस्रः कोट्यो महाबलाः | 
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तान्‌ विनिर्जित्य काकुत्स्थ गन्धर्वनगरं शुभम्‌ ॥ तक्षं तक्षशिलायां तु पुष्कल॑ पुष्कलावते। 
` ® (७। १००। ९०-१३) | गन्धर्वदेशे रुचिरे गान्धारविषये च सः॥ 
श्रीरामचन्द्रजीको महर्षि और मामाका संदेश (७। १०१। ११) 
बहुत अच्छा लगा। श्रीरामजीने कहा-हे ब्रह्मे! पाँच वर्षोंमें उन दोनों राजधानियोंको अच्छी 
भरतके वीर पुत्र कुमार तक्ष और पुष्कल भरतको | तरह बसा करके केकयीनन्दन राघवानुज महाबाहु 


आगे करके सेना और सेवकोंके साथ वहाँ जायेगे 
और उन गन्धर्षपुत्रोंका संहार करके अलग- 
अलग दो नगर बसायेंगे। उन दोनों नगरोंको 
बसाकर भरत अपने दोनों पुत्रोंको वहाँ स्थापित 
करके पुनः मेरे पास आ जायेंगे 
भरतस्यात्मजौ वीरौ तक्षः पुष्कल एव च। 
मातुलेन सुगुप्ती तु धर्मेण सुसमाहितौ॥ 
भरतं चाग्रतः कृत्वा कुमारौ सबलानुगौ। 
निहत्य गन्धर्वसुतान्‌ द्वै पुरे विभजिष्यतः॥ 
निवेश्य ते पुरव आत्मजौ संनिवेश्य च। 
आगमिष्यति मे भूयः सकाशमतिधार्मिकः ॥ 
{७। १७०। १६-१८) 
श्रीरामजीने दोनों कुमारोंका पहले ही अभिषेक 
कर दिया। अड्विरापृत्र ब्रह्मर्षि गार्ग्यको आगे 
करके विशाल सेनाके साथ श्रीभरतजीने श्रीरामजीको 
प्रणाम करके प्रम्थान किया। श्रीरामजी भी कुछ 
दूरतक साथ गये। लगभग पैंतालीस दिनोंमें 
सकुशल केकय देश पहुँच गये। श्रीभरत और 
मामा युधाजितं दोनोंने मिलकर गन्धर्वोकी राजधानीपर 
सेना और सवारियोंके साथ आक्रमण किया 
भरतश्च युधाजिच्च समेतौ लघुविक्रमैः। 
गन्धर्वनगरं प्राप्तौ सबलौ सपदानुगौ॥ 
EIETLIE NN! 
महाभयंकर संग्राम हुआ, अन्तमें श्रीभरतजीकी 
विजय हुई। श्रीभरतजीने गन्धर्व देशमें तक्षशिला 
नामकी नगरी तथा गान्धार देशमें पुष्कलाबत 
नामका नगर बसाकर उन्हें क्रमशः तक्ष और 
पुष्कलको सौंप दिया-- 


भरत श्रीअयोध्यामें लौट आये। श्रीअयोध्यामें 
आकर अपने आराध्य श्रीरामजीके चरणॉमें प्रणाम 
किया। तदनन्तर श्रीभरतने गन्धर्वौका वध और 
दोनों नगरोंको अच्छी तरह बसानेका समाचार 
निबेदन किया। सुनकर भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र बहुत 
प्रसन्न हुए-- 
शशंस च यथावृत्तं गन्धर्ववधमुत्तमम्‌। 
निवेशनं च देशस्य श्रृत्वा प्रीतोऽस्य राघव: ॥ 
श्रीरामजीने कहा-हे सुमित्रानन्द संवर्द्धन! 
तुम्हारे ये दोनों पुत्र अङ्गद और चित्रकेतु धर्म- 
विशारद हैं। राजाके योग्य दृढ़ता और पराक्रम- 
सम्पन्न भी हैं- 
इमौ कुमारौ सौमित्रे तब धर्मविशारदौ। 
अङ्घदश्चन्द्रकेतुश्च राज्यार्थे दृढविक्रमौ॥ 
['8॥ १७२। ३) 
इसलिये मैं इनका भी राज्याभिषेक करूँगा। 
तुम इनके लिये किसी अच्छे देशका चयन करो। 
श्रीभरतने कहा-हे प्रभो! कारुपथ नामका देश 
बहुत सुन्दर है, रमणीय और निरामय है- 
तथोक्तवति रामे तु भरतः प्रत्युवाच ह। 
अयं कारुपथो देशो रमणीयो निरामयः॥ 
{७ १०३। ५ । 
श्रीरामजीने कारुपथ देशको अपने अधिकारमे 
करके अङ्गदके लिये ' अङ्गदीया' नामक रम्या 
पुरी बसायी और चित्रकेतुके लिये ' चन्द्रकान्ता' 
नामकी नगरी बसायी। 
सावधान रहनेवाले उन दोनों कुमारोंका 
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पढे 


उत्ञाक्ाएड 
कावा 


,ज्याभिषरके करके अङ्गदको पश्चिम और चन्द्रकेतुको 
दिशामें भेज दिया-- 

अभिषिच्य कुमारौ दवौ प्रस्थाप्य सुसमाहितौ । 

अङृदं पश्चिमां भूमिं चन्द्रकेतुमुदङ्मुखम्‌॥ 


il ०३ | १९ 
अड्भदके साथ श्रीलक्ष्मण और चन्द्रकेत॒के 
साध श्रीभरत गये। दोनों एक वर्षपर्यन्त रहकर 
परैको सुव्यवस्थित करके श्रीरामजीके पास लौट 
आये। इस प्रकार स्लेहपूर्वक रहते हुए दस हजार 
वर्ष बीत गये। तीनों भाई पुरवासियोंके कार्यमें 
दरहा व्यस्त रहते थे और धर्मपालन करनेके लिये 
वृवन्रवाने रहते थे-- 
एवं वर्षसहस्राणि दश तेषां ययुस्तदा। 
धर्मे प्रयतमानानां पौरकार्येषु नित्यदा॥ 
[wi १०७२ । १६) 
एक दिन सक्षात्‌ काल तपस्वीके वेषमें 
ब्रोअयोध्यांके राजद्वारपर आया। श्रीलक्ष्मणजीने 
ब्रंगमजोको तपस्त्रीके आनेकी सूचना दी । श्रीरामजी ने 
ऊहा-है तात ! महातेजस्वी मुनिको भौतर ले आओ-- 
तद्‌ वाक्यं लक्ष्मणोक्तं वै श्रुत्वा राम उवाच ह। 
प्वश्यतां मुनिस्तात महौजास्तस्य वाक्यधृक्‌ ॥ 
(lI १७३॥। ६ । 
मूनिके आनेपर भगवान्‌ श्रीरामने पाद्य- 
अघ्यं आदि पृजनोपचारसे मुनिका स्कगत करके 
मनेका कारण पृछा । आगन्तुक मुनिने कहा- हैं 
श्रेगम! हमारे वातालापके समय मैं और आप दो 
है व्यक्ति रहेंगें। आपको यह भी घोषित करना 
रेणा कि कोई मनुष्य हम लोगोंकी बात सुन ले 
गथवा हमें वार्तालाप करते देख ले तो वह 
गपके द्वारा मारा जायगा- 
१: शृणोति निरी क्षेद वा स वध्यो भविता तब । 
(| foi) 


श्रीरामजी मुनिकी बात स्वीकार करके 


श्रीलक्ष्मणसे बोले--हे महाबाहो ! द्वारके प्रतिहारको 
अवकाश देकर उसके स्थानपर तुम स्वयं द्वारपालका 
कार्य करो। है सुमित्रानन्दन! जो ऋषिकी और 
मेरी कही हुई बात सुन लेगा अथवा हमें बात 
करते हुए देख लेगा वह मेरे द्वारा मारा जायगा। 
यह मेरी प्रतिज्ञा है-- 
दवारि तिष्ट महाखाहो प्रतिहारं विसर्जय 
स मे वध्य: खलु भवेद वाचं द्वद्वसमीरितम ॥ 
आषेर्मम च सौमित्रे पश्येद्‌ वा शृणुयाच्च यः । 
TEL TIES 
मुनिवेषधारी महाकालने कहा-हे महाबलवान्‌! 
हे महासत्त्व! हे गजरजेन्द्र! मुझे श्रीब्रह्माजीने 
जिस कार्यके लिये सम्प्रेषित किया है आप उसे 
श्रवण करें। हे प्रभो! मैं आपसे उत्पन्न होनेके 
कारण आपका पुत्र स्थानापन्न सर्वसंहारकारक 
काल हुँ। है सौम्य! ब्रह्माजीने कहा है- आपे 
सृष्टिके प्रारम्भमें मुझे उत्पन्न किया है और 
सृष्टिकी रचनाका कार्य मुझे समर्पित किया। हे 
प्रभो! मेरे अनुरोधपर प्राणियोंकी रक्षाके लिये 
सनातन पुरुषरूपसे जगत्पालक विष्णुके स्वरूपमें 
आप भी प्रकट हुए। आप ही बामन आदिं 
रूपॉमें अवतरित होते हैं। हे जगदीश्वर! ग्यारह 
हजार बर्षको अवधि पूर्ण हो गयी है, अतः 
आप लीला-संवरण करें। भगवानूने कहा-हे 
काल! तीनों लोकोंकी कार्यसिद्धिके लिये हो मेरा 
यह अवतार हुआ था, यह उद्देश्य अब पूर्ण 
हो गया है: इसलिये अब मैं जहाँसे आया था 
वहीं चलुँगा- 
त्रयाणामपि लोकानां कार्यार्थं मम सम्भव: । 
भद्रं तेऽस्तु गमिष्यामि यत एवाहमागतः॥ 
[छ। कह । हट) 
इस प्रकार महाकाल और श्रीरामजीकी 
वार्ता हों ही रही थी कि उसी समय भगवान्‌ 
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दुर्वासा ऋषि राजद्वारपर आये। खे श्रीरामजीके 
दर्शनकी अभिलाषासे आये थे। श्रीदुर्वासाजीने 
आते हौ प्रतिहार स्थानापन्न श्रीलक्ष्मणसे कहा 
मुझे जल्दी ही श्रीरामजीसे मिला दो-'राम॑ 
दर्शय मे शीघ्रम्‌'। श्रीलक्ष्मणने महर्षिको प्रणाम 
करके अत्यन्त शालीनता और विनप्रतासे कहा-- 
हे भगवन्‌! बताइये क्या कार्य है? क्या प्रयोजन 
है? मैं आपको क्या सेबा करूँ ? हे ब्रह्मन्‌! इस 
समय श्रीरामजी परमावश्यक कार्यमें व्यस्त हैं। 
मात्र एक मुहूर्त प्रतीक्षा करें- 
किं कार्य बृहि भगवन्‌ को हार्थ: कि करोम्यहम्‌ । 
व्यग्रो हि राघवो ब्रह्मन्‌ महूर्त परिपाल्यताम्‌। 
{I foul) 
परंतु इन कोमल वचनोंका श्रोदुर्वासापर 
कोई प्रभाव नहीं पड़ा। वे तो श्रीलक्ष्मणको ऐसे 
देखने लगे मानो भस्म हो कर डालेंगे । श्रीदुबांसाने 
कहा-हे सौमित्रे! इसी क्षण श्रीरामको मेरे 
आनेकी सूचना दो अन्यथा मैं राज्यको, नगरको, 
तुमको, श्रीरामको, भरतको और तुम लोगोंकी जो 
संतान हैं उनको भी शाप दे टुँगा- 
अस्मिन्‌ क्षणो मां सौमित्रे रामाय प्रतिवेदय। 
अस्मिन्‌ क्षण मां सौमित्रे न निवेटयसे यदि । 
विषयं त्वां पुरञ्षैव शपिष्ये राघवं तथा॥ 
धरतञ्जैव सौमित्रे युष्माकं या च सन्तति: । 
न हि शक्ष्याम्यहं भूयो मन्युं धारयितुं हृदि॥ 
[GI १७५ | ६-'क] 
श्रीलक्ष्मणने सोचा--एक मेरा मरण हो यह 
अच्छा है; परंतु सबका बिनाश नहीं होना चाहिये। 
अपनी बुद्धिसे ऐसा निश्चय करके श्रीरामजीको 
महर्षि दुर्वासाके आनेका समाचार दे दिया- 
एकस्य मरणं मेऽस्तु पा भूत्‌ सर्वविनाशनम्‌। 
इति बुद्धया विनिश्चित्य राघवाय न्यवेदयत्‌ ॥ 


र स.......>>+-. मा 


(७। १०७५ | १) | 


क्रीमदवाल्मीकीय रामायण -कथ्ा-सुधा-सागर 


श्रील्क्ष्मणसे दुर्वासाका समाचार सुनका 
श्रीरामजी कालको विदा करके अत्रिपुत्र दुर्वासामे 
मिले। उन्हें प्रणाम करके पूछा-हें महषे। 
मे? लिये क्या आज्ञा है? श्रीदुर्वासाने कहा-हे 
गाघवैन्द्र। मैंने एक सहस्र वर्षपर्यन्त उपवास 
किया है। आज मेरे उपलास-व्रतकी समामिका 
दिन है; इसलिये आपके यहाँ जो भोजन तैयार 
हो उसे मैं ग्रहण करना चाहता हूँ- 
आहया वर्षसहस्त्रम्य मपामिर्मम राघव। 
सोऽहं भोजनमिच्छामि यश्चासिद्धं तवानघ ॥ 


| 3 | १ व+ | ॥ पे 


श्रीरामजीने सूनिको जौ भोजन तैयार दा 
उसका परिवेषण किया। अमृतके समान मुम्वाद्‌ 
अन्न पा करके संतृप्त होकर अज्रिपुत्र दुवासा मु 
श्रीरामजीको साधुबाद देकर अपने आक्रमपर 
चले गये-- 
सर तु भुक्त्वा मुनिश्रष्ठस्तदत्रममृतोषमम्‌। 
साधु शमेति सम्भाष्य स्वमा श्रपमुपागमत्‌॥ 


महर्षिके जानेके पश्चात्‌ कालके वचनोंका 
स्मरण करके श्रीरामजीका मन संतप्त हो गया 
और वे कुछ बोल नहीं सके 
दुःखेन च सुसंतप्त: स्मृत्वा तद्घोरदर्शनम्‌। 
अवाङ्मुखो दीनमना व्याहरत्‌ न शशाक ह॥ 
श्रीरामजीको शोकसंतप्त दशा देखकर 
श्रीलक्ष्मणने हर्षके साथ मधुर बाणीमें कहा-है 
महाबाहो! आपको मेरे लिये संताप नहोँ करण 
चाहिये । हे महाराज! यदि आपका मुझसे प्रेम है. 
यदि आप मुझे अपना कृपापात्र समझते हैं, ते 
शंकारहित होकर मुझे प्राणदण्ड दें। हे राघव: 
आप अपने धर्मकी बुद्धि करें- 
यदि प्रीतिर्महाराज यहानुग्राह्मता मयि। 
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_ द्रि माँ निर्विशङ्कस्त्वं धर्म चरद्ध॑य राघव॥ 
IETS] 
ब्रीगमजी किकर्तव्यविमृढ़ से होकर श्रीवसिष्ठजी 
धी अन्य मन्त्रियौंको खुत्लाकर आगन्तृक पुनिके 
की गयी प्रतिज्ञा, ध्रीलक्ष्मणजीकी 
रगपालपदपर नियुक्ति, महर्षि दूर्वासाका आगमन 
जङ्ग केतोर वचने और लक्ष्मणका प्रतिज्ञा 
करोहना आदि सब वृत्तान्त निखेदन कर दिया। 
शा हृदयद्रावक समाचार सुनकर मन्त्री और 
उपाध्याय सहसा कुछ नहीं बोल सके। तन्न 
फायशस्वी श्रीवसिएने कहा-हे महायशम्वी 
वीरम! हे महाबाहौ! इस समय जो रोमहर्षण 


बिनाश होनेजाला है और श्रीलक्ष्मणसे जो वियोग 


रो 7ह है, यह सब तपोब्रलसे मैंने पहले हो. 
जान लिया हैं-- 
दृष्टमेतन्महाबाहो क्षयं ते रोमहर्घणम्‌। 
लक्ष्मणेन वियोगश्च तव राम पहायश:॥ 
| 5॥ १०६ | &] 


ह ध्रातृबत्सल रघुनन्दन । आप लक्ष्मणका 


प्रग्त्याग कर टें । प्रतिज्ञाका पाल्न करें: क्‍योंकि | 


एतिज्ञाक नष्ट होनेपर धर्मका लोप हो जायगा- 
त्यजैनं बलवान काला मा प्रतिज्ञां वृथा कृथा: । 
प्रतिज्ञायां हि नष्टायां धर्मो हि विलयं त्रजेत्‌ ॥ 

is I fn |] 

भगवान्‌ श्रीगमने स्खलिताक्षरोमे कहा- 

ह मुमित्राकृमार। मैं तुम्हारा परित्याग कर रहा 

£ जिससे धर्मका विपर्यय न हो-लोप न हो 

इजनॉका वध और त्याग दोनों ही समान है- 
विसर्जये त्वां सौमित्रे मा भूद्धर्मविपर्ययः । 
चागो वधो वा विहितः साधूनां ह्युभयं समम्‌ ॥ 

(Gi oki tA) 

श्रीरामे इतना कहते ही श्रीलक्ष्मणका 

य उदरेलित हो गया। उनकी आँखासे आँसू 


बहने लगे और वे मुखसे कुछ बोल नहीं 
सके, खे तत्काल वहाँसे चल दिये। अपने घरतक 
नहीं गये-- 
गभेण भाषिते वाक्ये बाष्यव्याकुलितेन्द्रिय: । 
लक्ष्मणस्व्थारत प्रायात्‌ स्खगुहं न विलेश ह॥ 
isi ७, | १४] 
श्रीयगगुके तटपर जाकर आचमन किया 
और बद्धाञ्जलि होकर सम्पूर्ण इन्द्रियॉकों वश्व 
करके प्राणवायुको रॉक लिया। इन्द्रादि देखता, 
ऋषि और अप्सगएँ उनके ऊपर फुलकी वर्षा 
काने लो। वे अपने शरीरके साथ ही लोगोंओं 
दृष्टिसि ओझल हो गये-- 
अदृश्यं सर्खमनुजैः सशरीरं महात्लय्‌। 
प्रगृह्या लक्ष्मणं शक्रम्त्रिदिवं संविवेश ह॥ 


श्रीलक्ष्मणका त्याग करके दुःख और शोकसे 
संतान श्रौराम पुरोहित, मन्त्रो और महढाजनोंये 
बोले- आज अयोध्याके ग़ज्यपर धर्मवत्सल चोर 
भाई भरतका राजाके पदपर आंधिषेक करके हैँ 
वन चला जाऊँगा- 
विसृज्य लक्ष्मणं रामो दुः:खशोकसमत्वित: । 
पुरोधसं पञ्त्रिणझ्च नैगपांश्चेदप्चवोत्‌ ॥ 
अद्या राज्येऽभिषेक्ष्यामि भरतं धर्मवत्सलम। 
अयोध्याया: पतिं वीरं ततो यास्याम्यहं बनम्‌॥ 
श्रीभरतने कहा-हे राजराजेन्द। मैं सत्यको 
शपथ करके कहता हुँ कि आपके बिना मुझे 
राज्य और स्वका भी भोग नहों चाहिये। हैं 
स्वामी | आप दक्षिण कोशलपें कुशका और उत्तर 
कोशलपें लबका राज्याभिषेक कर दीजिये 
इमौ कुशीलवौ राजन्नभिषिच्य नराधिप। 
कोशलेषु कुशं तीरमुत्तरेषु तथा लवम॥ 


{७ ॥ १०७७ | \७ | 
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अयोध्याचासियोंको शोकसंतस देखकर 
वसिष्ठजीने श्रौरामजीसे कहा-हे बत्स श्रीराम! 
भूमिपर पड़े हुए इन शोकसंतप्त प्रजाजनोंको 
देखो। इनका अभिप्राय समझकर उसीके अनुसार 
कार्य करों। इनकी इच्छाके विपरीत करके इन 
दु:खियोंका हृदय दुःखी न करो- 
बत्स राम इमाः पश्य धरणिं प्रकृतीर्गताः। 
ज्ञात्वैषामीप्सितं कार्य या चैषां विप्रियं कृथाः ॥ 
{Sl toil) 
श्रीरामने प्रजाजनोंको धरतीपरसे उठाया और 
पृछा-हे मेरे पुरवासियो! मैं आपलोगोंका कौन- 
सा कार्य पूर्ण करूँ ? तब सब प्रजाजनोंने कहा-- 
हे राजाधिराज! हे रघुनन्दन! आप जहाँ भी जायेगे 
आपके पौछे-पौछे हम भी वहाँ चलेंगे। हे 
ककृत्स्थकुलभृषण! यदि हम पुरवासियॉपर आपका 
स्नेह हैं तो हमें साथ चलनेकी आज्ञा दें। हम 
अपने स्त्री-पुत्रोंसहित आपके साथ ही सन्मार्गपर 
चलतेको प्रस्तुत हैं। है सर्चेश्वर। आप तपोवनमें 
चलें या किसी दुर्गम स्थानमें, नदीमें या समुद्रमें, 
कहाँ भी जायं हम सबको माथ ले चलें। हे 
अयोध्यानाथ । यादि आप हमें त्याग देनेयोग्य नहीं 
मानते हैं तो हमारी प्रार्थना स्वीकार करें-- 
तपोवनं वा दुर्ग वा नदीमम्भोनिधि तथा। 
चं ते चदि न त्याज्याः सर्वान्रो नय ईश्वर ॥ 
[| १०३॥ १ डं} 
भक्तवत्सल श्रीरामजीने उनकी बात स्वीकार 
कर ली । 
श्रीरामजीने दक्षिणक्कोशलके गाज्यपर वीरवर 
कुशको और उत्तरकोशलके राज्यपर वीरवर 
लबको अभिषिक्त कर दिया। अभिषेकके अनन्तर 
अपनी गोदमें बिठाकर प्यार और आशीर्वाद 
देकर उन्हें अपनी राजधानीमें भेज दिया। 
श्रीरघुनाथजीने शीघ्रगामी दूतोंको महात्मा 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कधा -सुधा-सागर 


इत्रुन्नको बुलानेके लिये भेजा-- 
दूतान्‌ सम्प्रेषयामास शत्रुन्नाय महात्मने ॥ 
(७ । १०७। २१] 
श्रीशत्रुघ्नने दृतोंसे समाचार जानकर भगवानके 
साध साकेत जानेका तिर्णय करके अपने दोनों 
पुत्रोंका राज्याभिषेक कर दिया 
ततः पुत्रद्वयं वीरः सो 5 भ्यषिञ्जन्नराधिषः ॥ 
{5। १०८।९| 
शन्रुन्नने सुबाहुको मधुराका और शत्रुघातीको 
विदिशका राज्य दे दिया। पुत्राको राज्य देकर 
सबसे विदा होकर श्रीशत्रुञ्न अविरामगतिये 
चलकर ग्रीअयोध्या आ गयें। यहाँ आकर देखा 
कि महात्मा श्रीराम अपने तेजसे सुदीप्त अग्निके 
समान सुप्रकाशित हो रहे हैं। उनके शरोगपर 
महीन रेशमी वस्त्र सुशोभित हो रहा है। वे 
अविनाशी महर्षियोंके साध विराजमान हैं। 
श्रीशत्रुप्र श्रीरामजीके सन्निकट जाकर प्रणाम 
करके साहस करके रोले-हे राघवनन्दन! में 
दोनों पुत्रोंकों राज्यपर नियुक्त करके आपको 
महायात्रामें आपके साथ चलनेके लिये दृड्प्रतिङ्ग 
होकर आया हूँ। हे स्वामी! आप इसके विपरीत 
कुछ न कहियेगा; इससे बढ़कर मेरे लिये दूसरा 
कोई दण्ड न होगा। हे प्रभो! मैं नहीं चाहता 
कि मेरे-ऐसे सेवकके द्वारा आपकी आज्ञाक्ो 
अवज्ञा हो। हे मेरे सर्वस्व! मैं आपको आज्ञा 
पालन करनेके लिये अनेक वर्षपर्यन्त आपको 
वियोगाग्निमें जलता रहा; परंतु अब मैं श्रोचरणोंका 
साथ नहीं छोडंगा- 
कृत्वाभिषेके सुतयोट्रयो राघवनन्दन। 
तवानुगमने राजन्‌ विद्धि मां कृतनिश्चयम्‌॥ 
न चान्यद्य वक्तव्यम्तों खीर न शासनम्‌। 
विहन्यमानमिच्छामि मद्विधेन विशेषत:॥ 


(७। हुँ०८। १४-१५ 
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श्रीशतरुश्का यह दृढ़ विचार जानकर श्रीरामज्ीने 
बवाढम्‌' कहकर उनकी प्रार्थना स्वीकार कर ली। 
इसी समय सुग्रीवको आगे करके अनेक 
्रातर-रीछोंका समुदाय आ गया। सबने श्रीरामजीके 
दणमें भावपूर्वक प्रणाम किया और कहने लगे-- 
३ राजन्‌! हमने सब समाचार जान लिया है। हे 
हमारे परमाराध्य! हम सब भी आपके साथ 
इलनेके लिये कृतनिश्चय होकर आये हैं। हे 
पुरषोत्तम श्रीराम! यदि आप हमें साथ न ले 
जाक तो हम समझेंगे कि आपने यमदण्डसे हमें 
मारा हैं“ 
ते गाममभिवाद्योचुः सर्वे बानरशक्षसा:। 
तवानुगमने राजन्‌ सम्प्राप्ताः स्म समागताः ॥ 
यदि राम विनास्माभिर्गच्छेस्त्वं पुरुषोत्तम । 
यमदण्डमिवोहाप्य त्वया स्म विनिपातिता: ॥ 
(७। १०८.। १०-३१) 
#ंघे हुए कण्ठसे श्रीसुग्रीबने कहा-हे 
गराजेन्द्र। मैं वीर अड्भदकों राज्य देकर आया 
हूँ। है प्राणप्रिय सखे! आपके साथ महायात्रामें 
अनुगमन करनेका मेरा दृढ़ निश्चय है 
अभिषिच्याङ्कदं वरीरमागतो ऽस्मि नरेश्वर। 
तवानुगमने राजन्‌ बिद्द्धि मां कृतनिश्चयम्‌ ॥ 
{७। १०८ | ३३) 
बरीरामचन्द्रने कहा-हे सखे सुग्रीव! मैं 
तुम्हार बिना देवलोकमें और परमधाममें भी नहीं 
जा मकता 
मखे शृणुष्व सुग्रीव न त्वयाहं विनाकृतः। 
गच्छेयं देवलोकं वा परमं वा पढं महत्‌॥ 
{5। हैए४ १५) 
श्रीविभीषणसे ठाकुरजीने एक कल्पपर्यन्त 
“ड्रॉप राज्य करनेके लिये कहा। इसके बाद 
कृपा करके श्रीविभीषणको भगवान्‌ 
निशा शेषशायी विग्रह प्रदान किया और कहा 
इक्ष्याकुकुलके इष्ट देवता हैं। बड़े-बड़े 


ज V8 


इन्द्रादि देवता भी इनकी आराधना करते हैं। हे 
सखे! तुम भी सदा इनकी आराधना करते रहना। 
आराधय जगन्नाथमिक्ष्वाकुकुलदैवतम्‌॥ 
[७॥ १२८ | ३७ ॥ 
श्रीविभीषणने उत्साहपूर्वक स्वीकार कर 
लिया। 
सभी भक्तोंकों श्रीरामजीके साथमें जाता 
देखकर किं बहुना श्रीरामवियोगकी कल्पनासे 
व्यित हो करके श्रीहनुमानजीका निश्चय डगमगा 
रहा था। उसी समय श्रीरामजीने कहा-हे 
हनुमन्‌ ! तुमने सुदीर्घ कालपर्यन्त जीवन धारण 
करनेका निश्चय किया है, अपनी उस प्रतिज्ञाको 
व्यर्थ न करो। हे बानोनद्र! जबतक मंमारमें मेरौ 
कथाका प्रचार रहे, तबतक तुम भी मेरी आज्ञाका 
पालन करते हुए प्रसन्नतापूर्वक विचरते रहो। 
श्रीरामजौकी वाणी सुनकर श्रीहनुमानूजी प्रसन्न 
होकर बोले-हे मेरे प्राणाराध्य ! जबतक संसारमें 
आपको पावनी रामायणीकधाका प्रचार रहेगा 
तबतक आपका आदेश पालन करता हुआ मैं इस 
भूतलपर ही रहँगा-- 
जीविते कृतबुद्धधिस्त्व॑ मा प्रतिज्ञां वृथा कृथाः । 
मत्कथाः प्रचरिष्यन्ति यावल्लोके हरीश्चर॥ 
तावद्‌ रमस्व सुप्रीतो मद्वाक्यमनुपाल्लयन्‌ । 
एवमुक्तस्तु हनुमान राघवेण घहात्यना॥ 
खाक्यं विज्ञापयामास परं हर्षमवाप च। 
यावत्‌ तव कथा लोके विचरिष्यति पावनी ॥ 
तावत्स्थास्यामि मेदिन्यां तवाज्ञापनुपालयन्‌। 
।5। १०८ | ३३३६) 
इसके बाद जाम्बवान्‌, मैन्द और द्विविदको 
भी भूतलपर रहनेका आदेश देकर शेष सबको 


साथ चलनेका आदेश दे दिया। 


श्रीवसिष्ठमुनिने प्रस्थान-कालके लिये उचित 


समस्त धार्मिक क्रियाओंका सविधि अनुष्ठान 
किया। श्रीराम सूक्ष्म बस्त्र धारण करके दोनों 
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हाथोंमें कुश लेकर परब्रह्मके प्रतिपादक वेद- | वे भी इस समारोहको देखते ही परमधाम जानेको 
मन्त्रोंका उच्चारण करते हुए श्रीसरयूके तटपर | तैयार हो गये- 


चले-- 


त्ततः सूक्ष्माम्यरधरो ब्रह्ममावर्तयन्‌ परम्‌। 
कुशान्‌ गृहीत्वा पाणिभ्यां सरयूं प्रययावथ | 


(| ह०१ ज) 


श्रीरामजीके धनुष, बाण, अस्त्र, शस्त्र सभी 
पुरुषशरीर धारण करके चले। चारों वेद ब्राह्मणका 


रूप धारण करके चल रहे थे। गायत्रीदेवी, 
ओङ्कार और वषट्कार-सभी भक्तिभावे 
श्रोरामजीका अनुसरण कर रहे थे 
वेदा ब्राह्मणरूपेण गायत्री सर्वरक्षिणी। 
ओजङ्कारोऽथ वषट्कारः सर्वे राममनुत्रता; ॥ 
(७ १०१८} 
महात्मा, ऋषि, समस्त ब्राह्मण, अन्तःपुरको 
स्त्रियाँ भी सेवकोंके साध निकलकर औरामके 
पीछे-पीछे जा रही थीं। श्रीभरत और शत्रुघ्न 
अपने अन्तःपुरकी स्व्रियोंक साथ अपने परमाश्रय 
भगवान श्रीरामके पीछे-पीछे गये। 
सान्तःपुरश्च भरतः शन्रुघ्नसहितों ययौ। 
रामं गत्िमुपागम्य साग्निहोत्रमनुत्रताः ॥ 
| ॐ है | हु] 
समस्त मन्त्री और भृत्यवर्ग भो अपने-अपने 
पुत्रों, पशुओं, बन्धुओं तथा अनुचरॉसहित 
हर्षपूर्वक श्रीरामके पीछे-पीछे चले। श्रीरामजीके 
गुणॉपर मुग्ध भगवानुकी प्रजा सपरिकर श्रीरामजीके 
पीछे-पीछे प्रसन्नतापूर्वक चलौ । हृष्ट-पृष्ट बानरगण 
भी स्नान करके बड़ी प्रसन्नताके साथ किलकिला 
शब्द करते हुए श्रीरामजीके साथ जा रहे थे। 
यह सारा समुदाय ही श्रौरामभक्त था-- 
स्नाता: प्रमुदिताः सर्वे हृष्टपुष्टाश्च खानराः। 
दृढं किलकिलाशाब्दैः सर्वं राममनुत्रतम्‌॥ 
(७। १०९। १६) 


जो लोग श्रीरामजीकी यात्रा देखने आये थे 


्ष्ठकामोऽथ निर्यान्तं रामं जानपदो जनः। 
यः प्राप्तः सोऽपि दृष्ट्व स्वर्गायानुगतो जनः॥ 
(\७। १०९। १८) 
श्रीअयोध्याजीसे छः कोस दूर जाकर 
श्रीरामच-द्रजीने पश्चिमाभिमुख होकर श्रीसरयूजीका 
दर्शन किया। सब लोग श्रीसरयूजीके तटपर 
उपस्थित हो गये। 
उसी समय श्रीब्रह्माजी देवताओं और ऋषियोंगे 
घिरे हुए वहाँ आये। उनके साथ करोड़ों दिव्य 
विमान सुशोभित हो रहे थे। 
अध तस्मिन्‌ मुहूर्ते तु ब्रह्मा लोकपितामहः। 
सर्वैः परिवृतो देवै्ऋषिभिश्च महात्मभिः॥ 
आय बौ यत्र काकुत्स्थ: स्वर्गाय समुपस्थितः । 
विप्ानज्ातकोटीभिदिव्याभिरभिसंब॒त्तः ॥ 
[BI ११७॥ ३-४ | 
उस समय शीतल, मन्द, मुगन्ध वायु बहे 
लगी। राशि-राशि पुष्पोंकी वृष्टि होने लगी, 
सैकड़ों प्रकारके वाह्य सुवादित होने लगे। 
गन्धर्वो और अप्सराओंके बड़ी संख्यामें आ 


जानेसे वहाँका स्थान भर गया। श्रीरामजी सरयुजीके 


जलमें प्रवेश करनेके लिये आगे बढ़ने लगे। 
लोकपितामह श्रोब्रह्माजी आकाशसे ही बोले- 
हे विष्णुस्वरूप श्रीरामचन्द्र! आइये, आपका 
मङ्गल हो! हमारा परम सौभाग्य है जो श्रीमान्‌ 
अपने परमधामको पधार रहे हैं-- 
ततः पितामहो वाणीं त्वन्तरिक्षादभाषत। 
आगच्छ विष्णो भट ते दिष्टया प्राप्तोऽसि राघव ॥ 
{७। ११०७। ४) 
्रीब्रह्माजी कहते हैं कि हे महाबाहो! 
आप अपने देवतुल्य तेजस्वी भ्राताओंके साथ 
अपने स्वरूपभूत लोकमें प्रवेश करें। हे प्रभो! 
आपके अनन्त स्वरूप हैं, आप अपने जिस 
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० 
लमे प्रवेश करना चाहें उसी स्वरूपमें | हे सुब्रत! इस समस्त जनसमुदायको भी आप 


वेश कत 
प्रतृभिः सह देवाभेः प्रविशस्व स्विकां तनुम्‌। 
मिच्छसि महाबाहो तां तनुं प्रविश स्विकाम्‌॥ 
{७।११०। ९) 
महातेजस्वी रघुनन्दन श्रीराम! आपकी 
बा हो तो बैकुण्ठमें प्रवेश करें कि वा अपने 
दातत साकेतलोकमें निवास करें। आप ही 
रण लोकोंके आश्रय हैं। आपकी पुरातन 
द्व योगमाया-ह्वादिनी शक्तिस्वरूपा जो विशाल 
नोचना श्रीसीताजी हैं, उनके अतिरिक्त अन्य 
कोई भी आपके तात्त्विक स्वरूपको नहीं जानते 
हैं; क्योंकि आप अचिन्त्य, अविन््शी तथा जरा 
आदि अवस्थाओऑसे रहित-विकारोंसे रहित 
ब्रह्मा हैं. अतः हे महातेजस्वी राघवेन्द्र। आप 
जिसमें चाहें अपने उसी स्वरूपमें प्रवेश करें 
वैणवीं तां महातेजो यह्वाऽ5काशं सनातनम्‌। 
तं हि लोकगतिर्टेव न त्वां केचित्‌ प्रजानते॥ 
ऋते मायां विशालाक्षीं तब पूर्वपरिग्रहाम्‌। 
तार्पाचन्त्यं महद्‌ भूतमक्षयं चाजरं तथा। 
वामिच्छसि महातेजस्तां तनुं प्रविश स्वयम्‌॥ 
(७ | ११०।१०-११) 
पितामह ब्रह्माजीकी यह बात सुनकर 
झम बुद्धिमान्‌ श्रीरामजीने कुछ निश्चय करके 
'उयोकरे साथ शरीरसहित आपने वैष्णवतेजमें 
वेश किया-- 
पितामहबचः श्रुत्वा विनिश्चित्य म्रहामतिः | 
विवेश वैष्णवं॑ तेजः सशरीरः सहानुजः ॥ 
{५ ॥ ११०॥ १४) 
ऐदनन्तर इन्द्र, अग्नि आदि देवता, साध्यगण, 
'्देगण, दिव्य ऋषि, गन्धर्व, अप्सरा, गरुड, 
' यक्ष, दैत्य, दानव, राक्षस सभी श्रीरामजीकी 
गेति करने लगे। 
गदननतर महातेजस्वी श्रीरामजीने ब्रह्मासे कहा-- 


“ह्‌ 


उत्तम लोक प्रदान करें। ये सब लोग अपनी भक्तिके 
कारण मेरा अनुगमन किये हैं। ये सब-के-सब 
मेरे यशस्वी भक्त हैं। इन्होंने मेरे लिये अपने 
लौकिक सुखोंका परित्याग कर दिया है। एतावता 
ये लोग मेरी करुणामयी कृपाके पात्र हैं- 
अथ विष्णुर्महातेजा: पितामहमुवाच ह। 
एषां लोकं जनौघानां दातुमर्हसि सुव्रत॥ 
इमे हि सर्वे ख्ेहान्मामनुयाता यशस्विनः । 
भक्ता हि भजितव्या्च त्यक्तात्मानश्च मत्कृते ॥ 
(| ११०॥ १६-१३) 
श्रीरमजीका यह वचन सुनकर श्रीब्रह्माने 
कहा-हे प्रभो! यहाँ आये हुए सब लोग 
'सन्तानक' नामक लोकमें जायेंगे। यह लोक 
ब्रह्मलोकके सन्निकर है और साकेतधामका हौँ 
अङ्ग है। उसी लोकमें ये आपके भक्तजन निवास 
करेंगे। 
जिन वानर-रीक्षोंकी देवताओंसे उत्पत्ति 
हुई थी वे अपनी-अपनी योनियोंमें मिल गये- 
जिन-जिन देवताओंसे प्रकट हुए थे उन्हींमें 
प्रविष्ट हो गये। श्रीसुग्रीवने सूर्यमण्डलमें प्रवेश 
किया। इसी प्रकार अन्य वानर भी सब 
देवताओंके देखते-देखते अपने-अपने पिताके 
स्वरूपको प्राप्त हौ गये। 
जब श्रीब्रह्माजीने ' सन्तानक' लोककी प्राप्तिको 
घोषणा की तब श्रोसरयूजीके गोप्रतार घाटपर 
आये हुए सब लोगोंने आनन्दाश्रुका वर्षण करते 
हुए श्रीसरयूजीके जलमें गोते लगाये। जिसने- 
जिसने जलमें डुबकी लगायी वही-चही प्रसन्नतापूर्वक 
प्राणों और मनुष्य-शरीरको त्यागकर विमानपर 
जा बैठा। पशु, पक्षी, स्थावर और जङ्गम सभी 
तरहके प्राणी श्रीसरयूजलमें गोता लगाकर 
विमानपर बैठकर 'सन्तानक' लोक चले गये- 
भगवानके परमधाम चले गये। 


ankurnagpall08@gmail.com 
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श्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


इस प्रकार यहाँ आये हुए समस्त प्राणियको | सश्रद्ध होकर श्रवण एवं पाठ करता है वह 


सन्तानक लोकोंमें स्थान देकर लोकगुरु श्रीन्रह्माजी 
हर्ष और आनन्दसे भरे हुए देवताओंके साथ 
अपने महान्‌ धाममें चले गये 
ततः समागतान्‌ सर्वान्‌ स्थाप्य लोकगुरुर्दिवि। 
हैः प्रमुदितै्देसैर्जगाम ब्रिदिलं महत्‌॥ 
{७।११०॥ नेद) 
श्रीकुश और लव कहते हैं-आदिकवि 
महर्षि श्रीबाल्मौकिजीके द्वारा निर्मित यह 
रामायण नामक श्रेष्ठ आख्यान उत्तरकाण्डसहित 
इतना हो है। श्रीब्रह्माजीने भी इसका आदर 
किया है-- 
एतावदेतदाख्यानं सोत्तर ब्रहपूजितप्‌। 
रामायणमिति ख्यातं मुख्यं वाल्मीकिना कृतम्‌॥ 
[७। १११।१} 
मर्यादापुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीरामके डदात्त 
चरित्रसे युक्त होनेके कारण देवता, गन्धर्व, सिद्ध 
और महर्षि सदा प्रसन्नतापूर्वक देवलोकमें इस 
श्रीरामायण महाकाव्यका श्रवण करते हैं-- 
ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमर्षयः । 
नित्यं शृण्वन्ति संहृष्टाः काव्यं रामायणं दिवि॥ 
(| १११।३) 
यह श्रीरामायण महाकाव्य आयु और सौभाग्यका 
संवर्धन करता है और समस्त पापोंका विनाशक 
है। यह श्रीरामायण महाकाव्य साक्षात वेदके 
समान महिमामय है। विद्वान्‌ पुरुषोंको श्राद्धके 
समय इसे पढ़कर सुनाना चाहिये 
इदमाख्यानमायुष्यं सौभाग्यं पापनाशनम्‌। 
रामायणं वेदसमं श्राद्धेषु श्रावयेद्‌ बुधः॥ 
(७। ११।। ४) 
इस रामायण महाकाव्यका प्रतिदिन पाठ 
करना चाहिये। श्रीरामायणजीके पाठमें और 
कथा-श्रवणमें श्रद्धा परम आवश्यक है। जो 


सर्वपाप-विनिर्मुक्त होकर श्रीविष्णुलोककी प्राप्त 
कर लेता है। 
सम्यक्श्रदद्वासमायुक्तः शृणुते राघवीं कथाम्‌॥ 
सर्वपापात्‌ प्रमुच्येत विष्णुलोकं स गच्छति। 
आदिकाव्यमिदं त्वार्षं पुरा वाल्मीकिना कृतम्‌। 
(9 | ॥ह8क | है. - 8६ | 
यह श्रीरामायण महाकाव्य साक्षात्‌ गायत्री- 
मन्त्रका प्रतिनिधिभृत्त है— 
गायत्याश्च स्वरूपं तद्‌ रामायणमनृत्तमम्‌॥ 
[७। १११।३५। 
जो व्यक्ति प्रतिदिन भक्तिपूर्वक श्रीराधवेनर 
रामके इस चरित्रका नित्य पठन या श्रवण 
करता है वह निष्पाप होकर दीर्घायुकी उपलब्धि 


करता है-- 


यः पठेच्छृणुयान्नित्यं चरितं राघवस्य ह। 
भक्त्या निष्कल्यघो भूत्वा दीर्घमायुरवाप्रुयात्‌॥ 
यदि कोई भाग्यवान्‌ व्यक्ति श्रीमद्रामायण 
महाकाव्यका सम्पूर्ण फठ कर लेता है तो प्राणान्त 
होनेपर वह निश्चितरूपसे विष्णुलोक जाता है। 
इतना ही नहीं, उसके पिता, पितामह, प्रपितामह, 
वृद्धप्रपितामह तथा उनके भी पिता विष्णुलोककी 
प्राशि करते हैं 
यस्त्विदं रघुनाथस्य चरितं सकलं पठेत्‌। 
सोऽसुक्षये विष्णुलोकं गच्छत्येव न संशयः ॥ 
पिता पितामहस्तस्य तथैव प्रपितामहः । 
तत्पिता तत्पिता चैव विष्णुं यान्ति न संशयः॥ 
(७ । १११। २१-२२) 
इस प्रकार इस पुरातन आख्यानका आप 
लोग श्रद्धा-विश्वाससहित पठन, श्रवण करें। 
आपका भ्र हो! मङ्गल हो! और श्रीविष्णुभगवानके 
नलकी जय हो! जय हो!! जय हो!!! 


